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Prof.  Dr.  E.  Maixner: 


SRDCE  A  SPORT. 


Při  zásobování  organismu  krví  srdce  vy- 
liovuje  svému  úkolu  podivuhodným  me- 
chanismem. Pružnost  a  stažlivost  jeho  sval- 
stva reguluje  oběh  krevní  u  člověka,  který 
koná  nejtěžší  práci,  jako  u  člověka,  který 
zcela  odpočívá ;  a  tato  zvláštní  schopnost  za- 
kládá se  na  tom,  že  srdce  dovede  ihned 
prizpůsobiti  svůj  výkon  požadavkům,  které 
za  jisté  příležitosti  na  ně  kladeny  bývají. 
Ovšem  musí  míti  srdce  sílu,  aby  ovládalo 
oběh  krevní  při  neobvyklých  požadavcích. 
Sila  zdravého  srdce  jest  v  přímém  poměru 
ku  vývoji  jeho  svalstva  a  váha  srdeční  ku 
svalstvu  těla.  Člověk  se  slabě  vyvinutými 
svaly  není  schopen  výkonů  jako  člověk  se 
svaly  mohutnými,  ale  jestliže  svalstvo  dříve 
slabé  řádně  vycvičeno  bylo,  nabývá  srdce 
pozvolna  schopnosti  i  nadobyčejnou  práci 
svalovou  vykonati.  Cvikem  svalstvo  tělesné 
mohutní  a  současně  s  tímto  vývojem  sval- 
stva mohutní  i  sval  srdeční  a  člověk  stává 
se  uzpůsobilým  provésti  námahu,  které  dříve 
schopen  nebyl. 

Při  námaze  svalové  jest  výkon  srdeční  da- 
leko větší  nežli  v  klidu ;  řádně  vyvinutý  sval 
práci  tu  vykoná  snadněji  nežli  sval  sice 
zdravý,  ale  méně  mohutn}\  —  Kompliko- 
vané regulační  pochody  usnadňují  neoby- 
čejný' výkon  svalový;  snad  také  postupný  a 
methodický  cvik  jako  navykání  jistým  těles- 
ným pohybům  umožňuje,  aby  organismus 
chráněn  byl  od  zmožení ;  schopnost  srdečního 
svalu  konali  namáhavou  práci,  má  jisté  meze. 
Jisté  ;jevy,   které  při  provádění  neobvyklé 


práce  se  dostavují:  potíže  dýchací,  tlak 
v  srdeční  krajině,  pocity  únavy  varují  toho, 
který  neobyčejného  výkonu  svalového  se  pod- 
jal, aby  ve  svých  pokusech  ustal.  Jevy  ty 
hlásají,  že  elasticita  srdeční  již  citlivě  využit- 
kována  byla  a  uzpůsobilost  srdce  ku  stahu 
se  zmenšuje;  proto  také  v  okamžiku  tom 
znamenáme  klesání  krevního  tlaku,  který 
dříve  zvýšen  byl.  Krátký  odpočinek  stačí, 
aby  příznaky  ty  ustaly  a  zotavené  srdce  jest 
uzpůsobilé  nové  námaze  se  přizpůsobiti.  Tě- 
lesné cviky  rozmanitého  druhu,  jak  mládež 
i  dospělí  lidé  je  pěstují,  jsou  se  stanoviska 
zdravotního  a  výchovného  neocenitelný ;  jich 
pěstění  doporučuje  lékař  v  plné  míře,  věda, 
že  pevné  tělo  a  dokonale  vyvinutý  srdeční 
sval  chrání  organismus  před  působením 
mnohých  škodlivých  vlivů  a  že  pevné  srdce 
je  zárukou,  že  organismus  toxickým  vlivům 
mnohých  infekčních  processů  se  nejsnadněji 
vymkne. 

Než  lékař  musí  se  ohradili  proti  všem 
výstředním  sportovým  výkonům,  proti  ná- 
silným výkonům  svalovým  rozmanitých 
druhů  sportu,  které  útočí  v  pravém  smyslu 
slova  na  zdraví  —  je  skorém  neuvěřitelno, 
k  jak  výstředním  námahám  svalovým  cti- 
žádostivost a  energie  vůle  podněcuje. 

Namítá  se  ovšem,  že  mnozí  pěstitelé  sportu 
velmi  namáhavého  schopni  jsou  výkonů, 
které  podiv  vzbuzují,  aniž  by  zdraví  jich  po- 
škozeno bylo ;  o  těch,  kteří  důsledky  škodné 
z  něho  vycifují,  se  nezví  a  těch  jest  zajisté 
nemalý  počet. 
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Při  posuzování  sportu  klademe  podmínku, 
aby  týž  nevyčerpával  síly  srdeční.  Je-li  srdce 
zdatné  a  uzpůsobilé  ku  výkonům  sportovým 
kteréhokoli  druhu,  tělesná  únava  spojená 
s  výkonem  svalovým  záhy  ustává,  jako  pře- 
stává urychlený  pohyb  srdce  a  dusnost. 
Jestliže  po  námaze  sportové  schvácenost  trvá 
několik  hodin  a  vedle  ní  trvá  dusnost  mír- 
ného stupně  a  urychlený  pohyb  srdeční  se 
neupravuje,  je  to  důkazem,  že  regulační  me- 
chanismus srdce  nestačí  ku  úpravě  oběhu 
krevního  a  srdce  ku  velkosti  námahy  se  ne- 
přizpůsobilo. Je-li  srdce  s  to  snášeti  velkou 
a  trvalou  fysickou  námahu,  nedojde  při  ní 
ku  rozšíření  srdečních  prostor;  rozšíření  to 
jest  důkazem,  že  srdce  zvýšenému  tlaku  krve 
v  srdci  se  podává.  Dilataci  tu  lze  výzkum- 
nými methodami  a  zvlášť  methodou  roent- 
genografickou  k  cíli  tomu  upravenou  (ortho- 
diagrafií  srdeční)  bezpečně  stanovití.  Také 
dlužno  při  srdci,  které  namáhavému  svalo- 
vému výkonu  se  přizpůsobuje,  předpoklá- 
dati,  že  u  pěstitele  sportu  subjektivních  ob- 
tíží: tlaku  a  plnosti  na  hrudi  a  poté  duš- 
nosti  při  mírném  pohybu  nezanechává. 

Je  přirozeno,  že  srdce  těch,  kteří  namá- 
havý sport  pěstovati  chtějí,  veškerých  cho- 
robných změn  prosté  býti  musí  —  srdce 
jevící  i  lehké  poruchy  chlopňové  není  uzpů- 
sobilé ku  namáhavým  výkonům.  V  nemoc- 
nicích nalezneme  vždy  velký  počet  mladých 
lidí  s  lehkými  vadami  srdečními,  u  kte- 
rých jedině  pro  těžké  zaměstnání  se  zje- 
vují vážné  poruchy  v  oběhu  krevním,  které 
však  ustávají,  když  nemocným  dopřán  delší 
klid;  vrátí-li  se  nemocní  k  dřívější  práci, 
obtíže  se  ihned  vrací.  Má  i  tato  zkušenost  své 
výjimky  a  mám  v  paměti  muže  s  význačnou 
vadou  srdeční,  který  byl  výtečným  horolezcem 
a  odvážil  se  na  horské  túry  jako  Tre  cime 
v  Ampezzu.  Ještě  větší  nebezpečí,  že  poškodí 
své  zdraví,  jest  u  těch,  jichž  sval  srdeční 
chorobné  změny  zjevuje.  Rekonvalescenti  po 
těžkých  infekčních  choiobách,  ku  kterým 
zánět  a  jiné  pathologické  změny  ve  svalu 
srdečním  snadno  se  druží,  jsou  zvlášť  varo- 
váni, aby  namáhavých  a  trvalých  výkonů 
svalových  záhy  se  podjali ;  je  přirozeno,  že 
sval  srdeční,  postižený  chorobnými  změnami, 
pozbyl  z  části  své  elasticity  a  tím  také  utr- 


pěl na  své  schopnosti  ku  stahu.  Účinek  ni- 
kotinu a  alkoholu  na  srdce  jest  příliš  znám, 
než  aby  nutno  bylo,  varovati  pěstitele  sportu 
namáhavého  před  požitkem  tabáku  a  lihovin. 

Přirozeno  je,  že  namáhavé  výkony  svalové 
methodicky  pěstovati  může  toliko  člověk, 
jehož  srdeční  sval  v  poměru  k  věku  vyvi- 
nut a  dobře  živen  jest.  Mladá  chudokrevná 
a  bledničkou  trpící  děvčata  při  namáhavé 
domácí  práci  a  hoši,  učící  se  těžkému  ře- 
meslu, vyciťují  záhy  tělesnou  schvácenost  a 
jisté  příznaky,  nasvědčující  únavě  srdeční. 
S  klidem  a  při  lepšící  se  výživě  příznaky  ty 
ustávají.  Je  také  nerozumné  dorůstající  děti 
a  hochy  přidržovali  k  sportu,  kterým  jich 
síly  očividně  vyčerpány  bývají :  vývoj  srdeč- 
ního svalu  ve  věku  tom  není  ukončen  a 
elasticita  jemných  vláken  srdečních  se  brzy 
vysiluje.  Zvlášť  nehodí  se  pro  děti  namáhavé 
túry  na  kole,  veslování  a  alpinský  sport. 
Právě,  že  sport  velkou  hygienickou  a  vý- 
chovnou cenu  má,  ukládá  se  samo  sebou, 
aby  rationelně  a  methodicky  pěstován  byl. 
Týž  musí  věku  a  individualitě  přizpůsoben 
býti ;  namáhavému  sportu  muže  se  věnovati 
jen  ten,  který  svalstvo  tělesné  a  sval  srdeční 
byl  vycvičil.  Jisto  jest,  že  jeden  sport  se  ne- 
hodí pro  všechny.  - 

Jestliže  zdravé,  pro  těžší  sport  pozvolna  od- 
chované a  methodickým  cvikem  řádně  pě- 
stěné srdce  dovede  pro  svoji  elasticitu 
překonati  velkou  námahu,  aniž  by  k  jeho 
patrnému  zemdlení  došlo,  tož  srdce,  jehož 
hrubá  i  jemná  textura  bezvadná  není,  dříve 
neb  později  vyciťuje  důsledky  zcela  jistě. 
Kdy  k  důsledkům  těm  dojde,  závisí  i  na  in- 
dividuelních  vlastnostech  organismu  a  na 
tom,  zdali  svalstvo  těla  a  srdce  často  a  zvlášť 
trvale  (po  řadu  hodin)  ku  mimořádným  vý- 
konům přidržováno  bývá  a  dostatečného  od- 
počinku s  prací  svalovou  nestřídá.  Leckteré 
výkony  sportové  zatěžují  srdce  v  neobvyklé 
míře  a  zvlášť  okamžiky  se  opětující  neoby- 
čejné napětí  svalů  ohrožuje  elasticitu  srdeč- 
ního svalu,  ukládajíc  jí  veliký  úkol. 

Mezi  důsledky  uvedeny  bucftež  jako  prvý 
jev  jisté  poruchy  srdeční,  které  hlásají, 
že  funkce  srdeční  bezvadná  není.  Vět- 
šinou běží  pod  názvem  nervosní  dráždivosti 
srdce:  zkušený  lékař  pozná,  že  nervosní  bu- 
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šení  srdce,  vyskytující  se  v  klidu  i  pH  vý- 
konu svalovém  a  jisté  úzkostlivé  stavy 
v  srdeční  krajině  na  vrub  sportem  podmí- 
něné únavy  srdeční  kladeny  býti  musí.  An- 
gličané stav  ten  nazývají  irritable  heart. 

Toť  je  prvá  etapa,  ve  které  výzkum  srdce 
nezjevuje  žádných  změn. 

Přepínání  sil  při  sportu  (over  training)  při 
nevšímání  si  těchto  varujících  jevů  vede 
postupně  ku  úkazu,  který  již  za  povážlivý 
prohlášen  býti  musí,  t.  j.  k  rozšíření  jednot- 
livých prostor  srdečních,  které  z  předu  pa- 
trno bývá  toliko  mezi  cvikem,  později  i  při 
nastalém  klidu  se  neupravuje  ihned,  trvajíc 
několik  hodin  i  dnů.  Rozšíření  to  jest  dů- 
sledkem klesající  elasticity  srdečního  svalu 
a  jistých  molekulárních  změn  ve  vláknech 
svalových  i  protažení  jich  —  vysílený  sval 
vyžaduje  delšího  odpočinku  k  svému  zota- 
vení. —  Příležitostně  k  dočasnému  rozšíření 
druží  se  zbytnění  srdečního  svalu;  toť  jest 
potud  příznivým  zjevem,  že  důsledky  vysí- 
lenosti  srdeční  na  nějakou  dobu  odročeny 
bývají.  Jestliže  i  přes  tyto  naléhavé  příznaky 
úplný  odpočinek  po  každé  svalové  práci  ne- 
nastává, rozšíření  srdce  uhostuje  se  trvale  a 
s  ním  veškeré  těžké  jevy,  jak  při  naléhavých 


chorobách  srdečních  znamenány  bývají.  Zdali 
v  zápětí  těchto  chorobných  jevů,  zakládají- 
cích se  na  zmožení  srdce,  ku  vleklému  zánětu 
srdečního  svalu  dojde,  je  dosud  nerozhodnuto_ 

Je  zajisté  potěšitelným  úkazem,  že  široké 
vrstvy  lidové  pochopují  důležitý  vliv  těles- 
ných cviků  rozmanitého  druhu  na  vývoj  a 
upevnění  lidského  těla.  S  rozvahou  pěstovaný 
sport  má  nad  veškeru  pochybnost  velkou 
důležitost  po  fysické  stránce:  utužuje  orga- 
nismus, zvětšuje  jeho  odpor  proti  chorobám 
a  rozmanitým  vnějším  vlivům;  plíce  bývají 
dokonale  větrány,  ukládání  přebytečného 
tuku  bráněno  a  nervy  síleny.  Také  po  ethické 
stránce  dlužno  jemu  vděčiti :  podněcuje  energii 
vůle  a  utvrzuje  sebedůvěru. 

Než  s  lékařského  stanoviska  nelze 
dosti  varovati  před  přepínáním  sil 
ve  sportu,  jež  káže  při  závodech  nesmy- 
slná ctižádostivost  po  docílení  rekordu. 

Přepínání  sil  a  zmožení  srdce 
jsou  blízkými  pojmy.  Nejdůležitější 
orgán  lidského  těla,  jehož  pravidelný  výkon 
znamená  zdraví  a  život,  může  při  pře- 
mrštěných svalových  výkonech  v  té 
míře  poškozen  býti,  že  zotavení 
více  schopen  není. 


F.  V.  Krejčí: 

MNOHO  ČI  MÁLO  LITERATURY? 


Otázkou,  již  jsem  nadepsal,  míním  totiž: 
máme-li  my  Češi  na  své  národní  poměry 
mnoho  či  málo  literatury  ?  Trpíme  spíše  pře- 
bytkem či  spíše  nedostatkem  literárních  vý- 
tvorů? 

Věc  je  vskutku  sporná.  Nalezne  se  dost 
hlasů,  které  budou  mluvit  o  nadbytku  lite- 
ratury, o  hypertrofii  literární.  Jim  ve  pro- 
spěch budou  svědčit  tlusté  katalogy  nakla- 
datelů a  výkladní  skříně,  napěchované  no- 
vÍAkami  v  nejlákavějších  obálkách.  Kdo  to 
má  všecko  přečíst,  povzdychnou  si,  a  do- 
konce, kdo  to  má  všecko  kupovat?  A  usoudí, 
že  na  naši  nevelkou  početnóst  a  na  hospo- 
dářské poměry  vrstev,  z  nichž  se  skládá  náš 
národ,  je  to  literatury  až  příliš  mnoho.  Zvlá- 
ště když  ještě  se  rozpomenou  na  spousty  ča- 
sopisů, v  jejichž  tropickém   přímo  bujení 


nelze  se  už  dnes  jednotlivému  člověku  ani 
orientovat. 

Slyšeli  jsme  také  hlasy,  které  pojednaly 
o  věci  z  hlubší  stránky  a  stěžovaly  si  na  pře- 
bytek literatury  ne  proto,  že  by  vycházelo 
u  nás  více  knih,  nežli  sneseme,  ale  proto, 
že  knihy  (míněna  byla  ovšem  belletrie)  hrají 
v  našem  životě  přílišnou  úlohu  a  zatlačují 
do  pozadí  jiné  snahy,  zájmy  a  obory  kul- 
turní. Sem  by  náležel  konečně  i  stesk,  že 
všecka  kultura  naše  je  příliš  papírová  a  že 
by  neškodilo  posílat  lidi  od  knih  do  života 
a  do  přírody  a  místo  kultury  knižní  učit  je 
kultuře  života  —  stesk  naprosto  oprávněný, 
k  němuž  bych  se  z  celého  srdce  připojil, 
jenže  netýká  se  vlastního  jádra  naší  otázky 
a  může  býti  vysloven  dnes  i  v  kterémkoli 
jiném  národě.    Ale  my  Češi,  jsme  opravdu 
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tak  prekrmováni  literaturou  —  to  jest  svou 
vlastní  literaturou  —  abychom  si  potřebo- 
vali na  to  naříkat? 

Nemyslím.  Tvrdil  bych  naopak,  že  máme 
literatury  málo,  stále  ještě  málo.  To  jest  — 
opakují  zase  —  své  vlastní  literatury, 
z  našeho  ducha  a  života  zrozené,  našimi 
osobnostmi  nesené.  Ty  tlusté  katalogy  na- 
kladatelů a  napěchované  výklady  knihkupců 
—  o  čem  vydávají  svědectví?  O  tom,  že  hlad 
čtenářský  je  u  nás  značně  silný,  když  tolik 
svazků  do  roka  vychází  k  jeho  ukojení,  ale 
zároveň  o  tom,  že  česká  produkce  literární 
nestačí  sama  ani  zdaleka  k  nasyceni  všech 
hladových.  Ba  nejen  že  nestačí,  ale  že  v  ně- 
kterých oborech  se  úplně  ztrácí  oproti  ohrom- 
né převaze  překladů.  Knih  je  až  dost,  ale 
o  kolika  z  nich  smíme  říci,  že  to  jsou  knihy 
naše? 

To  platí  především  o  nejčtenějším  genru 
literárním :  románu  a  novelle.  Sečtěte  všecky, 
jen  poněkud  literárně  seriosní  původní  no- 
vinky tohoto  oboru  a  při  nejlepší  vůli  a  při 
měřítku  nejshovívavějším  sotva  jich  napo- 
čtete více  nežli  deset,  dvanáct.  Řekněme 
dvanáct  českých  románů  a  sbírek  novell 
do  roka.  A  český  národ  čítá  bez  Slováků  a 
zahraničních  svých  příslušníků  při  nejmen- 
ším  6  millionů.  To  znamená  tedy,  že  teprv 
na  půl  millionu  Čechů  připadá  průměrně 
jeden  romanopisec  nebo  novellista  vážnější 
literární  hodnoty.  Tof  rozhodně  málo,  pra- 
málo, si-ovnáváme-li  to  s  poměry  jiných 
kulturních  národů  a  zejména  připomeneme-lí 
si,  že  všeobecným  vzděláním  lidovým  a  zá- 
jmem o  literaturu  v  nejširších  vrstvách 
nestojíme  ani  za  nejpbkročilejšími  národy. 
Čtenářstva  máme  na  své  poměry  dost  ^  čte- 
nářstvo toto  svým  vzděláním  a  svými  du- 
ševními potřebami  není  o  nic  horší  nežli 
průměrné  čtenářstvo  francouzské,  anglické 
nebo  italské,  ale  co  nám  chybí,  jsou  spiso- 
vatelé, talenty,  silné  a  tvůrčí  individuality 
literární. 

Namítne  se  mí  snad,  že  máme  jich  přece 
více  než  aby  teprv  na  půl  millionu  Čechů  i)ři- 
padla  jedna  kniha  krásné  prosy.  Poukáže  se 
snad  zejména  k  tomu,  že  jsem  počítal  jen 
díla,  která  našla  nakladatele  a  došla  povšim- 
nutí u  kritiky,  že  však  do  jista  za  rok  vznikne 


daleko  více  ještě  takových,  jež  toho  štěstí 
nemají.  Bude  se  mluvit  o  talentech  málo 
známých  a  odmítaných,  o  množství  rukopisů, 
jež  odpočívají  v  zásuvkách  stolů,  ba  snad 
i  o  dílech,  jež  by  mohla  být  teprve  napsána, 
ale  nejsou,  protože  není  naděje  na  jejich  vy- 
dání. Zkrátka,  známé  nářky  na  české  poměry, 
na  české  nakladatele,  české  redakce  a  české 
čtenářstvo,  kteřížto  činitelé  vespolek  jakoby 
se  spikli,  aby  zamezili  ubohému  neznámému 
geniovi  cestu  na  výsluní  veřejností. 

Stojí  vtom  ohledu  věci  opravdu  tak  zle? 
Soudím,  že  ne.  Jsem  toho  dalek  sice,  abych  se 
stavěl  na  stranu  průměrného  vkusu  obecen- 
stva a  zájmu  nakladatelského  oproti  mladé- 
mu talentu,  jenž  je  odmítán  proto,  že  jeho  snahy 
jdou  nad  tento  průměr.  Ale  jest  nedorozumění 
těchto  dvou  činitelů  něčím  specificky  českým? 
Je  to  jen  české  obecenstvo,  které  dává  před- 
nost tuctovému  čtivu  před  silným  projevem 
individuality  a  jest  to  jen  český  naklada- 
tel, jenž  nevydá  knihy,  nemá-li  naděje  na 
odbyt?  Takové  poměry  vládnou  přec  po  ce- 
lém kulturním  světě,  v  Praze  jako  ve  Vídni, 
v  Paříží  jako  v  New-Yorku  a  jen  naivní 
maloměšťácký  pessimism  může  v  nich  vidět 
nějakou  zvláštní  specifickou  bídu  české  li- 
teratury. Ba  naopak  troufal  bych  si  tvrdit, 
že  poměr  mezi  menšinou  literátů  „uznaných" 
a  většinou  těch,  kteří  zápasí  a  usilují  teprv 
o  úspěch,  živoříce  v  přítmí  poloveřejnosti, 
bohémy  nebo  ve  tmě  úplné  neznámosti,  že 
tento  poměr  jest  u  nás  rozhodně  pro  mladé 
talenty  příznivější  než  na  př.  v  Německu  a 
ve  Francii.  Tam  představuje  kariéra  literární 
něco  mnohem  skvělejšího  nežli  to,  co  spo- 
jujeme u  nás  s  tímto  jménem;  činí  ze  spi- 
sovatele boháče  a  staví  jej  do  světa  šťastných 
horních  desetitisíc.  Ale  jací  autoři  dosahují 
tohoto  zevního  úspěchu?  Především  ti,  kteří 
hoví  vkusu  velikých  čtenářských  davů.  Hlubší 
umělečtí  duchové  stojí  zpravidla  stranou, 
pracují  tiše,  neobklopeni  hlukem  slávy  a  re- 
klamy, a  spokojuji  se  menšími  kruhy  čte- 
nářstva. A  kolík  je  mimo  to  těch,  kteří 
ztroskotávají  v  půli  cesty  anebo  zoufale  se 
navždy  odmlčí,  poněvadž  práce  jejich  neměla 
nejmenšího  ohlasu !  Náš  literární  život  nezná 
lak  prudkých  kontrastů.  Kariéra  v  něm  nemá 
ani  v  případě  nejpříznivějšíni  v  sobě  pranic 
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skvělého,  nezaručujíc  ani  spisovatelům  nej- 
čtenějším  pohodlné  obživy,  natož  život 
v  bohatství  a  luxu.  Za  to  však  lze  průmčrnou 
kariéru  v  naší  literatuře  daleko  snáze 
udělat  nežli  jinde  ve  velikých  národech. 
Náš  český  svět  je  tak  nevelký,  jsme  si  všichni 
tak  blízko  a  tak  se  známe,  že  talent,  jakmile 
se  jen  zakmitne,  je  ihned  zpozorován  a  veden 
v  evidenci.  A  dovede-li  jen  poněkud  vytr- 
vat a  pracovat,  přijde  dříve  či  později  dobaj 
kdy  si  dobude  v  literatuře  svého  místa.  Lidí» 
kteří  byli  zlomeni  tíhou  poměru  anebo  na- 
vždy umlkli,  poněvadž  nenašli  porozumění, 
nedalo  by  se  vyjmenovat  tolik,  aby  bylo  lze 
z  jejich  počtu  usuzovat  na  to,  že  český  národ 
má  více  literátů,  nežli  může  potřebovat. 

Nechci  ostatně  tvrdit,  že  máme  málo 
spisovatelů,  spíše  mám  na  mysli  poměrnou 
malost  produkce.  To  jest  :  literátů  je  dost, 
ale  po  většině  nepíšou  mnoho.  Přijde-li  na 
př.  francouzský  autor  každoročně  s  novým 
dílem,  románem  neb  divadelním  kusem, 
nelze  to  naprosto  ještě  nazvat  psavostí,  tof 
zjev  tam  zcela  pravidelný,  z  celé  tamější 
existence  literátovy  vyplývající.  Kolik  my 
máme  spisovatelů,  kteří  by  nechyběli  v  bi- 
lanci žádného  roku?  Máme  jich  velmi  málo, 
snad  jen  několik  —  a  proč?  Prostě  proto, 
že  francouzský  autor  po  celý  rok  nic  jiného 
nedělá,  nežli  píše  ten  jeden  román  nebo  dra- 
ma, kdežto  český  autor  je  především  profes- 
sorem,  učitelem  nebo  úředníkem  a  literatuře 
může  věnovati  jen  své  volné  chvíle,  tedy  jen 
pouhý  úlomek  svého  života  a  času.  Toť  jedna 
z  příčin,  proč  nemáme  tolik  literatury,  kolik 
bychom  při  počtu  talentů  mohli  mít.  Zde 
možno  opravdu  si  naříkat  na  malost  a  chu- 
dost našich  poměrů.  Nedovedli  jsme  dosud 
zjednati  spisovatelství  jako  stavu  tolik  místa 
a  samostatnosti,  aby  ono  samo  stačilo  na 
životní  dráhu  člověka,  jenž  k  němu  cítí 
schopnost  a  povolání.  Z  příčiny  výše  uvedené 
lze  také  znamenati  vždy  silnější  uplatňování 
se  žen  v  literatuře.  Zeny,  které  se  věnují  li- 


teratuře, jsou  zpravidla  sociálně  zajištěny, 
proto  produkují  rychleji  a  silněji  než  muži, 
proto  pochází  od  nich  téměř  dobrá  polovice 
románů  a  novell  z  posledních  let. 

Jak  nedostatečným  je  kvantum  vlastní  čes- 
ké literární  tvorby,  jeví  se  nejkřiklavěji  v  di- 
vadle, zde  se  stává  tato  chudoba  přímo  žalost- 
nou bídou.  Máme  divadla,  herce,  režiséry  a 
obecenstvo,  ale  nemáme  dramatiků.  Žijeme  tu 
dnes  jen  z  cizího.  V  posledních  letech  ubylo 
i  básníků,  to  jest  klesla  přímo  na  minimum  pro- 
dukce lyrická.  Talenty  jsou,  a  snad  klíčí  a  pučí 
řada  nových,  ale  zde  platí,  co  jsem  u  jiných 
genrů  literárních  popíral:  poměry  naklada- 
telské a  nálada  čtenářstva  nejsou  jim  příznivý, 
proto  se  ozývají  jen  spoře  nebo  umlkají  na- 
dobro. Z  části  jest  to  ovšem  zdravá  reakce 
na  velikou  nadprodukci  z  let  devadesátých, 
která  nás  zaplavila  spoustami  veršů  jalových 
a  lživých,  jež  jsme  z  největší  části  zapomněli 
i  s  jejich  původci,  a  z  části  souvisí  to  se 
zjevem  všeobecným,  ve  všech  literaturách 
dnes  patrným :  úpadkem  veršované  poesie 
jak  co  do  vnitřních  jejích  kvalit  tak  i  co 
do  účinku  na  čtenářstvo.  S  úbytkem  těch, 
pro  něž  je  četba  veršů  životní  potřebou, 
ubývá  i  těch,  kteří  by  verše  psali. 

Není  tedy  jediného  oboru  literatury 
t.  zv.  krásné,  v  níž  bychom  mohli  u  nás 
mluviti  o  nadbytku.  Odevšud  zeje  jisté  manko, 
a  povážíme-li,  že  literatura  je  nejstarším  a 
v  prvých  dobách  našeho  probuzení  jediným 
projevem  našeho  kulturního  ducha,  že  rostla 
a  rozvíjela  se  dávno  již,  kdy  jiná  umění, 
hudba  a  malířství,  byla  u  nás  ještě  ve  svých 
počátcích,  nemůžeme  dnes,  srovnávajíce  svou 
literární  produkci  s  jinými  sférami  své  my- 
šlenkové a  umělecké  práce  tvrdit,  že  by  nad  ně 
vynikala,  nebo  je  přerůstala.  Naopak,  nemáme 
—  opakuji  —  tolik  literatury,  tolik  své,  samo- 
statné, z  ducha  a  života  našeho  vzrostlé  litera- 
tury, kolik  bychom  při  své  početnosti  a  stupni 
svého  celkového  rozvoje  dnes  měli  a  mohli 
mít. 


Ing.  Jaroslav  Veselý : 

ZAHÁJENI  ČINNOSTI  TECHN.  MUSEA  PRO  KRÁL.  ČESKÉ. 

Když  jsme  v  čísle  11.  IV.  ročníku  Pražské    Technického    musea  pro  království  České, 
Lidové   revue    referovali   o    projektu    projevili  jsme  ke  konci  své  zprávy  názor, 
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že  za  dnešních  poměrů  politických  a  při 
neutěšených  financích  zemských  bude  úkol 
přípravného  výboru  pro  zřízení  Technického 
musea  pro  král.  České  —  totiž  zaopatřiti 
nově  zakládané  instituci  finanční  základ  — 
značně  těžkým.  A  skutečně  byla  činnost  pří- 
pravného výboru  plna  obtíží  a  překážek. 
Žádosti  o  subvence  i  podpory  státní  i  zemské 
zůstaly  bez  výsledku.  Zbývala  tedy  jediná 
cesta:  požádati  technickou  intelligenci  Cech, 
aby  s  počátku  financovala  sama  tento  ústav, 
který  bude  representovati  její  činnost  a  její 
snahy  a  podporovati  ji  v  práci  další.  Třeba 
po  pravdě  konstatovali,  že  tato  poslední  na- 
děje nezklamala.  Česká  průmyslová  a  tech- 
nická intelligence  dostála  této  své  čestné  po- 
vinnosti důstojným  způsobem.  V  první  řadě 
třeba  na  tomto  místě  jmenovati  akc.  spo- 
lečnost strojírny  dř.  Breitfeld,  Daněk  a  spol. 
v  Karlině  a  strojírnu  F.  Ringhoffer  na  Smí- 
chově, které  na  zřízení  Technického  musea 
přispěly  obnosem  po  12.000  K,  a  První  Česko- 
moravskou strojírnu  v  Libni,  jež  k  témuž 
účelu  věnovala  10.000  K. 

K  nim  druží  se  pak  řada  různých  prů- 
myslových podniků  v  Čechách  a  na  Moravě, 
jakož  i  vynikajících  pracovníků  technických 
a  národohospodářských.  Jedině  dobrému  po- 
rozumění těchto  činitelů  pro  potřeby  moderní 
doby  jest  děkovati,  že  přípravný  výbor  Tech- 
nického musea  mohl  konečně  přistoupili 
k  realisování  svých  krásných,  kulturně,  ná- 
rodně i  hospodářsky  důležitých  plánů.  Že 
naproti  tomu  k  projektu  Technického  musea 
ve  Vídni  zachovali  se  veřejní  činitelé  mnohem 
štědřeji,  jest  pro  dnešní  poměry  takřka  samo- 
zřejmé. Český  průmysl  a  čeští  techničtí  pra- 
covníci byli  při  zakládání  Technického  musea 
pro  král.  České  odkázáni  výhradně  na  své- 
pomoc — '  a  jest  to  jen  radostným  důkazem 
mravní  i  hospodářské  solidnosti  těchto  kruhů, 
že  myšlenku,  již  přijali  za  svou,  dovedli  při- 
vésti  do  příznivých  kolejí.  Tím  ovšem  nikterak 
neodpadá  přímá  povinnost  státu  i  země,  aby 
se  o  prosperitu  a  udržení  ústavu  postaraly 
a  na  brzkém  uskutečnění  naší  žádosti : 
„Technické  museum  pro  král.  České  budiž 
ústavem  zemským,  podporovaným  subven- 
cemi státu  a  korporací  samosprávních"  musí 
býti  pracováno  se  zvýšenou  energií. 


Po  krušné  práci  a  značných  obtížích  bylo 
konečně  —  jak  již  výše  zmíněno  —  příprav- 
nému výboru  musea  možno  přistoupili  k  pro- 
visornímu uskutečnění  svého  cíle.  Pro  zatímní 
útulek  musea  podařilo  se  získali  renaissanční 
část  hradčanského  paláce  knížete  Švarcen" 
berka,  jehož  rozsáhlé  místnosti  —  po  dů- 
kladné úpravě  —  jsou  pro  musejní  účely 
značně  výhodné.  Vedle  toho  palác  sám,  obrov- 
ská, vysoká  stavba,  vyznačující  se  architekto- 
nickou krásou  a  strmící  vysoko  nad  Prahou, 
na  Hradčanském  náměstí,  poskytuje  nádher- 
nou, všestrannou  vyhlídku  na  město  a  jeho 
okolí,  takže  tvoří  již  sám  pro  sebe  znamenitou 
attrakci  pro  každého  návštěvníka. 

Dne  2.  prosince  1909  zahájena  veřejně 
činnost  Technického  musea  lichou,  účelů 
musea  důstojnou  slavností  za  hojné  účasti 
representace  technické  vědy  i  praxe,  zástupců 
úřadů  a  cizích  států.  Slavnost  zahájena  pro- 
slovem vrchního  ředitele  inž.  J.  Janalky, 
jenž  prohlásil,  že  přípravné  práce  a  nejtrpčí 
počátky  jsou  ukončeny  a  že  pevně  doufá 
v  dobu  klidného  a  mocného  rozvoje,  která 
zajisté  Technickému  museu  zajistí  místo  mezi 
předními  kulturními  institucemi  naší  země. 
Po  té  následovala  obsažná  informační  před- 
náška o  historii,  účelech  a  budoucnosti 
Technického  musea,  kterou  přednesl  jeden 
z  nejzasloužilejších  pracovníků  pro  zřízení 
T.  m.  inž.  K.  C.  Neumann.  Pak  promluvili 
zástupcové  vysokých  učení,  načež  první  ná- 
městek starosty  kr.  hl.  m.  Prahy  J.  Seifert 
přislíbil  museu  hmotnou  podporu  našeho 
hlavního  města,  což  shromáždění  přijalo 
s  všeobecnou  pochvalou  a  zadostiučiněním. 
V  doslovu  naznačil  předseda  úmysly  pří- 
pravného výboru  pro  nejbližší  budoucnost. 
„Měli  jsme  původně  v  úmyslu,"  pravil,  „ukon- 
čili do  dnešního  dne  všechny  práce,  které 
jsou  spojeny  s  provisorním  umístěním  našich 
sbírek  a  zároveň  odevzdali  i  formálně  loto 
museum  nově  zkonstitiiovanému  spolku,  který 
je  má  převzíti.  Bohužel  nebylo  fysicky  možno 
provéstí  všechny  práce,  takže  se  musíme 
spokojili  s  tím,  že  te[)rve  v  nejbližší  době 
učiníme  museum  loto  veřejně  přípustným. 
Smíme  věřili  v  budoucnost  Technického 
musea,  poněvadž  máme  v  král.  Českém  bo- 
hatě rozvinuté  školství  technické,  které  ústav. 
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jaký  zakládáme,  nezbytně  potřebuje,  a  poně- 
vadž král.  České  jest  nejprůmyslovějši  zemi, 
která  musí  spatřovat!  ve  všech  nových  kultur- 
ních zařízeních  vzpruhu  pro  nové  myšlenky 
a  novou  šťastnou  budoucnost."  Pak  prohlédli 
si  hosté  zařízené  sbírky. 

Dnes  instalovány  jsou  sbírky  v  prvém 
patře  (vzhledem  k  úrovni  Hradčanského  ná- 
městí) renaissančního  traktu  švarcenberského 
paláce.  Vyplňují  10  síní,  jež  obsahují  bohaté 
předměty  z  těchto  oborů  technické  práce: 
cukrovarství,  vodní  stavby,  elektrotechnika, 
strojnictví,  dopravnictví,  keramika  a  sociální 
politika. 

Na  úpravě  nových  velkých  místností  pro 
účely  Musea  právě  se  pilně  pracuje.  Pokud 
se  týká  musejního  materiálu,  bohatosti  jeho 
sbírek,  jest  možno  s  radostí  konstatovati,  že 
jest  kvantitativně  i  kvalitativně  vysoce  uspo- 
kojivý. 

Po  této  stránce  jest  již  dnes  Technické 
museum  v  Praze  mnohem  bohatší  než  Tech- 
nické museum  ve  Vídni  a  při  dobře  řízené 
práci  agitační  jest  jisto,  že  nebude  ani  jednoho 
průmyslového  podniku  a  ani  jednoho  tech- 
nického pracovníka  v  Čechách,  na  Moravě 
i  ve  Slezsku,  jenž  by  nepřispěl  k  tomu,  aby 
obor  technické  práce,  do  nějž  jeho  činnost 


Dr.  L.  Jeništa : 

Smrt  celým  svým  jevem  jest  vrcholovým 
bodem  ničivého  pochodu,  sesláblý,  \'y- 
čerpaný  organismus  hyne,  aby  poslední  složky 
rušivých  sil  vyhladily  stopy  života.  Jako  pro- 
jev rušivý  působí  smrt  tísnivě  nejenom  na 
duši  umírajícího,  ale  obraz  její  vyvolává  i 
u  pozorovatele  představy  hrůzy  a  strachu. 
Vrozený  odpor  proti  smrti  zveličován  ještě 
tradicí,  náboženstvím,  uměním,  filosofií  a 
strach  před  smrtí  vžil  se  tak,  že  považován 
za  projev  zcela  přirozený.  Názor  tento  však 
jest  klamný,  bázeň  před  smrtí  jest  jevem 
umělým,  rostla  s  civilisací  a  kulturou  ná- 
rodů, prohlubovala  se  stoupáním  intelektu 
jedince.  Člověk  sám  vytvořil  si  tento  strach, 
jeho  duše,  jeho  myšlenky  protkaly  mlhy  zá- 
padu otázkami  a  vykřičníky  děsu. 


přísluší,  nebyl  v  Technickém  museu  pro  král. 
České  co  nejdůstojněji  representován. 

Snaha  po  převzetí  Technického  musea 
do  správy  král.  Českého  vyžaduje  pro  první 
dobu  organisace  spolkové,  jejíž  čestnou  úlo- 
hou bude  přivésti  museum  k  prvnímu  roz- 
květu a  přesvědčivým  způsobem  provésti  dů- 
kaz o  důležitosti  a  nezbytnosti  této  instituce 
pro  kulturní  a  hospodářský  pokrok.  K  této 
organisaci  bude  přistoupeno  v  nejbližší  době 
na  ustavující  valné  hromadě  společnosti  Tech- 
nického musea  pro  král.  České.  V  zájmu 
dobré  věci  jest  si  přáti,  aby  účast  povolaných 
kruhů  byla  velkolepá  a  upozorňujeme  proto 
již  dnes  celou  naši  technickou  a  průmyslovou 
veřejnost  na  tento  kulturní  podnik.  Jest  třeba, 
abychom  si  uvědomili,  že  podporou  Technic- 
kého musea  nepřispíváme  mrtvé  instituci 
nýbrž,  že  zajišťujeme  nový  impuls  pokroku 
technické  práce  a  vynalézavosti.  Sbírky,  ar- 
chiv a  studovny  musea  poskytnou  poučení 
i  radu  technickému  pracovníku  v  každém 
případě,  takže  bude  moci  rychleji  a  dů- 
myslněji pokračovatí  ve  své  práci,  která 
opětně  přinese  hospodářský  užitek  našemu 
podnikáni  průmyslovému  a  přispěje  tím  k  zí- 
skání nezbytného  pevného  základu  pro  další 
rozvoj  našeho  národa. 


Dokladem  toho  jest  nynější  filosofie,  umění 
a  literatura,  typy  moderních  geniů  žijí  vlastně 
polovici  života,  druhá  půle  plna  jest  stínů  a 
obav  před  blížícím  se  odchodem,  myšlenka 
na  smrt  stává  se  stále  tíživějším  břemenem, 
jak  sami  o  sobě  doznali  Zola,  Goncourt,  Hugo, 
Daudet  a  jiní.  Třicetiletý  poeta  elegicky  do- 
týká se  „aster  svého  hrobu",  mladý  drama- 
tik z  prožitých  halucinací  líčí  hrůzu  smrti 
a  filosof  na  pokraji  mužného  věku  hlásá,  že 
ne  život,  ale  smrt  dlužno  bráti  za  východi- 
sko všech  lidských  myšlenek.  A  projevy  tyto 
nejsou  umělými,  chvilkovými  projevy,  jsou 
prožitím,  pravdou,  ne  sentimentální,  prcha- 
vou vůní  květů,  ale  ostrou  hranou,  tvrd5'm 
ozubím  listů,  jež  skutečně  dovede  ranití  a 
přenášeti  bolest. 


ETHIKA  SMRTI. 
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Věnujeme-li  podrobnější  pozornost  jevu  a 
podstatě  smrti,  studujeme-li  duši  umírajících, 
nenalézáme  odůvodnění  těchto  názorů  stra- 
chu a  bázně,  smrt  ve  většině  případů  sla- 
děna jest  harmonicky  jako  každý  jiný  pro- 
jev životní  a  není  utrpení  a  bolesti  v  oka- 
mžicích umíráni.  Vyskytují  se  sice  případy, 
kdy  odchod  ze  života  provázen  jest  zoufalým 
rozvratem,  obrazem  hrůzy,  šílenstvím,  plným 
nejraffinovanějších  příznaků,  jaké  vynalézti 
dovede  bolest,  kde  zoufalost  myšlenek,  bez- 
naděj duše,  zírá  strhaným  pohledem,  zrcadlí 
se  v  potu  chladnoucího  čela,  ale  výminečné 
jevy  tyto  vyváženy  jsou  opakem  této  lidské 
tragiky  a  tvrdosti  osudu,  ve  kterém  nastává 
umírání,  ne  jako  zlomení,  ale  jako  stín  květu 
přichází  a  vynucuje  u  pozorovatele  přiznati 
ethiku  smrti. 

Dějiny  zosobnily  smrt  v  nesčetném  počtu 
hrdin  a  dokázaly,  že  idea  v  nejrůznějších 
svých  přeměnách  jest  silnější  nežli  smrt. 
Sledujeme-li  jednotlivé  tyto  vikazy  nejrozma- 
nitějších  fasí  dějin,  docházíme  k  zajímavému 
psychologickému  závěru,  že  v  žádném  život- 
ním projevu  není  tak  význačným  vliv  duše 
davu  jako  právě  v  pojímání  smrti.  Pohrdání 
životem  jest  nakažlivou  vlastnosti  lidství. 

Dějiny  náboženské,  historie  civilisace,  po- 
litický rozvoj  národů,  vytvořily  si  vlastní 
ethiku  smrti  svých  tisíců  bezejmenných  hrdin, 
kde  i  nepatrný  krystal  až  do  poslední  vte- 
řiny rozpadu  zachovává  si  lesk  ploch,  ostrost 
hran  a  výraznost  linii.  Prostý  voják,  jehož 
jméno  zmizí  bez  ohlasu  v  dějinách  jako 
mrtvé  tělo  zapadlé  v  brázdu,  žene  se  v  nej- 
prudší  oheň  bitvy  a  s  nadšením  čeká  blížící 
se  smrt,  mučedník,  jenž  neměl  času  ani  po- 
chopiti  učeni  přijaté  víry,  umírá  opojen  utr- 
pením v  řadě  .spolutrpících,  citům  nepří- 
stupný lodník  pobíhá  v  potápějící  se  lodi, 
postupuje  záchranný  pás  neznámému  člověku 
a  setrvává,  protože  i  soudruhové  jeho  vytr- 
vali, očekávajíce  smrt. 

Vzorem  v  tomto  ohledu  byla  antika.  Úběl 
mramoru  i  tvrdost  bronzu  rýsovala  se  i  v  po- 
vahách hrdinů,  „honcsta  mors"  byla  poža- 
davkem lak  obvyklým  a  samozřejmým  jako 
čestný  život,  síla  ideje  přemáhala  přirozené 
zákony  i  v  samé  smrti. 


Zlomili  osten  smrti,  seslabiti  tíživý  dojem 
umírání,  bylo  instinktivní  snahou  všech  ná- 
rodů civilisovaných  i  těch,  kterých  nedotekl 
se  rozvoj  kultury.  Aegypfané  balsamovali 
mrtvoly,  aby  zahladily  rušivý  dojem  smrti, 
židé  zakrývali  rouškou  hlavy  umírajících,  a 
divocí  kmenové  umírali  v  boji  s  obrácenou 
tváří  v  zem,  aby  unikla  živým  stopa  smrt- 
ného  zápasu.  Zatlačování  oči  mrtvým  u  nás 
spočívá  na  stejném  podkladu. 

Pojem  ethiky  smrti,  jak  podává  ho  histo- 
rie, kryje  se  s  osobním  heroismem  povah, 
stoickým  opovrhováním  životem  a  vším,  co 
spojeno  jest  s  jeho  projevy,  jest  vítězstvím 
myšlenky  nad  hmotným  bytím  a  koneč- 
ným stělesněním  ideálu,  trpným  podrobe- 
ním se  nutnosti,  kde  vnitřní  sila  přemáhá 
přirozený  odpor  sebelásky. 

Než  sledujeme-li  blíže  duši  umírajících, 
seznáme,  že  není  vždy  třeba  zvláště  působi- 
vých vlivů  zevních  ani  vnitřních  impulsiv- 
ných  dojmů,  jež  ovládaly  by  náladu  a  vtiskly 
zvláštní  výraznost  smrti  i  v  běžném  pozoro- 
vání konce  života  setkáváme  se  často  s  pře- 
kvapujícím projevem  nevšední  elegance  smrti, 
jež  hluboké  dojmy  vrývá  v  duši  pozorovatele 
a  zvyšuje  mravní  cenu  života. 

Případy  tyto,  jež  nejsou  všedním  zjevem, 
dokumentují  jeden  zajímavý  fakt,  že  ethika 
smrti  nevylučuje  sebelásky  k  životu. 

Umírající,  který  každou  myšlenkou  lpěl  na 
svém  bytí,  dbal  veškerých  záchranných  pro- 
středků k  odvrácení  konečné  katastrofy,  stává 
se  v  posledních  okamžicích  hrdinou  zápasu 
konečného  utrpení. 

Uvádím  několik  případů : 

Po  více  let  navštěvoval  jsem  intelligent- 
ního  nemocného,  jenž  trpěl  bolestnou  cho- 
robou ;  dlouho  trvalo  než  hrdý  jeho  pohled 
zachmuřil  se  teskným  výrazem  a  čisté  my- 
šlenky zakalily  utrpením.  Počal  tesknili,  ža- 
lovali na  neblahý  osud  a  jevil  strach  před 
smrtí.  Umřel  však  klidně  a  nedlouho  před 
svým  skonem  mi  řekl : 

„Čeho  jsem  se  při  své  chorobě  nejvíce  obá- 
val, jest  nejsnažším,  čekám  smrt  zcela  klidné. 
Představoval  jsem  si  ji  jako  ponížení,  ale  jest 
spíše  vítězstvím." 

Ošetřoval  jsem  kdysi  nemocného,  který 
trpěl  vleklou  tubcrkulosou  a  ježto  v  jeho  věku 
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zemřeli  mu  všichni  ostatni  sourozenci  touže 
chorobou,  spřátelil  se  s  krutým  dědictvím  a 
stálými  myšlenkami  o  smrti,  kterými  se  za- 
nášel, změnila  se  i  nevšedně  jeho  psyche. 
Ku  změnám  těmto  působila  záliba  nemoc- 
ného k  filosofii  a  sklon  ku  spiritismu. 

Dovedl  každému  projevu  tělesnému,  af  pří- 
jemnému či  bolestnému,  každému  pocitu  ať 
radosti  nebo  tísně  vymeziti  chvilkový  jeho 
ráz  a  uvažoval  o  všem  pod  zorným  úhlem 
prchavosti  a  pomijejičnosti.  Nic  ze  zevního 
světa  i  vnitřního  života  nemělo  proň  vlastní 
hodnoty,  vše  dovedl  zabarviti  dojmy  své  ná- 
lady a  pevně  byl  přesvědčen  o  správnosti 
svého  úsudku. 

Gim  více  přibližoval  se  konec  jeho  života, 
tim  vášnivěji  četl  dějepisné  školní  knihy, 
kterých  používal  v  době  studia,  říkával  mi, 
že  ho  uklidňuje  pouze  historická  četba. 

„Ono  mizení  milionů  lidí  v  mlze  času  na- 
plňuje mě  zadostučiněním,  dívám  se  naň 
jako  dítě  na  barevný  pruh  světla,  promíšený 
prachem." 

Snad  četl  některou  z  mých  bývalých  črt, 
že  mi  jedenkráte  v  průběhu  zcela  všední  roz- 
mluvy řekl:  „Povím  vám,  jak  vypadá  smrt." 
Nechápal  jsem,  uplynula  zatím  zima  a  na 
počátku  března  byl  jsem  zavolán  k  němu 
jako  umírajícímu. 

Neřekl  mi  ničeho,  ač  pozoroval  jsem  z  tahů 
jeho  obličeje,  že  namáhá  se,  aby  ke  mně 
promluvil.  Klidný  jeho  pohled  měl  výraz  oka 
vzpomínajícího  člověka  na  zapomenutou  my- 
šlenku, kterou  snaží  se  s  námahou  vybaviti. 

Varigny  v  pojednání  svém  o  smrti  doka- 
zuje, že  umírání  není  ani  hrozné  ani  bolestné, 
a  dokládá  názor  tento  slovy,  jež  krátce  před 
svou  smrti  vyřkl  M.  Hunter: 

„Kdybych  mohl  v  ruce  udržeti  pero,  na- 
psal bych,  jak  příjemno  jest  umřití." 

Vzpomínka  tato  mi  připadla,  když  zahle- 
děl jsem  se  v  klidnou  tvář  zemřelého. 

Při  pozorování  podobných  případů  nelze 
se  ubrániti  porovnání  umírajícího  s  usína- 
jícím. Duše  přestává  vnímati  zevní  dojmy, 
ostrost  kontur  vymízuje,  vše  rozplývá  se  a 
jen  na  okamžik  dovede  některý  zevní  im- 
puls vyrušiti  a  vzbuditi  určitější  představu 
jakoby  snu,  až  vše  mizí  a  nastává  klidný, 
hluboký,  agonický  spánek. 


Často  se  stává,  že  umírající,  kteří  byli  za- 
chráněni, líčí  tento  stav  jako  klidný,  pří- 
jemný sen  a  není  lékaře,  kterému  by  některá 
ze  zachráněných  žen  při  krvácení  nevypra- 
vovala o  svém  blaženém  stavu  bezvědomí, 
kdy  slyšela  krásný  zpěv,  který  v  dálce  mi- 
zel, procházela  se  sadem  růží  a  vdechovala 
jejich  opojnou  vůni,  nebo  za  pocitu  velebné 
radosti  vznášela  se  do  výše,  čí  přicházela 
z  dalekých,  neznámých  krajů. 

Anglický  lékař,  sir  Lyon  Playfair  upozor- 
nil na  klidný,  veselý  výraz  těchto  nemoc- 
ných, stojících  na  prahu  vlastní  smrtí,  Dr. 
SoUier  líčí  pocity  blaženosti,  jak  sděleny  byly 
mu  umírajícími  a  professor  Heim  přesvědčil 
se  u  všech  případů,  které  pozoroval,  že  schá- 
zel úplně  pocit  bolesti. 

Chladnokrevnost  a  rozvaha  umírajícího 
často  až  překvapuje  a  neznám  druhého  pří- 
kladu toho  druhu  nad  smrt  předčasně  ze- 
mřelého, talentovaného  spisovatele  Uhra,  jak 
publikována  byla  od  jeho  přátel.  Nešťastný 
mladý  trpitel  sdělil  s  okolím  precisní  ana- 
lysu vlastního  duševního  pochodu  při  své 
smrti  a  podrobné  jeho  údaje  ani  v  nejmen- 
ším  neodchylují  se  od  vědecky '  zjištěných 
poznatků. 

I  v  tomto  těžkém  naturalismu,  jenž  počíná 
líčením  ztráty  zraku  umírajícího  a  ukončuje 
takořka  konečným  bodem  psychologický  roz- 
bor smrti,  není  hrůzy,  ale  vznešený  klid  a 
duševní  vyvýšenost  pozorovatele. 

Pro  pozorovatele,  jenž  jen  poněkud  sou- 
stavně obírá  se  otázkoví  odchodu  člověka, 
skýtá  smrt  tolik  pestrosti  projevů  duševních, 
tolik  odporujících  si  změn  nálad,  že  psycho- 
logie umírání  jest  stálým  zdrojem  nových  a 
nových  poznatků.  M.  Egger  v  pozorování 
svém  udává,  že  před  zrakem  umírajících  po- 
hybuje se  celý  jejich  život,  jeho  radosti,  stra- 
sti, blaženost  a  utrpení,  a  to  v  harmonickém, 
příjemném  přehledu,  který  neznepokojuje, 
ale  uklidňuje  svým  souladem. 

Pozorování  tato  jistě  odpovídají  skutečno- 
stí, než  naopak  u  celé  řady  umírajících  zji- 
štěn pravý  opak,  vlastni  „já"  ustupuje  úplně 
do  pozadí  a  veškery  myšlenky,  všecka  ho- 
rečná činnost  soustřeďuje  se  na  osoby  nej- 
bližšího  okolí,  starost  o  jejich  dobro,  o  mi- 
nulost, vědomí  ztráty,  jaká  stihne  je  vlast- 


9 


-    Č.  1.  - 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


—    R.  VI.  — 


ním  odchodem  umírajícího,  absorbuje  ve- 
škeru pozornost  a  mění  pocity  strachu  před 
smrtí  v  souhrn  snah  dojemné  péče  o  pozů- 
stalé. 

Z  vypravování  notáře  seznal  jsem,  jak  úžas- 
nou pamět,  sáhající  do  podrobnosti  dávné 
minulosti,  projevují  tito  nemocní  v  okamži- 
cích, kdy  jejich  tělesná  i  duševní  funkce 
blíží  se  svému  ochrnutí. 

Žena  umírající  komplikacemi  rozedmy 
plic,  dovedla  se  upamatovati  na  číslo  vtě- 
lené vložky  u  pole,  kterého  požívala  a  jež 
stala  se  před  několika  léty,  ač  přítomný  syn 
a  úředník,  kteří  oba  tuto  záležitost  obstará- 
vali, považovali  údaje  její  za  projev  blouz- 
nění a  teprve  při  projednání  pozůstalosti  pře- 
svědčili se  o  správnosti  údajů  umírající. 
Moment  tento  neušel  lidovému  pozorování, 
jež  v  řadu  pořekadel  zařadilo  následující : 
„Dvakráte  v  životě  uslyšíš  pravdu,  od  dítěte 
a  umírajícího." 

Lid  ve  všech  dobách,  všech  národů,  po- 
hlížel na  smrt  jako  na  kulminační  projev 
životní,  odchod  nespravedlivých  opředl  po- 


věrami hrůzy  a  obrazy  příšerné  fantasie,  smrt 
spravedlivých  ozářil  světlem  vítězství  a  osvo- 
bození. 

Představa  smrti  utužila  kořeny  všech  ná- 
boženství a  pustila  se  v  odvěký  zápas  kul- 
tury, jenž  položil  za  základ  svých  tužeb  po- 
jem života  a  není  to  píseň  míru,  jež  vzedmu- 
tými vlnami  bije  o  břehy  dnešní  civilisace. 

Většina  případů  smrti  není  provázena  ur- 
čitým typovým  charakterem  a  jest  celá  řada 
vlivů,  jež  přeměňují  obraz  odchodu  člověka. 
Náhlá  smrt  nastává  většinou  bez  uvědomění, 
smrt  v  boji  s  nepřítelem,  ať  člověkem  nebo 
živly,  soustřeďují  veškery  myšlenky  na  odpor 
a  záchranu,  vleklá,  bolestivá  nemoc,  utr- 
pení, zastiňuje  obraz  umírání,  smrt  starců 
kryje  se  s  pozvolným,  apathickým  spánkem, 
poslední  životní  zápas  dětí  s  bouřlivým,  vy- 
silujícím snem. 

Než  všechny  tyto  odchylné  jevy  nedoka- 
zují, že  smrt  za  určitých  okolností  nemůže 
zachovati  sobě  jasné  tvary,  určité  obrysy,  ba 
více,  ona  dovede  svoji  ethikou  i  v  ničivé 
síle  povznésti  mravní  cenu  života. 


Karel  Pelant: 

KLASSICKÁ  ZEMÉ  VYNÁLEZU. 


America  go  ahead  —  Amerika  jde  napřed, 
tvrdí  o  sobě  s  pýchou  příslušníci  nej- 
dokonalejšího  státního  útvaru  amerického, 
Spojených  Států  a  mají  pravdu.  Nebude  po- 
malu oboru,  kde  by  Spojené  Státy  nebyly 
bohatšími,  rozsáhlejšími,  důkladnějšími  než 
jinde.  Dráhy,  pošty,  výroba,  obchod  jsou 
v  Americe  na  vrcholí;  nejvíce  pyšnou  však 
Amerika  může  být  na  jedno  odvětví  lidské 
činnosti,  kde  technika  jde  ruku  v  ruce  s  my- 
šlenkou a  bádáním,  a  kde  pak  pomocí  prů- 
myslu a  obchodu  mění  svět  —  na  vynálezy. 
V  tomto  ohledu  nepředstihne  Ameriku  žádný 
stát;  za  své  ohromné  bohatství  děkuje  vy- 
nálezům v  ní  učiněným  v  první  řadě. 

Psát  historii  amerických  vynálezů  bylo  by 
psát  hospodářské  a  civilisační  dějiny  Ame- 
riky. Ale  přece  k  pochopení  dneška  jest  nut- 
ným krátký  historický  přehled,  abychom 
pochopili  vítězný  pochod  myšlenky  a  její 
vliv  na  vzrůst  a  zdar  Spojených  Států. 


Před  sto  lety  vidíme  U.  S.  —  mezinárodní 
poštovní  zkratka  pro  United  States,  Spojené 
Státy  —  jak  se  skládají  z  třinácti  původních 
států,  s  populací  asi  4  míllionů,  žijící  v  řídce 
roztroušených  osadách  na  břehu  Atlantiku 
a  nehluboko,  sotva  čtvrtinou  plochy,  zasa- 
hující do  vnitrozemí.  Tato  malá  čast  oby- 
vatelstva musila  si  podmanit  celý  kontinent, 
prosekat  lesy,  založit  farmy  a  města,  krátce 
vytvořit  vše  od  základů  a  to  ještě  s  nepřá- 
telskými divochy  v  patách;  a  to  nebyl  po 
ruce  žádný  kapitál  ani  dostatek  pracovních 
rukou,  jaký  byl  nashromážděn  v  starém  světě. 
Spis  o  stoletém  jubileu  patentního  zákona 
praví  zcela  případně:  „Továrny  byly  nezná- 
my; nebylo  mechaniků.  Lidé  znali  orati  a 
síti,  vláčeti,  mlátit  cepem  a  loupat  kukuřici 
rukou.  Ženy  znaly  přísti,  tkáti  a  plésti.  Me- 
chanické znalosti  byly  v  monopolu  kováře, 
tesaře  a  mlynáře.  Produkce  byla  namáhavá  a 
obtížná  úloha,  omezena  schopností  svalovou." 
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Uvědomněme  si,  že  takové  věci,  jako  par- 
niky,  dráhy,  elektrická  sila  a  světlo,  žaci 
stroje,  mlátičky  a  tisíc  jiných  pomůcek,  které 
přispěly  ku  prospěchu  Ameriky,  neexistovaly. 
A  když  1809  Fulton  stavěl  svůj  prvni  parnik 
na  řece  Hudsonu,  musili  přivézt  stroj  z  Anglie, 
neboť  nebylo  ve  Spojených  Státech  dilny, 
která  by  ho  vykonala. 

Krátce  ale  jasně  vysvětlují  tehdejší  stav 
hospodářský  slova  anglického  státníka  Wil- 
liama  Pitta :  „Jest  osudem  Ameriky  živit  Vel- 
kou Britanii  a  osudem  Velké  Britanie  odívat 
Ameriku." 

Jinak  řečeno,  Amerika  byla  určena  jakožto 
agrikulturni  země,  aby  dodávala  Anglii  po- 
travu a  surový  materiál  pro  její  továrny. 
Politika  Anglie  byla  také  dle  toho.  Lord 
Chutham  r.  1770  vyjádřil  to  drasticky:  „Ne- 
dovolím kolonistům,  aby  si  pro  sebe  udělali 
podkovák." 

V  souhlase  s  touto  politikou  Anglie  podá- 
vala zákony,  zakazující  každý  druh  továren 
v  koloniích.  Jistá  továrna  na  klobouky  v  Massa- 
chusets  byla  prohlášena  za  škodlivou  a  za- 
vřena. Když  kolonisté  začali  vyrábět  železo, 
sněmovna  anglická  usnesla  železo 
v  provinciích  smi  jen  vyrábět  ve  formě  cánů 
a  nesmi  zpracovat  na  předměty."  A  sněmovna 
lordů  dodala,  „že  žádná  továrna  poháněná 
vodou  nebo  jinými  stroji  nesmí  být  zřízena 
k  přeměně  litého  železa  v  kujné.  Které  byly 
vystavěny,  ať  jsou  zrušeny."  To  se  stalo  1750 
pro  věčnou  paměť,  jak  i  celé  sbory  vážených 
mužů  mohou  být  idioty. 

A  tyto  zákony  byly  rozšířeny  i  na  textilie, 
ba  jistý  zákon  zakazoval  každému  řemeslníku, 
aby  opustil  půdu  Britanie  a  stěhoval  se  do 
Ameriky  pod  trestem  psanectvi  a  dokonce 
byl  zakázán  vývoz  „jakéhokoliv  stroje,  ná- 
řadí, lisu,  přístroje  neb  jejich  součástí,  které 
by  mohly  být  použity  v  bavlněných,  vlně- 
ných, hedvábných  neb  jiných  výrobnách, 
rovněž  tak  i  modely  i  plány  jejich,"  pod 
propadnutím  věci,  pokutou  200  liber  st.  a 
rok  vězeni.  A  nejen  to,  bylo  zakázáno  i  míti, 
sbirati,  vyráběli  a  upotřebili,  nebo  pokusiti 
se  o  utvoření  podobných  strojů."  Zde  již  zpá- 
tečnická  industriální  politika  Anglie  vraždila 
vlastni  průmysl. 


Když  uhlí  bylo  nalezeno,  zákon  zakázal 
všem  horníkům  opouštět  Anglii,  aby  kutací 
znalosti  se  nerozšířily  na  jinou  zemi. 

Roku  1815  nebylo  ještě  v  Americe  jediné 
mile  dráhy,  dnes  jest  lam  18(5.000  (míle  ame- 
rická 1600  m.)  v  denním  upotřebeni;  připo- 
čteme-li  k  tomu  pomocné  koleje,  dostaneme 
závratnou  číslici  250.000  mil,  tolik  co  celý 
ostatní  svět.  Lokomotiva,  jedoucí  30  mil  za 
hodinu,  celých  24  hodin  bez  zastávky,  po- 
třebovala by  rok  na  projetí.  A  tonáže  zboží, 
vezených  americkými  drahami,  jest  dvakrát 
tak  veliká  jako  všech  ostatních  drah  světa, 
dle  Mulhalla,  amerického  národohospodáře, 
který  k  tomu  dodal:  „A  uvažme,  že  celý 
tento  kolos  od  kolejí  až  po  komín  lokomo- 
tivy, od  signálního  světla  v  předu  až  do  plo- 
šiny posledního  vozu  jest  jediná  velká  sku- 
pina patentů." 

Vnitřní  obchod  —  zase  podivuhodná  ka- 
pitola. Stačí  jen  na  ukázku,  že  Amerikáni 
napíšou  40%  všech  psaní  světa;  americká 
pošta  jest  největší  síti  světa  a  cesta  po  všech 
jejich  tratích  by  17.000krát  obejela  zemi  po 
rovníku. 

Roční  výroba  zboží  páčí  se  na  2  milliardy, 
roční  sklizeň  na  14*5  milliardy.  Každý  pra- 
covní den  přidá  6  mill.  dollarů  k  národnímu 
jmění.    Kapitál  se  od  r.  1870  ztrojnásobnil. 

Tato  fakta  jsou  potřebná  k  představě  bo- 
hatství Ameriky,  jak  vyrostlo  za  první  sto- 
letí. Ale  čí  je  to  dílo?  Jaká  síla  to  hnala  vpřed? 
Jest  to  jedině  duch  vynalézavosti,  tvořivá 
schopnost  národa,  která  podala  tyto  divy. 

Jako  illustraci  možno  si  představiti.  Mlýn 
na  čištění  bavlny  od  dřevitých  součástek 
(gin)  byl  vynalezen  1793.  Když  osm  žoků 
bavlny  bylo  posláno  1784  ze  státu  Georgie 
do  Liverpoolu,  zkonfiskovali  celní  úřadnici 
zásilku,  myslíce,  že  je  pašovaná,  neboť  ne- 
chtěli věřit,  že  by  tolik  bavlny  mohlo  růst 
v  Americe.  Dnešní  žeň  americká  obnáší  11 
millionů  žoků.  Setba  rukou  této  bavlny  by 
vyžadovala  18.000  osob  po  celý  den  a  rok; 
spracování  její  rukou  by  ^'yžadovalo  práci 
všeho  obyvatelstva  Ameriky;  a  přece  Ame- 
rika ročně  zpracuje  jednu  čtvrtinu  veškeré 
bavlněné  spotřeby  světa.  O  vynálezci  ginu 
Whitneyovi  napsal  biograf:  „Tento  muž  na- 
lezl cestu  k  osobnímu  i  národnímu  jmění." 
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Dnes  jest  v  Americe  450  přádelen  asi  s  5  mil- 
liony  vřeten. 

V  r.  1870  Anglie  vyrobila  59%  surového 
železa  celé  světové  výroby  a  U.  S.  5%.  Od 
té  doby  vzrostla  anglická  produkce  o  29%, 
americká  o  460%.  Dnes  jest  U.  S.  první  že- 
lezářskou zemi  a  to  diky  americkým  vyná- 
lezům. Dnes  vyrobí  se  tuna  ocele  s  '/s  ruční 
práce,  jež  byla  nutná  pro  ni  před  20  lety. 

Roku  1824  jistý  člen  parlamentu  mínil,  že 
Amerika  nebude  moci  závodit  s  Evropou  ve 
výrobě  železa,  protože  Evropa  má  lacinější 
pracovní  síly.  Nevěděl  o  sile  vynálezů,  sdru- 
žené s  americkou  podnikavostí  a  energií. 
Dnes  U.  S.  opatřuje  si  svou  potřebu  doma, 
ale  posílá  nejen  do  Evropy  ale  i  do  Asie 
a  Afriky  své  železné  výrobky  v  ceně  105  mil- 
lionů  dollarů  ročně ;  a  mezi  tím,  co  to  činí, 
platí  mzdy  dvakrát  větší  než  v  Evropě.  Onehdy 
jel  z  Philadelphie  parník  do  Evropy  a  vezl 
v  sobě  třicet  lokomotiv. 

Zmíním  se  z  jiné  industrie  jen  o  cínu.  Ame- 
rika vyveze  ho  jen  za  4  miliony  doll.  pouze 
v  konvích  na  olej  a  krabicích  s  konservami. 

Vynálezy  neulehčují  jen  výrobu;  zasahují 
mocně  do  života  i  jinak.  Posledních  20  let 
(do  r.  1906,  odkudž  mám  data)  zmenšila  se 
denní  práce  průměrně  o  25Vo5  ruční  pro- 
dukce zvýšila  se  o  40%,  mzdy  stouply  o  48%. 
Celý  svět  nemá  příkladu  podobného  nad 
úžasný  rozvoj  U.  S. 

A  zase  to  byly  vynálezy,  které  umožnily 
ve  času  vyrobit  dvakráte  tolik  než  dva- 
cet roků  před  tím ;  vynálezy  strojů,  přístrojů, 
processů.  Roku  1896  byl  import  U.  S.  dva- 
krát větší  než  export ;  dnes  jest  vývoz  jejich 
dvakrát  větší  než  dovoz. 

To  dělají  patenty;  tři  čtvrtiny  až  devět 
desetin  věcí  v  jednotlivé  továrně  jsou  paten- 
továny. Na  patentech  jest  založena  industrie 
americká :  buď  je  vyrábí  nebo  jich  používá. 
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V  investovaných  8  milliardách  dollarech  za 
stroje  jest  6  milliard  vydáno  za  patenty. 

Amerika  sklízí  přes  2  milliardy  bušlů  ku- 
kuřice; nebýt  vynálezů,  nejen  že  by  se  ne- 
vyváželo, ale  s  nouzí  by  to  stačilo  doma. 
Americké  hospodářské  stroje  dělají  divy,  jež 
by  rukou  nemohly  být  vykonány. 

Vynálezy  americké  však  nečiní  revoluci 
v  industrii,  ale  vnikají  neúprosně  do  denního 
osobního  života.  Nač  sáhne  Amerikán  doma, 
jest  jistě  z  polovice  patentováno.  A  stroj  za- 
číná vládnout  v  domácnosti,  šicí  a  prací 
stroj,  vyssavač  prachu,  umělé  vařiče  zná  už 
i  Evropa;  Amerika  doplňuje  to  stem  růz- 
ných praktičností. 

Vynálezy  zlaciňují  zboží  a  ulehčují  exi- 
stenci. V  Massachusets  má  obuvnický  děl- 
ník průměrně  15  doll.  a  bota  přijde  na  40 
centů,  v  Německu  dvacet  marek  (třetinu)  a 
bota  přijde  na  3  marky  (čtyřikrát  tolik). 
Ovšem  uspořují  také  lidskou  práci:  6  mil- 
lionů  koňských  sil  v  motorech  Ameriky  by 
vyžadovalo  36  míli.  lidí,  kteří  se  stali  nepo- 
třebnými a  musí  hledět  uplatnit  se  zase  ame- 
rikánsky :  myšlenkou,  podnikavostí,  patentem. 

A  patentní  úřad  sám  ve  Washingtoně? 
Úžasná  budova,  která  týdně  vydá  na  tisíc 
patentních  listů,  do  roka  50.000,  za  deset 
roků  půl  míUionu.  A  to  znamená  Ameriku 
zcela  zase  již  jinou.  A  jako  patenty  přinášejí 
jmění  jiným,  tak  také  patentnímu  úřadu: 
nejen  že  se  sám  vydržuje,  ale  též  odvádí 
ročně  přes  5  millionů  dollarů  ústřední  vládě. 

A  u  nás?  Myšleni  se  ještě  chce  omezit, 
vzděláni  zkrátit,  podnikavost  zkrušit,  energie 
ubít ;  reakce,  omezenost  byrokratická  i  samo- 
správná, tupost  a  žabí  rozhled  jednotlivců  a 
imbecilnost  mass  zadržuje  celkový  vývoj 
státu  k  bohatství  jeho  a  blahobytu  jedince. 

Po  hranicích  kultury  zbývá  jen  šedivý 
popel  bídy. 


o  o  o  oj 

'°°  NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ.   J 

ČESKÉ  BANKY  V  ROCE  1909. 

Uplynulý  rok,  období  deprese  průmyslové,    skvělých  úspěchů  v  dosavadní  činnosti  or- 
zaznamenává  v  historii  českého  ban-    ganisační.   Dominující  formou  bankovního 
kovnictví  dobu  neobyčejného  rozmachu  a    podnikání   nynějšího  kulturního  světa  jest 
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banka  akciová,  poněvadž  forma  akciového 
podniku  usnadňuje  rozvinutí  podnikatelského 
ingenia  ve  velkém  slohu,  poskytuje  pravou 
půdu  k  činům  tvorného  ducha,  podněcova- 
ného smělosti  a  odhodláním  ve  spojení 
s  chladným  rozborem  a  výpočtem.  Ve  vý- 
voji akciového  bankovnictví  vystupují  dva 
body  znatelně  na  povrch :  soustřeďování  ka- 
pitálové sily  a  expanse  působnosti.  Pokroči- 
lost našeho  bankovnictví  může  býti  měřít- 
kem vyspělosti  celého  hospodářského  cítění 
v  zemi.  Za  jediný  loňský  rok  zvýšen  byl 
vlastní  kapitál  českých  bank  vydáním  no- 
vých akcií  o  36  milionů  korun,  tedy  o  ob- 
nos, který  před  pěti  lety  representoval  kapi- 
tál všech  českých  bank  dohromady.  Těchto 
36  mil.  korun  mluví  sice  suchou  řečí  cifer, 
ale  radostně  zajisté  vzrušuje  všechny  ty, 
kteří  v  mohutnění  našeho  peněžnictví  vidi 
sesílení  prvých  šiků  bojovníků  za  dobytí 
hospodářských  i  národních  posic.  I  bankov- 
ním obchodům  byl  uplynulý  rok  příznivým, 
což  výsledky  bilanční  zajisté  potvrdí. 

ŽIVNOSTENSKÁ  BANKA,  největší  česká 
obchodní  banka,  počítá  loňský  rok  ke  svým 
nejúspěšnějším  obdobím.  Svoje  obchodní 
spojení  značně  rozšířila.  Zřídila  filiálky 
v  Olomouci,  pevně  zakotvila  v  jižních  ze- 
mích slovanských  tohoto  státu,  neboť  při- 
pojila ku  stávajícím  již  dobrým  vztahům 
k  Slovincům  a  k  Dalmácii  založením  Hor- 
vatské  zemské  banky  v  Oseku  (na  akciovém 
kapitálu  této  banky  participuje  Živnostenská 
banka  polovinou)  vztahy  nové,  specielně 
v  Chorvatsku-Slavonsku.  Průmyslovému  pod- 
nikáni českému  byla  jako  vždy  znamenitou 
oporou,  čehož  zevním  výrazem  je  přeměna 
firmy  F.  &  J.  Kovářík,  továrna  zemědělských 
strojů  v  Prostějově  a  továrny  na  zboží  kar- 
táčnické  J.  Hrdina  v  Pelhřimově,  ve  spo- 
lečnosti akciové. 

Zvýšení  kapitálu  akciového  emisi,  svou 
výší  dosud  u  nás  ojedinělou  (10  mil.  korun), 
provedla  se  zdarem  pronikavým.  V  poslední 
době  zřídila  banka  lombardní  ústav,  který 
poskytuje  úvěr  na  otevřené  pohledávky  a  ob- 
starává vádia  a  kauce.  Vývoj  běžných  ob- 
chodů banky  nalezne  snad  i  výrazu  ve  zvý- 
šené dividendě. 


ČESKÁ  PRŮMYSLOVÁ  BANKA,  výši  akcio. 
vého  kapitálu  druhá  česká  obchodní  banka, 
svou  intensivní  činností  v  uplynulém  roce 
učinila  velký  pokrok  a  zaujala  v  působení 
národohospodářském  význačné  místo.  Cel- 
kové obraty  její  vzrostly  ze  4 '/a  miliardy 
korun  na  5'/5  miliardy  korun,  obchody  hy- 
potekární  a  emisní  zvýšily  se  o  3,031.000  K 
nových  hypotečních  půjček,  tak  že  nyní  na- 
lézá se  v  oběhu  K  18,912.300-—  4'/2°/obank. 
dlužních  úpisů.  Založila  Akciovou  společnost 
pro  využitkování  lesů  s  akc.  kapitálem 
korun  2,800.000" — ,  Akciovou  společnost 
mlýnů  v  Praze  s  akciovým  kapitálem  korun 
2,000.000' — ,  kteréžto  nové  podniky  dávají 
slibnou  naději,  že  vyvíjeti  se  budou  tak 
dobře,  jako  ostatní  průmyslové  podniky,  na 
nichž  ústav  jest  interesován.  V  prosinci 
otevřena  na  Král.  Vinohradech  nová  expo- 
situra.  Oddělení  pro  zboží  pracovalo  rovněž 
se  zdarem.  Diskontní  družstvo  při  České 
průmyslové  bance  i  Ústav  pro  vádia  a  kauce 
(oba  tyto  ústavy  jsou  financovány  výhradně 
Českou  průmyslovou  bankou)  docílily  pří- 
znivých výsledků.  Ku  konci  roku  přikročila 
banka  ku  zvýšeni  svého  akciového  kapitálu 
a  ukončila  subskripci  s  výsledkem  skvělým. 

Pro  PRAŽSKOU  ÚVĚRNÍ  BANKU  byl 
rok  uplynulý  rokem  sílení  a  mohutněni, 
obdobím  obzvláštní  obliby  se  strany  obecen- 
stva. V  březnu  zvýšila  akciový  kapitál  ze  6 
na  9  milionů  korun  a  plný  úspěch  této 
emise  zvětšuje  ještě  ta  okolnost,  že  emise 
vyložena  byla  k  subskripci  v  čase  nejvýše 
nevýhodném,  v  době  rakousko-srbského  kon- 
fliktu. Ačkoliv  zvýšený  kapitál  byl  oporou 
ku  zvýšené  činnosti  jen  Vi  roku,  docíleno 
bylo  přece  takových  výsledků  bilančních, 
které  opravňují  naději  na  zvýšeni  dividendy. 
Filiálky  čestně  staví  se  po  bok  pražské  cen- 
trále. Obchodní  spojení  se  Srbskem,  navá- 
zané ku  konci  roku,  bude  zajisté  dobře  za- 
padali v  rámec  stávajících  styků  obchodních. 
Uskutečnění  velkých  finančních  transakcí 
vynutilo  si  zvýšení  peněžních  prostředků 
ústavu  na  novo  a  v  polovici  ledna  1910  pro- 
vedeno bude  toto  3  milionové  sesílení  akcio- 
vého kapitálu  s  průběhem  zajisté  tak  úspěš- 
ným, s  jakým  potkaly  se  všechny  subskripce 


13 


-    Č.  1.  - 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


—    R.  VI.  — 


předcházející.  Akciový  kapitál  dostoupí  tím 
výše  12  milionů  korun. 

ZÁLOŽNÍ  ÚVĚRNÍ  ÚSTAV  V  HRADCI 
KRÁL.  jest  jednou  z  nejstarších  obchodních 
bank  a  východní  Čechy,  původní  okruh 
činnosti  jeho,  mají  v  něm  dobrou  oporu 
v  rozvoji  českého  průmyslu.  Jak  na  jiném 
místě  dnes  poznamenáváme,  vystupuje  po- 
sledním zvýšením  svého  akciového  kapitálu 
ze  6  na  10  milionů  korun  a  založením 
filiálky  v  Praze  z  dosavadní  omezené  působ- 
nosti své  a  řadí  se  k  ostatním  bankám  če- 
ským, pracujícím  pro  náš  hospodářský  celek 
vůbec,  vstupuje  do  řady  jejich  s  bohatými 
zkušenostmi,  které  nastřádal  z  úspěšné  své 
účasti  na  podnikání  průmyslovém. 

ČESKÁ  BANKA,  nejmladší  z  obchodních 
bank,  založená  před  dvěma  lety  ku  podpoře 
středního  průmyslu  a  obchodu,  pracuje  v  in- 
tencích zakladatelů  svých  se  zdarem.  V  uply- 
nulém roce  věnovala  své  síly  vnitřní  orga- 
nisaci  se  zvýšenou  energií,  aby  všechny 
potíže,  které  mladému  ústavu  vkládány  jsou 
do  vínku,  s  tím  větší  jistotou  překonávala. 
Již  v  prvém  roce  své  činnosti  zdvojnásobila 
svůj  akciový  kapitál  a  v  důsledcích  toho 
stouply  obraty  její  za  letošní  rok  více  jak 
dvojnásob.  Vedle  stávajícího  oddělení  uhel- 
ného a  cukerního  organisovala  prodejnu 
chmele  v  rozsáhlém  skladišti  v  Žatci,  což 
pro  českou  produkci  pivovarskou  nemalého 
je  významu. 

MORAVSKÁ  AGRÁRNÍ  A  PRŮMYSLOVÁ 
BANKA,  jediná  moravská  obchodní  banka, 
čile  súčastnila  se  na  průmyslovém  podni- 
kání na  Moravě  a  zasahovala  úspěšně  hlavně 
zřizováním  filiálek  i  ve  vévodství  Slezském. 
Spojení  její  se  správou  arcibiskupského  ho- 
spodářství zaručilo  jí  výborný  pramen  příjmů 
a  to  hlavně  z  komisionářského  prodeje  dříví 
z  arcibiskupských  lesů  a  z  nájmu  frýdland- 
ských  závodů  pro  akciovou  společnost. 

POZEMKOVÁ  BANKA  zahájila  činnost 
teprve  dnem  1.  září  1909  a  nemůže  z  po- 
chopitelných důvodů  vykazovali  nějakých 
obzvláštních  úspěchů.  Věrna  svému  speciel- 
nímu poslání,  provozuje  obchod  s  nemovi- 
tostmi, soustřeďuje  pohyb  půdy  a  nemovi- 
tostí vůbec  a  za  tim  účelem  založila  katastr 


nabídek  a  poptávek  po  nemovitostech,  který 
těší  se  velké  pozornosti  příslušníků  zemí 
celého  Rakousko  -  Uherska.  Správní  rada 
skoupila  prozatím  některé  výhodně  položené 
stavební  pozemky  v  Holešovicích,  Bubenči, 
Podole,  Košířích  a  Pardubicích  asi  za  ko- 
run 1,000.000* —  ve  správném  předpokladu, 
že  rozvojem  obchodu  a  přibýváním  obyva- 
telstva ve  větších  městech  cena  stavebních 
pozemků  bude  stoupati.  Budoucnost  usku- 
teční zajisté  naděje,  které  kladeny  byly  do 
založení  této  banky. 

Pro  emisní  ústavy  nebyl  uplynulý  rok 
dobou  právě  obzvláště  příznivou,  nebof 
hlavní  činnost  jejich  ztížena  byla  liknavým 
odbytem  vydávaných  zástavních  listů.  Vá- 
lečné nebezpečí  na  jaře  našlo  výrazu  v  po- 
klesu kursů  ukládacích  hodnot. 

ZEMSKÁ  BANKA  KRÁLOVSTVÍ  ČESKÉHO 
působila  jako  jiná  léta  ve  prospěch  našeho 
celého  hospodářského  rozvoje.  V  poměrech, 
jak  naznačeno,  pro  emisní  ústav  nepříznivých, 
uvedla  přece  v  oběh  nových  35  milionů 
korun  4%  komunálních  dlužních  úpisů 
a  2  miliony  korun  470  úpisů  melioračnich. 
Náš  domácí  trh  peněžní  měl  v  Zemské  bance 
znamenitou  oporu,  neboť  vyhovovala  všem 
oprávněným  nárokům  úvěrním.  Zápůjček 
komunálních  přibylo  v  té  době  okrouhle 
25  milionů  korun  a  z  dříve  uzavřených  zá- 
půjček vyplaceno  bylo  více  než  8  milionů 
korun.  Oddělení  depositní  těší  se  rostoucí 
oblibě  obecenstva  a  potvrzuje  tím  takto 
účelnost  i  praktičnost  svého  zařízení.  Obnos 
těchto  deposit  dosahuje  téměř  300  milionů 
korun.  Dnem  1.  ledna  1910  zahájila  banka 
v  tomto  oboru  přijímání  soudních  deposit. 

K  úspěchům  předcházejících  let  připojuje 
i  letos  velmi  úspěšný  rok  druhý  náš  emisní 
ústav,  ÚSTŘEDNÍ  BANKA  ČESKÝCH  SPO- 
ŘITELEN. V  prvém  pololetí  provedené  roz- 
množení akciového  kapitálu  na  15,000.000  K 
potkalo  se  s  velmi  příznivým  výsledkem. 
V  Černovicích  založena  filiálka  s  oprávně- 
nými nadějemi  do  budoucna,  a  tak  rozšířen 
počet  filiálek  na  pět;  slovenské  peněžnictví 
posíleiio  prostřednictvím  Ústrednej  banky 
v  Pešti.  Sesilování  výkonnosti  celého  aparátu 
vnitřního  dělo  se  za  využití  všech  vymože- 
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ností  technických;  založeno  uové  oddělení 
pro  cenné  papíry,  oddělení  pro  cizinu,  s  roz- 
vojem obchodů  bylo  řádně  pamatováno  i  na 
pohodlí  obecenstva.  Zavedena  novinka  v  ne- 
přetržitém úřadování  od  8.  hodiny  ranní  do 
7.  hodiny  večerní  při  náležitém  střídání  per- 
sonálu. Jako  již  osvědčený  prvek  organisační 
v  českém  peněžnictví  pokračovala  i  v  tomto 
směru  banka  se  zvýšenou  energií  ku  pro- 
spěchu svému  i  celého  hospodářství.  Pod 
záštitou  banky  i  za  její  hmotné  pomoci  kon- 
stituoval se  v  lednu  Pensijní  ústav  česko- 
slovanského  peněžnictví,  který  již  za  tento 
rok  vydobyl  si  úctyhodných  úspěchů.  Ústřední 
banka  českých  spořitelen  pojímá  své  poslání 
s  horlivostí  přímo  vzornou  a  uskutečnění  té 
které  myšlenky  potká  se  vždy  s  radostným  sou- 
hlasem celé  veřejnosti,  se  souhlasem  plným 
důvěry  ve  splnění  všech  nadějí,  které  každou 
akci  provázejí.  I  letos  ku  konci  roku  překva- 
pena byla  veřejnost  uskutečněním  výborné 
myšlenky  k  navázání  trvalých  styků  hospo- 
dářských mezi  Čechy  a  Slovany  ve  Starém  a 
Novém  Světě:  založena  k  tomu  účelu  Bohe- 
mie, akciová  banka  v  Praze.  Securitas,  pe- 
něžní ústav  zřízený  rovněž  Ústřední  bankou, 
prosperoval  i  v  tomto  roce  dobře  a  na  do- 
klad zvýšené  své  činnosti  obchodní  zvýšil  své 
prostředky  z  K  300.000-—  na  1,000.000-—  K. 

Ukončujíce  přehled  působnosti  českých 
bank  v  roce  1909  nemáme  jiného  přání,  než 
aby  nový  rok  byl  rokem  nových  úspěchů, 
dalšího  pokračování  sílení  a  vzrůstu  této 
důležité  tepny  našeho  hospodářského  života. 
*    .  * 

SKVĚLÝ  PRŮBĚH  SUBSKRIPCE  NA  NOVÉ 
AKCIE  ČESKÉ  PRŮM.  BANKY  V  PRAZE  A 
ZÁLOŽNÍHO  ÚVĚRNÍHO  ÚSTAVU  V  HRADCI 
KRÁLOVĚ.  Potřeby  hospodářského  života 
nutí  české  ústavy  peněžní,  aby  co  možno 
zvyšovaly  své  prostředky  a  sesilovaly  tak 
prameny,  ze  kterých  by  šířící  se  ekonomický 
rozvoj  čerpal  sílu  k  svému  životu.  Zdravé 
podklady  našich  peněžních  ústavů  doporu- 
čují samotný  co  nejlépe  každou  výzvu  na 
kapitalistické  kruhy,  tak  že  výsledky  sub- 
skripcí nejsou  jen  projevem  důvěry  tomu 
kterému  ústavu,  nýbrž  jsou  i  měřítkem  po- 
chopení a  zájmu  obecenstva  na  podnikavosť, 
obrazem  snažení  v  našem  hospodářském  po- 
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stupu  a  rozmachu.  Zdar,  jakého  dočkaly  se 
subskripce  obou  uvedených  ústavů,  sloužili 
může  oběma  činitelům,  ústavům  i  obecenstvu 
ke  cti  a  každého  naplniti  musí  radostí,  zvláště 
když  pomyslí,  jak  ústavy  německé  shledávati 
musí  přízeň  pro  své  podnikání  za  hranicemi. 

Záložní  úvěrní  ústav  v  Hradci 
Králové  posledním  zvětšením  svého  akcio- 
vého kapitálu  dostoupil  výše  10  mil.  K,  při 
čemž  disponuje  po  provedení  emise  a  pře- 
vedení ažia  akcií  reservním  fondem  v  obnose 
K  1,300.000' — .  Tento  ústav  náleží  mezi  nej- 
starší  naše  ústavy  peněžní.  Vyložené  čtyři 
miliony  přepsány  byly  —  nehledě  na  ažio 
akcií  —  téměř  o  1  milion  korun  a  tento 
moment  je  nejlepším  vysvědčením  reelni  a 
řádné  obchodní  působnosti  Záložního  úvěr- 
ního ústavu  a  zřejmým  souhlasem  hospo- 
dářsky uvažujícího  obecenstva  s  programem, 
který  si  vytknul  na  podkladě  solidnosti  a 
obchodního  rozhledu  a  jehož  hlavním  člán- 
kem je  podpora  rozvoje  českého  průmyslu 
ve  východních  částech  našeho  království. 
Jelikož  tento  ústav,  jak  na  jiném  místě  po- 
znamenáváme, zřídil  od  nového  roku  v  Praze 
filiálku,  rozšiřuje  tím  okruh  své  působnosti 
ve  snaze,  aby  se  stal  bankou  se  širší  činnosti, 
podporovatelkou  nových  podnětů  na  pod- 
kladech starých  poctivých  pravidel  a  zásad 
obchodních,  kterým  děkuje  nynější  za  svou 
výši  a  úspěchy. 

Česká  průmyslová  banka,  zazname- 
nává rovněž  skvělý  úspěch  subskripce  své 
poslední  emise.  Valnou  hromadovi  byla  správní 
rada  průmyslové  banky  zmocněna,  aby  zvý- 
šila akciový  kapitál  ze  dvanácti  na  dvacet 
milionů.  Zpočátku  pomýšleno  na  to,  aby 
provedena  byla  emise  pouze  do  6  milionů 
korun,  ale  prvé  dny  subskripce  způsobily, 
že  správní  rada  rozhodla  se  zvýšili  kapitál 
o  plných  8  milionů  korun,  tedy  na  20  mil. 
korun  a  naděje,  zrozené  z  prvých  okamžiků 
upisováni,  nezklamaly  ani  po  tomto  odhodlání 
a  korunovaly  plným  úspěchem  ukončení  celé 
subskripce.  Česká  průmyslová  banka  od  doby 
svého  založení,  tedy  během  deseti  let,  svůj 
akciový  kapitál  zdesateronásobnila  a  zajistila 
si  druhé  místo  svou  kapitálovou  silou  mezi  če- 
ským obchodními  bankami  a  vývojem  svým 
splnila  docela  očekávání,  které  do  ní 
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bylo  kladeno.  To  potvrzují  její  výsledky  a 
zdůrazňuje  obliba,  jaké  těší  se  v  kruhu  obe- 
censtva, čehož  velký  úspěch  poslední  emise 
nemalým  je  důkazem.  H. 
* 

NOVÁ  EMISE  PRAŽSKÉ  ÚVĚRNÍ  BANKY. 
Akcie  Pražské  úvěrní  banky  stala  se  v  po- 
sledních letech  jedním  z  nej oblíbeněj- 
ších českých  papírů  ukládacích. 
Přispěla  k  tomu  nejen  značná  agilnost  ústavu 
rozšiřujícího  svoji  činnost  finančními  trans- 
akcemi velkého  slohu,  nýbrž  zároveň  i  z  ní 
vyplývající  značná  rentabilita,  která  dotovala 
zisky  bankovní  vydatnými  položkami.  Oni 
akcionáři,  kteří  zavčas  v  plné  důvěře  v  bo- 
nitu  ústavu  před  několika  málo  lety  zakou- 
pili si  akcie  Pražské  úvěrní  banky,  získali 
papír,  který  poskytoval  jim  v  našich  po- 
měrech zcela  mimořádně  výhodné  zúročení 
(banka  vyplácela  v  posledních  letech  7 '/.//o 
dividendu,  za  r.  1908  docela  872%  a  za  le- 
tošní rok  pravděpodobně  již  nejméně  9%  O 
a  který  zároveň  vzhledem  ke  své  vnitřní 
hodnotě,  nejvýš  reelnímu  podkladu,  zvlášť 
obezřetnému  hospodaření  a  ustavičně  rostoucí 
výnosnosti  vykazuje  energický  vzestup  kur- 
sový, cifru  korun  200' —  daleko  již  překro- 
čivší. 

Byly-li  takto  až  dosud  nároky  akcionářů  co 
nejpříjemněji  splněny,  lze  vzhledem  k  novým 
velikým  podnikům,  jež  Pražská  úvěrní  banka 
připravuje  a  o  nichž  první  neurčité  zprávy 
do  veřejnosti  již  pronikly,  očekávali  ještě 
další  příjemná  překvapení,  jichž  účastni  bu- 
dou dosavadní  akcionáři  i  upisovatelé  nové 
emise,  kterou  Pražská  úvěrní  banka  právě 
k  subskripci  vyložila. 

V  zájmu  českého  obecenstva  kapitalisti- 
ckého neváháme  proto  na  nové  zvýšení 
akciového  kapitálu  Pražské  úvěrní  banky 
upozorniti,  poněvadž  jest  v  jeho  prospěchu, 
aby  akcie  ústavu  tak  skvělých  výsledků  se 
dopracovavšího  upsány  byly  u  nás,  doma. 
Vždyf  Vídeň  ve  svém  bystrozraku,  který 
vždy  dovede  tak  záhy  rozpoznali  prospěch 
vlastní,  ať  hmotný  ať  morální,  přišla  také 
již  na  chuř  akcii  Pražské  úvěrní  banky,  hle- 
díc z  jejího  kursovního  vzestupu  co  nejvíce 
získati   pro  sebe,  takže  na  vídeňské  burse 


docíleno  bylo  již  na  tisíce  obratů  v  akciích 
těchto. 

Ku  plnému  úspěchu  nové  emise  akcií 
Pražské  úvěrní  banky  dány  jsou  všechny 
podmínky.  Bylť  dosavadní  vzrůst  ústavu  ne- 
násilný, nepřekotný,  nýbrž  daný  skutečným 
vývojem  ústavu.  A  tento  moment  nelze 
nijak  podceňovali,  poněvadž  jest  základem 
i  vývoje  dalšího.  Posledními  emisemi  zvýšen 
r.  1905  akciový  kapitál  ze  4  na  6  mil.  korun 
a  v  březnu  roku  1909  ze  6  na  9  mil.  korun. 
Kurs  nové  emise  stanoven  pro  akcionáře 
na  K  6^0" — ,  při  němž  súročení  investova- 
ného kapitálu  přesahuje  5'/2%-  V  kursu  tom 
není  však  eskontována  další  neobyčejně  slib- 
ná budoucnost  činnosti  ústavu,  která  jistě 
již  záhy  projeví  se  novými  činy. . . . 

Dle  dnešních  taxací  dividend  bankovních 
papírů  (pokud  jsou  známy)  jeví  se  obraz 
následovní : 

Dle  dnešních  taxací  dividend  bankov- 
ních papírů  —  pokud  jsou  známy  —  vy- 
plývá, že  akcie  „Pražské  úvěrní  banky" 
náležejí  k  bankovním  papírům,  jež  po- 
skytují poměrně  největší  zúro- 
čení. — 

Organisace  činnosti  Pražské  úvěrní  banky 
může  také  poukázati  k  mohutnému  rozvoji 
bankovní  činnosti  nejen  v  centrále  pražské 
a  obou  její  českých  filiálkách  v  Kolíně  a 
Olomouci,  nýbrž  také  i  ve  filiálkách  pol- 
ských ve  Lvově  a  v  Brodech,  jež  staly  se 
vynikajícími  středisky  tamních  obchodních 
kruhů. 

Rozvoj  českého  bankovnictví,  jež  Pražská 
úvěrní  banka  důstojně  representuje,  náleží 
k  nejkrásnějším  stránkám  našeho  hospodář- 
ského života,  stránkám  radostným  a  proto 
vší  podpory  zasluhujícím.  Neniť  oboru,  z  ně- 
hož mohli  bychom  oprávněněji  se  radovat!, 
nad  naše  hospodářské  sesílení,  jež  v  prvé 
řadě  děkujeme  českému  bankovnictví.  Z  toho 
vyplývá  však  pro  české  bankovnictví  řada 
úkolů,  jež  lze  zmoci  jen  sesílením  jeho  do- 
dosavadních  prostředků.  Pražská  úvěrní  ban- 
ka dokázala  již,  že  zvětšenými  prostředky, 
jichž  svými  novými  emisemi  nabyla,  dovede 
manipulovali  k  velikému  hmotnému  prospě- 
chu svých  akcionářů.  Český  kapitalista  vůči 
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její  nové  emisi  nemůže  tedy  býti  na  rozpa- 
cích, má-li  se  jí  účastnili . , .  — s. 

K  OTEVŘENÍ  FILIÁLKY  ZÁLOŽNÍHO 
ÚVĚRNÍHO  ÚSTAVU  V  HRADCI  KRÁLOVÉ 
V  PRAZE.  Jak  jsme  již  oznámili,  přikročil  Zál. 
úvěrní  ústav  v  Hradci  Králové  dne  3.  ledna  t.  r. 
k  otevřeni  své  filiálky  v  Praze  a  tímto  kro- 
kem, který  v  českých  kruzích  národohospo- 
dářských byl  s  opravdovým  zájmem  uvítán, 
rozšířila  tato,  jedna  z  nejstarších  českých 
akc.  bank,  svoje  působiště  do  střediska  čes- 
kého peněžnictví.  Záložní  úvěrní  ústav,  jehož 
poslední  nová  emisse,  jak  na  jiném  místě 
píšeme,  byla  skvěle  provedena  a  tím  ústavu 
projevena  absolutní  důvěra  a  dokumentována 
současné  obliba,  jaké  se  těší,  již  déle  po- 
mýšlel na  to,  zaříditi  v  Praze  svoji  filiálku; 
zejména  pociťována  toho  potřeba  v  posledních 
letech,  kdy  tento  čilý  a  neobyčejně  vzorně 
vedený  ústav  rozšiřoval  svoje  působiště  též 
ve  středních  průmyslových  Čechách  a  počal 
navazovati  četná  obchodní  spojení  v  Praze. 
Zřízení  filiálky  zde  má  též  značnou  výhodu 
pro  dosavadní  komitenty  pražské,  kteří  dříve 
museli  přímo  s  centrálou  v  Hradci  Králové 
jednati.  Filiálce  Záložního  úvěrního  ústavu 
v  Hradci  Králové  dostane  se  dozajista  v  krátké 
době  v  Praze  náležitého  ocenění  v  kruzích 
obchodních,  a  při  známé  solidnosti  a  hlad- 
kosti při  navazováni  obchodních  styků  i  pro- 
sperita její  zdá  se  býti  předem  zaručena. 
Vhodnou  byla  dozajista  i  volba  dirigenta 
filiálky,  jímž  ustanoven  pan  Josef  Fér,  do- 
savadní dirigent  v  centrále  Hradci  Králové, 
jehož  bohaté  zkušenosti  ve  všech  oborech 
bankovních,  získané  dlouholetou  praxí,  jsou 
zárukou  pro  příznivý  rozvoj  této  filiálky, 
jež  postupem  času  bude  snad  proměněna 
v  druhou  centrálu  zmíněného  ústavu.  Po- 
kladníkem jmenován  p.  Karel  Suchánek, 
dosavadní  likvidátor  centrály,  chefem  kor- 
respondence  pan  Frant.  Pospíšil,  účetním 
pan  Václav  Libánský  a  likvidátorem  pan 
Alois  Špryňar.  Správní  radou  kooptován  byl 
do  správní  rady  pro  pražskou  filiálku  pan 
Bohumil  Čerych,  továrník  na  Král.  Vi- 
nohradech. — k. 


ŽIVNOSTENSKÁ  BANKA  A  JEJÍ  OBCHOD- 
NÍ SPOJENÍ  SE  STÁTY  SEVEROAMERICKÉ 
UNIE.  Naše  největši  a  nejstarší  akciová  banka, 
která  prokázala  za  dlouhou  řadu  let  svého 
trvání  tak  neocenitelné  služby  našemu  ná- 
rodohospodářskému podnikání,  takže  může 
se  o  ni  bez  odporu  říci,  že  pod  záštitou  její 
vyrostly  nám  národohospodářské  podniky, 
které  budou  vždy  chloubou,  nejen  pro  ni 
samou,  ale  též  budou  vzácným  dokumentem 
české  snaživosti,  již  od  svého  založení  všímala 
si  bedlivě  obchodního  spojení  mezinárodního 
a  zejména  po  řadu  let  pěstovala  obchodní 
styky  s  Čechy  americkými.  Tímto  obchodním 
spojením,  jemuž  věnovala  banka  veškeré  své 
úsilí,  vytvořila  si  zvláštní  americké  od- 
dělení, které  výhradně  obírá  se  obchody 
se  Státy  severo-americkými,  jmenovitě  ovšem 
tamními  slovanskými  vystěhovalci.  Netřeba 
ovšem  podotýkati,  že  oddělení  toto,  s  ohledem 
na  dlouholeté  zkušenosti,  je  co  nejúčelněji 
zařízeno.  Živnostenská  banka  navázala  též 
obchodní  spojení  s  předními  finančními  domy 
severo-americké  Unie,  takže  může  rychle  a 
přesně  prováděti  veškeré  transakce  peněžní 
s  Unií  severoamerickou,  jako  konání  platů, 
sprostředkování  peněžitých  zásilek  vystěho- 
valců,  inkassa  dědických  podílů  a  podobné. 
Dlužno  též  konstatovati,  že  Živnostenská  banka, 
vzhledem  na  tyto  svoje  dlouholeté  styky  se 
Spojenými  Státy  severo-americkými,  těší  se 
zejména  v  kruzích  Čechů  amerických  důvěře 
a  upřímné  sympatii,  čemuž  ostatně  nasvěd- 
čují četné  pověřovací  listy  (akreditivy),  které 
na  Živnostenskou  banku  od  tamních  ban- 
kovních domů  docházejí.  Americké  oddělení 
při  Živnostenské  bance  je  důležitým  a  vhod- 
ným doplněním  vnitřní  organisace  naši  nej- 
větši banky,  jež  české  bankovnictví  a  průmysl 
v  severo-americké  Unii  již  po  řadu  let  dů- 
stojným způsobem  repraesentuje.  — k. 
* 

OBČANSKÁ  ZÁLOŽNA  VE  VRŠOVICÍCH 
v  poslední  době  učinila  utěšený  obchodní 
rozvoj.  Ústav  tento  má  nepopiratelnou  zá- 
sluhu na  skvělém  vývoji  tohoto  čilého  praž- 
ského předměstí.  Řada  stavebních  projektů, 
jež  jsou  ozdobou  tohoto  města,  vyrostla  za 
spoluúčasti  této  záložny,  jejíž  funkcionáři 
již  před  lety  vystihli   významnou  polohu 
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místa  a  zakoupili,  poměrně  levně,  velké  ob- 
jekty pozemků  tehdy  ladem  ležících,  které 
dnes,  kdy  město  se  rychle  zalidnuje,  přichá- 
zejí k  vhodnému  uplatnění.  Nutno  konstato- 
vali, že  již  před  lety  různé  cizí  firmy  a  fi- 
nanční spekulanti  snažili  se  pozemky  tyto, 
které  ještě  v  čas  Občanská  záložna  zakoupila, 
pro  parcellační  politiku  získati.  Je  tedy  zá- 
sluhou tohoto  ústavu,  že  včas  rozhodl  se 
sám  k  této  veliké  akci,  jež  dnes  a  v  příštích 
letech,  kdy  stále  ještě  pozemky  v  hodnotě 
stoupají,  bude  míti  pro  záložnu  pěkné  úspě- 
chy. Lze  si  jen  přáti,  aby  Občanská  záložna 
i  nadále  byla  se  stejnou  obezřetností  a  přes- 
ností, jako  až  dosud,  vedena  ku  prospěchu  a 
rozvoji  města  Vršovic. 

* 

/  SPLYNUTÍ  DVOU  PŘEDNÍCH  ČESKÝCH 
STROJÍREN,  firmy  Bromovský,  Schulz  &  Sohr 
a  Pražské  akciové  strojírny  dř.  Ruston  a  spol. 

Splynutím  zmíněných  firem  zmizela  s  po- 
vrchu stará  česká  firma,  založená  v  roce 
1874  Danielem  Márky m,  Josefem  Bromovským 
a  Karl.  Schulzem.  Firmě  Bromovský,  Schulz  & 
Sohr  přináležely  továrny  v  Adamově  a  Hradci 
Králové,  Pražské  akc.  stroj.  dř.  Ruston  a 
spol.  velká  továrna  v  Libni.  Strojírna  v  Hradci 
Král.  má  býti  značně  rozšířena,  a  tam  také 
přenesena  výroba  parních  strojů  a  jiných 
součástek  z  továrny  Libeňské,  kdežto  v  této, 
vzhledem  na  blízkost  Vltavy,  zůstati  má  vý- 
roba parních  lodí,  mostů  a  železných  kon- 
strukcí. V  mimořádné  valné  hromadě  Pražské 
akc.  strojírny,  v  prosinci  odbývané,  zvoleni 
byli  společníci  firmy  Bromovský,  Schulz  & 
Sohr  do  správní  rady  spojených  strojíren. 

Na  této  hromadě  usneseno  bylo -též  spla- 
cení akcií  na  plné  nominale  K  400* — .  Jelikož 
nyní  nachází  se  10.000  kusů  akcií  Rustonky 
se  splacenou  K  320" —  v  oběhu,  přibude  částí 
splacením  zbývající  částky  K  80"  —  na  každou 
akcii  obnos  K  800.000* —  podniku  a  kapitál 
Rustonky  obnášeli  bude  4  mil.  K.  Proslýchá 
se,  že  akciový  kapitál  zvýšen  bude  ještě  vy- 
dáním nových  akcií  v  nom.  hodnotě  6  mil. 
korun  na  10  mil.  K.  //. 


Z  GALERIE  PODNIKAVÝCH  ČECHŮ. 
V. 

Jsme  malý  národ  a  jako  takový  musíme  se  mnoho 
od  ciziny  učiti.  Tím  stává  se  též,  že  v  některých  prů- 
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myslových  a  obchodních  odvětvích,  hlavně  ovšem 
moderních,  dlouho  jsme  od  ciziny  závislí.  A  podaří-li 
se  konečně  někomu  v  tom  kterém  odvětví  obchodu 
a  průmyslu,  jež  dosud  i  u  nás  výhradně  cizina  ob- 
starávala, je  to  úspěch  skoro  tak  veliký,  jako  bychom 
dobyli  nějaké  vymoženosti  politické.  Neboť  známo 
jest,  že  jen  vzrůstem  zdatnosti  hospodářské  stoupá 
politická  váha  národů.  —  Z  firem,  které  právě  v  po- 
slední době  o  rozvoj  celého  obchotíu  se  zasloužily, 
zaujímá  jistě  místo  neposlední  firma  Diego  Fuchs. 
A  je  to  právě  průmysl  fonotický,  moderní  kouzelnictví, 
které  umožňuje  člověku  i  doma,  v  j  ho  světnici,  býti 
účastným  půvabů,  rozkoše  a  krás  hudby  a  zpěvu,  od- 
větví u  nás  dosud  nepěstované,  na  něž  se  nynější 
chef  firmy  s  celou  energií  vrhl.  A  nyní  vzdor  svým 
teprve  třiatřiceti  letům,  podařilo  se  mu,  že  strhl  na 
sebe  docela  primát  tohoto  odvětví.  —  Život  jeho  jest 
řetěz  neustálé  práce,  jako  život  každého  podnikavého 
muže.  Již  s  počátku  věnoval  se  obchodu;  po  několika- 
letém působení  doma  i  v  cizině  povšiml  si  kdysi, 
že  obchod  fonotický,  který  tenkrát  byl  ještě  v  plénkách, 
může  se  státi  nejenom  výbornou  pomůckou  k  vzdělání 
i  k  zábavě  nejširších  vrstev  lidových,  ale  i  sloužiti 
může  k  novému  povznesení  rakouského  obchodu  a 
průmyslu. 

A  poněvadž  bylo  nutno  začít  z  malých  počátků, 
zařídil  si  r.  1902  v  skromném  bytě  na  Král.  Vino- 
hradech první  svůj  závod.  R.  1903  přestěhoval  se  na 
Václavské  náměstí  a  otevřel  lu  v  domě  číslo  45  ob- 
chod s  gramofony  a  stroji  hudebními.  Nejprve  ovšem 
musil  kupovati  zboží  cizl,  mimo  Rakousko  vyrobené. 
A  byly  to  hlavně  Německo  a  Amerika,  jež  stroje  mu 
dodávaly.  Ale  už  v  tom  roce  počal  vyjednávali  s  ně- 
kterými většími  dílnami  domácími  a  zřídil  v  nich 
menší  výrobu  mluvících  strojů. 

Ale  tyto  dílny  ovšem  brzo  nestačily  k  uhrazení 
spotřeby,  takže  bylo  dosud  nutno  bráti  mnoho  strojů 
z  ciziny.  Tehdy  počala  už  cizina  tušiti  nebezpečí ;  dů- 
kazem toho  jest  žaloba  cizí  firmou  r.  1905  podaná 
na  vymazání  známky.  1  obchodníci  z  příbuzných  od- 
větví stavěli  se  nepřátelsky  proti  silné  konkurrenci, 
jež  jim  ve  vzmáhající  se  firmé  vyrůstala.  Proti  těmto 
překážkám  bojoval  chef  firmy  pouze  neúmornou  prací, 
značnými  obchodními  zkušenostmi  a  nezničitelnou 
energií ;  a  tak  bylo  mu  možno  ještě  téhož  roku  zřídili 
si  vlastní  dílnu  (s  osmi  dělníky)  na  výrobu  orchestrionů, 
jejichž  výroba  byla  dosud  pouze  v  Lipsku  domovem. 
R.  1907  pak  zakoupil  se  ve  Vysočanech,  kde  postavil 
rozsáhlou  továrnu,  vyhovující  všem  moderním  poža- 
davkům. Jsou  to  stroje  hnané  parou  i  elektřinou, 
stroje  obráběcí  i  veliké  sklady  dřeva.  Tam  se  zhoto- 
vují nyní  orchestriony  od  nejmenších  součástek.  Každý 
i  sebe  menší  šroubek  jest  prací  domácí  —  výjimku 
činí  pouze  suroviny  (litina,  sklo  atd.). 

Firma  zaměstnává  nyní  36  úředriíl<ů  a  přes  120  vy- 
školených dělníků,  zvláště  dřevodělníků,  jejichž  odbor, 
neustálými  výlukami  do  krise  uvedený,  nachází  tu  nové 
pole  pracovní.  Ovšem  i  tito  dělníci  musili  se  nejprve 
od  mistrů  z  ciziny  povolaných  výrobě  hudebních 
strojů  naučiti.  A  tak  od  nejmenších  počátků  vznikají 
lu  podivuhodné  stroje,  jež  dovedou  stejně  dobře  na- 
podobiti  hřmotný  pochod  vojensk  kapelly  jako  něžné, 
uspávající  andante,  podobající  se  šepotu  starých  stromů 
u  lesních  studánek,  tak  vznikají  nádherné  hudební 
stroje  a  jejich  působivost  světelnými  effekty  ještě  se 
nadmíru  zvyšuje.  Všecky  druhy  hudebních  strojů  tu 
vyrůstají  pod  dovednými  rukanii  domácích  dělníků, 
menší  i  vetší,  určené  pro  nádherné  hudební  salony 
nebo  pro  nepatrné  vesnické  hospůdky.  R.  1909  do- 
plnil pak  Diego  Fuchs  továrnu  výrobou  elektrických 
klavírů,  jež  dříve  byly  dopravovány  do  Rakouska  se 
clem  250—360  K!  Tak  stal  se  závod  jeho  první  vý- 
robou toho  druhu  v  celém  Rakousku.  Firma  rozvinula 
zvláště  v  posledních  letech  rozvětvený  vývoz  do  ciziny 
—  a  hle  —  dnes  kupuji  od  ní  některé  stroje  i  firmy, 


—    R.  VI.  — 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


-    Č.  1.  - 


jež  jí  dříve  samy  dodávaly.  V  Lipsku  zřídila  zvláštní 
svůj  sklad  ;  čile  vyváží  hlavně  do  Itálie  a  Jižní  Ameriky 
(Státy  La  Plata  —  Buénos  Aires).  Na  výstavě  v  Czen- 
stochówě  uzavřeny  byly  veliké  dodávky  —  hlavně  do 
Ruského  Polska. 

Ale  při  výrobě  všech  dobrých  těchto  strojů  neza- 
pomněl výrobce  na  drobné,  ale  neméně  důležité  před- 
měty, které  jsou  dobrými  konsumními  výrobky.  Když 
o  vánocích  r.  1907  bylo  zvýšeno  clo  na  gramofonové 
desky  a  fonogr.  válečky  ze  24  na  150  K  za  100  kg., 
učinil  majitel  firmy  několik  vyjížděk  do  ciziny,  kde 
získal  mnoho  vzácných  zkušeností  a  někoHk  dobrých 
sil,  jež  dopomohly  mu  k  tomu,  že  dnes  je  jediným 
výrobcem  každému  fonotypci  známých  zlatolitých  vá- 
lečků -sElektra*  v  celém  Rakousku- Uhersku.  A  aby 
dílo  bylo  dovršeno,  přivedl  právě  tento  měsíc  na  trh 
desku  Patria-Rekord,  jež  hravě  každý  cizácký 
tovar  do  pozadí  zatlačuje. 

Přejeme  si  jen,  aby  tohoto  přičinlivého  a  podnika- 
vého průmyslníka  a  obchodníka  naše  interessované 
kruhy  vzaly  si  za  vzor.  Zasluhuje  toho  plnou  měrou, 
neboť  za  necelé  desítiletí  získal  si  doma  i  za  hranicemi 
nemalé  vážnosti  a  jeho  výrobky  všestranné  obliby. 
* 

ŽELEZNIČNÍ  NEŠTĚSTÍ  V  UHERSKU.  Mladý, 
snaživý  obchodník  byl  v  posledním  čase  opětovně  vy- 
bízen k  uzavření  pojištění  na  život.  ^Uvažte  přece*,  pravil 
mu  zástupce  pojišťovací  společnosti,  »že  pojištění  ži- 
votní je  tím  levnějším,  čím  mladším  jste  a  též,  že  dnes 
jste  úplně  zdráv,  ale  zítra  může  vás  potkati  nehoda,  která 
vás  učiní  ku  pojištění  na  život  nezpůsobilým  a  znemožní 
váš  dobrý  úmysl,  postarati  se  o  budoucnost  své  ro- 
diny'. Mladý  obchodník  ten,  který  sice  uznával  nut- 
nost postarati  se  tímto  způsobem  o  rodinu,  odložil 
však  uzavření  pojištění  až  po  svátcích,  poněvadž  chtěl 


o  vánocích  podniknout!  cestu  pro  zábavu.  Nebyla  to 
však  cesta  zábavní,  těžký  úraz  při  železniční  katastrofě 
v  Uhersku  oloupil  jej  o  zdraví,  ohrozil  těžce  jeho 
schopnost  výdělečnou  a  pozdraví-li  se,  což  zajisté  mu 
všichni  jeho  přátelé  ze  srdce  přejí,  nenabude  pícce 
nikdy  již  bývalého  zdraví  a  dřívější  plné  síly  pracovní. 
Takovéto  příběhy  odehrávají  se  v  životě,  bohužel, 
takřka  denně,  vždy  v  různých  odstínech ;  smutným 
úkazem  jestiť  jen,  že  nedávno  staly  se  ještě  více  než 
příběiiy,  totiž  velice  ijohnutlivou  skutečností.  Při  velkém 
železničním  neštěstí  v  Uhersku  nebyl  pouze  onen 
mladý  obchodník  těžce  zraněn,  nýbrž  i  mnoho  osob 

[)odlehlo  smrti  a  mnoho  těžce  zraněných  utrpělo  ve- 
lké újmy  na  své  schopnosti  pracovní  —  pouze  nepa- 
trná část  (což  jest  vskutku  zahanbující  pravdou)  po- 
starala se  pojištěním  na  život  o  sebe  a  členy  své 
rodiny ! 

Toto  velké  neštěstí  jest  novým,  význačně  poučným 
dokladem,  jak  velmi  jest  třeba,  aby  za  dnešní  doby 
všeobecně  rozšířený  úsudek  o  nesmírné  ceně  životního 
pojištění  nezůstal  pouhým  úsudkem,  nýbrž  aby  každý 
přemohl  vrozenou  liknavost  a  rozhodl  se  část  svých 
příjmů  věnovali  na  zabezpečení  budoucnosti  své  ro- 
diny, byť  i  tím  jiné  potřeby,  ať  již  skutečné  nebo 
pouze  domnělé  částečně  omezeny  byly.  Naše  velké 
ústavy  pojišťovací,  v  přední  řadě  c.  k.  priv.  Assicu- 
razioni  General  i,  dávají  si  obzvláště  na  tom  zá- 
ležeti,  by  se  levnými  prémiemi  a  příznivými  pojišťo- 
vacími podmínkami  (jimiž  pamatováno  i  na  nebez- 
pečí invalidity)  staly  průkopníky  myšlenky  poji|íování 
na  život  a  získaly  mu  vždy  nové  přívržence.  Že  tyto 
snahy  mají  stále  rostoucí  úspěch,  dokazuje  rok  k  roku 
stoupající  produkce  »Oenerali«,  která  v  roce  1909  či- 
nila plných  K  143,970.754  —,  čímž  obnos  lofiské  pro- 
dukce byl  téměř  o  9  millionů  korun  převýšen. 


o  o 
o  o 


LITERATURA  A  UMĚNÍ. 
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Dr.  Quido  Maria  Vyskočil: 


KNIHY  BUDOUCNOSTI. 


Století,  jehož  prvé  desítiletí  právě  prožívá- 
me, patří  k  těm,  jež  mohutností  svých 
tvůrčích  projevů  vykořeňují  téměř  starý  řád, 
aby  na  troskách  přežitých  společenských 
názorů  s  obdivuhodnou  rychlostí  vybudovala 
nový  chrám  lepšího  lidstva  a  snesitelnějšího 
živobytí. 

Stačí  rozhlédnouti  se  jen  kolem,  aby- 
chom poznali,  s  jakou  železnou  neúprosností 
zvláště  překvapující  rozvoj  technického  prů- 
myslu podmiňuje  veškery  složky  života.  Té- 
měř před  našima  očima  mění  se  ustálený 
dosud  ráz  soudobé  společnosti,  nalézají  se 
zásady  nové  hodnoty,  určuje  se  lidstvu  nový 
cíl.  Povšechně  možno  říci,  že  individualita 
jednotlivcova,  na  rozdíl  od  sobecké  nadvlády 
v  minulém  století,  podřizuje  se  dnes  opět 
více  celku,  pokud  ovšem  zaručuje  jí  tato 
závislost  náležitý  zisk  z  úspěchu. 


Přirozeně  —  jedno  opírá  se  o  druhé  a 
nedá  se  odloučiti. 

Geniálnost  jednotlivcova  rodí  sice  myšlenku 
zázračného  zisku,  ale  teprve  chápající  lidstvo 
ve  službách  této  myšlenky  uskutečňuje  za- 
mýšlený jí  prospěch  světový. 

Tak  setkáváme  se  všude  s  jakýmsi  har- 
monickým doplněním  snahy  a  jejího  užitku, 
myšlenky  tvůrčí  a  světahybné  energie,  auto- 
ritativní individuality  a  zdisciplinované  massy, 
ochotně  sloužící  velikým  prospěchům  techni- 
ky, praktického  umění  a  požadavkům  spole- 
čenským. 

Veškerý  život  nabývá  jiné  formace,  pře- 
tvořuje  se  vnitřně,  vyvolává  nové  spekulace. 

Nové,  netušené  obzory  otevírají  se  udiveným 
duším.  Hranice  nedostupného  značně  jsou 
pozměněny!  Srdce,  dychtivé  věděti  všechno, 
touží    horečněji.    Nutná    součinnost  všech 
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k  uspokojivé  výslednici  života  vyrovnává 
spravedlivěji  třídní  rozdíly.  Pán  stává  se  pří- 
telem otroka.  Služebník  druhorozeným  bra- 
trem svého  velitele.  Pozvolna,  ale  přece  již 
znatelné  cítí  se  nutnost  rovnocenného  úsilí 
všech,  kteří  mají  vůli  pracovati  ku  blahu 
celku.  A  vznešené  perspektivy  veliké  budoucí 
sociální  rovnováhy  dodávají  všemu  životu 
nových  grandiosních  rysů,  podporujíce  tak 
co  nejúčinněji  horečný  ten  vzmach  nového 
lidstva  po  všeobecném  blahu  a  velikém  ví- 
tězství spravedlivě  zhodnoceného  lidství. 

Žijeme  jinak,  horečněji  a  chvatněji !  Cíl 
dosud  zdá  se  nám  být  příliš  daleko.  Spěcháme 
proto,  neteční  ke  všemu,  co  by  nám  mohlo 
býti  přítěží  na  cestě  ozářené  sluncem  zítřejší 
dokonalosti  —  —  — 

Je  přirozeno,  že  tato  horečka  dneška  a 
zvědavost  příštího  nemůže  zůstati  též  bez 
ohledu  tam,  kde  zachycován  je  věrně  my- 
šlenkový obraz  přítomného  stavu.  — 

Míním  v  literatuře! 

I  tu  patrno  je  již  zvolné,  zatím  alespoň 
formální  podřazení  tomuto  novému  nazírání. 
Roztoužený  spěch  života  i  v  knižním  umění 
dochází  svého  ohlasu  a  přizpůsobení.  Kvapící 
duch  nemá  času  zdržovati  se  u  detailních 
líčeni,  jež  s  oblibou  pěstovalo  minulé  století. 
Hledá  pouze  jádro  a  i  to  musí  býti  podáno 
mu  způsobem  nejstravitelnějším. 

Sklon  k  sensaci  je  zde  značným  nebezpečím. 
Veliké  vynálezy,  podrobení  vzduchu,  přiblížení 
planet,  shlédnutí  mořského  dna  a  m.  j.  —  to 
vše  nesmí  zůstati  cizí  autoru  budoucích  knih, 
stejně  jako  problémy  sociálního  vyrovnání. 
Autokritika  a  zdiscíplinovanost  vlohy  uměl- 


covy jsou  tu  jedinou  zárukou  správného  a 
úspěšného  řešení  nových  problémů.  Spisova- 
tel musí  zůstati  věren  požadavkům  uměni, 
ale  zároveň  nesmí  uzavřití  svých  prací  ohla- 
sům světového  děni  současného.  Najiti  pak 
rovnováhu  mezi  těmito  požadavky,  v  tom, 
tuším,  tkvi  úloha  knih  budoucnosti  a  liter- 
ního umění  vůbec. 

Grandiosní  improvisace  dějová,  spojená  s  jas- 
ně zdůrazněnými  ideovými  hesly  pokroku  — 
to  bude  asi  duch  budoucích  našich  knih. 

Tedy  snad  něco  jako  fantastický  román,  či 
mohutná  obrysová  prosa  s  širokými  perspekti- 
vami očekávané,  pravděpodobné  budoucnosti. 

V  současné  literatuře  přechod  k  těmto 
knihám  spatřuji  v  t.  zv.  „cestopisné  belletrii", 
ježje  dnes  hledanou  akvisicí  literárního  trhu. 

Stejným  způsobem  ovšem  podruží  se  i  umění 
dramatické. 

Prvé  však  místo  v  literárních  směrech 
budoucnosti  bude  nepochybně  patřiti  — 
poesii.  Věřím,  že  příštímu  lidstvu,  znavenému 
dobou  příliš  praktickou,  poesie,  dnes  zne- 
hodnocená, stane  se  žádoucí  potřebou  ducha 
a  nejvyšší  touhou  srdce. 

Poesie  budoucnosti  stane  se  opět  nadšenou 
věštkyní  síly,  naděje  a  citového  doufání.  Ne- 
bude to  ovšem  zcela  poesie  dnešního  rázu, 
neboř  budoucnost  silně  otřese  základy  ná- 
rodnostního dělení  na  prospěch  všelidského 
sbratření,  nýbrž  mohutná,  demokraticky  za- 
ložená a  pantheisticky  zladěná  poesie  vše- 
světová,  jež  vroucností  výrazu  i  silou  svého 
vlastního  zvuku  namnoze  urychlí  dílo  bu- 
doucnosti, jejímž  úkolem  je  stvořiti  nového 
a  dokonalého  člověka !  — 


K  VYDÁNÍ  ZIKMUNDA  WINTRA:  MISTR  KAMPANUS. 


(Historický  obraz.  Illustroval 

Tak,  jako  bylo  nám  dlouho  čekati,  nežli 
jsme  se  v  díle  Arn.  Denise  dočkali  pra- 
vého vědeckého  vystižení  katastrofy  bělohorské 
a  jejích  následků,  trvalo  to  též  dlouho,  nežli  se 
nám  dostalo  konkrétního  belletristíckého  vylí- 
čení postav  a  příběhů,  vztahujících  se  k  osudné- 
mu roku  1620.  Ale  po  francouzském  histo- 
rikovi přichází  nyní  náš  Zikmund  Winter 
jako  doplnitel  jeho  díla.  On  to  jest,  jenž 
tomu,  co  pro  dějepisce  je  pouhou  spletí  fakt. 


Adolf  Kašpar.  Nákl.  J.  Otty.) 

dodává  hutnosti  a  barvy  viditelných  věci. 
Historické  postavy  oživuji,  jména  stávají  se 
živoucími  lidmi,  události  mají  vzruch,  pohyb 
a  hlučnost  skutečných  jevů  životních.  Tak 
následuje  „Mistr  Kampanus"  za  „Čechami 
po  Bílé  Hoře".  Obě  díla  však  náleží  k  sobě 
a  vždy  při  čtení  jednoho  budeme  vzpomí- 
nati  na  druhé,  nebof  třebas  jedno  bylo  vě- 
decké a  druhé  románové,  obě  jsou  zrozena 
z  jednoho  ducha,  ze  stejného  poznání.  Názor, 
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jejž  si  odnášíme  z  nich  o  příčinách  kata- 
strofy bělohorské,  o  psychologii  národa  če- 
ského v  té  době,  o  povstalé  české  šlechtě, 
o  způsobu,  jímž  Praha  a  Čechy  přijaly  straš- 
livý fakt  úplné  porážky,  tento  názor  je  u  obou 
děl  v  podstatě  totožný.  „Mistr  Kampanus" 
nebyl  vytvořen  duchem  výlučně  básnickým, 
jenž  by  historické  osoby  a  věci  zabarvoval 
svým  vlastním  individuelním  pojetím  a  do- 
stával se  tak  ve  spor  s  historickou  pravdou. 
Zikmund  Winter,  sám  po  většinu  svého  ži- 
vota spíše  badatel  než  poeta,  je  tak  vyškolen 
v  trpělivé  a  střízlivé  práci  vědecké,  že  ani 
tam,  kde  vyrostl  pojednou  na  romanopisce, 
nevzdálil  se  oné  methody,  s  níž  psával  před 
tím  své  studie  ze  starého  života  českého, 
methody,  jež  zakládá  se  na  respektu  k  daným 
faktům  a  na  snaze  zachytiti  z  velikých  po- 
hybů historie  malé  vlnky,  jež  ony  vrhají  do 
denního  života  lidí.  A  tak  projevuje  Zikmund 
Winter  i  v  „Mistru  Kampaňoví"  touž  lásku 
k  detailu  kulturně-historickému,  tentýž  smysl 
pro  teplou  náladu  a  jemnou  charakteristickou 
řezbu  linií,  jež  činily  jeho  stati  a  obrazy  ze 
školského,  měšťanského  a  právního  života 
starých  Čech  vždy  tak  poutavými  a  životnými. 
Ale  od  statí  k  románu  je  přece  jen  notný 
skok  a  že  Zikmund  Winter  dovedl  v  pod- 
zimu svého  života  všecky  praménky  sil  a 
disposicí  básnických,  jeho  předchozími  pra- 
cemi prosakující,  spojití  v  takový  tvůrčí 
proud  sil  evokačních  a  stělesňujicích,  jakých 
bylo  třeba  k  napsání  tohoto  románu,  zůstane 
věcí  vždy  pozoruhodnou.  Nepřerodil  se  arcif 
však  do  té  míry,  aby  v  horečce  historického 
básnění  byl  zapomněl  na  své  záliby  archi- 
válniho  bádání  a  dokumentárně  ověřené 
drobnokresby.  Nevrhl  se  honem  na  líčení 
událostí  kolem  r.  1620,  jak  se  odehrávaly  ve 
veliké  aréně  světové  a  české  historie,  ale 
našel  si  nejprv  pevné  místo,  kde  se  cítí 
pevným  a  doma  a  odkudž  mu  lze  pozo- 
rovat! rozvoj  velikých  událostí,  aniž  se  zava- 
zuje líčit  je  v  celé  jejich  velikosti  a  dosahu. 
Minim  totiž  prostředí  pražské  kolleje  karo- 
linské,  do  něhož  postavil  titulní  osobu  ro- 
mánu, svého  mistra  Kampana,  jehož  očima 
dává  nám  se  dívat  na  blížící  se  katastrofu 
a  jeho  srdcem  ji  prožívat.  Rek  tuze  profes- 
sorský,  passivní,  svatá  pravda  —  ale  nemá 


autor  práva  zvolit  si  k  svému  názoru  na 
události  hledisko,  jaké  mu  libo?  A  nejsou 
oči  tohoto  jemného  humanisty  a  jeho  srdce 
s  věcí  národa  tak  cítící  a  na  zdaru  kolleje 
Karlovy  tak  visící,  mediem  dosti  důstojným, 
abychom  jejich  prostřednictvím  vnímaly 
strašný  obrat  národního  osudu'?  Ostatně  tam, 
kde  jde  o  dni  a  chvíle  nejvýš  rozhodující 
(na  příklad  o  bitvu  na  Bílé  Hoře  samu),  tam 
opouští  autor  svého  Kampana  i  jeho  kollej 
a  vede  nás  přímo  doprostřed  historické  scény 
a  hlavních  herců  na  ní.  Nezůstal  nám  dlužen 
téměř  ni  jediné  z  nejvýznačnějších  fysiogno- 
mií  tehdejší  Prahy.  Studenti,  mistři,  měšCané, 
šlechtici,  válečníci,  defensoři  české  víry  i  její 
potměšilí  protivníci  na  hradě  pražském,  po 
celé  tehdejší  sociální  stupnici  vodí  nás  takto 
autor  a  všecka  passivnost  titulní  postavy  ne- 
brání nám,  abychom  nevycifovali  vzruchu 
vášnivého  rozčilení,  krvavosti  zápasu  i  hrůzy 
pomsty,  jež  se  přivalily  na  naše  tehdejší 
předky.  Dokumentární  methoda  Winterova 
jeví  se  zejména  v  mluvě,  již  vkládá  lidem 
tohoto  románu  do  úst:  je  to  řeč  šťastně  ar- 
chaisovaná,  prosáklá  dechem  starých  dob, 
pečlivě  studovaná  po  dlouhá  a  dlouhá  léta, 
aby  posloužila  na  konec  jako  vzácný  mate- 
riál k  zbudování  tohoto  rozlehlého  díla. 
„Mistra  Kampana"  můžeme  čítati  k  nejlepším 
zjevům  našeho  historického  románu,  ožive- 
ného novými  methodami  dějepisného  bádání, 
evokacemi  starých  kultur,  života,  kostýmu 
i  mluvy  minulých  věků.  S  kresbami  Kašpa- 
rovými tvoří  pak  i  zevně  publikaci,  předsta- 
vující svou  úpravou  ve  formě  staré  kroniky 
stilový  a  suggestivní  celek.  P. 


□    □  HUDBA.  □□ 

Z  KONCERTŮ.  Večer  rukopisných  novinek 
mladých  autorů.  (Písňový  spolek,  VIII.  koncert, 
9.  prosince  1909.)  Večer  z  mnoha  příčin  zajímavý. 
Vystoupili  zde  mladí  skladatelé  na  samostatném  ve- 
čeru, aby  ukázalí  svou  komposiční  vyspělost  a  výši 
uměleckých  snah,  a  že  již  to  jest  věc,  které  vždy  nutno 
přinésti  zvýšený  zájem.  Ale  večer  ten  byl  i  jinak  vý- 
znamný: mladí  skladatelé,  zde  vystoupivší,  jsou  vši- 
chni osobními  žáky  Novákovými,  umělce,  jenž  v  po- 
slední době  stanul  na  plné  své  výši  umělecké,  a  odtud 
nyní  vysílá  mladou  generaci  skladalelskou,  která  při- 
rozeně representovala  se  tou  formou,  v  níž  Novák 

f)nnesl  do  naší  hudby  mnoho  nového  a  mnoho  umě- 
ecky  silného:  moderní  písní.  V  té  věci  možno 
skutečně  mluviti  o  škole  Novákově  v  tom  smyslu,  že 
žáci  jeho,  dle  vzoru  svého  mistra,  snaží  se  moderní 
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texty  zhudebniti  novým  hudebním  výrazem  a  formou 
diktovanou  básnickými  požadavky  toho  neb  onoho 
textu,  tedy  prostou  vší  šablony.  Zde  právě  Novák 
přinesl  obohaceni  naší  hudby,  neboť  celá  doba  jeho 
hledání  záležela  v  hledání  nového,  moderního  hu- 
debního výrazu,  prostého  vlivťi  jeho  mistrů.  Je  pak 
přirozeno,  že  tohoto  Novákova  hudebního  výrazu 
užili  mnozí  z  >miadých«  ve  svých  písních,  ale  to  je 
zároveři  nutné  pro  mladé,  namnoze  velmi  mladé 
skladatele,  a  proto  zde  to  budiž  řečeno  jen  mimo- 
chodem. Rozhodující  otázka  ale  v  takovémto  případě 
jest,  jak  dovedl  mladý  skladatel  hudebně  vyčerpati 
obsah  toho,  co  chce  říci,  niá-li  v  sobě  tolik  tvárné 
síly,  aby  dovedl  pro  to,  co  chce  svou  hudbou  vyzpí- 
vat!, vytvořiti  si  formu,  která  by  plně  vyjadřovala  bás- 
nický podklad  skladby.  Běží  tedy  o  harmonické  vy- 
rovnání skladatele-hudebníka  se  skladatelem-básníkem. 
Ze  při  tom  rozhoduje  volba  textu,  jest  přirozeno. 
A  právě  v  této  věci  předvedl  písňový  večer  některé 
skladatele  potěšující  vyspělosti  a  jistoty.  — 

iV\yslím,  že  by  příznivý  dojem  večera  ještě  více  zí- 
skal, kdyby  z  programu  vypuštěn  byl  Karel  Nedbal. 
Již  volba  textů  k  jeho  písním  odrážela  se  od  ostat- 
ních, což  týká  se  hlavně  J.  Rokytový  básně  »V  tichých 
hájích*,  která  svým  sentimentálním  nádechem  nehodila 
se  do  tohoto  večera  mladých  skladatelů.  Ale  ani 
o  hudebním  zbásnění  textů  nemůže  býti  u  Nedbala 
řeči.  Nedbal  jednak  zápasí  neustále  s  nedostatkem 
zdravých  hudebních  myšlenek,  jednak  —  a  to  je  vada, 
která  vždy  znamená  počátek  konce  —  upadá  co  chvíli 
v  nezdravou  sentimentalitu  naší  kavárnické  a  pouliční 
erotické  lyriky.  Přirozeně  dojem  z  jeho  písní  byl  na- 
prosto negativní.  —  Také  František  Souček  ne- 
náleží k  těm,  kteří  by  důstojně  representovali  novou 

Eísňovou  školu  Novákovu.  Souček  ale  slojí  proti  Ned- 
alovi  ve  výhodě,  že  v  písni  jeho  se  leckdy  objeví 
zdařilý  nápad,  ale  pouze  —  hudební.  Jemu  schází  to, 
co  činí  píseň  písní:  hudební  zbásnění  textu.  To 
ovšem  je  obtížné  při  volbě  textu,  jenž  jest  pochybené 
koketování  s  jakýmisi  rokokovými  i>náladami« :  výsle- 
dek písně  je  přirozeně  —  umělecká  nepravda. 

Ladislav  Vycpálek  ukázal,  že  zde  máme  co 
činiti  se  skladatelem  vážných  snah  uměleckých,  a  tato 
seriósnost  Vycpálkova  byla  nám  obzvláště  milá.  Z  jeho 
dvou  písní  (Verlainův  Sentimentální  rozhovor  a  Ka- 
ráskovy Tuberosy)  třeba  dáti  rozhodně  přednost  písni 
první.  Zde  skladatelovi  podařilo  se  šťastně  a  s  jem- 
ným uměleckým  vkusem  zhudebniti  smutkem  zastřený 
dialog  dvou  duší.  Vycpálek  vycítil  zde  příbuznost  s  ně- 
kterými místy  děl  Debussyho  (zvláště  Pelleas  a  Me- 
lissanda),  a  to  jej  také  přirozeně  vedlo  k  četným  ohla- 
sům z  tohoto  skladatele.  Umělecká  vážnost  a  opravdi- 
vost  činí  písně  Vycpálkovy  cennými,  a  nahrazuje  do 
jisté  míry  jakýsi  nedostatek  spontánního  projevu  hu- 
debního, což  zvláště  v  »Tuberosách4^  poněkud  rušivě 
působilo.  V  té  věci  opakem  jest  V.  Štěpán;  v  jeho 
písních  hlásí  se  jistě  mnoho  sjibného,  co  svědčí  o  váž- 
ném skladatelském  nadání.  Štěpán  ale  jest  ze  všech 
nejmladší  (20  let)  a  jest  činný  také  jako  klavírní  vir- 
tuos ;  a  to  zároveň  vysvětlí  některé  chyby  a  přestřelky 
v  jeho  písních.  Štěpán  se  dá  snadno  strhnouti  svým 
temjjeramentem  hudebním,  že  vyžene  píseň  do  ne- 
možné gradace,  nedovede  dosud  zbudovati  si  účelné 
formy.  Která  by  zavrhovala  apriorně  jakékoliv  pře- 
střelky. Týká  se  to  písní,  kde  v  textu  provedeno  jest 
stoupání  vášně,  které  strhlo  skladatele  k  tomu,  že  v  jeho 
zhudebnění  stoupání  to  provedeno  příliš  chvatně.  Ale 
to  Je  chyba,  jejíž  omluvou  jest  mládí,  a  jest  to  záio- 
ven  chyba  —  sympatická.  Neboť  není  potěšitelnější  a 
slibnější,  když  mladý  skladatel  přestřelí,  než  kdyby  - 
nedostřelil?  V  písních  Štěpánových  sympatická  jest 
také  volba  textu  z  Dehmela  (cyklus  Vigilie).  Skladatel 
pak  dovedl  v  písních,  kde  rozbouřena  vášeň  je  zta- 
jena, vytvořiti  mnoho  cenného ;  »Sešeřené  město*  jest 
))íseň,  která  náležela  k  nejlepšímu  z  celého  večera.  Za 


zdařilé  básnické  zhudebnění  považovati  dlužno  též 
přechod  z  »Intermezza«^  k  >Noční  modlitbě  nevěstině*. 
—  Jaroslava  Novotného  písňový  cyklus  » Věčná 
svatbac  na  slova  M.  Dauthendeye  zanechal  největší 
dojem.  J.  Novotný  dovedl  přes  své  mládí  zahleděti  se 
pevně  ve  tvář  životu  a  vrhnouti  se  v  jeho  náruč  pouze 
se  svým  uměním  v  srdci.  Odtud  pravdivost  jeho  umě- 
leckého výrazu,  odtud  ty  tóny  plné  života  a  z  .roveň 
tóny  překvapující  jistoty  a  překvapující  zralosti.  Skla- 
datel zhudebnil  zde  Dauthendeyův  krásný  a  nadšený 
hymnus  lásky  a  ženy.  Novotný  ale  nedal  se  strhnouti 
k  nějakému  ukvapenému  projevu,  každý  tón  zde  stojí 
na  svém  místě,  a  je  až  překvapující  jistota  a  zralost 
jeho  hudebního  výrazu.  Při  tom  pak  dociluje  Novotný 
neobyčejné  vřelosti ;  on  skutečně  text  své  písně  pro- 
žívá, prožívá  jej  dokonale  a  pravdivě,  ten  hymnus 
Dauthendeyův  jest  zároveň  hymnem  jeho  nitra,  a  tento 
svůj  hymnus  Novotný  dovedl  svým  uměním  doko- 
konale  a  zúplna  vyzpívat!.  V  této  pravdivosti  umě- 
lecké v  tomto  ryzím  subjektivismu,  jenž  pojí  se  zde 
s  dokonalou  technickou  jistotou,  spatřujeme  důkaz,  že 
Novotným  vkročil  v  řadu  našich  mladých  skladatelů 
zjev  opravdový  a  pro  budoucnost  slibný,  jenž  —  a  to 
je  pro  naši  nejnovější  hudbu  vzácné  —  myslí  to  se 
svým  uměním  vážně.  Novotného  zásluha  také  jest,  že 
koncert  vyzněl  tak  příznivě,  že  mezi  žáky  Novákovými 
vystoupil  mladý  skladatel  tak  vyspělý,  že  může  samo- 
statně kráčeti  svou  cestou  za  svými  uměleckými 
cíly.  Myslím,  že  Novotný  těchto  nadějí  nezklame. 

Dr.  Vladimír  Helfert. 


GONDOLIERA.  Melodie  pro  zpěv  a  klavír  na 
slova  Achilla  Viscusiho,  složil  Rud.  Zamrzla.  Do  ba- 
letu »Na  záletech*,  jenž  s  úspěchem  provozován  je 
právě  na  Nár.  divadle,  komponoval  kapelník  Nár.  di- 
vadla K.  Zamrzla  rozkošnou  »Gondolieru«,  která  po 
každé  je  obecenstvem  hlučně  akklamována  a  je  jedno 
z  nejkrásnějších  čísel  celého  baletu-  Pravá  vlašská  ná- 
rodní melodie  plyne  tu  plným  tokem  tak,  že  zapama- 
tování jí  nečiní  žádných  obtíží.  Poetická  slova  Viscu- 
siho zčeštil  dovedně  Karel  Hašler.  Gondoliera  psána 
jest  pro  vyšší  hlas  s  průvodem  klavíru  a  stane 
se  jistě  záhy  oblíbenou  u  všech  milovníků  krásné 
melodie.  Vydána  jest  s  textem  vlašsko-českým  za 
K  180,  pro  orchestr  za  K  3  —  a  pro  salonní  orchestr 
za  K  2'— .  Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
* 

PÍSEŇ  LÁSKY.  Pro  vyšší  hlas  na  slova  H.  Jelínka 
složil  Karel  Pospíšil.  Edice  M.  U.  č.  360.  Náklad 
Mojmíra  Urbánka  v  Praze.  Cena  K  1*50.  Oblíbený 
český  písničkář  K.  Pospíšil,  celý  svůj  bohatý  fond 
melodický  vložil  do  vzletné  této  písně,  která  jako 
všechny  jeho  ostatní  jistě  záhy  dojde  velkého  roz- 
šjření.  Je  psána  i  pro  zpěváky  i  pro  obecenstvo. 
Úprava  jest  velmi  vkusná,  tisk  krásny  a  jasný. 


□    □         ČINOHRA.  □□ 


(Referuje  Jan  Reichmann.) 
NÁRODNÍ  DIVADLO. 
Schillerův  Valdštejn. 
Mohutný  rozvoj  moderní  tvorby  dramatické,  jež 
vyznačena  jest  najmě  třemi  nejsilnějsími  zjevy  —  Hebj 
belem,  Ibsenem,  Gerhartem  Hauptmannem  —  značně 
přepodstatnil   náš    poměr    k    Schillerovi.  Schiller, 
jenž  přes  půl  století  působil  magickým  takměř  vlivem 
na  veškeru  produkci,  dnes  jest  nám  již  veličinou  ven 
a  ven  historickou :  podivujeme  se  sice  kyklopické 
a  železně  spiaté  stavbě  jeho  dramat,  v  lyrice  jeho  na- 
lézáme několik  čísel  kouzelné  krásy  stylové  i  čistoty 
myšlenkové,  z  jeho  spisův  esthetických  lze  naší  užasne 
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materialistické  době  (abstrahujeme-li  od  prvků  filo- 
sofie Kantovy)  čerpati  hojně  skvělých  podnětů  pro 
utváření  života  v  ladný  harmonický  celek  výchovou 
uměleckou  —  než  celkem  sentimentaličnost  Schillerova 
proti  božské  naivitě  Goethově,  jeho  začasté  prázdný 
a  jalový  pathos  (vizte  >Loupežníky«,  !>Fiesca«,  »Dona 
Carlose« !),  jeho  toporný,  měšfácký,  šosácký  moralis- 
mus  a  kategorický  rigorismus  (»Píseň  o  zvonu«)  nutí 
nás  do  posledního  písmene  podepsati  ostrý  odsudek 
Otty  Ludwiga  v  jeho  skvostných  'Dramatických  stu- 
diíchi,  kde  proti  slabošské  rozcitlivělosti  a  omeze- 
nosti básníka  svobody  vyzdvižena  jest  právem  všeob- 
sáhlá,  olbřímí,  mužně  zdravá  a  statečná  osobnost 
Shakespearova. 

»Valdštein«  jest  plod  historických  studií  básníkových 
(»Dějiny  války  třicítileté*   vyšly  1791—1793)  a  vznik 

t'eho  spadá  do  posledních  let  života  Schillerova.  Prů- 
)ěhem  práce  rozšířila  se  téměř  nevyčerpatelná  látka 
do  takových  rozměrů,  že  Schiller  byl  nucen  rozděliti 
ji  ve  dví   (»Piccolomini«   a   »Valdšteinova  smrt«), 
kdežto  íValdšteinův  tábor*  byl  hned  z  počátku  kon- 
cipován jako  úplně  samostatný  celek.   (Odkazuji  pro 
nejnutnější  informace  k  velmi  poučnému  a  obsažnému 
úvodu  p.  Jaroslava  Kvapila  na  programech  divadel- 
ních !).   Nebylo  nijak  v  intencích  Schillerových  psáti 
trilogii,  a  jest  tudíž  docela  správno,  že  »Valdštejnc^ 
hraje  se  často  v  celku,  neboť  celek  tento,  z  dramat 
Schillerových  vedle  »Viléma  Telia*  nejsvěžejší  a  nej- 
životnější,  jest  jediná,  uzavřená,  souvislá  jednota,  kde 
všechny  motivy  a  detaily  přirozeně  i  psychologicky 
navzájem  se  podmiiiují,  jeden  z  druhého  vyplývajíce. 
xValdštejnův  tábor*  jest  beze  sporu  nejskvělejši  bás- 
nický čin  největšího  švábských  básníkův  (to  uznal 
sám  Hebbel  ve  své  recensi  o  provedení  ve  dvorním 
divadle  vídeňském),  protože  vše  tu  jen  hýří  a  hrá 
mocně  rozvlněným,  pestře  barevným  životem.   Za  to 
oPiccolomini*  a  »Valdštejnova  smrt*  jsou  jak  v  archi- 
tektonice  tak  v  celkovém  provedení  velmi  slabí.  Jak 
uboze  representuje  stát  duchaprázdný  nadutec  Que- 
stenberg,  jemuž  padne  za  obět  Valdštejn,  veliká  indi- 
vidualita, vyrostlá  nad  dovolené  hranice.  Jak  roman- 
tická, přespříliš  romantická  jest  neochvějná  důvěra 
Valdštejnova  Octaviovi,  vůbec  jak  nemožná  jest  mo- 
tivace této  důvěry,  nevidoucí   nastražených  osidel, 
snem,  jejž  Valdštejn  teprve  ke  konci  druhého  dějství 
vypravuje  Uloví  (>Es  gibt  ím  Menschenleben  Augen- 
Ijlicke,  wo  er  dem  Weltgeist  náher  ist,  als  sonsí-^.). 
Ze  JVlax  a  Thekla,  tak  zvané  ideální  postavy,  jež  na 
velikém  pozadí  převratných  událostí  historických  až 
komicky  sentimentálně  a  platonicky  se  milují,  (čtěte 
o  nich  přesvědčivá  slova  Ludwigova),  s  nimiž  básník 
dle  svého  vlastního  ujišťování  sympatisoval,  jsou  ne- 
životná, bezkrevná,  loutkovitá  schémata,  to  dnes,  dle 
slov  velebného  hlasatele  pantragismu  ví  skorém  každé 
dítě,  ale  ještě  nikdo  nepoznal,  že  to  jest  štěstí  pro 
dílo.   Kdyby  byli  tací,  jací  měli  býti,  a  při  tom  tak 
zhola  nevinní,  s  jakými  pocity  bychom  hleděli  na  jejich 
záhubu  ?  V  tragedii  nesmí  nikdo  padnouti,  leč  vlastní 
vinou  —  tento  axiom  ztratil  se  Schillerovi  z  mysli, 
když  při  náčrtku  kusu  určil  Maxe  a  Theklu  obětmi 
za  Valdštejna.  Dojem  nebyl  by  tragický,  nýbrž  hrozný, 
kdyby  ovšem  bylo  lze,  aby  nadešel  při  nicotnosti, 
vnitřní  nicotnosti  Maxově  a  Theklině.   A  Valdštejn 
sám  —  není  v  celé  literatuře  postavy  tak  náhodné, 
tak  nezdravě  individuelní  (že  ztrácí  individualitu !), 
tak  nepravdivě  kreslené;  není  postavy,  jež  by  se  po- 
týkala s  vlastními  předpoklady  a  tak  chabě  se  podro- 
bovala libovůli  básníkově.    (Nemohu  než  opět  odká- 
zati  k  správným  vývodům  Otty  Ludwiga.)  —  Prove- 
dení na  Národním  divadle  vzalo  za  podklad  drama- 
turgickou úpravu  mnichovského  režiséra  Eugena  Ki- 
liana  (>Schillers  Wallenstein  auf  der  Bůhne*),  vyne- 
chavši toliko  na  konci  tragedie  vypravování  švédského 
hejtmana  o  smrti  Maxově  (desátá  scéna). 

Scénický  apparát  byl  co  nejjednodušší  a  vydal 


znovu  svědectví  o  vzácném  porozumění  p.  Kvapilově 
pro  moderní,  co  možná  prosté  a  plošné  scénování, 
jak  nejdokonaleji  jest  propagováno  mnichovským 
»Kůnstlertheater».  Co  se  výkonů  týče,  tu  zajisté  lví 
podíl  na  veiikolepém  úspěchu  má  p.  Vojan,  jenž  ve 
Valdštejnovi  připojil  k  svým  dřívějším  postavám  roli 
vskutku  klassicky  pojatou,  o  níž  marno  psáti,  nevy- 
stihnout holá  slova  všech  těch  citů  a  idejí,  jež  vzbu- 
zuje jeho  výkon  (zasluhoval  by  obšírné  specielní  studie, 
jako  doplňku  k  cenné  knize  p.  J.  j.  Bora).  Octayio 
Piccoloiiiini  a  Max  Piccolomini  byli  v  rukou  pp.  Ze- 
lenského  a  Schlaghammera;  prvý  stvořil  po- 
stavu ostře  vyhraněnou,  mistrně  vystih'  Octaviovu 
zrádnost,  ledový  chlad,  rozumově  přísnou  rozvážli- 
vost  vůči  mladicky  překypující,  ideálně  blouznící 
a  fantastické  citovosti  syna  Maxe,  jejž  p.  Schlag- 
hammer  sice  dobře  stělesnil,  ale  úplně  uspokojivý 
dojem  jako  tak  často  zkalil  nezřízenou  ukvapeností, 
zbytečným  chvatem,  a  což  nutno  nejdůrazněji  vy- 
tknouti,  přízvukem  naprosto  nečeským  (převekbnou 
atd.  !) ;  jako  strážmistr  pluku  Trčkova  ve  »Valdštej- 
nově  táboře*  byl  daleko  lepší.  Tato  předehra  vůbec 
a  hodokvas  v  čtvrtém  aktě  »Piccolominiů«,  ve  své 
vášnivé  smyslnosti  a  horoucnosti  tak  shakespearov- 
ský (jak  skvostně  líčen  opilý  Ulo !),  jsou  hrány  u  nás 
mistrovsky.  Není  lepšího  a  směšnějšího  kapucína  nad 
p.  Hurtova,  hubatější  a  nehoráznější  markytánky 
nad  úchvatný  výkon  pí.  Hůbnerové.  Tekla  slečny 
Rydlovy  byla  velmi  slabá  (jeť  to  úloha  z  míry 
choulostivá) ;  proč  tak  nepřirozený  tón  v  monologu 
(devátá  scéna  třetího  dějství)?  Nač  tak  nadobyčejně 
sesílené  zvuky?  Tato  mystická  vidina  (upřímně  ře- 
čeno nechutná!)  měla  by  býtí  pojata  spíše  jako 
úplné  shroucení  a  pohřížení  do  sebe!  Hraběnka 
Trčková  pí.  Landové  byl  za  to  výkon  prvotřídní, 
vystihující  geniálně  majestát,  hrdost  a  sebevědomí 
sestry  vévodkyně  friedlandské,  již  básník  zatlačil  příliš 
do  pozadí:  hrála  ji  vystižně  pí.  Matějovská. 
1  ostatní  výkony,  \ei  nelze  mi  podrobně  rozbírati, 
zasluhují  vřelého  uznání:  tu  předem  Butller  páně 
Vávrův  (jak  špatně  jest  motivován  v  básni  jeho  náhlý 
převrat!),  Wrangel  p.  Hašlerův,  lilo  p.  Hurtův 
a  Questenberg  p.  Deylův. 

•  * 

* 

MĚSTSKÉ  DIVADLO  NA  KRÁL.  VINOHRADECH. 

O  Henry  Bataillově  ^Skandál u«  stačí  říci  jen 
tolik,  že  to  řemeslný  produkt,  jakých  ve  Francii  na 
sta.  Stará,  osvědčená  macha  (našemu  obecenstvu  tisíc- 
krát vítanější  než  by  byl  ten  »schematik«  a  »otráve- 
nec<^  Ibsen  nebo  —  hrůza  hrůzoucí  —  nesrozumitelný 
Paul  Claudel),  thema  rozemleté  a  roztřepané  do 
omrzení.  Rozumí  se,  že  manželská  nevěra.  Muž  boháč, 
továrník  voňavek,  kandidát  poslanectví,  člen  strany 
vládní;  manželka  Charlotta,  matka  dvou  dítek  v  láz- 
ních spáše  nevěru  —  a  volba  její  padne  na  člověka 
nehodného,  Artanezza,  »ein  verlottertes,  verbummeltes 
Genie«,  jak  říkají  Němci,  ale  genia  jen  v  tom,  že  do- 
vedně umí  okrádat  svou  milenku  a  při  tom  jménem 
jejím  nadělat  ohromné  dluhy  u  klenotníka  Herschenna. 
Nu  a  výsledek?  Toť  se  ví,  že  manžel  nevěru  odkryje, 
ale  (a  to  leckoho  chytne!)  on  je  docela  dobrý  křesťan, 
odpustí  své  zmožené  a  únavou  usnulé  choti,  zadekla- 
movav před  tím  velice  krásná  slova  o  smíření  v  bu- 
doucnosti a  odpuštění  hříchu  (vždyť  on  sám  přizná 
se  matce,  že  cos  podobného  spáchal),  slova,  jež  znějí 
sice  jako  Ibsen,  ale  k  celku  se  hodí  jako  zlatá  ozdoba 
na  rozdrásané  a  špinavé  roucho.  Stavba  dramatu 
2.  míry  chabá,  plna  trhlin.  A  hráno  bylo  rovněž  chabě. 
Jediný  p.  Boleška  v  úloze  Artanezza  vystavil  své 
mistrné  umění  charakterisační  v  plné  záři. 
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□    □    Z  LITERÁRNÍHO  TRHU.     □  □ 


KAREL  KLOSTERMANN:  Z  dobrého  srdce. 
J.  R.  Vilímek  1909  K  5  —. 

Sedm  malých  románů,  z  nichž  dva:  »Z  dobrého 
srdce*  a  »Pan  professor«  jsou  rozměrnější,  a  které 
všechny,  čerpány  ze  života,  mají  známe  přednosti 
péra  Klostermannova.  jich  cílem  je  pobavit  i  poučit 
ve  starším  stylu  ;  on  nevnáší  nového  do  své  litera- 
tury, ale  hlavní  je,  že  vše  to  je  pravdou,  a  že  jeho 
příběhy  při  vší  prostotě  a  běžném  zorném  úhlu 
mohou  státi  se  takořka  lidskými  dokumenty.  Ony 
drobnější  práce  z  českého  venkova  na  šumavském 
úpatí  jsou  velmi  rázovitými,  obě  větší,  prvá  z  české 
studentské  Vídně  a  druhá  z  poměrů  drobného  malo- 
města, obě  as  z  let  šedesátých  jsou  sympatická  a 
pozoruhodná  líčení  prostředí  a  povah,  tím  zvláště,  že 
jich  proud  a  zakončení  nejsou  chtěná  a  obmýšlená, 
ale  vyplynou  volně  a  sama  z  toku  děje ;  cítíte,  že  autor 
tu  nemluví  k  thematu,  ale  líčí  dobře  a  vystižně 
mnohotvárný  a  hlavně  nebezpečný  pro  slabé  duše 
život.  V.  K. 

HUMORISTICKÉ  LISTY.  Již  po  třiapadesáté  vy- 
cházejí Humoristické  Listy  mezi  čtenáře  a  po  třetí  od 
té  doby,  co  udála  se  jejich  nejnovější  krásná  proměna, 
kdy  staly  se  opravdovým  uměleckým  humoristickým 
týdenníkem  velikého  stylu.  Ano,  to,  co  nejvíce  ceníme 
při  nich,  je  jejich  elegance  a  umělecký  vkus, 
kterým  převyšují  nemálo  nejen  všechny  naše,  ale 
i  mnohé  evropské  časopisy  toho  druhu.  Ona  hlavní 
zásada  skutečně  povýšeného  humoru,  která  byla  ny- 


nější redakcí  » Humoristických  Listů povýšena  skoro 
na  vůdčí  a  jejíž  uplatnění  a  rozvíjení  nejvíce  bychom 

I'im  přáli  v  zájmu  jejich  i  v  zájmu  českého  umění  a 
jultury  (neboť  nezapomínejme,  že  list  takový  je  i  mě- 
řítkem našeho  stupně  vyspělosti  v  očích  jiných  ná- 
rodů), ona  zásada  je  svrchovaná  elegance  a  naprosté 
vymíténí  triviálnosti. 

»Smích  je  něco  tak  krásného,  že  by  zasluhoval 
kultus,*  napsal  ve  své  korrespondenci  Julius  Zeyer,  a 
měl  pravdu ;  je  pak  velkým  uměním  kořiti  se  božství 
tomu  se  vkusem.  —  Ale  Humoristické  Listy  vynikají 
i  jinými  přednostmi,  jež  aspoň  stručně  zde  stůjtež.  Je 
to  hojnost  obrazů  v  barvách  i  obrazů  černých  a  bo- 
hatství jen  původního  českého,  dosud  nikde  nevyda- 
ného textu.  Uveďme  i  skutečnou  (a  v  poměru  k  ná- 
kladu jiných  světových  listů)  velikou  láci  při  skvělé 
úpravě.  Humoristické  Listy  staly  se  časopisem  svého 
druhu  skoro  ideálním  a  přemnoho  ještě  slibují.  A  je 
povinností  naší  v  zájmu  světovosti  naší  publicistiky, 
aby  tj^to  Humoristické  Listy  se  nejen  udržely,  ale 
i  skvěle  prosperovaly.  ,     ,  ,      V.  fC 

»VYBOR  Z  OHUASU  PÍSNÍ  RUSKÝCH  A  ČE- 
SKÝCH* Fr.  Lad.  Celakovského.*  —  Nakl.  F.  To- 
piče. 1909.^ 

»Ohlasů,«  klassické  knihy  české  literatury  máme  ne- 
jedno vydání,  ale  ani  jediného  vypraveného  tak  bohatě 
a  zejména  slohově  jako  tento  výbor,  kter^  přijiti  má 
do  rukou  našich  děti.  Je  pietním  toto  vydání,  sbližující 
básníka  počátků  moderní  české  literatury  se  srdcem 
naší  mládeže.  O  spoluúčast  na  krásné  této  práci  dělí 
se  prof.  Arne  Novák,  pisatel  předmluvy,  s  malířem 
Ad.  Wenigem,  jenž  navrhl  úpravu  a  vytvořil  dílko 
půvabné  a  na  něž  se  nezapomíná.  V.  K. 


B  E  LLETR I E. 


Ant.  Sova: 


ZÁZRAK. 


Byl  bezmocný.  V  pouta  jej  tedy  jali . . . 
On  myslil  si,  nad  vše  spravedliv, 
že  osvítí  zem  svou  v  šíři  i  v  dáli 
a  lid  svůj  že  vyrve  z  drápů  dřív 
těm,  kteří  jen  tmou  a  hrůzou  lhali 
na  zázraky  čekajíce  a  div. 

V  ten  den  se  zdál  ještě  jim  nepatrný, 

když  děli:  On  velezrádce  byl, 

jen  mládež  nám  bouřil  a  vzpoury  skvrny 

on  se  svého  prahu  neumyl. 

A  v  mučednických  že  věnců  trny 

on  nevěřil,  nechť  jich  vezme  díl . . . 

Je  vinen,  že  světla  rozžíhati 

šel  v  přetemné  noci  před  ránem, 

když  rozkázáno  je  luze  spáti 

žebravé  v  plášti  sedraném, 

že  neměl  tam  Rozum  vyvolat!, 

kde  měl  se  jen  sklonit  před  Pánem  . . . 


Byl  vinen,  že  luzu  bouřil,  že  vstala, 
král  zbytečným  stal  se  jí,  zpustnul  dóm 
Byl  vinen,  že  lidská  ta  srdce  malá 
chtěl  štěpovat,  ubohý,  planý  strom, 
byl  vinen,  —  i  královražda  zrála 
mu  v  zpupném,  hrdém  srdci  tom  . . . 

Tož  střelili  jej  .  .  .  Ač  nebyl  více 
až  dosud  než  pevný  a  silný  duch, 
jenž  nad  vlasti  temnou  rozžal  svíce, 
než  milovník  pravdy  a  věrný  druh 
všech  nás,  již  nad  člověkem  bdíce 
mu  srážíme  s  nohou  poroby  kruh, 

on  teprve  s  lebkou  prostřelenou 
Evropou  prošel,  ji  na  srdce  tisk', 
stal  mocností  se  vyslovenou 
když  na  každé  nízké  okno  třísk', 
až  v  koráby  vnik',  jež  mořskou  pěnou 
jak  střely  létly  od  skalísk  . .  . 


24 


—    R.  VI.  — 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


-    Č.  1.  - 


On  teprve  s  prostřelenou  skráni 
byl  vyvolen,  by  v  den  jediný 
svět  obešel  celý  a  bez  ustáni 
jej*  burcoval,  města,  dědiny, 
i  veliká  ticha  mrtvých  plání, 
sny  mládeže,  starců  šediny  . . . 

A  v  den  ten  svět  celý  obcházeje 
s  tou  prostřelenou  lebkou  svou 
své  říše  vládu  zřítil  a  pěje 
svých  záští  píseň  hrobovou. 
Cos  králi  a  papeži  hrdě  se  směje 
z  těch  prostřelených  očí  dvou  . . . 


Neb  v  zrcadle,  jež  jim  přidržel  k  zraku, 
jen  omluvná  bázeň  je  skrčena, 
jak  zřícená  sláva  když  na  sledním  vraku 
pne  k  záchraně  svoje  ramena  . . . 
Však  burácení  kol  z  lidských  mraků 
to  odsouzení  již  znamená  . . . 

A  s  prostřelenou  dál  lebkou  kráčí, 
tak  v  čele  jde  zástupů,  současně 
jde  Paříži,  Turínem,  Římem  a  smáčí 
svou  krví  dlažbu  bezhlasně, 
a  z  kapek  těch  roste  símě  dračí 
tak  strašně  rychle,  úžasně  . . . 


Camille  Lemonnier: 


MANŽEL. 


Nevyhnutelný  anonymní  dopis  podal  man- 
želovi zprávu.  Přes  to  nemohl  se  od- 
hodlati,  aby  pronásledoval  svou  choť,  a  tím 
méně,  aby  ji  dal  pronásledovali.  A  ačkoli 
byl  obdařen  jistou  morální  silou,  byl  velmi 
nešťasten.  Zhusta  brala  s  sebou  dítě,  ale  při 
tom  téměř  vždy  se  přiházelo,  že  malé  děv- 
čátko bylo  značně  dlouhou  dobu  svěřeno 
péči  babiččině.  Pak  opět  odvedla  maličkou 
a  obě  přišly  s  malým  zpožděním  domů. 
Zdálo  se,  že  domácnost  tím  příliš  netrpí. 
Dejme  tomu,  že  mne  vskutku  klame,  tož, 
myslil  si,  může  to  býti  snad  jen  v  těch  ně- 
kolika okamžicích,  kdy  není  u  ní  Emma. 
Projevuje  v  tom  snad  svou  ženskou  povahu? 

Po  hodinách  kancelářských  konal  dlouhé 
procházky,  hledě  nabýti  zájmu  pro  život  po- 
uliční a  činil  si  výčitky,  že  už  nemá  tak  rád 
svého  dítěte  jako  dříve.  Když  jednou  odpo- 
ledne přecházel  napříč  velikým  náměstím 
v  hustě  obydlené  čtvrti  městské,  viděl  svou 
manželku  seděti  vedle  mladého  muže,  drží- 
cího něžně  její  ruce.  Bál  se  své  prchlivosti 
i  opustil  náměstí,  ale  jeho  kroky  zanesly  jej 
tam  po  chvíli  znovu.  Ti  oba  hleděli  teď  na 
sebe  volnými  a  neohroženými  zraky,  jak  je 
skýtá  láska  volně  na  odiv  stavěná. 

Stál  náhle  před  nimi,  zcela  bled,  zuby 
zaťaty.  Uchopil  mladého  muže  za  límec  a  za- 
sadil mu  tak  prudkou  ránu,  že  upadl.  Pak 
jí  pokynul.  Šla  poslušně  s  ním.  Brali  se  teď 
cestou  podle  sebe,  nevyměnivše  ni  slova. 


Z  franc.  přel  j.  Reichmann. 

Čtyři  dny  vyhýbal  se  s  ní  mluviti. 

Se  silou  přetvářky  jí  cizí  přijala  zase  svůj 
život  dřívější.  Zdála  se  ticha.  Nikdy  nebyla 
domácnost  lépe  vedena. 

Pátého  dne  jí  řekl: 

„Nyní  jsem  dostatečně  pánem  sebe  sama, 
abych  mohl  s  tebou  mluviti  bez  prchlivosti. 
Tento  mladý  muž  jest  tvůj  milenec.  Můžeš 
s  ním  jiti.  Emmu  podržím  já.  Tak  veliké 
mám  zadostučinění.  Mezi  vámi  bude  vezdy 
státi  ten  skvostnj'  okamžik,  kdy  jsi  odešla 
a  nechala's  jej  na  ulici  zase  se  zdvihnouti." 

Zvolala  : 

„To  není  pravda!  Kdyby  byl  býval  mým 
milencem,  byla  bych  ho  následovala." 

Potřásl  hlavou  a  řekl  zasmušile: 

„Vidíš,  toť  právě  neštěstí  u  žen.  Žádná  se 
upřímně  nepřizná  I  Teď  se  budeš  dobře  míti 
se  svou  přísahou.  Vždy  znovu  budu  před 
sebou  viděti,  jak  ruce  tohoto  mladého  muže 
ležely  ve  tvých,  a  pohled,  jímž  jste  se  tehdy 
na  sebe  dívali.  Na  tom  se  nic  nedá  měniti!" 
„To  jest  nesmysl,"  odvětila  prudce.  „Byl  bys 
zajisté  radši,  kdybych  se  mohla  obžalovati 
z  nepravosti,  jíž  jsem  se  nikdy  nedopustila?" 

„To  nikoli,  Adrienno,  ale  nepravosti,  jíž 
jsi  se  chtěla  dopustili.  Ano !  Tisíckrát  ano!" 

Váhala,  obávajíc  se  pasti  a  odpověděla  mu 
vzdorně : 

„Po  tom,  co  jsi  spáchal  tím,  že  mne  po- 
dezříváš, nemohu  ničeho  říci  než:  „.Budu 
bydliti  u  své  matky."" 
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„Jdi  si  jen  k  ní,"  odvětil,  „požívej  opět 
své  svobody;  jest  tomu  také  lépe.  Vždyť  jsi 
se  mne  sama  zbavila.  Věděl  jsem  vše,  dříve 
než  jsem  tě  dopadl." 

Křičíc  a  štkajíc,  doufala  ještě  stále,  že  ho 
znovu  dobude.  Milovala  jej  nyní  v  poctivé 
a  zasmušilé  náklonnosti.  Cítila  pro  bídného 
milovníka,  jenž  ani  na  to  nebyl  pomyslil, 
aby  ji  bránil,  jen  pohrdáni. 

Vrhla  se  na  jeho  prsa. 

„Příteli,  vrať  se  zase  ke  mně,  jak  já  chci 
k  tobě  se  vrátiti,  já,  jež  jsem  tě  ještě  ne- 
opustila 1" 

Potřásl  hlavou. 

„I  kdybys  vskutku  byla  nevinna,  nevěřil 
bych  ti  toho." 

Cítila  se  přemoženou  a  hleděla  skryti  svou 
porážku.  Podrobila  se  klidné  moci  svého 
manžela,  vnitřně  jím  pohrdajíc. 

„Zítra  opustím  dům,"  vece. 

V  pokojích,  jež  přípravami  k  vystěhování 
byly  uvedeny  v  nepořádek,  dělili  mlčky  spo- 
lečný majetek. 

„Dovol,  abych  se  tě  na  něco  otázala,  než 
odejdu",  řekla  mu,  když  bylo  vše  hotovo. 

Mne  jsi  nikdy  nepodváděl?  Odpověz  mi 
na  tuto  otázku  zcela  otevřeně,  protože  se  od 
tebe  odloučím,  ať  tvá  odpověď  jakkolivěk 
dopadne". 

„Nikdy,  ani  jedinkrát,  jsem  se  ti  nezpro- 
nevěřil, Adrienno",  řekl  prostě. 

Viděla  jej  v  celé  nahotě  jeho  duše  a  sklo- 
pila hlavu. 

„Teď,"  pravila,  „mohu  ti  to  vyznatí.  Pře- 
Ihala  jsem  tě.  Nechci  ti  býti  za  obtíž.  Chci 
pracovati.  Dovolíš-li,  uvidím  naše  dítě  u  ma- 
ma každé  neděle.  Později  již  poznáš,  mů- 
žeš-li  mi  odpustiti." 

Před  domem  zastavil  vůz. 

„Snad  jest  tomu  tak  dobře.  Vše  se  smíří 
během  doby." 

Již  na  skoku  odejiti,  zavolala  na  Emmu 
a  pravila  jí : 

„Polib  mne  na  čelo,  milé  dítěl" 

Pak  se  obrátila  k  manželu: 

„Nyní  můžeš  mne  beze  všeho  rozmýšlení 
obejmouti.  Kam  vtiskneš  rty  své,  tam  najdeš 
rety  našeho  dítěte  I" 

A  několik  okamžiků  drželi  se  slzíce  v  objetí. 
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Uplynul  týden.  Nešla  k  své  matce.  Myslil, 
že  šla  zase  k  svému  milenci.  Mněl :  dal  jsem 
jí  právo  k  tomu  vrátiv  jí  svobodu. 

Choval  se  nyní  s  mnohem  větší  něžností 
k  Emmě  a  cítil  při  tom,  že  otcovství  může 
nahraditi  každý  jiný  cit. 

Dvanáctého  dne  psala  mu  dopis,  aby  mu 
oznámila,  že  našla  místo.  Udala  mu  i  svou 
adressu,  pokoj  v  pátém  poschodí,  kde  nikoho 
nepřijímá.  Četl  desetkráte  to  místo,  „kde  ni- 
koho nepřijímám."  Cit  tepla  vnikl  do  jeho 
srdce,  vypukl  v  pláč  a  pokryl  tento  důkaz 
její  dobré,  ukonejšené  duše  horkými  polibky. 

Psala  mu  teď  pravidelně  každé  neděle.  To- 
hoto dne  vedl  vždy  sám  Emmu  k  babičce. 
Aby  se  nesetkali  u  staré  dámy,  zařídili  to 
s  Adriennou  tak,  že  přišla  teprve  tehdy,  kdy 
už  odešel.  Teprve  v  noci  se  zase  vrátil,  aby 
si  odvedl  malé  děvčátko. 

Omnibus  vysadil  je  na  rohu  jejich  ulice. 

Tak  žili  takořka  dva  roky  nevidouce  se, 
a  přece  cítili  se  blízcí  společným  poutem, 
jež  dítě  kol  nich  ovíjelo. 

Náhle  přestala  mu  psáti.  Dověděl  se,  že 
jest  nemocna.  Vystoupil  do  pátého  poschodí 
a  zaklepal  na  dvéře.  Byla  velmi  bledá  a  le- 
žela ve  své  vdovské  posteli  úplně  zahrabána 
do  peřin.  Nevěděli  už,  co  si  mají  říci.  Jako 
v  prvých  dnech  své  známosti  byla  rozpačitá. 
Zůstal  u  ní  hodinu,  pak  ji  políbil  na  čelo 
a  na  odchodu  řekl : 

„Přijdu  teď  častěji,  dovolíš-li..." 

Přinesl  jí  květiny.  Zpozoroval,  že  zvadlé 
květiny  uschovávala  ve  skříni  jako  ulétlou 
vůni  svého  štěstí.  Pomalu  vrátila  se  stará 
láska,  zcela  čistá,  téměř  cudná,  láska  starých 
dětí.  Manžel  sám  jí  navrhl,  aby  zase  chopila 
se  dřívějšího  způsobu  života. 

Jednoho  rána  si  ji  odvedl  a  dopravil  do 
nového  bytu.  Sotva  vystoupili,  spatřila,  jak 
pláče.  Vrhla  se  mu  na  prsa.  Oba  leželi  si 
dlouho  v  náručí  jako  onoho  dne,  kdy  se 
byli  odloučili. 

Pak  prohlíželi  bydliště.  Většina  nábytku 
byla  vyměněna.  Viděla  velikou  postel,  již 
neznala.  Červeň  přelétla  jejími  tvářemi. 

„Ó,  toť  věru,"  pravila,  „jakobych  k  tobě 
po  prvé  přicházela!" 

„Ba  ovšem",  odvětil,  „teprve  ode  dneška 
jsme  manželi." 


PRAŽSKA  LIDOVÁ  REVUE. 
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ve  Vršovicích 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným. 
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Přijímá  vlilacly 

od  členů  i  nečlenů  na  vkladní  knížky  počínaje  1  K  v  každém 
obnosu  a  zúrokuje  tyto 


ze  sta. 


úroky  ze  vkladů  připočítávají  se  pololetně  (30.  června 
a  31.  prosince)  ku  vkladům  a  zúrokuje  se  takto  vzniklý  zů- 
statek, aniž  je  nutno  za  účelem  tímto  vkladní  knížky  zvlášť 
předkládati.  Záložna,  majíc  v  intencích  svých  prijíti  pokud 
možno  vkladatelům  svým  co  nejvíce  vstříc,  vyplácí  vklady 
i  ve  větších  obnosech  bez  výpovědi.  l'/2°/o  daň  důchodkovou 
platí  záložna  za  své  pp.  vkladatele  sama. 

Vklady  30./6.  09  K  1,600  000.    Zápůjčky  30./6  09  K  1,500.000 

Poskftule  púRicy 

na  směnky  s  ručiteli  a  na  hypotéky  s  umořováním  libovolným. 


Prodává 


stavební  pozemky  v  celém  území  svého  vršovického  velko- 
statku se  nalézající  a  poskytuje  pánům  kupcům  těchto  po- 
zemků výhodné  stavební  úvěry. 

Schůze  výborové  konají  se  vždy  ve  čtvrtek.  —  Úřední 
hodiny  od  8  hodin  ráno  do  2  hodin  odpoledne.   V  nedělí 
a  ve  svátek  se  neúřaduje. 

Od  1.  září  1909  ve  vlastním  domě. 
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OBČANSKÁ  ZÁLOŽNA  ve  VRŠOVICÍCH 

založená  roku  1888  podléhá : 

1.  odborně  revisi  Jednoty  záložen  v  Čechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku,  stanovené  zákonem 

ze  dne  10.  června  1903  a  výnosem  c.  k.  ministerstva  vnitra  ze  dne  8.  ledna  1904  č.  510; 

2.  odborné  revisi  celoroční,  vykonané  p.  Karlem  Zindlem,  autor,  revidentem  a  c.  k.  přís. 

soudním  znalcem  na  Král.  Vinohradech; 

3.  revisi  prováděné  revisory  volenými  valnou  hromadou  ze  řad  členstva. 
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Právě  poial 
vycházet! 
53.  ročník 

llilimkOlfl^Ch  Humoristické  Listy 

•  "  W  g  %■  ■  Předplatné  čtvrtlelnl  K  3-30.  půUelně  K  6-6 

Humoristických 
Listů ! 


Kdo  si  chce  pojistiti  dobfou  náladu 

aspoň  pro  jediný  den  v  týdnu, 
kdo  pád  zažene  veselou  četbou  všecky 

starosti  a  žalosti, 
kdo  se  rád  podívá  na  pěkné  obrazy, 
kdo  se  chce  vesele  inf sss^movati 
o  všech  politických  i  jiných  významných 
událostech, 

předplať  si  Vilímkovy 


Předplatné  čtvrtletně  K  3  30,  půUetně  K  6-60,  celo- 
ročně K  13-20. 
Jednotlivá  čísla  po  24  hal.,  na  venkově  po  26  hal. 

V  každém  čísle  je  množství  barevných  i  černých 
obrazů,  spousta  vtipů,  žertů,  karikatur,  humoresek, 

satir  atd.  atd. 
„Humoristické  Listy"  jsou  nejlepším  českým  hu- 
moristickým časopisem,  který  předstihuje  i  mnohé 
podobné  listy  cizozemské. 


%iihtr    Kamarádi  svobody. 

S  barev,  titul.  obr.  od  Miloše  Jiránka.  Právě  vyšlo  a  lze  dostati  v  každém  knihkup. 
Mahena  \  Brož.  K  4-— ,  vaz.  K  5'50. 

Román  pěti  mladých  lidí,  přátel  z  dob  studentských,  toulajících 
\^  se  světem  s  duší  vnímavou  a  všem  dojmům  přístupnou.        : : 

NaUadatti  Jos.  B.fillÉa  r  Praze,  Spálená  ul.l3,  iiliáliía  velni  I.,  Wienring  I. 


Cis.  král.  fmi  privileg. 


banka  jpro  země  rakottské. 

PiiiálKa  Praha,  JosefsKé  nám.  č.  6  n. 
—  Splacený  akciový  kapitál  K  100,000.000.  === 


Hlavní  ústav :  ve  Vídní|  Hohenstaufengasse.  —  Sesterské  ústavy :  v  Parfži,  v  Londýně  a  Štýr- 
ském Hradci.  —  "^zsrposífíraxy.  Karlín,  Královská  třída  37.  Smíchov,  Kinského  třída  17. 
Výprty,  Nádražní  třída  575  a  Krásná  Lípa,  Marktplatz. 

Vklady  na  vkladní  knížky  4% 

(daň  důchodkovou  platí  banka), 

na  pokladniční  poukázky  4^/o 

Cenné  papíry  a  valuty.    Revise  losů.    Eskont  směnek. 

Cestovní  povéřovací  listy  na  všechna  místa. 
Nejmoderněji  zařízené 

bezpečnostní  schránky 

(soukromé  schránky  pod  vlastní  azávěrkon) 

zařízené  dle  nejnovějších  zkušeností,  všem  požadavkům  jistoty  a  komfortu  odpovídající.  Nájemné 

činí  celoročně  při 

I.  druhu  přihrádek        K  14  -       |       III.  druhu  přihrádek  .       K  40 — 

II.  »  >  .  K  28  —       I       IV.      .  »  K  60  - 

Přihrádky  pronajímají  se  také  na  púl  neb  čtvrt  roku.  —  I  při  nejmenší  prostoře  přihrád- 
kové lze  hodnoty  nesložené  uschovati. 


I  Posmrtné  dílo 


i 

Ipro  veselé  zpěváky ||| 

KflRLfl  MflŠLERfl  í I. 
€  >r_i-^! 


písničky 


■  Přehlédl  prof.  K.  Hoffmeister.  Českým  lextem 


opatřil  K.  Hašler. 

Pro  hlubší  hlas. 


Pro  1  hlas  s  průvodem  klavíru  nebo  kylary:; 

■ 

1.  Po  starýcli  z&mookýoh  schodeoh.  -    ,     ,  ,  ,    ,  ^ 

2.  Ty  Petíinskó  EtránS.  ?  ^y^^"''  i\  !  ífL^y!?  ^'^.^-"! 

3.  Zvonečky  v  Loretě. 


b)  s  néměckýra  textem  }  ^ 


textem. 


4.  Fifleň  o  ztraceném  vSnedbu.  3l&T     "       v|vrr  ví 

Cena  K 1-60.  jNejvetsi  uspoch 

Skvostný  barevný  titul  od  J.  Weniga.       :  nynějŠÍ  dOby  jO 

Bisnik,  Skladatel  herec  I  Oíllinni 
azpěvákjeHASLER,  |    i  N  l 

ve  všem  je  svijj  a  ve  všem  dokonalý.  Svými;  UvXmwAj 
»Staropražskými«  postavil  se  v  řady  lidových" 
zpěváků.  Jsou  to  písničky  lehké  k  pamatování  S  iVIelodie  pro  vyšší  hlas  s  průvodem  klavíru  na 
a  lehké  k  zpívání,  které  rozehřejí  jak  prostinkou  S  ^'"^^  A.  Viscusiho,  hudbu  složil 

a  roztomilou  melodií,  tak  vtipným  a  zajímavým  i         R      Z  A  NI  R  Z  L  A 

kapelník  Národního  divadla. 
Pro  zpěv  a  klavír 
(s  italským  a  čes.  textem)  K  1  "80 

Pro  orchestr  K  3*— 

Pro  salonní  orchestr   •  •  K  2'— 
'I  !  Zpíváno  M.  Štorkem  jako  vložka  v  baletu  »Na 
"Záletech^  s  úspěchem  v  Národním  divadle  nikdy 
^p'Mr9m  m  dosud  nevídaným. 

■ 

housle  a  klavir.iNovél  Nové! 

I  ČAJKOVSKÝ  I 

jSérénade  mélancoliqneaj 

:  (Upravil  J.  IMařák.)  j 

:  K  2'40.  i 

i    DVOŘÁK  i 

I»     o  sam  |ft  t;  ia.  : 

(Upravil  J.  Jiránek.) 
K  1-80. 


i 


SNETAHA 


(Upravil  J.  Mařák.) 


Sbírka  kabaretních  zpěvii  pro  jeden  hlas 
:  s  průvodem  klavíru. 

:Č.  1.  Provazník-Hašler:  Pan  Johanes  a 

:        panna  Pavlínka  K  120 

:  C.  2.  Provazník-Hašler:  Kde  prosím  jste 

•  .      tu  smělost  vzal  K  i°50 

•C.  3.  Provazník-Hašler:  Nedorozumění 
!  ,  K  1-50 

:c  4.  Zeffí:  Dívíra  z  tiché  uličky  K  i  20 
|C.  5.  Pospíšil-Rada:  Píseň  O  liftu  K  rso 

Nejlepší  humoristické  zpěvy. 


K  1'80.  •        literárně  cenné,  melodické  a  snadné. 


■— aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa— — — f 

Neinovéjif  publikace 

U  D  E  B  N  í 

  populární  a  Ievn6 

EDICE  H.  U. 

Skladby  klavírní  na  2  ruce. 

KRAUSI 

Jak  myélenky  táhnou  .  .  . 

15  hudebních  nápadů  v  snadném  slohu. 

Cena  kor.  1*80. 

KRAUS c 

La  Pluie  ď  Or  (Zlatý  déšf ) 
5  lehkých  tanců  v  genru  Behra. 

Po  80  hal. 

1.  Polka.  2.  Valčík.  3.  Mazurka.  4.  Oavotta. 
5.  Kvapík. 

ftíHOVSKÝ : 

Op.  23.  Prosté  motivy. 

Cena  kor.  2*40. 

1.  Ukolébavka.  Z  Mazurka.  3.  Vzpomínka.  4. 
Romance.  5.  A  la  Oavotte.  6.  Touženi.  7.  Me- 
lodie. 8.  Český  tanec  č.  II.  9.  Národní  motiv. 
WENZEL: 

Protěž.  : 
8  melodických  salonních  skladeb  v  tyrol-  Z 
ském  nár.  slohu.  • 
Cena  kor.  1*80.  | 
1.  Jitro  na  horách.  2.  Alpská  růže.  3.  Večerní  J 
zastaveníčko.  4.  Veselá  horačka.  Mazurka.  5.  J 
V  tanřírně.  Sousedská.  6.  Loučení  se  salaši.  7. 
Zvuky  kytary.  8.  Pozdrav  z  Tyrol. 

Skladby  klavírní  na  A  ruce. 

MADLO : 

Op.  8.  Dětská  suita. 

(V  objemu  5  tonů.) 

Cena  kor.  1*50. 

1.  Probuzení.  2.  Vypravování  snu.  3  Ranní 
modlitba.  4.  Scherzo.   5.  Dudácká.  6.  Polka. 

7.  Valčík.  8.  Pochod  princů  z  pohádky. 
ffíHOVSKÝ: 

Op.  28.  Album  pro  mládež  li. 

Cena  kor.  2'40. 
1.  Píseň.  2.  Polka.  3.  Romance.  4.  Serenida. 
5.  Valčík.,  6.  Vzpomínka. 


pro  housle  s  průvodem  klavíru. 

Upravil  prof.  Jan  Mai^ák. 
Z  repertoiru  prof.  Ševčíka. 

SVAZEK  I  1.  Beriot,  Andante  tranquillo 
z  8.  konc.  2.  Berlioz,  Reverie  et  Capríce.  3. 
Hándel,  Largo.  4.  Chopin  op.  9.  ř.  2.  Noctumo. 
5.  Mendelssohn,  Jarní  píseň.  6.  Rubinstein,  op. 
3.  č.  1.  Melodie.  7.  Schumann,  Snění.  8.  Čajkov- 
skij, Canzonetta  z  housU  konc.  op.  35.  9.  Čaj- 
kovskij, op.  37.  č.  6.  Barcarola.  10.  Čajkovskij, 
op.  40.  č.  2.  Chanson  triste.  11.  Viottí,  Adagio 
z  22.  konc. 

SVAZEK  IL  1.  Bach,  Air.  2.  Beethoven,  op. 
50.  Romance.  3.  Beriot,  Adagio  z  9.  konc.  4. 
Ernst,  Elegie.  5.  Mozart,  Menuetto.  6  Schubert, 
Ave  Maria.  7.  Schuman  Večerní  píseň.  8.  Spohr,  9 
op.  135.  BarcaroUe.  9.  Čajkovskij,  op.  2.  č.3.  Chant  j 
sans  paroles.  10.  Čajkovskij,  Andante  cantabile  • 
z  op.  11.  : 

SVAZEK  III.  1.  Bach,  Praeludium.  2.  St)ohr,  : 
Ada?io  z  9.  koncertu.  3.  Schumann,  O  cizích  j 
krajích  a  lidech.  4.  Čajkovskij  op.  28.  Sérénade  ; 
melancolique.  5.  Dvořák,  Impromptu.  6.  Suk,  : 
op.  21.  Menuetto  ze  Suity.  7.  Fibich,  Nálada.  Z 
8.  Laub,  op.  8.  Polonéza.  * 

SVAZEK  IV.  1.  Bach,  Oavotte  en  Rondean.  • 
2.  Beethoven  op.  40.  Romance.  3.  Kreutzer.  An-  • 
dante  sostenuto  z  19.  konc.  4.  Schubert,  LItanIe.  : 
5.  Smetana,  Chant  du  Soir.  6.  Vit  Novák  op.  Z 
32,  U  muziky  ze  »Slovácké  suitya.  7.  Bizet,  Fa-  S 
randola.  8.  Paganini  op.  11.  Motto  perpetuo.  ; 

« 

Každý  svazek  3  K,  skv.  váz.  5  K,  pohromadi  Z 
vždy  dva  svazky  skv.  váz.  8  K.  Všechny  čtyři  ! 
svazky  pohromadě  skv.  váz.  15  K. 


Jungmannova  tř.l4, 


:  v  Veškeré  kdekoliv  a  kýmkoliv  inserované  hudebniny  lze  u  nás  vždy  dostat!.  Levné  edice  v  neJvétSím  výběru. 

m   

j  Závod  s  hudebninami  lí I .    f\   komorní  dodavatel, 

j  velkosortiment, 
:  sklad  a  půjčovna  pian 

a  planin.  HMWJlllIl     VI  NUUUll     I     II  UliU^       HlávRÚV  paláC. 

■  Adresa  pro  telegramy :  Dalibor,  Praha.  —  Telefon  č.  3006. 

i  Filiálka  v  Lipsku:  Kónigstrasse  20.  Zastupitelstva:  Londýn,  New  York,  Paříž,  Moskva,  Curych. 

!  T<.io«».i.bA  0*1       i.  ■  .L  venek  vyřizuji  se  s  největší  pečlivostí  a  vždy  obratem  pošty. 

;  leiefonické  a  telegrafické  objednávky  těm.  s  nimiž  nestojime  v  obchodnfm  spojení,  možno  vyřizovat!  pouze  dobírkou.  Vázáni 
Z   hudebniny  na  ukázku  se  nezasílají  a  nelze  je  zpět  přijímatl  aniž  vyměfiovati. 

■aaa— aaaaaaaaaaa— aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaai 


C.  k.  rakouské  státní  dráhy 


Výtah  z;  jízdního  rádu 


platného  od 

Odjezd  z  Prahj  (nádr.  císaře  Frant. 
Josefa). 

Směr  k  Táboru. 

2"17  v  noci  (rychlovlak  C.  208)  do  Budějovic,  Jihlavy, 
Lince,  Solnohradu,  Celovce,  Terstu,  Lázni  Išlu. 

6'13  ráno  (osobni  vlak  čís.  216)  do  Veselí-Mezimostí, 
Světlé  přes  Kácov,  Kolína  přes  Cerfiany,  Doln. 
Královic,  Sedlčan,  Jihlavy,  Pisku  přes  Tábor  a 
Jindř.  Hradce. 

7'20  ráno  (rychlovlak  C.  204)  do  Vídně,  Dol.  Královic, 
Sedlčan,  Jihlavy,  Písku  přes  Tábor,  Budějovic, 
Lince,  Želnavy,  Gmundenu,  Aussee,  Lázní  Išlu, 
Solnohradu,  Inšpruku  (příj.  10'00  v  noci).  Lázní 
Hallu,  Lázní  Gastýnu. 

9'41  dopol.  (osobní  vlak  C.  214)  do  Vídně,  Písku,  Be- 
chyně, Jindř.  Hradce,  Jihlavy  přes  Veselí-Mez., 
Budějovic,  Želnavy. 

1-  85  odpol.  (rychlovlak  č.206)  do  Vídně,  Vlašimě,  Be- 

chyně, Jihlavy,  Jindř.  Hradce,  Budějovic,  Lince, 
Sv.  Valentina,  Želnavy,  Solnohradu,  Lázní  Hallu, 
Lázní  Gastýnu,  Gmundenu,  Lázní  Išlu,  Aussee, 
Inšpruku,  Lublaně,  Běláku,  Trbíže,  Terstu,  Pon- 
taflu,  Benátek,  ftima. 

2-  00  odpol.  (osobní  vlak  č.  220)  do  Vídně,  Jílového, 

Kácova,  Kolína  přes  Cerčany,  (Sedlčan  o  výroč. 
trzích  v  Benešově  a  Sedlčanech). 

3"00  odpol.  (osobní  vlak  č.  230)  do  Benešova. 

3'57  odpol.  (rychlovlak  čís.  202)  do  Budějovic,  Lince, 
Solnohradu,  Inšpruku,  Celovce,  Gorice,  Terstu, 
Lázni  Išlu,  Lázni  Hallu,  Běláku,  Pontaflu,  Bená- 
tek a  ftíma. 

4-23  odpol.  (osobní  vlak  C.  222)  do  Budějovic,  Doln. 
Královic,  Týnice  n.  Sáz.,  Sedlčan,  Jihlavy,  Písku, 
Bechyně,  Jindř.  Hradce. 

7'23  večer  (osobni  vlak  C.  234)  do  Benešova,  Bataj. 

9"80  večer  (osobni  vlak  C.  212)  do  Vídně  (ze  Cmuntu 
též  rychlík).  Písku,  Jihlavy  přes  Veselí-Mez„  Bu- 
dějovic, Sv.  Valentina,  Lince,  Gmundenu,  Lázní 
Išlu,  Aussee,  Lázní  Hallu,  Lázní  Gastýnu,  Solno- 
hradu, Běláku,  Lublaně,  Pontaflu,  Trbíže,  Terstu, 
Celovce,  Gorice. 


Smčp  k  Plzni. 

6'20  ráno  (osobní  vlak  č.  311)  do  Plzně,  Brodu  n.  L., 
Loun  přes  Rakovník,  Mirošova,  Radnic,  Lochovic 
přes  Zadní  Třebáň.  Ronšperku,  Domažlic,  Klatov, 
Mariánských  Lázní,  Chebu,  Karlových  Varů  ú.  n., 
Eisensteinu,  ftezna,  Mnichova,  Norimberka. 

713  ráno(os.  vlak  Č.321)  do  Protivína, Blatné, Rožmitálu. 

810  dopol.  (rychlovlak  čís  301)  do  Plzně,  Mirošova, 
Ronšperku,  Eisensteinu,  Mar.  Lázní,  Chebu,  Karl. 
Varů  ú.  n.,  Domažlic,  Klatov. 
10-16  dopol.  (os.  vlak  č.  323)  do  Plzně,  Rakovníka,  Radnic, 
Domažlic,  Lochovic  přes  Zadní  Třebáň,  Protivína, 
Mař.  Lázní,  Chebu,  Karl.  Varů  ti.  n.,  Horažírovic. 

1-02  odpol.  (rychlovlak  303)  do  Plzně,  Brodu  n.  Jj., 
MiroSova,  Mař.  Lázni,  Chebu,  Karl.  Varů  ú.  n., 
Klatov,  Rezna,  Norimberka,  Mnichova,  Stuttgartu. 


.  řfjna  1909. 

Příjezd  do  Prahy  (nádr.  císaře  Frant. 
Josefa). 

Směr  od  Tábora. 

2-32  v  noci  (rychl.č.207)  zTerstu,  Gorice,  Celovce, Lázní 
Hallu,  Lázní  Išlu,  Lázní  Gastýnu,  Aussee,  Gmun- 
denu, Solnohradu,  Lince,  Budějovic,  Jindř.  Hradce, 

4'34  ráno  (smíš.  vlak  č.  253)  z  Veselí-Mez. 

6'33  ráno  (os.  vl.  č.  235)  z  Benešova  jen  v  říjnu,  listop. 
břez.  a  dub.,  jinak  jen  ve  všední  dny  po  neděli  a  svát. 

6  54  ráno  (osob.  vlak  č.  211)  z  Vídně  (až  do  Cmuntu  též 
rychlovlak),  Rima,  Benátek,  Terstu,  Trbíže,  Pon- 
taflu, Lublaně,  Želnavy,  Běláku,  Solnohradu,  Ce- 
lovce, Lázní  Hallu,  Lázní  Išlu,  Gmundenu,  Aussee. 
Sv.  Valentina,  Inšpruku,  Lince,  Budějovic,  Sedlčan, 

7*32  ráno  (osob.  vlak  č.  221)  z  Benešova,  Kácova. 

9-07  dopol.  (osob.  vlak  č.  223)  z  Benešova,  Dol.  Krá- 
lovic, Jílového  přes  Cerčany. 
10'44  dopol.  (osobní  vlak  č.  215)  z  Cmuntu,  Budějovic, 
Jindř.  Hradce,  Jihlavy,  Písku,  Bechyně,  Jílového. 
11-38  dopol.  (rychl.  čís.  201)  ze  Summerau,  Budějovic, 
Počátek-Žirovnice,  Pisku. 

2-23  odpol.  (osob.  vlak  č.  225)  z  Benešova,  Vlašimě, 
Kolína  přes  Cerčany,  Světlé  přes  Kácov. 

2-35  odpol.  (rychlovlak  č.  203)  z  Vídně,  Říma,  Benátek, 
Pontaflu,  Terstu,  Gorice,  Celovce,  Lublaně,  Lázni 
Hallu,  Lázní  Išlu,  Gmundenu,  Inšpruku,  Solno- 
hradu, Lince,  Želnavy,  Budějovic,  Jindř.  Hradce, 
Jihlavy,  Pisku,  Bechyně. 
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6-  00  večer  (osob.  vl.  č.  — j  z  Vídně,  fiíma,  Benátek, 

Pontaflu,  Terstu,  Gorice,  Celovce,  Trbíže,  Lublaně, 
Běláku,  Lázní  Hallu,  Lázní  Išlu,  Gmundenu,  Sv. 
Valentina,  Lince,  Želnavy,  Budějovic,  Jihlavy,  Jí- 
lového, Sedlčan. 

7-  46  več.  (os.  vl.  č.  219)  z  Tábora,  Bechyně,  Dol.  Královic. 
9-29  večer  (rychlovlak  čís.  205)  z  Vídně,  Solnohradu, 

Inšpruku,  Lázní  Išlu,  Aussee,  Gmundenu,  Lázní 
Hallu,  Sv.  Valentina,  Lince,  Budějovic,  Želnavy, 
Jindř.  Hradce,  Jihlavy,  Písku,  Bechyně. 
11-20  v  noci  (osob.  vl.  č.  217)  z  Vídně,  Benátek,  Milána, 
Pontaflu,  Terstu,  Gorice,  Celovce,  Lublaně,  Trbíže, 
Běláku,  Gmundenu,  Lázní  Hallu,  Lázní  Išlu,  Sv. 
Valentina,  Solnohradu,  Inšpruku,  Lince,  Budějovic, 
Želnavy,  Jindř.  Hradce,  Jihlavy,  Písku,  Bechyně, 
Jílového,  Kolína  a  Světlé  přes  Cerčany,  Sedlčan 
o  trzích  v  Benešově  a  Sedlčanech, 

Směr  od  Plzně. 

7-00  ráno  (osob.  vl.  č.  312)  z  Plzně,  Brodu  n.  L.,  Stutt- 
gartu, Norimberka,  Mnichova,  fiezna,  Eisensteinu, 
Karl.  Varů,  ú.  n.,  Chebu,  Mar.  Lázní. 

7-  42  ráno  (osobní  vlak  č.  332)  z  Berouna. 

8-  25  dopol.  (os.  vl.  č.  322)  z  Protivína,  Blatné,  Rožmi- 

tálu, Rakovníka,  Lochovic  přes  Zadní  Třebáft. 

9-  31   dopol.  (osobni  vlak  č.  320)  ze  Zdic. 

10- 15  dopol.  (rychlovl.  č.  308;  z  Plzně,  Domažlic,  Chebu, 
Mar.  Lázní,  Horažďovic,  Radnic,  Protivína. 

1-26  odpol.  (os.  vl.  č.  324)  z  Protivína,  Blatné,  Rožmi- 
tálu, Loun  přes  Rakovník,  Lochovic  přes  Z.  Třebáft. 

1-59  odpol.  (osobní  vlak  č.  314)  z  Plzně,  Brodu  n.  L , 
Mnichova,  Rezna,  Eisensteinu,  Karl.  Varů  ú.  n., 
Chebu,  Mař.  Lázni,  Klatov,  Ronšperku,  Radnic. 

Jť*ols.raóová.ní  vedl©. 


Smér  k  Písní. 

140  odpol.  (osobní  vlak  č.  313)  do  Plzně,  Brodu  n.  L., 
Loun  přes  Rakovník,  Mirošova,  Radnic,  Ronš- 
perka,  Klatov,  Mař.  Lázní,  Chebu,  Karl.  Varů  ú.  n  , 
Eisensteinu,  ftezna. 

3-  12  odp.  (os.  vl.  326)  do  Protivína,  Rožmitálu,  Blatné. 

4-  26  odp.  (os.  vl.319)  do  Hořovic,  Lochovicpř.Z.Tfebáft. 
6-03  veéer  (rychlovlak  í.  307)  do  Plziié,  RaCic,  Hora- 
žďovic, Mar.  Lázní,  Chebu. 

6-33  večer  (osobni  vlak  č.  327)  do  Příbramě. 

8-0?  veěer  (osobní  vlak  6.  317)  do  PlznO,  Brodu  n.  L., 
Rakovníka,  Mar.  Lázni,  Chebu,  Karl.  Varů,  Eisen- 
steinu, ftezna,  Mnichova,  Norimberka,  Stuttgartu. 
10'i^  večer  (osobni  vlak  čís.  329)  do  Berouna,  (v  noci 
po  nedělích  a  svátcích  do  Plzně,  Příbramě,  Mar. 
Lázní,  Eisensteinu,  Horažďovic). 


Směr  k  Mostu. 

ráno  (osobní  vlak  C.  811)  do  Moldavy,  Berouna 
přes  Dušníky,  Hospozína,  Libochovic,  Postoloprt, 
Duchcova,  Chomutova,  Freiberku,  Saské  Kame- 
nice, Lipska  (drážď.  nádr.),  Drážďan  (hl.  nádr  ). 
dopol.  (osobní  vlak  čís.  827)  do  Mostu,  Moldavy, 
Berouna  přes  Dušniky,  Libochovic,  Chomutova, 
Žatce. 

odpol.  (osobní  vlak  C.  819)  do  Moldavy,  Hospo- 
zína, Roudnice  přes  Zlonice,  Libochovic,  Posto- 
loprt, Duchcova,  Chomutova,  Teplic, 
odpol.  (rychlovlak  č.  803)  do  Mostu,  Hospozína, 
Libochovic,  Postoloprt,  Duchcova,  Chomutova, 
Teplic,  Moldavy. 

večer  (osobní  vlak  č.  813^  do  Hrobů,  Duchcova, 
Žatce,  Berouna  přes  Dušniky. 
večer  (osobní  vlak  č.  829)  do  Slaného. 

Směr  k  Dobříši  a  Jílovému  přes  Modřany. 

6"05  ráno  (osobní  vlak  č.  1712)  do  Dobříše  a  Jílového. 
10-20  dopol.  (smíšený  vlak  č.  1762)  do  Dobříše  a  Jí- 
lového. 

odpol.  (smíšený  vlak  č.  1764)  do  Vraného, 
odpol.  (smíšený  vlak  čís.  1766)  do  Dobříše  a  Jí- 
lového. 

večer  (smíšený  vlak  C.  1768)  do  Vraného. 


7-01 


11-42 


3-23 


-48 


6-19 
1059 


2-36 
4-36 

6-37 


Odjezd  ze  Smíchova. 

5-03  odpol.  (osobní  vlak  čís.  821)  do  Berouna  přes 
Dušniky. 


Smér  od  Plzné. 

6-03  odp.  (os.  vl.  č.  336)  z  Protivína,  Loun  př.  Rakovník. 

6-20  odpol.  (rychl.  č.  304)  z  Plzně,  Brodu  n.  L.,  Í5tutt- 
gartu,  Norimberka,  Mnichova,  ftezna,  Chebu,  Mar. 
Lázní,  Karl.  Varů  ú.  n.,  Horažďovic. 

6-18  večer  (os.  vl.  č.  326)  z  Plzně,  Brodu  n.  L.,  Norim- 
berka, ftezna,  Karl.  Varů  ú.  n.,  Chebu,  Mar.  Lázní, 
Klatov,  Horažďovic,  Radnic,  Mirošova,  Lochovic 
přes  Zadní  Třebáň. 

8'07  večer  (rychlovlak  čís.  302)  z  Plzně,  Eisensteinu, 
Brodu  n.  L  ,  Karl.  Varů  ú.  n.,  Chebu,  Žatce,  Mar. 
Lázní,  Klatov,  Horažďovic. 

8  62  večer  (os.  vl.  č.  328)  z  Protivína,  Blatné,  Rožmitálu. 
10-00  več.  (os.  vl.  č.  316)  z  Plzně,  Brodu  n.  L ,  Norimberka, 
Mnichova,  ftezna,  Eisensteinu,  Klatov,  Karl.  Varů 
ú.  n.,  Chebu,  Marián.  Lázni,  Ronšperku,  Radnic, 
Loun  přes  Rakovník,  Dušník  přes  Beroun. 

Smér  od  Mostu. 

6-48  ráno  (osobní  vlak  č.  824)  z  Mostu,  Berouna  přes 
Dušníky. 

8"67  dopol.  (rychlovlak  č.  804)  z  Mostu,  Žatce,  Duch- 
cova, Chomútova,  Libochovic,  Postoloprt,  Hospo- 
zína, Rakovníka. 
10-06  dopol.  (osobní  vlak  čís.  814)  z  Hrobů,  Teplic, 
Žatce,  Chomutova,  Duchcova,  Postoloprt,  Rakov- 
níka, Hospozína,  Roudnice  přes  Zlonice. 

1-16  odpol.  (osobní  vlak  č.  820)  z  Moldavy,  Duchcova, 
Chomútova,  Žatce,  Hospozína,  Berouna  přes  Du- 
šníky. 

6*63  večer  (osobní  vlak  č.  812)  z  Moldavy,  Saské  Ka- 
menice, Freiberka,  Duchcova,  Žatce,  Chomútova, 
Postoloprt,  Rakovníka,  Berouna  přes  Dušníky. 
10-20  večer  (osobní  vlak  č.  816)  z  Drážďan,  Saské  Ka- 
menice, Freiberka,  Moldavy,  Teplic,  Duchcova, 
Roudnice  přes  Zlonice,  Chomútova,  Rakovníka, 
Berouna  přes  Dušníky. 

Směr  od  Dobříše  a  Jílového  přes  Modřany. 

7*12  ráno  (smíšený  vlak  č.  1761)  z  Dobříše  a  Jílového, 
^smíšený  vlak  č.  1763^  ,  Vraného. 


9-07 

12-57 
7-03 
9-08 


6-21 


J  I       1  OllllSCUJř     Vlttli.    U.  Xfu3\ 

^^P*''-  losobní  vlak  č.  223^ 
odpol.  (osobní  vlak  č.  1711)  z  Dobříše  a  Jílového, 
večer  (smíš.  vlak  č.  1766)  z  Dobříše  a  Jílového, 
večer  (smíšený  vlak  č.  1757)  z  Vraného. 

Příjezd  do  Smíchova, 
láno  (osobní  vlak  č.  312a)  z  Berouna  (ve  všední 
dny  po  nedělích  a  svátcích  z  Příbramě),  v  pro- 
sinci, lednu  a  únoru  jen  ve  všední  den  po  ne- 
děli a  svátku,  na  Smíchově  připojení  s  příj.  do 
Prahy  6-48  ráno. 


O  nedělích  a  svátoioh  jezdi : 


11-30 


Odjezd  z  Prahy 

(nádraží  císaře  Frant.  Josefa), 
v  noci  (osob.  vlak  č.  236)  do  Benešova,  též  v  úterý. 


1-47 


5-45 


7-38 


Odjezd  ze  Smíchova  e 

odpol.  (osobní  vlak  čís.  313a)  do  Berouna  a  Ra- 
kovníka v  říjnu  a  dubnu. 

Ve  všední  dny  před  neděli  a  svitkem  jezdí 

Odjezd  z  Prahy 

(nádraží  císaře  Frant.  Josefa), 
odpol.  (osobni  vlak  č.  232)  do  Benešova. 

Odjezd  ze  Smíchova  i 

večer  (osobní  vlak  č.  327a)  do  Berouna    v  říjnu 
a  dubnu. 

O  výročních  trzích  v  Benešově  jezdí: 

Odjezd  z  Prahy 

(nádraží  císaře  Frant.  Josefa). 
4  06  ráno  (osobní  vlak  č.  238)  do  Benešova  a  dále  do 
Tábora,  Bechyně,  jezdí  i  o  výr.  trzích  ve  Voticích. 


Příjezd  do  Prahy 

(nádraží  císaře  Frant.  Josefa), 
večer  (osobní  vlak  čís.  340)  z  Berouna  v  říjnu  a 
dubnu. 


6-20 


5-10 


Příjezd  do  Prahy 

(nádraží  císaře  Frant.  Josefa), 
odpol.  (smíšený  vlak  C.  269)  z  Benešova. 


Ve  všední  dny  po  nedělích  a  svátcích: 

Příjezd  do  Prahy 

(nádraží  císaře  Frant.  Josefa). 

(smíšený  vlak  č.  1749\  ,  n~k»ís«  „  »i;„..t 
osobni    vlak  C.   235)  ^  "  f'''^" 

březnu  a  dubnu. 


6'3S  ráno 


ANr.PĚrROF 

HRADEC  KRÁLOVÉ 


C.  k.  vys.  místodržitelstvím  povolená 

Škola  řečí. 

česky,  německy,  francouzsky,  anglicky, 
rusky,  italsky,  španělsky  atd. 


186^. 


HnniisiiBaiisiiiisiingBBiBBaaBBBBiaBBBBaaaiBaBBaBBaaBBBaa 
e«RnaaBnaiBnnBaaBaaBBHanBBaiaaBBBBBaiaaaBaBBBaaaaaB 

RaanE99aa»B(SSBBBBaBBaaaBBB0IBaaBBBBaBBaBBBaBBaBBBBB 

Roční  předplatné  na 

,, Pražskou  lidovou  revui" 

obnáší  pouze  K  3  60. 


PRAHA  II., 

Spálená  ulice  3.  I.  p. 


Nejlepší  učitelské  síly! 
Nejlepší  praktická  a  systém,  methodal 


Letošního  roku  složil  jeden  žák  prof.  Véquauda, 
řed.  a  maj.  École  Internationale,  kterýž  po  tři 
roky  v  Berlitzově  škole  již  nevyučuje,  nýbrž 
samostatně,  po  IQměsíčním  vyučováni  zkoušky 
způsobilosti  jako  učitel  řeči  francouzské. 


Prospekt  franko! 


ská  průmysloDá  banka 


V  PRAZE. 


CENTRÁLA  NA  ř>ŘÍKOPÉ  35. 

FILIÁLKY  VE  VÍDNI,  V  BRNĚ  A  V  ML.  BOLESLAVI.   EXPOSITURA  V  PRAZE  VIII.  (UBr.'l). 


Vydává  na  základě  pohledávek 
dle 

záKoun$ch  zásad  o  pttpilariU 

hypotéčně  zajištěné 

4727obanli.dliižti(iipi$y, 

které  se  při  nynějším  kursu 
více  nei 


4%X 


O  zúrokují. 


Přijímá 

Dlladynaknížliii 


na 


47.7. 

zúročení,  na 

ucty  bezne 


Zúrokuje 

pollíailiiíčiil  poukázky 

při  90tidenní  výpovědi 

4r/o 


dle  ujednání. 
Důchodovou  daň  platf  ze  svého. 

provádí  veškeré  obchody  bankovní,  bursovní  a  směnárenské. 


F  ir-r  ir  if>  f  wmrw  r  \ 


BANKA 
SLÁVIA 

::  V  PRAZE 


pojišťuje  za  nejvýhodnějších  podmínek  věna 
dítkám.  Nejlevněji  a  nejjistěji  zabezpečíte  bu- 
doucnost svou  i  své  rodiny  vhodně  voleným  ži- 
votním pojištěním  u  tohoto  největšího  českého 
ústavu.  Veškerá  vysvětlení  ochotně  Vám  podá 
::  generální  ředitelství  Slavie  v  Praze.  :; 
 Reservní  fondy  K  44,000.000.  


C  a  k  dvor.  a  kom.  fotograf 

J.  F.  LANGHANS 

majitel  firmy:  Cis.  rada  ]an  Langhans. 

PRAHA, 

Vodičkova  ulice  číslo  37. 


Mař.  Lázně, 

Vlila  Langhans. 


Král.  Hradec, 

fldalbertlnum. 


Zve  k  návštěvě  přepychových  salonů  pro 

—  novodobou  obrazovou  fotografii  - 

bez  závaznosti  objednávky. 


Pražský  úDěrní  ústao 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným, 

Václavské  nám.  47  n.  Cprotí  „Primasům") 

přijfmá  a  zúrokuje  ode  dne  vložení  do  dne  vybrání 

vklady  na  knižky 

4'/27o 

Vlilady  uložené  na  OOdenní  výpověct  ziiroltnje 

57o 

Uaň  důchodkovou  hradí  ústav.  Složní  listy  pošt.  spořitelny,  pomocí  jichž  lze  zasilati 
vklady  bez  poštovních  výloh,  zašleme  na  požádání  zdarma.  Knížku  vkladní  nutno 
pouze  při  vybíráni  vkladů  předložití.  Ustav  podléhá  revisi  soudní  a  poskytuje  úplnou 
jistotu,  poněvadž  stav  vlastního  jmění  (jmenovitě  podílů  závodních  a  fondu  zakla- 
datelů) dle  stanov  rovná  se  stavu  vkladů. 


první  záložna 


"  ve  VT5.  niTE 


ZúroKuje  vkjady         ^|(  ^  O  • 

Půjóky  poskytuje  za  výhodných  podmínek. 

Čís.  účtu  pošt.  spořitelny  903. 
Vkladů  koncem  r.  1908  přes  23  míli.  K. 
Obrat  za  r.  1908  přes  K  220  míli.  korun- 


0pand-Ppix:  bondýn,  Paříž  a  ^ídcň. 


HeofDomeňíel 

budete-li  kupovati  nový  klobouk  prohlédnouti  si  representační 
výkladní  skříně  firmy 

O.  F.  JÍESS, 

továrny  klobouků,  "Praha  II. 

Hlavní  sklady  Filiální  závod 

Celetná  ul.  38.  Telefon  čís.  169.  Příkopy  č.  5. 

Příkopy  1093. 


Žádejte  bohatě  illusfrovaný  cenník  nej-  ^^^Bfl^ 
W^^r        novějších  tvarů  klobouků  saísony  1909.  ^^^Ě 


KII2D9 


kdo  z  jakýchkoliv  důvodů  musí  se  zříci  po- 
žíváni  kávy    zrnkové,    ncchf    používá  za  ni 

FranckODD  EARIbO  z  tODárny  pardubické 

jež  jest  rovnocennou,  dobře  chutnající,  kofTeinu 
však  úplně  prostou  náhražkou  za  kávu  zrnkovou. 


luždú  dobrou  pověsí  humpoíec- 
ki)d)  suKena  módních  látek Mo-I 
Kaiv  se  jen  jednou  o  nich  pře- 
svědíil-Vzorkij  zasílá  zdanna^ 

ííSííAHTTOnECíSííí 

v  HUJiPOLO- 


RVZE  ČESKV 
VJELK02AUOD60DÉW 
PRO  PANV  A  CHLAPCE. 

PRAHA,UODiCKOVA,\iiU(ERNE- 


Zaručené  pravé  anglické  látky^ 
Zásilky  na  uC(běr,  vzořky  zdarma  • 
Z  venkova  jtači  oblek  nauzor 
Za  nevyhovující ztxjži  bez 
námitek  vrátím  pení- 
ze 


Velkoobchod  papírem  a  papírovými  výrobky 

Augustin  banbl, 

v  PRAZE,  Mariánská  ulice  číslo  26. 

doporučuje  veškery  druhy  papírů  jako 

tiskové,  illustračni  a  na  díla  moderní.  Kartony. 
Zvláštnůstky  v  papíru  obálkovém.  Dopisní  pa- 
píry a  papíry  na  psací  stroje. 


a 


továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

v  PRAZE-II., 

na  Přílcopě  6.  12., 

doporučuje : 


Mosazné  postele.  Mosazné  mycí 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  polo- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Dětské  kočárky  moderních  vzorů. 

KOBERCE 

všech  druhů,  jakož  i  záclony  a  stery  (krajkové, 
tylové  i  látkové). 

Cestovní  přikrývky.  Dámské  plaidy. 

Předložky  kožešinové, 
ve  velkém  výběru  na 
skladě. 


PŘÍSEŽNÝ  ZNALEC. 


ZALOŽENO  R.  1862. 


PRflMfl,  VádavsKé  nám.  22.  ňVdně 


čestný  diplom,  záslužný  kříž  a  zlatá 
medaile  na  Hudební  výstavě  v  pro- 
sinci 1907.   Nejvyššf  vyznamenáni 
obdržel  ve  Vídni. 

Zlatou  medaili  obdržel  na  Jubilejní 
výstavě  1908. 

Na  celé  Moravě  není  roz- 
mistra  houslaře. 


BUREŠ 

ZÁUOO  BRflŠnflŘSKÝ 
fl  ŘEMEnÁŘSKV 

PRRhfí 

vjooičnoufl  UL.  38. 
KRflL  VlinOHRflĎY 
g.VÍLÍČK0UflTfe.1 
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Chcete-li  si  kou- 
pit! 

pěkný 

gramofon, 

dostačf  Vám  na- 
psati  tři  slova : 

Díego  Fuchs,  Praha. 

Vzorniky  franko  a  zdarma. 

IIIIIIIIFmilllllllllllllllllHIPHfHIHF1'ii'»"ffHIIIIIHfFFHf""" 


Filiálka 


c.  k.  priv. 


Rakouského  úvěrního  ústavu 

pro  obchod  a  průmysl 

v  Praze  II.,  na  PříKope  čís.  10. 


Akciový  kapitál:  K  120,000.000. 


Reservy:  přes  K  63,000.000. 


CENTRÁLA:  Vídeň.  FILIÁLKY:  Bolzano,  Bregenc,  Brno,  Feldkirch,  Gorice, 
Inšpruk,  Jablonec,  Karlovy  Vary,  Liberec,  Lublaň,  Lvov,  Moravská 
Ostrava,  Olomouc,  Opava,  Pulje,  Praha,  Teplice,  Terst,  Warnsdorf. 


SnENřlRNfl. 

Ohnivzdorné  a  nedobytné  pancéřové  schránKy. 

Koupě,  prodej,  uschování  a  správa  cenných  papírů  v  otevřených 
(l^ontoKorrentních)  depositech  a  uzavřených  depositech. 

Safe-beposits 

pod  vlastní  závérou  vkladatele  a  spoluzávérou  banky. 

PosKytování  záloh  Ochotné  podávání  zpráv 

na  cenné  papíry.  ohledné  uložení  Kapitálu. 

Zúročení  peněžních  vKladů 

v  kontokorrentu,  na  pokladniční  poukázky  a  vkladní  knížky  (poslední  nyní  se 

4<'/()ním  zúročením. 

Důchodovou  daň  u  obou  poslednějších  způsobů  ukládacích  platí  banka  ze  svého. 

Výplata  Kuponů. 

Pojišténí  proti  ztráté  Kursovní.    Obstarávání  voj.  Kaucí  sňatKových. 

Vydávání  úvěrních  listů. 
Eskont  směnek,  poskytování  celních,  daňových  a  náklad,  úvěrů. 
Otevření  remboursních  úvěrů  na  dovoz  zámořského  zboží. 

Oddělení  s  cukrem,  tuhou,  lihem,  hliněným  zbožím  a  mosazí. 


Akciový  kapitál  15,000.000. 

v  Ir 


V  PRAZE,  nároži  Ovocné  ulice  a  Ferdinandovy  třidy. 

úřadujeme  nepřetržitě  celý  den  od  8  hod.  ráno  do  7.  hod.  večer. 
Filiálky:  BRNO,  ČĚRNOVICE,  LVOV,  TERST,  VÍDEŇ. 

Celkový  obrat  r.  1909    Úhrn  vkladů  t.  č.  přes   Telefony:  3686,3325,3081. 
K  9300,000.000-—.       K  lOO.OOO.OOO"— .       Telegramy:  „Sporobanka". 

Vklady  zúročí  se 

t.  č.  na  knížky  -^H^j^j^,  na  pokladniční  poukázky 

na  vkladní  účty  4— ^i///^ 
Zvlášť  výhodné  zúročení  vkladů  prémiových  t.  č. 

prémiové  dluhopisy  zúrokují  se  -^Vs^/o 
=^  žádejte  prospekty  o  prémiových  vkladech !  = 

Daň  rentovou  z  vkladů  na  knížky,  pokladní  poukázky  a  z  kuponů  dluhopisů  hradí 

banka  ze  svého ! 


%%,  dle  toho 


Oddělení  cennýcii  papírů. 

BANKOVNÍ  A  PENĚŽNÍ 
OBCHODY  VŠEHO  DRUHU. 

Veškeré  informace  ochotně  podá 


Proinesy  iiu  Dšem  tafiům. 

VÝHODNÉ  SKLÁDÁNÍ 
VÁDIÍ  A  KAUCÍ. 


Pražská  ůmú  strojírna  v  Praze. 

Správní  rada  usnesla  se  ve  schůzi  své,  konané  dne  20.  listopadu  t.  r.,  vypsati  na  základě 
§  3.  společenských  stanov  na  zatímní,  v  oběhu  se  nalézající  akciové  listy  zbývající  splátku 

201o  =  80  K  na  každou  akcií. 

Vybízejí  se  tedy  P.  T.  majitelé  těchto  zatímních  listů,  aby  splátku  tuto  ode  dne 
10.  ledna  1910  nejdéle  do  15.  ledna  1910  u  filiálky  Anglo-rakouské  banky 
v  Praze  s  předložením  zatímních  listů  složili.  Současně  se  poukazuje  na  statutární  následky, 
kdyby  zaplacení  bylo  promeškáno.*) 

Výměna  akcií  proti  plně  splaceným  zatímním  listům  konati  se  bude  po  vytištění 
akcií,  což  zvláště  bude  oznámeno. 

V  Praze,  dne  20.  listopadu  1909. 

  Správní  rada. 

*)  §  4.  stanov  zní:  >>Nesloží-li  akcionář  splátku,  správní  radou  vypsanou,  ve  stanovené  době, 
má  tato  mimo  zákonný  nárok  na  náhradu  6proc.  úroků  z  prodlení  právo  po  vypršení  30  dnů  po 
lhůtě  ku  placení  stanovené,  prohlásiti  zatímní  listy,  na  které  splacení  bylo  zmeškáno,  za  neplatné, 
yydati  na  místě  nich  nové  zatímní  listy  s  dalšími  čísly  a  bursovně  je  prodati.  Tím  pozbývá  akcionář, 
jenž  se  nalézá  v  držení  zatímních  listů,  za  neplatné  prohlášených,  práv,  která  mu  na  základě  jich 
proti  společnosti  příslušela.  Docílí-li  se  prodejem  zatímních  listů  vyššího  obaosu,  než  kolik  čítala 
pohledávka  společnosti  naproti  akcionáři,  vyplatí  se  akcionáři  nebo  jeho  právním  nástupcům  pře- 
bytek —  bez  náhrady  úroků  —  pokud  nepřevyšuje  obnos,  který  na  propadlý  zatímní  list  byl  splacen.* 


Káuu 
Čaie 
Krevní  uína 


Hugo  Vít  !lung 

v  TERSTU. 

Cennfky  zdarma  a  franko. 


Pozvání 


ku 


mimořádné  oalné  hromadě 

Kolínské  továrny  na  kávové  náhražky, 
akciového  podniku  íeskomoravského  kupectva 

v  Kolfné, 

ve  středn  dne  2.  února  1910  o  2.  hod.  odp.  v  místn.  továrny  kolinské. 

Pořad  jednáni: 

1.  Usnesení  o  návrhu  správní  rady  na  zvýšení  akciové  jistiny  z  1,200.000  K 

na  2,000.000  K  vydáním  2000  kusů  plně  splacených  akcií,  z  čehož  provede 
se  zvýšení  z  1,200.000  K  na  1,800.000  K  vydáním  1500  kusů  akcií  ihned, 
další  pak  zvýšení  z  1,800.000  K  na  2,000.000  K  dle  potřeby  usnesením 
zmocněné  k  tomu  správní  rady. 

2.  Stanovení  kursu  emisního  a  podmínek  vydání  těchto  akcií  ve  smyslu  §  9.  stanov. 

3.  Usnesení  o  návrhu  správní  rady  na  změnu  odst.  1.  lit.  b)  a  odst.  3.  §  7. 

stanov,  ze  zvýšení  akciové  jistiny  vyplývající. 

4.  Usnesení  o  návrhu  správní  rady  na  změnu  §  1.  stanov  rozšířením  oprávnění 

akciové  společnosti  k  výrobě  předmětů  z  oboru  poživatin  a  k  zúčastnění 
se  jiných  podniků  průmyslových. 

5.  Usnesení  o  návrhu  správní  rady  na  změnu  odstavce  5.  §  12.  stanov  zkrá- 

cením lhůty  ku  svolání  valné  hromady  na  14  dnů  ode  dne  svolání. 

6.  Usnesení  o  návrhu  správní  rady  na  změnu  §  13.  stanov  vynecháním  odst.  4. 

7.  Zmocnění  správní  rady,  aby  usnesené,  po  případě  státní  správou  uložené 

změny  stanov  provedla. 

V  Kolfnč,  dne  29.  prosince  1909. 

Kolínská  továrna  na  kávové  náhražky, 
akciový  podnik  českomoravského  kupectva  v  Kolíně. 


ú 

i 

i 
l 

m 


čeněk  Křička,  Q 

předseda  správní  rady. 


Splacený  akc.  kapitál  K  4,000.000.  Číslo  telefonu  2553  a  3960. 

ČESKÁ  BANKA 

v  Praze,  Václavské  náměstí  č.  32, 

provádí 

veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bnrsovni. 

Přijímá  a  zúročí  ode  dne  vložení 

vklady  na  knížky  4Vk 

Vllady  na  těžně  účty  zúroiluji  se  dle  dohodnutí. 

Vklady  možno  zasílat!  bez  výloh  poštovní  spořitelnou.  Složní  listy  na  požádání 
banka  zašle.  Knížku  vkladní  třeba  pouze  při  vybrání  zaslati. 

Koupč  a  prodej  cenných  papírů.  Eskont  smčnek. 
Výměna  kuponů.  Půjčky  na  cenné  papíry. 

Uschování  a  kontrola  cenných  |3af>írů.  Prodej  losů  na  běžný  účet. 

ČeKy.  Valuty.  Úhrady.  Úvěry  všeho  druhu. 


Akciový  kapitál  K  20,000.000.  Reservní  fondy  K  8,000.000. 


AKCIOVÁ  SnÉNÁRNÍ  SPOLEČNOST 


„niERjyiR" 


FILlňLKřl  v  PRAZE, 

Příkopy  čís.  25. 

Telefon  1231,  1232,  3660. 
Telegramy:  „Mercurio"  Praha. 


Přijímá  vklady  a  zúrokuje  tyto: 

na  knížky  4%. 
V  běžném  účte  dle  vzájemné  dohody. 

PROVÁDÍ  VEŠKERÉ  BANKOVNÍ,  BURSOVNÍ  A  SMĚ- 
WS-  NÁRENSKÉ  OBCHODY  CO  NEJKULANTNĚJI.  -  -  - 
1^^^  ODBORNÉ  INFORMACE  UDÍLÍ  Z  OCHOTY.   -    -  - 


••••••••••••■••••••••■•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••MM 

••••••M^^M^M^^^M^^M^^— M^M^^^M^M^M^^^MM^M^^^^^^^^^«^^^»^» 

!  I                                                                   i  i 

S  l  Skladiště.  Směnárna.  Bnrsovni  obchody.  Informační  odděleni,  t  8 

•  i                                                                                                    i  • 

9  9                            Koupě  a  prodej  cenných  papírů  ukládacích,                            z  9 

S  ■                            losů|  renti  devis,  valut  aid.  Výměna  kuponů.                            %  ^ 

^  2     iiiumiuuiiuiiiHiiiiniiiiuiiigiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinnHiuuiiiHiiuHniiiiiiiiiuiiiuiiiuiiiiiiinuuii||     ^  • 

1  i  I  Záložní  úvěrní  ústav  v  Hradci  Král.  |  !  | 

2  •     IkiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiuniniiiiinDiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiniiiiiiiinininiiiiHiiinniniinniniiniii     •  • 

8  I   Akciový  kapitál  K  10,000.000.            ReservnI  fondy  K  1,300.000.   {  | 

8  S                             stav  vkladů  K  26,000,000.                             8  • 

I  8  Filiálka  v  Semilech.        Expositura  v  Turnově.  8  | 

g  8M^M^MM^^M^^»^^^^^^^MM^>M^l«^M»MM^^^^M^a^««^^^^^^^^^^8  • 


i  8  Josefské  náměsti,  palác  Obchodní  a  živnostenské  komory, 

i  i  zaháli  činnost  3.  ledna. 

\    9  Nutno  při  korrespondenčním  styku  dbátí  na  přesnou  adresu,  poněvadž  v  Praze 

•    •  je  mnoho  společností  s  názvem  »úvěrní  ústav*,  »ústav«  a  pod.  —  Adresa  telegramů : 

S 8  „Kralobanka,  Praha".   Směnárna  a  pokladny  v  přízemí,  řiditelství  a  ostatní  oddě- 

•  lf»tií  v  I  nncrhnHí  —  llrpHnf  hnrlinv'  0 — 1  n    —      V  npHpIi  n  vp  <iváip[c  ip  tipiíraHiiíp 


lení  v  I.  poschodí.  —  Úřední  hodiny:  9 — 1  a  3 — 5.  V  neděli  a  ve  svátek  se  neúřaduje. 

Provádí  veškeré  obchody  bankovní,  bursovní  a  směnárenské. 


poukázky  Ig^  vložení  do  dne 

Vkladní  knížky  a  slož.  lístky  pošt.  spoř.  zdarma.  /m   /w  vybrání. 

Daň  dÍ4chodkovou  platí  banka. 

Úvěry  všeho  druhu.  —  Financování  podniků  obchodních  a  průmyslových.  —  Vádia 
a  kauce.  —  Eskont  faktur  a  směnek.  —  Bursovní  rozkazy  na  všechna  místa.  —  Sta- 
vební úvěr.  —  Obchod  s  cukrem  surovým.  —  Výměna  kuponů.  —  Inkasso  tažených 
papírů.  —  Promesy.  —  Správa  cenných  papírů.  —  Zálohy  na  cenné  papíry  a  zboží.  — 
Šeky.  —  Akkreditivy.  —  Remboursní,  daňové  a  celní  úvěry.  Součinnost  při  za- 
kládání nových  podniků  všeho  druhu. 


M^M«M^^MM^«^M^^M^M^^^^^^^^^^^» 

Záložního  úvěrního  ústavu 

dodá  levné  a  dobré  uhlí  a  koks^ 

Hradec  Králové,  Praha,  Semily,  Turnov. 


Majitel,  vydavatrl  a  zodpovídný  redaklor  )OSEF  PAVEK,      Tiskla  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


ROČNlK  VI. 


PRAŽSKÁ 


ČÍSLO  2. 


LIDOVÁ  REVUE 

ČASOPIS  VĚNOVANÝ  VZDĚLÁNÍ  A  KULTURNÍM  POTŘEBÁM  LIDU. 


UNOR. 


Redakce  a  administrace:  Praha-II.,  Václavské  nám.  63.  Telef.  3714. 


1910. 


Dr.  Vladimír  Helfert: 


OTAKAR  HOSTINSKÝ. 


Opustil  nás  muž,  jenž  náležeti  bude  vždy 
k  největšim  našim  duchům,  jehož  jméno 
zářiti  bude  vždy  nezkaleným  leskem  vedle 
jmén  těch  našich  velikánů,  za  něž  bojoval 
a  vítězil,  ale  jehož  ohromný  význam  pro 
celou  naši  národní  kulturu  není  dosud  tak 
známý,  jak  by  měl  býti.  Dnes,  kdy  uctíti 
chceme  památku  velikého  zemřelého,  uči- 
níme to  jistě  nejvhodněji,  obrátí me-li  se  ku 
vznešeným  názorům  jeho  o  umění,  abychom 
si  znovu  připomněli,  čemu  nás  učil  tento  ve- 
liký a  vznešený  duch  umělecký. 

O.  Hostinský  znám  jest  v  širší  veřejnosti 
skoro  výhradně  jako  největší  vítězný  bojov- 
ník za  umělecké  ideály  Smetanovy  a  Fibi- 
chovy, jako  muž,  jenž  pomáhal  stavětí  zá- 
klady naší  moderní  hudby  a  jenž  zasloužil 
se  vedle  našich  mistrů-klassíků  o  to,  že  hudba 
dostala  se  v  popředí  naší  národní  kultury. 
Pro  tento  význam  O.  Hostinského,  jako  hu- 
debního estetika  a  kritika,  zapomíná  se  na- 
mnoze na  jeho  velké  a  dosud  nedoceněné 
zásluhy,  jichž  si  získal  o  všeobecnou  estetiku 
a  filosofii  dějin  umění.  A  přece  obě  tyto 
nauky  tvořily  základ  a  těžiště  jakého- 
koliv působení  Hostinského  a  platí  to  hlavně 
o  filosofii  dějin  umění  a  o  theorii  umění, 
z  nichž  vycházel  Hostinský  ve  svých  bojích 
za  Smetanu  a  o  něž  se  opíral  ve  svých  vítěz- 
ných článcích,  které  právě  proto,  že  povstaly 
na  této  pevné  půdě  vědeckých  po- 
znatků jeho,  mají  pečet  absolutní  pravdy 
a  přesvědčivosti.  Boje  o  Smetanu  a  za  Fi- 
bicha byly  částí,  jakousi  odbočkou  Hostin- 


ského filosofických  názorů  na  umění,  prak- 
tické užití  theorii  těchto  na  boje  za  velikého 
mistra,  v  němž  spatřoval  Hostinský  realiso- 
vání  týchž  zákonů  vývoje  uměleckého,  jak 
si  je  odvodil  z  dějin  umění.  Proto  tato  stránka 
činnosti  O.  Hostinského  zůstane  vždy  skvě- 
lým a  velikolepým  dokladem  a  vzorem,  k  ja- 
kým krásným  a  plodným  výsledkům  vede 
organické  spojení  současného  života,  ať  umě- 
leckého, ať  jakéhokoliv,  s  vědeckými  po- 
znatky a  s  vědeckým  přesvědčením,  proto 
ale  nepochopí  velikost  těchto  bojů  Hostin- 
ského za  Smetanu  a  Fibicha  ten,  kdo  ne- 
pozná jich  základu,  to  jest  jeho  estetiky  a 
filosofie  dějin  umění. 

Není  snad  třeba  podotýkati,  že  jakýkoliv, 
sebe  menší  pokus,  vysvětliti  tuto  souvislost, 
jest  zde  nemyslitelný.  Vždyť  prvním  úkolem 
by  bylo,  očistiti  estetika  Hostinského  od  názvu 
Herbartovce,*)  který  již  předem  mnohé  od- 
strašuje od  toho,  aby  se  blíže  seznámili  s  jeho 
názory.  Již  k  tomu  ale  bylo  by  třeba  ob- 
sáhlejší studie.  Úkolem  těchto  řádků  bude 
pouze  ukázati,  jaké  měl  základní  názory  Ho- 
stinský na  umění  a  jaké  důsledky  z  toho 
činil  pro  estetickou  výchovu  lidu. 

Hostinskému  umění  bylo  životní  potřebou, 
on  nespatřoval  v  umění  pouhý  prostředek 


•)  Hostinský  z  Herbartovy  filosofie  vyšel,  ale  ve 
své  estetice  postoupil  tak  daleko,  že  na  konec  se  ocitl 
v  ostré  opposici  sé  svými  estét,  názory  proti  škole 
Herbartovské  a  bojoval  na  základě  své  estetiky 
za  ideály,  proti  nimž  Herbartovci  se  apriorně  stavěli 
(J.  Durdík,  Ed.  Hanslík  a  j.),  vycházejíce  ze  své  her- 
bartovské filosofie. 
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k  „rozptýlení"  po  denní  práci;  za  každý  svůj 
názor  umělecký  a  za  každý  estetický  soud 
stál  celou  svou  osobností,  neboť  jemu  umění 
znamenalo  rovnomocnou  část  kultury  du- 
ševní s  ostatními  složkami,  jemu  umělecké 
vzdělání  bylo  částí  a  nerozdílným  členem 
duševního  vzdělání  všeobecného,  odpovída- 
jící největším  požadavkům  duševní  kultury. 
Hostinský  byl  dalek  toho,  považovali  umění 
za  činnost  oddělenou  od  jiných  ideálů  lid- 
ských, naopak,  jemu  ideály  mravní  a  kul- 
turní vůbec  s  ideály  uměleckými  těsně  sou- 
visí a  navzájem  se  prostupují.  Proto  jsou 
to  v  první  řadě  etické  důvody,  „jimiž  po- 
vznáší se  umění  mezi  nejvyšší  interessy  lid- 
stva", neboť  tyto  daly  namnoze  vznik  umění, 
jak  praví  Hostinský:  „Původ  svůj  z  valné 
části  vzalo  (umění)  z  nej vyšších  popudů 
lidstva,  z  motivů  náboženských,  mravních, 
vlasteneckých,  slovem  z  nadšení  pro  nej- 
vznešenější  statky  duševní".  Tím 
stává  se  Hostinskému  umění  nejvznešenější 
složkou  lidského  života  a  „ideálu  čisté  lid- 
skosti, jemuž  umění  kterýmikoliv  prostředky 
svými  poskytlo  výraz  dokonalý",  tím  ale 
stává  se  umění  také  výrazem  kulturního  sna- 
žení, mravních  a  společenských  ideálů  a 
všech  snah  té  neb  oné  doby,  tedy  jedním 
z  nejvelikolepějších  svědků  vnitřní  síly  lid- 
stva. Hostinský  pronesl  o  tomto  svém  pře- 
svědčení několik  krásných  slov:  „Jako  jed- 
notlivé umělecké  dílo  bývá  výmluvným  pro- 
jevem osobnosti  svého  tvůrce,  tak  i  v  celku 
umělecká  činnost  vydává  nejlepší  svědectví 
o  povaze  národní  a  o  duchu  doby".  A  jinde: 
„Do  umění  vkládají  národové  to,  co  je  jim 
nejmilejšího  a  nejsvětějšího,  své  ideály  nábo- 
ženské, mravní,  společenské,  a  pokud  do- 
vedli je  podati  čistě  po  lidsku,  t.  j.  každému 
člověku  srozumitelně,  zachovávají  je  pro 
všechnu  budoucnost".  Umění  jest  „neumlka- 
jícím, výmluvným  svědkem  veškerého  kul- 
turního života  národů,  jak  skutečného,  hmot- 
ného bytu  jejich,  tak  jejich  nejvznešenějších, 
nejsmělejších  tužeb  a  snů".  Proto  Hostinský 
nedovede  si  představili  národa,  jenž  by  ne- 
měl umění. 

Tomuto  styku  umění  s  životem  slouží  ve 
značné  míře  účelnost  v  umění,  kterou  Ho- 
stinský považuje  za  důležitý  prvek  estetický. 


Neboť  tato  činí  umělecký  styl  tím,  čím  jest, 
propůjčujíc  účelům  té  neb  oné  doby  určité, 
jen  těmto  účelům  vyhovující  umělecké  formy. 
„Ona  tedy  je  to  v  prvé  řadě,  co  činí  díla 
monumentálního  umění  výmluvnými  hlasa- 
teli nejen  dovednosti  a  vkusu  jejich  tvůrců 
a  způsobů  hmotného  života  národů  a  věků, 
ale  i  nej  vyšších  ideálních  citů  a  tu- 
žeb lidstva  všech  dob  a  všech  kon- 
čin". Tak  nás  učí  Hostinský  dívati  se  na 
umění  a  na  slohy  umělecké!  Nikdy  se  ne- 
omezili jen  na  vnější,  technickou  stránku, 
ale  vždy  hleděli  proniknouti  k  vlastnímu 
jádru  díla  uměleckého,  k  tomu,  jaké  popudy 
vnitřní  vedly  ruku  umělcovu  a  do  jaké  míry 
jim  tato  dovedla  dáti  výraz,  tedy  poznati 
souvislost  díla  s  životem,  který  mu  dal  vznik. 
Zde  Hostinský  každému  z  nás  bude  vždy 
zářivým  vzorem  a  pevným  vodítkem. 

Jest  přirozeno,  že  vycházeje  ze  svého  ná- 
zoru na  umění,  obrátil  Hostinský  zvýšenou  po- 
zornost k  pokroku  v  umění.  Neboť  je-li  umění 
podstatnou  částí  duševního  vzdělání,  pak  po- 
krok umělecký  bude  nutně  obohacení  tohoto 
vzdělání,  zvýšení  duševní  úrovně.  Ho- 
stinský také  skutečně  v  pokroku  umění  spa- 
třuje především  „stálé,  ač  celkem  ne  chvatné 
stoupání,  zjemňování  a  prohlubování  rozma- 
nitých duševních  sil  a  schopností,  slovem : 
stálé  sebezdokonalování  lidstva  a 
to  v  oboru  věru  nikterak  nedůleži- 
tém." Otázce  pokroku  v  umění  Hostinský 
věnoval  mnoho  práce  a  také  tato  kapitola 
v  jeho  filosofii  dějin  umění  náleží  k  nejkrás- 
nějším  a  zároveň  k  nejplodnějším.  Vždjrť 
o  ni  se  opíral  největší  měrou  ve  svých  bojích 
o  Smetanu  a  Fibicha !  Zde  Hostinský  bojoval 
a  vítězil  za  ono  sebezdokonalování  na- 
šeho národa,  neboť  podnikal  tyto  boje  s  krás- 
ným a  hrdým  přesvědčením :  „pokrok,  ne- 
únavný a  usilovný  pokrok  ve  všech  oborech 
práce  duševní  i  hmotné  —  arci  pokrok  po- 
svěcený ideály  mravními,  toť  onen  kouzelný 
prut  báje,  s  nímž  klidně  a  bezpečně  můžeme 
se  odvážili  na  další  pouť  do  budoucnosti  . . ." 

Přispívá-li  pokrok  umělecký  ku  zdokona- 
lování duševních  schopností  a  sil,  pak  nutně 
bude  záleželi  na  tom,  aby  tohoto  zdokona- 
lování účastny  byly  pokud  možno  všechny 
vrstvy  lidové,  aby  se  nestalo  majetkem  pouze 
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určité  třídy.  Běží  o  socialisaci  umění 
a  o  uměleckou,  či  lépe  řečeno  esteti- 
ckou výchovu,  která  má  upraviti  cestu  pro- 
niknutí uměni  do  všech  tříd  lidu  a  zvýšiti 
tak  duševní  blahobyt  všeho  lidu.  Proto  Ho- 
stinský záhy  věnoval  otázce  estetické  výchovy 
zvýšenou  pozornost  a  obracel  se  k  ní  v  po- 
sledních létech  několikrát.  V  jeho  názorech 
na  tuto  otázku  stále  se  odráží  jeho  vysoké 
etické  mínění  o  umění.  Výchova  umělecká 
jakožto  snaha  po  zvýšení  duševního  blaho- 
bytu .  má  týž  význam  a  týž  konečný  cil, 
jako  snahy  popularisovati  vědu;  odtud  jeho 
činnost  při  zakládání  universitních  extencí. 
„Oč  usilujeme,  je  především  zvýšení  hod- 
noty života  těmito  uměleckými  po- 
žitky, které  každému  bez  rozdílu 
jsou  snadno  přístupné,  ač  umí-li  si 
jich  povšimnouti  a  dovede-li  je 
vnímati".  Tof  poslední  cil  socialisace  umění. 
A  zároveň  v  posledních  slovech  Hostinského 
obsažena  methoda,  jak  postupovati  ve  vý- 
chově estetické:  vésti  dítě  k  tomu,  aby  do- 
vedlo si  všímati  krásných  zjevů,  aby  je  do- 
vedlo posouditi  a  vnímati  je.  Hostinský  vy- 
stupuje proti  názoru,  že  vkus  je  vrozen, 
vrozena  jest  nanejvýš  jakási  disposice  pro 
vnímání  umělecké,  ale  tuto  disposici  třeba 
v  dítěti  pěstovatí,  stále  cvičiti,  aby  se  vyvi- 
nula v  samostatnou  estetickou  soud- 
nost. Toho  ale  nedosáhne  se  poučováním, 
co  je  krásné  a  co  není,  neboť  to  bylo  by 
vnucováni  cizích  úsudků  dítěti,  které  nad 
to  pro  úsudky  dospělého  nemůže  míti  poro- 
zumění, neboť  má  namnoze  „svou  zvláštní 
estetiku".  Výchova  estetická  usilovati  má 
o  vedení  k  samostatnému  soudu 
estetickému,  jenž  by  zároveň  byl  odváž- 
ný. „Konečný  cíl  vší  zdravé  výchovy  umě- 
lecké zajisté  nechce  býti  jiný,  než  zabezpe- 
čiti  dítěti  pro  budoucí  život  samostatnou 
soudnost  ve  věcech  uměleckých". 
V  tomto  principu  estetické  výchovy  skryto 
jest  pro  uměleckou  a  duševní  kulturu  velice 
mnoho.  Neboť  tímto  vedením  k  samostatné 
soudnosti,  tedy  k  tvořeni  soudů  a  nikoliv 
jich  opakování  dána  jest  záruka,  že  lid  půjde 
vždy  za  uměním  nejsilnějším,  že  neuvázne 
v  bezduchém  zpátečnictví  názorů  uměleckých, 
neboť  kde  je  tvořivost  úsudků  estetických, 


tam  jest  i  pokrokovost.  Tak  vidíme,  jak 
tento  Hostinského  princip  umělecké  výchovy 
vede  opět  tam,  kde  spatřuje  Hostinský  cíl  umě- 
lecké výchovy  a  kde  jest  poslední  smysl  veške- 
rého umění :  k  zvýšenému  bohatství  duševní- 
mu, k  bohaté  kultuře  duševní,  v  níž  umění  má 
místo  vynikající.  Neboť  dle  tohoto  principu  při- 
praveno jest  dítě  „nejen  na  přítomné,  ale  i  na 
budoucí  umění,  na  příští  jeho  pokroky".  — 

K  samostatnosti  soudů  estetických  připra- 
víme dítě  nejlépe,  postaráme-li  se  o  zvý- 
šení vnímavosti  jeho  pro  předměty 
krásné.  Jest  jisto,  že  velká  většina  lidí  chodí 
denně  kolem  zázraků  krásy  přírodní,  aniž  si 
toho  uvědomuje,  neboť  schází  jí  vnímavost 
pro  takové  zjevy.  Zde  musí  nasaditi  estetická 
výchova  již  v  mládí,  a  upozorňovati  dítě  na 
kouzelnou,  vždy  se  měnící  krásu  zapadajícího 
slunce,  šťavnatých  luk,  vlnících  se  polí  a 
pod.  Tím  vyvine  se  vnímavost  jeho,  a  tím 
dostane  se  mu  průpravy  a  základu  k  poro- 
zumění výtvarného  umění  a  zároveň  možnosti, 
aby  v  každou  chvíli  dovedlo  povznésti  se 
krásným  divadlem  přírody  je  obklopující. 
Tím  také  zároveň  odstraněno  nebezpečí  ne- 
spokojenosti a  blazeovanosti,  před  níž  varuje 
Hostinský  jako  před  otravou,  neboť  takové 
estetické  požitky  může  si  připraviti  každý 
za  jakýchkoliv  okolností  a  kdekoliv. 

Ale  vlastní  podmínkou  této  zvýšené  vní- 
mavosti —  a  zde  přicházíme  opět  k  onomu 
vznešenému  etickému  názoru  Hostinského  na 
umění  —  jest  výchova  mravní.  Ta  musí 
vždy  tvořiti  základ  estetického  vnímání. 
Neboť  jak  může  člověk  jakýkoliv  pochopiti 
na  př.  tragedii,  postrádá-li  citové  vnímavosti, 
smyslu  pro  spravedlnost  a  etické  zákony? 
To  všechno  „jsou  hlavní  podmínkou  vní- 
mavosti pro  díla  básnická,  takže  jinaké 
vyšší  vzdělání,  zejména  estetické  a  historické, 
může  jim  sice  býti  doplňkem  a  posilou,  ale 
nikdy  náhradou  za  ně".  Pak  odnese  si  divák 
z  dramatu  „hluboký  a  povznášející  požitek 
alespoň  s  té  stránky,  která  koncem  konců 
přece  je  nejdůležitější  pro  veškeré  uměni, 
totiž  se  stránky  čistě  lidské,  nade  všechny 
meze  časové  a  místní  povznesené".  Aby  tyto 
etické  a  estetické  ideály  Hostinského  přišly 
k  platnosti  v  plné  síle  a  velikosti,  je  nezbytně 
třeba,  aby  lidu  dostávalo  se  uměni  nejvyššího. 
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Hostinský  se  vším  důrazem  staví  se  proti  názo- 
rům, které  chti  lidu  dávati  pouze  uměni  t.  zv. 
lehké,  umění  bezcenné,  které  tedy  přestává 
již  býti  uměním.  Neboť  pak  by  takové  uměni 
neznamenalo  zvýšení  duševních  statků  lidu, 
naopak,  hovělo  by  nejhrubším  jeho  instink- 
tům, odvádělo  by  jej  od  etických  ideálů, 
k  nimž  pravé  umění  přivádí.  Ale  hlavně  ve 
jménu  demokratismu  vystupuje  proti  tako- 
vému separatismu,  jenž  by  lidu  určoval  jiný, 
nižší  vkus  nežli  t.  zv.  inteligenci,  a  volá: 
„Zejména  malému  národu,  jako  je  náš,  musí 
se  jednati  dvojnásob  o  kulturní  jednotu 
všech  vrstev  společenských". 

A  tato  kulturní  jednota  duševní  práce  stále 
se  zdokonalující,  tof  ten  vysoký  cil,  k  němuž, 
dle  názorů  Hostinského  pracuje  umění  v  první 
řadě,  neboť  v  něm  snahy  kulturní,  mravní  a 
společenské  nalézají  nejplnějšího  výrazu  a 
nejdokonalejšího  mluvčího.  V  tom  spatřuje 
Hostinský  poslední  cíl  umělcův,  že  tento, 
předstihnuv  svou  dobu  vyvýšeností  intellek- 
tuální,  citovou  a  mravní,  povznáší  k  sobě 
znenáhla  i  lid,  a  činí  jej  účastným  této  po- 
výšenosti kulturní,  jak  krá  ně  napsal  Hostin- 
ský, mluvě  o  Smetanovi :  „Tak  povznáší  se 
nenáhle  obecný  vkus,    šíří  se   a  vzmáhá 


pravé  umělecké  vzdělání,  roste,  ať  tak  dim, 
duševní  blahobyt  celého  národa,  neboť  dojmy 
a  myšlenky,  city  a  názory,  jež  kdysi  bývaly 
výhradním  majetkem  vyvolených  jednotlivců, 
osaměle  trůnících  ve  výšinách  ducha  lidského, 
stávají  se  nyní  statkem  obecným,  každému 
přístupným".  A  tak  Hostinský  v  umění  vů- 
bec, v  estetické  výchově  a  činnosti  umělcově 
spatřuje  cestu  k  poskytnutí  stále  většího  bo- 
hatství kulturního,  prostředek  k  výchově 
lidstva  k  větší  výši  duševního  obzoru,  mrav- 
ního, intellektuálniho  a  citového  názoru, 
ku  rozšíření  schopností  duševních  všemi 
směry. 

Jest  to  veliký  odkaz,  který  nám  zanechal 
O.  Hostinský  v  těchto  svých  myšlénkách, 
odkaz  nám  tím  dražší,  že  nahraditi  musí 
nyní  to,  čeho  ztráta  na  každého,  komu  bylo 
dopřáno  štěstí  přiblížiti  se  mu,  tak  bolestně 
dolehla :  jeho  tak  obdivuhodně  harmonickou 
a  ušlechtilou  osobnost.  Ta  nás  opustila,  ale 
část  její  žiti  bude  stále  mezi  námi,  neboť 
osobnost  O.  Hostinského  byla  nerozlučně 
sloučena  s  jeho  uměleckým  přesvědčením, 
ona  žije  nadále  v  jeho  myšlenkách.  Krása 
naplňovala  jeho  nitro,  a  proto  byla 
jeho  duše  tak  krásná.  — 


Prof.  Dr.  Arnošt  Dittrich: 

NĚCO  O  KOMETĚ  HALLEYOVĚ. 


Kdy  pak  zas  bude  na  nebi  kometa?"  ptá- 
vají se  tu  tam  lidé  astronoma.  Bývají 
pak  velmi  překvapeni,  když  slyší,  že  komety 
chodí,  kdy  se  jim  zráčí.  Známe  jen  jedinou 
velkou,  prostým  okem  viditelnou  kometu,  je- 
jíž návrat  lze  předpovídati.  Jest  to  slavná 
kometa  Halleyova,  kterou  uvidíme  letos 
v  květnu.  Vrací  se  pravidelně  ob  74  až  79 
let.  Lze  ji  sledovati  daleko  zpět,  snad  až  do 
roku  240  př.  Kr.  Od  roku  11  př.  Kr.  známe 
všechny  návraty  ze  starých  kronik,  v  nej- 
horším  případě  z  letopisů  čínských. 

Sledování  jednotlivých  návratů  vedlo  by 
nás  hluboko  nejen  do  dějin  astronomie,  ný- 
brž i  do  historie  lidské  kultury  vůbec.  Co  tu 
událostí  historických,  jež  se  uváděly  v  sou- 
vislost s  kometou!  Když  se  zjevila  roku  11 
př.  Kr.,  vládl  v  ftímč  první  jeho  císař  Au- 


gustus.  Zemřel  mu  tehdá  zeť  jeho  Agrippa. 
Římané  připsali  smrt  tohoto  vojevůdce  a  rádce 
císařova  bledému  nebeskému  strašidlu,  ko- 
metě. 

Když  se  vrátila  r.  66.  po  Kr.,  viděli  v  ní 
ohromný  ohnivý  meč,  předzvěst  pádu  Jeru- 
saléma.  Svaté  město  bylo  ztroskotáno  4  léta 
později.  Po  pěti  dalších  obězích  vrátila  se 
roku  451.  Slavné  impérium,  říše  římská,  jež 
se  považovala  za  celý  svět,  řítila  se  v  trosky. 
Jsou  tu  Hunové  s  Attilou  a  proti  nim  chy- 
stá se  k  obraně  vše,  čemu  stará  kultura 
drahá.  Kronikáři  vypravují  nám,  jak  kometa, 
„metla  boží",  sklíčila  a  znepokojila  obě  strany. 
Když  pak  Attila,  „bič  boží",  podlehl  ve  velko- 
lepém zápasu  na  Katalaunských  polích  v  zá- 
pasu, jejž  nelze  nazvali  bitvou,  poněvadž  ne- 
bojovala vojska,  ale  celí  národové,  tu  byl 
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kde  kdo  přesvědčen,  že  tajemná  „metla  boží" 
oznamovala  záhubu  „biče  božího". 

A  opět  návrat  a  návrat  a  návrat,  a  na  zemi 
mění  se  poměry  jako  v  kaleidoskopu.  Zasta- 
víme se  u  zjevení  komety  r.  1066.  Z  tohoto 
roku  máme  první  obrázek  Halleyovy  komety. 
Manželka  Viléma  Dobyvatele  vyšila  jej  do 
dlouhého  koberce,  jenž  oslavoval  dobytí  An- 
glie od  Normanů.  Královna  vztahuje  kometu 
na  záhubu  Haraldovu,  jenž  téhož  roku  v  bitvě 
u  Hastingsu  ztratil  říši  i  život. 

Obzvláště  skvělým  zjevem  byla  kometa 
v  červenci  roku  1456.  Stála  tak  blízko  k  se- 
veru, že  po  celou  noc  nezapadala.  Ohon  pnul 
se  přes  třetinu  nebe  a  způsobil  takové  zdě- 
šení ve  světě  křesťanském,  že  papež  Kalix- 
tus  III,  k  odvrácení  hněvu  božího  několika- 
denní modlitby  nařídil  a  stanovil,  aby  po 
městech  v  poledne  zvony  se  zvonilo,  by  ni- 
kdo nezapomenul  modlili  se  o  odvrácení  jha 
tureckého.  V  tom  prý  jest  původ  poledního 
zvonění.  Již  v  prvním  roce  války  byli  Turci 
poraženi.  Proroci,  kteří  z  komety  věstili  ne- 
štěstí, jednak  obrátili,  řkouce,  že  kometa 
oznamovala  vítězství  křesťanů.  Jiní  zachra- 
ňovali špatnou  pověst  komety  tím,  že  jí  při- 
psali smrt  krále  Jana  Korvina,  v  němž  kře- 
sťané arci  ztratili  silnou  oporu. 

Roku  1531  byla  kometa  Halleyova  poprvé 
pečlivě  pozorována.  V  čem  záleží  v  podstatě 
pozorování  komety?  Vezme  se  hvězdná  mapa, 
zakreslí  se  tam  pečlivě  hlava  komety,  směr 
a  délka  ohonu.  K  tomuto  obrázku  komety  na 
hvězdné  mapě  připíše  se  den  a  hodina.  Toto 
stanoveni  polohy  komety  vůči  stálicím  opakuje 
se  každý  den.  Tím  vznikne  na  hvězdné  mapě 
řada  datovaných  obrázků  komety.  To  jest 
úplný,  přesný  popis  jejího  pohybu.  Tuto 
práci  vykonal  pro  kometu  Halleyovu  poprvé 
Petr  Bienevic,  astronom  císaře  Karla  V.  a 
Ferdinanda  I.  Již  tato  skromná  vědecká  práce 
vedla  k  malému  úspěchu.  Bienevic  všiml  si, 
že  ohon  komety  jest  vždy  odvrácen  od  slunce. 
To  sice  již  věděli  Římané  a  později  Číňané, 
ale  ve  středověku  upadlo  vše  zase  v  zapo- 
menutí 

Když  se  kometa  Halleyova  vrátila  r.  1607, 
byla  skoro  současně  čtyřikrát  objevena.  Našel 
ji  Longomontanus  v  Kodani,  Kepler  v  Praze, 
Harriot  v  Anglii  a  indiáni  v  Mexiku.  Mexi- 


kánská  kronika  potvrzuje  zvláštní  pozorování 
Keplerova  na  ohonu  komety.  V  mexikánské 
kronice  čteme,  že  kometa  vrtěla  ohonem. 
Kepler  zaznamenal,  že  ohon  byl  střídavě 
krátký  a  zas  dlouhý.  Zdá  se,  že  toto  kmitání 
ohonu  jest  u  Halleyovy  komety  obzvláště 
silné.  Bessl  pozoroval  je  roku  1835  a  praví, 
že  to  je  nejpodivnější  zjev,  který  lze  na  ko- 
metách pozorovali. 

Do  oněch  dob  považovaly  se  komety  za 
hořící  výpary  zemské,  jež  visí  poměrně  nízko 
ve  vzduchu  nad  námi.  Toto  mínění  opíralo 
se  o  autoritu  Aristotelovu,  jehož  výroky  po- 
važovány skoro  za  neomylné,  protože  byl 
domácím  filosofem  církve.  Ostatně  jest  omyl 
tento  zcela  omluvitelný.  Když  manželka  má 
spatřila  poprvé  s  náměstí  třeboňského  ko- 
metu 1910  A,  zdálo  se  jí,  že  stojí  těsně  nad 
střechou  Schwarzenbergského  zámku.  Když 
potom  spatřila  kometu  s  hráze  rybníka  Světa, 
zdálo  se  jí,  že  je  nesmírně  daleko.  Velmi 
daleko  do  prostoru  kladl  jsem  ji  také  sám. 
Proti  názoru,  že  komety  jsou  ve  vzduchu, 
ozval  se  tenkráte  Kepler,  řka:  „Spisovatelé 
kalendářů  ale,  jakož  i  někteří  učitelé  uni- 
versitní, neměli  by  to  vydávati  za  jistou  věc, 
že  hmota  všech  komet  jako  mlha  ze  země 
se  vypocuje."  Dovolává  se  také  Tychona 
Brahe,  který  roku  1577  za  spolupůsobení 
Čecha  Tadeáše  Hájka  z  Hájku  dokázal  na 
kometě  tehda  se  zjevivší,  že  tato  jest  dál 
než  měsíc,  že  jest  hluboko  v  nebi.  Tím  bylo 
pro  Tychona  i  Keplera  dokázáno,  že  komety 
jsou  tělesa  nebeská.  Tycho  soudil  dle  staro- 
věkého předsudku,  že  proto  musí  se  pohy- 
bovali v  kruzích.  Kepler,  první  astronom,  jenž 
tento  předsudek  odvrhl,  připsal  jim  pohyb 
přímočarý,  který  srovnává  s  pohybem  rakety. 

Obzvláštní  význam  pro  objasnění  povahy 
komet  měl  návrat  vlasatice  Halleyovy  roku 
1682.  Tenkráte  objevil  ji  Hevel,  onen  astro- 
nom, jenž  nechtěl  užívali  dalekohledu,  boje 
se,  že  nástroj  ten  klame  oči.  Jinak  byl  He- 
vel zasloužilým  pozorovatelem.  O  kometách 
řekl,  že  v  křivočaré  dráze,  jež  od  přímky 
málo  se  uchyluje,  táhnou  kol  slunce.  Ale 
myšlenku  svou  —  jak  často  bývá  —  nedo- 
vedl vytěžili. 

Zatím  nastala  veliká  událost  astronomie. 
Halley  pohnul  Newtona,   aby  vydal  obšírné 
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dílo,  jež  mu  ukázal.  Proto  vyšla  roku  1686 
slavná  „Principia  filosofiae  naturalis",  obsa- 
hující objev  Newtonův,  vysvětlení  všech  po- 
hybů nebeských  těles  tíží  všeobecnou,  t.  zv. 
gravitací.  Tenkráte  dozrála  v  hlavě  Newtonové 
následující  myšlenka :  nejsou-lí  komety  pouhá 
nebeská  strašidla,  pouhým  zjevem  světelným, 
pak  jsou  těžkými  hmotami.  Všechny  těžké 
hmoty  musí  však  kroužití  kol  slunce  v  dráze 
eliptické,  hyperbolické  neb  parabolické.  To- 
též platí  pro  komety,  jsou-li  skutečně  také 
těžkými  hmotami.  —  Newton  potvrdil  své 
myšlenky  na  velké  kometě  z  r.  1680.  Než 
potvrzení  to  bylo  přibližné.  Vyrýsoval  si 
dráhu  oné  velké  komety  a  přesvědčil  se,  že 
ji  smí  považovati  za  parabolu. 

Dál  dostal  se  Halley.  Umínil  si,  že  vše- 
obecnost tíže,  na  niž  Newton  přišel,  potvrdí 
na  kometách.  Chtěl  ukázati,  že  i  kometa  tíží 
svou  padá  ke  slunci,  což  se  prozradí  na  tvaru 
dráhy.  Dráhy  ty  stanovil  Halley  na  základě 
zpráv  ze  starých  kronik,  kde  bylo  udáno 
přes,  která  souhvězdí  a  kol  kterých  hvězd 
kometa  táhla.  Nalezl  24  zpráv  dosti  úplných, 
aby  ze  zdánlivého  pohybu  na  klenbě  nebe- 
ské kol  země,  jejž  zaznamenala  kronika,  vy- 
početl  pravý  pohyb  komety  kol  slunce. 
Z  dráhy  komety  známe  vždy  jen  malý  ob- 
louk, v  němž  tato  se  mrskne  kol  slunce. 
Z  Newtonovy  theorie  plyne,  že  oblouk  ten 
náleží  kuželosečce.  Malý,  přibližně  známý  ten 
kus  elipsy,  hyperboly  neb  paraboly  se  však 
nerozezná.  K  určení  paraboly  stačí  menší 
oblouk,  než  k  určení  elipsy  neb  hyperboly ; 
proto  se  dráhy  komet  stanoví  nejprvé,  jako 
by  to  byly  paraboly,  a  pak  se  přihlédne,  zda 
neznáme  dosti  dlouhý  kus  oblouku,  abychom 
rozhodli,  zda  dráha  není  elipsou  neb  hyper- 
bolou. Halley,  který  si  přibližná  čísla  o  po- 
hybu komet  teprve  hledal  pomocí  kronik  a 
hvězdné  mapy,  musil  se  u  všech  24  komet 
spokojiti  s  dráhou  parabolickou.  Pro  jeho 
účel,  dokázati,  že  i  komety  jsou  těžké,  to  arci 
stačilo. 

Žádné  z  pozorování  komet,  dle  nichž  Halley 
počítal,  nebylo  tak  úplné,  aby  z  něho  mohl 
soudili  na  eliptický  pohyb  komety  kol  slunce. 
Ale  mezi  jeho  24  kometami  byly  tři,  jež  po 
téže  parabole  běžely  kol  slunce.  První  my- 
šlenka, k  níž  netřeba  žádné  odvahy,  jest: 


tři  komety  běží  za  sebou  po  téže  parabole. 
Ale  první  zjevila  se  r.  1682,  druhá  1607  a 
třetí  1531.  Tu  je  nápadno,  že  se  vrací  asi  ob 
75  let.  Proto  je  jednodušší  říci:  jde  o  jednu 
a  tutéž  kometu,  jež  se  vrací  ob  asi  75  let. 
Dráha  její  jest  pak  arci  elipsou.  Myšlenku 
tu  nelze  ovšem  jen  tak  na  slepo  přijmout. 
Neboť  od  jednoho  návratu  k  druhému  uply- 
nulo 27.352  dní,  kdežto  od  druhého  k  tře- 
tímu bylo  27.937  dní.  Rozdíl  585  dnů  dovedl 
vžak  Halley  vysvětlili:  Poznal,  že  kometa 
byla  zdržena  mohutnou  přitažlivostí  velikých 
planet  Jupitera  a  Saturna.  Tak  se  zdánlivá 
námitka  proměnila  v  nové  potvrzení  vše- 
obecnosti tíže.  Nejen  slunce  přitahuje  ko- 
mety, také  vůči  planetám  jsou  těžké.  Když 
Halley  nabyl  jistoty,  že  kometa  opravdu  se 
vrací,  hledal  v  kronikách  starší  návraty  a 
skutečně  jich  několik  nalezl.  Teprve  po  tomto 
dalším  úspěchu  odvážil  se  předpověděli  ná- 
vrat této  komety  na  rok  1758. 

Tato  první  předpověď  „metly  boží"  byla 
přijata  od  vrstevníků  Halleyových  velmi 
chladně.  V  očích  zbožných  byla  rouhavou 
drzostí,  vsahnutím  do  práv  božích,  v  očích 
cechovních  učenců  byla  bláznovstvím,  ne- 
boť ti,  kteří  tehdá  z  učenosti  dělali  řemeslo, 
zamítali  theorii  Newtonovu  o  všeobecnosti 
tíže.  Halley  sám  byl  si  arci  ceny  svého  díla 
vědom.  A  hrdost  jeho  je  zcela  odůvodněnou ; 
provedl  mistrovský  kus  vědecké  práce.  Přes 
to  žádá  uznání  díla  svého  víc  pro  svůj  ná- 
rod než  pro  sebe.  Praví:  „Až  se  kometa 
r.  1758  vrátí,  nebude  spravedlivé  potomstvo 
popírali,  že  to  byl  Angličan,  jenž  poprvé  tuto 
pravdu  hlásal."  —  Toho  se  arci  nedožil. 
Zemřel  r.  1724  ve  vysokém  věku. 

Předpověď  Halleyova  byla  arci  jen  při- 
bližná; řekl,  že  v  roce  1758  neb  1759  se  ko- 
meta vrátí.  Předpověděli  návrat  přesněji  ne- 
mohl, ježto  tehdá  ještě  neuměli  propočítali 
t.  zv.  poruchy,  jež  způsobuje  na  dráze  ko- 
mety přitažlivost  velikých  planet  Jupitera  a 
Saturna.  Za  oněch  76  let,  jež  uplynou  od  ná- 
vratu k  návratu,  udělala  však  malhematika 
mohutné  pokroky.  Proto  mohli  se  počtáři 
ku  sklonku  této  doby  pokusili  o  zostření 
předpovědi  Halleyovy.  Do  práce  té  pustil  se 
několik  let  před  návratem  francouzský  aka- 
demik Clairant,  bývalé  zázračné  dítě,  jenž 
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ve  12  letech  četl  učené  pojednání  v  Akade- 
mii, jež  ho  přijala  o  6  let  později  za  člena. 
V  přetěžkých  rozvláčných  počtech,  jež  trvaly 
déle  než  rok  (I),  podporovala  jej  učená  man- 
želka hodináře  Lepanteho.  Shledali,  že  ko- 
meta bude  13.  dubna  roku  1759  nejblíže 
u  slunce.  Pro  všelijaká  zjednodušení  a  zkrá- 
cení počtu,  nutná,  aby  počítání  trvalo  „je- 
nom" rok,  bylo  datum  to  o  jeden  měsíc 
nejisté. 

Na  základě  svých  počtů  mohl  Clairant 
předpověděti,  kdy,  t.  j.  v  který  den  bude  ko- 
meta státi  v  tom  onom  souhvězdí  na  nebi. 
Mohl  hvězdářům  pro  každou  noc  udati  mí- 
sto na  klenbě  nebeské,  kde  ji  mají  hledat. 
Odborníci  dle  toho  horlivě  kometu  hledali, 
ale  nenalezli.  Zajímavá  je  to  náhoda,  že  ko- 
metu, předpověděnou  od  zázračného  dítěte 
a  učené  hodinářky,  nalezl  rolník  Palič 
z  Problis  u  Drážďan,  jenž  se  horlivě  obíral 
astronomií.  Nalezl  ji  ve  vánoční  večer  roku 
1758,  ale  hledal  ji  už  dříve  hoi-livě  svým 
malým  dalekohledem. 

Zrovna  o  ten  měsíc  později,  který  si  Clai- 
rant z  opatrností  vymínil,  byla  kometa  slunci 
nejblíže.  Později  provedl  Rosenberger  dů- 
kladný podrobný  počet,  aby  se  přesvědčil, 
že  datum  12.  května  1759  plyne  opravdu  ze 
zákona  Newtonova,  ze  zákonů  všeobecné 
tíže. 

Přesvědčil  se,  že  odchýlení  Clairantovo 
o  celý  měsíc  skutečně  pochází  jen  od  přibliž- 
nosti  počtu  a  získal  tím  nové  potvrzení  zá- 
kona Newtonova. 

Dojem,  který  kometa  Halleyova  na  pozo- 
rovatele dělá,  závisí  především  na  době  roční 
do  níž  padne  přísluní  komety.  R.  1759  byl 
dojem  pro  severní  polokouli  nevalný,  neboť 
kometa  zůstávala  příliš  blízko  při  obzoru. 
Lépe  vypadala  z  jižní  polokoule.  Astronom  de 
la  Nux  na  ostrově  Bourbon  pozorující  udává, 
že  ohon  měřil  47^  t.  j.  zabíral  asi  čtvrt  klenby 
nebeské. 

Když  se  kometa  vrátila  roku  1835,  \iž  více 
počtářů  se  pokusilo  o  předpovědění  jejího 
pohybu.  Nejlepší  byla  předpověď  dělostřelec- 
kého plukovníka  Pontécoulanta,  jenž  předpo- 
věděl přísluní  na  jeden  den  správně.  Správ- 
nost tato  jest  novým  triumfem  Newtonovy 
myšlenky;  Pontécoulant  předhonil  ostatní  poč- 


táře proto,  že  znal  hmoty  planet  přesněji  než 
oni. 

K  posouzení  ceny  předpovědi  Pontécoulan- 
tovy  musím  upozorniti  na  to,  že  výrok :  ko- 
meta odchýlila  se  o  1  den  od  předpovědi 
nesmí  se  posuzovali  tak,  jako  by  svědek  před- 
volaný na  4  hodiny  15.  listopadu  přišel  dne 
16.  Musíme  si  uvědomit,  že  mezi  návratem 
r.  1759  a  1835  leží  28.006  dnů.  Pontécoulant 
předpověděl  tedy  návrat  komety  až  na  zlomek 
1 

28.006 

doby  oběhu  správně.  Je  to,  abych  se  vrátil 
k  dřívějšímu  příkladu,  jakoby  svědek  před- 
volaný místo  ve  4  hodiny  přišel  o 
1 

28.006 

dne  později.  No  —  to  by  mu  snad  slavný 
soud  odpustil. 

R.  1835  spatřil  kometu  poprvé  páter  Du- 
mouchel  z  papežské  hvězdárny  v  Římě.  Vy- 
padala tehda  jako  malinká  mlžina  bez  ohonu. 
Ten  se  vždy  vyvine  teprve  u  slunce.  Tehda 
pozoroval  kometu  slavný  astronom  Bessel.  Ob- 
jevy jeho  dostalo  se  studium  fysické  povahy 
komet  teprve  do  proudu,  Bessel  sdělil  nám 
něco  podstatného  o  záhadném  svíticím  ohonu 
komety,  který,  ač  bývá  na  milliony  km  silný, 
jest  zcela  průhledný  tak,  že  nejslabší  hvězdy 
jím  prosvítají.  Ukázalo  se  totiž,  že  sloupy  sví- 
tivé hmoty  roní  se  z  jádra  komety  směrem 
ke  slunci ;  ale  nedostanou  se  daleko.  Brzy 
splošfují  se  v  polokulová  mračna  a  z  těch 
se  roní  pak  hmota  svítivá  na  zad  od  slunce 
pryč.  Tím  vznikne  dlouhý  průhledný  proud 
svítící  hmoty,  ohon  komety. 

Návrat  letošní  r.  1910  propočítali  dvakrát 
Angličané  Crommelin  a  Cowell.  Shledali,  že 
kometa  bude  slunci  nejblíže  dne  16.  dubna. 
Tentokráte  byla  kometa  objevena  cestou  fo- 
tografickou. Professor  Wolf  zachytil  ji,  ma- 
linký mráček,  slabý  jako  hvězda  16.  veliko- 
sti. Stála  velmi  blízko  u  místa,  jež  angličtí 
počtáři  předpověděli. 

Pozorování  běhu  komety  lze  použiti  k  velmi 
přesnému  předpovědění  dalšího  pohybu.  V  pří- 
sluní bude  18.  dubna.  Přes  desku  sluneční 
půjde  dne  19.  května;  v  ten  den  projde  země 
ohonem  Halleyovy  komety.  Zajímavý  zjev 
ten  jest  velmi  vzácný.  Netřeba  snad  podot- 
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knouti,  že  se  ho  nikdo  nemusí  bát.  —  Potom  Nejlépe  vidět  bude  asi  dne  25.  května  kol 
se  bude  kometa  od  slunce  vzdalovat,  násled-  9.  hodiny  večer  —  bude-li  nebe  čisté !  Do 
kem  čeho  ji  spatříme  na   západním  nebi.    30.  května  bude  po  slávě. 


Dr.  Hugo  Minařík: 

ŽENA  ZLOČINNÁ. 

(Několik  vět  a  číslic  k  processům  pí.  Steinheilové  a  pí.  Borowské.) 


Mezi  sloupci,  pojednávajícími  o  sensačních 
a  nejsensačnějších  událostech  světových, 
jimiž  v  posledních  několika  měsících  denní 
i  jiné  listy  více  než  kdykoli  jindy  přímo 
oplývaly,  dvě  události  nade  všechny  ostatní 
(vyjma  snad  jedinou  aíéru  Hofrichterovu) 
nepoměrně  větší  docházely  pozornosti  veške- 
rého čtenářstva,  ba  možno  právem  říci,  že 
dychtivé  zvědavosti,  které  se  jim  na  všech 
stranách  dostávalo,  nenacházejí  pravidelně 
bohužel  zjevy,  které  by  zájmu  takového  da- 
leko větším  právem  zasloužily :  byly  to  udá- 
losti, pojící  se  ke  jménům  pí.  Steinheilové 
a  pí.  Borowské,  a  byly  to  arci  zejména  pro- 
cessy,  které  před  porotními  soudy,  pařížským 
a  krakovským,  v  rozsahu  opravdu  mimořád- 
ném nedávno  projednány  byly  a  o  nichž 
denní  listy  nelenily  přinášeti  denně  sáho- 
dlouhé, více  méně  podrobné  referáty. 

Zájem  ten  je  ostatně  snadno  vysvětlitelný 
a  z  valné  částí  i  —  omluvitelný.  Nebyl  ani 
tak  vznícen  tím,  že  v  obou  případech  sou- 
zeno bylo  o  zločinu,  nad  který  sotva  co  hor- 
šího spáchati  může  bytost  lidská,  o  zločinu 
vraždy,  jehož  obětmi  v  obou  případech 
nad  to  byly  osoby,  obžalovaným  zvláště 
blízké ;  vždyť  vražd  projednává  se  před  soudy 
všeho  světa  co  rok  na  tucty,  a  o  největší 
části  jich  dovídá  se  zpravidla  jen  nejbližší 
okolí  zpráv  podrobnějších,  svět  vzdálenější 
zpravován  bývá  o  nich  jen  ve  stručných  no- 
tickách. Daleko  více  již  působil  ten  na  první 
pohled  nezvyklý  zjev,  že  v  obou  případech 
na  lavice  obžalovaných  zasedly  ženy.  Ale 
ani  to  by  neznamenalo  ještě  vše;  vždyť  žen, 
obviněných  ze  zločinu  vraždy,  zasedá  na  la- 
vice ty,  jak  později  ukázáno  bude,  daleko 
více,  než  by  se  za  to  mělo.  Než  tu  jednalo 
se  o  ženské  bytosti,  které,  byť  ani  společen- 
ským postavením,  ať  vlastním  nebo  svých 
manželů,  ani  bohatstvím  ani  snad  konečně 
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krásou  zvláště  nevynikaly,  přece  —  každá 
v  jiném  směru  —  se  od  svého  okolí  dosti 
ostře  odlišovaly  a  tím  přece  jen  nad  ně 
i  jaksi  vynikaly.  U  Steinheilové  byly  to  jisté 
přirozené  půvaby  i  jiné  prostředky  těla  i  duše, 
kterými  ona  dovedla  přemnohé  okouzliti  tak, 
že  jméno  její  v  intimně  blízký  vztah  přivá- 
děno bylo  k  osobnostem,  vysoko  nad  ostatní 
svět  postaveným.  Téměř  naopak  mají  se  věci 
u  Janiny  Borowské:  prostá  studentka  zev- 
nějšku nikterak  oslňujícího,  ale  žena,  která 
žila  bohatý  a  pohnutý  život  duševní;  jím 
oddala  se  zejména  také  ruchu  veřejnému 
svého  národa,  při  čemž  ale  na  svoji  újmu 
zabředla  do  proudů  povážlivých,  z  nichž  vy- 
vázla mimo  jiné  pošramocena  bolestně  i  na 
svém  dobrém  jménu,  na  svém  karakteru. 
A  druhou  částí  svého  vznětlivého  nitra  od- 
dává se  muži,  milenci,  ale  právě  tento  sva- 
zek bortí,  ničí  celý  její  život,  na  konec  vznáší 
se  proti  ní  hrozná  obžaloba,  že  právě  tohoto 
muže,  svého  milence,  o  život  připravila.  Roz- 
díl mezi  oběma  ženami  je  tudíž  nesmírný,  on 
zevně  zračil  se  zejména  i  ve  způsobu,  kterým 

—  tak  rozdílně  od  sebe  —  ony  vystupovaly 
a  si  počínaly  před  svými  soudci,  jak  se  há- 
jily proti  obžalobám  na  ně  vzneseným.  Nedá 
se  upříti,  že  zjev  pí.  Steinheilové  ještě  i  během 
líčení,  z  něhož  na  konec  —  aspoň  formálně 

—  vyšla  jako  vítěz,  dovedl  na  venek  jaksi 
imponovati;  naproti  tomu  u  pí.  Borowské, 
která,  ač  na  těle  zlomena,  ač  do  poslední 
chvíle  tak  udatně,  tak  vytrvale,  byť  s  napje- 
tím  mnohdy  jakoby  již  posledních  sil  bojuje 
o  své  bytí  a  nebytí,  každého,  kdo  opravdo- 
věji věc  pojímá,  dojati  musí  právě  tato  její 
vytrvalost,  duševní  energie,  u  ženy  nezvyklá, 
jejíž  ceny  nezmenšuje  ani  to,  že  nešťastná 
hrdinka  při  tom  tělesně  a  zejména  i  duševně 
tolik  trpí  .  .  Nešťastnou,  svrchovaně  ubo- 
hou je  tato  bytost,  ať  už  by  se  strašného 
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činu,  který  se  ji  za  vinu  klade,  byla  dopu- 
stila čili  nic,  je  obéti  poměrů,  do  nichž  ji 
vstavil  osud.  Ale  všimneme-li  si  veřejného 
minění  a  soudu,  které  ono  v  obou  těchto 
ženách  si  utvářilo,  pak  jen  zase  vynikne  ne- 
spravedlivost, s  jakou  dav  na  základě  ze- 
vnějších, klamných  dojmů  v  podobných  pří- 
padech soudivá ;  je  to  víre  nepodobno,  ale  je 
to  pravda,  že  široké  kruhy  pozorovatelů  přes 
to  vše,  co  právě  uvedeno,  vůči  pí.  Steinhei- 
lové  chovaly  míněni  daleko  sympatičtější  než 
oproti  pí.  Borowské,  která,  jak  o  tom  svědčí 
zprávy  novinářské,  zejména  ženám  stala  se 
terčem  opovržení,  nenávisti.  Ale  ovšem :  pí. 
Steinheilová  byla  viněna,  že  zavraždila  jenom 
manžela  a  matku,  kdežto  pí.  Borowská  prý 
sáhla  na  život  milenci  .  .  . 

A  jeden  ještě  konečně  moment  byl  příči- 
nou kromobyčejného  zájmu,  který  pojil  sc 
k  oběma  processům  :  ta  tajemnost,  žá- 
ha dn  os  t,  kterou  ony  obestřeny  byly  a  ve 
kterou  smrt  oněch  tří  osob  asi  již  navždy 
zabalena  zůstane.  Tajemnost  ona  vedla  k  osvo- 
bození pí.  Steinheilové,  a  právě,  co  tyto  řádky 
píšeme,  docházejí  první  stručné  zprávy  o  tom, 
že  výrokem  krakovské  poroty  i  pí.  Borowská 
právě  obžaloby  sproštěna  byla  .  .  . 

Není  účelem  těchto  několika  skromných 
řádků,  rozebirati  průběh  obou  processů,  zkou- 
mati  podstatu  obou  zločinů,  snad  dokonce 
pátrati  dále  po  tom,  jsou-li  obě  ony  ženy 
opravdu  pachatelkami  zločinů  těch.  Výroky 
obou  porot  odnímají  právo,  obírati  se  pí. 
Steinheílovou  a  pí.  Borowskou  jako  vražed- 
kyněmi, ač  je  nepochybno,  že  oba  tyto  pří- 
pady pro  svoji  výjimečnost  a  pro  přemnohé 
zajímavé  momenty  zejména  rázu  psychologi- 
ckého a  —  jmenovitě  u  Borowské  —  snad 
i  psychopatíckého  a  konečně  i  významu  kri- 
minalistického  by  zasloužily,  býti  důkladně 
rozebrány  a  studovány.  Jedná  se  nám  zde 
v  první  řadě  o  to,  aby  —  většinou  na  zá- 
kladě několika  číslic,  vybraných  z  úřední, 
tedy  spolehlivé  statistiky  —  vyvráceny  neb 
aspoň  na  pravou  míru  uvedeny  byly  některé 
více  méně  nesprávné  konkluse,  které  by  na 
základě  povrchního  nazíráni  na  věc  snadno 
mohly  vzniknoutí. 

Oběma  obžalovaným  kladl  se  za  vinu  zlo- 
čin vraždy,  spáchaný  na  manželi  (zavraždění 


matky  v  případě  Steinheilové  má  význam 
l)odružný),  rcsp.  na  milenci.  Okolnosti,  které 
během  řízení  trestního  vyšetřovány  a  také 
zjištěny  byly,  nasvědčují  arci  neklamné  tomu, 
že  motivy  činů  byly  by  bývaly  povahy  ero- 
tické. I  zdálo  by  se  snad,  jak  již  dříve  zmí- 
něno, že  jednak  ženy  dopouštějí  se  zločinu 
vraždy  jen  velmi  zřídka,  zejména  nepoměrné 
řidčeji  než  mužové,  jednak,  že  pohnutky  činů 
těch  bývají  u  žen  rázu  tak  říkajíc  ušlechti- 
lejšího, povýšenějšího  (ač-li  u  zločinu  vůbec 
o  ušlechtilosti,  povýšenosti  řeč  býti  může). 
Tu  předem  padá  na  váhu,  že  v  oboru  práva 
trestního  není  podstatného  rozdílu  mezi  mu- 
žem a  ženou.  Je  to  snad  podivno,  ale  je 
pravda,  že  co  do  zodpovědnosti  za  spáchané 
činy  zlé  nerozeznává  mezí  mužem  a  ženou 
ani  věda  ani  zákon,  oba  stojí  tu  sobě  celkem 
úplně  na  rovni.  Je  to  tím  spravedlivější  a 
přirozenější  zejména  dnes,  kdy  žena  domáhá 
se  ve  všem  stejných  práv  s  mužem,  aby, 
jsouc  účastna  práv  a  výhod,  kterých  posky- 
tuje svět,  nesla  stejně  i  všechny  povinnosti 
í  nevýhody,  které  boj  životní  sebou  přináší. 
A  jen  zcela  stručně  budiž  zmíněno,  že,  do- 
pouštějí-li  se  ženy  zločinů  poměrně  přece  jen 
značně  méně  než  muži,  souvisí  to  s  tím,  že 
za  dnešního  stavu  věci  v  úporném  zápase 
o  bytí  muž  nepoměrně  častěji  než  žena  ocitá 
se  v  situaci,  která  ho  svádí  na  dráhu  zločinu. 
Velmi  mnoho  též  zaviňuje  alkoholismus,  kte- 
rému mužské  pohlaví  oddáno  je  nepopira- 
telně nepoměrně  více  než  pohlaví  ženské,  a 
konečně,  pokud  jde  jmenovitě  o  činy  trestné 
proti  bezpečnosti  cizího  majetku,  hlavně  krá- 
deže, tvrdí  se,  a  to  dle  všeho  správně,  že 
žena,  která  ocitá  se  před  rozřešením  otázky, 
jak  ukojíti  lil  ad,  nebo  jak  vyhověti  chtíčům 
jinak  neukojitelným,  ve  valné  části  případů 
vrhá  se  v  náruč  prostituce,  která  se  tu  stává 
jakousi  náhradou  za  zločin,  kdežto  muž  v  po- 
dobných situacích  krade,  podvádí,  loupí. 

Z  úředních  dat  statistick5'ch,  čerpaných 
z  nejnovější  domácí  statistiky  za  léta  1902 
až  1906,  nepochybně  patrno,  že  mužové  páší 
zločinů  průměrně  6  až  7  krát  více  než  ženy 
(čísla  v  jednotlivých  letech  jsou:  35'50  :  5'50, 
33-60  : 5-20,  33  61 : 5-09,  33  16  :  5  19, 33-47  : 5-01). 

Na  jednotlivých  druzích  zločinu  participují 
arci  ženy  u  srovnání  s  muži  v  poměru  od 
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sebe  velmi  rozdílném:  poměr  ten  lze  vyjá- 
dřiti  při  některých  zločinech  jednou  třetinou, 
čtvrtinou,  pětinou,  t.  j.  mužové  dopouštějí  se 
činů  těch  pouze  3 — 4krát  tak  často,  jako  ženy, 
u  jiných  klesá  ale  poměr  ten  až  na  dvacetinu, 
pětadvacetinu,  ba  mnohých  zločinů  ženy 
vůbec  nebo  téměř  vůbec  nepáší.  Poměrně 
největším  procentem,  asi  čtvrtinou,  participují 
ženy  na  zločinech  proti  bezpečnosti  majetku, 
zejména  na  krádeži  a  podvodu,  což  tím,  co 
shora  v  tomto  směru  uvedeno,  zajisté  snadno 
vysvětlitelno,  stejně  je  tomu  při  zločinu  utr- 
hání na  cti,  činu  to  typicky  ženském.  Naproti 
tomu  velmi  nepatrný  je  podíl  žen  na  zločinu 
zabití,  na  těžkém  ublíženi  na  těle,  na  loupeži 
a  na  zločinu  veřejného  násilí.  Všechny  tyto 
zjevy  jsou  dosti  přirozený  a  celkem  vysvět- 
litelný :  Dr.  Herz  míní  správně  ve  své  stati 
o  kriminalitě  ženy  v  Archivu  pro  kriminální 
anthropologii  a  kriminalistiku  (XVIII.  svazek 
05),  že  „zločin  ženy  v  celku  nese  více  ráz 
zbabělosti  a  neupřímnosti  než  surovosti." 

A  tu  shledáváme  se  nejednou  se  zjevem 
nápadným,  který  zejména  s  větou  posléz  cito- 
vanou nachází  se  v  rozpora :  že  totiž  zločin 
vraždy,  v  němž  přece  lze  spatřovati  vrchol 
ukrutnosti,  surovosti,  páší  ženy  v  poměru 
k  počtu  zločinu  toho,  páchaného  muži,  daleko 
častěji,  než  kterýkoli  zločin  jiný.  Dr.  Herz 
uvádí  ve  své  již  zmíněné  stati,  že  ze  100  osob, 
odsouzených  v  roce  1899  pro  zločin  vraždy 
(nehledě  ani  ku  zločinu  vraždy  dítěte,  který 
spáchali  může  vůbec  jen  osoba  ženská),  bylo 
mužů  69  6,  žen  30'3.  A  z  úřední  statistiky 
za  léta  1902  až  1906  vychází  na  jevo,  že 
z  10.000  mužů,  starších  14  let,  odsouzeno 
bylo  pro  vraždu  průměrně  ročně  0'09,  žen 
však  0  02,  při  čemž  opět  nepřihlíženo  ke 
zločinu  vraždy  dítěte,  páchaného  výhradně 
ženami  a  dále  ku  zločinům  odehnání  plodu 
a  odložení  dítěte,  kteréž  činy  se  vraždě 
v  mnohém  velmi  podobají  a  které  rovněž 
téměř  výlučně  páší  ženy.  Vidíme,  že  vraždy 
dopouštějí  se  mužové  pouze  asi  4  krátě  častěji 
než  ženy,  vezme-li  se  ale  zřetel  na  zločin 
vraždy  dítěte,  který  přec  podstatou  svojí  není 
ničím  jiným  než  vraždou,  páchanou  leda  za 
polehčujících  okolností,  dospíváme  k  poznání, 
že  žena  hubí  lidský  život  téměř  stejně  časlo 
jako  muž,  v  mnohých  letech  a  v  některých 


zemích  však  dokonce  ještě  častěji  než  muž. 
Při  tom,  nehledě  k  jiným  okolnostem,  svěd- 
čícím ještě  dále  v  neprospěch  ženy,  dlužno 
uvážili,  že  zločin  odehnání  plodu  ve  velké 
části  případů  zůstává  vůbec  utajen,  že  dále 
poroty  v  případech  zločinu  vraždy  dítěte 
vynášejí  velmi  často  rozsudky  osvobozující, 
kdežto  naše  číslice  týkají  se  pouze  počtu  osob 
odsouzených. 

Prokázáno  těmito  několika  řádky  a  ciframi, 
že,  ač  se  to  na  první  poslechnutí  nemožným 
zdá,  žena  vražedkyní,  hubitelkou  cizího  života 
stává  se  nepoměrně  častěji  než  pachatelkou 
celé  řady  jiných  činů  trestných  než  vraždy. 

A  snad  by  se  mohlo  zdáti,  že,  jak  již  zmí- 
něno, snad  motiv  vraždy  bývá  u  ženy  rázu 
ušlechtilejšího.  Než  není  tomu  tak :  máme 
před  sebou  výtahy  ze  skutkových  podstat 
všech  vražd,  jichž  pachatelé  v  oněch  pěti 
letech  odsouzeni  byli,  a  shledáváme,  že  po- 
hnutek takových  u  žen  nebývá  zpravidla 
nikdy.  Zejména  pak  nelze  říci,  že  by  to  byly 
pohnutky  rázu  erotického,  které  by  ženě 
vtiskaly  do  ruky  smrtící  zbraň.  Naopak 
patrno  z  oněch  dat,  že  ze  213  mužů,  odsou- 
zených pro  vraždu,  spáchalo  čin  svůj  za 
podobných  okolností  57,  žen  však  z  59  pouze 
7,  tedy  mužů  téměř  čtvrtina,  žen  však  ani 
ne  osmina.  Muž  tedy  pro  zhrzenou  lásku, 
ze  žárlivosti  a  z  podobných  motivů  vraždí 
nepoměrně  častěji  než  žena. 

Také  způsob  a  nástroj,  jakým  ženy  vraždí, 
nesvědčí  nikterak  ve  prospěch  názorů  našich 
o  ženě:  muž  oběf  svoji  zpravidla  neb  aspoň 
velmi  často  střílí,  probodá,  žena  výhradně 
jedem,  škrcením  a  zejména  utopením  ji  ničí. 

Je  to  vysvětlitelno  povahou  ženy  a  svědčí 
to  pro  správnost  hořejší  věty  Herzovy. 

Jednoho  arci  zamlčeli  nelze:  že  totiž  obětí 
vraždy,  páchané  ženou,  bývá  ve  velké  části, 
daleko  více  než  v  polovici  případů,  její  vlastni 
dítě,  zpravidla  dítě  nemanželské.  Nesvědčí 
ani  tento  zjev  ovšem  ve  prospěch  ženského 
pohlaví,  vždyf  sotva  hroznějšího  činu  lze  si 
představili,  než  je  vražda  vlastního  děcka. 
A  z  39  případů  nám  známých  mimo  15  šlo 
o  vraždy  dítek,  starších  půl  roku,  kde  tedy 
opravdu  těžko  lze  si  představili,  jak  vlastní 
matka  mohla  se  odhodlati  sáhnouti  na  život 
svého  roběte. 
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Než  vysvětlení  to  je  jednoduché :  ve  všech 
oněch  případech  bez  výjimky  uvádí  se  za 
pohnutku,  že  dítě  stalo  se  jeho  chudobné, 
zpravidla  svobodné  matce  břemenem  ne- 
snesitelným, překážkou  ve  shánění  živo- 
bytí. 

I  musí  nám  tento  příšerný  zjev  býti  zá- 


važným důvodem,  aby  příslušní  činitelé  věno- 
vali, jak  se  to  ostatně  v  poslední  době  již 
děje,  zvýšenou  pozornost  péči  o  děti  opuštěné, 
zejména  nemanželské,  a  pak  vyhyne  nejhorši 
bejlí  na  poli  zločinnosti,  kterým  je  bez  od- 
poru vražda  dítěte,  a  klesne  počet  žen-vra- 
žednic  a  zločinců  vůbec. 


!  NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ. 

Karel  Karásek: 

ANGLIE  A  NĚMECKO. 


Od  několika  let  visí  nad  obzorem  světové 
politiky  těžký  mrak :  otázka  poměru 
mezi  Anglií  a  Německem,  obava,  že  otázka 
ta  bude  řešena  srážkou,  která  by  dovedla 
otrásti  světem.  Kdo  sledoval  zprávy  z  voleb- 
ního bojiště  anglického,  tomu  nemohlo  ujiti, 
že  tato  otázka  v  první  radě  stála  za  oběma 
hesly,  které  nyní  otevřeně  napsány  na  štít 
unionistů :  Greater  Britain  —  heslo  impe- 
rialistů —  a  fair  trade  —  heslo  ochranářů. 
Semknuti  částí  světové  říše  britské,  vybudo- 
vání národní  obrany  na  stupeň  nedostižný 
a  opuštění  hesla  „otevřených  dveří"  v  zahra- 
ničním obchodě,  to  byla  hesla,  vrhaná  do 
anglického  lidu  unionistickým  tiskem,  hesla, 
kterým  děkují  unionisté  za  nový  rozmach  své 
strany  hlavně  proto,  že  vždy  za  nimi  stála 
příšera  velmocí  na  pevnině,  která  v  posled- 
ním desetiletí  dovoluje  si  vrhati  svou  moc 
na  váhu  při  rozhodování  o  politice  světové. 
Při  volbách  nepodařilo  se  unionistům  strh- 
nout! k  sobě  vítězství  úplné,  avšak  volby 
ukázaly  nesporně  vítězný  pochod  myšlenky 
imperialismu  a  ochranářství  a  upozornily 
znovu,  jak  palčivou  stala  se  v  Anglii  otázka 
poměru  k  Německu. 

Otázka  anglicko-německá  —  tato  okolnost 
jest  dostatečně  známa  —  má  pozadí  hospo- 
dářské, jehož  vznik  a  jehož  složky  náleží  ku 
nejzajímavějším  zjevům  světového  vývoje  po- 
sledních desetiletí.  Když  Anglie  roku  1846 
přešla  ke  svobodnému  obchodu,  byl  hospo- 
dářským územím  Anglie  vlastně  celý  svět. 
Anglie  zvala  se  s  hrdostí  „dílnou  světa"  a 
tento  stav  věci  vytvořil  i  onen  ráz  anglické 
zahraniční  politiky,  která  byla  takovou  pý- 
chou Anglie :  ovládání  světa  obchodním  ce- 
stujícím a  cenníkem,  a  onen  kosmopolitism 
a  ideální  ochrana  lidských  a  národních  práv. 


které  do  dnes  obdivovány  jsou  miliony  lidí, 
kteří  mají  proč  býti  Anglii  vděčni.  Byloť  tehdy 
snadno  uvésti  vždy  i  hmotné  a  obchodní 
zájmy  Anglie  v  souzvuk  s  touto  velkomyslností 
velkého  stylu. 

V  té  době  už  Fr.  List  počal  šířiti  svoje 
učení  o  budování  vlastního  průmyslu  a  vlast- 
ního loďstva  v  Německu  i  Spoj.  Státech  a  jeho 
rady  padly  zde  na  dobrou  půdu. 

V  Německu  byl  Bismarck  zakladatelem  vel- 
kého průmyslu.  Svým  celním  tarifem  z  r. 
1879  dal  možnost  německému  průmyslu  roz- 
vinouti  se  v  plné  síle  a  v  jeho  obchodní  po- 
litice nalezly  pevné  kořeny  svého  rozvoje 
velké  útvary  kartelové  řady  průmyslů,  které 
povolány  byly  k  tomu,  aby  uvedly  Německo 
na  světový  trh.  Německo  sjednocené  a  vnitřně 
zpevněné,  vědomé  si  své  síly  a  plné  energie, 
kráčelo  obrovskými  kroky  ku  předu.  Západ 
ovládnut  byl  průmyslovou  prací,  tam  zaměst- 
nán byl  značný  přírůstek  obyvatelstva  a  do- 
saženo i  toho,  že  vystěhovalectví,  dříve  tak 
značné,  skorém  zmizelo.  A  při  tom  ani  v  Ně- 
mecku nemohou  zapříti  toho,  že  tento  vývoj 
děl  se  z  velké  části  za  pomoci  Anglie,  která 
setrvávala  na  zásadě  volného  obchodu  i  v  do- 
bě, kdy  na  všech  stranách  vysoké  hradby 
celní  proti  jejímu  vývozu  se  vztyčovaly.  An- 
glický trh  zaplavován  německými  výrobky 
a  tak  Anglie  prospěla  Německu  více,  než  mu 
mohla  uškodíti  svou  politikou,  která  ve  vel- 
kém celku  nikdy  mu  příznivou  nebyla.  Avšak 
ještě  za  Bismarcka  tento  vývoj  neměl  na  po- 
měr Anglie  a  Německa  valného  vlivu.  Něme- 
cko spokojovalo  se  úlohou  nejsilnější  velmoci 
na  pevnině  a  Anglie  zdánlivě  pevně  ještě 
třímala  žezlo  vůdčí  světové  velmoci.  Avšak 
v  posledních  dvou  desetiletích  poměr  ten  se 
změnil.  Německo  množilo  a  kupilo  svoje  záj- 
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my  v  zámoří,  vnikalo  rychle  a  energicky  na 
zámořské  i  bližší  tržiště,  kde  vázalo  se  trvale 
finančními  styky,  inveslicemi  atd.  a  budovalo 
na  těchto  světových  stycích  existenci  mno- 
žícího se  obyvatelstva,  které  by  jinak  ne- 
mohlo uživiti.  Hospodářské  bytí  Německa 
dnes  stojí  a  padá  s  těmito  světohospodář- 
skými  styky  a  jest  to  ono,  které  tlačí  nejsil- 
nější  říši  na  pevnině  na  dráhy  světové  poli- 
tiky. A  se  vstupem  Německa  do  světového 
hospodářství,  s  vůlí  jeho  spoluurčovati  běh 
světové  politiky,  stává  se  teprve  otázka  an- 
glicko-německá  otázkou  prvého  řádu  nejen 
pro  obě  říše,  ale  i  pro  celý  civilisovaný  svět. 

Pocity,  ovládající  stále  více  anglickou  ve- 
řejnost nelze  nepochopovati.  Anglie  pozbyla 
během  dvou  desetiletí  svou  hospodářskou 
nadvládu  a  ona  cítí,  že  tím  ohrožena  i  její 
světová  nadvláda  politická.  Neboť  válečná 
moc  jest  otázkou  prostředků  a  těmi  dnes 
už  Německo  vládne  v  dostatečné  míře.  Jaký 
div  že  řada  předních  mužů  Anglie  odvrací 
se  od  starého  ideálu  liberální  mírumilovnosti 
a  shovívavosti,  a  obrací  se  k  imperialismu, 
který  by  dovedl  v  boji  hospodářském  ho- 
diti  na  váhu  i  jiné  prostředky  mocenské 
politiky  ? 

Prozatím  ještě  nedovedl  tento  obrat,  tato 
krise  liberalismu  zachvátili  Anglii  celou ; 
avšak  jsou  na  postupu  a  snad  již  za  ne- 
dlouho jich  vliv  projeví  se  i  ve  výsledku  no- 
vých volebních  zápasů. 

A  o  jaké  zájmy  v  obou  zemích  by  šlo, 
kdyby  hrot  celní  reformy  obrátil  se  hlavně 
proti  Německu,  anebo  kdyby  nad  to  otázka 
měla  býti  řešena  i  zbraní?  I  u  nás  musí  býtí 
pro  tyto  otázky  zájem  nejvétší,  a  to  v  první 
řadě  po  stránce  hospodářské.  Sledujeme-li 
cifry  zahraničního  obchodu  britské  říše  a 
Německa  vidíme  že  během  posledních  let 
neaakupila  se  jen  řada  protiv  mezi  oběma 
zeměmi,  ale  že  neol)yčejně  se  rozmnožily 
pásky,  které  vážou  k  sobě  obě  říše  hospo- 
dářskými zájmy.  Několik  cifer  které  vyjí- 
máme ze  spisku  dra  Schulze-Gaevernitz ") 
velmi  jasně  osvětlí  velikost  i  ráz  těchto  styků. 

V  r.  1906  Německo 

dovezlo  z   vyvezlo  do 
milionů  marek 
Vel.  Britanie      .      .  825-5  1070-2 

Spoj.  Států   1236-3  636-2 

Ruska   1088-5  457-1 

Rak.-Uherska  ....  809-8  6493 

")  l'rof.  l)r.  v.  .Schiilze-Oaevernitz :  Eiígland  ii.  Ofiil.sch- 
land,  Uerlin  1908. 


Francie   433*3  3827 

Nizozemí   241-3  4434 

Belgie   291-1  355-8 

Švýcarska   2168  373-6 

Argentiny   372-2  170-2 

Brit.  Indie   357  6  114-4 

Itálie   2410  230*9 

Z  těchto  cifer  jasně  vysvítá,  že  pro  Něme- 
cko jest  Anglie  daleko  nejlepším  trhem,  za 
kterým  zůstává  sousední  Rakousko-Uhersko 
o  400  mil.  mar.  Vývoz  do  Anglie  činí  celou 
sedminu  celkového  vývozu  Německa  a  to  je 
tím  závažnější,  že  pozůstává  valnou  většinou 
z  průmyslových  výrobků  a  polotovarů.  V  r. 
1905  vyvezlo  Německo  do  Anglie  za  220-2 
mil.  mar.  bavlněné  a  vlněné  příze,  pleteného 
zboží,  hotových  oděvů,  za  140-1  milionů  cukru, 
za  20  2  milionů  hraček,  za  18-1  mil.  dehtových 
barev,  za  13-3  mil.  pian,  za  52-3  mil.  želez- 
ného zboží,  za  16-8  mil.  mar.  strojů.  Uzavření 
trhu  anglického  pro  německý  vývoz  mělo  by 
pro  Německo  dalekosáhlé  důsledky,  a  pro 
některé  výrobky,  jako  cukr,  nebylo  by  lze 
vůbec  nalézti  nová,  stejně  velká  odbytiště.*) 
Německo  potřebuje  volného  tržiště  anglické- 
ho, o  tom  ani  v  Německu  samém  není  sporu. 

Jaké  jsou  však  na  druhé  straně  zájmy  An- 
glie? Zahraniční  obchod  s  hlavními  tržišti 
vykazuje  pro  Anglii  v  r.  1906  tyto  cifry: 


dovoz  z 

vývoz  do 

v  1000  lib.  šterl. 

Spoj.  Států  .  .  .  . 

,  131.101 

53.240 

Bi-it.  indie  ... 

.  51.178 

51.932 

Německa    .  .  .  . 

.  38.022 

48.312 

Francie  

53.872 

28.785 

Austrálie    .  .  .  . 

44.746 

30.834 

Kanady   

.  30.949 

16.064 

Ruska  

.  30.051 

15.942 

Belgie  

.  29.033 

16.754 

Argentiny  .  .  .  . 

.  23.803 

19.914 

Kgypla  

16.858 

9.153 

Brit.  Již.  Afriky 

.  6.338 

16.722 

Je  zřejmo,  že  i  pro 

Anglii  jest 

Německo 

trhem  velmi  důležitým. 

Celá  devítina  celkového  jejího  vývozu  jde 
do  Německa  a  toto  stojí  co  do  důležitosti  od- 
bytu skorém  ve  stejné  řadě  se  Spoj.  Státy  a 
Brit.  Indii.  V  tom  ohledu  tedy  posice  Německa 
vůči  Anglii  není  nejslabší.  Avšak  při  posuzo- 
vání ochranářské  politiky  v  Anglii  a  tedy  i 


*)  Pro  to  zkušenost  s  Kanadou  podává  pfckný  přiklad.  V  r. 
1900  až  1901  —  před  zavedenim  zvláštních  sazeb  pro  ostatní 
části  britské  říše  —  dovezlo  do  Kanady  Německo  za  3'4  mil. 
doll.  cukru.  Děhem  i  let  dovoz  ten  klesl  na  nulu,  kdežto 
dovoz  Iřlinovólio  cukru  vzrostl  na  7  milionů  dollarů. 
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poměru  jejího  k  Německu  padá  na  váhu  ještě 
jeden  závažný  moment:  hospodářská  a  ob- 
chodně-politická  posice  anglických  kolonií. 
Heslem  imperialistů  jest  celní  svazek,  který 
by  obepínal  všechny  části  světové  britské 
říše  a  který  by  vytvořil  jednotu,  v  sobě  co 
nejvíce  uzavřenou  a  ucelenou.  Bylo  by  snadno 
tuto  myšlenku  provésti?  A  mohla  by  Anglie 
zyýšiti  ještě  značně  svůj  vývoz  do  kolonií,  a 
naopak  byla  by  s  to,  nahraditi  koloniím 
ostatní  odběratele?  Nejsou  to  malé  cifry, 
o  které  se  tu  jedná.  Styk  Německa  s  britskou 
říší  jest  tento  (1906) : 

Nčinecko  dovoz  z    vývoz  do 

milionů  marek 

Vel.  Britanie   825-5  1070-2 

brit.  Asie   357-6  114-4 

.,     Afrika  952  44-3 

„     Amerika   214  267 

.,    Austrálie  ....  .  .  179-6  64-3 

úhrn  .  .  .  1479-3  1319  9 
Vidíme,  že  v  celku  bilance  Německa  vůči 
Anglii  s  koloniemi  jest  passivní,  a  to  jeví  se 
ještě  ostřeji,  béřeine-Ii  zřetel  pouze  na  kolo- 
nie. Německo  dováží  z  nich  za  653-8  mil. 
mar.  a  vyváží  do  nich  za  249-7  milionů  ma- 
rek! Nehledíme-li  k  stykům  Kanady  se  Spoj. 
Státy,  jest  Německo  vedle  Anglie  největším 
odběratelem  surovin  z  britských  kolonií, 
oproti  čemuž  jeho  vývoz  do  nich  —  vyjímaje 


pouze  Indii —  jest  v  celku  nepatrný.  Anglické 
kolonie  jsou  vůči  své  mateřské  zemi  velmi 
zadluženy  a  k  vyrovnání  jich  platební  bi- 
lance nestačí  jen  vývoz  do  Anglie:  kolonie 
musí  vyvážet  do  jiných  zemí,  v  první  řadě 
do  Německa  a  tak  teprve  vyrovnávají  své 
povinnosti  vůči  Anglii.  Situace  dnes  jest  ta- 
ková, že  Anglie  (nehledě  ke  Kanadě)  ovládá 
sice  při  dovozu  do  kolonií,  není  však  s  to, 
aby  odebrala  jim  jejich  suroviny.  Je  otázkou, 
bude-li  tak  moci  činiti  po  provedení  myšlenky 
Chamberlainovy,  a  v  toni  spočívá  jedna  z  nej- 
silnějších  zbraní  Německa  vůči  Anglii. 

Nejen  tedy  rozpory,  ale  řadu  společenství 
zájmů  vytvořil  vývoj  mezi  Anglií  a  Němec- 
kem. Bylo  by  snadno  rázem  řadu  těchto 
společných  zájmů  zničiti  —  nechť  iiž  váleč- 
nou srážkou  anebo  celní  válkou?  Zkušenosti 
takových  bojů  už  ukázaly,  že  styky,  které  vy- 
tvořila hospodářská  potřeba,  nelze  snadno 
rušit  a  nelze  je  ani  rušit  beztrestně  pro  —  obě 
strany.  I  kdyby  Anglie  obrátila  se  cele  k  he- 
slům starého  Ghamberlaina,  bude  moci  k  nim 
kráčeti  jen  znenáhla  a  nebude  při  tom  ni- 
kdy směti  zapomenouti  toho,  co  už  Adam 
Smith  vyřkl;  „Chce-li  se  národ  obohatiti  za- 
hraničním obchodem,  bude  míti  snadnou 
práci,  pokud  jeho  sousedy  budou  národy, 
obchod  provozující,  přičinliví  a  bohatí." 

(Financ.  Listy.) 


FINANČNÍ  ORGANISACE  PIVOVARU. 


Otázka 
přenesena 
kovnictví. 
ústavy  s 


specialisování    oborů  působnosti 
byla  v  poslední  době  i  do  ban- 
Dříve   zakládány   byly  peněžní 
úkoly    více   méně  všeobecnými, 


kdežto  dnes  nespokojují  se  již  zakladatelé 
bank  s  úkoly  povšechnými,  nýbrž  vyhražují 
si,  mimo  provádění  veškerých  běžných  ob- 
chodů bankovních,  ještě  zcela  zvláštní  obory 
činnosti. 

Právě  zakládaná  Banka  pro  průmysl  pivo- 
varský představuje  ojedinělý  dosud  vzor  po- 
dobného ústavu  peněžního.  Jejím  založením 
rozřešena  bude  způsobem  velice  vhodným 
důležitá  otázka  financováni  celé  řady  střed- 
ních a  menších  pivovarů,  jejíž  technické  pro- 
vedení u  jiných  ústavů  naráželo  na  značné 
překážky.  Ačkoliv  nebude  možno,  vzhledem 
k  nynějším  závazkům  pivovarů  u  jiných  pe- 
něžních ústavů,  provésti  dokonalou  koncen- 
traci průmyslu    pivovarského   u  vlastního 


ústavu  v  době  krátké,  přece  jen  dá  se  za 
stávajících  okolností  očekávali,  že  již  vý- 
sledky prvých  let  akcionáře  uspokojí. 

Jak  široké  pole  působnosti  otevřeno  jest 
odbornému  peněžnímu  ústavu  pivovarskému, 
o  tom  svědčí  již  to,  že  celková  výroba  piva 
obnášela  r.  1908  v  Rakousku  20,272.000  hl, 
v  Uhrách  2,154.000  hl.  a  v  Bosně  99.000  hl, 
tedy  v  celém  Rakousko-Uhersku  22,525.000  hl, 
a  že  produkci  tu  obstarává  úhrnem  1.349 
pivovarů.  Jenom  v  Čechách  samotných  má 
průmysl  pivovarský  nehybně  investováno 
na  K  150,000.000  v  různých  realitách  s  kon- 
cessemi  hostinskými,  a  jednou  z  hlavních 
úloh  nově  zakládané  banky  bude,  aby  tento 
obnos  byl  postupně  uvolněn  a  zmořen  pro 
dlužníky  způsobem  nejpohodlnějším.  Aby  se 
tak  státi  mohlo  bez  újmy  pro  vlastni  pe- 
něžní mobilitu,  bude  banka  oprávněna  vy- 
dávali též  vlastní  dlužni  úpisy. 
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Banka  pro  průmysl  pivovarský  založena 
bude  s  počátečným  kapitálem  K  2,000.000, 
rozděleným  na  5.000  akcii  na  jméno  znějicich 
po  K  400  nom.,  kterýžto  kapitál  lze  bez  dal- 
šího zvláštního  povolení  státního  zvýšili  na 
K  10,000.000.  Akcie  ústavu  tohoto  vyloženy 
byly  k  veřejné  subskripci  pouze  od  16.  ledna 
do  5.  února  t.  r.  a  jak  se  oznamuje,  bylo  při 
upisování  docíleno  výsledku  velice  příznivého. 

Celou  akci,  týkající  se  založeni  Banky  pro 
průmysl  pivovarnický,  vede  Ochranný  svaz 
pivovarů  v  král.  Českém  v  Praze,  jehož  ři- 
ditelcm  je  p.  cis.  rada  Fr.  Zvěřina,  jeden 
z  nejlepších  znalců  tohoto  průmyslového  od- 
větví u  nás,  kterážto  okolnost  pro  pozoro- 
vatele našeho  národohospodářského  života 
jest  z  toho  důvodu  pozoruhodná,  že  jedná 


KURSY  AKCIÍ  RAKOUSKO-UHERSKÝCH 
POJIŠŤOVEN  AKCIOVÝCH.  O  výnosnosti 
akciového  podnikání  pro  kapitalisty-akcio- 
náře  v  oboru  pojišťování  svědčí  zajisté  nej- 
lépe kursy  akcií  rak.-uher.  pojišťoven  akcio- 
vých, které  vykazují  stále  vysoký  a  stoupající 
kurs,  jak  vidno  z  následujícího  přehledu: 
Kursy  ze  dne  24.  ledna  1910 : 


Peníze 

Zboží 

1. 

„Allianz",  život  a  důch. 

K 

K 

poj^  akc.  spol.,  zl.  200  5% 

1075-— 

1125  — 

2. 

„Kotva",  život  a  důchody 

pojišť.  akc.  spol.,  zl.  500  . 

6140-— 

6200-— 

3. 

„Assicurazioni  Generali", 

zl.  1000  k.  m.  30%  e.  . 

15.500 

16.000 

4. 

„Dunaj",  rak.  pojišť.  akc. 

spol.,  zl.  200   

810'— 

826-— 

5. 

První  uher.  všeob.  pojišť. 

spol.,  zl.  1000   

11.225 

11.325 

6. 

„F^onciěre",  pešťský  po- 

jišť. ústav,  K  200  ... 

325  — 

335  — 

7. 

Krupob.  a  vzáj.  akc.  po- 

jišť. spol.  uher.,  K  200  . 

355-50 

356-— 

8. 

„Meridionale",  krupob.  a 

vzáj.  poj.  spol.,  K  400  . 

747-— 

752  — 

9. 

„Rak.  Fénix",  c.  k.  i)riv. 

pojišť.  spol.,  zl.  100  0"/o 

188-— 

192  — 

10. 

„Pannonia",  uher.  vzáj. 

pojišť.  ústav,  zl.  .'}()0  .  . 

2740'  — 

2780  — 

11. 

Vídeňská  vzájem.  pojišť. 

spol.,  zl.  200  757u  e.  0% 

420-— 

430- — 

se  zde  o  pevné  finanční  zajištění  jednoho 
z  nejpřednějších  průmyslů  v  Rakousku. 
Jestliže  byl  utvořen  Ochranný  svaz  pivovarů 
za  tím  úičelem,  aby  docílil  zlepšení  stávají- 
cích neutěšených  poměrů  našich  podniků 
pivovarských  úpravou  cen  a  různých  pod- 
mínek, pak  tím  ještě  nerozluštil  důležitou 
otázku  vhodného  umořování  obrovských 
břemen,  pod  jichž  tíhou  hrozil  již  upadnouti 
tento  náš  staletý  průmysl.  Teprve  založením 
Banky  pro  průmysl  pivovarský  uveden  byl 
v  život  takový  činitel,  jenž  bude  s  to,  aby 
i  po  případném  rozejití  se  Ochranného  svazu, 
vzhledem  k  svým,  mezi  tím  již  dobře  upev- 
něným základům,  konal  platné  služby  celé- 
mu českému  pivovarnictví.  A  k  tomu  přejeme 
všem  súčastněným  plného  zdaru  !        A.  F. 


Peníze 

Zboží 

12. 

„Securitas",  vzáj.  pojišť. 

K 

K 

spol.,  K  600  ..... 

1175-— 

13. 

I.  rak.  všeob.  proti  úrazu 

pojišť.  spol.,  zl.  200    .  . 

6800-— 

7000'- 

14. 

Mezinárodní   akc.  proti 

úrazu  poj.  spol.,  zl.  200  . 

2396  — 

2416  — 

15. 

Vídeňský  život,  a  důch. 

pojišť.  ústav,  zl.  200  .  . 

775-— 

800-— 

16. 

Vídeňská  pojišťovací  spo- 

lečnost, zl.  200  .... 

570-— 

578-— 

Všecky  tyto  rakousko-uherské  (německé, 
italské  i  jiné),  avšak  vždy  nám  cizí,  akciové 
pojišťovny  pracují  též  v  zemích  koruny  Če- 
ské. Z  toho  vyplývá,  že  zisky,  dle  vysokých 
kursů  akcií  zajisté  nemalé,  plynou  u  akcio- 
vých pojišťoven  do  kapes  kapitalistů  akcio- 
nářů, kdežto  u  domácích  českých  vzájem- 
ných pojišťoven  vrací  se  ve  formě  vypláce- 
ných podílů  na  zisku  do  kapes  členů  poji- 
štěnců. Doklad  o  tom  uveřejňujeme  v  insertní 
části,  kdež  nejstarší  česká  životní  pojišťovna 
vzájemná  „PRAHA"  oznamuje  svému  člen- 
stvu vyplácení  podílu  ziskového  pro  r.  1910 
a  sice  ve  výši  8 — 12%  ročního  pojistného. 
Za  dobu  401ctého  trvání  pojišťovny  „PRAHA" 
obdrželi  již  její  pojištěnci  na  podílech  zisko- 
vých přes  K  1,000.000  a  při  tom  platili  po 
celou  tu  dobu  vždy  pevnou  předem  sjedna- 
nou prémii  pojistnou. 
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KOLÍNSKÁ  TOVÁRNA  NA  KÁVOVÉ  NÁHRAŽ- 
KY, kupecký  podnik  akciový  v  Kolíně,  předkládá 
české  veřejnosti  k  upsání  čtvrtou  emissi  svých  akcií, 
jichž  bude  vydáno  1.500  kusů  po  K  400.  —  noni.,  při 
upisovacím  kursu  K  600.  —  pro  akcionáře  (jedna  akcie 
nová  připadne  na  2  akcie  staré)  a  za  K  800.  —  pro 
neakcionaře.  Zajímavá  data  o  kursu  akcií  těch  posky- 
tují kursovní  lístky  pražské  bursy,  kde  znamenány  akcie 
Kolínské  továrny  na  kávové  náhražky  r.  1905  za  K  550. — , 
r.l906  za  K  600.  -,  r.  1907  za  K  650.  -,  r.  1908  za 
K  702.  -  ar.  1909  za  K  780.  — .  V  posledních  pak 
dnech  znamenány  jsou  jjapíry  tyto  za  K  902.  —  za 
kus.  Poněvadž  poslední  léta  vyplácena  byla  důsledně 
dividenda  10  proč,  lze  již  na  podkladě  těchto  dat  uči- 
niti  si  určitý  názor  o  prosperitě  podniku  tohoto. 

Kolínská  továrna  na  kávové  náhražky  jest  jedním 
z  našich  mladých,  čistě  národních  podniků,  kde  se 
dnešního  dne  stíhané  heslo  národní  svépomoci  uplat- 
nilo v  plné  míře,  k  velikému  uspokojení  celého  našeho 
národa  a  k  nemalé  lítosti  našich  národních  nepřátel. 
Velkovýroba  kávových  náhražek  nalézala  se  dříve  vý- 
hradně v  rukou  německých  firem.  Pravíme  výslovně 
velkovýroba,  poněvadž  byly  zde  sice  menší  české  pod- 
niky, které  však  nemohly  s  takovým  úspěchem  čeliti 
německé  konkurenci,  jak  by  to  žádoucno  bylo.  Teprve 
před  15  lety  založena  byla  původní  kolínská  továrna, 
která  r.  1898  přešla  do  vlastnictví  akciové  společnosti. 
Kapitál  akciový  obnášel  K  600.000.  — ,  však  již  v  r.  1900 
zvýšen  byl  na  K  1,000.000.  — ,  loňského  roku  na 
K  1,200.000.  -  a  usnesením  mimořádné  valné  hromady 
ze  dne  2.  února  t.  r.  má  býti  zvýšen  na  K  1,800.000 
—  2,000.000.  —  Společnost  jest  majitelkou  továren 
v  Kolíně,  v  Prostějově,  v  Lublani  a  sušárny  v  Řečianech. 
Jak  se  dovídáme,  má  hýX\  nově  upsaného  kapitálu 
použito  v  prvé  řadě  k  zřízení  nových  podniků  a  sice 
sušárny  na  iVloravě  a  továrny  v  Haliči. 

Zřízením  Kol.  tov.  na  káv.  náhr.  způsoben  byl 
během  doby  obrat  v  produkci  kávových  náhražek  a  ob- 
chodu s  nimi,  to  pak,  že  Kol.  tov.  na  tomto  poli  dosáhla 
nynější  výše  rozkvětu,  to  zaslouženo  jest  nejen  čistě 
národním  stanoviskem,  jež  nikdy  nebylo  opuštěno, 
ale  i  skutečně  výtečnou  jakostí  vjrobků.  Ovšem,  mnoho 
ještě  práce  zbývá,  aby  konečné  po  zásluze  naše  K.  t. 
byla  oceňována  jakožto  podnik  český  a  při  tom  svrcho- 
vaně reelní,  a  aby  k  této  její  význačné  vlastnosti  bylo 
spíše  přihlíženo  než  k  bombastické  reklamě,  a  to  je 
z  velké  části  i  úkolem  našich  hospodyněk,  které  rozho- 
dují o  použití  ohromného  jmění  národního.—  Mohou 
tedy  majitelé  akcií  Kolínské  továrny  na  kávové  náhražky 
býti  hrdými  nejen  na  skvělé  výsledky  finanční,  nýbrž 
i  na  úspěchy,  docílené  vážnou  prací  na  poli  národním. 

A.  F. 


ZAVEDENÍ  CESTOVNÍCH  ŠEKŮ  RAKOUSKÝJVl 
LLOYDEM  V  TERSTU.  Rozmach  osobní  dopravy  na 
Uniích  levantských  a  indických  přiměl  společnost  tuto 
k  uvedení  v  život  šekového  zřízení,  kterým  uspořeno 
býti  má  cestujícím  riskantní  chování  u  sebe  větších 
peněžitých  obnosů  v  hotovosti.  Vedle  toho  jednoduchý 
avšak  důmyslný  systém  tento  chrání  jednotlivce  před 
poškozením  zneužitím  neznalosti  jeho  mince  běžné 
neb  mimo  kurs  stojící  a  zaručuje  jemu  ochranu  před 
hmotnou  škodou  i  v  případu  ztráty  neb  zcizení  šeků 
těchto.  Seky  vydávají  se  na  jednotný  obnos  5  lib.  st. 
(při  zakoupení  nejméně  4  kusů,  t.  j.  20  lib.  st.  (v  cen- 
trále v  Terstu,  dále  ve  Vídni,  Berlíně,  Alexandrii,  Kairo, 
Bombayi,  Cařihradě,  Londýně,  Pireu,  jakož  i  u  gene- 
rálního jednatelství  Rakouského  Lloydu  v  Praze  II., 
Václavské  nám.  67,  a  vyměňují  se  za  nejkulantnějších 


podmínek  v  agenturách  ve  Vídni,  Berlíně,  Brindisi, 
I<orfu,  Alexandrii,  Kairo,  Port  Saidu,  Jaffě,  Bejrútu, 
Smyrně,  Cařihradě,  Soluni,  Pireu,  Patrasu,  Benátkách, 
Londýně,  Bombayi,  Praze  a  na  salon,  parníku  »Thalii'- 
za  běžnou  minci  dotyčné  země.  Není  pochybnosti 
o  tom,  že  praktická  myšlenka  tato  dojde  v  brzku  ná- 
ležitého porozumění  a  všeobecného  rozšíření. 


,  „PRACUJTE,  ŠETRTE,  PODNIKEJTJE,  JMENl 
ZÍSKÁVEJTE.  — JEN  NÁROD  ^ÁMOŽNV,  HOSPO- 
DÁŘSKY SILNÝ,  MUŽE  DOBYTI  SVÉ  SVOBODY 
A  LEPŠÍ  BUDOUCNOSTI".  Tato  slova  zesnulého, 
vynikajícího  pubUcisty  českého,  Havlíčka,  jsou  jedním 
z  mnoha  jeho  myšlenek  a  výroků,  jichž  pravdu  a  váhu 
teprve  budoucí  pokolení  poznávají,  jež  významu  nikdy 
nepozbudou  a  trvale  by  v  paměti  národa  našeho  za- 
psána býíi  měla.  —  Nejúčelnějším  způsobem  šetření 
a  zabezpečení  budoucnosti  jest  bez  odporu  pojištění 
na  život,  které  v  době  moderní  přístupným  učiněno 
bylo  nejširším  vrstvám  a  dokonale  přizpůsobeno  bylo 
všem  poměrům  životním.  Touto  cestou  lze  nejen  jed- 
notlivci, nýbrž  i  celému  národu  šetřením  dobýti  hospo- 
dářské síly  a  připraviti  sta  millionů  národního  jmění 
potomstvu  ku  jeho  hospodářské  výzbroji,  právě  tak 
jak  tomu  jest  v  jiných  státech.  Porovnáme-li  milliardy 
nastřádané  tímto  způsobem  ve  státech  jiných,  na  př. 
v  říši  německé,  s  obnosy  u  nás  docílenými,  seznáváme, 
že  ještě  daleko  nejsme  vyzbrojeni  k  uplatnění  hospo- 
dářské moci  své,  jež  jest  nejúčelnější  ochranou.  — 
Potěšitelným  úkazem  jest,  že  propaganda  velkých  ústavů 
tuzemských  čelí  proti  tomuto  opoždění  racionelní  úpra- 
vou životního  pojištění  a  výhodnými  podmínkami, 
moderním  potřebám  obecenstva  přispůsobenými  a 
tím  dociluje  ve  prospěch  veškerenstva  zvýšení  nastřá- 
daných kapitálů.  Tak  na  př.  stav  pojištěného  kapitálu 
v  odboru  životním  obnášel  u  c.  k.  priv.  ASSICURAZl- 
ONI  GENERALI  již  v  loni  jednu  milliardu  korun. 
Tento  ústav  uzavřel  v  roce  1909  nových  pojištění  ži- 
votních na  kapitál  K  143  millionů,  t.  j.  téměř  o  9  mil- 
lionů korun  více  než  v  roce  1908.  — 


PARDUBICE  JAKO  ZKVÉTAJÍCÍ  MÉSTO  PRÚ- 
MYSLOVÉ  i  svou  výstavností  stojí  dnes  v  popředí 
měst  východočeských  a  mají  dnes  zejména  po  stránce 
průmyslové  nejen  v  zemích  českých,  ale  i  daleko  za 
hranicemi  velmi  zvučné  jméno. 

Vedle  jiných  tam  stávajících  veHkých,  moderně  za- 
ložených podniků  průmyslových,  přispívá  k  tomu  bez 
odporu  i  chvalně  známá  firma  Jindř.  Francka 
synové,  vyrábějící  v  imposantní,  před  11  lety  zbu- 
dované, nejmoderněji  zařízené  továrně  světoznámý, 
osvědčený  svůj  tovar  správou  Franckovu  pří- 
sadu ke  kávě«,  oceňovaný  též  i  našimi  hospo- 
dyňkami. 

Firma  Franckova  požívá  mezi  českým  obchodni- 
ctvem již  skoro  40  let  pro  své  vzorné,  nestranné  ob 
chodní  jednání  chvalné  pověsti  a  těší  se  zejména  i 
u  českého  rolnictva  ve  východních  Cechách  nemalé 
přízni.  Dalaí  tam  ona  —  nešetříc  námahy  a  peněz  — 
před  více  než  20  lety  popud  ku  pěstění  čekank^  ve 
velkých  rozměrech  a  tím  i  ku  vzniku  nového  průmy- 
slu zemědělského,  sušárnám  na  čekanku,  jichž  tam  je 
nyní  kolem  50,  z  velké  části  družstevních,  a  jejichž 
výrobek  z  převážné  části  i  ona  rok  co  rok  zakupuje, 
vyvážejíc  je  většinou  do  svých  ostatních  továren  v  Ra- 
kousku, dílem  do  ciziny. 
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C  LITERATURA  A  UMĚNÍ.  ...»  °1 

Pro/.  Dr.  J.  Folprecht: 

GLOSSY  K  LITERATUŘE  MĚSTSKÉ. 


Nejlepší  literatura  jest  taková,  v  níž  se 
obráží  život."  Tato  tak  všedně  znící 
věta  dochází  oprávnění  i  tam,  kde  ho  přímo 
nalézti  není  ani  příliš  snadno.  Nade  všemi 
hesly,  která  byla  kdy  dána  umění  i  litera- 
tuře, nade  všemi  schématy,  která  zmocnila 
se  panství  nad  okřídlenou  myšlenkou  poesie, 
vzpíná  se  klidně  a  důstojně  život,  jenž  pou- 
hým zavanutím  svých  jemných  divotvorných 
per  dokazuje  nicotu  života,  znásilněného  theo- 
riemi.  Ten  genius  života,  nad  námi  se  vzná- 
šející, jest  kliden:  ví  dobře,  že  vždycky  má 
tolik  síly,  aby  jí  vynikající  talent  odvrácený 
schématy  k  sobě  násilně  přitáhl :  ví  dobře, 
že  má  tolik  přitažlivosti,  že  ten,  kdo  nejdále 
od  něho  se  odvrhl,  s  nadšením  a  holdem 
vrátí  se  k  němu. 

Vyslovila  se  devisa:  Zamítněme  toto  stíli- 
sované  heslo  „umění  pro  umění" !  Heslem 
naším  budiž  uměleck)'  život,  změna 
života  v  krásu.  —  Toto  heslo  sevšeobec- 
ňuje  úkol  a  význam  umění  a  činí  je  zákla- 
dem života.  Má-li  však  na  př.  literatura  státi 
se  basí  dobře  žitého  života,  musí  prakticky 
zabíhati  do  všech  směrů  života  a  napájeli  je 
krásou. 

Vstupy  literatury  do  jednotlivých  odstínů  a 
a  částí  života  dály  a  dějí  se  vždy  s  jakýmisi 
formálními  změnami,  ústupky.  Všimněme  si 
na  příklad  vstupu  literatury  naší  -  na  půdu 
života  městského.  Dá  se  o  ní  říci  něco  po- 
dobného, co  praví  ruský  kritik  K.  Čukovskij 
o  literatuře  ruské,  mluvě  o  BaPmontovi.  Celá 
literatura  ruská  až  na  malé  výjimky  probí- 
rala život  vesnického  člověka.  Ubohá  Líza 
K  a  r  a  m  z  i  n  o  v  a,  Šlechtické  hnízdo 
Turgeněvovo,  Chudí  lidé  Dostojev- 
ského,  TolstéhoAnna  Karenina:  celá 
tato  literatura  jest  napsána  geniálními  lidmi 
vesnickými,  prostomyslnými,  silnými,  trpě- 
livými, nesložitými,  ale  hlubokými. 

Náměty  nemusí  však  býti  vzaly  z  vesnice, 
z  venkova.    Jsou-li  osoby  neb  věci  vzaly 


z  města  a  dostanou-li  se  do  rukou  ducha- 
plného spisovatele,  jehož  dojmy  venkovské 
byl)'  buď  z  mládí  silné  nebo  si  zajistily  z  po- 
bytů na  venkově  nezrušitelné  právo  v,  duši 
autorově,  mají  sice  městskou  visitku,  ale  způ- 
soby venkovské.  Často  vidíme  v  literatuře 
boj  mezi  těmito  dvěma  věcmi :  stýkají  se 
v  knize  minutové  dojmy  člověka  městského 
s  milými,  těžkopádnými  úvahami  o  věcech, 
které  člověk  městský  v  návalu  přehlédl :  a 
camera  caritatis  ukazuje  a  prozrazuje  velmi 
často,  že  autor  vychází  z  venkova.  Jest  za- 
jisté přirozeno,  že  zvláště  u  nás  jest  možno 
věc  velmi  často  pozorovali. 

V  literatuře  naší  ovšem  nikterak  nebu- 
deme se  podivovali  tomu,  že  látka  vesnic, 
šlechty  na  venkově  se  týkající,  má  formu 
vesnickou,  formu  důkladného  pozorování^ 
formu,  která  když  nespojuje  opravdu,  tedy 
aspoň  chce  spojovali  věrné  vypisování  pod- 
robností se  synthetickým  dojmem  široké  a 
volné  venkovské  přírody.  Ale  v  našem  ještě 
posud  ne  dosti  zakořeněném  měšťáctví  obje- 
vuje se  stále  ještě  i  tam,  kde  se  vnášejí  v  ro- 
mán nebo  povídku  nikoli  snad  pouze  my- 
šlenky velikého  slohu  a  problémy  obrovské, 
nýbrž  i  při  věcech  rázu  intimně  městského, 
rys  venkovsk}',  rys  sympathický  klidného 
člověka  venkovského,  který  dovede  na  dlouho 
se  rozhovořili  o  staré  vrbě  pod  okny,  jejíž 
mladé  větve  byly  z  jara  uřezány  a  jež  nyní 
lak  uboze  se  shlíží  ve  špíně  jarních  vod. 

Kaleidoskop  moderního  života  působí,  že 
lidé  snáze  zapomínají  v  předtuše  jiných  a 
nových  věcí,  které  téměř  vždycky  dodávají 
naděje.  Přece  však  ne  všichni  zapomínáme 
snadno ;  ti,  kdo  jsou  hlouběji  založeni,  ne- 
zapomínají a  právě  těm  literatura  „městská" 
stává  se  pouze  výňatkem  života  vůbec. 

Básník,  který  „každou  minutou  jest  schvá- 
cen,  který  změnou  takřka  žije",  opěvuje  oka- 
mžiky, rozmanitost  a  rychlost  dojmů  způso- 
bem naprosto  subjektivním.  Přelétavý  básník 


56 


—    R.  VI.  — 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


-    Č.  2.  - 


městský  projíždí  venkovskou  přírodou  v  rych- 
líkovém voze,  ona  zanechává  v  něm  oka- 
mžitý dojem,  který  se  mvi  hluboce  vryl  do 
mysli,  ale  nikoliv  tak  přesně  jako  venkov- 
skému statkáři,  který  již  tisíckráte  tutéž  sce- 
nerii viděl.  Básníku  a  spisovateli  našemu  se 
nejedná  o  to,  aby  vyjádřil  něco  takového, 
co  jiní  viděli  neb  vidí,  nechce  ani  nemůže 
učiniti  typem  to,  co  se  mu  mihlo  před  zraky. 
Zrakový  vjem  zde  byl  a  předmět  dostal  se 
okem  do  duše,  kde  teprv  nastává  pravý  úči- 
nek z  něho.  Jest  lépe,  když  dojem  jest  týž 
jako  u  ostatních  lidí,  či  jsme  raději,  když 
básník  nám  poví  něco  jiného,  zajímavého, 
čeho  jsme  my  nepocítili,  ale  co  aspoň  z  části 
dodatečně  pocifujeme  návodem  básníkovým? 

Odpověď  k  této  otázce  jest  zajisté  velmi 
snadná.  Avšak  konec  její  jest  velmi  důležitý. 
Básník  nachází  na  vnější  věci  to,  čeho  my 
jsme  nevyslovili,  čeho  jsme  si  neuvědomili, 
až  teprve  po  jeho  upozornění.  V  našich  do- 
bách těžko  jest  hledati  básníkovi  na  světě 
vzácnosti.  Jeho  resonnační  deska  musí  býti 
velmi  citlivá.  Proto  pozorujeme  kdekoliv  na 
literaturách  soudobých,  že  leckdys  díváme 
se  na  autory  s  úžasem,  podivujeme  se  jejich 
schopnostem  stilistickým,  ale  odvracíme  se 


od  nich,  pokud  věc  se  týká  obsahu  a  věci. 
—  Oč  menší  jest  doba,  po  kterou  se  nám 
vnější  předměty  jeví,  nebo  sila,  kterou  na 
nás  působí,  tím  citlivější  musí  býti  reson- 
nanční  deska  v  duši  autorově.  A  poněvadž 
dojmy  tak  rychle  se  střídají  a  spisovatelé 
přenášejí  často  obor  své  působnosti  z  těžko- 
pádného života  venkovského  do  mihavého 
města,  kde  rej  a  život  jest  často  nepostřeh- 
nutelný, jest  nutno,  aby  hloubka  autorova 
citu  byla  obrovská.  Málo  lidí  stačí  této  ve- 
liké úloze;  proto  mnozí  osvojují  si  všecko 
to,  co  se  osvojiti  dá,  ale  základ  své  tvorby 
provádějí  ovšem  dle  toho,  jak  na  věc  stačí. 

Jest  sice  pravda,  že  umění  si  vůbec  vytklo 
vysoké  cíle,  jež  můžeme,  ještě  lépe  než  v  lite- 
ratuře, která  hudebnost  verše  si  vytkla  za 
důležitý  požadavek,  pozorovati  na  jiném 
druhu  umění,  na  hudbě,  jež  zase  si  vytýká 
a  vytkne  za  úkol  vypravovati,  tóny  malovati 
děj  a  znázorňovati  skutečnost.  Tato  věc  ovšem 
znesnadňuje  tvorbu  ve  všeobecnosti  také.  Ale 
příčina  námi  zde  podaná,  chvilkovost  dojmů, 
rychlé  vnímání  básníkovo,  neustálé  střídání 
scenerie  vyžaduje  velikého  talentu,  veliké 
obratnosti  stilistické  spojené  s  jemn5'm  citem 
a  obratností  ducha. 


Prof.  Dr.  Zd.  Nejedlý: 

NEVĚSTA  MESSINSKÁ. 


Národní  divadlo  uctilo  památku  zemřelého  Otak. 
Hostinského  provedením  Fibichovy  »Nevésty  Mes- 
sinskéí,  k  níž  Hostinský  vytvořil  z  Schillerovy  tra- 
gedie libretto.  Nemohlo  býti  zajisté  vhodnější  oslavy 
nad  tuto.  Okolnost,  že  Hostinský  stal  se  tu  Fibichovi 
librettistou,  padá  vlastně  nejméně  na  váhu.  Za  to  celý 
duch  a  osud  díla  byl  Hostinského  srdci  nejblíže.  Jeho 
>Vzpomínky  na  Fibicha*  jsou  toho  nejlepším  dokla- 
dem. Proto  také  nemohla  nám  tu  celá  umělecká  duše 
Hostinského  býti  názorněji  provedena,  než  tímto  dílem. 
Po  celý  večer  vládl  divadlem  duch  Hostinského, 
vznášel  se  divadlem  a  povznášel  i  ty,  kdož  jinak  ne- 
zalétají  do  těchto  uměleckých  výšin  .  .  . 

Co  nám  jest  na  tomto  díle  nejdražší?  jeho  nád- 
herná umělecká  ryzost.  Jest  málo  dramatických  děl, 
která  by  od  počátku  do  konce  dýchala  tak  jednotnou 
náladou  a  provedena  byla  tak  jednotným  slohem. 
Skladatel  neustoupil  tu  obecenstvu  ani  jednou  notou 
a  výsledek  toho  jest,  že  zde  není  jedné  zastaralé  noty. 
Nic  nestárne  tak  rychle  jako  kompromissní  ústupek, 
jako  prostředek,  počítající  na  určité  obecenstvo.  Ne- 
věsta Messinská  vznikla  jedině  uměleckou  nutností; 


tato  nutnost  však  nikdy  nestárne,  ta  překonává  i  sta- 
letí. Nevěsta  Messinská  bude  svou  pravdivostí  vždy 
náležeti  ke  klassickým  dílům  celého  našeho  umění. 

Síla,  jíž  vznikla  »Nevěsta  Messinská*,  byla  i  Ho- 
stinskému nejvelikolepější  silou  uměleckou  a  kulturní. 
Při  svém  úžasném  rozhledu  po  všech  uměních  a  všech 
jeho  velkých  zjevech  dovedl  Hostinský  vycítiti  veli- 
kost v  umění  jako  u  nás  málo  kdo  druhý.  Jemu  umění 
nebylo  nikdy  nic  polovičatého,  neznal  žádného  malého 
neb  prostředního  umění.  >Nevěsta  Messinská*  byla 
mu  takovým  velkým  dílem,  jímž  mistr,  jenž  mu  byl 
přítelem,  promluvil  nejupřímnější  své  umělecké  slovo. 

Působil  Hostinský  na  vznik  íNevěsty  Messinské<  ? 
Zajisté,  ač  nikoli  tak,  jak  často  se  uvádí.  Nešlo  snad 
o  to,  aby  Hostinský  získal  ve  Fibichovi  uměleckého 
vykonavatele  svých  theoretických  názorů.  Podmínkou 
jich  společného  díla  byla  naprostá  shoda  názorů 
a  rovnocenná  opravdivost  obou,  z  čehož  potom  mohlo 
vzniknouti  dílo  tak  vzácně  jednotné.  Nikdy  by  byl  však 
Hostinský  jakýmkoliv  svým  názorem  nedovedl  vázati 
uměleckou  svobodu,  nebof  pravé  umění  vzniká  jen 
naprostou  nutností  přesvědčeného  umělce,  tato  nutnost 
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však  jest  vrcholem  umělecké  svobody,  že  totiž  umělec 
nepodléhá  tu  ničemu  a  nikomu  leč  sobě  samému.  Proto 
Hostinský  mohl  státi  a  stál  pak  vždy  před  ^Nevěstou 
Messinskou*  jako  před  dilem  mistra,  jemuž  byl  příte- 
lem a  v  potřebě  i  rádcem,  nikdy  však  ne  spolupracov- 
níkem. Při  vytvoření  uměleckého  díla  nemůže 
umělci  nikdo  —  pomáhat. 

Symbolická  výše  »Nevěsty  Messinské*  karakterisuje 
stejně  Fibicha  jako  Hostinského,  u  obou  však  niterně, 
ne  zevnitřně.  Toto  dílo  bude  vždy  největší  oslavou 
toho,  kdo  dílo  vytvořil,  a  toho,  kdo  je  první  uměl  mi- 
lovati  pravou  láskou.  Dnes,  nad  čerstvým  ještě  hrobem 
Hostinského,  znělo  úchvatně.  Když  pak  zazněl  smu- 
teční pochod,  byl  to  vrchol  nálady  večera.  Mrtvý  přítel 
zpíval  tu  mrtvému  příteli  pohřební  píseň,  a  přece  oba 
v  tu  chvíli  zase  žili.  Jich  společný  duch  splýval  tu  ve 
svazek,  na  věky  nerozlučný  a  nepomíjitelný  . .  . 


□    □  HUDBA.  □□ 


DRUHÝ  KONCERT  C.  JEDNOTY  PRO  ORCHE- 
STRÁLNÍ HUDBU  V  PRAZE  přinesl  24.  ledna  t.  r. 
jako  novinku  pro  Prahu  M.  Regerovu  Serenádu 
pro  orchestr,  op.  95.  Dila  Regcrova  jsou  k  nám  asi 
od  minulého  roku  uváděna  dosti  horlivě  (variace  na 
Hillerovo  théma  opakovány  dokonce  několikrát,  prý 
na  všeobecnou  žádost),  takže  jen  z  koncertů  mohlo  si 
obecenstvo  učiniti  již  dostatečný  obraz  o  tvorbě  Rege- 
rově.  Myslím  ale,  že  ten,  kdo  nehledá  v  hudbě  pou- 
hou techniku,  kdo  v  ní  vidí  něco  hlubšího,  nejvyraz- 
nější  mluvu  nitra  lidského,  neměl  dosud  příležitosti 
nadchnouti  se  pro  díla  Regerova,  a  že  také  s  takovou 
příležitostí  se  nesetká.  Neboť  směr  Regerova  tvoření 
je  dnes  již  jasný.  Reger  náleží  k  těm  skladatelům  mo- 
derním, kteří  všechno  své  úsilí  věnují  pouze  stránce  tech- 
nické, v  prvé  řadě  harmonii  a  polifonii,  a  v  tom  se  také 
vyčerpávají.  Není  pochyby,  že  Max  Reger  přinesl  sku- 
tečná obohacení  v  četných  svých  smělých  a  nových 
obratech  harmonických  a  ve  svých  stejně  umělých  kom- 
binacích kontrapunkitických.  Ale  jest  chyba,  přestal-li 
na  této  stránce  komposiční.  Reger  nemá  v  sobě  tolik 
umělecké  síly,  aby  své  vymoženosti  technické  dovedl 
přetvořiti  na  prostředek  k  vyjádření  toho,  co  napl- 
ňuje jeho  nitro,  jemu  technika  hudební  stává  se  cílem, 
on  komponuje  proto,  aby  napsal  takové  a  takové  nové 
technické  kombinace,  a  tím  si  také  vysvětlujeme,  že 
37  letý  skladatel  má  dnes  již  přes  100  spisů,  a  to  jsou 
mezi  nimi  opusy  důkladně  objemné.  Ovšem  při  způ- 
sobu Regerova  skládání  jest  to  pochopitelné:  Reger 
osvojil  si  jakousi  mechanickou  šablonu  na  vyplňování 
stránek  notami,  takže  některá  místa  jeho  skladeb  pů- 
sobí jako  bezcenná  výplň,  která  posunuje  skladbu  dále 
ku  předu,  kde  skladatelovi  myšlenky  vypověděly,  jiná 
působí  jako  akustické  experimenty,  namnoze  sice 
duchaplné,  ale  přece  jako  experimenty,  neboť  nejsou 
vnitřně  odůvodněny,  nevyplývají  z  obsahu  skladby, 
nýbrž  jsou  samy  sobě  účelem.  Výslední  dojem  jeho 
skladeb  —  ovšem  výjimky  jsou  zde,  také  jako  všude  — 
jest  hluchý,  prosté  odehrávání,  skladba  místy  technicky 
zajímavá,  která  ale  nám  nemá  vůbec  co  říci.  O  nepro- 
žitosti  techniky  svědčí  také  to,  že  Reger  dovede  napsati 
dila,  plná  nejrafinovanějších  novot  technických,  ale 
hned  vedle  toho  díla,  každému  tak  průhledná  a  „ne- 
vinná," že  se  bezděky  vtírá  otázka:  jak  může  tomuto 
skladateli  jeho  technika  jiti  ze  srdce,  když  téměř  sou- 
časně dovede,  hudbu  technicky  tak  prostou  a  jedno- 
duchou ?  —  Dále  nesympatický  je  u  Hegera  jeho  „ná- 
vrat" k  Bachovi.  Reger  Bacha  studoval  velice  důkladně, 
ale  skladby  jeho  uKazují,  že  velikosti  Bachovy  nepo- 


chopil, neboť  přejal  z  Bacha  pouze  technickou  stránku, 
při  tom  mu  ušlo,  že  ohromnost  Bachova  tkví  v  slou- 
čení jeho  veliké  techniky  hudební  s  vnitřním,  ideovým 
obsahem.  Bachovi  nebyla  jeho  technika  cílem,  jako  jím 
nebyla  Handelovi,  Mozartovi,  Beethovenovi,  Wagne- 
rovi, a  není  Mahlerovi  a  Straussovi,  jeho  veliká  tech- 
nika byla  mu  nutností,  neboť  jen  ona  mohla  vyjá- 
dřiti  stejnou  velikost  nitra  Bachova.  Ale  právě  této 
nutnosti  se  nedostává  Regerovi ;  v  té  si  měl  vzíti 
za  vzor  Bacha.  On  ale  nápodobí  místo  toho  jeho  tech- 
niku. Mohli  byste  takměř  od  noty  k  notě  doložiti  místy 
citáty  z  děl  Bachových,  charakteristické  sekvence  ba- 
chovské a  pod.  Jest  pak  zároveň  podivno,  že  tento 
„návrat"  k  Bachovi  se  počítá  Regerovi  za  přednost. 
Takový  neprožitý  návrat,  nápodobení  pouhé  techniky 
starého  mistra  je  zajisté  stejně  neumělecké  a  nepoctivé, 
jako  úmyslné  nápodobení  techniky  kteréhokoliv  skla- 
datele moderního.  A  dále  —  není-li  každý  takový  „ná- 
vrat" umělecký  anachronismus?  Je  v  tom  ně- 
jaký smysl,  dnes,  kdy  hudba  instrumentální  od  Bacha 
prošla  dobou  Beethovenovou,  Berliozovou,  Lisztovou, 
Brucknerovou,  Mahlerovou  a  Straussovou,  vraceti  se 
zpět  k  Bachovi  v  tom  smyslu,  jak  to  činí  Reger?  Po- 
važme, kdyby  skladatel  dramatický  chtěl  se  vraceti 
v  technických  otázkách  (návrat  ideový  jest  vždy 
velice  plodný :  Gluck  —  Wagner)  vraceti  na  pr.  k  Mon- 
teverdimu,  Oluckovi  ?  Tedy  i  v  tomto  „návratu"  k  Ba- 
chovi vidíme  í^tále  týž  nedostatek  Regerova  umělec- 
kého přesvědčení:  považuje  v  hudbě  techniku 
za  vlastní  cíl  hudby,  a  to  nejen  v  tvoření  svém,  nýbrž 
i  v  dílech  jiných  mistrů. 

Serenáda  op.  95  potvrdila  řečené.  Úvodní  théma 
první  věty  chytne  zajisté  každého  svou  jemnou  lyrikou, 
ale  platí  to  jen  o  vlastním  thématu,  po  němž  následuje 
pak  ono  pouhé  technické  vyplňování.  Aby  ráz  onoho 
thématji  byl  rozproztřen  po  celé  větě,  toho  Reger  nedo- 
vede. Úplně  chladný  dojem  zůstavují  věta  druhá  a  čtvrtá. 
V  těch  nic  nedovede  trvale  zaujmouti.  Pouze  andante 
semplice  stojí  výše  nad  ostatními  větami,  neboť  z  něho 
skutečně  promlouvá  prožitá  lyrika.  Jest  to  ale,  bohužel, 
pouhá  výjimka,  —  Rozdělení  smyčců  na  skupinu  se  sor- 
dinami  a  skupinu  bez  sordin  přináší  některé  zajímavé 
instrumentální  effekty,  ale  působí  při  tom  přece  jenom 
dojem  experimentu.  Dr.  Vlad.  Helfert. 


□    □    Z  LITERÁRNÍHO  TRHU.     □  □ 


ANTONÍN  SOVA:  Zápasy  a  osudy.  Básně. 
Hejda  &  Tuček.  1910.  K  1-80. 

Vstupním  svazkem  ^Spisů^  (nejvýš  záslužný  to  počin 
ty  »Spisy«  silného  a  námi  poměrně  nedoceněného  básní- 
ka) zvoleny  byly  básně  nejnovější  (1907—9)  a  je  v  nich 
tedy  jaksi  vyvrcholeno  básnické  jeho  pojetí  a  methoda. 
Reliéf  Sovovy  básnické  osobnosti  je  reliéfem  umělce  své- 
rázného, samorostlého,  jenž  pouze  ze  sebe  čerpá  a 
uceleného  —  a  v  tom  už  při  velkosti  jeho  myšlenek  a 
pojetíje  polovina  krásného  vítězství.  Jeho  volný,  až  drsný 
někdy  verš  a  sloh,  jenž  ale  tím  lépe  přiléhá  mocnému  ob- 
sahu básní,  tvoří  o  prohlubeň  více  mezi  ním  a  našimi  par- 
nassisty.—Sovaie  mužem,  který  hledí  před  sebe,  jenjed- 
ním  směrem,  svým  směrem,  le  básníkem  beznaděje  příto- 
mnosti, naděje  budoucna.  Věří  v  budoucnost,  v  příští  člo- 
věkovo, v  jeho  obrodu.  Obrodu  myšlenkou  a  činem. 
Zpívá  smutky  člověka,  nekonečné,  těžké  smutky,  ale 
i  jeho  pr  íci  a  sílu,  jeho  rozjasnění  a  rána.  Je  z  těch,  kdo 
věští  a  připravují.  Takový  je  posvátný  účel  jeho  bá- 
snictví, taková  jeho  práce,  vytrvalá,  tichá,  ale  cílevědo- 
má a  velká.  Je  velkým  poetou,  bezohledným  a  moc- 
ným. Ne  rythmu  a  elegance,  ale  myšlenky  a  síly.  V.  K 
K.  M.  ČAPEK:  Nové  patero.  Knihovna  Lu- 
míra. J.  Otto  1910  K  3-40. 

Dosti  různosměrné  práce  tohoto  p.  Čapkova  pa- 
tera povídek  je  dosti  obtížno  posoudit  povšechně. 
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Však  řekněme  nejprv,  že  druhá,  »Mates  Holejch*  je 
prostě  výtečná,  realistická  a  plna  svého  ovzduší.  Práce 
prvá  je  jen  zajímavá.  Ostatních  tré,  a  šíře  vzato,  všech 
patero,  má  v  koncepci  i  detailu  mnoho  opravdových 
tónů,  postřehů  dobře  pozorovaných,  ba  co  více,  inten- 
sivně a  obsažně  procítěných  duševních  stavů  a  pochodů. 
Ale  něco  jim  vadí,  aby  byly  uznány  bezesporně  vý- 
bornými. Je  to  jakási  upříhšněná  bizarrnost  pojímání, 
jež  chce  být  groteskně  originelní ;  vnucuje  se  jako  realita 
a  mnohdy  je  div  ne  grimassou  a  ironií.  Není  tu  sou- 
ladu mezi  vážným  a  posměšným,  opravdovým  a  po- 
známkou na  okraj.  Jinak  nutno  povděčně  kvitovati  ne- 
malou jinak  hodnotu  prací  těch,  jimž  jedině  možno  vy- 
týkat, že  přednosti  jejich  nestačily  učinit  knihu  do- 
konalou. V.  K- 

JIŘÍ  MAHEN:  Kamarádi  svobody.  Román. 
J.  R.  Vilímek  1910  K  4  -. 

Dějově  nebohatý  ale  životně  obsažný  studentský 
román  pěti  nevšedních  mladých  lidí,  z  nich  jednoho 
zvláště,  jich  obzorů,  tužeb  a  nadějí, — ale  těch  méně, 
nebof  mládí  žije  nejvíce  přítomnosti,— román  mládí, 
radostí  jeho  i  krisí;  jde  tu  o  lásku,  veřejnou  činnost 
i  vnitřní  vývoj.  Vylíčili  to  vše  pokusil  se  a  to  velmi 
seriosně  p.  Mahen  ve  svérázných  »Kamarádech<.  Tam 
jsou,  ač  neurčitě  líčeny,  procesy  dobře  i  frappantně  pro- 
žité, krise  a  stavy,  o  nichž  se  většinou  autorům  děl  o  mlá- 
deži, a  příliš  i  jí  vzdáleným  ani  nesnilo.  Naproti  tomu 
tato  přílišná  autorova  blízkost  románu  má  stinnou 
stránloi  tu,  že  činí  předůležitým  každý  vjem,  pocit 
i  myšlenku  jednajících,  a  děje  tak  aktuálně  autorem 
prožívané  nejsou  odlišeny  dle  svého  významu  po 
způsobu  jakého  skýtá  hledisko  retrospektivní.  Dojem 
románu  tak  plodného  na  problémy  a  otázky  měl  býti 
plastičtější.  Tu  je  vinen  i  sloh :  výraz  je  příliš  obrazný, 
až  paradoxní  a  bohatstvím  stylu  ubíjena  bohatost 
obsahu,  kteráž  je  nemalá.  V.  K- 

F.  K.  HEJDA:  U  Krásů  a  v  sousedství. 
J.  R.  Vilímek.  1910.  K  3-—. 

Tohoto  druhu  povídkám,  jakých  28  obsahuje  páně 
Hejdová  knížka,  přiléhá  nejlépe  název  >drobného  obráz- 
ku*. Pan  autor  má,  jak  z  jeho  některých  velmi  poda- 
řených humoresek  vidno,  zvláštní  smysl  a  bystrý  zrak 
zejména  pro  směšné  stránky  všednodenního  života  lid- 
ského mraveniště  s  obskurními  jeho  zájmy,  a  ten  smysl 
humorné  charakteristiky  i  zde  často  probleskuje  na 
prospěch  knihy.  Ač  některé  z  nich  jsou  jeii  velmi  zběžný, 
přec  tyto  jeho  lehké  a  životu  dobře  odpozorované  drob- 
né genry  i  komické  nápady  a  milé  obrázky  chovají 
pro  čtenáře  zájem,  a  to  pro  širší  vrstvy  zejména. 

V.  K. 

JAN  SRP:  Vilímkovy  Místopisné  mapy 
zemí  koruny  české.  Měř. :  1  : 100.000.  Dvoubarevné  vy- 
dání. Listy  po  60  hal. 

Velký  úspěch  prvního  vydání  sympatického  toho 
podniku  vyvolal  patrně  druhé,  veskrze  doplněné  vy- 
dání, jemuž  věnováno  daleko  více  péče  než  prvnímu, 
ba  péče  téměř  úctyhodné.  Jen  součinností  rozsáhlého 
okruhu  spolupracovníků  z  řad  venkovské  intelligence, 
zvláště  as  učitelstva,  zdá  se,  že  umožněny  byly  ty 
pronikavé  změny,  opravy,  doplňky,  kterým  mapa  děkuje 
nynější  svou  zevrubnost  a  úplnost,  jíž,  pokud  lze  kon- 
trolovati,  vyniká,  jako  možno  vynikati  podniku,  budu- 
jícírnu  již  na  zkušenostech,  získaných  z  minulého  vy- 
dárií  a  jehož  prací  je  jen  doplfíovati  v  rámci  exi- 
stující osnovy.  Novinkou  této  druhé  edice  je  koloro- 
vání zalesněných  ploch  zvyšující  přehlednost  a  přilo- 
žené vždy  f kovové)  měřítko.  Nezměněno  opět  zůstalo 
to,  co  vydavatelství  pokládá  patrně  za  přednost  pod- 
niku :  označování  míst  kolečky  místo  plánky.  Tento 


způsob  přidává  mapě  výraznosti  a  snad  neubírá  jí 
snadnosti  orientace.  Totn  arci  připouští  diskusi,  leč 
buď  jak  buď,  jisto  je,  že  mapa  je  zevrubnosti  nebý- 
valé. ^  V.  K. 

MARŠAN :  Dějiny  policejní  organisace 
rakouské  Díl  II.  Policejní  soustava  autonomní  Vídně 
ve  středověku.  Se  zřetelem  na  městskou  policejní  sou- 
stavu středověkou  vůbec.  (Knihovna  Sborníku  věd 
právních  a  státních,  řada  státovědecká  č.  XIX.)  V  Praze 
1909.  292  str.  Cena  480  K 

Kniha  tato  tvoří  pokračování  historického  vylíčení 
policejní  soustavy  rakouské,  jejížto  první  díl  vyšel  roku 
1904.  Kdežto  díl  první  obsahoval  především  část  vše- 
obecnou, zabývá  se  svazek  tento  vylíčením  středově- 
kého zřízení  policejního  ve  Vídni,  při  čemž  brán  zřetel 
na  obdobné  poměry  ve  městech  vůbec,  především 
pak  ve  rněsíech  českých.  Práce  takovéto  dosud  nestává, 
a  právě  v  okolnosti  té  leží  význam  práce  M-ovy.  Úkol, 
vystihnouti  různotvárné  a  měnivé  formy  policejního 
zřízení  městského  ve  středověku,  jest  sám  o  sobě 
úkolem  obtížným  a  bylo  třeba  bráti  se  namnoze  ce- 
stami nevyšlapanými.  Úkol  v  titulu  vytčený  se  pak, 
jak  nelze  pochybovali,  zplna  podařil.— Již  zevní  uspo- 
řádání látky  dovede  poskytnouti  obraz  o  bohatosti  a 
mnohostrannosti  obsahu,  jakož  i  o  přesném  roztřídění 
jednotlivých  oborů.  Po  obecném  úvodě,  jenž  zabývá 
se  z  v  1  á  štno  st  m  i  policejní  sou  s  ta  vy  s  t  řed  o- 
věkých  hrazených  měst,  plynoucími  především 
z  jich  povahy  jako  pevností,  následuje  zevrubné  vy- 
psání policejního  zřízení  vídeňského  (s  paralellami 
měst  jiných)  za  poměrů  pravidelných,  při  čemž  rozlišuje 
se  hlídání  zevní  obranné  čáry  a  policejní  zřízení  ve 
městě  samém.  V  této  druhé  části  nejširší  prostor  zau- 
jímá důkladné  vypsání  činnosti  rychtářeměstského, 
který  ve  Vídni  jako  v  Praze  byl  hlavním  orgánem 
policie  městské,  dále  vylíčení  správy  policejní, 
pokud  připadala  radě  městské  a  jejím  orgánům.  Po- 
učná a  zajímavá  i  s  hlediska  kulturně-historického  jest 
řada  kapitol  jednajících  o  prostředcích  a  opatře- 
ní chkudrže  ní  ve  řejnébezpečnostiaojiných 
policejních  agendách  (tak  na  př.  zákazy  a  ome- 
zení nošení  zbraně,  udržování  veřejného  klidu  a  bezpeč- 
nosti, zvláště  v  noci,  opatření  proti  živlům  sociálně  ne- 
bezpečným, policie  cizinecká,  mravnostní,  tržní  a  živ- 
nostenská, požární  atd.)  V  kapitolách  těchto,  založe- 
ných veskrze  na  studiu  původních  pramenů,  jako  dílo 
celé  vůbec,  obsaženo  nevšední  množství  materiálu,  což 
činí  četbu  knihy  zajímavou  i  pro  neodborníka.  Mimoděk 
vnucuje  se  čtenáři  pocit  uznání  pro  středověkou  správu 
městsícou,  která  již  v  dobách  tak  dávných  dovedla  při- 
způsobovali se  poměrům  a  čelili  nejrůznějším  nebez- 
pečím. Další  část  spisu  tvoří  kapitola  o  policejních 
opatřeních  mimořádných,  t.  j.  takových,  která 
činěna  za  poměrů  pohnutých.  Opatření  taková 
třeba  přísné  rozlišovati  od  opatření  normálních,  na 
což  autor  zvláště  upozorňuje,  uváděje  obdobná  opatře- 
ní z  přítomnosti.  Mimořádná  opatření  takováto,  zále- 
žející ve  zvláštních  řádech  k  obraně  města,  v  omezo- 
vání asylů  a  sneseních  rady  městské  k  udržování  bez- 
pečnosti, v  ustanovování  zvláštních  funkcionářů,  mimo- 
řádném najímání  žoldnéřů,  zostřování  policejní  služby 
na  periferii  města  i  ve  městě  samém,  poskytují  názorný 
obraz  péče  středověké,  nastaly-li  nepředvídané  hrozivé 
okolnosti.  Jako  dodatek  připojen  přehled  zeměpanské- 
ho  zákonodárství  policejního  v  letech  1526—78  a  jako 
příloha  otištěn  pražský  řád  policejní  z  r.  1523,  který 
dosud  tiskem  vydán  nebyl.  Celkem  lze  říci,  že  kniha 
Maršanova  i  po  stránce  slohové  plně  vyhovuje  po- 
žadavkům, jsouc  psána  veskrz  jasně  a  poutavě.  Dr.  K. 
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Jos.  Pávek: 

RAKOUSKÉ  STÁTNÍ  DRÁHY  A  RUCH  CIZINECKÝ. 


V současné  době  stala  se  turistika  oblíbe- 
ným předmětem  zábavy  i  studijních  snah 
všech  kulturních  národů.  Zvláště  u  velkých 
národů  se  mnoho  cestuje.  Rozvětvené  želez- 
niční a  lodní  sítě  po  celé  zeměkouli,  výhodná 
a  rychlá  železniční  spojení,  jakož  i  komfort, 
který  dnes  různé  dopravní  prostředky  mo- 
hou poskytnout!,  svádí  každého  k  osobnímu 
seznání  toho  neb  onoho  státu,  jeho  kultury, 
národohospodářské  mohutnosti,  neb  již  pou- 
hých přírodních  krás. 

I  Češi  v  poslední  době  poměrně  značně 
cestují  a  není  již  zvláštností,  setkáme-li  se 
náhodně  s  Čechem  pří  prohlídce  Britského 
musea  v  Londýně,  neb  uvidíme-li  mladého 
českého  inženýra,  jenž  obdivuje  velkolepé 
anglické  nilské  stavby  v  Egyptě.  Pravda,  naši 
turisté  netěší  se  v  cizině  témuž  respektu,  jako 
na  př.  cestovatelé  velkých  národů,  zvláště 
Angličané  a  Američané,  jimž  prokazována 
bývá  čest  jako  zástupcům  velkých,  národo- 
hospodářsky silných  národů,  ale  nicméně  i 
našim  turistům  přísluší  nemalá  zásluha,  že 
seznamují  cizinu  s  našimi  tužbami,  kulturou 
a  historií,  která,  bohužel,  přes  veškeré  líovi- 
nářské  články  a  banketové  přípitky  málo  je 
o  nás  informována. 

Každým  rokem  stoupá  utěšeně  počet  ci- 
zinců, kteří  navštíví  Rakousko,  aby  shlédli 
jmenovité  jeho  přírodní  krásy.  Právem.  Vždyť 
naše  říše,  zejména  Čechy,  země  alpské,  jsou 
obdařeny  tak  úchvatnými  krásami  přírod- 
ními, jimiž  nemůže  se  mimo  Švýcarsko  po- 
chlubiti  žádný  ze  států  v  Evropě.  Itálie  těší 
se  pověsti,  že  je  nejkrásnější  zemí.  Nesdílím 
tohoto  názoru.  Itálie  je  příliš  jednotvárná. 
Rakousko  naproti  tomu  má  největší  rozmani- 
tost krajů.  Naše  Turnovsko,  nazývané  po  zá- 
sluze českým  rájem,  kdyby  bylo  anglickým 
nebo  francouzským  územím,  již  dávno  celá 
Evroj)a  by  o  něm  věděla,  usilovnou  agitací 
stalo  by  se  hledaným  místem  cizinců.  Ptejte 
se  dnes  cestujícího  cizince,    který  projíždí 


hlavní  dopravní  linii  od  Berlína  k  Vídni, 
zda-li  ví  něco  o  Turnovsku,  a  jistě  bylo  by 
mnoho  těch  cestujících,  kteří  věnovali  by 
prohlídce  těchto  ojedinělých  krás  malou  za- 
jížďku,  rovnající  se  skrovnému  vydání.  Po- 
dobný případ  je  i  s  Dalmácií.  Země  veliké 
budoucnosti,  mající  všechny  podmínky,  aby 
svým  významem,  zvláště  klimatickým,  před- 
čila mořské  světové  lázně.  Až  na  nepatrné 
výjimky  je  zemí  v  cizině  neznámou.  A  zdá 
se,  že  tato  vzácná  země,  plna  půvabu,  není 
dosud  ani  samotným  státem  dosti  doceněna. 
Oželíme  raději  milliony  příjmů,  nežli  aby- 
chom několik  set  tisíc  věnovali  k  agitačním 
účelům  a  propagaci  této  slovanské  Riviery, 
Vzpomínám  si  na  setkání  před  několika  letj* 
v  Hamburku  s  bohatým  obchodníkem  ze 
Sydneye  v  Austrálii.  Překvapila  mne  tehda 
neobyčejná  jeho  znalost  Dalmácie  a  ještě 
více  sdělení  jeho,  že  má  v  úmyslu  v  Dal- 
mácii zakoupiti  rozsáhlejší  pozemky,  ježto 
věří  v  budoucnost  této  země. 

Postojenské  jeskyně,  ojedinělé  snad  svojí 
rozsáhlostí  a  přírodními  zvláštnostmi,  jsou 
rovněž  skoro  neznámy  v  cizině. 

Stejně  jako  nejkrásnějšími  partiemi  přírod- 
ními vyniká  naše  říše  rozmanitostí  krojů, 
národopisem  i  svojí  zajímavou  historií.  Řada 
hradů  a  zámků,  někdy  polozřícených,  svědčí 
o  zašlých  úporných  bojích  a  zanechaly  všude 
pomníky  minulé  kultury.  A  všimneme-li  si 
pak  přítomnosti,  opětně  najdeme  mnoho  a 
mnoho  věcí,  které  zajímaly  by  cizince  a 
vzbudily  u  něho  nadšení ;  zvláště,  myslím, 
národ  náš  měl  by  mnoho  příležitosti,  po- 
chlubiti  se  před  cizinci  nejen  skvělou  svojí 
historií,  ale  i  svým  neobyčejně  velkolepým 
vývojem  národospodářským,  který  musil  by 
cizinci  imponovali.  Na  pražských  Příkopech 
řada  českých  velkých  bank,  které  vůčihledě 
rostou,  je  pilířem  léto  české  podnikavosti  a 
práce,  jež  byla  v  posledních  letech  vyko- 
nána. Cizí  lurisla  obdivoval  bv  i  naše  stro- 
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jírny,  náš  sklářský  a  textilní  průmysl,  který 
v  některých  oborech  je  specielní  a  jehož 
výrobky  mají  i  v  cizině  svoji  vlastní  českou 
vignetu. 

Nutno  litovali,  že  vláda  naše  do  poslední 
doby  značně  zanedbávala  otázku  povznesení 
návštěvy  cizinců.  Ve  Švýcarsku  je  na  pří- 
klad turistika  podporována  hlavním  pra- 
menem státních  příjmů  a  francouzský  „Tou- 
ring-club"  stojí  v  přímém  spojení  s  vládou. 
U  nás  dosud  tyto  akce  byly  vyhrazeny  sou- 
kromým spolkům,  jmenovitě  Klubu  českých 
turistů  a  jeho  odborům,  jemuž  přináleží  ne- 
malá zásluha  o  povznesení  návštěvy  cizinců. 
V  poslední  době  teprve  zahájil  činnost  v  Praze 
Český  zemský  svaz  pro  povznesení  návštěvy 
cizinců,  který  stejně,  jako  výše  vzpomenutý 
klub,  nevládne  velkým  fondem,  aby  zvláště 
v  cizině  mohl   účinnou  agitaci  rozvinouti. 

Teprve  v  posledních  2 — 3  letech  Mini- 
sterstvo železnic  i  různá  ředitelství  Stát- 
ních drah  zahájily  účinnější  agitaci  ve  pro- 
spěch návštěvy  cizinců.  Ministerstvo  železnic 
vydalo  řadu  prospektů  skoro  ve  všech  mo- 
derních jazycích  s  úhlednými  fotografiemi. 
Rakouské  státní  dráhy  jsou  vlastně  nejpo- 
volanějši,  aby  se  této  iniciativy  chopily. 
Rakouské  dopravnictví  učinilo  velmi  utěšený 
rozvoj,  takže  dnes  cestuje  se  na  rakouských 
státních  drahách  nejen  rychle  a  bezpečně, 
ale  i  též  velice  pohodlně.  V  doteku  meziná- 
rodním mají  rakouské  státní  dráhy  vzorná 
spojení.  Také  krajiny,  kudy  probíhají,  ze- 
jména sítě  alpských  drah,  jsou  v  železniční 
dopravě  ojedinělé.  Nová  dráha,  tak  zvaná 
Karawanská  a  Bochyňská  linie  k  Terstu 
otevřely  cizím  turistům  nové  kraje,  zaslu- 
hující veškeré  pozornosti.  Často  slyšel  jsem 
v  cizině  stezkj',  že  ubytování  v  rakouských 
hotelích  neodpovídá  hotelovému  pohodlí 
v  cizině.  Byly,  snad  ještě  jsou,  v  některých 
místech  v  tomto  ohledu  malé  nedostatky, 
ale  sluší  konstatovati,  že  Ministerstvo  železnic 
si  vším  úsilím  v  posledních  letech  stará  se 
o  to,  aby  i  v  tomto  směru  přišlo  se  cizin- 
cům co  možno  nejvíce  vstříc. 

I  lodní  linie,  které  sprostředkují  osobní 
dopravu,  možno  nazvati  vzorné.  Řada  nově  po- 


stav ených  rychloparniků  rakouského  Llyodu 
poskytuje  již  takový  komfort,  že  mohou  býti 
použity  i  od  nejvy hranějších  cestujících,  zvy- 
klých na  komfort  a  pohodlí.  Ostatně,  jak 
vykazuje  paroplavební  společnost  rakouského 
Lloydu  v  Terstu,  jsou  rychlolinic  této  spo- 
lečnosti stále  více  používány.  Nejlepší  znalec 
rakouské  paroplavební  politiky,  p.  Albert 
Frankfurter,  generální  ředitel  rakouského 
Lloydu,  již  před  2  lety  uveřejnil  v  „Pražské 
lidové  revui"  článek,  v  němž  stěžuje  si,  že 
tisíce  a  tisíce  anglických  cestujících,  kteří 
každoročně  z  Indie  na  kontinent  cestují, 
aby  vyhnuli  se  celním  nepříjemnostem 
a  zejména  nedostatečné muzaopatření 
v  Terstu,  volí  raději  cestu  přes  Brindisi 
neb  Benátky.  Bylo  by  záhodno,  aby  tohoto 
upozornění  všimli  si  povolaní  činitelé,  zvlá- 
ště Ministerstvo  železnic  a  překážky  odstra- 
nili. 

V  Terstu  jako  hlavním  rakouském  pří- 
stavním městě  není  právě  o  velké  pohodlí 
cizinců  postaráno  a  možno  jen  doufati,  že 
bude  uskutečněn  projekt  postavení  velkého 
representačního  hotelu  za  přispění  státu, 
kterého  až  dosud  Terst  postrádá. 

Doporučovalo  by  se  též,  aby  v  cizině 
agitace  ve  prospěch  návštěvy  cizinců  u  nás 
byla  vedena  s  větší  organisací  a  účinností 
než-li  dosud.  Na  frekventovaných  nádra- 
žích světových,  jmenovitě  v  městech  pří- 
stavních, měly  by  býti  mimo  různé  jiné 
agitační  tiskopisy  vyloženy  katalogy  a  ně- 
které jiné  pomůcky,  z  nichž  by  cestující 
nabyl  informace  o  výhodném  spojení  s  Ra- 
kouskem atd.  V  tomto  ohledu  vzorně  po- 
čínají si  Egyptské  státní  dráhy,  které  ročně 
tisíce  vydají  na  agitační  a  reklamní  účely. 

Zatímně  nutno  uznati  snahu  Ministerstva 
železnic  a  rakouských  státních  drah,  které 
opravdu  v  posledním  čase,  co  učiniti  se  dalo 
za  stávajících  poměrů,  učinily  a  není  snad 
daleká  doba,  kdy  i  na  povolaných  místech 
pochopí  se  význam  národohospodářský  pro 
stát  návštěvy  cizinců,  a  bude  této  otázce 
věnována  ještě  zvýšená  péče.  Příznivé  a  vhod- 
né rozřešení  této  národohospodářské  otázky 
bude  míti  dalekosáhlý  A^ýznam. 
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Přel.  Vladimír  Kuneš. 


Svrchované  pohnutí  zarazilo  rozhovory  na 
rtech,  zastavilo  dech  v  prsou  a  tlukot 
srdci  urychloval  se  pí'erj'^A'aně,  když  egypto- 
log, nakloněný  nad  rubášem,  četl  nepopira- 
telně určitě  psané  zářivé  jméno  Sésostra, 
krále  bohů  i  lidi,  faraóna  soudobého  s  Moj- 
žíšem, a  jenž  po  tři  tisíce  tři  sta  let  spal 
zde  svůj  spánek  poslední.  Na  dřevěném  víku 
rakve,  ve  veleknězem  psaném  protokolu  o  bal- 
samování,  bylo  sice  již  rozluštěno  jméno  krá- 
lovské, ale  nápis  na  rubáši  rozptyloval  po- 
slední nejistotu.  Pozdvihli  opatrně  rubáš; 
pod  ním  širokj'  látkový  pruh  ovíjel  tělo; 
odvinuli  ho;  tu  našli  druhý  rubáš  sešívaný, 
pak  dvojí  hustě  navinuté  pásky  a  kus  jem- 
ného plátna,  položený  na  tělo  od  hlavy  k  no- 
hám. Tato  látka  modelovala  všechny  tvary 
velkého  a  pevně  tesaného  těla :  obraz  bohyně 
Monit  as  metr  zvýší  byl  tu  nakreslen  v  bar- 
vách červené  a  černé.  Když  tento  kus  plátna 
byl  pozdvižen,  ještě  se  neobjevilo  tělo  anti- 
ckého dobyvatele:  zůstávalo  zahaleno  aro- 
máty napuštěnými  jemnými  látkami :  výtaž- 
kem z  cedru,  myrrhy,  cinnamome,  vůněmi, 
jichž  balsamovači  užívali.  Byly  sňaty  tyto 
poslední  oděvy  a  tu  teprve  hrdina  z  Théb, 
Karnaku,  Luxoru,  z  Ramessea  **)  a  Tanisu, 
zjevil  se  očím  všech. 

Obraz  nezahladitelný !  Mrtev,  "zajisté,  ale 
patrně  teprv  nedávno.  Zdálo  se,  že  kdyby- 
chom mohli  se  odvážit  zkusiti  účinky  elek- 
trického proudu,  zavedeného  od  šíje  k  no- 
hám, že  by  se  mohl  zachvěli  jako  ty  mrtvoly 
z  amíiteatru,  podrobené  pokusům  moderní 
védy  a  zmítati  se  ještě  křečovitými  pohyby, 
vztýčili  se,  otevřít  oči,  vydechnout  a  snad 
i  promluvit!  Poznávali  jsme  ho,  velikého  a 
vznešeného  v  tichu  smrti,  stejně  dobře  jako 

*)  Mumie  Sesostrova,  nalezená  dne  1.  června  1886. 
panem  Maspéro  v  Deir-el-Bahari. 

••)  Též  Ramesseion,  hřbitovní  chrám  Ramsa  11. 
či  Sesostrida.  Př. 


na  jeho  sochách  z  hlazené  žuly,  jež  čelí  křiv- 
dám věků  i  lidí.  Hlava  je  prodloužená,  k  tělu 
poměrně  malá.  Vrchol  lebky  je  úplně  obna- 
žen. Vlasy  bílé,  řídké  na  skráních,  houstnou 
na  šíji  a  tvoří  hladké  a  přímé,  zatočené 
svitky  as  pět  centimetrů  zdéli.  Čelo  je  nízké, 
úzké,  oblouk  oboční  vyčnělý,  obočí  bílé  a 
husté,  oko  malé,  nos  dlouhjs  štíhlý  a  za- 
hnutý, skráň  vpadlá,  lícní  kost  vysedlá,  ucho 
okrouhlé  a  probodené,  čelist  silná  a  mocná, 
brada  příliš  vysoká. 

Ústa  dosti  malá,  vroubena  rty  širokými  a 
masitými,  obsahují  několik  sešlých,  velmi 
drobivých  zubů,  ale  bílých  a  dobře  pěstě- 
ných. Knír  a  vous,  málo  husté  a  za  živa  peč- 
livě holené,  pokračovaly  u  vzrůstu  po  smrti. 
Kůže  je  zemitě  žlutá,  s  černými  skvrnami. 

Ostatní  tělo  je  zachováno  neméně  dobře 
než  hlava,  leč  zmenšení  masitých  částí  hlou- 
běji přetvořilo  též  zevní  vzhled.  Krk  má  již 
jen  průměr  sloupku  obratlů,  prsa  jsou  široká, 
ramena  vysoká,  paže  na  prsou  skříženy,  ruce 
jemné  a  ještě  červené  barvivem  „henné", 
které  sloužilo  k  poslední  úpravě  zevnějšku. 
Stehna  a  nohy  jsou  bezmasý,  chodidla  úzká, 
dlouhá,  trochu  plochá,  načerveněná  jako  ruce. 
Je  to  mrtvola  mužného  a  robustního  starce. 
Spí.  Vzali  ho,  odnesli,  umístili  pod  vitrínu 
v  museu  v  Bulaku*)  a  snad  ho  uvidíme 
kterýs  den  přicházet  do  Paříže,  kde  se  shledá 
se  svým  obeliskem  a  svou  sochou,  které  ho 
předešly  v  moderní  Babylon. 

Ano,  tu  je,  ten  nádherný  faraón,  jenž  po- 
hnutím prstu,  úklonem  oka  mohl  rozkázat 
mučení  nebo  smrt  tisíců  otroků ;  zde  je  ten, 
s  nímž  každý  mluvil  jen  na  kolenou,  jenž 
zval  se  synem  Božím,  Bohem  samým,  a  je- 
hož malováno  je  zbožnění  se  mezi  dvěma 
jinými  bohy  antické  mythologie.   Z  hloubi 

♦)  Předměstí  Kaira  s  museem  egyptských  antiquit 
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hrobu  zdá  se  ještě  dávati  rozkazy  s  hrdou 
vůlí  a  očekávat  zbožňování  svých  poddaných. 
Po  svých  vítězstvích,  kdy  vracel  se  trium- 
fálně do  Théb,  přemoha  Ethiopské,  Khéty, 
národy  přímořské,  národy  asijské,  král  králů, 
nesen  u  vítězoslavném  průvodu,  předcházen 
válečnick}'mi  fanfárami,  obklopen  knížaty  a 
veleknězi,  kteří  pálili  před  ním  kadidlo,  sle- 
dován zajatci  v  okovech,  obtočen  jezdci  zla- 
tem a  zbrojemi  pokrytými,  s  pohrdou  pře- 
hlížel s  výše  svého  povozu  netečnýma  a  bla- 
seovan}'ma  očima  ty  milliony  lidí,  přispě- 
chavších oslavit  jeho  triumf.  Žhavé  planiny 
thebské,  břehy  Nilu  byly  posety  hlavami  tak 
sraženými  jako  obilní  klasy  na  poli,  a  až  do 
dáli  pohled  jeho  padal  jen  na  poddané  či 
otroky.  Jen  stále  rozrážeje  sevřený  dav  svých 
zbožňovatelů,  jimž  jenom  za  dnů  triumfu 
dovoleno  ho  spatřiti,  došel  ku  chrámu  Am- 
mona-Rá,  svého  otce,  obdržel  kněžské  pocty, 
a  dosáhl  portiků  svého  paláce,  kde  čekal  na 
něho  harém  z  nových  výbojů.  Ni  jediná  žá- 
dost, jež  by  nebyla  rozkazem ;  ni  jediný 
rozkaz,  jenž  nebyl  by  skutkem.  Nade  všemi 
měl  absolutní  právo  života  i  smrti. 

Tehdy,  a  již  po  tři  tisíce  let  dříve  Egypt 
byl  vítězný  a  skvoucí.  Sésostris  či  Ramses 
II.  patří  devatenácté  dynastii  egyptských 
králů :  osmnáct  dynastií  králů  ho  předchá- 
zelo od  Mena,  jenž  Memfis  založil.  Théby  ná- 
sledovaly po  Memfidě  jako  hlavní  město  až 
za  šestnácté  dynastie.  Více  než  tři  tisíce  let 
slávy  bylo  uplynulo  mezi  Menem  a  Sesostri- 
dem  ...  Je  teprve  čtrnáct  století  tomu,  co 
historie  Francie  započala! 

Tehdy  existovaly  již,  a  již  dlouho,  pyra- 
midy zdvižené  Cheopsem  a  Chefremem,  Gi- 
sehská  sfinx,  Memfis,  dávné  město  sídelní, 
Abydos,  město  svaté,  Memnonovy  kolossy, 
jež  rozhovořilo  vstávající  slunce,  Elefantina, 
sokyně  Memfidy  a  všechna  díla  zářné  civi- 
lisace,  theokracie  a  monarchie,  založená  bě- 
hem dávné  a  střední  říše.  Théby  o  stu  bran 
byly  poměrně  nové,  ale  představovaly  po- 
krok a  přepych  poslední  civilisace  egyptské, 
došedší  svého  vrcholu,  zvláště  přepych  při- 
nesený ženami  Asie,  které  v  posledních  do- 
bách přicházely  šířiti  v  netečné  a  chladné 
sytosti  Egypťanů  lichotný  a  chlipný  vděk 
orientálních  rozkoší.  V  palácích  pokrytých 


skulpturami,  malbami,  zdobami  zlata  i  draho- 
kamů, vodotrysky,  stříkající  z  okrouhlých, 
květy  vroubených  nádrží,  mírnily  jemnou 
svěžestí  poněkud  těžkou  teplotu  podnebí  pří- 
liš milovaného  sluncem;  pod  mramorovými 
portiky  štěbetali  vzácní  ptáci ;  opojné  vůně 
sytily  ovzduší  v  hloubi  komnat  vyložených 
koberci,  divany,  odpočívadly  a  kožešinami 
a  často  okny  otevřenými  k  Nilu  závany  har- 
monií zdály  se  vycházeti,  aby  se  ztratily 
v  průzračném  vzduchu,  zvuky  harf,  man- 
dor  a  citar,  jež  zpod  jemných  dotyků  mla- 
dých dívek  nahých  paží  ulétaly  v  neurčito 
neznáma,  jako  mysteriosní  pozev  snům  lásky. 

U  bran  Thebských  Karnak  a  Luxor  roz- 
víjely svou  nádheru  na  pravém  břehu  Nilu, 
kdežto  na  levém  paláce  a  chrámy  vedly 
v  město  mrtvých,  zalidněnější  ještě  než  mě- 
sto živoucích,  neboť  Egypt  je  povrchem  ne- 
smírného, zázračného  a  bohatého  hřbitova, 
kde  všechna  těla  byla  balsamována  pro  ži- 
vot budoucí,  i  těla  otroků.  Tisíc  sfing  vá- 
zalo Karnak  s  Luxorem.  Palác  Karnacký  byl 
podpírán  sto  třiceti  čtyřmi  sloupy,  z  nichž 
některé  mají  hlavici,  že  by  pojala  sto  stojí- 
cích mužů.  Dvanáct  z  nich  měří  po  dvaceti 
metrech  vj^še.  Je  to  kamenný  les,  jímž  světlo 
shora  sestupující  přichází  rozdělené,  zlomené, 
mysterické,  cizí.  Obrazy  na  sloupech  malo- 
vané, živě  barevné,  oživují  nesmírnou  němou 
síň.  V  Luxoru  dva  obelisky  Ramsem  samým 
vztýčené,  zdobily  vstup  portiku  (to  jeden 
z  těchto  monolithů  trčí  dnes  na  náměstí 
Svornosti).  Na  druhém  břehu  Nilu  Rames- 
seum  se  svými  třiceti  sloupy  hlavic  tvaru 
okvětí,  s  hlavní  branou  krytou  deskou  ry- 
zího zlata,  bylo  sama  nádhera.  Koloss  Ramsa 
II.,  jenž  tu  trůnil,  vážil  přes  million  kilo- 
gramů. Nesmíi'né  síně,  obdivuhodně  zdobené, 
vyhloubeny  ve  skále  hory,  dálné  a  hluboké, 
by  uzavíraly  hroby.  Jsou  obývány  jen  so- 
chami bas-reliefů  s  emailovýma  očima,  ote- 
vřenýma do  noci.  Balsamovaná  těla  uzavřena 
jsou  kamennými  dveřmi  zapečetěnými  svatou 
pečetí,  ukryta  chtivosti  živých  i  zlobě  ovzduší, 
neboť  mají  čekat,  nedotčena,  dalšího  žiti. 
V  náboženství  egyptském,  duše  odvisela  od 
těla  i  po  jich  rozdvojení;  ono  obrazilo  se 
zdáli  v  jejích  přeměnách  a  ona  cítila  přes 
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čas  i  prostor  jeho  mrzačení  i  uvadání;  její 
duchová  individuálnost  závisela  na  neporu- 
šenosti její  hmotné  schránky.  Odtud  ty  ne- 
konečné péče  o  mrtvolu  a  nedotknutelnost, 
jež  jí  připisována.  Když  otevřeme  některý 
sarkofág,  který  dle  myšlenky  knéží  neměl 
být  znovu  spatřen  žádným  smrtelníkem,  když 
svlečeme  mumii,  zůstaneme  zaraženi  obdi- 
vem —  i  úctou  —  nad  vipřímností,  podrob- 
nou pečlivostí,  s  jakou  byl  pohřben,  oděn^ 
ozdoben,  opatřen  svěcenými  amulety  a  pa- 
mátkami, v  několikerých  rakvích  z  různě 
vonného  dřeva,  ornamentovaných  zevně  i 
uvnitř  kresbami,  malbami,  předpisy,  tužbami 
přiměřenými  dráze  zesnulým  prošlé  i  nadě- 
jím pro  jeho  život  budoucí. 

V  „Národní  knihovně"  zachován  jest  ele- 
gantní sarkofág,  v  němž  pohroben  byl  jeden- 
advacetiletý  mladík,  kterého  naivně  těšili, 
že  odešel.  Mezi  jiným  čteme  ještě  na  víku 
rakve:  „Ten  znamenitý  sarkofág,  jímž  se  ti 
žádný  nevyrovná !  Půvabu  plná  je  tvá  hrob- 
ka!" atd.  Obraz  mladíkův  malován  je  v  no- 
hou uvnitř  rakve ;  na  vnitřních  bocích  je- 
jich kresleno  a  malováno  dvanáct  figur 
zvěrokruhu  tak,  že  kozoroh,  znamení,  v  němž 
byl  zrozen,  umístěno  je  u  hlavy.  Vše  ty  pod- 
robnosti jsou  dokončeny  se  vzácnou  pečli- 
vostí. 

Tam  v  městě  podzemním  neustále  praco- 
vali balsamovači,  pod  dozorem  chmurných 
kněží,  opásaných  pantheřími  kožemi,  na 
hlavě  se  škraboškami  šakalů.  Mrtvoly  pro- 
cházely všemi  stupni  balsamování,  každá 
dle  své  třídy  a  jmění.  Pohřební  ústroj  krále 
či  královny  byl  fantasticky  složitý.  Malíři, 
zlatnici,  kadeřníci  zdobili  těla,  prosycená  vůní 
jako  k  svatební  slavnosti.  Ženy  byly  uloženy 
v  cudných  polohách,  často  v  pose  Venuše 
Medicejské,  halící  mystericky  jejich  vděky 
i  v  hrobě.  Mladá  matka,  v  nekropoli  théb- 
ské  nalezená,  tiskne  k  srdcí  maličkou  mumii 
novorozeného  děcka.  Byly  jim  naleštěny 
nehty,  prodloužena  obočí ;  pozlaceny  prsy, 
zapleteny  vlasy.  Však  i  ty  poslední  péče  měly 
svůj  rub  v  hrubých  vášních  některých  špat- 
ných dělníků,  neboť  od  období  Ramsova 
zdá  se,  že  bylo  často  váháno  vydatí  těla 
mladých  žen  v  ruce  nestoudné  a  že  k  za- 
mezení každé  svatokrádežné  profanace  bylo 


čekáno  na  předběžné  známky  rozkladu,  než 
rozkázáno  balsamovati.  Ale  tím  po  pět  tisíc 
let  nebylo  balsamování  snad  méně  všeobecné. 
Byla  balsamována  i  zvířata. 

Stále  již  zbožňovaný  za  živa,  přislušeje 
symbolicky  vždycky  již  onomu  světu,  stále, 
zdá  se,  blaseován  v  pohrdě  ustavičné  sytosti, 
Ramses  rozdělil  pečlivě  život  svůj  mezi  zá- 
bavu a  slávu,  vyprázdnil  až  do  dna  dva  ty 
poháry  za  dlouhé  triumfální  své  vlády.  Ze 
svého  harému,  zalidněného  různými  krásami 
Afriky  a  Asie,  měl  neméně  než  ^70  dítek,  z  nichž 
69  synů.  Jak  se  zdá,  otevřel  své  gyneceum 
jedné  z  vlastních  dcer.  Vše  je  dovoleno  fa- 
raónu. Jeho  nejmenší  rozmary  slaveny  jsou 
písaři,  malíři,  sochaři.  V  paláci  v  Medmet 
Ahou  lze  zřítí  jednu  z  jeho  zbožňovaných 
milostnic,  zcela  nahou,  miliskovanou  velkým 
králem.  Shora  daný  příklad  veřejné  morálce ! 
Ostatně  ten  vrchol  luxu  je  současně  z  prvých 
příznaků  úpadku.  Po  bronzových  Egypfan- 
kách,  ověšených  jako  v  pouzdře  podajnými 
a  barevnými  látkami,  na  kyčli  utaženými, 
jež  často  obnažena  nechávaly  poprsí  a  paže, 
nastupují  už  Asiatky,  raffinovanější,  mléčně 
bělostné,  oděné  od  hlavy  do  pat,  ale  prů- 
hledným gázem,  jehož  indiskretní  koketerie 
vydává  žádosti  tělo  celé.  Nové  rozkoše  při- 
šly zburcovati  z  ochablostí  Egypťany  a  snad 
vyrvati  je  z  nemravnosti  zhoubnější,  kterou 
prováděli  milostníci,  hoši  a  eunuši,  již  pří- 
liš zřejmé  za  vlády  Seta  I.  Sídlo  faraónů 
bylo  též  mystickým  městem  kněží  a  mrtvých, 
zářivým  forem  válečníků,  městem  obchodu 
a  radostí.  Ani  Řím,  ani  Paříž  neposkytly 
dosud  historikovu  pohledu  obrazu  srovna- 
telného s  obrazem  Théb  a  poříčí  NiJu  za 
dob  Mojžíšových. 

Jak  nevzpomněti,  že  ten,  dnes  na  světlo 
vynesený  faraón  je  snad  týž,  jemuž  uniklo 
šest  set  tisíc  Hebreů,  odsouzených  k  otroctví 
v  Gessenu  a  zaměstnaných  pod  ranami  holi 
stavbou  města  Ramsova  v  nilské  deltě.  Syt 
moci,  přenesl  ji  za  živa  na  syna  a  faraónem 
z  Rudého  Moře  zdá  se  být  Meneftah,  syn 
Ramsův.  Jak  nevzpomenout,  že  epocha,  v  níž 
tyto  obrazy  nás  unášejí,  že  ten  král  králů, 
tento  dvůr,  ty  paláce,  ty  chrámy  jsou  starSí 
o  400  let  Jerusalemu  a  Davida,  že  předchá- 
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zely  o  sedm  století  založeni  Říma,  starší 
jsouce  o  dva  tisíce  let  prvých  králů  fran- 
coiizsk}'ch  a  začátků  naší  historie!  A  tehdy 
přece  svět  existoval  jako  dnes,  zemědělci 
plnili  sýpky  hojnosti  země,  vojáci  drancovali 
dobytá  města,  kněží  slavili  služby  boží,  sle- 
dované zbožně  věřícími,  učenci  studovali 
přírodu,  architekti  budovali  paláce  a  chrámy, 
kurtisány  rozdávaly  rozkoše,  obchodníci  pro- 
dávali zboží,  loďstva  brázdila  veletoky  a 
moře  :  život  zmnožený  ve  svých  všech  for- 
mách oživoval  oplývající  města  a  jako  roz- 
lehlé bzučení  úlů  kryl  neustálým  svým  šu- 
motem  tvář  světa  egyptského.  Kolik  mužů 
znamenitých  od  Mena  po  Ptolomea,  co  žen 
rozkošně  krásných  od  Nitakrity  po  Kleopatru 
přešlo  těmi  pěti  tisíci  roky,  v  tom  skvělém 
světě  střídajících  se  Egyptů?  Proč  žili?  Za 
touto  mumií  úzkostlivě  ozdobenou,  za  bár- 
kou Abydu,  za  obávaným  Amenti,  jaké  zá- 
hrobní slunce,  jaké  světlo  nejmenované,  jaké 
obzory  neznámé  nalezli  v  tom  světě  duchov- 
ním, kamž  všechno  stvoření  zdá  se  tíhnout? 
Duše  faraónova,  kdyby  mohla  promluviti 
dnes  k  našim  smrtelným  uším,  poučila  by 
nás  nesrovnatelně  lépe  jediným  slovem,  než 
královská  mumie,  exhumovaná  včera  ze 
svého  hrobu.  Poučila  by  nás  bezpochyby, 
že  esoterická  theorie  ponilských  kněží  byla 
rozmyslně  vnuknuta,  umísťujíc  za  západ,  ve 
hvězdy  nekonečna  kraje  nesmrtelnosti. 

* 

Tenkráte,  kdy  vše  ty  slávy  napříště  vy- 
haslé v  tichu  pouště  zpívaly  chvály  životu, 
tehdy,  když  radosti  a  lítosti,  potěšení  i  boly, 
zmítání  i  klidy,  lásky  i  nenávisti,  žádosti  a 
pomsty  oživovaly  to  lidstvo  dnes  zmizelé, 
tehdy  my,  Galové  či  Frankové,  pojídali  jsme 
žaludy  v  divokých  lesích,  sotva  vyšlí  z  bar- 
barství kamenného  věku,  živi  jako  divá  zvěř 
primitivními  produkty  honby  a  lovu,  bez 
zákonů,  bez  krbů,  bez  vlasti,  bez  oddechu 
bojujíce  drsný  zápas  života.  Nesmírné  lesy 
kryly  Galii,  kterou  Keltové  začínali  obdělá- 
vati,  břehy  Rýna,  Germanií,  zkad  Frankové 
měli  vyjiti.  Velkou  Britanii  skoro  opuštěnou 
jako  sotva  zalidněnou  Itálii;  žádný  prorok 
byl  by  neuhodl  místa,  kde  dvě  nejzářivějši 
sídla  moderní  civilisace,  Roma  a  později  Pa- 
říž měla  se  vztýčiti  jednoho  dne,  aby  svr- 


chovaně vládla  světu.  Ve  stoletích  Mena, 
Cheopsa,  Chefrema,  Nitakrity,  za  dob  Hyksů, 
Abrahamových,  Aménofida  a  i  za  dnů  Seso- 
stridových  Řím  a  Paříž  spaly  v  neznámu 
budoucích  možností  a  žádná  z  nynějších  na- 
šich řeči,  myšlenek  moderních  ve  filosofii, 
náboženství,  ekonomii  politické  nebo  sociální 
i  v  samotných  vědách  nebyla  ještě  rozvila; 
jediná  astronomie  počínala  svou  nesmrtelnou 
éru.  Vrtkavostí  věci,  postupem  lidských  vírů, 
plovoucí  maják,  skvoucí  se  na  Nilu,  přeťal 
Středozemní  Moře,  aby  osvětlil  Helladu,  Itálii, 
Francii  a  zatím  co  noc  se  rozstírala  nad 
Egyptem,  zatím  co  všechny  ty  nádhery  opu- 
štěny rozpadávaly  se  v  ssutiny,  co  sám  ja- 
zyk jeho  mizel  a  sfinx  se  zavřenými  ústy 
jediná  zůstávala  u  paty  pyramid,  jako  po- 
hrobní  symbol,  pomalu,  postupně  Francie  a 
Paříž  zvedaly  se  ve  světle  a  slávě,  aby  roz- 
ptýlily jednoho  dne  plnýma  rukama  po  světě 
zářivé  květy  civilisace,  výboje  vědy,  vzne- 
šená símě  intellektuálního  oproštění  a  svo- 
body. 

Vlna  historických  vzedmutí  a  odlivů  vrhá 
Ramsa  II.  do  této  krajiny  druhdy  barbarské, 
zabaleného  a  zapsaného  jako  bednu,  předá- 
vaného z  rukou  do  rukou,  od  Kaira  do  Mar- 
seille a  z  Marseille  do  Paříže  až  do  některé 
vitríny  Louvrů !  Je  to  ještě  vznešenější,  než 
vržen  být  do  větru  jako  Ludvík  XIV.,  do 
Seiny  jako  Voltaire,  či  býti  zamíchán  do 
sádry  k  ucpání  spáry  staré  zdi.  Leč  pod  ja- 
koukoliv formou  to  budiž,  jak  všechno  míjí 
rychle  na  povrchu  naši  bludné  planety  I  Kdo 
ví,  co  zůstane  po  stu  tisíci  létech  z  přítom- 
ného stavu  věcí?  Snad  potom  povalí  se  vlny 
mořské  jako  druhdy  přes  Paříž  a  Londýn  a 
presidentka  Republiky  Spojených  států  Asij- 
ských vyšle  z  Himalaye  kommissi  podmoř- 
ských potápěčů  s  rozkazem,  hledat  pod  sta- 
veništěm dómu  Invalidů  nějaký  authentický 
pozůstatek  po  francovizském  Sésostridovi, 
který  zůstal  v  historii  jako  sporná  záhadná 
troska.  Tehdy  ještě  jednou  ohnisko  civilisace 
změní  své  místo  a  nyní  krásná  naše  Francie, 
když  byla  dlouho  zářila  jako  hvězda  milo- 
vaná, bude  spáti,  s  námi  uhasnuvši,  ve  vzpo- 
mínkách minulosti. 


A  Země  stále  se  točí ! 
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„PRAHA" 

NEJSTARŠÍ  ČESKÁ  ŽIVOTNÍ  POJIŠŤOVNA  VZÁJEMNÁ 
v  PRAZE,  Ferdinandova  třída  č.  9  (ve  vlastním  paláci) 


VYPLÁCÍ 


na 


dnem  1.  ledna  1910   počínaje,  svým  pp.  pojištěncům  podíl 
čistém  zisKu  z  roKu  1904,  který  činí: 

při  pojištěních  pro  případ  úmrtí  a  na  život  sdružený  (II-III-l,  nMV-2)  l2<*/o 

při  pojištěních  pro  případ  úmrtí  zároveň  dožití  (II-IlI-Ví)  8% 

při  pojištěních  věna  dítku  (III-I-4  a  II-UI-Vb)  5% 

Dle  či.  stanov  35.  děje  se  vyplácení  zisku  obvyklým  způsobem  tak,  že  odpočte  se 
při  placeni  pojistného  v  r.  19Í0  nejdříve  splatného  (buď  na  kvitanci  nebo  na  slož- 
ním  lístku),  a  na  požádání  vyplácí  se  třeba  ihned  hotově. 


:  POJIŠŤOVNA  „PRAHA"  v  PRAZE  : 

 FERDINANDOVA  TŘÍDA  ČÍSLO  9  NOVÉ  

vyplatila  za  dobu  svého  40letého  trváni 

svým  pojištěncům  na  podílech  ziskových  přes  K  1,000.000 

na  pojištěných  kapitálech  přes  K  16,000.000 

záloha  zisku  k  rozdělení  koncem  r.  1Q08  K  333.600 

zaručovací  fondy  koncem  r.  1908   K  18,000.000 


=  POJIŠŤOVNA  „PRAHA"  v  PRAZE  = 

 FERDINANDOVA  TŘÍDA  ČÍSLO  9  NOVÉ  

pojišťuje  ve  všech  možných  kombinacích 

žíDot  -  liapitál  -  ďůcíiDij  -  Děno. 

Veškeré  dotazy  ochotně  zodpoví  a  sazby  na  požádání  zašle 

Ředitelství  pojišťovny  „PRAHA" 

V  Praze,  Ferdinandova  třída  číslo  Q  nové. 

Piite  o  sazby^ 


9  Kdo  touží  po  zdraoé,  ušlechtilé  četbě  zábaoné  O 


sáhni  po  sbírce  „Slavni  autopi  líteratup  8vétových*S  kde  právě 
'   vedle  spisů  L.  N.  Tolstého,  Emila  Zoly,  Guy  de  Maupassanta,  M.  P.  Arcybaševa 
========  a  G.  ď  Annunzia  počaly  vycházeli  ====== 


SPISY  H.  BALZACA. 


|#^^  llVl  H  BalZSCT  Geniální  spisovatel,  jenž  obrodil  celou  francouzskou  literaturu, 
■■■  POl^O^  ■  zakladatel  francouzského  realismu,  z  něhož  vyrostla  celá  gene- 
race spisovatelů,  jako:  Flaubert,  Zola,  Maupassant,  Bourget,  Mauclair  a  mnozí  jiní.  Čeští  čtenáři  znali 
dosud  Balzaca  jen  z  několika  málo  překladů,  většina  děl  jeho  byla  jim  neznáma.  Proto  také  kritika  stále 
toužila,  aby  dílo  velikého  Balzaca  podáno  bylo  našim  čtenářům  celé,  v  jednotné  úpravě  a  laciném  vydání. 
Vyplňujíce  tím  přání  mnoha  českých  čtenářů  počali  jsme  vydávati  spisy  H.  Balzaca,  a  zvolili  jsme  pro 

začátek  dílo  u  nás  dosud  úplně  neznáme : 

Spisy  Balzacovy  vycházejí 

DillustroDanýcIisešitecli 

po  20  haléřích 

a  předplácí  se  na  10  sešitů  K  2*20,  na  20  sešitů 
K  4-40  poštou. 

Vyžádejte  si  1.  sešit  na  ukázicu. 

Předplatné  přijímá  a  ukázkový  sešit  zasílá  každé 
knihkupectví. 

Nakladatelství  Jos.  R.  Vilímka  v  Praze, 
Spálená  ni.  13.  Filiálka  ve  Vídni  I.,  Schottenring  1. 


Sestřenice  " 
=  Běta.  S 

Přeložil  prof.  O.  ŠIMEK.  —  lllustroval  J.  OOTH. 

Paříž  aristokratická  se  svojí  nádherou,  přepychem, 
uměním  i  se  svými  hříchy.  Paříž  buržoasie  se  svými 
prostopášnostmi  a  předsudky.  Paříž  proletariátu  se 
svojí  bídou,  hladem  a  nouzí  —  všecky  tyto  tři  světy 
proplétají  se  v  Balzacově  díle  v  imposantní  tragi- 
komedii moderního  života. 


VÝSTAVA 

jarních  mod  dámské,  pAnské  a 
dětské  konfekce  v  obch.  domě 

il.  NO  VAK, 

PRAHA,  VODIČKOVA  ULICE  dS.  34. 

iiiiiiiii  ZAHÁJENA 

V  pondělí  dne  14.  ÚNORA  1910. 
VSTUP  VOLNÝ. 

BUREŠ 

BRAŠnÁŘSKV 
fiŘCMEflÁŘSKV 

PRRhR 

vjooiCKoun  UL.38. 

KHflL  VlinOHRflĎY 
ďVLÍČKOVIflTŘ.I 


Chcete-li  si  Icou- 
piti 

pěkný 

gramofon, 

dostačí  Vám  na- 
psat! tři  slova: 

Diego  Fuchs,  Praha. 

Vzornfky  franko  a  zdarma. 

mimmimmnim.w.Hmn.ii.iiii..n..iiii  mm 


KnzDy 


kdo  z  jakýchkoliv  důvodů  musí  se  zříci  po- 
žívání kávy    zrnkové,    nechť    používá  za 


ni 


FranclloDO  EIIRIbO  z  toDárny  pardubické 

jež  jest  rovnocennou,  dobře  chutnající,  kofFeinu 
však  úplně  prostou  náhražkou  za  kávu  zrnkovou. 


k  t  i  I  I  I  i  t  t  i  í  I  I  i  t  t 
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pražská  aHcioVá  stroifrna 

(drive  Ruston  a  spol.  a  Bromovský,  Schulz  &  Sohr) 

43.  mimořádná 

VALNá  SCHŮZE 

konati  se  bude 
ve  středu  dne  16.  února  1910  o  půl  11.  hod.  dopoledni 
v  Praze,  v  sále  Pražské  bursy  (Nekázanka). 

Pp.  akcionáři,  hodlající  na  této  schůzi  účast  bráti,  račtež  své  zatímní  akcie 
i  s  kupony  nejdéle  do  8.  února  1910  složití  u  filiálky  Anglo-rakouské 
banky  v  Praze. 

POŘAD  SCHŮZE : 

1.  Návrh  ohledně  emisse  2  millionů  korun  nových  akcií. 

2.  Návrh  ohledně  změny  stanov. 

Správní  rada. 


I 
I 
I 
t 
t 
I 
I 
t 
t 
: 
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Akciový  kapitál  K  9|000.000-— ,  poservni  fondy  K  4,i00.000- 


Ovocná  nl.  Č.  17,  ve  vlastní  budově 


0) 


O 

E 

°  směnární  oddělení  a  bezpečnostní  schránky  ^ 

(Safes)  pod  vlastní  uzávěrkou  p.  t.  nájemců. 

Obchodní  a  stavební  úvěr.  —  Úvěr  na  základě  postoupených  faktur. 

Vklady  na  knížky  ppi  zúpo-  q, 
kováni  2 

im'  4Ve°/o,  2- 
na  pokladniční  poukázky 

při  zúrokování  dle  výpovědi  4'/2,  4^/^, 

na  běžný  účet  dle  dohodnuti. 


•o 

c 

o        Eskont  směnek  a  devis. 

Obstarávání  inkassa  směnek  tu-  i  cizo 
zemských. 
^  Výplaty  na  cizí  mista. 

Listy  doporučující  a  akkreditivy  pro  ce- 
stovní saisonu. 
Obchod  cukpem  supovým* 


F*ro<Jej  vlastnilio  hnědého  ixhlí 
(sklad  na  Smíchově,  Buštěhradské  nádraží). 
Komisionářský  prodej  výrobků  České  akciové  společnosti  pro  raffinovánf 
petroleje  v  Kolíně  (petrolej,  benzin  pro  motory  a  automobily,  oleje,  paraffin 

a  asfalt  prima  jakosti). 


Splacený  akc.  kapitál  K  4,000.000.  Číslo  telefonu  2553  a  3960. 

ČESKÁ  BANKA 

v  Praze,  VáclavsKé  náměstí  č.  32, 

provádí 

veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovni. 

Přijímá  a  zúročí  ode  dne  vloženi 

vklady  na  knížky  4Vk 

Vkladli  na  běžné  účty  zúroftují  se  dle  dohodnutí. 

Vklady  možno  zasílati  bez  výloh  poštovní  spořitelnou.  Složní  listy  na  požádání 
banka  zašle.  Knížku  vkladní  třeba  pouze  při  vybrání  zaslati. 

Koupě  a  prodej  cenných  papírů.  Eskont  směnek. 
Výměna  kupoiků.  Půjčky  na  cenné  papíry. 

Uschování  a  kontrola  cenných  }9af>irů.  Prodej  losů  na  běžný  účef. 

ČeKy.  Valuty.  Úhrady.  Úvěry  všeho  druhu. 
Prodej  losů  na  mípné  měsíční  splátky,  "^^ffi 

JI 


kaž<]ý  dobrou  povésť  humpolec- 
Ki)di  sukena  módních  Iit^.Kdo-j 
Roliv  se  jen  jednou  o  nich  pře- 
svédal-Vzorkv  zasílá  zdarma 

v  mjMPOLď 


V/CLK0ZAU)D60DeW 
^,    PRO  PANV  A  CHLAPCE. 

^  PRAHaUODiCKO\iaV'LU(ERNř* 


Zsručené  pnavé  anglické  látky^ 
Zósilkij  na  v/C|bér,  vzorky  zdarma- 
2  venkova  stačí  obleU  na  vzoi< 
Za  nevyhovující  zboží  bez 
námitek  vrátím  pení- 
ze 


Velkoobchod  papírem  a  papírovými  výrobky 

fluguslin  bambl, 

v  PRAZE,  Mariánská  ulice  číslo  26. 

doporučuje  veškery  druhy  papirfi  jako 

tiskové,  lllustra^ni  a  na  dila  moderni.  Kartony. 
Zvláštnůstky  v  papiru  obálkovém.  Dopisní  pa- 
píry a  papíry  na  psací  stroje. 


,  IIUUIUUIU  u  vvuv^ 

továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

v  PRAZE-II.,  : 

na  Příkopě  č.  12.,  ■ 
doporučuje :  * 


Mosazné  postele.  Mosazné  myci 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  polo- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Dětské   kočárky   moderních  vzorů. 

KOBERCE 

všech  druhů,  jakož  i  záclony  a  story  (krajkové, 
tylové  i  látkové). 

Cestovní  přikrývky.  Dámské  plaidy. 

Předložky  kožešinové, 
ve  velkém  výběru  ná 
skladě. 


□Telefon  «<s.  13«1. 


Kávu 

Čaie 
Krevní  vfna 


Hugo  Víf  3ung 


v  TERSTU. 


Cennfky  jcdarma  a  franko* 


C.  a  k.  dvor.  a  kom.  fotograf 

J.  F.  LANGHANS 

majitel  firmy:  Cis.  rada  Jan  Langhans. 

PRAHA, 

Vodiíkova  ulice  ííslo  37. 


Mar.  Lázně; 

Vil  la  Langhans. 


Král.  HradeC; 

fídalbertinum. 


Zve  k  návštěvě  přepychových  salonů  pro 

—  novodobou  obrazovou  fotografii  - 

bez  závaznosti  objednávky. 


50%  úspora  petroleje. 

K  použiti  professorem  dr.  Erhard.  Langem  vynalezeného 

,Reform-PetrolIthu' 

může  jeden  každý  svou  obyčejnou  lampou  petrolejovou, 
beze  vší  mechanické  zmény,  dociliti  světelného  výkonu 
70  normálních  svíček,  jakýž  poskytuje 

Žárové  světlo  plynové. 

N^imil  *  ^y<^'^*^i  důkladně  lampu,  vtáhni  nový  knot, 
IiaVUll*  vhoď  jeden  náboj  Reform-Petrolithu 

do  pánve  petrolejem  naplněné  a  po  6 — 8  hodinách  do- 
cílíš nejkrásnějšího  světla,  jako  žárového. 
Po  pi'ovedení  lučebního  rozboru  vyjádřili  se  věhlasní 
odbornici  o  tomto  výrobku,  že  j!m  vyvolané  světlo 
nikterak  nedráždí  čivy  oční,  a  že  Je  tudíž  I  se  sta- 
noviska zdravotního  dlužno  vřele  doporučiti. 
—  Nebezpečí  výbuchu  vyloučeno.  -- 
Před  bezcennými  padělky  se  varuje. 
Cena  původní  zkoušky,  dostačitelné  asi  na  6  neděl  a 
obsahující  10  nábojů  I  koruna.  Původní  balení  stačí 
na  několik  mě^iiců.  40  nábojů  3  koruny. 


■  Kdo  zašle  předem  !• —  K  (také  v  poštov.  znám-  ■ 

■  kách),  obdrží  10  nábojů  franko   (vyplacené)  na  ■ 

■  každou  poštovní  stanici,  ■ 
"■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■S 

Prosí  se  o  zřetelné  psaní  adresy,  aby  se  mýlky  nestaly. 

Hlavní  sklad  pro  Čechy,  Moravu  a  Slezsko: 

Eduard  Zlatý, 

Teplice-Šenava  (Čechy). 

.'.    Překupníci  za  rnačněho  výdělku  se  hledají.  .*. 


Prazsftý  úDěmí  ústao 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným, 

Václavské  nám.  47  n.  (proti  „Primasům") 


přijímá  a  zúrokuje  ode  dne  vložení  do  dne  vybrání 


vklady  na  knížky 

4y27o 

VU-lady  ixložené  na  GOdenní  výpově<Í  ziiroltTije 


Daň  důchodkovou  hradí  ústav.  Složní  listy  pošt.  spořitelny,  pomoci  jichž  lze  zasilati 
vklady  bez  poštovních  výloh,  zašleme  na  požádání  zdarma.  Knížku  vkladní  nutno 
pouze  při  vybíráni  vkladů  předložití.  Ústav  podléhá  revisi  soudní  a  poskytuje  úplnou 
jistotu,  poněvadž  stav  vlastního  jmění  (jmenovitě  podílů  závodních  a  fondu  zakla- 
datelů) dle  stanov  rovná  se  stavu  vkladů. 


yiimiimiHiiiiiiiiniiiiiiiiiimiiiiiiniiiiiimiiiiimniiiiinniniminmiimmiiiiimiiiiiinnmmiiiiniiiiiiiniiiiinmiiini^^ 
"  S 

a 

Ve  smyslň  usneseni  mimořádné  valné  hromady  dne  2.  února  I 
1910,  dle  něhož  má  býti  vydáno 

1500  akcií  čtorté  emise 

D  nominální  hodnotě  po  400  K 


a 


a 


dovolujeme  si  tímto  zváti 
podle  následujících  podmínek 


a 


i 

a 
a 

I  1.  Dle  §  9.  stanov  mají  pp.  majitelé  posud  vydaných  akcií  přední  právo  ku  g 

i  nabytí  akcií  nových  v  poměru  3000 : 1500,  připadá  tedy  na  2  akcie  staré  1  nová.  a 
8  Dlužno  proto  za  užití  tohoto  předního  práva  při  upsání  akcií  IV.  emise  předložití  § 
i     příslušný  počet  akcií  starých,  jež  se  opatří  razítkem  a  hned  vrátí.  a 

■i  B 

8  2.  Akcie,  jež  budou  vydány  na  základě  tohoto  práva  předního,  mají  emisní  § 

I  kurs  K  600-—  za  kus.  | 
I  3.  Pro  akcie,  jež  budou  upsány  neakcionáři,  stanoví  se  kurs  K  800" —  za  kus, 

I     při  čemž  upisovatelé  z  kruhů  kupeckých  budou  míti  přednost, 
g  4.  Upisní  lhůta  končí  dnem  15.  března  1910  o  12.  hod.  polední. 

8  5.  Při  upsání  složití  jest  na  každou  akcionářem  upsanou  akcií  zálohu  K  200' — , 

8  dne  1.  května  1910  dalších  K  200* —  a  do  30.  června  1910  zbytek.  Na  každou  akcii 
8  upsanou  neakcionářem  činí  záloha  při  úpisu  splatná  K  400* — ,  ostatní  dvě  splátky 
á     a  lhůty  jsou  tytéž,  jako  při  akciích  upsaných  akcionáři. 

I  6.  Všichni  pp.  upisovatelé  podrobují  se  repartici  ve  4.  odstavci  §  9.  stanov 

8     správní  radě  zůstavené,  upisovatelům,  jimž  nebyly  akcie  přiděleny,  vrátí  se  uči- 
8     něné  splátky. 

g  7.  Nové  akcie  mají  podíl  na  zisku  správního  roku  1910 — 1911. 

§  8.  Upisovati  lze  u  našich  pokladen  v  Kolíně,  v  Prostějově  a  v  Lublani, 

u  České  banky  v  Praze,  u  Živnostenské  banky  pro  Čechy  a  Moravu  v  Praze  a  všech 
jejich  filiálek,  u  Ústřední  banky  českých  spořitelen  a  její  filiálek,  u  Ljnbljanské 
kreditní  banky  a  u  Úvěrní  banky  v  Ružomberku. 

V  KOLÍNĚ.  3.  února  1910. 

Kolínská  továrna  na  kávové  náhražky, 

kupecký  podnik  akciový. 

Předseda  správní  rady: 


MajHel,  vydavatel  a  zodpovédný  redaktor  JOSEF  PAVEK.  ~  Tiskla  >PDlitika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze 


ROČNÍK  VI. 


PRAŽSKÁ 


ČlSLO  3. 


LIDOVÁ  REVUE 

ČASOPIS  VĚNOVANÝ  VZDĚLÁNÍ  A  KULTURNÍM  POTŘEBÁM  LIDU. 


BŘEZEN. 


Redakce  a  administrace:  Praha-II.,  Václavské  nám.  63.  Telef.  3714. 


1910. 


Dr.  Albín  Bráf : 


ČESKOFRANCOUZSKÁ  ÚVĚRNÍ  POLITIKA. 


Novinami  prošla  před  několika  dny  zpráva, 
jež  za  klamnou  prohlašovala  pověst,  že 
by  se  záležitost  francouzské  půjčky  znova 
měla  dostati  na  rokovací  pořádek  pražského 
sboru  obecních  starších.  Možno-li  té  zprávě 
tak  rozuměti,  že  jest  neblahý  onen  záměr  na 
pražské  radnici  nadobro  odbyt,  pak  řekněme 
s  uspokojením:  Requiescat  in  pace  —  ale 
vytkněme  spolu  některé  věci,  které  by  pro 
budoucnost  neměly  býti  zapomenuty. 

Se  strany  radnice  bylo  to  rozhodně  nej- 
vhodnějšim  obratem,  že  předloha  bezpro- 
středně před  rozhodujícím  jednáním  odvo- 
lána, jakmile  se  jí  veřejná  kritika  zmocnila. 
Neboť  čím  déle  by  se  jí  byla  obírala,  tím 
jasněji  by  se  bylo  poznalo,  do  čeho  jsme 
vlastně  chtěli  vlézti.  Ale  tím  horší  by  bývalo 
také  pošramocení  na  obě  strany.  I  totiž  pro 
obchodnickou  úroveň  francouzských  nabí- 
zečů,  i  také  —  a  to  bez  přirovnání  větší  mě- 
rou—  pro  hospodářskou  a  politickou 
osvicenost  naší  radnice. 

Jen  si  to  představme.  Družstvo  menších 
venkovských  bank  francouzských  nabízí  pro- 
střednictvím svých  zástupců  obci  zápůjčku 
za  podmínek  zjevně  nepříznivějších,  nežli  za 
jaké  obec  dosud  uzavírala  zápůjčky  u  naší 
Zemské  banky.  To  by  bylo  podezření  přes- 
příliš pokořující,  kdybychom  chtěli  předpo- 
kládat!, že  páni  ucházeči  ani  neznali  pod- 
mínek zdejších  domácích  zápůjček  komu- 
nálních. Když  je  znali  a  přece  si  troufalí 
klásti  podmínky,  při  kterých  by  úhrn  všech 
vyšších  obětí,  spojených  dle  těchto  pod- 


mínek se  zápůjčkou  francouzskou  u  přirov- 
nání s  domácí  komunální  zápůjčkou  u  Zem- 
ské banky,  mohl  dostoupiti  až  pěti  mili- 
onů korun  (při  nominální  zápůjčce  25  mil. 
franků),  pak  zjevně  spoléhali  na  jinou  po- 
hnutku, o  níž  se  domnívali,  že  bude  tak 
silná,  že  toto  až  příšerné  zdražení  vyváží. 

Domněnka  takového  rázu  nemohla  býti 
ryze  spontánní,  ona  musila  býti,  ne-li  vštípena, 
aspoň  potvrzena  někým  z  našich.  O  jakou 
pohnutku  tu  mohlo  jiti?  Prostě  o  tu,  že  obec 
pražská  má  družstvu  mimoparížských  bank 
francouzských  hotovými  zaplatiti  zdvořilosti, 
jež  nám  prokazuje  městská  rada  pařížská  a 
několik  francouzských  učenců,  studentů  a 
gymnastů,  ježto  my  neceníme  jejich  projevy 
jen  jako  vzácné  a  milé  důkazy  zájmu,  nýbrž 
hned  jako  platné  politické  úspěchy.  Arciť 
výslovně  byl  důvod  jiný  uváděn,  ale  tak 
neomalený,  svědčící  o  tak  malounkém,  cha- 
lupnickém  obzoru,  že  není  jinak  možno,  než 
že  vyrostl  na  našich  záhonech  domácích. 
Především  měla  naběhnouti  ubohému  Če- 
cháčkovi husí  kůže  úžasem,  jak  získá  sláva 
jména  českého  a  zvláště  Prahy,  když  budou 
úpisy  obecní  zápůjčky  pražské  znamenány 
na  pařížské  burse. 

Toho  ohromujícího  štěstí  se  ještě  žádný 
národní  náš  podnik  český  nedodělal.  A  ještě 
k  tomu:  ideálně  vzájemnosti,  jak  známo,  se 
upevňují  hospodářskými.  Ejhle,  zájem  Fran- 
cie, pro  nás  dosud  ideálnj',  se  neocenitelně 
otuží,  když  některým  jejím  kapítalistům  obec 
pražská  bude  dlužna  —  světe  žasni  —  25  mi- 
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lionů  franků  a  po  případě  125!  Co  se  za 
takový  pakatel  nedá  všecko  koupit ! .  . 

Našli  se  tedy  lidé,  kteří  si  troufali  všecken 
tento  až  zoufalý  nesmysl  veřejnosti  naší  vážně 
předložití  a  vzbuditi  v  ubohém  našem  prost- 
ším člověku  polechtávající  vědomí,  kterak 
každý  kapitály  vládnoucí  Francouz,  ne-li 
každý  vůbec,  ráno  při  snídaní  v  bursovních 
zprávách  bude  čisti  jméno  královského  hlav- 
ního města  našeho,  tak  jako  on  může  čisti 
denně  v  kterémkoli  našem  denníku  kursovní 
záznamy  Živnostenské  neb  Průmyslové,  stát- 
ních dluhopisů  neb  různých  obligaci  Zemské 
banky !  Za  to  on  nemůže,  ten  náš  bodrý  ob- 
čánek, že  každodenní  úřadní  listina  s  kur- 
sovními záznamy  vídeňské  bursy  je  něco  bez 
přirovnání  obšírnějšího  i  než  samy  sloupcové 
kursovní  listy  v  našich  větších  dennících 
otiskované.  A  vídeňská  bursa  má  v  oboru 
cenných  papírů  jen  několik  málo  zahranič- 
ných.  Naproti  tomu  má  Francie,  tou  dobou 
přes  30.000  milionů  franků  viloženo  v  cizině, 
v  státních  dluzích  cizích  států,  v  cizozem- 
ských železnicích,  bankách,  pojišťovnách  a 
jiných  i  jiných  závodech.  Mnoho  set  jednot- 
livých záznamových  položek  bursovních 
odnáší  se  jen  k  této  části  bursovního  ob- 
chodu pařížského.  Naše  pražská  zápůjčka 
v  tomto  moři  záznamů  by  se  ztratila  jako 
zrno  písku  v  poušti.  Ostatně  by  represento- 
val a  ^/i2oo  ^^^^  ^/l2  procenta  nebo  0*08  pro- 
centa z  kapitálové  sumy  francouzské  v  ci- 
zině uložené  a  kdyby  se  byla  o  zamýšlených 
100  mil.  časem  zvýšila,  ještě  pak  ne  více  než 
procenta  úhrnem.  Ale  co  více :  Z  okrouh- 
lých 10  miliard  koř.,  jež  Rakousko-Uhersko 
dluhuje  cizině,  připadá  na  Francii  přes 
3270  mil.  K  a  na  kapitále  francouzském 
v  cizině  uloženém  sumou  30  miliard  má 
Rakousko-Uhersko  účast  více  než  10  pro- 
centy. Proti  tomu  by  stál  českonárodní  ca- 
partíček  008  procent!!  Vlastně  vypadá  to 
číslo  pro  pražskou  zápůjčku  ještě  příznivěji, 
než  je  správno,  neboť  30  miliard,  jako  výraz 
pro  zadlužení  ciziny  ve  Francii  jest  číslo  už 
hezkých  par  let  staré  a  je  nyní  nepochybně 
značně  vyšší. 

A  přece  všechna  ta  trapná  naivnost,  jež 
čišela  z  uvedeného  způsobu  doporučování 
francouzské  nabídky,  nebyla  tak  povážlivou, 


jako  jiný  zjev.  Si"ovnávací  výpočet,  uveřej- 
něný jako  úřadní  zpráva  městské  rady  o  pod- 
mínkách nabízené  zápůjčky  francouzské  a 
dosavadních  podmínkách  Zemské  banky,  byl 
žalostně  chatrný ;  celou  řadu  ciferně  závaž- 
ných okolností  prostě  pominul;  kde  bylo 
účtovali  s  různými  čákami,  přijata  v  počet 
jen  nejpříznivější  a  pod.  A  přece  to  byl 
zjevně  podklad  pro  usnášení  v  radě  městské 
a  měl  býti  podkladem  pro  usnášení  ve  sboru. 

Podle  toho,  co  znám  po  dlouholeté  zkuše- 
nosti z  našeho  obchodního  školství,  neroz- 
pakuji  se  tvrdili,  že  každý  z  lepších  našich 
obchodních  akademiků  početní  srovnání  vý- 
hod a  nákladů  zápůjčky  ze  dvou  stran  možné 
přesně  a  spolehlivě  vypočte,  budou-li  mu 
dána  všecka  potřebná  data,  ano  on  si  je  — 
pokud  jde  o  daně  a  poplatky,  dopravné  vý- 
lohy a  p.  —  sám  dovede  nalézti.  Nemá-li 
městská  rada  v  lůně  svém  žádného  člena 
do  té  míry  obchodnicky  vzdělaného,  aby 
výpočty  podobné  mohl  pracovati  neb  řádně 
kontrolovali,  je  to  věc  náhody  u  sboru  vo- 
leného —  ale  velké  město  má  a  musí  míli 
pro  podobné  věci  schopné  sily  úradnické,  a 
nemá-li,  jsou  mu  po  ruce  obchodní  učiliště, 
banky  atd.  Celá  národní  veřejnost  a  nejen 
celé  obecní  poplatnictvo  má  na  tom  zájem, 
aby  zvědělo,  kdo  to  spáchal,  kdo  byl  pů- 
vodcem toho  hrozného  elaborátu,  kdo  za 
něj  nese  úřad  ně  odpovědnost.  Vele- 
obec,  jež  má  silné  břímě  dluhové,  jež  ná- 
sledkem velkých  podniků  kanalisačních, 
asanačních,  komunikačních  a  bohužel  také 
represenlačnich,  ustavičně  je  pohřížena  v  mi- 
lionových finančních  operacích,  nemá  or- 
gánu schopného  ku  spolehlivé  kalkulaci  fi- 
nančního záměru,  při  němž  jde  o  kapitál 
25  milionů  a  pouhé  rozdíly  v  úhrnných  ná- 
kladech zápůjčky  samy  mohou  jiti  do  mili- 
onů. Neslyšel  jsem  dosud,  že  by  tato  okol- 
nost bývala  předmětem  nějakého  dotazu  neb 
vyšetřeni.  A  přece  jest,  tuším,  jasno  každému, 
kdo  má  poněkud  živější  zájem  na  českém 
životě  hospodářském,  že  se  nesmí  připustili, 
aby  záležitost  francouzské  půjčky  pouhým 
vzetím  z  pořadu  jednacího  jako  v  nějakém 
propadlišti  zmizela,  nežli  se  náležitě  vyjasní, 
kde  a  kým  povstal  výpočet,  jenž  byl  i  ve- 
řejnosti předložen,  a  je-li  v  zařízeních  obec- 
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nich  nějaká  záruka,  aby  něco  podobného  se 
neopakovalo.  Možná  konečně,  že  nevyšel  ani 
z  žádného  oddělení  úřadů  městských,  a  pak 
káže  již  povinný  zřetel  ke  cti  dotčených 
úřadníků,  aby  neuvázlo  na  nich  podezřeni, 
že  byli  původci  tak  ničemného  elaborátu. 

Všim  právem  se  ohražoval  jeden  ze  členů 
sboru,  nade  vše  nekalé  podezření  povzne- 
šený,  proti  útoku  politického  listu,  jenž  za- 
točil celou  otázku  na  pole  poctivosti.  To  bylo 
pokáráni  hodno.  Ale  psychologicky  je  dosti 


pochopitelno,  že  někdo,  kdo  má  volit  mezí 
podezřením  nepoctivosti  a  obviněním  z  ta- 
kové až  nadlidské  míry  naiviiosti  a  lehko- 
vážnosti, jaká  se  v  tomto  případě  osvědčila, 
myslí,  že  méně  urazí,  když  se  rozhodne  pro 
výklad  onen.  Já  jej  odmítám,  za  to  tím  více 
trvám  na  alternativě  druhé.  Představme  si 
jen,  co  by  se  bylo  u  nás  strhlo,  kdyby  se 
něco  podobného  bylo  událo  ve  správě  státní ! 
Jde  nyní  o  to,  aby  se  zamezila  možnost  opa- 
kováni. 


Docent  JUDr.  a  PhDr.  R.  Marsan: 

VOLEBNÍ  OPRAVA  V  PRUSKU. 


\  Tolebni  řád  do  poslanecké  sněmovny  sněmu 
*  pruského,  o  jehož  reformu  právě  se  jedná, 
datuje  z  r.  1849  (zaveden  nařízením  z  30, 
května  t.  r.)  a  jeví  se  takto  býti  pohrobním 
dítětem  revolučního  roku  1848,  dílem  nastá- 
vající již  reakce.  Reakce  opětně  se  utužujíc 
vtiskla  mu  znatelně  své  stopy. 

Nejvýznačnější  vlastnosti  volebního  řádu 
pruského  jest  t.  zv.  systém  troj  tří  dní 
(Dreiklassenwahlsystem).  Systém  tento  záleží 
v  tom,  že  voličstvo  každého  volebního  sboru 
rozdělí  se  dle  celkové  výše  všech  přímých 
daní  ve  tři  volební  sbory  tak,  že  každý  z  těchto 
volebních  sborů,  volících  stejně  poslanců, 
odpovídá  třetině  placených  daní.  Tento  sy- 
stém trojtřídni  známe  ostatně  u  nás  velmi 
dobře,  neboť  dle  vzoru  pruského  zaveden 
byl  po  prvé  Bachem  v  oktrojovaných  zříze- 
ních zemských  zemí  neuherských  z  let  1849 
a  1850,  která,  jak  známo,  zůstala  neprovedena, 
a  dle  Bachovy  této  předlohy  použit  při  po- 
věstných volebních  řádech  S  c  h  m  e  r  1  i  n- 
g  o  v  ý  c h  ve  změněné  íormě  zastoupeni 
zájmového.  Obecní  volební  řád  náš 
pak  bezprostředně  drží  se  vzoru  pruského. 
V  Prusku  mají  ovšem  také  volební  řád 
obecni  úplně  shodný  s  volebním  řádem 
sněmovním. 

Význačno  jest  u  dnešního  pruského  voleb- 
ního řádu,  že  veden  jest  hlediskem  čiře 
pluto  kratičkým,  t.  j.  že  rozdělení  ve  vo- 
lební sbory  děje  se  čistě  mathematicky  dle 
třetin  dani,  aniž  by  se  bral  ohled  na  jiné 
okolnosti,  jako  na  př.  na  t.  zv.  census  in- 


telligence  (na  př.  v  našich  volebních 
řádech  obecních  lidé,  vykazující  určitý  stu- 
peň vzdělání,  na  př.  doktorát,  nebo  zaujíma- 
jicí  význačné  veřejné  postavení,  zařáděni  jsou 
bez  ohledu  na  to,  odpovídá-li  tomu  jejich 
poplatnost  do  vyšších  sborů). 

Poslanci  pruští,  jichž  počet  jest  443,  volí 
se  nepřímo,  prostřednictvím  v  o  1  i  t  e  1  ů,  což 
jest  jeden  z  přežitků  doby,  kdy  volební  rád 
tento  vznikl.  Další  pak  přežitek  a  výron  ab- 
solutistický jest,  že  v  Prusku  volí  se  do  sněmu 
i  do  obcí  veskrze  veřejně  (rovněž  jako 
na  př.  volí  se  veřejně  i  v  Uhrách).  Období, 
na  která  se  poslanci  voli,  jsou  dle  zákona 
z  roku  1888  pětiletá.  Dalšími  jednotlivostmi, 
jako  otázkou  volitelnosti,  formální  strán- 
kou aktu  volebního  atd.  se  nepotřebujeme 
zabývati. 

Průběhem  šedesáti  let,  co  volební  řád 
pruský  trvá,  nastaly  ovšem  změněné  poměry, 
takže  ustanoveni  jeho  stala  se  po  mnohé 
stránce  naprosto  neudržitelnými  a  nastaly 
nepřístojnosti  příliš  křiklavé.  Nejhorši  nepří- 
stojností arci  jest  neshoda  volebního 
řádu  zemského  a  říšského,  na  kterou 
ještě  poukážeme.  Jelikož  zastaralé  volební 
řády  zemské  změněny  byly  nedávno  v  ně- 
kterých menších  zemích  německých,  jako 
na  př.  v  Sasku,  Bavorsku  a  Wúrtembersku, 
odhodlala  se  i  vláda  pruská  podati  letos 
volební  reformu  do  sněmovny  poslanecké. 
Reforma  tato  oznámena  byla  již  v  poslední 
trůnní  řeči,  a  5.  února  rozdán  návrh  tištěný 
členům  sněmu. 
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Hlavní  rysy  chystané  reformy  jsou:  Sou- 
stava troj  třídní  se  ponechává  v  platnosti, 
rozdělení  sborů  pouze  plutokratické  mění  se 
v  tom  smyslu,  že  béře  se  ohled  nejen  na 
jmění  voličů,  nýbrž  i  na  jejich  vzdělání,  po- 
stavení a  služby  prokázané  veřejným  zájmům. 
Jest  to  tedy  odklon  od  pouhého  kapitalisti- 
ckého nazírání  a  přiblížení  se  zásadě,  která 
platí  u  nás  jíž  dávno;  pruská  vláda  však 
šla  v  návrhu  svém  o  mnoho  dále,  než  je  to 
zavedeno  u  nás,  ježto  přiznává  vyšší  třídu 
voličskou  i  všem  vysloužilým  poddůstoj- 
níkům, kteří  sloužili  12  let  a  po  5  let  už 
mají  nárok  na  civilní  místa  ve  státní  službě, 
dále  všem,  kdo  dvanáct  let  mají  odbytou 
jednoroční  službu  vojenskou.  Výhody  tyto» 
připadající  hlavně  státním  zřízencům,  uka- 
zují však,  jak  se  správně  vytýkalo,  daleko 
spíše  zájem  o  vliv  státu  (zvi.  při  podržení 
voleb  veřejných)  než  o  uplatnění  intelligence. 

Mimo  to  mají  býti  odstraněny  krajní  dů- 
sledky výhradně  plutokratické  úpravy  dosa- 
vadního volebního  práva  hlavně  tím,  že 
omezí  se  vliv  největších  kapitalistů,  způso- 
bený moderním  rozvojem  kapitalismu  a  do- 
sáhnuvší takových  rozměrů,  že  na  př.  dle 
nynějšího  volebního  řádu  jediný  volič, 
mnohonásobný  millionář,  tvoří  sám  celý 
první  volební  sbor  jednoho  z  okresů 
berlínských.  Dle  nového  návrhu  mají  tako- 
víto mnohonásobní  millionáři  míti  pouze 
tolik  práva  jako  millionáři  jednonásobní 
což  konečně  jest  vždycky  ještě  dosti.  Velm: 
významným  rysem  návrhu  jest,  že  volby 
mají  zůstati  veřejnými  jako  dosud.  Za 
to  vláda  jest  ochotna  upustiti  od  voleb  ne- 
přímých a  připustiti  volby  přímé,  bez 
v  o  1  i  t  e  1  ů,  aby  tak  vůle  voličstva  mohla  se 
uplatniti  bezprostředně. 

Dle  líčených  rysů  patrno  na  první  pohled, 
že  nejedná  se  nikterak  o  demokratisací,  jak 
se  leckde  čekalo.  Nejedná  se  o  nějakou  zá- 
sadní volební  reformu,  jako  byla  u  nás  r.  1907 
zavedením  všeobecného  rovného  hlasovacího 
práva  do  poslanecké  sněmovny,  nýbi'ž  návrh 
pruský  jest  pouze  přizpůsobením  starého  vo- 
lebního řádu  poměrům  od  té  doby  nastavším, 
za  přísného  zachováni  jeho  zásad.  Jedinou 
změnou  k  lepšímu  bylo  by  lze  nazvati  za- 
vedení voleb  přímých,  což  ii  nás  dávno 


existuje,  za  to  však  velmi  pochybným  jeví 
se  podržení  voleb  veřejných  na  místo  volení 
tajného,  jaké  jest  pravidlem  ve  většině  civili- 
sovaných  států  a  také  na  př.  platí  při  vol- 
bách do  říšského  sněmu  německého. 
Neboť  jest  známo,  že  voličové  hospodářsky 
odvislí,  a  těch  je  velká  část,  vydáni  jsou  při 
veřejném  hlasováni  začasté  nátlaku  politi- 
ckých odpůrců,  a  nejen  to :  voličové  odvislí 
na  vládě  vydáni  jsou  zvůli  její,  která  jest 
Často  ještě  horší  než  terrorismus  stran,  jak 
ukázalo  se  jasně  při  posledních  obecních 
volbách  v  Katovicích  ve  Slezsku,  odkud  cestou 
úřední  přesazeno  několik  úředníků  jen  proto, 
že  volilo  s  Poláky. 

Hlavním  pak  předmětem  útoků  na  volební 
opravu  stala  se  hned  po  vydání  jejím  otázka 
všeobecného  rovného  hlasova- 
cího práva.  Není  pochyby,  že  jeví  se 
podržení  trojtřídní  soustavy  volební  do  sněmu 
zemského  anomálií,  když  do  sněmu  říš- 
ského již  od  r.  1867  zavedeno  jest  všeobecné 
hlasovací  právo.  Byloť  totiž  všeobecné  hla- 
sovací právo  zavedeno  Bismarckem  již  do 
říšského  zastupitelstva  spolku  severoněme- 
ckého  dle  vzoru  Napoleona  III.  ve  Francii, 
ač  tehdy  ještě  daleko  více  bylo  strachu  z  to- 
hoto „revolučního  opatření"  než  dnes.  Od- 
půrci nové  předlohy  pruské  ptají  se  docela 
správně,  proč  by  dospělý  Prus,  kterj'  má 
právo  voliti  do  sněmu  říšského,  neměl  míti 
totéž  právo  do  sněmu  zemského,  kdyžtě  oby- 
vatelstvo pruské  vyniká  takovou  kulturní 
vyspělostí,  na  kterou  se  sama  vláda  tak  ráda 
na  venek  odvolává.  A  také  skutečně  vláda 
pruská  při  obhajování  tohoto  článku  má 
rozhodně  velké  neštěstí,  jak  ukazuje  se 
v  obranách  nového  kancléře  Bethmanna- 
Hollwega,  kterému  nezbývá  na  konec  pra- 
videlně než  malovali  na  stěnu  přízrak  hro- 
zící revoluce  a  sníženi  královské  autority 
pruské.  Mimochodem  napadá  nás  zde  paral- 
lela  s  poměry  našimi :  příklad  rakouský 
ukazuje,  že  volební  právo  vůbec  rozšiřuje 
se  shora.  Jak  známo,  rozšiřování  volebního 
práva  v  Cislajtanii  dálo  se  nejdříve  na  půdě 
parlamentu  ústředního  (sr.  reformy  z  r.  1882, 
1896  a  1907);  reformy  tyto  te|)rve  po  letech 
napodobeny  ve  sně  mích  zemských  — 
mnohde  arci  nedošlo  ještě  ani  k  zavedeni 
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všeobecné  třídy  voličské,  zavedené  do  říšské 
rady  již  r.  1896  —  a  nejposléze  do  zastupi- 
telstev obecních,  která  jeví  se  nejkonserva- 
tivnějšími.  Vláda  pruská,  dávající  si  na  ve- 
nek  zdání  takového  sebevědomí,  jeví  daleko 
větší  strach  před  demokratismem  i  před 
liberalismem  než  kterákoli  jiná.  Jest  nepo- 
chybno,  že  by  dnes  k  zavedení  všeobecného 
hlasovacího  práva  v  Německu  již  nedošlo, 
kdežto  na  př.  u  nás  byla  to  koruna,  které 
v  první  řadě  děkovati  jest,  že  došlo  k  roz- 
šíření volebního  práva  v  Předlitavsku,  a 
která  jediná  dovede  je  snad  také  prosaditi 
v  Zalitavsku.  Nebojí-li  se  autorita  státní  vše- 
obecného hlasovacího  práva  u  nás,  nemusí 
se  ho  báti  zajisté  ani  v  Prusku. 

Při  otázce  této  právě  ocitáme  se  pří  hlavní 
příčině  pruského  krajního  konservatismu, 
který  počíná  hraničíti  již  se  zkostnatěním. 
Jest  to  všemocná  kasta  junkerská,  ztělesněná 
ve  straně  t.  zv.  k  o  n  s  e  r  v  a  t  i  v  n  í,  straně, 
představující  celou  domýšlí vou  nadutost  pru- 
skou, která  v  celém  světě  činí  politický 
typus  německý  tak  nenáviděným,  spojující 
pruské  autokratícké  a  oligarchické  zájmy 
s  protestantským  klerikalísmem.  Tito  jun- 
keři těší  se  u  dvora  pruského  největšímu 
vlivu  jako  sloupy  trůnu  a  oltáře;  oni  vyni- 
kají též  krajní  národní  nesnášelivo- 
stí,  jsouce  v  prvé  řadě  mezi  autory  známých 
protipolských  zákonů.  Tato  zpátečnická  a 
úplně  protilidová  strana  tvoři  pak  na  sněmu 
většinu,  alternativně  buď  s  t.  zv.  národními 
liberály,  jejichž  liberalismus  jest  stejně  pro- 
blematický jako  liberalismus  německých  libe- 
rálů  u  nás,  jednak  s  příslušníky  t.  zv.  kato- 
lického středu,  kteří  jsou  však  pro  svůj  de- 
mokratický charakter  aspoň  přístupni  lido- 
vým reformám.  Vůči  těmto  v  podstatě  své 
konservativním  stranám  tvoří  ve  sněmu  pravé 
strany  liberální,  t.  zv.  svobodomyslní  (Frei- 
sinnige)  a  hlouček  sociálních  demokratů, 
kteří  dostali  se  tam  teprve  při  posledních 
volbách,  mizící  menšinu. 

Jakmile  seznaly  se  ve  veřejnosti  pruské 
hlavní  rysy  dychtivě  čekané  volební  reformy, 
ozval  se  v  kruzích  liberálních  a  sociálně- 
demokratických bouřlivý  odpor,  projevivší 
se  velkolepými  demonstracemi  ve  větších 
městech,  demonstracemi,  jaké  klidný  veřejný 


život  pruský  dlouho  neviděl.  O  demonstra- 
cích těchto,  které  vedly  na  mnoha  místech 
ke  krveprolití  („červená  neděle"),  přinášejí 
ovšem  denní  listy  tolik  zpráv,  že  nepotře- 
bujeme se  o  nich  šířiti ;  jen  mimochodem 
budiž  poukázáno  na  to,  jak  asi  německý 
tisk  by  si  počínal,  kdyby  podobné  události 
a  podobné  zasažení  policie  stalo  se  v  sou- 
sedním Rusku.  Osvědčuje  se  zde  staré  po- 
řekadlo o  břevnu  a  mrvě  v  oku  vlastním 
a  bližního. 

Boj,  rozpoutaný  na  ulicích  ve  znamení 
všeobecného  hlasovacího  práva,  měl  však, 
jak  se  zdá,  již  některé  dobré  účinky  ve 
smyslu  demokratickém,  neboť  byli  jím  zvláště 
národní  liberálové  učiněni  přístupnějšími  de- 
mokratickým návrhům.  To  ukázalo  se  již 
v  komisi  sněmovní,  kteréž  odkázána  re- 
forma k  projednání.  Všeobecné  rovné 
hlasovací  .právo  bylo  tam  sice  hned  na 
počátku  (15.  února)  zamítnuto  15  ti  proti 
11ti  hlasům.  Pro  zavedení  jeho  hlasovali 
svobodomyslní,  sociální  demokraté,  Polák  a 
zástupci  středu.  Konservativci  vzpírali  se 
i  zavedení  přímého  hlasovacího  práva,  na- 
vrhovanému vládou.  Za  to  však  17.  února 
padl  jednohlasně  článek,  jímž  měli  býti  zří- 
zenci státní  a  staří  vojáci  posunuti  o  třídu 
výše,  takže  volební  osnova  vládní  utrpěla 
tím  velikou  trhlinu.  Další  rána  stihla  osnovu 
přijetím  návrhu  na  tajné  hlasování  14ti 
proti  13  ti  hlasům  (rozhodnutí  přivodil  hlas 
polský).  Když  pak  volební  komise  schválila 
kombinovaný  návrh  konservativců,  aby  po- 
nechány byly  nepřímé  volby,  a  ná- 
vrh středu,  aby  zavedeny  byly  již  dříve 
zásadně  schválené  volby  tajné,  hlasy  kon- 
servativců, středu  a  národních  liberálů,  změ- 
něna tím  původní  osnova  vládní 
tak,  že  ministr  vnitra  prohlásil,  „že 
vláda  po  schváleni  kombinovaného  návrhu 
stěží  bude  ještě  moci  klásti  velikou 
váhu  na  positivní  výsledek". 

Takovýto  jest  přítomný  stav  volební 
opravy  pruské,  a  zdá  se,  že  celé  dílo  bude 
pohřbeno.  Nutnost  reformy  uznává  sice  každý, 
avšak  v  jednotlivostech  jsou  takové  rozdíly 
názorů,  že  raději  zůstane  se  při  starém.  A  toto 
smutné  prognostikou  lze  stavětí  také  nejno- 
vějšimu  reformnímu  pokusu  vlády  pruské. 


77 


-    Č.  3.  - 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


—    R.  VI.  — 


Dr.  L.  Jeništa : 

STRACH  PŘED  ŽIVOTEM. 


Není  to  více  odevzdaný  tragism,  ale  zou- 
falá hořkost,  jež  rozlila  se  myšlenkami 
novodobých  literárních  psychologů,  kteří 
duší  svých  jednajících  hrdin  formulují  ná- 
zor o  smrti. 

Strach  před  umíráním  působí  ničivě  a  jako 
roztavený  bronz,  palčivou  tíhou,  vniká  v  ncj- 
menší  póry  těla  a  v  nejjemnější  záhyby  duše, 
kde  krystaluje  tvrdostí  svých  zrn,  aby  po- 
tlačil touhu  života  a  utlumil  žízeň  všech  jeho 
radostí. 

Sophus  Michael  is  zdramatisoval  tento  mo- 
ment v  „Revoluční  svatbě",  Gorkij,  Bělyj, 
Sologub  representuji  tuto  beznaděj  v  ruské 
literatuře. 

Sledujeme-li  tyto  zoufalé  sentence  hrdinů, 
seznáme,  že  nejsou  jen  analysou  duše  autorů, 
ale  skutečným  reflexem  životní  pravdy,  ne 
ojedinělým  zjevem  národní  racy,  chorobou 
určité  její  třídy,  ale  povšechným  promítnu- 
tím duše  člověka  přítomnosti.  Nejsou  více 
osamoceným  úkazem,  ale  typem  doby. 

Těžko  naléztí  pramen  tohoto  oslabení  lid- 
ské osobnosti  a  nesnadno  posouditi,  zda  jedná 
se  o  přechodný  zjev  čí  degenerační  úkaz 
moderní  kultury  a  civilisace,  zda  jedná  se 
o  nezdravé  výhony  či  skutečnou  nemoc  ko- 
řenů bytí  člověka. 

Smrt  v  celé  historii  světa  nebyla  pouhým 
konečným  bodem  života  a  mysl  lidská  mě- 
nila ji  ve  vykřičníky  a  v  otazníky,  vždy  však 
snažila  se  uvésti  ji  v  soulad  se  životem,  ne- 
byla dissonancí,  ale  apotheosou  nutných  zá- 
konů všehomíra.  Ať  byl  to  náboženský  kul- 
tus, racový  heroismus  nebo  filosofický  Ira- 
gismus,  všude  znamenala  odchod  jedince, 
odumření  nepatrné  součásti,  jež  pozměněna 
koluje  dále  světy,  aby  stala  se  podkladem 
nového  životního  projevu. 

Teprve  v  nejnovější  době  porušena  tato 
harmonie,  stíny  smrti  zohroceny  a  soulad 
života  ohrožen  beznadějným  zoufalstvím. 

Těžko  vypátrati,  kde  pramen  tohoto  osla- 
beni lidské  osobnosti  a  nesnadno  udati,  zda 
jedná  se  o  přechodný  úkaz  psychopalhický 
či  degenerační  jev  moderní  kultury  a  civi- 
lisace. 


Názor  o  smrti  jeví  celou  řadu  odstínů  a 
jest  různě  zabarven  individualitou  spisova- 
telů. Daudet,  Hugo  vykreslili  ho  v  rámci 
sentimentality,  Dostojevski  sloučil  ho  s  ži- 
votní tragikou,  Čechov  s  humorem,  Tolstoj 
učinil  ho  úhelným  kamenem  křesťanské  filo- 
sofie a  konečně  nejnovější  generace  zaměnila 
strach  před  smrti  v  nejosudnější  zjev,  strach 
před  životem. 

Strach  před  životem  není  fixi  ani  pouhou 
duševní  chorobou,  vyskytuje  se  u  lidi  všech 
tříd,  všech  krajů,  jest  vrozen  každému  člo- 
věku, pouze  vývojovým  uplatňováním  vlastní 
osobnosti,  pozvolným  pěstěním  intellektu  za- 
tlačen a  plně  odcizen  zdravé,  kulturní  by- 
tosti. Stopy  vrozené  obavy  ze  života  nalézáme 
u  dětí  a  národů  divokých,  kteří  nejprímitiv- 
nějším  uspořádáním  svého  bytí  úzkostlivě 
vyhýbají  se  všem  složkám,  kterými  by  byl 
jejích  život  znásoben  a  vyšinut  z  animalních 
drah. 

V  životě  většiny  děti  vyskytuje  se  doba, 
kdy  smrt  nevzbuzuje  v  myšlenkách  ohlas 
strachu  a  život  neznámými  představami  na- 
plňuje duši  bázní  a  malomocí. 

Podobný  názor  uchovávají  si  lidé  nekul- 
turní,  kteří  bez  uplatnění  vlastní  osobnosti, 
prosti  všech  mravních  vztahů  k  lidské  spo- 
lečnosti, vlekou  život  jako  břemeno,  které 
nejsou  s  to  složití.  Bez  zájmů,  jako  stíny,  vy- 
plňují oživenou  zahradu  života,  není  květů, 
není  ovoce,  jež  osladilo  by  trpkou  mízu  hoř- 
kých kořenů,  není  síly,  která  by  dovedla 
shodnotiti  jejich  bezúčelné  posláni. 

Lidé  tito  mají  neblahý  význam  pro  rozvoj 
lidské  společnosti,  jsou  překážkou  veškerého 
pokroku,  jsou  tůní,  kde  ani  sůl  vlastní  bo- 
lesti nedovede  vykrystalisovati  určitým,  své- 
rázným typem.  Tato  okolnost  odlišuje  je  od 
jiné  třídy  lidstva,  která  v  mystickém  zaní- 
cení náboženském  pohrdala  životem,  pova- 
žovala vlastní  byti  za  pokoření  a  tíhla  vše- 
mi myšlenkami  k  nadzemským  oblastem. 
Strach  před  životem  nutno  rovněž  přesnč 
rozlišovat]  od  nelásky  k  životu. 

Neláska  k  životu  jest  úkazem  častým  a  bo- 
Icslně  rýsuje  se  v  historii  lidstva,  než  pramen 
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její  kotví  ve  zlu,  jež  ovládlo  život  jednotlivců. 
Touha  požitků,  hrubé  sobectví,  jež  vedla 
k  úplnému  znehodnocení  ideového  pojetí  ži- 
vota, naplnilo  duši  těchto  lidí  odporem  a 
nenávisti  proti  vlastnímu  bytí,  brutalita  citů 
přivodila  pokořující  otroctví,  životní  radost 
nahrazena  kletbou  a  opovržením. 

Strach  před  životem  naproti  tomu  má  však 
jediné  příčiny  v  obavě  bolesti  a  bázni  před 
smrti.  Představa  utrpení  af  duševního  či  tě- 
lesného, vystupující  s  palčivou  ostrostí,  ro- 
dící se  s  příšernou  podrobností,  zbavuje  duši 
svobody,  zotročujc  mysl  a  mění  člověka  v  by- 
tost, před  kterou  nejposlednější  živočich  vy- 
značuje se  přednostmi.  Lidé  tito  osamoceni 
jsou  ve  svém  neštěstí,  není  slunce,  jež  ohřálo 
by  jejich  zoufalství,  není  světla,  jež  proniklo 
by  tmu  beznaděje,  malomoc  sílí  jejich  utr- 
pení, samota  živí  bolest,  nejistota  množí  bídu 
a  zveličuje  otroctví. 

V  tomto  boji  o  život  jest  nebytí  jediným 
vítězstvím,  a  skutečně  úžasně  četný  počet 
v  řadách  těchto  nešťastných  jest  sebevrahů. 

Dokladem  uvedeno  buď  zde  několik  pří- 
padů. 

Do  bytu  lékaře  přišel  bývalý  rolník,  pade- 
sátiletý statný  muž,  dosud  osmahlý  zdravým 
teplem  venkova.  S  podrobnostmi  prožité  bo- 
lesti líčil  úzkosti  vnitřního  zápasu,  jejž  pů- 
sobil mu  strach  před  životem.  Před  dvěma 
roky  byl  svědkem  smrti  svého  bratra  a  od 
té  doby  ztratil  vůli  života.  Stal  se  samotá- 
řem, vystoupil  ze  všech  spolků,  které  skorém 
sám  založil,  zanedbával  hospodářství  a  ko- 
nečné prodal  statek  a  odstěhoval  se  do  mě- 
sta, kde  koupil  si  útulný  domek.  Byl  spoko- 
jen, až  náhle  uvědomil  si,  že  ulicí,  ve  které 
bydlil,  chodí  dělníci  do  blízké  kanceláře  ne- 
mocenské pokladny.  Okolnost  tato  stačila,  že 
vrátil  se  starý  neklid,  bázeň  před  utrpením 
vystoupila  v  nové  sile  a  bičovala  jeho  my- 
šlenky. Lékař,  který  zval  ho  melancholikem, 
dovedl  svými  slovy  na  čas  rozřediti  jeho 
krev,  otrávenou  strachem  před  životem. 

Vracel  se  i  dnes  z  jeho  návštěvy  vesel, 
pevně  jsa  rozhodnut,  že  prodá  svoji  vilku  a 
vyhledá  si  domov  v  jiné  ulici,  když  náhle 
pohlédl  oknem  pokoje,  upozorněn  byv  hlu- 
kem několika  dělníků  vedoucích  za  páže 
onemocnělého  soudruha.    Spustil  rychle  zá- 


clonu, uřízl  její  motouz,  který  v  okamžiku 
ukončil  jeho  útrapy. 

Zdravá  dáma  s  chotěm,  který  trpěl  srdeční 
vadou,  navštívila  lázeňské  sanatorium.  Ne- 
moc muže  valně  se  zlepšila,  žena  jeho  však 
stala  se  zádumčivou  a  myšlenky  její  proplé- 
taly se  utrpením  nemocných,  které  viděla 
ve  svém  okolí.  Pozbyla  všechen  zájem  pro 
život  a  nepochopitelný  strach  před  nemocí 
a  smrtí  pronásledoval  ji  v  mučivých  před- 
stavách. V  nekonečných  chvílích  samoty  sly- 
šela jen  ston  a  zc  spánku  probouzely  ji  vý- 
křiky bolesti  neznámých  trpitelů.  Chřadla  a 
blížila  se  ke  skutečnému  šílenství. 

Po  ukončené  letní  saisoně  odvážel  si  po- 
zdravený muž  tělo  mrtvé  choti  do  svého 
domova.  Sebevražda  zbavila  jí  mučednictví 
vlastní  duše,  nesnesitelné  tíhy  chorých  my- 
šlenek. 

Nekonečná  jest  řada  duševních  chorob  a 
nervových  odchylek,  které  vytryskly  z  bázně 
před  vitrpením  a  ze  strachu  před  smrtí,  tím 
však  daleko  není  vyčerpána  plnost  počtu 
těchto  nešťastných.  Ne  všichni  vyhledávají 
pomoci  lékaře,  většina  instiktivně  vyhýbá  se 
právě  všemu  styku  s  nimi  v  obavě,  aby  snad 
zjištěný  nějaký  příznak  skryté,  skutečné  cho- 
roby nezvětšil  jejich  útrapy. 

Než  ničivé  stopy  jejich  nálad  nejsou  uta- 
jeny, jako  jizvy  táhnou  se  bytím  všeho  lid- 
stva a  z  otevřených  ran  uniká  míza  stromu 
života. 

Trpí  jimi  celá  lidská  společnost  ve  všech 
projevech  hospodářských  i  kulturních. 

Celá  legie  talentů  ochudila  takto  umění, 
celá  řada  intelligence  vymkla  se  z  povinnosti 
národní,  nesčetné  množství  lidí,  fysicky  pra- 
cujících, oslabilo  rozvoj  hospodářský  svého 
kmene.  Ztráty  jsou  netušené,  protože  nezná- 
mé a  denní  pohled  každého  po  okolí  pře- 
svědčí, že  ne  jeden  ale  celé  desítky  lidí  chu- 
raví  tímto  strachem  před  životem,  vzdaluje 
se  všech  jeho  projevů  a  nenalézá  radostí 
v  jeho  vyžiti. 

Hojné  jest  símě  této  společenské  choroby, 
oslabeni  energie  a  ztráta  karakteru  jest  jejím 
ovocem.  Lidé  trpící  strachem  ze  života  jsou 
vědomi  si  tohoto  stavu,  vlastní  svědomí  je 
soudí,  ale  tím  více  odcizuji  se  společnosti, 
ztracený  pocit  radosti  ze  života  nahrazuji  ne- 
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návistí,  oslabenou  vůli,  prostou  veškeré  tvůrčí 
síly,  vystřídá  zlo,  jež  ničí  práci  jiných  ru- 
kou a  ohrožuje  základy  cizích  staveb. 

Jsou  nepřítelem  lidstva,  ale  mučednictví, 
které  prožívají,  útrapy,  které  živí  jejich  my- 
šlenky, činí  je  lidmi  nešťastnými,  většinou 
chorými,  se  kterými  nebojuje  se  ostrou  zbraní, 
ale  soucitem  a  příkladem. 

Každý,  kdo  zajímá  se  o  prospěch  celku, 
každý,  koho  dotekl  se  pokrok  lidské  společ- 
nosti, ba  každý,  kdo  plní  prostě  svoji  práci, 
setká  se  s  těmito  lidmi,  kteří  jako  bludné 
kameny  stojí  v  proudu  čisté  vody,  nezasta- 


vují její  chod,  ale  zbavují  ji  síly  a  zdržují  její 
tok.  Nehnuté  stojíce  naslouchají  veselé  písni 
vln,  bez  radosti  nastavují  vymleté  boky  chlad- 
nému objetí,  ani  řasa  nezachytí  se  na  stě- 
nách, rozpadávajících  se  palčivým  žárem  dne. 

Stojí  bezúčelně,  aby  skýtaly  skrýši  byto- 
stem, pro  které  i  dno  proudu  chová  příliš 
mnoho  světla. 

Lidé,  jevící  strach  před  životem,  podlehli 
zápasu,  kterým  uplatňuje  se  lidská  osobnost, 
nepochopili,  že  bytí  člověka  jest  harmonický 
celek,  jehož  soulad  ani  smrt,  ani  utrpení, 
ani  bolest  nemůže  porušiti. 


 NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ.   

ŽIVNOSTENSKÁ  BANKA  PRO  ČECHY  A  MORAVU. 


Uplynulý  rok  byl  pro  všechny  banky  v  Ra- 
kousku značně  příznivým.  Je  to  zajímavý 
kontrast  vůči  všeobecné  situaci  hospodářské, 
která  stála  po  celý  rok  ve  znamení  depresse 
a  klesajících  výnosů  v  průmyslu  i  obchodu. 
Po  roce,  ve  kterém  průmysl  namnoze  ne- 
snadno uhajoval  svoje  posice,  mohou  skorém 
všechny  banky  vykázati  vyšší  zisky  a  také  — 
vypláceli  vyšší  dividendy.  Přes  to,  že  úroková 
míra  v  průměru  byla  nižší  a  zisk  na  úrocích 
tedy  menší,  přece  tento  úbytek  mohl  býti 
vyrovnán  zisky  jinými. 

Je  potěšitelno,  že  také  české  banky  vy- 
kazují za  uplynulý  rok  výsledky  velmi  uspo- 
kojivé, někde  i  překvapující.  Tento  moment 
je  nejen  potěšitelným,  ale  i  důležitým,  poně- 
vadž ukazuje,  že  zvyšování  kapitálů  českých 
bank,  v  tak  neobyčejné  míře  loni  provedené, 
bylo  založeno  na  zdravých  základech,  že  bylo 
potřebou,  danou  vývojem  našeho  hospodář- 
ství. Je  známo,  že  byla  to  Živnostenská 
banka  pro  Čechy  a  Moravu,  která  zvý- 
šila svůj  kapitál  o  u  nás  nikdy  nevídanou 
sumu  10  mil.  kor.  a  to  s  úspěchem  úplným. 
Jakýmsi  doplňkem  tohoto  úspěchu  emissního 
a  současně  ovšem  novým  důkazem  neoby- 
čejného rozvoje  největší  naší  akciové  banky 
jsou  cifry,  které  Živnostenská  banka  v  po- 
sledních dnech  publikovala  o  výsledku  svého 
hospodaření  za  uplynulý  rok.  Jest  lu  v  prvé 


řadě  překvapující  cifra  čistého  zisku.  Po 
srážce  správních  výloh,  daní  a  p.  činí  čistý 
zisk  banky  3,304.721  kor.  oproti  2,702.483  kor. 
za  rok  1908.  To  jest  vzestup  o  602.238  kor. 
za  jediný  rok  a  to  při  stejně  velikém  akciovém 
kapitálu,  neboť  nová  emisse  akcií  v  sumě 
10  mil.  koř.  má  právo  na  dividendu  teprve 
od  1 .  ledna  t.  r.  Tento  vzestup  za  jediný  rok 
rovná  se  zúročení  akciového  kapitálu  2  pro- 
centy a  to  jest  zajisté  úspěch  velmi  vzácný. 

Pozoruhodno  jest,  že  zisk  z  úroků  udržel 
se  na  stejné  výši  jako  roku  předcházejícího. 
U  velkých  vídeňských  bank,  pokud  jich  bi- 
lance byly  již  uveřejněny,  nastal  v  roce  upij-, 
nulém  značný  pokles  zisku  z  úroků,  což  vy- 
světluje se  tím,  že  po  celý  rok  zůstala  ofici- 
elní sazba  cedulové  banky  ve  výši  4  proc. 
Živnostenská  banka  vykazuje  za  rok  uplynulý 
úrokový  zisk  3,836.452  kor.  oproti  3,859.728 
kor.  v  roce  předcházejícím,  kdy  zaznamenán 
byl  neobyčejný  vzrůst,  a  tento  výsledek, 
který  u  porovnání  s  bilancemi  vídeňských 
bank  musí  vzbudili  pozornost,  byl  umožněn 
pouze  podstatným  zvýšením  obratů  v  úvěro- 
vých obchodech  banky. 

Tento  výsledek  daný  mohutněním  běžných 
obchodů  banky  přispěl  ovšem  značně  k  tomu, 
že  zisk  mohl  stoupnouti,  poněvadž  nezneužil 
výsledky  docílené  v  obchodech  jiných.  Z  těch 
překvapující  jest  výsledek  obchodů  komissio- 
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nářských.  Zisk  z  těchto  obchodů  za  uplynulý 
rok  dosáhl  výše  2,889.935  K  oproti  1,662.379  K 
v  roce  předcházejícím  a  činí  tu  tudíž  vzrůst 
1,227.556  kor.,  čili  skorém  o  tři  čtvrtiny  více. 
Byl  to  hlavně  výsledek  u  obchodů  komissio- 
nářských,  který  měl  vliv  na  konečný  vý- 
sledek tak  příznivé  bilance. 

Na  daních  banka  zaplatila  opětně  více  a 
sice  869.159  K  oproti  705.303  K  v  roce  1908. 

Vedle  toho  ovšem  i  jiné  náklady  vzrostly 
a  také  z  budov  byly  přiměřené  obnosy  ode- 
psány. Přes  to  může  správní  rada  s  plným 
uspokojením  předložití  valné  hromadě  tento 
návrh  na  rozdělení  značně  zvýšeného  čistého 
zisku :  především  aby  byla  vyplacena  divi- 
denda 7  proc.  =  14  kor.  na  akcii  oproti 
6^^^  o  =13  koř.  na  akcii  v  roce  předcháze- 
jícím. Již  před  rokem  Živnostenská  banka 
z\'ýšila  svou  dividendu  o  ^^Vo?  když  byla 
před  tím  po  dlouhou  dobu  platila  6%.  Toto 


znenáhlé  zvyšování  dividendy  nelze  než  schva- 
lovati,  poněvadž  dává  záruku  stálosti,  kterou 
u  bankovních  akcií  kapitalistické  obecenstvo 
tak  vysoko  cení.  Vedle  toho  bude  zvýšena 
dotace  reservnímu  fondu  ze  143.616  kor.  na 
174.284  kor.,  dále  má  býtí  přikázáno  zviášf 
res.  fondu  200.000" —  koř.  a  odepsáno  z  domu 
čp.  862  („Černý  kůň")  100.000  kor.  a  ko- 
nečně přenos  zisku  na  nový  účet  stanoven 
na  419.493  kor.  (loni  pouze  280.990  koř.). 
Ačkoliv  tedy  dividenda  zvýšena,  bylo  možno 
sesíliti  mimořádně  reservy  a  také  přenos  na 
nový  účet.  Opatrná  a  rozmyslná  politika 
správy  Živnostenské  banky  jeví  se  tu  ve 
světle  nejlepším. 

Akcionáři  největší  české  banky  mohou 
býti  s  výsledkem  jejího  obchodování  plně  spo- 
kojeni. Avšak  toto  uspokojení  musí  sdíleti 
i  všichni  ti,  kterým  záleží  na  hospodářském 
rožkvětu  našeho  národa.  K.. 


JUBILEUM  ČESKÉHO  PENĚŽ.  ÚSTAVU. 
Pražská  úvěrní  banka,  jeden  z  nej- 
starších  akciových  bankovních  závodů  čes- 
kých, slaví  v  těchto  dnech  jubileum  čtyři- 
cetiletého trvání.    Tato   událost  sama 

0  sobě  zaslouží  již  zaznamenání,  náležíf 
Pražská  úvěrní  banka  k  předním  a  nejlepším 
našim  podnikům  akciovým  a  dosavadní  její 
působení  i  úspěchy  dosažené  ukazují  zároveň, 
že  jest  to  jeden  z  dobře  řízených  českých 
ústavů.  Od  r.  1870,  kdy  byla  založena  jako 
„Úvěrní  banka  v  Kolíně"  s  malým  akciovým 
kapitálem  200.000  zl.,  vyvíjela  se  mladá  banka 
nejprve  jen  zvolna  v  mezích  působnosti  kraj- 
ského peněžního  ústavu,  až  teprve  zřízením 
filiálky  v  Praze  (r.  1896)  a  přesunutím  hlavní 
činnosti  do  Prahy  položen  základ  k  stálému 
vzrůstu  ústavu,  zaujímajícího  nyní  čelné 
místo  v  českém  peněžnictví.  Průběhem  po- 
sledních 10  let  vzrostl  akciový  kapitál  ze 
4  mil.  korun  na  12  mil.  korun  a  současně 

1  reservní  fondy  z  tehdejších  K  2,800.000* — 
dostoupily  značné  výše  dnešních  6  mil.  koř., 
takže  Pražská  úvěrní  banka  i  výší  svých 
reserv,  dosahujících  plných  50*'/o  akciové  ji- 
stiny, řadí  se  k  našim  nejlépe  fundovaným 
podnikům  domácím. 


Z  dnešního  kursovního  záznamu  akcie 
Pražské  úvěrní  banky  ca.  K  700' —  (při  no- 
minale  400  korun)  rovněž  jest  patrna  značná 
vnitřní  hodnota  tohoto  českého  bankovního 
papíru,  vyplývající  z  vysokého  zúročení,  jež 
skýtá.  Akcie  Pražské  úvěrní  banky  může 
totiž  s  plným  sebevědomím  poukázati  jak  na 
svoji  minulost,  tak  i  přítomnost;  jest  to 
jeden  z  mála  papírů  českých,  který  pravi- 
delně každoročně  vyplácel  dividendu  a  to 
nejméně  dividendu  7V2%í  jež  v  posledních 
2  letech  ještě  o  1^/2%       97o  byla  zvýšena. 

Dnešní  význam  Pražské  úvěrní  banky  v  pe- 
něžnictví českém  značnou  měrou  spiat  jest 
s  vůdčí  činností  jejího  řiditele,  p.  cis.  rady 
Julia  Veselého,  jenž  po  35  let  jest  již  ve 
svazku  ústavu  a  po  plných  30  let  již  řídí 
jeho  osudy.  Dosavadní  úspěchy  ústavu  lze 
proto  největší  měrou  k  zásluze  připočísti  jeho 
vynikajícím  odborným  vědomostem,  jeho 
agilnosti,  bystrozraku  i  zase  nezbytné  obe- 
zřetnosti. U  příležitosti  jubilea  Pražské  úvěrní 
banky  nutno  proto  zvláště  vzpomenout!  nejen 
dnešního  významu  této  české  akciové  banky, 
nýbrž  i  neobyčejných  zásluh  jejího  centrál- 
ního řiditele.  — s. 
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ČESKÁ  PRŮMYSLOVÁ  BANKA.  Správní 
rada  České  průmyslové  banky  schválila  ve 
schůzi  dne  21.  února  bilanční  účty  za  rok 
1909,  kteréž  vykazují  čistý  zisk  K  976.621-92 
oproti  zisku  roku  1908  K  954.208-53.  Výtěžek 
z  emisse  20.000  kusů  vlastních  akcií  bude 
súčtován  v  roce  1910.  Po  návrhu  řiditelstva 


bylo  usneseno,  doporučiti  valné  hromadě, 
která  bude  se  konati  dne  8.  března  t.  r., 
rozdíleli  dividendu  pětapůlpercentní 
jako  loni,  reservním  fondům  přikázati  kor. 
83.161-18  a  po  úhradě  tantiém  vybývající 
zbytek  korun  166.494-80  převésti  na  nový 
účet. 


MORAVSKÁ  AGRÁRNÍ  A  PRŮMYSLOVÁ  BANKA  V  BRNĚ. 


Mezi  bilančními  zprávami  našich  peněžních  ústavů 
zvláštní  pozornost  zasluhuje  bilance  Moravské  agrární 
a  průmyslové  banky  v  Brně,  která  vykazuje  výsledky 
velice  pěkné. 

Mladý  tento  peněžní  ústav,  založený  z  domácích 
prostředků  našich  moravských  krajanů,  zahájil  svoji 
činnost  dne  1.  května  1908  a  již  dne  1.  září  na  to 
otevřel  první  oddělení  pro  zboží  —  započal  totiž 
s  komissionářským  prodejem  škrobu,  syrobu  a  dex- 
trínu,  přímým  dovozem  čilského  ledku,  prodejem  umě- 
lých hnojiv  a  všech  hospodářských  plodin  —  ku  kte- 
rému se  později  jako  druhé  oddělení  přidružilo  od- 
dělení železářské. 

Současně  obracen  byl  zřetel  k  tomu,  aby  vniknuto 
bylo  přímo  do  středu  hospodářského  života  v  jednot- 
livých krajích  Moravy,  který  v  mnohém  ohledu  jest 
navzájem  odlišný,  a  za  tím  účelem  zakládány  byly 
postupně  filiálky  v  Kroměříži,  později  v  hospodářsky 
exponované  Moravské  Ostravě  a  v  Opavě.  Při  filiálce 
v  Kroměříži  založeno  bylo  zvláštní  oddělení  dřevař- 
ské, které  převzalo  koinissionářský  prodej  veškerého 
dříví  z  knížecích  arcibiskupských  lesních  domain. 

Za  rok  1909  vykazuje  Moravská  agrární  a  průmy- 
slová banka  čistého  zisku  K  163.529*53  a  jeví 
se  vzrůst  o  K  71.848-65  proti  roku  1908.  Celkový 
obrat  ústavu  činil  K  543,7 7  1.794'14. 

Jednotlivé  účty  vykazují  následující  položky : 

Ztráta.  Úroky  běžné  K  259.660-17  +  94.159  03,  vy- 
dání správní  K  298.011-11  +  211.817-57,  odepisy  tisko- 
pisů, inventáře  K  24.065-69  +  16.028-22,  čistý  zisk  roku 
1909  K  163.529  53  +71.848-65;  úhrn  K  745.266-50. 

Zisk.  Úroky  eskontní  z  cenných  papírů  K  504.717 
korun  61  h  +  225.664-46,  provise  K  96  076-65  +  70.956-68, 
výnosy  z  obch.  s  cennými  papíry,  valutami,  mincemi 
K  67.969-73  +  59.69001,  zisk  ve  zboží  K  76.502-51 
+  72.756-48 ;  úhrnem  K  745.266-50. 

Účet  rozvážný.  Aktiva:  Hotovost  282.325  K 
5  h  +34.400-50,  dopisovatel  v  běž.  úč.  K  8,198.390-41 
+  5,643.67312,  směnky,  devisy,  šeky  K  11,699.514-98 
+  4,659.178-28,  cenné  papíry,  vklady  u  bank  971.158  K 
65  h  ^  63.784-06,  valuty  a  mince  K  34.327-24  + 12.777-57, 
inventář  K  83.623-17  H-  48.239-65,  zařizovací  výlohy 
K  33.536-88  -  8.384-22,  různá  aktiva  18.415  K  60  h 
+  8.175-02,  zásoby  škrobu,  ledku,  železa  K  198.403-02 
+  198.403-02,  deposita  K  13,602.749-02  +  10,616.747-18; 
úhrn  aktiv  K  35,122.444-02.  —  Pasiva:  Akciový  kapitál 
činí  K  2,000.000-—,  splátky  na  II.  emissi  akcií  2,000.000 


korun  +  2,000.000-—,  dopisovatelé  v  účtech  reportních 
K  2,422.653  04  +2,422.653  04,  vkladní  účty  12,146.700  K 
37  h  +4,076.821-79,  vkladní  knížky  K  2,658.789-79 
+  1,918.411-02,  transitivní  položky  K  142.328-09,  re- 
servní  fond  K  21.718-58  +21.718-58,  transitivní  úroky 
ze  směnek  K  63.975-60  +  5.465-83,  deposita  13,602.749 
korun  2  h  +  10,616.747  18,  č  i  s  t  ý  z  i  s  k  K  163.529-53 
+  71.848-65  ;  úhrn  pasiv  K  35,222.444-02. 

Včetně  ažia  ze  zvýšeného  kapitálu  v  obnosu 
K  8.790-—  a  dotace,  která  bude  valné  hromadě  na- 
vržena, obnáší  reservní  fond  K48.710'94. 
Volné  vklady  stouply  o  K  4,076.821-79,  vklady  na 
knížky  o  K  1,918.411-02  a  eskont  směnek  dosáhl 
22.106  kusů  v  obnose  K  35,583.322-16. 

Oddělení  pro  zboží  vykazují  značné  úspěchy 
a  dlužno  zvláště  uvésti,  že  rozšířena  působnost  i  na 
obchody  uhlím  a  cukrem,  ve  kterémžto  posledním 
oboru  uzavřena  výhradní  komissionářská  smlouva 
s  akciovými  cukrovary  v  Kroměříži  a  Němčících.  Od- 
dělení dřevařské  při  filiálce  kroměřížské  získalo  vedle 
výhradní  produkce  několika  soukromých  pil  nové  ná- 
kupní prameny  s  několika  novými  velkostatky. 

K  dosavadním  f  i  1  i  á  1  k  á  m  v  Kroměříži,  Mor.  Ostravě 
a  Opavě  přibude  v  první  polovici  r.  1910  nová  filiálka 
v  Něm.  Brodě,  která  má  sloužiti  zejména  oddělení 
pro  zboží. 

Zakladatelská  činnost  Moravské  agrární 
a  průmyslové  banky  jevila  se  v  uplynulém  roce  za- 
ložením 'Brněnské  diskontní  společnosti', 
která  má  za  úlohu  hlavně  poskytování  úvěrů  na 
otevřené  pohledávky  a  na  účty,  mimo  to  založeno 
bylo  nové  »Brněnské  obchodní  skladiště* 
s  akc.  kap.  K  300.000-—,  které  1.  května  t.  r.  bude 
oficielně  předáno  veřejnosti  a  koncem  roku  provedeno 
bylo  zakciování  podniku  hořkých  pramenů  -íŠaraticas. 
Počátkem  r.  1910  založena  bude  za  součinnosti  Mor. 
agr.  a  prům.  banky  akc.  továrna  na  železné 
zboží  ve  Frýdlante  s  akc.  kap.  K  300.000-  — ,  jejíž 
výhradní  prodej  převezme  oddělení  železářské. 

jak  se  dovídáme,  bude  valné  hromadě  banky,  která 
jest  určena  na  den  14.  března  t.  r.,  předložen  návrh 
na  vyplácení  4  proc.  dividendy  a  1  proc.  super- 
d  i  v  i  ďe  n  d  y 

Z  výsledků  Moravské  agrární  a  průmyslové  banky 
lze  soudili,  že  Morava  se  probouzí  nátlakem  poměrů 
k  provedení  hospodářské  očisty  a  k  emancipování  se 
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od  vlivu  cizích.  Doufejme,  že  v  tomto  směru  i  nadále 
vytrvale  bude  pokračováno. 

Řiditelem  Mor.  agrární  a  průmyslové  banky  je 
p.  A.  Aschenbrenner  a  v  poslední  schůzi  správní 
rady  byl  jmenován  jeho  náměstkem  p.  Fr.  Pokorný, 
dosavadní  prokurista  téže  banky.  A.  F. 


BANKA  PRO  ZEMĚ  RAKOUSKÉ.  Nejslarší  a  jedna 
z  největších  akciových  bank,  cis.  král.  priv.  Banka  pro 
země  rakouské  právě  v  těchto  dnech  publikovala  bi- 
lanční cifry  zarok  uplynulý  a  možno  konstatovati,  že  tento 
rok  náleží  opětně  k  nejlepším  obchodním  úspěchům  této 
banky,  jež  po  řadu  let  své  obchodní  činnosti  získala 
si  nejen  v  naší  říši,  ale  i  za  hranicemi  své  dobré  re- 
nomé. Hlavně  co  činí  Banku  pro  země  rakouské  velmi 
sympatickou,  je  její  absolutní  kulantnost  a  noblessa 
v  obchodě,  kterou  ne  všechny  vídeňské  banky  mohou 
se  pochlubiti  Filiálka  Banky  pro  země  rakouské,  jež 
již  po  řadu  let  v  Praze  působí,  těší  se  rovněž  pro 
výše  vzpomenuté  přednosti  oblibě  v  kruzích  průmy- 
slových. Z  bilance  za  uplynulý  rok  uvádíme  správní 
rozvahu  za  rok  1909.  Tato  vykazuje  hrubý  výtěžek  per 
K  16,563.211'05  a  po  odečtení  nákladů,  daní  a  odpisů 
čistý  zisk  per  K  8,514.187-37  (včetně  převodu  zisku 
per  K  613.363-76)  oproti  roku  předcházejícímu  o  745.000 
korun  více.  Na  základě  tohoto  výsledku  usnesla  se 
správní  rada,  řádné  valné  hromadě,  která  má  býti  od- 
bývána dne  30.  března  t.  r.,  předložití  tento  návrh : 
stanovití  dividendu  za  minulý  správní  rok  obnosem 
K  26  —  za  akcii,  t.  j.  6'/j''/o  (loni  24  K),  dále  —  po 
provedení  stanovami  předepsaných  dotací  —  přidělili 
mimořádnému  reservnímu  fondu  K  500.000— ,  věno- 
vali disposičnímu  fondu  k  účelům  pensijním  K  200.000 
a  zbývajících  K  734.022-65  převésti  na  nový  účet.  Denní 
pořádek  valné  hromady  obsahuje  obvyklé  body.  Z  účtu 
zisku  a  ztráty  vyjímáme,  že  zisk  na  úroč  ch  poklesl 
o  471.000  K  na  10,177.072  korun,  kdežto  ziskzprovisí 
stoupl  o  356.000  K  na  4,847.569  Kaz  cenných  papírů 
a  obe  odů  konsorciálních  o  641.000  korun  na  729.835 
korun.  Banka  pro  země  rakouské  v  minulých  dnech 
zvýšila  též  akc.  kapitál  ze  100  mil.  na  130  mil.  korun 
a  jak  se  v  kruzích  informovaných  proslýchá,  skončila 
emise  velmi  zdařile. 

PRAŽSKÁ  ÚVĚRNÍ  BANKA,  V  sobotní  schůzi  své 
ustanovila  správní  rada  Pražské  úvěrní  banky  valnou 
hromadu  na  den  12.  března  t,  r.  (bližší  viz  inserát). 
Správní  rada  navrhuje,  aby  vyplacena  byla  dividenda 
K  36-- _t.  j.  97„  proti  loňsk^^m  K  34-—  t.  j.  8'/jV„  a 
k  oslavě  401etého  trvání  ústavu  aby  věnován  byl 
obnos  K  50.000- —  pensijnímu  fondu  úřednictva  a  K 
16.000-—  účelům  vlasteneckým  a  dobročinným,  zbytek 
pak  obnosem  K  149.903  60  s  převodem  z  roku  před- 
chozího v  částce  K  84.033-13,  tudíž  úhrnem  K  233.936-73 
aby  převeden  byl  na  nový  účet.  Od  obvyklého  datování 
reservního  fondu  bylo  upuštěno,  poněvadž  poslední 
emisí  dosáhl  téměř  plných  SO"/,,  akciové  jistiny,  tudíž 
o  10°,,  více  než  stanovami  je  určeno. 


•  PRAŽSKÝ  ÚVĚRNÍ  ÚSTAV.  (Václavské  nám. 
č.  47.)  jest  společenstvo  zřízené  na  základě  zákona  ze 
dne  9.  dubna  1873  a  stanov  ze  dne  21.  června  1909. 
Stanovy  tohoto  ústavu  byly  pracovány  podle  dvou 
osvědčených  vzorů  úvěrového  systému  skupinového 
u  nás  dosud  nezavedeného,  t.  j.  dle  stanov  --Allgem. 
Grazer  Selbsthilfs-Verein,  registr.  Genoss.  mit  beschr. 
Haftung«,  založeného  r.  1883,  a  vídeňského  společen- 
stva 3>Spar-  u.  Credit-Verein  Wiener  Hort-í,  který 
založil  kníže  Alf.  Wrede  v  r.  1903.  Oba  tyto  ústavy 
vykazují  značné  úspěchy,  nebof  první  má  vlastního 
jmění  (podílů  závodních  a  fondů)  přes  10  milionů 
korun  (nejvíce  ze  všech  společenstev  v  Rakousku)  a 
druhý,  ač  teprve  před  několika  roky  založený,  přes 
3'/^  milionu  koř.  vlastního  jmění.  Je  odůvodněná  na- 
děje, že  také  ^Pražský  úvěrní  ústav«,  jenž  po 
příkladu  ^Wiener  Hortu^  tvoří  fond  zakladatelů, 
K  1,300.000-—  v  S^o  podílech  závodních  po  K  260  - 
pod  svou  řádnou  a  obezřetnou  správou,  za  kterou 
představenstvo  ve  svém  nynějším  složení  lze  považo- 
vati,  k  úspěchům  a  rozkvětu  brzy  dospěje.  —  Z  pro- 
spektu vyjímáme,  že  »P.  Ú.  Ú.<^  má  mezi  jiným  ten 
hlavní  účel,  aby  členům  svým  poskytoval  zápůjčky 
vůbec,  dále  příspěvky,  které  se  nevrací,  poněvadž  se 
udělují  ze  zvláštního  fondu  podpůrného.  —  Kapitál 
k  celkovému  účelu  potřebný  opatří  si  společenstvo: 
a)  fondem  zakladatelů  v  úhrnném  obnosu  K  1,300.000 ; 
b')  závodními  podíly,  které  mimo  fond  zakladatelů  bu- 
dou plně  splaceny ;  č)  závodními  podily,  které  v  jed- 
notlivých skupinách  dlužníků  budou  splaceny  ;  d)  dary 
nečlenů,  a  jest  oprávněno  použiti  také  úvěru.  K  tomu 
cíli  smí  přijímati  od  členů  i  nečlenů  také  peníze  na 
běžný  účet,  vklady  na  knížky  a  vkladní  listy.  Aby  však 
peníze  věřitelů  byly  úplně  zabezpečeny,  nesmí 
dle  stanov  suma  vkladů  převyšovati  obnos  fondu  za- 
kladatelů a  ostatních  členských  závodních  podílů,  kte- 
réžto ustanovení  »Pražský  úvěrní  ústava  první 
do  stanov  svých  pojal  a  takto  sobě  v  tomto  směru 
prioritu  zajistil. 

'>Pražský  úvěrní  ústava  při  svém  zařízení 
a  odborném  vedení  má  tu  značnou  výhodu,  že  má 
poměrně  malou  režii.  Také  v  příčině  peněz,  jež  by 
nebylo  lze  do  zápůjček  pod  vzájemnou  zárukou  všech 
dlužníků,  tudíž  proti  naprosté  jistotě  umístili,  zajistil 
sobě  »P.  Ú.  Ú.«  obchodní  spojení  s  jiným  bankovním 
ústavem,  a  na  základě  tohoto  obchodního  spojení  bude 
spolupůsobiti  při  provozování  obchodů  bankovních. 
Následkem  toho  měla  správa  ústavu  především  péči 

0  to,  aby  volila  obchody  bankovní  takého  druhu,  které  by 
poskytovaly  větší  výtěžek  a  byly  spojeny  s  risikem 
co  možná  nejmenším  neb  dokonce  se  žádným,  jakož 

1  aby  vyhledala  osoby  k  vedení  těchto  obchodů  od- 
borně způsobilé  a  dlouholetými  praktickými  vědo- 
mostmi a  zkušenostmi  opatřené.  Pokud  se  týká  obchodů 
bankovních,  bylo  ustanoveno,  aby  ústav  měl  na  zřeteli 
hlavně  provozování  těchto  dvou  odvětví:  1.  Komi- 
sionářský prodej  a  koupi  cenných  papírů.  2.  Prodej 
losu  na  běžný  účet  a  na  měsíční  splátky.  Tomuto 
druhému  odvětví  chce  představenstvo  věnovali  zvláštní 
péči,  neboť  ono  poskytuje  bezpečné  uložení  kapitálu 
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a  přináší  větší  zisk.  —  Upisování  5%  zúročitelných 
podílových  listů  fondu  zakladatelů  doporučuje  se  ja- 
kožto velmi  výhodné  uložení  kapitálu,  neboť  1.  mají 
stálé  5°,,,  zúrokování,  2.  nárok  na  další  dividendu, 
3.  nárok  na  reservní  fond,  který  se  tvoří  z  četných, 
stanovami  zabezpečených  dotací,  4.  nárok  na  zápůjčku 
K  300*—  dle  stanov  na  každý  podíl  K  260" — ,  jsou-li 
plně  splaceny,  beze  všeho  rukojemství,  a  konečně  jiné 
četné  výhody  ve  stanovách  obsažené.  Přednost  »P.  0.  U.« 
před  vídeňským  ústavem  má  dle  stanov  svých  také 
tu,  že  fondu  zakladatelů  při  *P.  Ú.  Ú.«  se  mohou 
súčastniti  i  vrstvy  co  možno  nejširší,  kdežto  zaklada- 


o  o 
o  o 


čeněk  Slepánek: 

Bulharsko  získalo  si  v  krátkém  čase  po- 
zornost a  uznání  celé  Evropy.  Z  turecké 
provincie  vyvinulo  se  na  svobodnj',  utěšeně 
rozvíjející  se  stát,  jenž  má  nejpříznivější 
podmínky  pro  velikou  budoucnost.  Obdařen 
jest  velkými  přírodními  poklady,  příznivými 
klimatickými  poměry,  samorostlou  intelli- 
gencí  národa. 

Je  to  celkem  krátká  doba,  která  obsahuje 
skutečný  vývoj  Bulharska.  Mocné  slovanské 
Bulharsko  strašilo  Evropu  už  v  roce  1878. 
Anglický  ministerský  předseda  Salisbury  píše 
v  oběžníku  k  ostatním  státům:  Novým  Bul- 
harskem se  stvořuje  mocný  slovanský  stát 
pod  záštitou  a  kontrolou  Ruska  se  značným 
vlivem  na  Černé  Moře  a  Archipelag.  —  Když 
však  v  r.  1885  došlo  v  Bulharsku  k  převratu 
a  sjednocení  severního  Bulharska  s  jižním, 
bylo  to  samo  byrokratické  Rusko,  jež  štvalo 
Turecko  proti  sjednotivšímu  se  Bulharsku. 
Tyto  elementární  výbuchy  vnitřní  energie, 
jež  bezohledně  rušila  umělé  stavby  evrop- 
ských velmocí,  rozmrzely  Evropu.  Proto  také 
diplomatické  styky  Bulharska  s  Evropou  byly 
dlouho  velmi  obřadnými.  Prvá  svá  diploma- 
tická zastupitelstva  zřídilo  Bulharsko  v  Caři- 
hradě,  Bukurešti  a  Bělehradě  (r.  1879),  ve 
Vídni  teprve  r.  1889,  v  Petrohradě,  Aténách 
a  Cetyni  r.  1896,  v  Paříži  r.  1897,  v  Lon- 
dýně, itímě  a  Berlíně  v  letech  1903—1904. 
Bulharsko  zúčastňuje  se  již  světové  konfe- 
rence míru  v  Haagu,  na  jejímž  druhém  svo- 
lání dobývá  již  rovnoprávnosti  s  jinými  státy. 


telé  »Wiener  Hortu^  sestávají  ponejvíce  z  kapi- 
tahstů ;  je  tedy  zřízen  »P.  Ú.  Ú.«  na  zásadách  nejen 
moderních,  ale  také  liberálních  a  sociálních. 


EXPORT  DO  INDIE.  Exportní  oddělení  České 
průmyslové  banky,  filiálky  ve  Vídni,  pomýšlí  co  nej- 
dříve vyslati  svého  zástupce,  který  přístavy  Červeného 
moře  a  Britské  Indie  již  zcestoval,  do  těchto  míst,  aby 
pro  domácí  průmysl  nová  spojení  navázal.  Firmy,  které 
ijy  na  t^to  cestě  zájem  měly,  mohou  se  přímo  na 
filiálku  České  průmyslové  banky  ve  Vídni  I.,  Neuer 
Markt  8,  obráliti,  která  ochotně  bližší  vysvětlení  podá. 


o  o 
o  o 


I  jinými  mezinárodními  akty  dohání  Bulhar- 
sko zanedbané.  S  Rakousko-Uherskem  uzavírá 
r.  1902  konsulární,  soudní  a  extradiční  kon- 
venci, téhož  roku  se  dohodne  s  Rumunskem 
o  pohraničních  sporech,  r.  1904  uzavírá  do- 
hodu s  Tureckem,  jež  umožní  propuštění 
massy  politických  provinilců  bulharské  ná- 
rodnosti z  tureckých  vězení  a  návrat  tisíců 
rodin  odrinských  a  macedonských,  uprch- 
lých do  Bulharska.  K  řádným  obchodním 
smlouvám  s  cizími  státy  přikročuje  Bulhar- 
sko r.  1897,  kdy  uzavírá  obchodní  smlouvy 
ad  valorem  s  Rakousko-Uherskem,  Srbskem, 
Francií,  Ruskem  a  Anglii,  teprve  však  roku 
1904  dán  vypracováním  specifického  vše- 
obecného tarifu  základ  k  moderním  obchod- 
ním smlouvám.  Zřízena  sif  četných  konsulátů 
k  hájení  bulharských  hospodářských  zájmů. 

Ve  vnitřním  rozvoji  doplňuji  se  složky  kul- 
turní a  hospodářské  v  jedinou  národní  ener- 
gii, jež  si  směle  probíjí  cesty  k  úspěchům. 

V  období  1887—1900  se  zvýšila  gramot- 
nost národa  o  122-88''/o  vůbec,  u  mužů 
o  111-20,  u  žen  o  172  097o-  Procento  negra- 
motnosti zvyšují  vlastně  jen  starší  vrstvy. 
Tak  dle  statistiky  z  roku  1900  začíná  náhle 
stoupat  procento  negramotnosti  u  lidí  přes 
50  let  starých,  zejména  ovšem  na  vsích. 
V  městech  bylo  mezi  15— 201etými  80-88<'/o 
gramotných,  na  vsích  40"  10%-  Městské  oby- 
vatelstvo má  ovšem  i  ve  vysokém  stáří  slušné 
procento  gramotných  lidi,  kdežto  na  vsích 
ještě  mezi  40— SOletými  je   14-79%  gramot- 
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ných,  ale  mezi  50— 60Ietými  jen  S  SaVo,  mezi 
60— 701etými  5-677o  atd.  Vzmáliání  se  gra- 
motnosti u  žen  je  zřejmým  svědectvím  kul- 
turního pokroku.  Vláda  podporuje  kulturní 
rozvoj  opravdu  kulturními  zákony  a  nelituje 
prostředků,  jsouc  si  vědoma,  že  plodem  této 
práce  bude  blahobyt  země.  Nynější  všeobecné 
školství  je  rozděleno :  národní  školství  na 
nižší  kurs,  jenž  je  povinným  a  trvá  čtyři 
roky,  a  na  vyšší  nepovinný,  trvající  tři  roky, 
střední  školství  tvoří  progymnasia  (nižší  gy- 
mnasia) a  úplná  gymnasia;  zákonem  z  roku 
1891  dán  základ  i  dívčím  gymnasiím,  šestí- 
třidním,  r.  1897  novým  zákonem  o  středo- 
školském dívčím  vzdělání  utvořen  nový  typ 
dívčích  středních  škol  (nižší  všeobecný  pěti- 
letý kurs  a  vyšší  speciální  dvouletý),  záko- 
nem z  r.  1904  provedena  nová  reforma  (ve- 
dle dívčích  gymnasií,  jež  přizpůsobena  chla- 
peckým, utvořeny  dívčí  paedagogické  ústavy). 
Mimo  to  jsou  odborné  školy  a  kursy.  Vydán 
zvláštní  zákon  o  zemědělském  a  odborném 
vzdělání.  Po  venkově  se  pořádají  kursy,  jichž 
se  ročně  zúčastňuje  30.000  posluchačů. 

Bulharsko  není  zemí  velkého  kapitálu,  ný- 
brž massy  drobných  majitelů.  Dle  statistiky 
z  r.  1897  bylo  v  Bulharsku  45"o%  takových 
zemědělců,  kteří  měli  půdy  do  2*0  ha,  23'27o, 
kteří  měli  od  2-0— 5-0  ha,  28-3%  od  5-0  do 
20*0  ha.  S  tímto  faktem  počítá  bulharská 
národohospodářská  politika  a  budoucnost 
země  vidí  zajištěnu  pouze  ve  vysoké  kulturní 
úrovni  a  vzájemností  této  massy.  Proto  se 
stejnou  horlivostí,  jakou  projevují  bulharské 
vlády  v  otázkách  kulturních  a  školských, 
podporováno  je  selské  kooperativní  hnutí. 
Rozvoj  industrialisace  zemědělství,  což  je  dnes 
nejaktuelnější  národohospodářskou  otázkou 
v  Bulharsku,  je  podmíněn  rozvojem  koope- 
rativního hnutí.  To  vám  řeknou  i  v  mini- 
sterských kancelářích.  Levný  a  snadno  pří- 
stupný úvěr  stal  se  bulharskému  sedláctvu, 
trpícímu  vyděračnou  lichvou,  životní  otáz- 
kou. Vláda  pokoušela  se  různým  způsobem 
přispět  mu  v  tom  ohledu  na  pomoc,  ale  s  ma- 
lým zdarem.  Tu  zapadlo  najednou  do  Bul- 
harska sémě  kooperativního  hnutí,  v  Rusen- 
sku  byly  před  7—9  lety  zřízeny  první  tři 
Raiffeísenovky,  jichž  úspěch  hned  v  počát- 
cích vzbudil  pozornost,  takže  v  krátkém  čase 


následovalo  zřízení  dalších  asi  dvacíti  tako- 
vých družstev.  Když  se  rozhlásil  úspěch 
těchto  organisací,  začala  se  zajímat  otázkou 
kooperativních  úvěrních  družstev  veřejnost  i 
íntelligence,  zejména  národní  učitelstvo,  a 
brzy  bylo  možno  mluvit  o  kooperativním 
hnutí  v  Í3ulharsku.  Dnes  objímá  ono  30.000 
zemědělců.  Hnuti  věnována  soustavná  péče 
v  zákonodárství  a  k  jeho  financováni  je  tu 
Zemědělská  banka,  jejíž  kapitál  obnáší  50  mil. 
levů  a  jež  má  v  zemi  85  filiálek,  75  agentur 
a  více  než  250  vzájemně  podpůrných  pokla- 
den. V  Zemědělské  bance  je  zvláštní  koope- 
rativní oddělení. 

Mimo  to  usiluje  se  neoficielními  činiteli 
o  vytvoření  ústřední  organisace,  jakou  maji 
srbské  Zádruhy  (Glavni  Sojuz  zemljoradnič- 
kich  „Zadruga"  v  Bělehradě),  která  by  pě- 
stovala úvěr  produktivní,  kdežto  Zemědělská 
banka  hlavně  se  věnovala  konversi  starých 
dluhů. 

Svornou  činností  všech  povolaných  fak- 
torů a  svépomocí  národa  samého  dosa- 
ženo již  jistého  rozvoje  bulharského  země- 
dělství ve  všech  jeho  odvětvích.  Zvětšila  se 
plocha  obdělávané  země,  zvýšila  se  průměrná 
sklizeň,  hospodářství  se  rozvětvuje  průmy- 
slově (vzmáhá  se  osev  průmyslových  plodin, 
drůbežnictví,  včelařství  atd.),  obdělávání  půdy 
se  zracionelňuje  a  j.  Proces  je  teprve  v  počát- 
cích, ale  je  živý,  rozmachový. 

A  zároveň  klíčí  již  nová  národohospodář- 
ská kultura:  průmysl.  Zvyšováni  kulturní 
úrovně  národa  je  i  zvj^šováním  jeho  život- 
ních potřeb.  Rostou  města,  na  venkově  se 
hromadí  kapitál  a  oblaciňuje  —  roste  poptá- 
vka po  průmyslových  v5'robcich,  jichž  země 
nemá.  Vzmáhá  se  dovoz  cizích  tovarů,  jako 
odpověď  na  vzmáhající  se  vývoz,  ale  již  tu 
vznikají  vlastní  továrny  jako  přirozený  důsle- 
dek uvolnění  a  zobchodnění  kapitálu  a  pře- 
bytku pracovních  sil.  A  k  hájení  i  podporování 
těchto  zájmů  vznikají  nové  instituce :  průmy- 
slově-obchodní  komory  s  obchodními  musei. 
Jich  úkolem  je :  sloužit  potřebám  obchodu, 
průmyslu  a  řemeslu.  V  roce  1906  mělo  Bul- 
harsko již  200  průmyslových  podniků  s  vlo- 
ženým kapitálem  54  mil.  levů.  V  druhé  polo- 
vině r.  1907  bylo  vloženo:  v  průmyslu  pro 
životní  potřeby  a  nápoje  přes  22  mil.,  v  prů- 
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myslu  textilním  přes  12  mil.,  v  průmyslu 
kovovém  přes  Vg  mil.,  v  keramickém  přes 
2  mil.,  v  chemickém  na  3V-2  mil.,  v  hornic- 
kém na  3V2  niil->  dřevařském  přes  2  mil., 
kožařském  přes  2  mil.  a  v  jiných  průmy- 
slovkách odvětvích  na  5  mil.  V  tomto  obnosu 
je  75-25%  bulharského  kapitálu  a  24- 75% 
cizího.  A  do  konce  roku  1907  zahájily  činnost 
další  nové  továrny  ve  Varně,  Rusi,  Trnově, 
Plovdivu,  Elisejně  a  j.,  ponejvíce  textilní  to- 
várny. Železniční  síť  dosahuje  na  3.000  km. 
a  neustále  se  pracuje  na  nových  pro- 
jektech, lid  se  dovolává  nových  a  nových 
linií.  Železniční  trať  Caribrod — Sofia — Vaka- 
rel,  dlouhá  114  km.,  byla  zřízena  z  čistě  bul- 
harského kapitálu.  Se  značnou  horlivosti  jsou 
pořizovány  také  přístavy.  Bulharská  paropla- 
vební společnost,  jež  měla  jen  několik  parníků 
za  2 — 3  mil.  levů,  převzata  do  státní  správy 
a  její  kapitál  zvýšen  na  10  mil.  levů.  Nyní 
rusenská  průmysíově-obchodní  komora  vy- 
bízí vládu,  aby  předložila  sněmu  zákon  o  zří- 
zení bulharské  dunajské  pai'oplavební  společ- 
nosti. 


Jedno  je  v  současném  Bulharsku  nejchara- 
kterističtější :  celým  jeho  národohospodář- 
ským životem  proudí  silná  snaha  o  svépo- 
moc v  každém  ohledu,  pokud  jen  je  to  vůbec 
možno.  S  hrdostí  ukazují  Bulhaři  na  to,  co 
je  jejich  vlastním  kapitálem,  vlastní  silou  vy- 
voláno do  života.  Proniká  u  nich  silný  na- 
cionál ní  egoismus,  jenž  může  být 
v  nej bližší  budoucnosti  hybnou  pá- 
kou netušeného  národohospodář- 
ského rozmachu  této  malé  země. 

Ale  při  tom  všem  zbývá  ještě  dosti 
místa  k  uplatnění  se  našemu  če- 
skému kapitálu  a  české  podnik  a- 
vosti  v  Bulharsku.  Bez  cizí  pomoci 
ani  Bulharsko  se  nemůže  obejít  a 
jest  si  toho  také  vědomo:  přijaloby 
ji  proto  také  raději  z  našich  rukou, 
pokud  ji  můžeme  poskytnout  i,  než 
z  cizích. 

Nedávno  mě  ujišťovali  v  ministerstvu:  až 
budou  všechny  nynější  železniční  projekty 
hotovy,  bude  Bulharsko,  co  se  týče  počtu 
železnic,  na  čtvrtém  neb  pátém  místě  v  Evropě. 


o  o 

^  ZDRAVO 

M.  U.  Dr.  Frant  Tichý: 

POKROK  V  LÉKAŘSTVÍ 

V devatenáctém  století  ve  vědě  lékařské 
došlo  k  takovému  pokroku  a  rozvoji, 
jakého  kolik  století  předcházejících  nezazna- 
menalo. Zvláště  však  je  to  posledních  šedesát, 
ba  vlastně  pouhých  třicet  let,  kdy  novými 
výzkumy,  novými  bádáními,  způsoben  ho- 
tový převrat  v  celé  medicíně.  Dnes  mohou 
již  lékaři  chlubili  se,  že  umění  lékařské  do- 
vede život  lidský  prodloužili.  Rozvojem  sku- 
tečně vědecké  medicíny  a  vlivem  této  na  celý 
způsob  dnešní  životosprávy  docíleno  již  dnes 
značného  klesání  úmrtnosti.  Aniž  bychom 
zacházeli  na  vypočítávání  čísel  různých  sta- 
tistik, připomínáme  jen  na  doklad  pravdi- 
vosti těchto  slov  hrůzné  epidemie  neštovic, 
které  před  půl  stoletím  tisíce  kosily  životů, 
vzpomínáme  ohromné  úmrtnosti  při  tyfu 
břišním,  po  porodu  horečkou  omladnic  atd. 


o  o 

TNICTVÍ.  „o.  °L 

V  POSLEDNÍM  STOLETÍ. 

Úmrtnost  během  posledních  asi  30  let  při 
tyfu  břišním  klesla  o  95%  (1),  při  tuberkulose 
plic,  třeba  že  dotud  úmrtnost  byla  značná, 
přece  jen  počtu  úmrtí  ubylo  až  o  46'^/o»  \^ 
některé  statistiky  udávají.  Zimnice  dokonce 
téměř  vymizela.  Jak  počtu  úmrtí  ve  velkých 
městech  ubylo,  jako  doklad  uvádím  čísla 
statistiky  londýnské:  v  Londýně  ve  století 
sedmnáctém  při  počtu  obyvatelstva  necelého 
niillionu  zmíralo  ročně  průměrně  42  lidí 
z  tisíce;  dnes  klesla  úmrtnost  při  pěti  mil- 
lionech  na  21  z  1000;  stejně  znějí  statistiky 
i  z  měst  jiných. 

Přehlédneme-li  letem  historii  medicíny  po- 
sledních as  dvou  tisíciletí,  doznati  musíme, 
že  výsledky  posledních  30  let  vyváží  téměř 
vše  to,  co  zbudovala  celá  ta  řada  dvoutisíce 
let  předcházejících ;  na  všech  stranách  zna- 
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menitý  vidíme  pokrok;  zlepšením  způsobů 
vyšetřovacích,  všeobecným  zavedením  po- 
klepu a  poslechu,  užíváním  nových,  denně 
zdokonalovaných  vyšetřovacích  method  fy- 
sikalních  i  chemických,  zlepšováním  nástrojů 
atd.  znamenitého  rozvoje  v  prvé  řadě  do- 
sáhla diagnostika  —  nauka  o  rozpoznávání 
nemocí. 

Nejznamenitějších  pokroků  však  docíleno 
v  chirurgii  a  to  od  té  doby,  kdy  dík  badá- 
ním Pasteura  a  Listera  zavedena  byla  anti- 
sepse,  zvláště  ale  od  času  toho,  kdy  z  této 
poznáním  příčin  hnisání  vyvinula  se  asepse. 
Haller  kdysi  prohlásil,  že  „hominem  vivnm 
secare  nefas"  —  že  zločin  je  živého  člověka 
řezati  —  Dieífenbach  ještě  ve  století  přede- 
šlém —  XIX.,  tvrdí,  že  na  lavici  obžalova- 
ných náleží  ten,  kdo  t.  zv.  ovariotomii  (od- 
stranění vaječníku)  provádí,  a  dnes,  jaký 
před  sebou  vidíme  pokrok.  Není  téměř  or- 
gánu v  těle  lidském,  který  by  nebyl  se  stal 
místem  úspěšného  a  výsledného  zákroku 
moderní  chirurgie. 

Výzkumy  Pasteura  a  Listera  znamenitě 
doplněny  byly  pracemi  R.  Kocha,  objevitele 
bacilla  cholery  i  tuberkulosy.  Na  základě 
pokusů  a  badání  posledně  jmenovaného  pak 
Rehring  nalezl  své  sérum  proti  difterii,  je- 
hož užíváním  —  jak  známo  všeobecně  — 
úmrtnost    při   difterii  znamenitě  poklesla. 

Prvé  známky  pozdějšího  nápadného  roz- 
voje a  pokroku  v  lékařství  pozorovati  mů- 
žeme již  v  posledních  letech  století  XVIII., 
kdy  po  znamenitých  objevech  Lavoisiero- 
vých,  Galvaniho,  Volty,  Oerstedta,  Ampéra 
a  j.  i  v  medicíně  objevují  se  prvé  náběhy 
k  době  nové.  (R.  1796  Jenner  poprvé  očko- 
val.) Koncem  století  XVIII.  v  čele  světa  lé- 
kařského stála  Francie,  a  sice  hlavně  její 
škola  chirurgická,  v  jejíž  popředí  umístil  se 
tehdy  Desault.  Ve  vnitřním  lékařství  vyni- 
kala známá  trojice :  Bichat,  Pinel  a  Corvisart. 
Bichat  zemřel  v  3L  roce  souchotinami  a 
Corvisart,  tělesný  lékař  slavného  císaře  Fran- 
couzů Napoleona,  oznámil  smrt  jeho  tomuto 
těmito  slovy:  „Bichat  vient  de  mourir  sur 
un  champ  de  bataille  qui  compte  aussi  plus 
ďune  victime;  personne  en  si  peu  de  temps 
n'  a  fait  tant  de  chose  et  aussi  bien."  Pra- 
cemi, dnes  ovšem  již  daleko  překonanými. 


nové  zavedeny  směry  v  lékařství.  Druhý 
z  trojice,  Pinel,  stal  se  r.  1792  lékařem  v  Bi- 
cětre  a  odtud  požádal  republikánskou  vládu 

0  odstranění  okovů,  jimiž  tehdy  choromyslní 
byli  poutáni  a  docíliv  toho,  jakož  i  lidštěj- 
šího zacházení  s  těmito  nešťastníky,  stal  se 
reformátorem  v  psychiatrii.  Trojici  zdatně 
doplňoval  Corvisart,  muž  značné  pokroko- 
vosti, který  nestal  se  ředitelem  nemocnice 
jen  proto,  že  nechtěl  nositi  paruku.  Později 
v  době  revoluce  vše  mu  různými  poctami 
bylo  nahrazeno.  Zabýval  pak  se  Corvisart 
hlavně  studiem  nemocí  prsních  a  srdce; 
upozorniv  na  zapomenutý  objev  Auenbrug- 
gerův  o  poklepu,  zlepšil  methodu  poklepu  a 
zavedl  všeobecně.  Vyjma  ovšem  těchto  mužů 
působila  v  lékařství  celá  řada  ještě  jiných 
(Magendie,  Claude  Bernard,  Auveilhier,  Du- 
puytren  atd.).  Francouzové  po  celou  téměř 
prvou  polovinu  století  XIX.  zůstali  v  čele  me- 
dicíny. 

V  Německu  a  u  nás  v  prvé  celé  téměř  po- 
lovici století  devatenáctého  v  medicíně  pře- 
vládaly většinou  různé  fantasie.  „Naturphi- 
losophie",  „Erregungstheorie"  Ráschlaubova, 
Gallova  nauka  o  lebkách  množství  získala 
přívrženců. 

Jmenovaný  Gall  tvrdil,  že  prý  jako  každý 
výkon  těla  vázán  je  na  určitý  orgán,  stejně 

1  činnost  duševní  ovládána  jest  určitými  par- 
tiemi mozku;  ze  zevní  formy  lebky  možno 
prý  již  souditi  na  činnost  duševní.  Phreno- 
logie  Gallova  tak  se  ujala,  že  generál  Můffling 
důstojníkům,  vstupujícím  na  berlínskou  školu 
válečnou,  phrenologem  nechával  vyšetřovali 
lebky  s  ohledem  na  jich  vojenský  talent. 

V  této  době  nejvýše  stál  asi,  třeba  ne  v  me- 
dicíně, ježto  práce  a  výzkumy  jeho  nedotý- 
kaly se  přímo  lékařství,  Alexandr  Humboldt. 
Muž  tento  byl  tak  známou  a  váženou  oso- 
bou i  v  širokých  vrstvách  lidových,  že  když 
cizinci  jej  navštěvovali  a  vstupujíce  do  vozu, 
vozkovi  oznámili  číslo  domu  tohoto  muže, 
tu  prý  již  vždy  každý  kočí  uctivě  zvedl  klo- 
bouk se  slovy :  „Ach,  chez  Monsieur  de  Hum- 
boldt." 

Před  zmíněnou  „naturphilosophií"  počát- 
kem století  XIX.  mnohé  důvěře  těšil  se  brow- 
nianismus.  Zakladatelem  této  nauky  byl  Skot 
J.  Brown;    badatel  tento  tvrdil,  že  ku  čin- 
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nosti  životní  dvé  je  potřebí  podmínek:  ze- 
vního vlivu,  dráždění  a  pak  citlivosti  orga- 
nismu —  dráždivosti;  resultátem  konfliktu 
pak  obou  prý  je  podráždění;  které  přílišné 
jsouc,  stává  se  příčinou  nemocí  „sthenických", 
nedostatečným  pak  podrážděním  vznikají 
choroby  „asthenické".  Jelikož  pak  tedy  pří- 
činou nemocí  buď  byla  dle  Browna  slabost 
nebo  podráždění,  tu  léčeno  buď  kořalkou, 
rumem  a  opiem,  nebo  na  straně  druhé  pou- 
štěno žilou  a  dávána  projímadla.  Methoda 
tato  dosti  mívala  kdys  přívrženců,  však  v  le- 
tech dvacátých  století  minulého  přece  jen 
léčba  užívána  již  mírnější.  V  té  době  obje- 
vuje se  zmíněná  již  kranioskopie  Gallova, 
zvířecí  magnetismus  či  mesmerismus  a  hlavně 
homoeopathie.  Zakladatelem  této  nauky  byl 
Hahnemann,  který  po  prvé  již  roku  1796  se 
svými  náhledy  v  Hufelandově  Journalu  vy- 
stoupil. Jméno  homoeopathie  po  prvé  nalézti 
možno  r.  1810  v  díle  „Organen  der  rationel- 
len  Heilkunst". 

Nauka  Hahnemannova  spočívá  asi  na  těch- 
to názorech:  jediným  povoláním  lékaře  je 
léčiti,  k  čemuž  není  zapotřebí  zvláštních  zna- 
lostí theoretických.  Lékař  má  jen  věděti,  co 
při  každé  nemoci  je  třeba  léčiti  a  dále  ještě 
musí  znáti  síly  a  účinek  léků.  Z  nemoci  není 
třeba  ničeho  jiného  znáti  než  příznaky,  od- 
straněním těchto  i  nemoc  zmizí,  léky  možno 
odstranit!  nemoc  buď  vyvoláním  stavu  opač- 
ného—  „contraria  contrariis",  t.  zv.  methoda 
antipathická,  nebo  vyvoláním  stavu  podob- 
ného —  „similia  similibus",  t.  zv.  methoda  ho- 
moeopathická.  Čím  je  lék  zředěnějším,  tím 
je  i  účinnějším;  mimo  léků  budiž  brán  i 
ohled  na  dietu.  Methoda  homoeopathická  po- 
dnes i  u  nás  (v  Praze)  má  přívržence. 

Nový  směr  v  medicíně  —  směr  skutečně 
vědecký  u  nás  zahájili  Rokitanský,  Škoda  a 
Schónlein ;  první  oba  původem  Češi. 

Škoda  a  Dietl  nové  dráhy  otevřeli  úsil- 
ným bojem  proti  nesmyslnému  pouštění  žilou 
a  vůbec  staré  methodě  léčebné.  Došlo  ku 
zmatkům  a  ku  utvoření  se  mocných  dvou 
táborů,  pochopitelně  že  i  za  účasti  publika. 
V  této  době  bojů  a  rozkolu  vystoupil  známý 
Priesnitz  a  záhy  vodoléčba  jeho  spoustu  na- 
šla následovníků. 

Doba  zápasů  trvá  až  do  vystoupení  veli- 


kého Virchova,  kterýž  upozorňuje  na  důle- 
žitost zkoumání  nemocných  orgánů  mikro- 
skopem a  ukazuje  na  důležitost  chemických 
pokusů  a  pokusů  na  živém  zvířeti,  založil 
nové  období  v  medicíně. 

Již  před  tím  fysiologie,  dík  Purkyňovi, 
Múllerovi  a  třem  bratřím  Weberům,  roz- 
kvétá. Vystupuje  Marshall  Hall  a  Bell  a  řada 
jiných  badatelů. 

Ze  školy  Mullerovy  proslavil  se  známý 
Helmholtz,  který  mimo  jiné  i  znamenitě  stu- 
diem oka  se  zabýval  a  r.  1851  vynalezl  oční 
zrcátko,  kterýmž  umožněno  vyšetřování 
vnitřního  oka.  Vynálezem  tímto  pochopitelně 
celé  lékařství  oční  doznalo  znamenitých  pře- 
vratů a  pokroku.  Samozřejmo,  že  zavádění 
očního  zrcadla  nalezlo  řadu  protivníků,  kteří, 
jak  známo,  mezi  vědátory  velice  bývají  ur- 
putnými ;  nejrůznější  uváděny  důvody  proti 
zrcátku,  jako  na  pr.  že  prý  je  nebezpečno, 
jasné  světlo  vrhnouti  do  oka,  nebo  že  prý 
se  hodí  jen  pro  lékaře  se  špatným  zrakem 
a  pod. 

V  této  době  i  v  anatomii  došlo  ku  zna- 
menitým pokrokům;  zaznamenávám  jen  jmé- 
na tato:  Henle,  Gerlach,  Kólliker,  Hyrtl, 
Waldeyer  a  j. 

Methodické  klinické  vyučování  prvý  za- 
vedl od  r.  1839  v  Berlíně  působící  J.  L. 
Schónlein,  který  i  v  léčení  nové  proudy  za- 
vedl a  stal  se  vlastně  zakladatelem  moderní 
methody  klinické.  Na  zkušenosti  kritické  a 
důkladné  pozorování  dějů  přírodních  opřel 
se  Rokitanský  (1804—1878),  který  dílem  svým: 
„Handbuch  der  pathologischen  Anatomie" 
(1841 — 46)  postavil  si  pomník  nehynoucí  a 
a  trvalý.  Vedle  Rokitanského  byl  to  —  rovněž 
Čech  —  Škoda,  který  rovněž  vycházeje  od 
nálezů  pathologicko-anatomíckých,  zdoko- 
nalil diagnostiku,  doplniv  takto  výsledky 
školy  francouzské.  Jako  klinik  byl  Škoda 
skeptik.  Poměry  tehdy  pak  zavládnuvší, 
dik  skepticismu,  daly  podnět  ku  všeobec- 
nému nihilísmu  v  medicíně.  Ovšem  byla 
zde  celá  řada  odpůrců  tohoto,  jako:  Hebra, 
Duchek,  Oppolzer  a  j. 

Oppolzer  r.  1848  při  vstupní  své  před- 
nášce v  Lipsku  pravil  as  toto:  „značně  na 
omylu  jsou  oni,  kteří  myslí,  že  lékařem  mo- 
derním je  ten,   který  vyšetřiv  co  nejdůklad- 
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něji  nemocného,  učiní  diagnosu.  Lékař  ta- 
kový nikdy  nepochopil  a  neuvědomil  si,  že 
nejvyšším  cílem  lékařství  je  léčiti."  Slovy  tě- 
mito nejlépe  odsouzen  je  tehdejší  nihilísmus. 

Když  Virchov  s  pracemi  svými  započal, 
nacházela  se  medicína  v  největšim  zmatku. 
Dva  tábory  mocné  humoralních  a  solidár- 
ních pathologů  stály  zde  proti  sobě.  R.  1847 
založil  Virchov  můj  známý  „Archiv"  a  r.  1858 
vystoupil  se  svojí  cellularní  pathologií.  Není 
oboru  téměř,  ve  kterém  by  nebylo  znátí 
vlivu  velikého  tohoto  badatele  a  pracovníka. 

Spolu  s  Virchovem  Traube  v  Berlíně  za- 
ložil experimentální  pathologií,  která  pokusy 
na  zvířatech  snaží  se  pozorovatí  vznik 
a  průběh  chorob.  Zdárný  a  rychlý  nyní 
nastal  postup,  zvláště  když  později  heslem 
se  stalo :  neléčíme  nemoc,  nýbrž  nemocného. 
Znamenitý  rozvoj  pochopitelně  způsoben 
bakteriologií.  Od  doby  té  rychle  rozvíjí  se 
jednotlivé  odbory,  therapie  specifická,  fysí- 
kální  i  diaetetické.  (Ovšem  nebylo  vlastně 
v  tomto  oboru  nic  nového  zavedeno,  nýbrž 
zmethodisováno.) 

Chirurgii  znamenitě  prospěla  narkosa; 
v  porodnictví  sluší  vzpomenoutí  velikého 
Semmehveise  (1818 — 65.),  který  jako  mu- 
čedník svého  přesvědčení  zemřel  v  blázínci. 
Lékař  tento  zaměstnávaje  se  porodnictvím, 
upozornil  na  příčinu  ohromné  tehdy  úmrt- 
nosti šestínedělek  nákazou;  když  však  r. 
1861  s  náhledem  svým  veřejně  vystoupil, 
stal  se  předmětem  až   nezřízených  útoků; 


doba  pozdější  však  přisvědčila  jeho  náhle- 
dům. 

Co  se  narkosy  týče,  jež  dítkem  století  de- 
vatenáctého, tu  sluší  uvésti,  že  to  byl  Jakson 
z  Bostonu  (1805 — 1880),  který  prý  narkosu 
doporučil.  R.  1846,  17.  října  v  Bostonu  pak 
po  prvé  T.  Warren  užil  narkosy  aetherové 
při  odstraňováni  nádoru  na  krku.  Možnost 
docílení  místní  necitlivosti  stala  se  skutkem 
r.  1884.,  když  oční  lékař  Koller  zavedl  ko- 
kain, kterýž  sice  již  od  r.  1860  byl  známým, 
ale  až  roku  uvedeného  k  místní  anaesthesii 
užít.  Značného  zlepšení  místního  znecitlivění 
dosaženo  r.  1891,  když  Schleich  zavedl  t.  zv. 
infdtrační  anaesthesii.  Znamenitým  také 
skutkem  v  chirurgii  bylo  zavedeni  umělé 
nedokrevností  dle  methody  udané  Esmar- 
chem.  Léta  poslední  století  devatenáctého 
nachází  v  plné  činnosti,  a  to  činnosti  úspěšné, 
řadu  velikých  chirurgů,  dík  jich  výkonům 
počíná  mizeti  strach  před  nožem  operatéra. 

Koncem  téměř  století  —  v  r.  1895  Roentgen 
ohlašuje  své  paprsky  X,  jichž  i  lékařská 
věda  a  to  zprvu  pouze  chirurgie,  dnes  ale 
i  lékařství  vnitřní  i  kožní  úspěšně  k  účelům 
svým  dovedly  využiti. 

Přehlednouce  letmo  rozvoj  ten  celý  me- 
dicíny v  století  minulém  a  hlavně,  jak  uve- 
deno svrchu,  v  letech  posledních  seznáváme, 
že  medicína  docílila  takových  dnes  již  úspě- 
chů, že  v  krátku  nebvide  téměř  choroby, 
abychom  v  ní,  dík  vědě  lékařské,  nedovedli 
s  úspěchem  zakročit. 


j  o  o 

C  H  U  D 

Prof.  Dr.  Zd.  Nejedlý: 

UMĚLECKÁ  KRISE  OPERY 

I  etos  dovrší  se  deset  let  nynější  správy 
^Národního  divadla,  colzajisté  jest  vhodná 
chvíle  k  pohledům  zpět  na  uplynulou  dobu. 
Jest  to  obraz  rozhodného  pokroku  naproti 
době  starší,  v  opeře  i  činohře.  Psal  jsem  o 
blahodárném  vlivu  K.  Kovařovice  na  úroveň 
naší  opery  tak  často,  že  nechci  se  o  tom 
šířiti  znova.  Reprodukce  ve  své  kvalitě  roz- 
hodně stoupla,  výběr  novinek,  třebas  vždy 
neuspokojoval,  byl  veden  zjevnou  snahou  po 


o  o 
o  o 

B  n.  o, o  i 

NÁRODNÍHO  DIVADLA. 

větší  solidnosti.  Množství  práce  z  doby  starší 
bylo  nahrazeno  lepší  kvalitou  oblasti  poměrně 
menší.  Mohu  říci,  že  jsem  byl  první,  kdo 
tento  obrat  systému  uvítal  a  kdo  tyto  dra- 
maturgické zásady  hájil,  v  době,  kdy  naše 
hudební  kritika  byla  dosud  nechápavá  k  těmto 
přednostem  režimu  p.  Kovařovice. 

Symbolem  tohoto  zlepšení  v  naší  opeře 
byla  díla  Smetanova,  jež  vypravována 
znova  a  znova,  v  podání  stále  dokonalejším. 
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Po  dětské  horečce  prvních  tří  let  nové  správy 
nastal  systematíck}'  pokrok  v  podávání  Smeta- 
nových děl,  ne  sice  bez  vln  úpadku,  přece 
však  směřující  stále  v5'še.  Tehdy  naše  opera 
dostala  svou  ideu,  krásnou  i  cennou,  za  niž 
jsme  obětovali  i  jiné  tužby,  zvláště  náležité 
pěstování  děl  Fibichových.  Do  tohoto  orga- 
nického vývoje  vpadl  rok  1906,  jenž  hrozil 
katastrofou,  kdyby  bylo  došlo  k  zamýšlené 
změně  správy  a  k  odchodu  p.  Kovařovice. 
Naše  hudební  kritika  i  tehdy  mlčela  a  klidně 
hleděla  vstříc  osudu,  ať  se  stane  cokoliv, 
ačkoliv  mohla  přijití  i  rána  smrtelná.  I  tehdy 
sloužil  jsem  poctivě  myšlence  organického 
rozvoje. 

Vrcholu  dosáhl  tento  krásný  rozvoj  Sme- 
tanovými slavnostmi  r.  1909,  dvojím 
cyklem  všech  mistrových  děl,  večerním  a 
odpoledním,  jenž  bude  vždy  červeně  zazna- 
menán jako  sváteční  událost  v  dějinách  naší 
opery.  V  tu  dobu  konečně  i  nejzaslepenější 
uznali,  že  zde  byl  vykonán  opravdu  veliký 
čin,  takže  na  př.  můj  názor  o  p.  Kovařovicovi 
a  jeho  práci  pro  Smetanu  stal  se  konečně 
všeobecným.  Byl  jsem  si  tak  jist  vítězstvím 
oné  ideje,  jež  tu  byla  provedena,  že  jsem 
věřil  ve  volný  už  další  průběh  toho,  co  zde 
bylo  zahájeno,  tím  více,  když  provedením 
„Nevěsty  Messinské"  sáhla  naše  opera 
přímo  ke  kořenu  vší  naší  nejlepší  dramatické 
myšlenky.  Vítězství  umělecké  pravdy  zdálo 
se  být  na  jevišti  Národního  divadla  vybojo 
váno. 

Nastal  podzim,  pravý  umělecký  listopa  d 
všechno,  co  bylo  krásného,  svěžího  na  kmenu 
naší  opery  v  letních  měsících,  opadalo,  a 
ze  všeho  pak  trčel  pouze  —  ošklivý  osten. 
Kam  zmizel  celý  ten  slavný  cyklus  Smetanův  ? 
Někdy  odpoledne  mihne  se  tu  sice  Smeta- 
novo dílo  v  ubohém  provedení  (ovšem  bez 
p.  Kovařovice),  jinak  jen  nastupující  nebo  od- 
stupující zpěvačka  pomůže  Smetanově  opeře 
aspoň  na  scénu.  Kam  zmizela  slavná  „reha- 
bilitace" ř^ibichovy  „Nevěsty  Messinské"  ?  Zde 
nalezena  jalová  výmluva  v  odchodu  teno- 
risty, ač  týž  mohl  býtl  ihned  nahrazen  jiným, 
kterým  byl  nahrazen  po  více  než  půl  létě. 
Teprve  na  nátlak  zvenčí  dal  p.  Kovařovic 
—  dvě  představení  „Nevěsty  Messinské",  ač 
návštěva  divadla  byla  velmi  hojná. 


Letošní  saisona  svým  kontrastem  k  loň- 
skému jaru  ukazuje  jasně,  že  jsme  v  koncích 
s  dosavadním  ideovým  vedením  naší  opery. 
Co  se  loni  dělo,  nedělo  se  patrně  z  nutnosti 
uměleckého  přesvědčení,  neboť  není  možno, 
aby  takové  přesvědčení  přes  prázdniny  padlo 
prostě  pod  stůl.  Přišla  saisona,  nad  niž  smut- 
nější sotva  znají  dějiny  Národního  divadla, 
zvláště  přirovnáme-li  ji  s  tím,  co  předcházelo. 
V  cizím  repertoiru  jest  jediná  kladná  položka : 
vypravení  Goetzova  „Zkrocení  zlé  ženy", 
v  domácím  repertoiru  jsou  vesměs  jenom 
negativní  položky.  O  své  újmě  vypravilo 
divadlo  vlastně  jen  Dvořákova  „Jakobína", 
čímž  dovršena  bezprogramnost  v  provádění 
Dvořákových  děl,  když  jarní  krásné  prove- 
dení svěžího  „Šelmy  sedláka"  zmizelo  po 
nejmenším  počtu  představení. 

Vypravena  Foersterova  „Eva"  s  neslýcha- 
nou dosud  bezohledností  k  dílu,  kdy  totiž  třetí 
představení  následovalo  —  pět  neděl  po  dru- 
hém. A  to  všechno  k  vůli  samým  pohostinským 
hrám  tenoristů,  kteří  ničí  poslední  zbytky 
vkusu  našeho  obecenstva  nejotřepanějším  re- 
pertoirem.  Statistika  letošní  saisony  volá 
prostě  do  nebe!  Naše  hudební  kritika  zase 
mlčí . . . 

Dospěli  jsme  patrně  k  bodu  krise.  My- 
šlenka, vypraviti  celé  Smetanovo  dílo,  jest 
zajisté  krásná,  ano  nejkrásnější,  již  náš  ústav 
může  provésti,  není  však  jediná.  Jest  částí 
ideje,  jíž  musí  býtí  veden  ten,  kdo  za  ve- 
dení opery  odpovídá.  Po  jaru  1909  m  usili  jsme 
čekati  nutně  další  organický  vývoj  myšlenky : 
vypraviti  Fibicha  a  jiná  přední  naše  díla, 
postoupiti  k  vybudování  dramatického 
repertoiru  na  širším  základě.  Místo  toho  však 
naše  národní  opera  klesla  letos  na  úroveň 
obyčejné  operní  banality,  žijící  nejtriviál- 
nějším  zbožím  falešné  operističnosti.  Aby 
tento  špatný  repertoir  mohl  býtí  dáván, 
musily  nastali  i  změny  ensemblů,  připravo- 
vané již  dlouho,  nyní  však  ukazující  svůj 
význam.  České  síly  pro  tento  repertoir  byly 
ovšem  nedostatečné,  proto  engažovány  zpě- 
vačky, schopné  jiného,  „lehčího"  repertoiru 
operní  šablony,  zvláště  vlašského  a  francouz- 
ského. Máme  dnes  už  na  příklad  čtyři 
zpěvačky,  které  neovládají  češtinu  jako  svou 
mateřštinu,  a  budeme-li  takto  pokračovali, 
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dočkáme  se  ženské  analogie  „zlatých"  časů 
Ravertových  a  Florjanského.  Tím  však  také 
odchod  paní  Maturové,  jež  dnes  stále  ještě 
byla  nej dramatičtější  silou  našeho  oper- 
ního ensemblů,  nabývá  významu  principiál- 
ního, ne  pouze  osobního,  tím  více,  že  pí.  Ma- 
turová  chtěla  a  měla  spohipůsobiti  dále  v  úlo- 
hách, jejím  hlasovým  schopnostem  odpovída- 
jících (mezzosopranových),  pro  něž  nyní  ne- 
máme žádné  opravdu  dramatické  zpěvačky*). 

Máme  právo  žádat  nyní,  po  výpravě  Sme- 
tany, další  program  uvedení  naší  jediné 
národní  opery.  Kdo  nám  jej  dá?  Pro  ty, 
kteří  byli  p.  Kovařovicovi  nejoddanější,  kteří 
mu  nejvíce  důvěřovali  a  kteří  se  za  něho 
nejvíce  exponovali,  nemohlo  přijití  nic  trp- 
čího, než  to,  že  se  p.  Kovařovic  snížil  k  ba- 
letu „Na  záletech".  Nemluvím  tu  ani  o  „umě- 
lecké" stránce  díla  samého,  neboť  nelze  přece 


O.  Hostinského  VZPOMÍNKY  NA  FIBICHA. 
Dokončiv  své  dílo  o  Smetanovi,  přikročil  O.  Hostinský 
k  dalšímu  úkolu  svému,  odhaiiti  před  námi  velikou 
duši  uměleckou  Fibichovu,  jenž  byl  zároveň  jeho  přítel 
»věrný,  osvědčený  po  celý  jeden  lidský  věk«,  ukázati 
jeho  snahy  umělecké,  které  hned  od  počátku  přimkly 
se  k  uměleckému  vyznání  Smetanovu  apokračovaly 
v  něm,  a  které  byly  tak  mocným  poutem  mistra  a 
estetika,  že  daly  vzniknouti  jeho  dílu  —  »Nevěstě 
Messinské^.  Toto  přátelství  dvou  duší  uměleckých 
bude  vždy  z  nejkrásnějších  zjevů  našich  dějin.  —  Ale 
dnes  pouze  na  něco  budiž  upozorněno :  kterak  Fibich 
ve  Vzpomínkách  Hostinského  stále  roste  od  začáteč- 
nického Bukovina  až  k  Šárce  a  Pádu  Arkuna,  činnost 
jeho  je  stálý  vzestup  v  jich  umělecké  činnosti.  Ho- 
stinský vystupuje  proti  názoru,  jakoby  >>Šárka«  značila  ja- 
kousi kapitulaci  Fibichova  přesvědčení,  jakýsi  3>návrat 
k  českosti«  ;  ukazuje  krásně  a  při  tom  přísně  věrně,  kterak 
Šárka  úzce  souvisí  s  veškerou  předchozí  činností  Fi- 
bichovou, že  i  »Nevěstě  Messinské«  stojí  velice  blízko, 
což  povrchnímu  pozorovateli  uchází.   Jef  to  krásná, 


*)  Proti  propuštění  pí.  Maturové  ozval  jsem  se 
feuilletonem  v  »Národních  listech^,  namířeném,  jak 
z  koncertu  a  z  mého  názoru  na  p.  Kovařovice  každému 
musilo  býti  jasno,  na  zcela  jinou  adresu  než  na  chefa 
opery.  By\  jsem  přesvědčen,  že  zde  působily  cizí  vlivy 
a  že  přináším  tu  umělci  Kovařovicovi  oporu,  jakou 
žádával  na  př.  Smetana  od  své  kritiky  v  boji  proti 
divadelním  mocnostem.  Nemohlo  býti  pro  mne,  jenž 
byl  vždy  uměleckou  kvalitou  p.  Kovařovice  tak  nadšen, 
trpčího  zklamání,  než  když  chef  opery  prozradil  tu  svou 
spoluvinu  tím,  že  feuilleton  veřejně  potáhl  na  —  sebe ! 


slova  umění  vůbec  zde  užiti.  Ale  byl  to  přímo 
poliček,  daný  těm,  kteří  ve  Smetanové  ídei 
vidí  i  mravní  princip  umělecký.  Umělecká 
morálnosl  se  však  nemění  přes  noc.  Kdo 
nebyl  jat  hrůzou  j)ři  myšlence,  že  p.  Kova- 
řovic bezprostředně  po  výpravě  Smetanových 
cyklů  dal  se  do  této  „umělecké"  práce,  kterou 
se  neostýchal  ihned  předvésti  pod  průzrač- 
ným pseudonymem?  Kde  jest  zde  vědomí 
ideové  zodpovědnosti? 

Jest  patrně  „mnoho  shnilého  ve  státě  Dán- 
ském." Má-li  však  naše  opera  právo  takto 
jednati,  má  kritika  dvojnásobné  právo  a  p  o- 
vinnost  o  tom  mluviti.  A  právě  ti,  kteří 
dosud  stáli  za  p.  Kovařovicem  nejvěrněji, 
mají  povinnost  mluviti  nejotevřeněji  a  n  e j- 
jasněji,  nemá-li  padnoutí  část  spoluzodpo- 
vědností i  na  ně.  Kde  jest  ohrožena  idea, 
tam  musí  všechny  ohledy  stranou. 


skvělá  apologie  mistra  Fibicha.  —  A  co  krásných, 
vřelých  a  při  tom  tak  podmanivě  přesvědčivých  slov 
pronáší  Hostinský  o  ^Nevěstě  Messinské«,  o  tom  díle, 
jež  jest  velkolepým  pomníkem  přátelství  dvou  velikých 
duchů,  jež  spiato  a  posvěceno  bylo  společnými  ideály 
uměleckými!  Zde  hudebně-dramatické  snahy  Fibichovy 
došly  svého  plného  výrazu  uměleckého,  zde  stojí 
Fibich  jako  pokračovatel,  přísný,  důsledný,  ale  právě 
tím  tak  veliký,  v  díle  Smetanově,  odkud  ubírá  re  dále, 
ke  své  Hippodamii  a  k  dalším  operám.  V  »Nevěstě 
Messinské*  projevila  se  síla  a  absolutnost  zásr.d  Sme- 
tanových hájených  Hostinským,  zde  ukázal  se  Fibich, 
jak  dovede  na  základě  svých  ideálů  obohatili  naši  hudbu 

0  dílo  tak  vysoké,  že  lesk  jeho  oslňoval  slabé  oči 
současníků.  Ale  Hostinský,  jehož  duch  by!  stejně  silný 
a  vznešený,  jako  Smetanův  a  Fibichův,  věřil  pevně 
v  rehabilitaci  »Nevěsty  Messinské^  plných  25  let, 
a  na  sklonku  svého  života,  když  již  přichystána  byla 
jeho  kniha  o  Fibichovi,  dočkal  se  krásného  dne,  kdy 
znovu  provedeno  Fibichovo  dílo.  KoUk  vnitřní  radosti 
skrývá  se  za  slovy  jeho,  jimiž  v  předmluvě  prohlašuje 
rehabilitaci  ^Nevěsty  Messinské« !  Ale  Hostinský  věří 

1  ve  vzkříšení  jiného  díla:  Fibichova  Blaníka.  Jest  to 
ohromná  síla  uměleckého  přesvědčení,  která  diktovala 
slova:  pevně  věřím  v  příští  rehabilitaci  »Blaníkac, 
jako  jsem  osmnáct  let  pevně  věřil  v  rehabilitaci  Sme- 
tanova 'Dalibora*.  A  dnes,  kdy  Hostinský  nás  již 
opustil,  dodáváme :  jeho  víra  nás  sílí  a  přechází  v  nás  ; 
věříme  v  rehabilitaci  celého  díla  Fibichova, 
a  s  ním  i  ve  vzkříšení  všech  těch  mocných  a  neochvěj- 
ných ideálů  uměleckých,  které  daly  naší  kultuře  díla 
tak  nedostižná  a  vrcholná. 

Df.  Vladimír  Helfert. 


o  o  o  o 

-  ooo.  LITERATURA  A  UMĚNÍ.   ^ 


□    □    z  LITERÁRNÍHO  TRHU.    □  □ 


SV.  ČECH  :  »Posled  ní  kniha  povídek  a  črt.i 
XXIX  1909.  "Poslední  verše.*  XXX  1910.  F.  Topič. 


V  první  knize  obsaženy  nejvíce  příležitostné  črty  a 
feuilletony,  otištěné  v  N.  L.  i  v  jiných  časopisech  ;  prací 
čistě  belletristických,  jež  název  slibuje  na  prvním 
místě,  je  tu  poskroynu  a  to  jen  mezi  zlomky.  Vše  psáno 
typickým  tónem  Cechovým,  jsouc  bez  zvláštní  ceny 
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samo  o  sobě,  a  významu,  jako  mnohé  svazky  »pokračo- 
vání  posmrtného*,  skoro  jen  a  zejména  dokumentár- 
ního. —  Zajímavější  jsou  3>Poslední  veršem.  Ani  tu 
není  mnoho  nového  či  zvlášť  pronikaného  krom  filoso- 
fického názoru  básně  ^Nemo* ;  jinak  jsou  to  dávné 
Čechovy  snj  a  známé  představy  (slavná  budoucnost 
vlasti  i  Slávu,  příští  vláda  míru,  uchýlení  se  k  přírodě 
a  j.),  krom  řady  méně  významných  nápadů  (k  těm  čí- 
tám také  i  myšlenku  komického  eposu  »Dívčí  válka*), 
jež  jsou  předmětem  těchto  básní.  Nejedněch  z  těchto 
veršů  by  bylo  škoda  bývalo,  kdyby  byly  zapomenuty 
či  neznámy  zůstaly.  V.  K- 

L.N.TOLSTOJ:  »Vojnaamír.«  IV. Přel.  V. Mrštík. 
lllustroval  St.  Hudeček.  J.  R.  Vilímek  1910.  K  3-—. 

I  u  Vilímků  je  již  dokončeno  veledílo  ruského 
mistra  pravdy  a  psychologie,  >Vojna  a  mír.*  Je  prav- 
dou, že  dílo  je  neúměrno  stavbou,  přes  míru  naplněno 
passážemi  filosofickými  i  že  dějinná  filosofie,  popírající 
naprosto  vliv  individuality  jedincovy  v  dějinných  hnu- 
tích, je  příliš  jednostranně  vyvrcholena,  leč  dílo  přes 
to  zůstává  grandiosním  a  téměř  jedinečným  v  rozboru 
nejrozmanitějších  stavů  duševních.  »Kareninat  je  po- 
měrně ucelenější  a  spíše  budována,  směřujíc  k  urči- 
tému cíli,  ležícímu  v  osudech  hrdin ;  f  Vojna  a  mír« 
je  více  velký  obraz  řady  lidí,  celých  rodin,  zbavený 
hrdin  naprosto.  V.  K. 

ED.  DE  GONCOURT:  Miláček  (Chérie.)  »JVleli- 
charův  výkvět  svět.  literatur  L«,  red.  O.  Šimka.  Přel. 
a  studií  opatřil  prof.  Ot.  Šimek.  B.  Melichar,  Hradec 
Král.  1909.  K  2-40. 

Jediná  postava  elegantní,  raffinované,  chorobně 
přecitlivělé  vznešené  dívky  z  řad  byrokratické  no- 
blessy  druhého  císařství  je  předmětem  tohoto  ro- 
mánu nejčistší  a  do  krajnosti  vyvrcholené  analysy, 
posledního  románu  přeživšího  z  obou  bratří,  jimž 
^analysa  pro  analysu*  a  ^analysou  k  duši  století* 
bylo  vůdčími  hesly.  Tato  psychologická  s  nesmírnou 
finessou  vedená  studie  zjevu  téměř  pathologického  je 
svrchovaně  zajímavým  dokladem  nejen  mravů  doby 
a  společnosti,  ale  i  ženské  duše  vůbec,  jsouc  řadou 
jejích  vnitřních  sensací,  jimž  název  románu  vůbec  ne- 
přiléhá  a  jež  nemají  děje  krom  výsledků  dušev- 
ních stavů.  Je  zajíniavo  na  př.  srovnati  Chérie 
s  Huysmansovým  'A  rebours,  aby  se  poznalo,  jak 
nemají  daleko  k  sobě  tito  dva  autoři  a  jakými  stupni 
šla  vývojová  cesta  analytického  ^románu^.  —  Kdežto 
knize  předeslaná  obšírná  studie  o  obou  Goncourtech 
vyniká  znalostí  a  nepostrádá  erudice,  je  překlad  sám 
slabší  a  ne  prost  gallicismů.  V.  K- 

PESTRÁ  KNIHOVNA  ZÁBAVY  A  KULTURY. 
Rediguje  Em.  šl.  z  Lešehradu.  AI.  Hynek  1910.  Čís.  20  h 

Nová,  populární,  levná  edice  zahájena  velmi  slibně 
řadou  deseti  svazků  pozoruhodné  umělecké  úrovně. 
Již  jméno  redigujícího  svědčí,  že  jde  o  podnik  seri- 
osní; dokazují  to  i  práce,  pestré,  zábavné  i  obsahově 
závažné.  Mnohé  směry  jimi  zastoupeny :  je  tu  fran- 
couzský revolucionář-romantik  Borel  (Dina)  i  vytříbený 
dilettant-umělec  France  (Růz.  prosy),  anglický  prorok- 
romancier  Wells  (Ukradený  bacil)  i  básnicky  cítící,  hlu- 
boký Kipling  (Z  kraje  džunglí),  realista  Čechov  (V  rokli) 
i  staršího  razu  Stanjukovič  (Námořské  povídkj^).  Dále 
výrazný,  appartní  Ital  Bracco  (Novelly),  snilek  Dán 
Jacobsen  (Dvě  pov.)  a  konečně  lyrik  von  Liliencron 
(Voj.  novelly).  Z  těch  někteří  (Liliencron,  Stanjukovič, 
Borel)  uvedeni  k  nám  knižně  po  prvé.  Vstup  této 
knihovny  je  vážný  a  zdařilý  krok  nakladatelství,  až 
dosud,  pohříchu,  těžce  zkompromittovaného  vydává- 
ním produktů  nej hrubšího  zrna,  a  jež  se  vrací  k  lidově 
osvětové  práci.  V.  K- 


□    □       VÝTVARNICTVÍ.       □  □ 


t  ANTONÍN  SLAVÍČEK.  Právo  na  život  má  pouze 
ten,  kdo  plně  dovede  vyžiti  své  schopnosti  a  vytvořit 
nutnou  složku  v  kulturním  vývoji  lidstva  dle  svých  sil. 
Tento  cíl  a  účel  životní  své  pouti  zcela  chápal  Slavíček 
a  k  němu  vší  silou  poctivé  duše  spěl  —  než  ochromení 
sil  a  vyhlídka,  že  tomuto  ideálu  nedostojí,  dohnalo  jej 
k  zoufalství.  Zápas  s  projádřením  české  krajiny,  pro- 
dchnuté památkou  a  duchem  českobratrského  ducha 
našich  předků,  b^lo  jeho  cílem  a  vystihnouti  podstatu 
duše  českých  mist.  Jako  Worpswedští  vylíčiU  malbou 
svůj  oblíbený  kout,  zapadlý,  jim  však  dražší  všech" 
exotických  krás,  tak  i  Slavíček  sbíral  své  dojmy  na 
českém  venkově  a  štětcem  vyvolává  tytéž  pocity  v  nitru 
pozorovatele.  Společná  láska  obou  zjevu  výtvarných 
vynesla  Slavíčkovi  příhany  epigona,  ač  zcela  neprávem. 
Vidíme  to  v  jeho  pokusech  o  sv.  Víta.  Veškeré  tyto 
skizzy  ukazují  zřejmou  snahu  zdolali  výraz  názoru 
moderního,  nenáboženského  člověka  na  monumentální 
gotickou  visi,  v  níž  vyhrocuje  krása  historické  Prahy. 
Slavíček  souborně  svými  obrazy  seznámil  české  obecen- 
stvo r.  1904  na  výstavě  »Manesa.«  Chudé  byly  tehdy 
podpisy  v  katalogu:  Silnice,  Chalupy,  Na  večer.  Ves- 
nička. Většinou  motivy  z  pohorské  vsi  Kameníček. 
Všechny  byly  mohutným  akkordem  harmonické  stupnice 
barev  a  výrazné  modelace.  Nejvíce  na  Slavíčkových 
obrazech  postřehnete  hloubku  prostorné  a  hmotné 
perspektivy,  která  prozrazuje  mnohé  odstíny  pozadí 
i  popředí.  Pouze  český  člověk  dovede  vycítiti  jeho  vřelý 
ton  nálady  rodné  krajiny  v  obrazech  našeho  umělce, 
který  odešel  dříve  než  mohl  dílo  svého  života  dovršiti 
a  stáli  se  pokračovatelem  a  dovršitelem  cílů  svého 
mistra  a  učitele,  krajináře  J.  Mařáka.     A.  Dolenský. 

,  TOPIČŮV  SALON.  Hermann  Růdisůhli  jest  rodem 
Švýcar  a  žije  v  Mnichově.  Těmito  dvěma  fakty  jest 
vyjádřena  celá  stupnice  vývoje  jeho  tvorby.  Jsa  mlad- 
ším rodákem  Bocklinovym,  přináší  v  prvcích  svého 
malířského  nadání  stejnou  lásku  k  ponurým  a  pod- 
mračným  výsekům  krajin,  kde  mocné  skály  a  nehybní 
velikáni  stromoví  hrozivě  se  pnou  k  zachmuřenému 
nebi.  Studiem  a  trvalým  pobytem  v  Německu  získal 
onu  uhlazenost  barvy,  která  laikům  v  malířství  činí 
jeho  obrazy  líbivé.  Bócklin  však  snažil  se  vyjádřiti 
lidskou  postavu  v  širé  přírodě  a  rozřešiti  poměr  zá- 
pasů lidských  s  duchem  přírodních  sil.  V  Bócklinových 
obrazech  cítíme  vroucí  život,  neb  to  umělci  bylo  cílem. 
„Zde  vám  odevzdávám  obraz  ku  snění,  jejž  musíte  tiše 
pozorovati,  by  nevzbudili  se  (t.  j.  mrtví),  kdybychom 
zaklepali"  pravil  hraběnce  Oriole  z  Růdesheimu  při 
prohlídce  jí  objednaného  »Ostrova  mrtvých.*  Nestačilo 
mu,  by  věrně  pojal  pouze  náladu  svého  vzoru  z  ostrova 
Pondikonisi  u  Korfu,  on  jej  oživil  duší  mrtvých,  tam 
odpočívajících,  a  tuto  tvůrčí  snahu  pozorujeme  na  všech 
jeho  pěti  variantech  Ostrova  mrtvých.  Neležela  pak 
síla  talentu  Bocklinova  v  těchto  chmurných  náladách,  kde 
příroda  vítězí,  jako  spíše  v  životně  sytých  mytholo- 
gických obrazech,  plné  bujného  veselí  nymf,  faunů, 
kentaurů  a  polobohu.  Růdisůhli  však  zvolil  si  za  před- 
mět své  tvorby,  malovali  ona  tajemná  pozadí  cypřišová 
a  skalnatá  pobřeží.  Veškeren  život,  hry  mythologické 
prchly  z  jeho  obrazů  a  pouze  zachmuřená,  bezduchá 
příroda  z  plátna,  bez  síly,  hledí  zvábiti  oko  pozorova- 
tele. V  obrazech  Růdisůhliho  není  výrazu  určité  nálady 
denní  doby,  není  postřehu  po  silném  dojmu  prchavého 
zásvitu  života  v  momentu.  Vše  jest  mrtvé  a  jako 
v  herbáři,  studeně,  skoro  stylisovaně  seskupeno  v  plochý 
celek,  bez  hloubky  v  perspektivě  a  bez  vzdušného 
popředí.  Při  všech  obrazech  máme  stále  dojem  ne- 
hybné mrtvolnosti  předmětu  zobrazeného  a  nepříjem- 
ný dojem  pomalovaného  plátna  určitou  stupnicí  tónů 
a  nikoliv  obrazu,  chtějícího  podati  city  a  dojem  zachycený 
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malířovým  okem.  Vše  jest  ateliérové,  bez  skutečnosti. 
1  Riidisiihli  pokoušel  se  o  opuštěný  ostrov  a  nazval  jej 
♦Ostrovem  Pudicitie.^  Tento  obraz  jest  zejména  vhod- 
ným ku  srovnání  mistra  a  epigona,  z  nichž  posled- 
nější dokonce  mumifikoval  i  kouř  vycházející  z  obětního 


oltáře  a  šerá  mračna  seskupil  v  nehybný  komplex.  Dílo 
Rudisiihliho  nepodává  návštěvníku  výstavy  žádnou 
novou  součást  vývoje  malířství,  pouze  ukazuje,  jak 
nevkusně  možno  ozdobiti  stěnu.  Ceny  katalogu  aspoň 
o  tom  svědčí,  že  často  jest  kupován.     A.  Dolenský. 


B  E  LLETR I E. 


Vladimír  Azov . 


DÉTI. 

Tatínek  nám  ku- 


Petrušo!  Já  něco  vím! 
puje  velocipédy!  ..." 
„S  volnoběžkou?" 

„To  se  ví,  že  s  volnoběžkou  .  .  .  Tak  si  my- 
slím, proč  není  teď  už  za  deset  let?" 

„Jak  to,  za  deset  let?" 

„Nu,  kdyby  tak  nebylo  nyní,  nýbrž  za  de- 
set let,  jistě  bychom  dostali  aeroplany.  Ale 
teď  jsou  ještě  aeroplany  moc  drahé." 

„A  afsi!  Já  bych  přece  chtěl  kolo  ,  .  Aero- 
plány  ještě  ani  za  deset  let  nebudou  docela 
vynalezeny,  kdežto  na  kolo  sedneš  a  jedeš, 
jak  ti  libo." 

„Mluvíš,  a  nevíš  co.  Na  aeroplanu  třeba 
už  jenom  hloupostí  trochu  dovynalézt:  snad 
někde  nějaký  šroubek." 

„A  právě  na  kole  jsou  už  všecky  šroubky 
dovy  nalezeny." 

„Tak  si  jen  jezdi  na  kole,  a  psi  ať  tě  za 
nohy  chytají!" 

„Raděj  psi,  než  žáby.  Ty  i  se  svým  aero- 
planem  si  pěkně  do  bahna  sedneš,  a  žáby  po 
tobě  polezou!  .  .  brr!  .  . 

„Ty  budeš  jako  rak  na  kole,  kdežto  já  ,  . 
v  aeroplanu  jako  jestřáb!" 

„Kolo  je  přece  rychlejší !  .  .  Neznáš,  co  jsou 
rekordy?  Letos  na  závodech,  jaký  rekord 
udělali:  za  minutu  verstu  ujeli!" 

„Hlupák  jsi!  Ty  přec  jen  kolem  po  ulicích 
pojedeš,  ale  já  .  .  přímo  vzduchem!" 

„Nu,  a  co  z  toho,  že  vzduchem  ?" 

„Ze  přímá  cesta  je  nejkratší,  a  tak  tě  přece 
předhoním  .  .  .  Ale  jaké  řeči  s  tebou,  když 
geometrie  neznáš  .  .  ,  Hlupák  jsi  učiněný!" 

„Od  hlupáka  slyším!" 

„A  nech  mě  spát  .  .  .  Řeknu  to  tatínkovi, 
uvidíš!" 


Přeložil  Vine.  Červinka. 

„Spíš?" 
„Ne.  Co  je?" 

„Poletím  na  aeroplanu  k  Istukanovu,  pa- 
ruku mu  strhnu,  a  uletím  s  ní  někam  za 
oblaka!" 

„A  na  druhý  den  tě  z  gymnasia  vyženou." 

„Jak  pak  to  poznají,  že  jsem  to  byl  já,  a 
nikdo  jiný  z  žáků?" 

„Po  čísle  to  poznají." 

„Což  pak  aeroplany  mají  čísla?" 

„Nemají  dosud,  ale  až  jich  bude  mnoho, 
budou  na  nich  čísla  jako  na  kolech,  jenže 
mnohem  větší." 

„Ale  v  letu  se  číslo  ani  nerozezná,  to  by  si 
krk  lidi  vykroutili.   Ostatně  číslo  sundám." 

„Ano,  ale  co  strážníci?  Myslíš,  že  ti  dají 
bez  čísla  lítat?" 

„Však  mě  nebude  strážník  vidět.  Což  pak 
je  vševidoucí?" 

„No,  jak  jsi  ty  hloupý !  Vždyť  potom  stráž- 
níci budou  na  střechách  hlídat,  a  daleko- 
hledy budou  mít !" 

„To  snad  podle  tebe  i  náčelník  policie  po 
střechách  poleze?" 

„Nu  což,  poleze!  Což  je  to  nějaká  hanba?" 

„Spíš?" 
„Ne?" 

„A  jak?  Bude  možné  aeroplanem  až  do 
Ameriky  zajeti?" 

„Ovšem,  bude  možná.  Až  do  Austrálie." 

„A  jak  po  cestě  —  čím  se  budeš  živit?" 

„Vezmu  ssebou  maso  nakládané,  cognak  a 
suchary.  A  cestou  i  ryby  budu  lovit." 

„Dokonce  snad  i  velrybu  cestou  zabiješ?" 

„Toťse  ví!  Myslíš,  že  je  to  tak  těžké?  Dej 
mi  pořádnou  ocelovou  harpunu  a  provaz 
z  amerických  lián,  ukážu  ti  to." 
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„A  velryba  tě  na  provaze  potáhne  .  .  ." 

„Tím  lip  pro  mě.  Zarazím  motor,  a  ať  si 
táhne!  Benzinu  ušetřím!" 

„Ale  až  do  Austrálie,  myslím,  nedoletíš. 
Do  Ameriky  —  snad,  ale  do  Austrálie  —  to 
lžeš ! " 

„Vsaď  se,  že  doletím!" 

„Jak  to  chceš  dokázat?" 

„Řekni,  chceš-li  se  vsadit,  či  ne:  o  svůj 
fotografický  aparát!" 

„Řekni  napřed,  jak  to  dokážeš?" 

„Jsi  hlupák,  či  co?  Řekni  dřív,  chceš-li  se 
o  aparát  vsadit!" 

„Ne,  ty  řekni  dřív!" 

„A  nech  mě  spát!  .  .  ,  Slyšíš:  spát  mě 
nech !  Povím  to  tatínkovi  .  .  ." 

*  * 

„Spíš?" 

„Ne  ...  A  co?" 

„Bude  možná  na  aeroplanu  vletěti  do  bytu 
přímo  oknem  do  jídelny?" 

„Abys  potrhal  záclony  a  květiny  polámal ! 
To  by  ti  maminka  poděkovala!" 

„A  kde  jej  tedy  dole  necháš?" 

„Přístaviště  pro  aeroplany  bude  na  střeše 
zřízeno.  Zcela  prostě.  Nyní  vycházíš  po  scho- 
dech nahoru,  a  potom  sejdeš  do  svého  bytu 
po  týchž  schodech." 

„A  což,  domovník  se  taky  přestěhuje  na 
střechu?" 

„Ovšem.  Totiž  .  .  .  budou  dva  domovníci. 
Jeden  nahoře  a  druhý  dole." 

„Grigorije  pak  jistě  dají  nahoru.  Je  čerstvý." 

„Tof  se  ví,  jak  by  ne!  S  takovým  tělem! 
Nahoru  třeba  bráti  domovníky  z  akrobatické 
školy!" 

„Pak  se  budeme  musit  přestěhovat!  do 
mezipatra." 

„Proč  do  mezipatra?" 

„Protože  pak  náš  byt  bude  nejdražší.  Teď 
je  nejlacinější,  ale  potom  bude  nejdražší." 

,,Nu,  je-li  náš  domácí  poctivec,  tak  nepři- 
razí :  což  my  za  to  můžeme,  že  jsou  aero- 
plany ?" 

„Spíš?" 

„Co  pak  dáš  ty  spát  člověku?" 
„Myslím,  stoupá-li   se   aeroplanem  stále 
vzhůru  .  .  .  rovnoběžně  ..." 
„Snad  kolmo?" 


„Tedy  kolmo  ...  to  je  jedno.  Kam  až  do- 
jedu?" 

Kam  bys  dojel?  Někam  ...  do  vzduchu! 
Benzin  ti  dojde!" 

„A  což,  vezmu-li  s  sebou  .  .  .  myslím  na 
příklad  .  .  .  milion  pudů  benzinu,  nebo  sto 
milionů  pudů?" 

„Pak  doletíš  až  do  nekonečnosti." 

„Až  do  slunce?" 

„Co  si  myslíš?  Do  slunce  s  kurýrským  vla- 
kem třeba  jeti  4000  let . . .  nebo  snad  40.000 
let  .  .  .  Doletíš  na  nějakou  planetu,  tam  po- 
zbudeš zemské  tíže,  a  staneš  se  jejím  sou- 
putníkem." 

„Jak  to  je,  souputníkem?" 

„Nu,  tak:  budeš  věčně  kroužit  kolem  ní, 
jako  země  kolem  slunce.  A  když  ti  vypadne 
něco  z  kapsy,  nůž  nebo  tužka,  stane  se  to 
zase  tvým  souputníkem,  a  bude  to  kroužit 
kolem  tebe ..." 

„To  je  hrůza !  .  .  ." 

„Ovšem,  že  hrůza  ...  A  v  prostoru  beze 
vzduchu  je  zima  jako  v  lednici." 

„A  co  se  stane,  když  vyplivnu?" 

„Slina  zmrzne  a  stane  se  tvým  souputní- 
kem ! " 

„To  lžeš!" 

„Ví  bůh,  že  nelžu:  zeptej  se  Istukanova." 
„A  astronomové  na  zemi  si  polámou  hlavy, 
co  to  je  za  novou  podivnou  planetu  ..." 

„Spíš?" 

„Nu,  co  zas?" 

„Poslyš,  a  na  Mars  možno  doletět?" 
„Pustí-li  tě  tam  oni,  na  Mars  ..." 
„Kdo  to,  oni?" 

„Nu,  Marťané,  toť  se  ví,  že  ne  Turci.  Na 
Martu  nejsou  Turci." 
„A  jsou  silni?" 

„Marťané?  A  jak!  Jeden  přepere  desel  ta- 
kových, jako  jsi  ty!" 

„Takových,  jako  ty,  taky." 

„To  bychom  musili  vidět.  Cvičím  se  v  zá- 
pase." 

„A  já  cvičím  japonskou  džíudžitsu." 

„Hlupáku!  Co  ti  džiudžitsa  pomůže,  když 
na  tě  z  dálky  zrcadlo  namíří  a  spálí  tě?" 

„Ale  já  nepolezu  až  na  samý  Mars.  Dole- 
tím jen  k  němu,  podívám  se,  jak  to  tam  vy- 
hlíží a  .  .  hajdy  zpátky!" 
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„A  Marťan  se  síti  za  tebou,  a  chytí  té 
hezky  jako  motýla  i  s  tvým  aeroplanem!" 

„A  kde  vezme  tak  velkou  síť'?" 

.,Hlupák  jsi  ty!  Což  pak  si  nemůže  udělat 
síť  větší  nežli  náš  dům?  Když  je  sám  sil- 
nější nežli  slon?  Co?" 

*  * 

„Spiš?" 

„Zrovna  jsem  začal  dřímat  a  probudil  jsi 
mne." 

„Poslyš,  a  co,  kdybychom  my  nějak  Mar- 
ťana chytili?" 

„Mohli  bychom.  Nasypeš  mu  soli  na  ocas, 
a  já  ho  chytím!" 

„Hlouposti  mluvíš!  Myslím,  kdybychom 
s  sebou  vzali  lasso,  že  bychom  ho  mohli 
chytit.  Jako  Apačové  v  Americe  loví  mu- 
stangy (divoké  koně)." 

„To  už  by  bylo  lip,  chytit  ho  na  udici. 
Hodně  pevná  udice  se  může  udělat!" 

„Na  střeše  aeroplanu  zbudovat  klec,  na 
udici  ho  přitáhnout,  a  pak  zčerstva  klec  pres 
něj  překlopit." 

„To  by  bylo  něco  zvláštního!  A  přivézt  ho 
tak  na  zemi !  Bude  asi  jako  mořské  hvězdice, 
které  ukazují  na  Dvorjanské  ulici." 

„Mořské  hvězdice  nejsou  docela  nic  zvlášt- 
ního! Mají  jen  nos,  hlava  jim  schází.  Ale 
Marťan  je  docela  jako  sépie.  Veliká  hlava  a 
chapadla." 

„Bůh  ví,  kdybych  měl  aeroplan,  hned  bych 
jel  lovit  Marťany." 

„Chceš,  aby  tě  zajali?  A  víš,  co  by  se  ti 
stalo?" 

„Nu,  co?" 

„Snědli  by  tě!" 

„Což  pak  Marťané  jsou  lidojedi?" 

„Jací  pak  lidojedi?  Jsi  ty  snad  nějaký 
slukojed,  když  jíš  sluky?  A  pro  ně  člověk 
ze  země  je  zrovna  tak  jako  sluka!" 

.Spíš?" 

.,Ne  .  .  .  hlava  mě  bolí  .  .  ." 
Chtěl  jsem  jen  říci,  že  když  s  kola  spad- 
neš, tak  si  uděláš  bouli  nebo  modřinu,  ale 
s  aeroplanu?  To  se  jistě  zabiješ!" 

„Mám  vynález,  s  nímž  spadnouti  není  ni- 
jak hrozné!" 

„Jaký  vynález?" 


„Předložím  jej  teď  u  anglického  minister- 
stva vynálezů  v  Londýně,  dostanu  patent,  a 
pak  ti  to  povím." 

„Pověz  to  hned." 

„Ty  bys  to  vyzradil." 

„Na  mou  duši  nevyzradím." 

„Ne,  řekni  raději:  čestné  slovo!" 

„Tak  tedy:  čestné  slovo!" 

„Že  to  nikomu  nepovíš?" 

„Nikomu." 

„Ani  Valovi  Gavrilovu?" 
„Ne,  nikomu,  nikomu." 
„Tak  dobrá!  Ale  povíš-li  to,  zbiju  tě  tak, 
že  tě  nikdo  nepozná!" 
„Tak  už  povídej !" 

„Tak  tedy:  obléknu  široké  kalhoty  ...  víš, 
jako  má  Taras  Bulba  v  kabinetě  u  tatínka, 
říká  se  jim  „šířka  Černého  moře"  .  .  .  Jenže 
ty  moje  nebudou  ze  sukna,  nýbrž  z  takové 
látky,  z  jaké  se  šiji  balony.  Potom  vezmu 
plyn  lehčí  vzduchu,  —  ještě  nevím,  zdali 
kyslík  nebo  vodík;  bude  třeba  podívati  se 
ještě  do  fysiky,  a  naplním  plynem  kalhoty." 

„No,  a  co  potom?" 

„Co  ještě?  Padneš  zrovna  jako  na  podušku, 
nebo  na  peřiny." 

„A  jak  ženské,  ty  také  obléknou  kalhoty?" 

„Proč  pak  ne?  Myslíš,  že  ženské  nenosí 
kalhoty?  A  co  odalíska  v  saloně?  Cožpak  ta 
nemá  kalhoty?  Turkyně  všecky  je  nosí,  a 
nic  se  nestydí!" 

„Ale  při  padání  ti  kalhoty  prasknou,  a 
přece  se  zabiješ!" 

„Hlupáku,  a  k  čemu  by  byla  matematika? 
To  bude  všechno  přesně  vypočteno :  úhel  do- 
padu i  úhel  odrazu  .  .  všecko  podle  fysiky  .  ." 

„Ne  .  .  .  kolo  je  přece  lepší!" 

„Nu,  toť  se  ví,  když  ty  jsi  bába  a  žádný 
gymnasista !" 

„A  ty  jsi  hlupák !" 

„Co?" 

„Co  povídáš?" 

„A  nech  mě  spát!  Bůh  ví,  že  to  řeknu  ta- 
tínkovi ...  Na  mou  duši,  uvidíš!"  —  — 

„Slyšíš  .  .  .  spíš?" 

„Ale  ne,  ty  opravdu  .  .  .  Spíš?" 

„Hmm  .  .  .  Chrrr  ..." 

„Nu,  spi!  .  .  .  Budu  taky  spát!  .  .  ." 
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Co  bych  viděl, 

Když  bych  teď  usnul  — 
spal  dvěsté  let  a  paK  se 
probudil  K  novému  životu  ■ 

Na  takovou  otázku,  již  si  za  svého  života 
jistě  každý  čtenář  položil,  dává  odpověď 

H.  G.  WELLS 

vynikajícím,  všechny  jeho  přednosti  slučujícím 
fantastickým  románem 

flž  spáč  procitne . . . 

jímž  právě  zahájeno  bylo  vydávání 

Spisů  H.  G.  WELLSE 

jako  dalšího  oddílu  sbírky: 

Siaoní  autoři  literatur  suetODých. 

Román  „Až  spáč  procitne  .  .  ."  vychází 
v  překladě  K.  Weinfurtra  a  s  illustracemi  F, 
Ženíška  ml. 

V  sesitecli  po  20  liai. 

Předplatné  K  2  20  na  10  sešitů,  K  4  40  na 


Celí^  svčt  hledí 
s  utaieným  dechem 
vstříc  okamžiku 

Kdy  obrovský  ohon  Komaty 
dotkne  se  naší  zeměkoule. 
JaKé  tolio  budou  následKy? 

Kdo  přeje  si  jDoznati  možné  důsledky  srážky 
komety  se  zemí,  cti  časově  sensační,  úchvatný  a 
pro  blízkou  časovost  látky  také  svrchovaně  interes- 
santní  román 

Za  dnů  komety 

z  péra  anglického  romanopisce  H.  G.  WELLSE, 
který  počal  právě  vycházeti  v  prekl.  J.  Chittussiho 
a  8  illustracemi,  paralelně  s  románem  »Až  spáč 
procitne  ...»  ve  Spisech  H.  G.  Wellse. 

V  románě  tomto  je  předpověděno  vše,  co  se 
přihodí  na  naší  pozemské  sféře  ve  chvíli  srážky. 
I  toto  dílo  vychází  ve  sbírce  ^Slavní  autoři  litera- 
tur světových* 

V  iilustrovaných  sešitech  po  20  hal. 

a  předplácí  se  na  10  sešitů  K  2-20,  na  20  sešitů 
K  4  40  i  s  pošt.  zásilkou. 


20  sešitů  i  s  pošt.  zásilkou. 

První  sešity  zašle  na  ukázku  každé  knihkupectví. 

MladttiJos.  BJillDika  v  Praze,  SpÉDil  nl.13,  {iliálka  felDi  l„  iiclioUflg  1. 


C,  a  k.  dvor.  a  l<om.  fotograf 

J.F.LANGHANS 

majitel  firmy:  Cis.  rada  ]an  Langhans. 

PRAHA, 

Vodičkova  ulice  ííslo  37. 

Mar.  Lázně,  Král.  Hradec^ 

Villa  Langhans.  Rdalbertinum. 

© 

Zve  k  návštěvě  přepychových  salonů  pro 

 novodobou  obrazovou  fotografii  

bez  závaznosti  objednávky. 


507o  úspora  petroleje. 

K  použiti  professorem  dr,  Erhard.  Langem  vynalezeného 

,Reform-Petrolithu' 

může  jeden  každý  svou  obyčejnou  lampou  petrolejovou, 
beze  vši  mechanické  změny,  dociliti  světelného  výkonu 
70  norm.álnich  sviček,  jakýž  poskytuje 

Žárové  světlo  plynové. 

NáUflfl  *  ^y^i^^*  důkladně  lampu,  vtáhni  nový  knot, 
IKiVllll  •  vhoď  jeden  náboj  Reform-Petrolithu 

do  pánve  petrolejem  naplněné  a  po  6 — 8  hodinách  do- 

ciliš  nejkrásnějšiho  světla,  jako  žárového. 
Po  provedeni  lučebního  rozboru  vyjádřili  se  věhlasní 
odbornici  o  tomto  výrobku,  že  jím  vyvolané  světlo 
nikterak  nedráždí  čivy  oční,  a  že  je  tudíž  I  se  sta- 
noviska zdravotního  dlužno  vřele  doporučiti. 
—  Nebezpečí  výbuchu  vyloučeno.  — 
Před  bezcennými  padělky  se  varuje. 
Cena  původní  zkoušky,  dostaCitelné  asi  na  6  neděl  a 
obsahující  10  nábojů  i  koruna.  Fůvodnl  l)aleni  stači 
na  několik  měiiíců.  40  nábojů  3  koruny. 


■  Kdo  zašle  předem  I* —  K  (také  v  poštov.  znám-  ■ 

■  kách),  obdrži  10  nábojů  franko  (vyplaceně)  na  ■ 
S  každou  poštovní  stanici.  ■ 


Prosí  se  o  zřetelné  psaní  adresy,  aby  se  mýlky  nestaly. 

Hlavní  sklad  pro  Čechy,  Moravu  a  Slezsko: 

Eduard  Zlaty, 

Teplice-Šenava  (Čechy). 

.-.    Překupníci  za  značného  výdělku  se  hledají.  .*. 


BANKA 
SLÁVIA 


pojišťuje  za  nejvýhodnějších  podmínek  véna 
■■  ■  ■'KMfcE  ■■  dítkám.  Nejlevněji  a  nejjistěji  zabezpečíte  bu- 
doucnost svou  i  své  rodiny  vhodně  voleným  ži- 
votním pojištěním  u  tohoto  největiího  českého 
ústavu.  Veškerá  vysvětlení  ochotně  Vám  podá 
::  generální  ředitelství  Slavie  v  Praze.  :: 
 Reservní  fondy  K  44,000.000.  


P.  T.  ctěnému  českému  obecenstvu ! 


Kladu  si  za  čest  oznámiti  P.  T. 
českému  obecenstvu,  že  jsem  se 
navrátil  ze  své  nákupní  cesty  po 
střediskách  soukenného  průmy- 
slu českého  a  anglického,  kdež 
jsem  obstaral  pro  závod  svůj  ne- 
vídané dosud  v  Praze  množství 
nejelegantnéjších  novinek  pro  na- 
stávající  období  jarní  a  letní. 

Zásobiljsem  sklady  své  nesmír- 
ným výběrem  oblekůjarních  i  let- 
ních, svrchníků,  raglánů  i  vše- 
možných jiných  výrobků  krejčov- 
ských, pracovaných  dle  modelů 
nejpředuějších  závodů  londýn- 
ských, takže  sotva  by  bylo  lze, 
přáti  si  néco  do  mého  oboru  spa- 
dajícího, čím  bych  nemohl  po- 
sloužiti. 

Veškeré  mézboží  je  vzorně  pra- 
cováno osvědčenými  mistry  praž- 
skými z  látek  nej  výbornějších 
jakostí.  Konfekčních  výrobků  ví- 
deňských, jaké  nabízejí  jiné  zdejší 
firmy,  zásadně  neprodávám. 

Ceny  mé  jsou  tak  mírné,  že  ne- 
lze si  opatřiti  oděvů  stejně  ele- 
gantních a  trvanlivých  nikde  lev- 
něji. Nevyhovující  zboží  přijímám 
bez  námitek  zpětavracím  obnosy 
za  ně  zapravené. 

Nelituje  žádných  nákladů,  jen 
abych  obsloužil  své  pány  zákaz- 


níky co  nejdokonaleji  a  s  veške- 
rým pohodlím,  vysílám  na  požá- 
dání korrespondenčni m  lístkem 
kamkoliv  na  venkov  svézástupce, 
kteří  bez  nároků  na  koupi  a  bez 
zvýšenímýchkrámskýchcenpřed- 
loží  mé  obsažné  vzorníky. 

Vzorky  látek  zasílám  co  nej- 
ochotněji zdarma  a  franko.  Právě 
tak  vypravuji  na  venkov  bohaté 
zásilky  hotových  oděvů  k  výběru, 
bez  nucení  ke  koupi.  Z  venkova 
stačí  poslati  kabát  dobře  slušící 
na  vzor,  abych  mohl  posloužiti 
oděvem  vzorně  padnoucim. 

Doufaje,  že  mne  P.  T.  české  obe- 
censtvo poctí  i  v  nastávají cím  ob- 
dobí stejnou  přízní  jako  v  roce 
loňském,  dovoluji  si  zvátik  laska- 
vému prohlédnutí  bohatých  mých 
skladů,  kdež  se  každý  shledá  sob- 
sluhou,  jaké  dosud  bylo  málo  kde 
v  českých  závodech. 

Mou  snahou  zůstane,  abych  vy- 
hověl každému  vzornou  obsluhou 
i  levnými  cenami  co  nejdokona- 
leji. A  neustanu  ve  své  snaze, 
abych  povznesl  výkonné  pro- 
středky mého  závodu  na  dokona- 
lost prvních  závodů  světových, 
které  jsou  mi  neustálým  vzorem, 
a  aby  můj  podnik  zůstal  vždy 
chloubou  českého  podnikání. 


Veškeré  dopisy  a  účty  závodu 
opatřují  se  národním  kolkem. 


RUDOLF  BALZAR, 

ryze  český  velkozávod  s  oděvy  pro  pány  a  hochy, 
PRAHA,  Vodičkova  ut.,  LUCERNA. 


Pražská  úvěrní  banka  v  Praze. 


pozvaní 

Ku  40. 

řádné  oalné  hromadě 

pánů  aKcionářů 

Pražské  úvěrní  banky, 

která  konati  se  bude 

V  sobotu  dne  12.  března  t.  r.  o  10'  2  hod.  dop.  v  zasedací  síni 
vlastní  budovy  v  Praze,  Ovocná  ulice  17. 

Pořad  jednání: 

1.  Zpráva  výroční  za  rok  1909. 

2.  Zpráva  přehlížitelů  účtů  za  rok  1909. 

3.  Usnesení  o  rozdělení  čistého  zisku. 

4.  Návrh  správní  rady  na  změnu  §  5.  stanov,  souvisící  s  prove- 
deným již  zvýšením  akciové  jistiny  na  K  12,000.000.—. 

5.  Volba  a)  dvou  členů  správní  rady, 

b)  tří  přehlížitelů  účtů. 

V  PRAZE,  dne  23.  února  1910. 

Za  správní  radu : 

VILÉM  GOTZL, 

předseda. 


Dle  odstavce  15.  stanov  má  ve  valné  hromadě  právo  hlasovací  každý 
akcionář,  který  akcie  své  do  4.  března  t.  r.  inclus.  deponuje  buď  u  pokladny 
Pražské  úvěrní  banky  v  Praze  neb  u  pokladen  její  liliálek  v  Kolíně,  Olomouci, 
Lvově  a  Brodech,  jakož  i  u  pokladny  banky  Union  neb  bank.  domu  Ludwig 
Kantor  ve  Vídni.  Na  každých  deponovaných  5  akcií  přísluší  jeden  hlas. 


ANr.PĚrROF 

HRADEC  KRÁLOVÉ 


továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

v  PRAZE-II.,  : 

na  Příkopě  6.  12.,  ■ 
doporučuje :  * 


Mosazné  postele.  Mosazné  mycí 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  polo- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Dětské   kočárky   moderních  vzorů. 

KOBERCE 


všech  druhů,  jakož  i 
záclony  a  story  (kraj- 
kové, tylové  i  látkové). 


i 


Předložky  koieilnové 
ve  velkém  výbiru  ni 
•kladé. 


***************** 

Velkoobcilod  papírem  a  papírovými  výrobicy 


Hugustín  bamlií, 


v  PRAZE,  Mariánská  ulice  číslo  26. 

doporučuje  veškery  druhy  papírů  jako 

tiskové,  lllustračni  a  na  dila  moderní.  Kartony. 
Zvláštnůstky  v  papíru  obálkovém.  Dopisní  pa- 
píry a  papíry  na  psací  stroje . 


Každý  dobrou  povésť  humpolec- 
Kikh  suKena  módních  láteK  .Kdo- 
koliv 5€  jen  jednou  o  nidi  pfe- 
svědcil-VíorKy  zasílá  zdarma , 

»  v  HUJVOLa- 


iOIZD!! 


kdo  z  jakýchkoliv  důvodů  musí  se  zříci  po- 
žíváni  kávy    zrnkové,    nechť    používá  za  ni 

FranckoDD  ElIlllbO  z  tooárny  pardubické 

jež  jest  rovnocennou,  dobře  chutnající,  koíTeinu 
však  úplně  prostou  náhražkou  za  kávu  zrnkovou. 


uidkibidiii««kuiáéikiibiibiéuiiiky»kiiutfviiukéáábuiiidii 


Chcete-n  si  kou-  ^^^tOSONOfo^^ 

pěkný 

gramofon, 

dostačí  Vám  na- 
psat! tři  slova : 

Diego  Fuchs,  Praha. 

Vzorníky  franko  a  zdarnfia. 

immimminm.i.wi.im.m..m......iim.ii..m..iiMii 


Pozvání 

ke  dvanácté 

#1  Iv 


České  průmysloiíé  banky 

dne  8.  března  1910  o  10.  hodině  dopol.  v  sále  Pražské  bursy  pro  zboží 
a  cenné  papíry  (palác  Zemské  banky,  vchod  z  Nekazanky). 

Pořad  jednání: 

1.  Zpráva  výroční  a  účetní  za  rok  1909. 

2.  Zpráva  revidujicíhio  výboru. 

3.  Návrh,  jak  naložiti  s  čistým  ziskem. 

4.  Návrh  na  určení  odměny  revisorům. 

5.  Volba  čtyř  členů  správní  rady.*) 

6.  Volba  revidujícího  výboru  na  rok  1910.*) 

Páni  akcionáři,  iiodlající  valné  hromady  se  zúčastnili,  nechf  ve  smyslu  §§  46.  a  47.  sta- 
nov akcie  (s  kupony)  k  hlasování  potřebné  nebo  stvrzení,  že  akcie  ty  (s  kupony)  mají  u  banky 
deponovány,  nejdéle  do  28.  února  1910  uloží  u  hlavni  pokladny  banky,  jeji  expo- 
situry  v  Praze  Vili.  (Libeň^  a  na  Král.  Vinohradech  nebo  jeji  filiálky  ve  Vídni, 
v  Brnč  a  v  Mladé  Boleslavi,  načež  se  jiní  vydá  stvrzenka,  opravňující  k  účasti  při  valné 
hromadě. 


V  PRAZE,  dne  21.  února  1910. 


Správní  rada. 


*)  Odstupující  členové  správní  rady,  jakož  i  revidujícího  výboru  mohou  dle  §  29.  resp. 
52.  stanov  znovu  býti  voleni. 


JARO 


jj.  ...................  . 

Přípravy  krejčovské,  | 
dámské  i  pánské  | 

nej novější  podšívky  | 
ve  všech  barvách. 

=  HEDVÁBÍ  = 
KRAJKY,  GÁZY, 
TYLY,  OZDOBY, 

stuhy  všech  druhů, 
knofh'ky,  spony  atd. 
nejlevněji  a  v  nej- 
bohatším  výběru  a 
zboží  n  e  j  1  e  p  š  í  h  o 
druhu  stále  na 
skladě. 


Veškeré  jarní  novotiny 
módních  látek,  suken,  hed- 
vábí, konfekce,  šněrovaček, 
klobouků,  apartních  bluz, 
spodních  sukní,  obuvi  již 
v  ohromném  výběru  došly 
a  jsou  k  volnému  prohléd- 
nutí vyloženy  v  obchodním 
domě  firmy 

3.  nonilK 

PRAHA  II., 

Vodičkova  ul.  čís.  34. 


Račte  si  laskavě  výkladní 
skříně  prohlédnouti. 


1910 


A  part  ní  jarní 
novinky 

sluníků 

12ti-,  16ti  dílových, 
japonské  svěží, 
všech  módních 

barev  ve  velkém 
výběru. 

I Šněrovačky 

osvědčených  tvarů 
od  K  2—  do  nej-  j 
jemnějších. 


Akciový  kapitál  15,000.000. 

v  Ir 


V  PRAZE,  nároži  Ovocné  ulice  a  Ferdinandovy  třidy. 

úřadujeme  nepřetržitě  celý  den  od  8  hod.  ráno  do  7.  hod.  večer. 
Filiálky  n  BRNO,  ČERNOViCE,  LVOV,  TERST,  VÍDEŇ. 

Celkový  obrat  r.  1909  Úhrn  vkladů  t.  č.  přes  Telefony:  3686,3325,3081. 
K  9300,000.000—.       K  lOO.OOO.OOO'— .       Telegramy:  „Sporobanka". 

Vklady  zúročí  se 

t.  č.  na  knížky  •^'///o,  na  pokladniční  poukázky 

na  vkladní  účty  4— 4V//o 

Zvlášť  výhodné  zúročení  vkladů  prémiových  t.  č. 

prémiové  dluhopisy  zúrokují  se  -<9V8%« 
=====  žádejte  prospekty  o  prémiových  vkladech  I  = 

Daň  rentovou  z  vkladů  na  knížky,  pokladní  poukázky  a  z  kuponů  dluhopisů  hradí 

banka  ze  svého  I 


dle  toho 


Oddělení  cenných  papírů.  <► 

BANKOVNÍ  A  PENĚŽNÍ 
OBCHODY  VŠEHO  DRUHU. 

Veškeré  informace  ochotně  podá 


Promesy  bu  usem  tahům. 

VÝHODNÉ  SKLÁDÁNÍ 
VÁDIÍ  A  KAUCÍ. 


Oznámeni 


cleny  správní  rady  (§  35.  st.). 

5.  Volby  správní  rady  (§§  21,  22  a  24). 

6.  Volbjr  censorů  a  jich  náhradníků  na  r.  1910, 
(§  38),  jakož  í  stanovení  hodnoty  praesenčních  zná- 
mek jejich  (§  41). 


Cis.  ftráí.  priD.  banby  pro  země  rallousilé 

bude  se  konali 

ve  středu  dne  30.  března  t.  r.  o  6.  hod.  večerní  v  budové  ústavu 

(I.,  Hohenstaufengasse  č.  3). 

1.  Zpráva  guverne'ra  za  uplynulý  obchodní  rok. 

2.  Zpráva  censorů  o  obchodech  roku  1909. 

3.  Usnesení  o  tom,  jak  naložiti  se  má  s  čistým 
ziskem  roku  1909. 

4.  Stanovení  hodnoty  praesenč.  známek  pro 
K  hlasování  oprávnění  akcionáři  (§§  42,  43),  kteří  chtějí  valné  hromady  se  súčastniti,  zvou  se 

tímto,  by  své  akcie  nejdéle  do  16.  března  t.  r.  složili  a  sice 

ve  Vídni:  u  cis.  král.  privilegované  banky  pro  země  rakouské, 

Jt"Jř*0.aE€5  s  u  ňliálky  cis.  král.  přivil,  banky  pro  země  rakouské, 
ve  Štypském  Hpadci:  u  filiálky  cis.  král.  priv.  banky  pro  země  rakouské, 
V  Berlíně  S  u  »Deutsche  Bank«,  jakož  i  jejich  filiálek  a  u  »Dresdner  Bank«, 
ve  Frankfurtě  n.  M.:  u  »Deutsche  Vereinsbank«  a  u  frankfurtské  filiálky 
»Deutsche  Bank«(, 

ve  Štutgartěs  u  »Wúrttembergische  Vereinsbank«, 

v  Londýně  B  u  c.  k.  priv.  banky  pro  země  rak.  120,  Bishopsgate  Street  Within. 

v  Pai^ížia  u  »Banque  Imp.  Roy.  Privilegii    des  Pays  Autrichiens«, 
Succursale  de  Paris,  12,  rue  du  quatre  Septembre  a 
u  »Société  Générale  pour  favoriser  le  développement  du  commerce  et 
de  r  industrie  en  France«,  54,  Rue  de  Provence. 

v  Lyonu  I  u  »Société  Lyonnaise  de  Dépots  et  de  Comptes  Courants  et  de 
Credit  IndustrieU. 

svého  zástupce  znějící  a  vlastnoručně  ji  podepsati. 
(§  45.) 

Výniinečně  mohou  však  nezletilí  svým  po- 
ručníkem,  opatrovanci  svým  kurátorem,  ženy  svým 
plnomocníkem,  obchodní  společnosti  firmuvedou- 
cím,  společnosti  vůbec  zmocněným  k  tomu  členem, 
korporace,  ústavy  a  pod.  svým  představeným  se 
dáti  zastoupiti,  třebas  tito  zástupci  sami  nebyli  také 
akcionáři. 


Akcie,  jež  musí  býti  v  arithmetíckém  pořádku 
sepsány  v  seznamech,  dlužno  podati  a  sice  ve  Vídni 
s  Jedním  seznamem,  u  ostatních  míst  ku  složení 
určených  s  dvěma  seznamy,  načež  podavateli  vydá 
se  o  tom  potvrzení,  na  než  po  konané  valné  hro- 
madě akcie  se  vrátí. 

Přeje-li  si  akcionář  své  volební  právo  jiným 
k  hlasování  oprávněným  akcionářem  vykonati  a  musí 
na  rubu  legit.  lístku  vyplniti  plnou  moc  na  jméno 
V«  Vfdni,  dne  26.  února  1910. 


Cis.  Iráí.  priD.  banka  pro  země  rakouské. 


§  42.  Akcionáři  vespolek  jsou  zastoupeni  val- 
nou hromadou  na  základě  stanov  utvořenou. 

V  této  jsou  oni  akcionáři  k  hlasování  opráv- 
něni, kteří  nejméně  14  dní  před  sejitím  se  téže  25 
akcií  s  kupony  u  společnosti  neb  u  jiného  správní 
radou  k  tomu  určeného  ústavu  složí,  začež  jim  le- 
gitimační lístky  s  udáním  akcií  jimi  zastupovaných 
a  počtu  hlasů  jim  přináležejících  budou  vydány. 

(PatUk  te 


Seznamy  k  hlasování  oprávněných  akcionářů 
s  udáním  jich  akcii  a  počtu  hlasů  se  těmto  na  po- 
žádání vydají  a  na  stole  valné  hromady  vyloží. 

§  43.  Každý  akcionář  jest  oprávněn  k  tolika 
hlasům,  kolikráte  25  akcií  zastupuje. 

§  45.  Právo  hlasovací  ve  vaine  hromadě  může 
akcionář  buď  osobně  neb  zmocněním  jiného  k  hla- 
sování oprávněného  akcionáře  vykonati. 
nehonorujcl 


Pražský  úDěrní  úsíao 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným, 


Václavské  nám.  47  n.  (proti  „Primasům") 

přijfmá  a  zúrokuje  ode  dne  vloženi  do  dne  vybráni 

vklady  na  knížky 

4'/27o 

VKlatiy  uložené  n.ix  GOdenní  výpověcř  25Úr*olciijo 


Daň  důchodkovou  hradí  ústav.  Složní  listy  pošt.  spořitelny,  pomocí  jichž  lze  zasílati 
vklady  bez  poštovních  výloh,  zašleme  na  požádání  zdarma.  Knížku  vkladní  nutno 
pouze  při  vybírání  vkladů  předložití.  Ústav  podléhá  revisi  soudní  a  poskytuje  úplnou 
jistotu,  poněvadž  stav  vlastního  jmění  (jmenovitě  podílů  závodních  a  fondu  zakla- 
datelů) dle  stanov  rovná  se  stavu  vkladů. 


vzor  číslo  10  s  bezprostředně  viditelným  písmem 


nejnovější  modely  1909 

píší  automaticky  ve  více  barvách  účty,  rozpočty, 
tabelární  práce  atd.  atd.,  používají  se  ve  velkém 
množství  u  úřadů  a  v  kancelářích. 

Předvedení  všude  bez  výloh,  bez  závazku  koupě. 

Gb06DOSKI  i  SPOl)., 

c.  K-  dvorní  dodavatelé, 
Praha,  Příkopy  17. 


POZVANÍ 

ku 

řádné  oalné  hromadě 

Akciové  továrny  na  vyrábění 
umělých  hnojiv  a  iučebnin 

v  Kolíně, 

která  konati  se  bude 

dne  6.  března  1910  o  pal  11.  hod.  dopol.  v  místnostech  továrny  v  Kolíně 

s  následujícím  programem: 

1.  Zpráva  výroční  a  předložení  závěrečných  účtů  za  rok  1Q09. 

2.  Zpráva  přehlížitelů  účtů. 

3.  Usnesení  o  rozdělení  čistého  zisku  za  rok  1909. 

4.  a)  Volba  3  členů  správní  rady.  b)  Volba  4  přehlížitelů  účtů, 
jakož  i  návrh  na  jejich  odměnu  za  běžný  rok  1910. 

Správní  rada 

Akciové  továrny  na  vyrábění  umělých  hnojiv 
a  Iučebnin  v  Kolíně. 


Páni  akcionáři,  kteří  se  valné  hromady  zúčastnili  míní,  žádají  se,  by  ve  smyslu 
§  10.  našich  stanov  nejdéle  šestý  den  před  valnou  hromadou,  tedy  do  28.  února  1910, 
u  hlavního  závodu  v  Kolíně  neb  u  filiálek  v  Pečkách,  Českých  Budějovicích  a  v  Neu  Erlaa, 
nebo  u  Pražské  Úvěrní  banky  v  Praze  a  její  filiálky  v  Kolíně  své  akcie  složili,  neb  před- 
ložili firmě  v  Kolíně  osvědčení  listinné  buď  veřejných  úřadů,  neb  rakouských  peněžních 
ústavů  ku  veřejnému  súčtování  povinných,  vykazující  počet  akcií  té  doby  tam  uložených, 
jakož  í  jich  čísla  a  jména,  na  která  jsou  převedeny. 

Dle  §  5.  našich  stanov  jest  považován  za  majitele  akcie  ten,  kdo  v  knize  akcijní 
co  vlastník  zapsán  jest  a  proto  musí  sobě  páni  majitelé  akcií,  na  jiné  jméno  deponovaných, 
příslušné  plné  moci  opatřit!. 

Ve  všech  případech  bude  vydána  majiteli  akcie  stvrzenka,  na  kterou  po  valné 
hromadě  akcie  neb  listinné  osvědčení  vráceny  budou. 


Majitel,  vydavatel  a  zodpovédný  redaktor  JOSEF  PAVEK  ~  Tiskla  >Politlka<  zivod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze 
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Dr.  Karel  Růžička: 

SMĚRY  AGRÁRNÍ  POLITIKY  ZA  VLÁDY  LIBERÁLNÍ  V  ANGLII. 


Kolébkou  hospodářského  liberalismu  jest 
Anglie.  Tam  vypučely  a  rozkvetly  zá- 
sady hlásající  volnost  osvědčováni  schop- 
nosti jednotlivcových  v  jeho  hospodářském 
konání  vymezujíce  zároveň  činnou  působ- 
nost státní  na  poli  hospodářském  jen  na 
míru  nepatrnou.  Jakkoliv  ještě  dnes  princip 
soukromopodnikatelský  nalézá  v  Anglii  uplat- 
něni daleko  širšího  než  ve  státech  kontinen- 
tálních, přece  již  všeobecně  názor  vrchu  si 
zjednává,  že  k  dosažení  nejvyššího  stupně 
blaha  všeobecného  cílevědomý  zásah  moci 
státní  bývá  zhusta  nutným. 

Tyto  nové  směry  přicházejí  velmi  jasně 
k  výrazu  v  agrárním  hnutí  let  právě  mi- 
nulých. 

Agrární  soustava  anglická  skládá  se  ze  tří 
stavů:  landlordů,  pachtýřů  a  zemědělských 
dělníků.  Jedenkaždý  stav  tvoří  celek  pro 
sebe  uzavřený,  společensky  úplně  oddělený, 
vlastní  život  žijící.  Na  prvý  pohled  zname- 
náme, že  v  naznačený  trojtřídní  systém  ne- 
jsou pojati  vlastníci  malých  a  středních  sel- 
ských statků,  tvořit  oni  dnes  počet  tak  ne- 
patrný, že  mohou  úplně  býti  pominuti.  Jsou 
četné  vesnice  a  kraje,  kde  není  ni  jediného 
sedláka,  jenž  by  vlastni  půdu  obdělával.  Je- 
jich řady  prořidly  hlavně  v  třetím  deseti- 
letí století  minulého,  od  těch  dob  pak  stále 
ubývali,  o  čemž  mnoho  bohatých  a  zajíma- 
vých dokladů  nám  podávají  zemědělské  an- 
kety příležitostně  držané.  Sedláci,  yeoman 
zvaní,   kdysi   mocnou   oporu  vlády  Crom- 


wellovy  tvořící,  když  zlé  doby  nad  Anglií 
se  vznesly,  neměli  dostatek  sily,  by  oddolá- 
vali  tlaku  hospodářsky  silnějších  landlordů, 
prodali  jim  své  statky  a  venkov  opustili. 
Po  celá  desetiletí  přihlížel  stát  nečinně,  jak 
tato  důležitá  vrstva  společenská  mizí,  hyne, 
neodvažuje  se,  věren  starým  zásadám  školy 
individualistické,  o  záchranu  jejích  se  po- 
kusiti;  když  pak  později  ukázala  se  býti  ne- 
správnou pravda  drive  hlásaná,  pospíchá, 
by  staré  své  hříchy  napravil,  vydává  roku 
1892  Small  Holding  Act  (zákon  o  malých 
závodech  zemědělských),  sledující  cil  pro- 
střednictvím rentového  statku  obnoviti  drob- 
ný majetek  selský,  přichází  však  již  pozdě. 
V  srdci  anglického  rolníka  vyhasla  jiskra 
lásky  k  vlastní  půdě,  on  netouží  více  po 
vlastnictví,  poněvadž  se  bojí  na  úvěr  kupo- 
vali, v  živé  paměti  ještě  maje,  jak  jeho  před- 
kové, když  náhle  cena  pozemků  klesla,  ne- 
mohli úroků  z  hypoték  platili  a  nezřídka 
o  statek  i  veškeré  své  jmění  přišli. 

Vlivem  politického  a  hospodářského  vý- 
voje soustředila  se  držba  pozemková  v  ru- 
kách nečetných  landlordů.  Tito  o  hospo- 
dářství se  nestarají,  by  však  sobě  zabezpe- 
čili trvalý  a  jistý  důchod,  pronajímají  své 
statky  ve  větších  komplexech  zámožnějším 
pachtýřům;  toliko  12*4%  veškeré  půdy  země- 
dělství věnované  nalézá  se  ve  vlastní  správě, 
ostatek  87'6Vo  v  nájmu.*)  Jeví  se  nám  tudíž 

*)  Řečené  týká  se  výhradně  Anglie,  nikoli  Walesu, 
Skotska  a  Irska. 


105 


-    Č.  4.  - 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


Anglie  býti  klassickou  zemí  zemědělského 
pachtu.  Poměr  landlorda  k  pachtýři  jest 
přátelský,  co  do  vzájemných  práv  a  závazků 
spíše  obyčejem  nežli  zákonem  upravený. 
Smlouvy  pachtovní  bývají  uzavírány  jenom 
na  dobu  jednoho  roku  (tenacy  for  year), 
fakticky  však  jsou  stále  mutuo  consensu  ob- 
novovány, často  s  generace  na  generaci  pře- 
cházejíce. Mezi  pachtýři  lze  lišiti  gentleman 
farmer  od  working  farmer.  Prvý  snaží  se 
způsobem  života  svého  napodobovati  land- 
lorda, sám  nepracuje,  nanejvýš  bere  účast 
jen  na  vrchním  vedení.  Dokud  ceny  obilí 
byly  vysoké,  byl  takový  bezstarostný  život 
možný;  jakmile  ale  poměry  se  změnily  a 
soutěž  zámořská  ceny  stlačila,  mizí  gentle- 
man farmer  a  na  jeho  místě  se  objevuje 
working  farmer.  On,  pravý  typ  anglického 
rolníka,  představuje  nám  člověka  pracovi- 
tého, podnikatelsky  čilého,  vzdělaného,  jenž 
získal  si  velkých  zásluh  o  zemědělství  an- 
glické. 

Vedle  pachtýřů  třídou  pracující  jsou  země- 
dělští dělníci.  Počet  jejich  vůčihledě  klesá, 
jak  z  následujících  čísel  patrno. 

Roku  1881  vykazuje  census  .   .   .  983.919 
„     1891        „  „       .   .   .  866.543 

„1901        „  „       ...  689.292 

tedy  jeví  se  pokles  v  první  dekádě  o  117.376 
v  druhé  o  177.251. 

Dnes  jsou  všichni  státníci  i  sociální  politi- 
kové za  jedno,  že  podobný  stav  jest  neudrži- 
telný a  brzká  odpomoc  nezbytná.  Názory 
jen  o  volbě  prostředků  se  rozcházejí. 

Zvýšili  výnos  půdy  zavedením  ochranných 
cel  agrárních,  označuje  strana  konservativní 
čili  unionistická  za  nejvhodnější  lék  vle- 
koucí se  nemoci.  Zaměstnavatel,  jenž  bude 
více  vydělávati,  bude  s  to  platili  vyšší  mzdy, 
a  tak  odpadne  vlastní  příčina,  proč  dělník 
opouští  svůj  rodný  kraj  a  do  měst  a  středisk 
průmyslových  se  stěhuje. 

Strana  liberální  naproti  tomu  zůstávajíc 
věrnou  zásadám  svobodné  tržby  spatřuje  ko- 
řeny veškerého  zla  v  zastaralém  feudálním 
zřízení  agrárním,  které  brání  dělníku  vyši- 
nouti  se  k  samostatnému,  neoJvislému  po- 
stavení, naděje  v  lepší  budoucnost  jej  zba- 
vuje, a  tím  i  veškeré  lásky  ku  zemědělství. 


Reforma  práva  nemovitého,  zrušení  rodin- 
ných fideikommissů,  obchod  půdou  velmi 
stěžujících,  rozklad  celého  systému  agrárního, 
násilné  rozdrobení  a  rozparcellování  velko- 
statků musí  dříve  býti  provedeno  a  potom 
teprve  na  troskách  staré  soustavy  bude 
možno  budovali  novou  na  malopodniku 
spočívající. 

Velký  počet  hlasů  odevzdaných  v  okre- 
sech venkovských  kandidátům  liberálním 
při  předposledních  volbách,  v  roce  1906  od- 
bývaných, dokazuje,  že  jejích  demokratický 
program  našel  ohlasu  u  širých  vrstev. 

Liberální  většina  ujímá  se  vlády  a  po  pře- 
konání odporu  kladeného  horní  sněmovnou 
vydává  rokvi  1907  Small  Holding  Act  se 
svrchu  zmíněným  z  roku  1892  sic  stejno- 
jmenný než  na  docela  jiných  principech  za- 
ložený. 

Cíl  zákona  jest  rovněž  vnitřní  kolonisace, 
prováděná  však  nyní  hlavně  způsobem  tím, 
že  usnadňuje  se  osadníkům  netoliko  kup 
půdy,  nýbrž  i  její  nájem,  opatření,  jež,  jak 
jsme  byli  poznali,  lépe  hoví  povaze  a  tuž- 
bám anglického  zemědělce.  Vedle  toho  zá- 
kon prvý  byl  života  neschopný,  poněvadž 
nechtěl-li  landlord  dobrovolně  prodali  svých 
pozemků,  nebylo  možno  jej  k  tomu  přinutili. 
Aby  provedení  druhého  zákona  na  tytéž  ob- 
tíže nenarazilo,  pojata  jest  v  Small  Holding 
Act  z  1907  klausule  expropriační. 

Postup  zřizování  Small  Holdingů  jest  ná- 
sledující: Chce-li  někdo  věnovali  se  země- 
dělství, obrátí  se  na  hrabskou  radu  —  vyšší 
orgán  autonomní  —  s  žádostí,  by  mu  za- 
opatřila Small  Holding,  to  jest  závod  země- 
dělský, v  rozměrech  ne  menších  než  0'4  ha 
a  ne  větších  než  20  ha.  Lze  Small  Holding 
buď  koupili  a  kupní  cenu  spláceli  v  nucené 
umořitelné  rentě  anebo  najmouti;  v  obou  pří- 
padech jest  hrabská  rada  povinna  žádosti 
vyhověli.  Za  tím  účelem  vyjednává  s  land- 
lordem,  aby  příhodné  pozemky  k  naznače- 
ným účelům  získala. 

Zdráhá-lí  se  landlord  za  slušnou  náhradu 
pozemky  jemu  náležející  hrabské  radě  dobro- 
volně postoupili,  může  vynesen  býti  nález 
znějící  na  expropriaci  nebo  nucený  nájem. 

Velkolepý  význam  nového  zákona  spočívá 
hlavně  v  tom,  že  nyní  se  každému  otevírá 
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přístup  k  půdě,  jež  přestává  býti  pro  bu- 
doucno výhradným  monopolem  landlordů  a 
pachtýřů. 

K  dosažení  však  vytčeného  cíle  bylo  nutno 
použiti  expropriace,  prostředku  nejostřejšího, 
jenž  moci  státní  vůbec  stojí  k  disposici. 

Ovšem  zůstává  expropriace  jen  ultima  ratio, 
k  níž  možno  sáhnouti,  jsou-li  všechny  ostatní 
mírné  prostředky  vyčerpány.  Než  jisto  jest, 
že  pouhá  existence  její  stačí,  by  vliv  její  byl 
pociťován,  a  nesprávno  by  bylo,  posuzovat! 
dosah  tohoto  opatření  dle  množství  jednotli- 
vých případů. 

Nyní  pod  účinnou  hrozbou  expropriace, 
bude  hrabská  rada  s  landlordem  vyjednávati. 
Přípustnost  expropriace  za  účelem  olidnění 
venkova  vtiskuje  celému  dnešnímu  hnutí 
ráz  docela  zvláštní,  v  dějinách  nebývalý.  Pro- 
vedena jest  v  Anglii  velká  myšlenka,  že  každý 
má  právo  žádati,  by  půda  jemu  k  obdělávání 
byla  dána,  proklamováno  jest  právo  na  půdu, 
podobně  jako  právo  na  práci  (droit  au  travail). 
Soukromé  vlastnictví  pozemkové  jest  od  toho 
okamžiku  v  Anglii  vážně  ohroženo.  Před- 
stavme si,  že  dělník  v  zemědělství  zaměstnaný, 
třebas  kousek  políčka,  malou  polní  zahrádku 
mající,  kde  trochu  zeleniny  a  brambor  pěstuje, 
zatouží  státi  se  samostatným  rolníkem.  Dříve 
podobný  nápad  byl  neproveditelný,  poněvadž 
landlord  za  žádnou  cenu  nepřipustil,  aby 
jeho  statky  v  malé  podniky  byly  drobeny  a 
„dělníku"  pronajímány,  tím  méně  ovšem  byl 


ochoten  třeba  píď  své  půdy  odprodati.  Podle 
Small  Holding  Aktu  z  roku  1907  všechny 
tyto  překážky  odpadají.  Nyní  se  obrátí  děl- 
ník na  hrabskou  radu,  jejíž  pak  jest  povinností, 
žádané  pozemky  mu  zaopatřiti. 

Přesahovalo  by  meze  našeho  článku  vy- 
pisovali nadšení,  s  jakým  se  všude  potkává 
tento  poslední  zákon  agrární.  Platnosti  nabývá 
1.  lednem  1908  a  hned  během  prvého  roku 
netušené  zaznamenává  úspěchy.  Do  konce 
roku  1908  bylo  hrabským  radám  předloženo 
23.285  žádostí,  znějících  na  373.601  acres.*) 
Ve  všech  krajích  vyjednávají  hrabské  rady 
s  landlordy,  by  za  účelem  zřízeni  Small 
Holdingů  jim  potřebnou  půdu  prodali  neb 
pronajali,  a  jednání  pokračuje  pod  účinnou 
hrozbou  expropriace  celkem  rychle  a  hladce ; 
za  rok  1908  udály  se  jen  4  případy  expro- 
priace. Hrabské  rady  parcelují  velkostatky, 
obytné  a  hospodářské  budovy  staví,  na  malé 
usedlosti  rozdělují,  a  takto  upravené  oby- 
čejně pronajímají,  jen  zřídka  jako  rentové 
statky  prodávají. 

Bude-li  tento  malorolnický  ruch  delší  řadu 
let  stejným  tempem  pokračovali,  stane  se 
Anglie  zemí  malopodniku  hospodářského, 
tak  pronikající  změny  může  míli  v  zápětí 
Small  Holding  Akt.  Aby  však  onen  náhlý 
převrat  byl  způsoben,  aby  zpět  k  hroudě  byl 
člověk  přiveden,  třeba  obětovali  nejdražší 
statek  —  soukromé  vlastnictví. 

•)  1  acre  =  0'4  ha 


Pro/.  MUDr.  Vladimír  Slavík: 

KOMBINOVANÉ  SEBEVRAŽDY. 


Dle  čl.  129  ř.  s.  tr.  musí  znalec  při  každé 
soudní  obdukci  dokázali:  1.  příčinu 
smrti  (na  př.  zda  někdo  zemřel  vykrváce- 
ním, zánětem  plic,  zánětem  pobřišnice  a  p.), 
2.  čím  byla  bezprostřední  příčina  smrti  uči- 
něna (na  př.  po  ráně  bodné,  řezné,  střelné 
atd.).  Dokázali  jest  tedy  v  každém  případě, 
že  smrt  jest  v  přímém  nebo  nepřímém  spo- 
jení s  utrpěným  úrazem,  nehodou  nebo  škod- 
livinou vůbec. 

Máme-li  dojili  k  uvedenému  cíli,  musíme 
jak  samozřejmo  dokázali,  že  poranění  nebo 


účinek  škodliviny,  které  jsme  na  těle  nalezli, 
se  stalo  za  živa  a  že  bylo  takového  druhu 
a  takové  jakosti,  že  bylo  způsobilé  smrt 
učinili. 

3.  Zjistili  nástroj  a  způsob,  jakým  pora- 
něni se  stalo  (zda  nástrojem  ostrým,  tupým, 
střelnou  zbraní,  účinkem  jedů,  tepla,  zimy 
atd.). 

4.  Zda  zemřelý  skončil  sebevraždou,  vra- 
ždou neb  nahodilým  poraněním. 

5.  Zda  nastala  smrt  pro  všeobecnou  po- 
vahu činu  (jako  je  roztříštění  mozku)  nebo 
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pro  zvláštní  osobní  povahu  nebo  zvláštní 
stav  raněného  (při  mímodéložním  těhotenství, 
defektech  kostí  lebních  a  pod.)  —  pro  naho- 
dilé okolnosti,  za  nichž  čin  byl  spáchán, 
nebo  z  příčin  vedlejších,  jež  nahodile  k  Činu 
přistouply,  ale  činem  tím  zaviněny  byly,  a 
konečně 

5.  zda  mohla  býti  smrt  včasnou  a  vhod- 
nou pomocí  lékařskou  odvrácena. 

V  této  krátké  kapitole  jest  krátce  jen  po- 
ukázati  na  oddělení  4  čl.,  129  tr.  ř.,  t.  j.  kdy 
možno  dokázati  sebevraždu,  vraždu 
nebo  smrt  nahodilou;  ktomupouži- 
jeme  také  kombinovaných  příčin 
smrti. 

Vedle  řádného  popisu  místa,  kde  tělo  na- 
lezeno bylo,  jmenovitě  co  do  jeho  přístup- 
nosti, známek  zápasu,  stop  krevních  a  po- 
lohy mrtvoly  —  jest  pátrati  po  známkách 
obrany  a  zápasu,  po  nástroji,  jímž  mohlo 
býti  poranění  učiněno  buď  na  obnaženou 
část  těla  neb  na  část  těla  oděvem  krytou, 
všímali  si  všech  vyšetřených  okolností,  také 
i  pohnůtek  k  sebevraždě,  hlavně  však  si 
máme  hleděli  pitevního  nálezu  a  jakosti 
změn  traumatických. 

Bývají  to  rány  řezné,  bodné,  roztětí  hlavy, 
střelení  s  výbuchem  prachu  nebo  jiných 
třaskavin,  zasypání,  vrh  s  výše  nebo  přejetí, 
ale  i  otravy,  pak  oběšení,  uškrcení,  utopení, 
udušení  cizími  předměty,  opaření  a  popá- 
lení,  zmrznutí,  účinek  elektřiny,  smrt  hla- 
dem a  ještě  jiné  vzácné  příčiny  sebevra- 
žedné. 

Mezi  těmi  všemi  jsou  velké  důležitosti 
kombinované  sebevražedné  způso- 
by, neb  dle  nich  možno  při  differen- 
cování  vraždy  a  sebevraždy  mnoh- 
dy na  prvý  pohled  dáti  posudek,  že 
zemřelý  skončil  sebevraždou. 

Nevěříme  žádnému  náhle  zemřelému,  že 
by  zemřel  smrtí  přirozenou,  dokud  se  pitvou 
o  tom  nepřesvědčíme,  tím  méně  však  věříme 
člověku,  visícímu  na  škrtídle  neb  z  vody 
vytaženému,  že  by  byl  zemřel  oběšením  nebo 
utopením,  tedy  jednoduchým  způso- 
bem sebevražedným;  zkušenost  soudně 
lékařská  totiž  učí,  že  často  užívají  sebe- 
vrahové různých  způsobů  sebevra- 
žedných, mnohdy  dosti  raffinova- 


ných,  by  zmařili  svůj  život;  při  tom 
že  si  počínají  se  značnou  houževna- 
tostí, zvláště  jsou-lí  duševně  ab- 
normální. 

Stopy  takového  jednání  na  těle  mrtvoly 
neujdou  opatrnému  obducentu,  zvláště 
když  také  pátrá  po  známkách  jiného  ná- 
silí. 

Pro  nás  neplatí  zásada,  že  z  Vltavy  vyta- 
žené tělo  patří  člověku  utopenému,  že  člo- 
věk, který  byl  sňat  s  kličky  od  škrtidla,  ze- 
mřel jen  oběšením,  že  člověk  s  ranou  střel- 
nou zemřel  zastřelením,  že  ten,  kdo  je  nalezen 
pod  schody,  spadl  a  usmrtil  se  pádem  se 
schodů,  že  ten,  vedle  jehož  mrtvoly  nalezeny 
jedy,  zemřel  otravou,  my  musíme  zjistili 
vlastní  a  bezprostřední  příčinu  smrti  a  opa- 
trnou pitvou  si  učí  niti  také  obraz  o  dušev- 
ním životě  zemřelého,  neboť  nejen  vraždy 
svým  provedením  svědčí  mnohdy 
duševní  abnormitě  pachatele,  ale 
sebevraždy  a  jich  způsob  provedení 
sám  o  sobě  nám  dokazuje  mnohdy 
poruchy  duševní,  v  nichž  sebe- 
vražda spáchána  byla. 

O  každém  poranění,  shledaném  na  zemře- 
lém, nutno  přesně  a  kriticky  rozhodnouti, 
zda  si  je  zemřelý  mohl  učinili  sám,  zda  tu 
nejde  o  poranění  nahodilé  a  hlavně  osvětlili 
celý  pochod  sebevražedný,  když  jsme  řádně 
uvážili,  mohl-li  si  kdo  po  jednom  zranění 
nebo  při  jedné  účinkující  škodlivině  způso- 
bili ještě  poranění  druhé  nebo  třetí  —  vše- 
obecně řečeno,  zda  po  jednom  zranění  mohl 
ještě  to  neb  ono  vykonati,  jití  z  místa  na 
místo  a  pod. 

Takové  známky,  sebevražednému  pokusu 
svědčící,  nemusí  býti  v  krátké  době  před 
smrti  učiněny,  můžeme  nalézti  při  pitvě 
starší  stopy  po  dřívějších  pokusech  sebe- 
vražedných, okolnost  to  velké  důležitostí  při 
posuzování  celého  případu  (staré  zahojené 
rány  střelné,  vhojené  projektily,  vhojené 
hroty  nože  a  pod.) 

Však  nesmíme  si  hleděti  jen  změn  trau- 
matických a  jiných  na  mrtvole,  ale  musíme 
hleděti  také  k  látkám  a  k  předmětům  u  ze- 
mřelého neb  v  jejím  okolí  nalezeným,  ano 
í  hleděti  si  všech  okolností  případu  toho  se 
týkajících. 
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Kritickým  rozborem  všeho  toho  možno 
zkušenému  obducentu  dojiti  k  určitému  dů- 
kazu nebo  vyloučeni  sebevraždy. 

V  českém  ústavu  pro  soudni  lékařstvi 
v  Praze  pitváno  bylo  do  dnešniho  dne  5163 
mrtvol ;  byly  to  pitvy  soudni,  zdravotně  po- 
licejní i  soukromé,  úředně  nenařízené.  Mezi 
těmito  případy  bylo  do  konce  roku  1909 
1512  sebevražd,  tedy  plných  34*14°/o  a  mezi 
těmito  sebevraždami  bylo  zase  118  případů 
kombinovaných  sebevražd,  čili  plných  12"8l7o 
všech  sebevražd. 

Co  do  počtu  sebevražedného  způsobu  bylo 
u  nás  nejvíce  případů  ran  střelných,  a  to 
354,  pak  oběšení,  a  to  počtem  308,  pak  otravy 
fosforem  280,  utopení  224,  skok  s  výše  104, 
přejeti  vlakem  48,  podřezáni  hrdla  35,  otrav 
cyankalim  31,  bodných  ran  19,  otrav  arse- 
nem 18,  otrav  kyselinou  sirovou  16,  otrav 
morfiem  14,  uhoření  6,  otrav  kys.  solnou  6, 
sublimátem  6,  otrav  plynem  uhelným  5, 
uškrceni  5,  kys.  dusičná  4,  lysol  4,  kyselina 
octová  3,  chloroform  2,  strychnin  2,  kys. 
karbolová  2,  dvojchroman  dras.  2.  Otrava 
atropinem,  šfavelanem  draselnatým,  alkoho- 
lem, cocainem,  louhem  draselnatým,  dyna- 
mitem, smrt  z  hladu  a  ze  sečných  ran  lebky 
atd.  se  vyskytly  pouze  jednou. 

Kombinace  sebevražd  bývá  různá,  tak  že 
musíme  mnohdy  rozlišovati  koňku rrenci 
příčin  smrti.  —  Každý  způsob  zaměstnání 
mívá  své  zvláštní  způsoby  sebevražedné,  a 
každý  způsob  sebevraždy  zase  své  konkurru- 
jíci  spolupříčiny  jiných  druhů  sebevražed- 
ných.—  Bývají  to  sebevraždy  nikoli 
dvojí,  ale  i  trojí  a  čtverý  způsob 
sebevraždy,  při  níž  vždy  nutno  zji- 
stiti  vlastní  příčinu  smrti. 

Při  utopeni  bývají  to  obyčejně  rány 
střelné,  zřídka  podřezáni  hrdla.  Při  sečných 
ranách  bývají  také  dost  četné  kombinace 
s  jinými  způsoby  usmrcení. 

Z  literatury  uvedu  jen  několik  význačněj- 
ších případů: 

Tak  Hofmanu  pitval  ženu,  jež  si  probodla 
játra  a  když  smrt  hned  nenastala,  tloukla  se 
a  sekala  sekyrou  do  temena  hlavy  tak  dlouho, 
až  padla  do  bezvědomí. 

Riembault  (Annal.  ď  hyg.  1867)  uvádí  pří- 
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pad,  kde  si  muž  nejprve  kuchyňským  nožem 
vícekráte  řizl  do  hlavy,  pak  sekyrou  se  po- 
sekal na  hlavě  a  konečně,  stoje  na  žebříku, 
dal  si  velkou  ránu  čepem  sekyry  do  hlavy, 
tak  že  klesl  do  bezvědomí  a  pádem  se  žeb- 
říku se  oběsil. 

Kupfer  (Zeitschrift  fůr  Staatsarzneikunde 
1850)  uvádí  sebevraždu  muže,  nalezeného  ve 
Sprévě  u  samotného  břehu.  Nad  pravým 
uchem  měl  13  rozparkovitých  a  souběžných 
ran,  až  na  kost  sahajících.  Nad  levým  uchem 
bylo  6  podobných  ran.  Mimo  to  na  čele  byla 
rána,  sestávající  ze  14  a  17  ranek  až  na  kost 
sahajících. 

Nejnověji  uveřejnil  C.  Merrem  v  Kónigs- 
bergu  (Viertelj.  f.  g.  M.  X.  1909)  pěkný  pří- 
pad kombinované  sebevraždy  vojáka,  který 
nahodile  způsobil  odhozením  sirky  lesni  po- 
žár a  zmizel.  Nalezen  byl  s  četnými  ranami 
na  hlavě,  pobodáním  a  uškrcením  utopen 
v  kaluži  2  m.  dlouhé  a  60  cm.  šir. 

Kombinace  ran  střelných  a  jiných  způ- 
sobů usmrceni  nejsou  tak  vzácné.  Rány 
střelné  a  utopeni  bývají  nejčastější, 
ač  neznalému  mnohdy  na  prvý  pohled  ja- 
koby záhadné.  Lidé  se  střeli  u  vody, 
na  vorech  a  padají  mrtví  do  vody. 

V  jednom  případě  Koliskově  se  střelil  muž 
na  slepo  do  úst  a  pak  si  podřezal  ještě  krk ; 
v  jiném  případě  se  bodl  sebevrah  několikrát 
až  do  srdce,  pak  si  prořízl  levý  kloub  zá- 
pěstní  a  usmrtil  se  ranou  do  pravého  spánku ; 
v  třetím  případě  chtěl  se  jeden  muž  oběsit 
a  zastřelit,  neb  byl  nalezen  pod  stromem  za- 
střelený s  kličkou  od  škrtidla. 

Nejvzácnějši  je  střelná  rána  a  otrava,  jak 
Bělohradský  v  Č.  č.  1.  r.  1880  uveřejnil ;  šlo  tu 
o  ránu  střelnou  a  otravu  fosforem,  v  jiném 
případě  o  ránu  střelnou  do  záhlaví  (!)  a 
otravu  cyankalim. 

Relativně  nejvíce  u  téhož  indivi- 
dua najdeme  ran  řezných  na  krku  a 
na  končetinách,  eventuelně  i  na  jiných 
částech  těla,  z  nichž  možno  dle  jakosti  a  se- 
skupení určitě  soudili  na  sebevraždu  a 
nikoliv  na  vraždu.  Však  i  tato  jest 
možná  za  zvláštních  okolnosti. 

Velice  vzácné  jsou  sebevraždy  podřezá- 
ním kloubů  zákolennich.  Takový  pří- 
pad jsme  měli  jen  jediný. 
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U  řady  sebevrahů  nacházíme  často  různé 
věci,  jež  svědčí  úmyslu  nebo  urči- 
tému způsobu  pokusu  sebevražed- 
ného. Netřeba  podotýkatí,  že  při  každé  ráně 
střelné  třeba  pátrali  a  nalézti  také  pro- 
jektil, neb  máme  případ,  kde  člověk  stráž- 
níkem postřelen}',  aby  unikl  zatčení,  se  sám 
střelil  —  a  v  těle  pak  byly  projektily  růz- 
ného způsobu  —  neb  kde  se  střílelo  z  růz- 
ných zbraní  najednou  (obyčejné  revolvery, 
s  Browningovým  revolverem)  a  kde  dle  pro- 
jektilů bylo  souditi,  kdo  koho  zastřelil. 

Z  našich  případů  jest  hlavně  uvéstí  v  roce 
1884  otravu  šfavelanem  draselnatým,  kde  ve 
dvanáctníku  byly  nalezeny  dvě  jehly. 

V  roce  1885  se  usmrtil  281etý  zahradník 
5  ranami  bodnými  na  obou  předloktích  a 
zemřel  oběšením.  U  Matěje  B.,  jenž  se  utopil, 
bylo  11  ran  bodných;  u  Františka  Š.,  jenž 
se  utopil,  nalezena  dvouhlavňová  bambitka 
a  kuchyňský  nůž. 

261etá  služebná  A.  V,  požila  fosforu  ze  4 
škatulek  sirek  a  pak  skočila  s  II.  patra, 
(č.  60,  ai  1886). 

Guvernantka  201etá  (čp.  62)  nalezena  v  ho- 
telu oběšena,  měla  21  ran  řezných  levé  ruky, 
jednu  řeznovi  ránu  pravé  tváře,  6  ran  bod- 
ných nožem  v  levé  polovině  hrudníku. 

Děvče  201eté  skočilo  s  mostu  (čp.  55  z  r. 
1887),  když  před  tím  požilo  fosforu,  při  skoku 
narazila  na  pilíř  u  mostu,  utrpěla  zlomení 
lebky,  ale  zemřela  utopením. 

Mladík  191etý  oběsil  se  (čp.  61  z  r.  1888)  na 
komínové  rouře,  střelil  se,  roura  povolila  a 
tělo  nalezeno  mrtvé  na  zemí. 

Zvlášť  důležité  případy  byly  čís.  152  a  153 
z  r.  1888  kombinované  a  dvojité  sebevraždy 
manželů  W.,  kde  401etý  muž  se  otrávil  mor- 
fiem, pak  si  podřezal  hrdlo  a  zasadil  si  četné 
rány  na  předloktích,  načež  se  oběsil.  Jeho 
manželka  381etá  se  uškrtila  a  udusila  tím, 
že  si  vecpala  do  úst  a  do  nosu  šat. 

Muž  421etý  zastřelil  svou  ženu  (čp.  26  z  r. 
1890),  pak  se  Okřát  střelil  do  hlavy  a  do 
hrudníku. 

JUC.  rozpustil  fosfor  v  benzinu,  přidal 
odvaru  z  muchomůrek  a  zemřel  za  4  dny 
(čp.  53  z  r.  1891). 


Obuvník  281etý  se  střelil  do  prav.  ucha, 
pak  si  podřezal  hrdlo  a  konečně  probodl  si 
hrudník  (čp.  88  z  r.  1891). 

Nemocná  žena  (čp.  31  z  r.  1892)  441etá  si 
zasadila  270  ran  řezných  břitvou  skoro  na 
celém  těle. 

Choromyslný  si  prořízl  perem  psacím,  jemuž 
odlomil  nožičky,  kůži  na  hrudníku,  a  když 
se  nemohl  dlouho  dostali  k  srdci,  prořízl  si 
tímto  způsobem  hrtan  a  zemřel  po  delší  době. 

Povozník  461etý  podřezal  svému  hochu 
61et.  hrdlo,  pak  se  oběsil,  ale  provaz  se  pře- 
trhl a  spadl  se  žebříku,  na  to  si  podřezal  hrdlo 
a  konečně  se  střelil  do  pravého  ucha  a  do 
otevřené  rány  v  pravém  podhradí  —  zemřel 
druhého  dne.  (čp.  19  z  r.  1894). 

Učitelka  351etá  požila  množství  sublimátu 
a  když  smrt  hned  nenásledovala,  otrávila  se 
cyankahm  (čp.  1895  —  č.  prot.  63.). 

Dále  jsme  měli  muže,  který  si  podřezal  obě 
předloktí,  pak  se  střelil  do  pravého  spánku 
a  konečně  se  utopil  v  lázni  (čp.  115  z  r.  1898). 

Aloisie  Z.  se  otrávila  dvakrát  po  sobě  fos- 
forem, při  druhé  otravě  byla  v  nemocnici 
as  3  neděle  a  v  nestřeženém  okamžiku  po- 
žila 100  gr.  kyseliny  karbolové  a  v  krátké 
době  skonala  (1899). 

Muž  70!etý  si  způsobil  nesčetné  rány  řezné 
na  rukou  a  také  plodidla  si  uřízl  (svědčí  to 
určitě  chorobě  duševní,  v  níž  sebevražda 
byla  spáchána  (čp.  14  z  r.  1901). 

Velevzácný  přípád  týkal  se  ženy  231eté  po 
porodu  v  horečce  omladnice  (čp.  110  z  r.  1902), 
jež  sekyrkou  si  rozsekala  celou  kost  čelní  a 
otvorem  takto  vzniklým  si  probodla  celou 
levou  polovici  mozku,  až  hrot  nože  narazil 
na  záhlavní  kost  a  ohnul  se. 

Další  případy  byly  následující : 

Současné  vypálení  dvou  ran  střelných  do 
obou  spánků  z  různých  revolverů  (čp.  30  z  r. 
1903),  otrava  arsenem  a  střelení  do  spánku 
(čp.  37),  škrcení,  podřezání  a  rány  bodné 
hrdla  (čp.  35),  otrava  fosforem,  polití  šatů 
petrolejem,  posazení  se  do  toho  a  zapálením 
uhoření  (čp.  51),  rány  řezné  hrdla  a  zápěstí, 
přejetí  vlakem  (čp.  79),  šest  ran  střelných 
levé  poloviny  hrudníku  (čp.  96  z  r.  1909)  atd. 

Některé  z  případů  kombinace  pokusů  sebe- 
vražedných bývají  mnohdy  dosti  těžce  řeši- 
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telné,  však  při  opatrném  a  kritickém  rozboru  nostmi  se  vždy  podaří  správné  rozřešeni  pří- 
celého  případu  ve  spojeni  s  vyšetřenými  okol-    pádů  takových. 


o  o 
o  o 


VÝCHOVA  A  školství. 


o  o 
o  o 


Ant.  Dolenský : 

PÉČE  O  VEŘEJNÉ  KNIHOVNY  A  ČÍTÁRNY  V  PRAZE. 


Marné  by  bylo  naše  toužení  po  vzorných 
anglických  a  amerických  knihovnách 
lidových,  kdež  každý  návštěvník  pohodlně 
i  do  desáté  hodiny  večerní  může  čisti  nejen 
vyložené  časopisy  a  knihy  buď  správou 
knihovny  půjčované,  nebo  k  volné  disposici 
vyložené  v  příruční  knihovně.  Vždyť  i  v  blíz- 
kých Drážďanech  v  městské  čítárně  na  ná- 
městí Jiřího  můžete  sobě  pohodlně  v  mo- 
derně a  elegantně  upravených  místnostech 
beze  všeho  hlášení  a  legitimování  přečisti 
časopisy  a  revue,  a  v  příruční  knihovně  vy- 
hledat! mnohé  poučeni.  Veřejné  knihovnictví 
u  nás  nestojí  na  tak  vysokém  stupni.  Jediné 
dvě  hlavni,  bezplatně  přístupné  bibliotéky  — ■ 
universitní  a  musejní  —  pro  nedostatek  míst- 
ností a  prostředků  musí  omezovati  přistup 
vrstvám  lidovým  a  sotva  stačí  vyhověti  po- 
žadavkům kruhů  vědeckých  a  studijních. 
Studovati  v  bibliotéce  universitní  jest  vlastně 
pravou  mukou.  Nejprve  dlouhé  čekání  na 
objednané  spisy,  potom  seděti  v  místnosti 
celý  den  nevětrané  za  hluku  kolem  přechá- 
zejících nových  návštěvníků  a  vypůjčovatelů. 
Jak  však  často  marně  dlouho  čekáte.  Kniha 
jest  vypůjčena  a  můžete  býti  rádi,  že  ji  nemá 
některý  německý  universitní  docent  nebo 
professor,  v  kterémžto  případě  veškeré  upo- 
mínání  vyzní  většinou  na  prázdno.  Nejsem 
však  mínění,  všeobecně  ujatého,  že  všech 
těchto  nedostatků  by  byla  vinna  správa  uni- 
versitní knihovny. 

Ve  většině  případech  jest  to  mnohdy  vi- 
nen sám  návštěvník  a  jen  nevhodnost  míst- 
nosti, kde  skladiště  knih  jsou  umístěna.  Na 
pohled  jest  to  velmi  pěkný  sál,  avšak  lézti 
po  galeriích  a  v  krkolomných  výškách,  při 
hledáni  jednotlivých  svazků,  není  tak  rych- 
lou prací,  jak  si  mnozí  návštěvníci  předsta- 
vují. Nej větší  však  závadou  jsou  nedostatečné 


a  omezeně  přístupné  katalogy,  System  kniž- 
ních katalogů  v  universitní  knihovně  jest 
zcela  zastaralý  a  místem  úplně  již  nepotřebný, 
neboť  zejména  v  starších  drobných  tiscích 
dovíte  se,  že  kniha  v  knihovně  existuje,  ale 
při  novějším  převázání  kniha  přestavena  a 
nedopátráte  se  nové  signatury.  Vím,  že  ředi- 
telství pracuje  na  nových  katalozích  a  jest 
chvályhodná  snaha,  jakou  projevila  při  vy- 
dání tiskem  katalogů  rukopisů  českých,  la- 
tinských a  německých.  Mělo  by  se  však  in- 
tensivněji pokračovati  a  zvláště  v  popředí 
měla  by  přijití  otázka  nových  místností.  Za- 
bránilo by  se  při  tom  nedůstojnému  oddě- 
lování universitních  posluchaček  u  zvláštního 
stolu  v  koutě.  Mnoho  z  pronesených  výtek 
odpadá  při  knihovně  Musea  král.  Českého. 
V  musejní  knihovně  jest  rychlejší  obsluha, 
vzdušnější  místnost,  avšak  malý  počet  seda- 
del v  čítárnách  a  neprístupnost  ke  katalogům 
velmi  zdržuje  veškeru  snahu  správy,  která 
chce  vyhověti  každému  vážnému  čtenáři. 
Vinu  zde  nutno  hledati  v  nedostatečných 
prostředcích  Společnosti  musejní,  odkázané 
na  subvence  a  dary  příznivců.  Není  snad  ani 
dobře  širší  veřejnosti  známo,  že  přístup  do 
čítáren  obou  knihoven  má  každý  dospělý  a 
může  sobě  vypůjčiti  ku  čtení  v  místnosti 
každou  vědeckou  knihu  i  rukopis. 

Nám  však  více  jde  o  lidové  knihovny, 
které  mají  největší  a  nepopiratelný  význam 
ve  vzdělávacím  ohledu.  Na  zmar  přichází 
doposud  veškeré  agitace  o  uzákonění  veřej- 
ných lidových  čítáren  a  knihoven.  Za  nyněj- 
šího stavu  máme  v  Praze  a  v  předměstích 
„Veřejnou  knihovnu  král.  hlav.  města  Prahy", 
která  poměrně  nejvíce  vyhovuje  moderním 
podmínkám,  ačkoliv  nebohatá  tato  knihovna 
(čítá  na  70.000  svazků)  musí  denně  průměrně 
vyhověti  až  300  návštěvníkům  s  dvojnásob- 
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II ým  počtem  svazků  půjčených  knih.*)  Peč- 
livě a  v  duchu  moderních  bibliotečnich  zá- 
sad vedena,  přece  trpí  nevhodností  místností. 
K  účelům  bibliotečním  byl  adaptován  sou- 
kromý dům  a  tudíž  knihovna  postrádá  stu- 
dijní čítárny,  kdež  by  čtenáři  mohli  knihy 
v  pohodli  čisti,  takto  jest  spiše  jenom  půj- 
čovnou knih.  Jest  v  intencích  nynější  pilné 
správy  napravili  tuto  vadu  a  knihovnu  roz- 
šířili i  o  soustavně  doplňované  odbory  vě- 
decké a  veškeru  literaturu  jednající  o  Praze. 
Pro  vzdálenější  částě  městské  zřízeny  od- 
bočky. V  předměstích  dobrého  příkladu  mě- 
sta Prahy  následováno  na  Král.  Vinohradech, 
na  Žižkově,  v  Karlině,  na  Smíchově. 

Největší  však  chybou  všech  pražských 
knihoven  jest,  že  nejsou  navzájem  organiso- 
vány,  ba  ani  úřednictvo  jejích  nemá  spo- 
lečné organisace  stavovské,  ačkoliv  všech 
pražských  knihoven  větších  čítali  můžeme 
přes  padesát.  Mnoho  by  se  jednotností  a  usi- 
lovnou prací  podobné  organisace  odstranilo 
a  získalo  nejen  lepšího  postavení  úředníkům 
bibliotečním,  namnoze  pouze  mimořádně 
honorovaným,  nýbrž  i  z  ohledů  na  nutnost 
náležitého  předpravného  vzdělání  ve  vědách 
bibliotečnich.  Zdá  se  to  snad  mnohému  čte- 
náři stanovisko  přehnané,  volám-li  po  od- 
borné kvalifikaci,  dle  jeho  zdání  pouze  k  ma- 
nipulační práci.  Bude-li  však  pečlivě  prohlí- 
želi katalogy  našich  biblioték  a  katalogy  an- 
glických biblioték,  teprve  pozná,  jak  vyško- 
lený a  odborně  připravený  knihovník  umí 
býti  nápomocen  čtenářům  náležitým  tříděním 
knih  a  příhodným  revokováním  titulních 
kopii.  I  v  Německu  pochopena  důležitost  této 
praktické  stránky  a  žádá  se  na  všech  kandi- 
dátech státních  knihoven  absolvování  kursu 
bibliotečního  v  Góttinkách  a  složení  bibli- 
otekářské  zkoušky  tamže.  Což  by  i  u  nás  ne- 
bylo možno  zřiditi  občasný  kurs  biblioteční 
při  české  universitě,  o  posluchače  by  asi  ne- 
byla žádná  nouze.  Málo  též  důrazu  klade  se 
na  hygienické  a  desinfekční  ničeni  nákazy, 
povstalé  a  přenesené  půjčováním  zamořených 

•)  Dle  statistiky  r.  1891  denně  průměrně  8  čtenářň 
a  36  půjč.  svazků ;  r.  1907  již  248  čtenářň  a  512  půjč. 
svazku. 


knih.  Před  krátkým  časem  vydalo  sice  místo- 
držitelství, na  popud  „Zemského  spolku  proti 
šířeni  plicních  chorob",  oběžník  s  dotazem, 
jak  v  kterých  veřejných  bibliotékách  věno- 
vána péče  desinfekci  knih.  Není  totiž  dopo- 
sud v  žádné  pražské  knihovně  zavedeno  ná- 
ležité desínfikování  knih  navrácených.  Kniha 
po  navrácení  se  zařadí  na  své  místo  a  oče- 
kává, až  se  dostane  do  rukou  nového  vypůj- 
čovatele.  Kolik  však  čtenářů,  zejména  knih 
belletristických,  bývá  stíženo  mnohými  na- 
kažlivými neduhy,  ať  již  plicními  nebo  kož- 
ními. Laickou  námitku,  že  nákazou  by  mu- 
sely býti  postiženy  nejprve  osoby,  zaměst- 
nané v  bibliotéce,  vyvracím  důvodem,  že  ti 
knihu  nelistují  a  jistě  než  sáhnou  po  jídle, 
ruce  náležitě  si  očistí.  Posud  byly  vynale- 
zeny různé  dosti  osvědčené  desinfekční  pro- 
středky, než  pro  drahotu  nikde  se  jích  do- 
posud neužívá.  Nebylo  by  záhodno,  zřiditi 
jednu  přenosnou  stanicí  desinfekční  pro  vše- 
cky pražské  knihovny  ?  Tím  by  se  požadav- 
kům moderní  hygieny  co  nejlépe  a  v  nej- 
kratším  čase  vyhovělo.  Třeba  dbáti,  by 
u  čtenářů  samotných  bylo  vštípeno  plné 
porozumění  pro  čistotu  a  ochranu  knihy 
vypůjčené. 

Ku  konci,  pouze  stručně  sestavených  de- 
siderii,  chci  se  zmínití  o  důsledně  zapomí- 
nané, ba  i  od  kruhů  učitelských  zanedbávané 
instituci  čítáren  dětských.  Uznána  každá  vy- 
vinutá stránka  výchovy  četbou,  ale  školním 
dítkám  jsou  půjčovány  knížky  domů  a  bo- 
hatším prodávány,  nebo  pouze  doporučovány 
časopisy  pro  mládež.  Při  tom  zapomínáno,  že 
chudí  žáci  nemohou  čísli  v  klidu,  ba  doma 
jim  v  tom  jest  zabraňováno.  Šetří  se  v  chu- 
dých rodinách  za  dlouhých  zimních  večerů 
světlem,  a  dostane-li  se  malému  čtenáři 
místa  u  společného  světla,  není  toto  dosta- 
tečné pro  četbu  a  ten  si  spíše  kazí  zrak.  Ne- 
mohu vypočítávali  ostatní  pedagogické  dobré 
stránky  dětských  čítáren,  které  zamezují  ná- 
chylnost k  toulkám,  učí  slušnějšímu  chování, 
rozšiřují  duševní  obzor  žákův  a  j.  Zde  v  první 
řadě  učitelstvo  samo  mělo  by  se  lépe  starali 
a  věnuje-li  dosti  péče  dítkám  slabomyslným, 
nemělo  by  zapomínali  duševně  vyvinutých. 
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NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ. 
ČESKOFRANCOUZSKÁ  ÚVÉRNÍ  POLITIKA. 


dálo  se,  zdálo,  že  českofrancouzská  úvěi'ní 
^-^  politika  naší  radnice  po  neslavném  osudu 
prvního  náběhu  může  se  pokládati  za  od- 
bytou. Snad  to  bylo  klamné  domnění.  Nad- 
šenci pro  zápůjčku  z  Francie  ozývají  se  zase. 
Nepřinášejí  však  vítěznou  zvěst,  že  ta  zápůjčka 
bude  lacinější  než  od  našich  domácích 
ústavů,  což  v  celičkém  světě  je  podmínkou 
použití  zahraničního  úvěru.  V  posledním 
českém  městečku  jdou  si  vypůjčit  do  sou- 
sedního města  nebo  do  Prahy  teprve  pak, 
a  to  ještě  neradi,  když  buď  potřebují  víc, 
než  u  domácí  spořitelny  neb  záložny  se  dá 
sehnati  anebo  když  obdrží  podstatně  levněji. 
Ale  u  zápůjčky  francouzského  konsorcia  je 
jinak.  „Dražší  zápůjčka  francouzská"  —  tak 
čteme  v  jisté,  s  něžným  citem  psané  obraně  — 
„odůvodňuje  se  .  .  .  jako  akt  přátelský,  jímž 
francouzská  úspora,  francouzský  kapitál  by 
vstoupil  na  půdu  českou,  nikoli  jako  soupeř, 
ale  jako  spojenec  úspory  a  kapitálu  českého." 
Ideální  přítel,  který  praví  české  Praze,  aby 
odmítla  kapitál  z  českých  úspor,  když  se  jí 
nabízí  za  nižší  úrok,  a  sáhla  po  jeho  draž- 
ším. „Ne,  tak  tomu  není"  —  odpovídá  nám 
cituplný  nadšenec  a  praví  v  uvozovkách, 
tedy  citátem  odněkud :  „Francouzský  kapitál, 
vnikna  do  Čech,  mladé  to  země  (jež  nikdy 
nemá  přebytku  peněz !),  uvolní  úspory  české 
a  umožní  jim,  aby  se  obrátily  k  jiným  pod- 
nikům, k  podnikům  průmyslovým."  Matičko 
Praho,  jaké  to  poslání !  Co  Tobě  záleží  na 
půl  procentu  z  millionů,  co  Tobě  sejde  na 
pár  millionech  většího  vydání,  než  bys  měla 
při  zápůjčce  domácí.  Ty  domácí  kapitál  po- 
přeješ českým  podnikům  průmyslovým  atp. 
Obávám  se  jen,  že  tomuto  idealismu  hospo- 
dářskému české  banky,  spořitelny  i  záložny 
budou  těžce  rozumět.  Ony  poukáží  k  tomu, 
že  bojují  pořád  s  nesnází,  jak  umístit  ro- 
stoucí vklady  přes  to,  že  naše  banky  jsou 
nuceny  hledati  obchody  až  v  Haliči,  Přímoří 
a  Dalmácii!  Sama  vídeňská  klientela  jejich 
filiálek,  zvláště  pokud  jde  o  dlužitele,  není 


jenom  česká  neb  slovanská,  takže  se  z  toho 
důvodu  zřídila  proti  nim  nedávno  zvláštní 
malobanka  německá.  A  proti  Zemské  bance 
po  léta  se  vedla  zuřívá  a  bezohledná  agitace 
německá,  s  tím  úmyslem,  aby  jí  zkazila 
odbyt  jejích  komunálních  a  jiných  technicky 
obdobných  obligací  a  poškodila  jejich  kurs 
na  prospěch  německých  ústavů,  dluhopisy 
vydávajících.  Ale  nic  naplat,  my  z  dobré 
vůle  a  „národní  diplomacie"  raději  něco  při- 
platíme, jen  když  nemusíme  jiti  k  ní. 

Jaká  to  zvrácenost  I  Kdo  nám  jde  nabí- 
zet kapitál  dražší  než  máme  doma,  nejméně 
jest  oprávněn  mluviti  o  našem  nedostatku 
kapitálovém  a  hrátí  si  ještě  na  našeho  pa- 
trona a  přítele.  Pravda  jest  arcíť,  že  si  může 
v  tom  směru  mnoho  troufat,  kdo  čte  v  časo- 
pise jinak  vážném  na  př.  dojemně  krásnou 
větu,  že  „Francie  těm  národům,  s  nimiž  není 
v  nepřátelství,  jest  půjčujícím  bankéřem". 
(Notabene:  to  nekonstatoval  prof.  Bráf,  jak 
se  mu  podkládá.)  Francie  jest  ovšem  nej- 
větším  mezinárodním  věřitelem,  což,  mimo- 
chodem řečeno,  neznamená  národ  také  ná- 
rodohospodářsky nejvýš  stojící,  neboť  vyšší 
hospodářská  zdatnost  záleží  ve  vlastním  pod- 
nikatelském zužitkování  kapitálu,  ne  v  zapůj- 
čování. Proto  pohlížejí  všichni  hospodářsky 
prozíraví  Francouzi,  nejen  národohospodářští 
učenci  francouzští,  starostlivě  na  vývoj  Ně- 
mecka. Ale  naprosto  není  pravda,  že  Francie 
půjčuje  —  nebo  lépe  —  že  se  z  Francie  půj- 
čuje jen  národům,  s  nimiž  Francie  „není 
v  nepřátelství".  Francouzští  kapitalisté  do- 
vedou kapsu  důkladně  zamknout  i  naproti 
spojencům  Francie,  jak  již  častěji  naproti 
Rusům.  Kdyby  ji  nebyli  na  př.  zamkli  pří 
zahájení  války  ruskojaponské,  nebylo  by  se 
v  Berlíně  i  Frankfurtě,  ale  též  ve  Vídni  a 
v  Praze  upisovalo  na  ruskou  půjčku.  Fran- 
couzští kapitalisté  však  zapůjčují  také  bez  vý- 
čitek svědomí  peníze  do  zemí,  s  Francii  nepřá- 
telských. Před  válkou  z  r.  1870/71  bylo  množ- 
ství francouzského  kapitálu  uloženo  v  doprav- 
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nich  a  jiných  podnicích  států  německých; 
po  uzavřeni  miru,  když  Francie  za  účelem 
zaplaceni  pětimiliardové  válečné  náhrady  Ně- 
mecku byla  nucena  vyložiti  své  nové  zápůjčky 
k  subskripci  v  Anglii,  Nizozemí,  Belgii,  Švý- 
carsku i  Německu,  provedl  se  znenáhla  ten 
velepamátný  přechod  francouzských  rent 
domů  a  německých  cenných  papírů  z  Francie 
do  rukou  německých.  Německo,  zmohutněvši 
v  posledních  desítiletích  hospodářsky  tak 
úžasně,  nechodí  ovšem  již  na  cizí  trh  pro 
kapitály  ukládaci,  leda  výjimkou.  Ale  při 
těch  přechodech  kapitálu  ke  krátkodobým 
uložením,  které  bývají  ovládány  pohybem 
směnečních  kursů  a  nejnověji  i  zlato  z  Ra- 
kousko-uherské  banky  učinily  vítaným  v  An- 
glii, francouzští  patriotě  kapitalističtí  mno- 
hými sty  millionů  franků  spěchali  už  častěji 
aspoň  pro  dočasně  vyšší  kořist  úrokovou  do 
Německa,  jehož  průmyslový  rozmach  dovolil 
platiti  vyšší  sazbu. 

Přes  to  by  se  žádný  Francouz  nebyl  opo- 
vážil, žádati  za  zapůjčeni  svých  peněz  do 


Německa  vyšší  sazby  úrokové,  nežli  za  jaké 
se  tam  dostaly  peníze  domácí.  Pouhé  my- 
šlence něčeho  podobného  by  se  svorně  za- 
smáli Francouzi  i  Němci.  A  když  při  zvlášt- 
ních příležitostech  francouzský  kapitál  dobyl 
si  kus  trvalejší  investice  v  Německu,  pak 
jen  tím,  že  byli  oferentí  francouzští  lev- 
nější. 

A  my  —  národ,  „s  nímž  není  Francie  v  ne- 
přátelství", ba  mnohem  víc  —  my  máme 
vitati  „jako  akt  přátelství",  když  se  nám  na- 
bízí kapitál  za  podstatně  výšší  úrok  než  ze 
zdrojů  domácích,  když  tedy  máme  takto  za 
nezištné  přátelství  platiti  zvláštní  kontribuci. 
Že  by  se  darem  nějakého  millionku  vykou- 
pilo neb  zabezpečilo  hlubší  politické  přá- 
telství Francie,  je  dětinské  nazíráni  někoho, 
kdo  nemá  vůbec  představy  o  světohospo- 
dářských  skutečnostech,  ale  je  zároveň  tak 
povážlivým  zostuzením  českofrancouzských 
styků  politických,  že  by  proti  němu  nejvíc 
měly  protestovat  osoby,  které  v  obou  táborech 
jsou  nositeli  styků  těch.  B. 


ČESKÁ  PRŮMYSLOVÁ  BANKA. 


Vzájemné  vztahy  průmyslu  a  kapitálu  mož- 
no nazvatí  v  pravém  toho  slova  smyslu 
nejužšími.  O  vzájemné  jich  odvislosti  mů- 
žeme se  přesvědčiti  z  každodenních  zpráv 
bursovních.  Sotva  přinesl  telegrafní  drát 
zprávu,  že  ty  a  ty  závody  budou  snad  v  pří- 
štím roce  méně  zaměstnány,  již  jeví  se  ne- 
příznivý vliv  depeše  na  kursu  dotyčného 
papíru;  jedná-li  se  o  příznivý  odhad  divi- 
dendový, roste  ovšem  poptávka  a  s  ni  i  zá- 
znam kursovní.  Byly-li  však  peněžní  pro- 
středky světového  trhu  příliš  vyčerpány, 
takže  začne  se  pociťovati  nedostatek  hoto- 
vých peněz,  započne  na  jedné  straně  stou- 
páni úrokové  míry  a  na  druhé  straně  ústup 
kursů  hodnot  průmyslových. 

Nejen  však  obchody  bursovní,  nýbrž  i  náš 
každodenní  praktický  život  nás  o  tom  pře- 
svědčí, kterak  důležitým  činitelem  v  životě 
průmyslníka  jest  representant  jeho  kapitálu 
—  kniha  pokladniční.  Vezměte  si  do  ruky 
seznam  ohlášených  konkursů  a  insolvenci, 
přesvědčte  'se  v  několika  případech  o  příči- 


nách úpadků  firem  těch  a  seznáte,  že  u  velké 
většiny  byl  to  nedostatek  provozovacího  ka- 
pitálu, následkem  čehož  úroky  z  dlužných 
obnosů  nejen  úplně  pohltily  veškeren  zisk, 
nýbrž  jej  i  převyšovaly,  takže  celý  závod  již 
předem  propadl  neodvratné  záhubě,  jestliže 
se  nepodařilo  majiteli  jeho  v  čas  ještě  ziskati 
některý  peněžní  ústav,  který  by  jinak  snad 
velice  slibný  podnik  finančně  tak  podepřel, 
aby  prosperita  jeho  nebyla  s  této  strany  více 
ohrožena. 

A  o  možnost  tohoto  poslednějšího  způsobu 
záchrany,  jakož  i  vůbec  o  to,  aby  již  v  zá- 
rodku, pokud  možno,  odstraněny  byly  pří- 
činy podobných  věcí,  bylo  až  do  konce  mi- 
nulého století  u  nás  v  Čechách  postaráno 
v  míře  až  přes  příliš  nepatrné.  Byly  zde 
ovšem  již  slibné  naše  ústavy  peněžní,  které 
však,  bohužel,  na  základě  svých  stanov  ne- 
mohly pozornost  svoji  průmyslu  tak  věno- 
vali, jak  toho  tento  již  tenkráte  vyžadoval. 

Teprve  založením  České  průmyslové  banky 
v  Praze  vstoupilo  v  život  jakési  ústředí  pro 
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veškerý  náš  český  průmysl  a  vezmeme-li 
v  úvahu  rok  založení  1898  s  počátečným 
akciovým  kapitálem  K  2,000.000  a  rok  1910 
s  akciovým  kapitálem  ve  výši  K  20,000.000, 
musime  jistě  uznati,  že  činnost  ústavu  tohoto 
jest  nejvýše  pozoruhodná. 

Úloha,  které  se  Česká  průmyslová  banka 
podjala,  nebyla  nikterak  lehká.  V  prvé  řadě 
vytkla  si  za  účel  Česká  průmyslová  banka 
poskytováni  hypotečních  v  annuitách  splat- 
ných zápůjček  na  průmyslové  podniky  — 
v  tomto  směru  nebylo  o  velkoprůmysl  dosud 
patřičně  postaráno  —  a  tím  bylo  umožněno 
celé  řadě  průmyslových  závodů,  aby  své  po- 
měry finanční  na  dlouhá  léta  předem  uvedly 
do  pořádku.  Na  základě  těchto  zápůjček  vydá- 
vá banka  4V2%  bankovní  dlužní  úpisy  a 
třeba  zde  výslovně  upozornili,  že  až  do  ne- 
dávné doby  byla  Česká  průmyslová  banka 
jedinou  obchodní  bankou  v  celém  Rakousku, 
která  se  emitování  dlužních  úpisů  na  zá- 
kladě takovýchto  hypotečních  zápůjček  vě- 
novala. 

Bankovní  dlužní  úpisy  České  průmyslové 
banky  patří  mezi  nejoblíbenější  naše  české 
papíry  ukládaci,  a  to  jak  pro  svoji  příznivou 
úrokovou  míru,  tak  i  pro  jistotu,  kterou  svým 
majitelům  skýtají.  Představujeť  podobný 
dluhopis  hypotéku,  která  bankou  na  ně- 
kterém průmyslovém  neb  obchodním  pod- 
niku vtělena  byla  a  uváží-li  se,  že  dlužních 
úpisů  následkem  toho  pouze  tolik  vydáno 
býti  může,  za  mnoholi  hypotečních  zápůj- 
ček povoleno  bylo  a  že  mimo  hypotéky 
a  speciální  fondy  i  veškeré  jmění  ústavu 
s  akciovým  kapitálem  K  20,000.000  za  papíry 
vydané  ručí,  pak  lze  si  vysvětliti,  proč  4^/2% 
dlužní  úpisy  České  průmyslové  banky  zvláště 
nyní,  při  úrokové  míře  vklad,  knížek  4V4% 
a  při  kursu  úpisů  99* 75,  jsou  tak  hledaným 
papírem.  Dle  uveřejněných  výkazů  bylo  kon- 
cem r.  1909  po  srážce  slosovaných  v  oběhu 
za  K  18,912.300  —  těchto  dluhopisů. 

Poněvadž  však  Česká  průmyslová  banka 
sloužili  má  pro  veškeré  peněžní  potřeby  na- 
šeho průmyslnictva  a  obchodnictva,  zabývá  se 
vůbec  všemi  druhy  obchodů  bankovních, 
bursovních  i  směnárenských,  obracejíc  ovšem 
v  prvé  řadě  náležitý  zřetel  k  oněm  obchodům, 
jež  u  průmyslníků  jsou  nejběžnějšimi. 


K  těmto  patří  ovšem  hlavně  eskont  směnek, 
dále  obchody  na  účtu  běžném  i  žírovém, 
přijímání  vkladů  na  knížky  a  pokladniční 
poukázky  a  úhrady  do  tu-  i  cizozemska, 
mimo  transakce  týkající  se  cenných  papírů, 
losů,  výměny  peněžních  hodnot  atd.  Obraty 
České  průmyslové  banky  dostoupily  r.  1909 
výše  5^5  milliard  korun  oproti  4V.3  milliar- 
dám  v  roce  předcházejícím,  vklady  stouply 
na  ca.  K  60,500.000  a  eskont  směnek  dosáhl 
výše  K  126,026.000  oproti  K  105,901.844 
v  roce  1908.  Poslednější  obor  působnosti  vy- 
žaduje udržování  zvláštního  informačního 
oddělení,  které  ústavu  umožňuje,  aby  při 
výběru  směnečného  materiálu  náležité  opatr- 
nosti dbáno  bylo.  Bilanční  účty  za  rok  1909 
vykazují  čistý  zisk  K  976.62 1*90  oproti  zisku 
roku  1908  K  954.208-53,  v  čemž  není  súčto- 
ván  výtěžek  z  emisse  20.000  kusů  vlastních 
akcií.  Výsledek  tento,  docílený  pouze  z  pravi- 
delných obchodů  za  konkurence  stále  se  při- 
ostřující, možno  tím  výše  ceniti,  že  jednak 
stoupla  položka  vydání  správních  o  K  140.000, 
daní  a  poplatků  o  K  85.000'  - ,  jednak  pak, 
že  kapitály,  jimiž  banka  jest  interessována  na 
různých  podnicích,  teprve  v  letech  příštích 
v  cifře  zisku  přijdou  k  výrazu  a  že  podobně 
i  při  filiálce  Vídeňské,  jež  v  prvém  roce  své 
působnosti  vyžadovala  značnějších  prostředků 
na  své  zavedení  a  organisaci,  výsledky  dosa- 
vadní obchodní  činnosti  teprve  později  se 
uplatní.  Filiálka  tato  v  prvém  roce  svého 
trvání  získala  značný  počet  klientely,  pro- 
vedla přeměnu  několika  firem  ve  společnosti 
s  obmezeným  ručením,  zúčastnila  se  na  růz- 
ných syndikátech  s  příznivým  výsledkem  a  ku 
konci  roku  přikročila  k  utvoření  exportního 
oddělení.  Působnost  České  průmyslové  banky 
v  odboru  vývozním  přispěje  zajisté  k  utu- 
žení styků  s  kruhy  průmyslovými.  V  měsíci 
prosinci  zřízena  byla  expositura  na  Kr. 
Vinohradech.  Celkem  dlužno  o  obchodech 
České  průmyslové  banky  uznati,  že  dbajíc 
náležité  opatrnosti,  neopomíjí  patřičný  zřetel 
ku  potřebám  našeho  průmyslu,  a  že  při 
jednotlivých  transakcích  zachovávána  jest 
kulance  oproti  komitentům  v  každém  ohledu. 

Složitá  otázka  vhodného  a  cílevědomého 
podporování  průmyslu  nedá  se  však  řešili 
se  stanoviska  všeobecně  finančního  tak  účel- 
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ně,  jako  když  se  věnuje  pozornost  postupně 
jednotlivým  jeho  odvětvím.  To  bylo  snad 
také  1  České  průmyslové  bance  důvodem, 
aby  zakládala  samostatná  odděleni  pro  zboži, 
z  nichž  uvádime:  oddělení  pro  vápno,  od- 
dělení cihlářské,  dřevařské,  pro  mouku,  že- 
lezo, uhlí,  ledek  a  tuky.  Pokud  se  týče  po- 
sitivních výsledků,  vyplynuvších  pro  určitá 
odvětví  průmyslová  ze  založení  zvláštních 
oddělení  pro  jednotlivé  druhy  zboží  při  Če- 
ské průmyslové  bance,  možno  nám  pro  ome- 
zenost místa  pouze  tolik  naznačiti,  že  ona 
oddělení,  která  při  svém  založení  měla  ve 
vínku  ozdravění  neblahých  poměrů  v  do- 
tyčném odvětví  průmyslovém  stávajících, 
již  po  krátké  době  dokázala  oprávně- 
nost svého  trvání  a  výhodnost  svých  za- 
řízení zvláště  pro  průmyslníky  oněch  oborů, 
kde  následkem  vzájemné  konkurence  při  vy- 
sokých cenách  výrobních  továrník  až  příliš 
často  pracuje  se  skutečnou  ztrátou. 

Záhy  po  svém  založení  přikročila  Česká 
průmyslová  banka  k  řešení  otázky  úvěrové 
na  základě  eskontu  faktur  a  knihovních  po- 
hledávek, později  pak  k  důležitému  a  v  čet- 
ných odvětvích  průmyslových  nezbytnému 
skládání  vádií  a  kaucí,  za  kterýmižto  účely 
založila  dva  zvláštní  ústavy  a  sice  „Dis- 
kontní družstvo  při  České  průmyslové  bance, 
zaps.  spol.  s  ruč.  obm."  a  „Ustav  pro  vádia 
a  kauce  z.  sp.  s  r.  o."  O  úspěšné  a  stále 
vzrůstající  a  se  rozšiřující  činnosti  obou 
těchto  společenstev  svědčí  každoroční  jich 
výroční  zprávy.  Zvláště  třeba  připomenouti, 
že  Diskontní  družstvo  v  poslední  době  zří- 
dilo filiálky  v  Brně  a  ve  Vídni  a  Ústav  pro 
vádia  a  kauce  filiálku  ve  Vídni. 

Zvýšenou  pozornost  obrací  banka  tato 
v  poslednější  době  k  zakládání  nových  pod- 
niků průmyslových;  tak  založena  byla  bě- 
hem uplynulého  roku  Akciová  společnost 
pro  zužitkování  lesů  v  Budapešti  s  akc.  kap. 
K  2,800.000  —  a  Akciová  společnost  mlýnů 
v  Praze  s  akc.  kap.  K  2,000.000-—,  kdežto 
počátkem  letošního  roku  přikročeno  bylo 
k  založení  „Montánní  akciové  společnosti 
v  Praze"  s  akc.  kap.  K  3,000.000. 

Jako  zlatá  nitka  prostupuje  celou  činnosti 
České  průmyslové  banky  snaha  prospěti 
našemu  průmyslu.    Kapitál,  representován 


akcionáři  banky,  jde  zde  ruku  v  ruce  s  na- 
ším průmyslnictvem,  které  má  v  České  prů- 
myslové bance  svůj  vlastní  ústav,  a  to  ústav 
takového  významu,  jak  toho  dnešní  stav  če- 
ského průmyslu  také  vyžaduje. 

Vezmeme-li  na  zřetel  i  utěšený  rozvoj 
ostatních  českých  bank,  můžeme  s  plnou 
důvěrou  hleděti  budoucnosti  vstříc,  kdy  ka- 
pitál a  průmysl  budou  hráti  ještě  velice  zá- 
važnou úlohu  v  osudech  celých  národů. 

—k. 


ŽIVNOSTENSKÁ  BANKA  PRO  ČECHY  A 
MORAVU  V  PRAZE  zvyšovala  loňského  roku 
svou  akciovou  jistinu  o  10  mil.  K  s  výsled- 
kem tak  dokonalým,  že  upsáno  bylo  asi  o  5  V2 
mil.  více,  tedy  přes  15  mil.  K.  Ve  stále  ro- 
stoucích obchodech  banky  nalezl  nový  ka- 
pitál půdu  velice  úrodnou.  Vývoj  Živn.  banky 
děje  se  zejména  v  posledních  letech  rychle 
sice,  avšak  nicméně  postupně  a  bez  překot- 
ného chvatu  tak,  aby  rozsah  jejích  obchodů 
vždy  jaksi  odpovídal  její  vlastní  síle  finanční, 
jak  to  i  žádá  význam  Živn.  banky  v  našem 
domácím  životě  hospodářském.  Veliká  důvěra, 
jíž  ústav  požívá,  založena  je  z  podstatné  části 
na  hospodářsky  rozšafném  vedení  banky. 
A  tato  okolnost  ukládá  bance  povinnost,  aby 
při  postupující  a  zdravé  své  expansi  měřila 
své  síly,  než  učiní  náběh  k  rozpětí  dalšímu. 

Nikterak  proto  nepřekvapuje,  že  Živn.  banka 
přikročuje  k  dalšímu  zvýšení  své  akciové  ji- 
stiny, hodlajíc,  jak  v  příslušném  prospektu 
praví,  uskutečnit?  během  tohoto  roku  některé 
projekty,  o  nichž  doufá,  že  setkají  se  se  sym- 
patiemi nejen  všech  na  bance  interessova- 
ných  činitelů,  ale  i  širší  veřejnosti. 

O  rozsáhlosti  obchodní  činnosti  Živnost, 
banky  podávají  jasný  a  překvapující  obraz 
její  cifry  obratové.  Banka  docílila  celkového 
ročního  obratu : 

v  roce  1892  K  1.944,663.418-12 
1896  „  3.349,159.622-14 
1900  „  6.660,398.893-16 
1904  „  9.390,768.988-12 
„      1908  „  14.252,415.715-64 
1909  „  17.402,305.758-14 
K  vůli  zajímavosti  stůjž  zde  i  srovnávací 
tabulka  knížk.  vkladů  u  pražských  místních 
bank  akciových  koncem  r.  1909  uložených : 
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Česká  eskontní  banka  .  K  37,155.857-35 
„      průmysl.      „      .  „  15,509.738*92 
„      banka  Union  .  .  „  73,928.978-01 
Pražská  úvěrní  banka  .  „    14,452. 090'61 
Ústř.  banka  čes.  spořit.  „    27,226.726  41 
„      něm.    „      „    13,143.490  14 
Živnostenská  banka  .  .  „  105,746.706  97 
O  výsledku  subskripce  samotné  nemůže 
býti  žádné  pochybnosti.    Že  celých  50.000 
nových  akcií   rozebráno  bude  v  několika 
dnech,  o  tom  přesvědčí  nás  nejbližší  budouc- 
nost, ačkoliv  ústav  sám  nijaké  reklamy  ne- 
podniká, obmezuje  se  na  jednoduchou  no- 
ticku novinářskou. 

Z  upisovacích  podmínek  uvádíme  toto : 
Vydáno  bude    50.000    nových   akcií  po 
K  200" —  nom.  v  úhrnném  obnosu  K  10  mil., 
takže  celkový  akciový  kapitál  dosáhne  výše 
K  50,000.000. 

Kurs  subskripční  ustanoven  na  K  240" — 
pro  akcionáře,  na  K  248" —  pro  neakcionáře. 
Na  čtyři  staré  akcie  připadá  v  zásadě  jedna 
nová  akcie.  Současně  s  přihláškou  o  nové 
akcie  musí  složena  býti  kauce  K  60" —  na 
hotovostí  na  každou  upsanou  novou  akcii. 
Druhá  splátka  K  lOO'—  budiž  vykonána 
nejdéle  do  30.  června  t.  r.  Úplné  splacení 
přiřknutých  akcií  složením  poslední  splátky 
K  80* —  resp.  K  88' —  staniž  se  nejdéle  do 
31.  srpna  1910.  Na  přiřknuté  akcie  nahradí 
banka  předem  4%  úrok  p.  a.  z  emissního 
kursu  akcií  od  1.  září  t.  r.  do  31.  prosince 
t.  r.  Za  správní  rok  1911  budou  pak  míti 
nové  akcie  stejný  nárok  na  dividendu  jako 
akcie  staré. 

Zajímavo  je,  že  subskripce  vypsána  je  to- 
liko na  4  všední  dny,  a  sice  od  14.  t.  m.  do 
18.  t.  m.  Tato  krátká  lhůta  svědčí  o  seríos- 
nosti  věci  a  o  veliké  sebedůvěře  banky. 
K  úspěchu  již  předem  srdečně  gratulujeme. 

Nemo. 

* 

NOVÁ  EMISSE  AKCIÍ  MORAVSKÉ  AGRÁR- 
NÍ A  PRŮMYSLOVÉ  BANKY  V  BRNĚ.  Do- 
savadní velice  uspokojivé  výsledky,  jakož  i 
snaha,  aby  vydatně  podporovány  byly  různé 
operace  zemědělské,  mimo  to  pak  i  peněžní 
potřeby  četných  již  oddělení  pro  zboží  a 
ústavem  založených  i  financovaných  podniků, 


z  nich  zvláště  uvésti  třeba  Brněnskou  di- 
skontní společnost.  Brněnské  obchodní  skla- 
diště a  Frýdlandskou  továrnu  na  želez,  zboží, 
byly  správě  Moravské  agrární  a  průmyslové 
banky  podnětem  k  tomu,  aby  dán  byl  na 
pořad  jednání  druhé  řádné  valné  hromady 
akcionářů,  konané  dne  14.  března  t.  r.,  návrh 
na  zvýšení  akciového  kapitálu  z  dosavadních 
K  4,000.000-—  na  K  8,000.000--.  Návrh  ten 
schválen  byl  jednohlasně  a  správní  rada, 
pověřena  jsouc  provedením  jeho,  přikročuje 
právě  k  veřejnému  upisování,  předkládajíc 
české  veřejností  k  subskripci  10.000  nových 
akcií  III.  vydání  po  K  400" —  nom.  Upísovací 
kurs  stanoven  jest  na  K  405" —  pro  akcionáře 
a  K  410- —  pro  neakcionáře,  se  lhůtou  do 
20.  dubna  t.  r.  Splátky,  po  případě  i  celá 
jistina  splacená,  zúrokují  se  ode  dne  složení 
do  31.  prosince  t.  r.  4^/4%,  počínaje  pak 
1.  lednem  1911  béřou  akcie  již  podíl  na 
celkovém  zisku  banky. 

Z  celé  činnosti  Moravské  agrární  a  prů- 
myslové banky  jest  patrno,  že  vedena  jest 
pevně  a  obezřele  za  vytčeným  cílem,  dodr- 
žujíc přesně  svůj  program,  při  čemž  nejen 
přiměřeně  stužuje  svoji  organisaci,  nýbrž 
i  vhodně  rozšiřuje  svou  působnost  jak  na 
poli  agrárním  tak  i  průmyslovém.  K  upiso- 
vání vyložené  akcie  lze  doporučiti  co  velmi 
výhodný  papír  ukládací,  neb  vezme-li  se  za 
základ  poslední  bankou  placená  dividenda 
5%níj  zúročí  se  investovaný  v  nich  kapitál 
akcionářům  (při  upisovacím  kursu  K  405- — ) 
4-94%  a  dosavadním  neakcionářům  (při  upis. 
kursu  K  410- — )  4' 18%?  při  čemž  ovšem 
nebéře  se  zřetel  na  případné  budoucí  zvý- 
šení dividendy.  A.  F. 
* 

PRVNÍ  ZÁLOŽNA  NA  VYSOKÉM  MÝTĚ, 
která  jest  podružným  ústavem  rak.-uherské 
banky,  ve  své  46.  účetní  zprávě  podává  pře- 
hled účtů  týkajících  se  obchodování  během 
uplynulého  roku,  mimo  to  pak  i  sestavení 
dosavadní  své  činnosti  a  není  bez  zajímavosti 
povšimneme-li  si  blíže  oněch  zdánlivě  sucho- 
párných, avšak  velice  výmluvných  číslic. 

Veškeré  vklady  vkladatelů  činily  koncem 
r.  1909  K  22,071.041  89  a  obnáší  jejich  vzrůst 
oproti  r.  1908  K  1,328.330  59.  Reeskontováno 
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bylo  v  r:  1909  směnek  za  K  4,386.804-74  a 
zbývá  koncem  roku  závaznosti  z  reeskontu 
•za  K  201. 984*69.  Hypotečních  zápůjček  po- 
voleno bylo  za  K  659.791*41,  takže  celkem 
půjčeno  jest  na  hypotékách  K  6,728.593*74. 
Z  tohoto  obnosu  jest  K  3,065.284*20  zajištěno 
na  nemovitostech  soudního  okresu  Vysoko- 
mýtského  a  K  3,663.309*54  na  nemovitostech 
okresů  cizich.  Zápůjček  směnečných  povo- 
leno bylo  za  K  19,035.508*58  a  jeví  se  dne 
31.  prosince  1909  celkový  účet  půjček  směneč- 
ných K  10,138.656*57,  což  jest  44*137o  vkladů. 

Koncem  roku  1909  mělo  52  obchodníků  a 
průmyslníků  vyhrazeno  úvěru  obchodního 
K  1,634.100*—  tedy  průměrně  K  31.425*— 
z  kteréhožto  obnosu  bylo  koncem  roku  za 
ůvěrníky  K  728*877*18,  čili  44*60%.  U  růz- 
ných peněžních  ústavů  bylo  koncem  roku 
uloženo  4,099.533*19  korun  a  proti  reeskontu 
směnek  půjčeno  K  169.775* — ,  úhrnem  tedy 
K  4,269.308*19,  t.  j.  18*58%  (předcházejícího 
roku  15*46%)  všech  vkladů.  Zásoba  vlastních 
cenných  papírů  obnáší  K  1,886.939*45  a  cena 
vlastních  nemovitostí  po  odečtení  přiměřené 
amortisace  K  628.800.—. 

Veškeré  fondy,  t.  j.  vlastni  jmění  záložny 
činí  koncem  r.  1909  K  1,359.888*02  a  vzrostly 
oproti  roku  předešlému  o  K  106.420*52.  Cel- 
kový peněžní  obrat  činil  K  234,872.556*35  a 
čistý  zisk  obnášel  korun  66.346*25  oproti 
K  51.558*43  v  r.  1908. 

Čestné  místo  v  celkovém  programu  První 
záložny  na  Vysokém  Mýtě  vyhrazeno  jest 
dobročinnosti.  Záložna  tato,  vědoma  si  jsouc 
svého  postavení  a  v  plném  porozumění  oněch 
úkolů,  které  záložníctví  naše  má  na  svém 
štítu,  povoluje  každoročně  ze  svého  výtěžku 
velkou  část  na  účely  lidumilné,  a  sice  způ- 
sobem nejrůznějším.  Není  možno  do  detailů 
opakovali  celou  řadu  jednostodeseti  věnování 
během  jediného  roku  1909,  avšak  již  z  cel- 
kového obnosu  K  23.725*44  možno  si  učinili 
přibližnou  představu  o  tom,  čím  se  může 
státi  pravým  duchem  vedená  a  spravovaná 
záložna  svému  městu,  veškerým  občanům 
i  celému  širokému  okolí. 

První  záložna  na  Vysokém  Mýtě  od  svého 
založení  až  do  konce  r.  1909,  nehledě  k  dal- 
ším hojným  darům,  k  různým  místním  í  mi- 
momístnim  dobročinným  účelům,  věnovala: 


I.  Na  opatrovnu  a  sirotčinec  ve 

Vysokém  Mýtě  K  77.063*65 

II.  Na  školství  Vysokomýtské  .  „  315.107*54 

III.  Na  sady  a  okrašlování  města  „  82.570*20 

IV.  Na  městské  museum  ve  Vy- 
sokém Mýtě    .  .         .  .  .  „      8*400* — 

V.  Na  různé  spolky  a  korporace 

ve  Vys.  Mýtě   38.959*66 

VI.  Na  děkanský  chrám  Páně 

sv.  Vavřince  ve  Vys.  Mýtě  .  „  363.980*94 

VII.  Na  kostel  nejsv.  Trojice  ve 

Vys.  Mýtě   „  15.276*02 

tedy  úhrnem  .  .  .  K  901.358*01 

Číslice  tyto  mluví  samy. 

Tím,  že  První  záložna  na  Vys.  Mýtě  tak 
bohatými  dary  obci  své  zřízeni  mnohých 
prospěšných  institucí  nejen  umožnila,  ale 
i  sama  některé  podniky  založila  a  o  ně  s  ma- 
teřskou péčí  se  starala,  přispěla  ku  zmírnění 
břemen  obecních,  tedy  i  každého  jednotli- 
vého poplatníka  a  bylo  by  značným  úspě- 
chem pro  celý  náš  národ,  kdyby  tak  mnohé 
naše,  někdy  následkem  politických  i  osobních 
nesvárů  jen  živořící  záložny  uvědomily  si 
své  národohospodářské  poslání  a  kráčely  ve 
šlépějích  První  záložny  na  Vys.  Mýtě.  Ne- 
třeba se  snad  vymlouvali  na  tu  okolnost, 
že  jest  to  dnes  ústav  veliký,  vždyť  ve  třetím 
roce  své  činnosti  měla  záložna  ta  také  jenom 
za  70.405*95  zlatých  vkladů,  avšak  energie, 
správné  porozumění,  dobrá  vůle  a  svornost 
správních  činitelů  jsou  ony  předpoklady,  bez 
kterých  o  nějakém  rozmachu  nemůže  být 
řeči.  Výroční  zprávu  První  záložny  na  Vys. 
Mýtě  doporučujeme  veškerým  zájemnikům 
záloženským  k  důkladnému  studiu. 


ÚSTŘEDNÍ  BANKA  ČESKÝCH  SPOŘITELEN 
během  uplynulého  roku  prohloubila  vlastní  vnitrní 
organisací,  upevnila  základy  dosavadních  oborů  své 
činnosti  a  nepouštěla  při  tom  se  zřetele  ani  další 
rozšíření  své  působnosti. 

Zvýšením  akciového  kapitálu  z  K  10,000.000  na 
K  15,000.000  dán  byl  pevný  podklad  pro  nové  fi- 
nanční operace  tohoto  ústavu,  jenž  v  poměrně  krátké 
době  svého  trvaní  vydobyl  si  jedno  z  nejpredněj- 
ších  míst  v  našem  bankovnictví.  Zároveň  však  při- 
pravuje se  již  potřebné  pro  další  zvýšení  akciové 
jistiny,  jak  patrno  z  průběhu  valné  hromady,  ko- 
nané dne  13.  března  t.  r.,  kde  přijat  návrh  správní 
rady,  aby  zvýšen  byl  akciový  kapitál  z  K  15,000.000 
na  K  25,000.000  a  správní  rada  zmocněna,  aby 
k  vydání  nových  akcií  ve  vhodném  okamžiku  Idle 
volné  úvahy  přikročila  a  domáhala  se  zvýšení  toho 
u  vlády. 


118 


—    R.  VI.  — 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


-    Č.  4.  - 


Během  uplynulého  roku  rozšířena  byla  dosa- 
vadní síť  filiálek  o  novou  pobočku  v  Černovicích, 
která  již  v  krátké  době  své  činnosti  přispěla  k  do- 
cíleným výsledkům  bilančním. 

Ostřední  banka  českých  spořitelen,  ovládajíc 
svými  filiálkami  důležitá  střediska  obchodu:  Brno, 
Lvov,  Vídefi,  Terst  a  Cernovice,  úzkými  styky  s  ji- 
nými ústavy:  Budapešt,  Záhřeb,  Brod  n.  S.  a  Běle- 
hrad, nespokojuje  se  více  s  polem  působnosti  v  me- 
zích hranic  říše  Rakousko-Uherské.  nýbrž  rozšiřuje 
svoji  působnost  až  za  okeán  a  to  prostřednictvím 
nově  založené  akciové  banky  ,, Bohemie".  Úkolem 
tohoto  nového  ústavu  bude  organisace  vystěhovalec- 
kých  peněz,  mimo  to  pak  i  usnadnění  ostatních  ob- 
chodních styků  našeho  království  se  zámořím,  kde 
milliony  našich  krajanů  s  účastí  sleduje  boj  o  naše 
hospodářské  osamostatnění  a  .milerádo  uvítá  tento 
způsob  svého  připoutání  ku  staré  vlasti.  „Bohemia", 
akciová  banka  v  Praze,  ustavena  byla  ještě  před 
koncem  správního  roku  s  akc.  kap.  K  1,000.000  a 
v  březnu  t.  r.  došlo  již  povolení  od  ministerstva 
vnitra,  které  též  stanovy  nové  banky  schváHlo. 

Koncem  r.  1909  byla  Ústřední  banka  českých 
spořitelen  v  přímém  spojení  s  2073,  v  nepřímém 
spojení  s  3609  ústavy  peněžními.  V  celku  tedy 
s  5682  ústavy  čili  s  převážnou  již  většinou  peněž- 
nictví naší  říše  vůbec.  Ve  spojení  přímém  jeví  se 
přírůstek  o  328  ústavů  peněžních. 

Větší  obchody  mimořádného  rázu,  jako  na  příklad 
zálohy  na  otopnou  naftu,  c.  k.  železničnímu  eráru 
prodanou,  obchody  dřevařské,  účast  v  textilnictví, 
podnikatelství  drah,  vodní  stavby  atd.  prováděla 
banka  pouze  prostřednictvím  spojenců. 

Celkový  obrat  peněžní  činil  v  uplynulém  roce 
K  6323,000.000  oproti  K  5287,000.000  v  r.  1908. 
Z  toho  připadá  na  obrat  pokladniční  K  751,000.000 
(+  K  233,000.000),  na  obrat  dopisovatelů  korun 
4011.000.000  (+  K  560,000.000)  a  obrat  na  účtu 
směnek  K  647,000.000  (+  K  111,000.000).  Eskonto- 
váno  bylo  směnek  za  K  323,730.134-35  a  zásoba 
směnek  obnášela  koncem  roku  K  69,648. 615  16,  z  če- 
hož K  9,448.725  jsou  směnky  oddělení  pro  půjčo- 
vání cenných  papírů  (vádia  a  kauce).  Bankovních 
dluhopisů  bylo  v  oběhu  za  46-8  mill. 

Vklady  na  knížky  a  pokladniční  poukázky 
stouply  z  K  19,000.000  na  K  27,000.000  a  vklady 
dopisovatelů  z  K  99,000.000  na  K  117,000.000.  Toto 
značné  zvýšení  stavu  svěřených  hodnot  jest  tím 
pozoruhodnější,  že  právě  v  minulém  roce  přestátí 
bylo  válečné  nebezpečí,  které  jindy  hlavně  na  ven- 
kově způsobovalo,  že  vklady  o  překot  byly  z  ústavů 
vybírány.  Ústřední  bance  českých  spořitelen  pří- 
sluší plným  právem  zásluha  o  to,  že  následkem  je- 
jího včasného  a  účelného  zasáhnutí  pomocí  tisku 
neopakovaly  se  u  našich  peněžních  ústavů  scény 
dob  minulých.  Cin  tento  doznal  všeobecně  náležitého 
ocenění. 

Čistý  zisk  banky  stoupl  z  K  675.164  05  na 
K  1.081.770-58,  tudíž  o  více  než  K  400.000  a  při- 
děleno z  něho  K  54.088-50  fondu  zajišťovacímu  zá- 
stavních listů  a  bankovních  dluhopisů,  K  393.498-85 
fondu  reservnímu  (spolu  s  nezdanitelným  ažiem 
K  162.105  z  V.  emisse  akcií).  K  625.000  připadá 
na  50/oní  dividendu  z  K  15,000.000.  z  nichž  korun 
5,000.000  béře  podíl  na  zisku  pouze  poloviny  roku 
a  zbytek  K  9183-23  převeden  na  příští  rok. 

Letošní  valná  hromada  Ústřední  banky  českých 
spořitelen  učinila  mimo  již  svrchu  uvedené  zvýšení 
akciového  kapitálu  ještě  další  důležitá  usnesení,  tý- 
kající se  změny  stanov,  z  nichž  zvláštní  pozornosti 
zasluhují  §  5.  lit.  o),  který  bude  pro  příště  zníti: 
„aby  směnky  a  jiné  pohledávky  eskomptovala  a 
reeskomptovala  a  vybrání  jich  opatřovala",  jakož 
i  §  5.  lit.  s):  „aby  poskytovala  zápůjčky  a  zálohy 
na  zboží,  suroviny,  pohledávky  a  jiné  ruční  zá- 


stavy", a  lit.  t):  „aby  přejímala  ručení  za  úvěry 
daňové,  solní  a  celní". 

Výroční  zpráva  Ústřední  banky  českých  spořite- 
len rozlétne  se  v  mnohých  exemplářích  daleko  za 
hranice  zemí  koruny  Svatováclavské  a  vzbudí  jistě 
zájem  o  české  bankovnictví,  které  na  trhu  světovém 
jest  dosud  popelkou.  Doufejmež  však,  že  jí  trvale 
nezůstane,  nýbrž  že  i  my  se  někdy  dočkáme  v  tomto 
ohledu  jiné  budoucnosti,  v  kterémžto  případě  by 
to  byl  právě  snad  jmenovaný  ústav,  jejž  by  pak 
velké  a  nesnadné  úkoly  očekávaly.  A.  J . 


ZÁLOŽNÍ  ÚVĚRNÍ  ÚSTAV  V  HRADCI  KRÁ- 
LOVÉ, jenž  vzhledem  k  domicilu  svého  ústředního 
vedení  zaujímá  dosud  ojedinělé  místo  v  řadě  na- 
šich velkých  bankovních  ústavů,  dokázal  svým  do- 
savadním rozvojem,  že  lze  u  nás  prosperovat!  i  ban- 
kám s  centrálou  položenou  mimo  hlavní  město  krá- 
lovství našeho.  Že  okolnost  tato  nezůstala  bez  vlivu 
na  nově  zakládané  ústavy,  toho  důkazem  jsou  zprávy 
denních  listů  našich  z  posledních  dnů  o  nově  pro- 
jektované bankovní  společnosti  s  ruč.  obm.  v  Kolíně. 

Z  celkové  činnosti  Záložního  úvěrního  ústavu 
za  uplynulý  rok  nejvíce  vyniká  další  nové  zvýšení 
akciového  kapitálu  z  dosavadních  K  6,000.000  na 
K  10,000.000,  jehož  subskripce  provedena  byla  s  vý- 
sledkem skvělým,  neboť  vyložené  akcie  V.  emisse 
přepsány  byly  téměř  o  jeden  million  korun,  což  jest 
nad  jiné  zřetelným  důkazem  sympatií  obecenstva 
k  ústavu.  Na  novou  emissi,  ačkoliv  byla  v  uplynu- 
lém roce  splatná  pouze  první  splátka,  složeno  bylo 
hotově  do  31.  prosince  1909  K  3,227.640-38.  Ažio 
z  akcií  V.  emisse  —  po  odražení  poplatku  z  akcií 
a  výloh  emissních  —  K  301.294-19  přiděleno  zá- 
ložnímu fondu  akcionářů. 

Další  důležitou  událostí  uplynulého  roku  bylo 
otevření  filiálky  y  Praze,  která  bez  odporu  bude 
míti  velký  význam  nejen  pro  pražské  dosavadní 
komitenty  banky,  nýbrž  i  pro  další  rozvoj  ústavu, 
resp.  získávání  nových  obchodních  spojení  ve  středu 
Cech.  Mimo  to  zahájila  dne  1.  prosince  1909  čin- 
nost expositura  |V  Turnově,  podléhající  přímo  fi- 
liálce v  Semilech.  Počátkem  tohoto  roku  otevřena 
byla  uhelná  centrála,  pro  jejíž  vedení  získán  byl 
odborník  na  slovo  vzatý. 

Pokud  se  týče  činnosti  obchodní  za  rok  1909 
centrály  i  filiálky  v  Semilech,  dosaženo  jak  zvýše- 
ných obratů,  tak  i  příznivějších  výsledků  ziskových. 

Z  výroční  zprávy  uvádíme  následující: 

„Vklady  doznaly  opětně  značného  stoupnutí,  a 
sice  s  malou  přestávkou  v  době  nebezpečí  váleč- 
ného jevily  nepřetržitě  tendenci  vzestupnou  a  končí 
sumou  K  25,480.150-53  proti  K  22,247.939-77  kon- 
cem roku  1908.  Obchod  s  cennými  papíry,  jakož 
i  v  devisách,  valutách  a  mincích  byl  mnohem  či- 
lejší než  v  roce  minulém  a  i  výsledky  v  tomto  od- 
větví byly  mnohem  příznivější.  Taktéž  zásoba  cen- 
ných papírů  vlastních  poměrně  stoupla,  a  sice  na 
K  1,837.669-47,  tudíž  více  proti  roku  předešlému 
o  K  411.811-68.  Eskont  směnek  byl  rovněž  pro  celý 
rok  velice  živý  a  dosaženo  obratu  K  108,270.256-16. 
Zásoba  směnek  31.  prosince  1909  K  13,726.927-38. 
Účet  dlužníků  v  běžném  účtu  se  jen  o  málo  zvýšil, 
ač  stoupl  obrat  dopisovatelů  na  K  590,165.308-07, 
tudíž  o  K  91.685.572-81.  Účet  realit  obnáší  koncem 
roku  1909  K  475.972-50.  Doznal  klesnutí  o  konui 
83.708-16  odprodáním  domu  č.  293  a  části  staveb- 
ních míst,  naproti  tomu  však  zakoupen  pravová- 
reční  dům  č.  178,  sousedící  s  bankovní  budovou. 
Skladiště,  byvši  po  celý  rok  plně  zaměstnáno,  do- 
cílilo příznivých  výsledků. 

Obrat  pokladniční  za  rok  1909  činí  korun 
231,971.200-91,  více  proti  roku  předešlému  o  korun 
27,407.966-31.   Celkový  obrat  všech  účtů  za  mi- 
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nulý  rok  je  K  1060,662.251-74  stoupl  proti  roku 
1908  o  K  216.659.458-70. 

Čistý  zisk  za  rok  1909  obnáší  inklusive  převodu 
z  roku  1908  K  633.638-26,  t.  j.  více  než  lOo/o  z  akcio- 
vého kapitálu  K  6,000.000,  s  nímž  v  minulém  roce 
ústav  pracoval." 

Valnou  hromadou  schváleno  bylo  vyplácení  di- 
videndy 7  o/o  ní  (oproti  6^/2  o/o  ní  roku  1908)  a  reserv- 
ním  fondům  přiděleno  dalších  K  155.838-29,  takže 
tyto  dostoupily  výše  K  1,383.959-65. 


PRVNÍ  ČESKÁ  VŠEOBECNÁ  AKCIOVÁ  SPO- 
LEČNOST PRO  POJIŠŤOVÁNÍ  NA  ŽIVOT 
V  PRAZE.  NAPROTI  NÁRODNÍMU  DIVADLU. 
Dnem  18.  listopadu  1909  vstoupil  do  druhého  deseti- 
letí své  činnosti  jediný  tento  český  a  slovanský 
akciový  ústav  ipojišťovací.  A  dne  2.  dubna  t.  r. 
konal  valnou  svoji  hromadu.  Obchodní  výsledky, 
jichž  „První  česká"  docílila  za  první  desetiletí  své 
činnosti  vůbec  a  v  uplynulém  roce  zvláště,  jsou  ne- 
zvratným důkazem  důvěry,  jíž  tento  ústav  v  české 
veřejnosti  se  těší.  Vybojoval  si  ji  jen  výhodnými 
podmínkami  a  levnými  sazbami,  jimiž  daleko  vy- 
niká nad  ústavy  cizí.  Zvláštní  zmínky  zasluhuje,  že 
největší  část  jmění  a  příjmů  svých  ukládá  správa, 
ústavu  v  hodnotách  českých  a  slovanských  papírů, 
čímž  nejvydatněji  podporuje  peněžní  trh  český. 
Kdyby  česká  veřejnost  vystihla,  jak  důležitou  slož- 
kou národohospodářského  podnikání  jsou  české  ži- 
votní pojišťovny,  kdyby  vždy  rozhodla  se  pro  lev- 
nější a  lepší  domácí  spíše,  než  pro  dražší  a  mevý- 
hodnější  cizí,  musila  by  se  v  zájmu  svém  vlastním 
u  českých  ústavů  pojišťovati  a  tím  by  umožnila, 
že  rozmach  našeho  peněžnictví  by  tím  rychleji  byl 
zabezpečen.  Obrat  k  lepšímu  ovšem  nastává,  ale 
nutno  jej  v  plném  rozsahu  uspíšiti.  Zejména  když 
zřízením  „První  české",  jejíž  potřeba  skvělými  ob- 
chodními výsledky  nejlépe  jest  dokumentována,  do- 
plněna byla  kategorie  českých  pojišťoven  ústavem 
akciovým,  pojišťujícím  za  pevné  prémie  a  na  pevný 
kapitál.  Jak  veliké  důvěře  princip  akciového  pojišťo- 
vání v  evropské  veřejnosti  se  těší,  markantně  do- 
kázáno tím,  že  ze  všeho  pojištění,  každého  roku 
uzavřeného,  70  až  80 0/0  uzavřeno  jest  u  ústavů 
akciových.  Ku  konci  uvádíme  některá  čísla  bilanční: 

Roční  příjem  na  prémiích  a  poplatcích  „První 

české"  činí   K  1,722.818-46, 

celkové  jmění  vzrostlo  na  ....  K  6.858.254-75, 
pojištěný  kapitál  dosahuje  .  .  .  K  36,496.994  06, 
a  pojištěný  důchod  činí  .  .  .  .  K  16.304-58. 
Tyto  výsledky  dokazují,  že  založení  české  akciové 
životní  pojišťovny  doznalo  náležitého  ohlasu  ne- 
jen doma,  ale  i  u  ostatních  slovanských  národů, 
podobného  ústavu  postrádajících.  Dokladem,  že 
zvláště  zámožnější  kruhy  —  pojišťující  se  na  vyšší 
obnosy  —  vyhledávají  ústav  náš,  jest  průměrná 
výše  pojistky,  činící  skoro  K  4000- — .  Tyto  skvělé 
výsledky  ,, První  českou  akciovou"  naší  veřejnosti 
nejlépe  doporučují. 


SPOLEČNOSTI  ŽIVOT  POJIŠŤUJÍCÍ  V  R.  1909. 
Výkaz  výsledků  produkčních  za  rok  1909,  týkající  se 
společností  život  pojišťujících,  jeví  opětovný  pokrok 
rok  od  roku  znamenaného  nanejvýš  potěšitelného  vze- 
stupu nově  získaných  smluv  pojistních.  V  roce  1909 
uzavřeno  bylo  u  rakouských  pojišťoven  nových  život- 
ních obchodů  na  kapitál  K  802,896.133-—,  oproti  če- 
muž dotyčný  obnos  roku  1905  činil  pouze  korun 
567,337.321'— -.  Doznala  tudíž  produkční  číslice  roku 
1905  během  pětiletí  zvýšení  o  více  jak  407o,  v  čemž 
nezračí  se  jedině  jen  silný  vzestup  našeho  národo- 
hospodářství,  nýbrž  více  ještě  stále  rostoucí  poznáni 


o  nezbytnosti  životního  pojištění.  Počet  ústavů  zabý- 
vajících se  pojišťováním  žirotním  stoupl  za  období 
1905—1909  z  27  na  29,  v  jichž  čele,  převyšujíc  daleko 
veškeré  ostatní  ústavy,  byla  a  zůstává  i  nadále  c.  k. 
priv.  Assicurazioni  Generali.  Podíl,  jímž  tato 
naše  nejstarší  rakouská  pojišťovna  zúčastněna  jest  na 
úhrnné  produkci  roku  1909,  činí  opětně  18''/o  a  —  ne- 
béře  li  se  zřetele  ku  vzájemným  ústavům,  při  nichž 
v  úvahu  přicházejí  hlavně  jen  menší  životní  pojištění 
—  přes  V4  úhrného  obratu  veškerými  ústavy  docíleného. 
V  těchto  imposantních  číslicích  jeví  se  převaha  Gene- 
rali právě  tak  zřejmě,  jako  v  číslici  jejího  úhrnného 
stavu  životních  pojištění,  které  v  roce  1909  překročily 
plnou  miliardu  korun,  a  v  jejích  zálohách,  jež  koncem 
roku  1909  činily  přes  350  milionů  korun. 

* 

SPOŘITELNA  ČESKÁ  vykazuje  koncem  roku  1909 
vkladů  od  141.382  vkladatelů  celkem  K  226,349.552-20 
oproti  K  221,556.594-11  r.  1908.  V  předešlém  roce  vlo- 
ženo bylo  od  128.680  účastníků  K  54,107.402-27,  vybráno 
pak  bylo  od  97.385  účastníků  K  57,798.204-52,  takže 
vybrané  obnosy  převyšovaly  vklady  o  K  3,690.802-25' 
Ze  konečná  bilance  vykazuje  značné  stoupnutí  vkladů, 
dlužno  přičísti  té  okolnosti,  že  samotné  úroky  z  vlože- 
ných kapitálů  representují  více  než  osm  millionů  koruu) 
takže  i  při  úplné  nehybnosti  vkladů  by  každoročně  jich 
číslice  o  tento  obnos  vzrostla.  Poměry  u  plateben  utvá- 
řily se  velmi  uspokojivě,  neboť  stav  vkladů  zvýšil  se 
v  Ústí  nad  Labem,  v  Chomutově  a  v  Trutnově  celkem 
o  K  7,105.934-35,  z  čehož  velké  procento  připadá  na 
Trutnov,  kde  vklady  vzrostly  z  507.839-46  korun  na 
K  3,628.572-54.  Celkem  vykazují  pobočky  vkladů  za 
K  20,761.034-82.  Domácích  střádanek  obíhalo  11.713  kusů 
a  uloženo  bylo  tímto  způsobem  K  904.01214 ;  na  jedno 
otevření  střádanky  připadá  průměrně  K  5217.  Smě- 
nečný portefeuille  vykazuje  vůči  minulým  rokům  toliko 
nízký  stav  K  9,614.569-93  (v  r.  1908  K  14,053.200),  po- 
něvadž si  ústav  mohl  následkem  občas  velmi  nízké 
úrokové  sazby  trhu  peněžního  hleděti  eskontu  směneč- 
ného jen  potud,  pokud  to  vyžadovala  stálá  mobilnost. 
Oproti  tomu  však  věnována  byla  zvláštní  pozornost 
eskontu  pohledávek  za  dodané  železniční  dopravní 
prostředky,  v  kterémžto  oboru  vykazuje  účet  konečné 
aktivum  K  10,150.168-66.  Obnos  povolených  hypoteč- 
ních zápůjček  dosáhl  čísla  K  122,485.354-14,  obcím, 
okresům,  zemi  a  státu  půjčeno  bylo  K  20,055.904-47, 
u  různých  bank  vloženo  jest  K  30,804.548-28  a  zásoba 
cenných  papírů  činí  K  76,492. 134  60.  Čistý  zisk  za  r.  1909 
obnáší  K  62.298-74,  mimo  to  však  věnováno  bylo  do- 
bročin.  a  všeobecně  užitečným  účelům  K  923.512-65. 
Tímto  vysokým  obnosem  může  Spořitelna  česká  volně 
disponovati  z  toho  důvodu,  že  používá  k  tomu  účelu 
skoro  celého  výnosu  reservních  fondů  1.  a  II.,  které 
obnášely  koncem  r.  1909  K  39,022.874-65. 

Ústav  zástavních  listů  České  spořitelny  zazname- 
nává pravidelný  postup  ve  svém  rozvoji.  V  oběh  dáno 
bylo  v  minulém  roce  za  nom.  K  10,988.800  —  47„  zá- 
stavních listů,  takže  koncem  r.  1909  bylo  v  oběhu  pa- 
pírů těch  za  K  40,714.200- — .  V  zásobě  bylo  zástavních 
listů  koncem  roku  za  K  5,854.000* — .  Kurs  znamenal  po 
celý  rok  97  50  a  nedotkly  se  ho  ani  obavy  před  válkou. 
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C.  K.  PRIV.  ASSICURAZIONI  OENERALI.  Bi- 
lance za  rok  1909  této  přední  pojišťovací  společností 
nejen  že  velice  příznivě  ve  všech  obchodních  odvět- 
vích uzavírá  ku  plnému  zadostiučinění  pojišťovacích 
techniků  Generali,  ona  dokazuje  také,  ze  i  finanční 
správa  ústavu,  mající  na  zřeteli  vyšší  cíle,  počíná  si 
s  naprostou  obezřelostí,  jež  plným  úspěchem  prová- 
zena jest.  Ku  posouzení  zvláštního  hospodářského  vý- 
znamu společnosti  Assicurazioni  Generali  uvádíme  zde 
jen  některá  z  hlavních  dat  závěrečného  účtu.  Zaručo- 
vací  fondy  ústavu  dospěly  koncem  roku  1909  výše 
K  366,829.741 '68  Od  založení  společnosti  zaplaceno 
bylo  náhrad  K  977,344.967-32.  Přebytek  ročního  ho- 
spodaření vykazuje  K  6,018.59674.  Záloha  pro  kolísání 


Svými  spisy  o  uměni  obracím  se  proti  ne- 
kritické, špatné  kritice,  kritice,  která  není 
vedena  ani  citem  ani  rozumem  a  jež  trvá 
jedině  zanedbaností  massy,  z  této  zanedba- 
nosti žije  a  ve  svém  zájmu  ji  podporuje  .  .  . 
Vždy  však  obracel  jsem  se,  jak  při  spisova- 
telské práci  jinak  ani  býti  nemůže,  jen  na 
kritiku:  totiž  na  kritiku,  jež  se  má  získali, 
kritiku  zdravého  rozumu,  jenž  ani  na  oka- 
mžik nevzdává  se  zdravého  citu  jako  svého 
živitele;  tudíž  ne  na  kritickou  rutinu  staré, 
citu  zbavené  methody,  methody,  jež  nejvýše 
se  udržuje  touž  zmateností  citu  a  tupostí,  již 
pozorujeme  na  obecenstvu,  nýbrž  na  zcela  ne- 
rutinovaný  názor  oněch  vzdělaných  lidí, 
kteří  jsou  jako  já  nespokojeni  s  dnešním 
obecenstvem  i  dnešní  kritikou  (R.  Wagner). 

Má-li  kritika  býti  účinná,  musí  býti  pře- 
svědčivá, ne  pouze  logickou  a  dialektickou 
správností,  nýbrž  i  onou  bezprostřední  vře- 
lostí podání  a  onou  bezohlednou  oprav- 
divostí  snahy,  jež  nalézáme  jen  tam,  kde 
kritisující  z  nejhlubšího  přesvědčení  cítí  se 
za  jedno  s  prospěchem  a  pokrokem  umění 
(O.  Hostinský). 

Opravdu  prospěšná  jest  kritika,  jež  blaho- 
volně chce  viděli  očima  skladatele,  zároveň 
mu  to  však  praví,  takže  jej  jemu  samému 
odhaluje  a  jemu  jeho  vlastní  tajemství 
rozlušťuje,  neboť  každá  bytost  žije  v  promi- 
nutelné  a  přirozené  zaujatosti  vlastního  ná- 
zoru a  schopnosti  (K.  M.  Weber). 


kursů  u  cenných  papírů  doznala  také  tentokráte  znač- 
ného sesílení.  V  oboru  životním  byl  koncem  roku 
stav  pojištění  u  Generali  v  platnosti  jsoucích  korun 
1.034,103.236  09  kapitálů  —  tedjj  více  než  1  miliarda 
korun  a  K  1,955.478"64  důchodů.  Prémiová  reserva 
vykazovala  koncem  roku  1909  v  oboru  životním  ne- 
méně než  K  504,1 44. 877"43.  V  oborech  živelních  do- 
cílen za  rok  1909  příjem  K  33,883  97347.  Prémiová 
reserva  jeví  se  zde  obnosem  K  13,848.789'38.  Za  škody 
živelní  zapraveno  jen  v  roce  1909  K  20,537.794*63. 
Taktéž  i  v  prvém  čtvrtletí  r.  1910  docílená  produkce 
nových  pojištění  životních  vykazuje  obnosem  per  kor. 
42,103.245'03  značný  vzestup  oproti  minulému  roku. 


o  o 
o  o 


Kritik  a  recensent  jest  dvojí,  onen  blíži 
se  umělci,  tento  řemeslníku  (R.  Schu- 
mann). 

Kdos  uši  dostal,  aby  jima  slyšel,  proč  si 
je  palcem  zacpáváš  ?  (K.  J.  Erben). 

Kdo  se  narodil  jako  mistr,  ten  má  mezi 
mistry  nejtěžší  postavení  (R.  Wagner). 

Chvála  a  hana  nabývají  významu  teprve 
tím,  kdo  je  pronáší.  To  třeba  míti  zvláště 
v  hudbě  na  paměti,  neboť  v  ní  každý  cítí 
se  povolaným  k  posuzování  (O.  Klau^^ell). 

Proč  nebéře  se  nižádného  ohledu  na 
radu  kritiky,  kteráž  přece  jen  zlepšení, 
povznesení  a  umělecké  zdokonalení  zpěvo- 
hry naší  má  na  mysli,  ba  proč  jakoby  na 
vzdory  nalézají  se  tytéž  vady  při  každém 
opakování  pokud  možná  ještě  u  větší  míře  ? 
Má  se  snad  řiditelství  zpěvohry  za  tak  ne- 
omylné, že  opovrhuje  i  radami  přátelských 
listů  ?  Pak  by  to  věru  smutně  vypadalo  s  p  o- 
krokem  v  našem  divadle.  Můžeme  s  dob- 
rým svědomím  ubezpečiti,  že  zdar  zpěvoher- 
ního  umění  více  nám  leží  na  srdci,  než  snad 
řiditelstvu  zpěvohry  jest  milé  (B.  Smetana). 

Dříve-li  či  později  celý  národ  oblažen  bude 
poznáním  všech  jeho  velikolepých  myšlenek, 
nejvíce  na  těch  závisí,  kdož  rozhoduji 
v  divadle  a  v  hudebním  životě.  Mají  nad- 
šený dík  a  kletbu  příštích  pokolení  v  za- 
vřené ruce  (V.  V.  Zelený). 

Z  chyb  se  učíme,  a  nikdo  posud  nespadl 
S  nebe  co  dokonalý  umělec.    Planou  po- 


o  o 
o  o 


H  U  D  B  R.   

Pořádá  prof.  dr.  ZD.  NEJEDLÝ. 

Prof.  Dr.  Zd.  Nejedlý: 
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vrchní  chválou,  jak  to  v  mnohých, 
bohužel,  listech  v  nechvalný  zvyk  vešlo,  nej- 
méně bychom  posloužili  skladatelům  samým. 
(Zd.  Fibich). 


FOERSTEROVA  »EVA«,  nejkrásnější  výkvět  naší 
dramatické  tvorby  po  Smetanovi  a  Fibichovi,  prove- 
dena na  Národním  divadle  u  příležitosti  50.  narozenin 
skladatelových.  U  málo  kterého  našeho  díla  mohla 
přijití  jemnost  reprodukční  práce  Kovařovicovy  tak 
k  platnosti,  jako  při  :>Evě«.  Opravdu  pak  velká  většina 
této  nádherné  partitury  provedena  byla  způsobem 
mistrovským.  Zvláště  v  1.  aktě  rozlévala  se  z  orkestru 
kouzelná  lahoda  měkkého  tonu,  jímž  právě  toto  psy- 
chologické hudební  drama  stává  se  teprve  pravým 
dramatem.  Kde  však  onen  ryze  psychologický 
moment  vystupuje  silněji  do  popředí,  zvláště  ve 
2.  aktu,  tam  reprodukce  nestála  na  výši  díla.  Jde  tu 
zvláště  o  vyznění  a  pomlky,  bez  nichž  psychologické 
obraty  stávají  se  často  nepřirozenými.  Chvatným  tem- 
pem hnaly  S2  za  sebou  bezprostředně  i  nejsilnější 
psychologické  kontrasty,  takže  dramatický  smysl  často 
pro  toho,  kdo  dílo  dobře  nezná,  stává  se  nejasným. 
Zde  ovšem  musí  se  dokonale  doplňovati  pochopení 
díla  u  zpěváka  i  dirigenta.  Když  na  př.  Eva  odmítne 
iVlanka  slovy:  »Milenkou?  Nikdy...  Však  kdybys 
byl  volný,  vstříc  by  ti  srdce  mé  letělo  celé*,  tu  záleží 
vse  na  pomlčce  za  slovem  »nikdy<£.  Zpívá-li  to  vše 
Eva  jako  jedním  dechem,  jak  jsme  slyšeli,  vznikne 
z  toho  psychologická  nepravdivost.  Takovými  jem- 
nostmi psychologické  práce  hemží  se  však  celý  2.  akt, 
na  jehož  provedení  nestačí  sebe  lepší  operní  rutina. 
Připomenu-li  pak,  že  zde  byl  p.  Kovařovicem  proveden 
bezdiivodný  škrt,  jenž  pak  na  začátku  3.  aktu  zbavil 
scénu  i  pravé  nálady,  uzná  zajisté  každý,  že  by  se 
křivdilo  Foersterovi,  kdyby  se  jeho  dílo  posuzovalo 
podle  tohoto  provedení.  O  takových  škrtech  měl  by 
už  konečně  každý  kapelník  býti  přesvědčen,  že  jimi 
dílu  jen  škodí  a  že  jimi  dokazuje  vlastně  jen  svou 
slabost.  Jen  u  děl  zjevně  starého  slohu  může  míti 
takový  škrt  aspoií  trochu  ospravedlnění.  Provedení 
>Evy«  nejvýše  stálo  na  konci  3.  aktu,  kde  pí.  Slaví- 
ková dala  postavě  Evy  obdivuhodnou  sílu  výrazu, 
takže  opravdu  zde  Eva  se  vznášela  výš  a  výše  a  že 
by  bylo  dílo  skončilo  dojmem  nejúchvatnějším,  kdyby 
byla  konec  nezkazila  —  režie. 

Režie  »Evy«  by  stála  za  zvláštní  studium,  i  tím* 
co  se  tu  dělo,  i  tím,  co  se  tu  nedělo.  Především  není 
nic  odpornějšího,  než  neartikulovaný  křik  na  scéně. 
Což  to  neuráží  sluch  p.  Kovařovicův,  když  do  nádher- 
ného hudebního  motivu  zní  zcela  nevázaný  křik  členů 
sboru  na  scéně?  Náš  režisér  jest  přesvědčen,  že  musí 
vše  dělati  věrně  ^podle  přírody*,  což  jen  ovšem  uka- 
zuje jeho  primitivní  názorná  umělecké  dílo.  Umělec, 
který  by  chtěl,  aby  takové  lidské  hlasy  se  mísily 
v  jeho  hudbu,  dovedl  by  je  prostě  vetkat  v  soulad 
se  svou  hudební  partiturou.  Jak  nádherně  zní  z  ho- 
spody zpěv  hochů  tam,  kde  toho  skladatel  umělecky 
potřeboval  a  kde  to  také  umělecky  provedl.  Náš  re- 
žisér se  však  plete  skladateli  do  řemesla  a  pomáhá 
mu  »přikomponováním«  různých  zvuků,  často  až  málo 
lidských.  V  hudebním  díle  aspoň  každý  zvuk 
spadá  v  celek  skladatelem  chtěný  a  celkově  slyšený. 
Mělo  by  tedy  býti  v  pravomoci  skladatele,  takové 
rušení  svého  díla  si  prostě  zakázati.  Zvláště  3.  akt 
tím  u  posluchače  jemnějšího  vkusu  nesmírně  trpěl. 
Nejklassičtějším  vsak  byl  konec:  Eva  se  vrhne  do 
Dunaje,  Mánek  v  žalu  kleká  na  břehu,  několik  málo 
lidí  se  sběhne  —  smutek  rozlit  celou  krajinou  a  hudba 
v  tomto  smutku  a  bolesti  zaniká.  Náš  režisér  si 
vzpomněl  na  něco,  čeho  příklad  jistě  nezná  kronika 
žádného  divadla.  Tvůrce  díla  cítí  s  Evou,  její  bolestí. 


cítí  nutnost,  že  Eva  musí  zemříti  v  extasi,  nadšeni. 
Dílo  nemůže  končití  jinak,  než  jak  končí:  Evinou 
smrtí.  Náš  režisér  však  cítí  jinak :  na  vzdory  dílu  chce 
Evu  vytáhnouti  z  Dunaje  zase  ven.  Sežene  lidi  a  ti 
chtí  bidlem  Evu  zachrániti ! !  Stalo  se  v  Národním 
divadle  v  roce  umění  a  spásy  1910 !  Mám  j30  tomto 
režisérském  nápadu  vytýkati  lak  subtilní  a  přece  důle- 
žitou věc,  jako  jest  chybné  scénování  2.  aktu,  kde 
nešťastný  sloup  jest  středem  scény,  místo  aby  jím 
byla  —  Eva.^  Z  Evy  zde  plyne  celá  nálada  scény, 
její  smutek  i  vzrušenost,  ale  Eva  sedí  kdesi  v  zadu 
neviděna.  Všechno  tuze  přirozené  —  pro  chalupu. 
Pokládal  jsem  za  svou  povinnost,  říci  své  mínění 

0  letošním  znovunastudování  ^Evy»,jež  jest  v  jednot- 
livostech velkým  pokrokem,  ale  ve  vystižení  celkové 
nálady  díla  zase  zjevným  úpadkem  po  provedení 
r.  1899.  O  nastudování  ^Evyt  r.  1904  nelze  ovšem 
vůbec  vážně  mluvili.  Kdy  konečně  nám  provede  pan 
Kovařovic  »Evu«:  dokonale,  tak  jak  dovede  jedině 
on,  ovšem  —  chce-li?*)  Zdeněk  Nejedlý. 

O.  ZICHA  „MALÍŘSKÝ  NÁPAD"  (viz  můj  člá- 
nek v  »Daliboru«:  č.  27),  provedený  na  Národním  di- 
vadle, jest  aktovka,  svou  živou  dramatičností  a  hudeb- 
ností  prostě  znamenitá.  Můžeme-li  to  říci  o  první 
práci  skladatele,  jenž  ještě  k  tomu  neměl  štěstí  tech- 
nické výchovy  v  prvních  letech  přípravy,  jest  to  zajisté 
známka  skutečného  talentu,  jenž  nás  nemůže  oklamali 
ani  v  budoucnosti.  Právě  celá  přirozenost  Zichova 
pojetí  dramatického  úkolu  ukazuje,  že  netoliko  ví,  co 
má  v  dramatické  práci  chtíti,  ale  že  to  také  dovede 
provést  —  že  jest  skutečným  umělcem.  Jeho  dílo  jest 
veselá  scéna,  vytvořená  tak  nerozlučně  jako  drama 

1  jako  hudba,  jak  právě  jest  tomu  v  pravých  dílech 
hudebně-dramatických.  Sloh  komické  opery,  jak  se 
jeví  u  Zicha,  jest  dán  zcela  látkou  a  proto  působí  tak 
přirozeně.  Není  to  vysoký  humor  »MeistersingrŮ4, 
díla  ojedinělého  a  proto  nenapodobitelného,  nýbrž 
prostá  komika.  Mohli  bychom  tu  jmenovali  Mo- 
zarta, Lortzinga,  Smetanu,  vesměs  mistry,  nám  v  ko- 
mické opeře  nejdražší,  jichž  duch  také  působil  na 
mladého  skladatele.  Již  tím  dává  si  dobré  vysvědčení, 
neboť  umělec  má  tu  privilej,  že  si  volí  své  otce,  a  zá- 
leží na  něm,  volí-li  dobře.  Dnes  pak  jest  uvedený  typ 
komické  opery  čím  dále  tím  vzácnější,  neboť  dnes  se 
skladatel  dove4e  smáti  skoro  už  jen  tragicky  nebo 
—  operetně.  Ríká-li  na  př.  L.  Blech  svým  dílům 
»komické«  opery,  jest  to  neoprávněný  eufemismus, 
neboť  jich  ráz  je  zcela  operetní.  U  nás  pak  od  Sme- 
tany a  prvních  oper  Dvořákových  zmizela  komická 
opera  z  dosahu  našich  skladatelů  (Foersterova  i>Jessika« 
jest  rozkošné  komické  dílo  zase  zcela  jiného  rázu). 
Proto  i  po  této  stránce  způsobila  Zichova  aktovka 
upřímnou  radost.  Jeho  schopnost  pro  výraz  komické 
opery  jest  opravdu  podivuhodný:  obraty  deklamační, 
nápady  ve  vokální  polyfonii  a  vtipy  instrumentační 
jsou  hlavní  tři  prameny  Zichovy  komiky,  jež  však  do- 
vede prostoupit!  i  celý  hudební  výraz.  Kdo  však  do- 
vede napsali  dílo  tak  zaokrouhlené  a  dramaticky  pevné^ 
ten  dovede  i  něco  jiného  než  jen  určitý  obor.  Dobry 
dramatik,  i  ten,  jehož  si  vážíme  nejvíce  pro  jeho  ko- 
mické opery,  jest  vždy  na  svém  místě,  jako  tragické 
scény  -íDona  Juana^,  »Dalibora«  nebo  »Undiny*  nic 
nezadají  komice  »Figarovy  svatbyv,  »Tajemství«  nebo 

*)  Poněvadž  naše  hudební  a  divadelní  poměry  jsou 
tak  prostoupeny  osobními  intrikami,  že  dnes  už  ne- 
bude pomalu  možno  tomu,  kdo  v  ně  není  zasvěcen, 
říci  věcné  slovo,  aniž  by  se  nemusil  báti  nejpodiv- 
nějších  výkladů  osobních,  hledajících  ve  všem  jen 
projev  všelijaké  >politiky<,  připomínám  výslovně,  že 
zde  podávám  svůj  názor,  bez  ohledu  na  to,  kdo  s  ním 
souhlasí  či  nesouhlasí,  a  že  tu  ani  skladatelův 
názor,  od  mého  v  nejedné  věci  odlišný,  není  pro  mne 
směrodatný. 
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>Cara  a  tesaře«.  Proto  vítám  v  Zichovi  skladatele, 
jenž  jistě  ve  všech  dramatických  oborech  prokáže  touž 
poctivost  a  přirozenost,  neboť  v  kom  jest  tento  vzácný 
dar,  ten  jej  nikdy  nezapře.  Na  tomto  faktu  Zichova 
silného  úspěchu  nic  se  .'lezmění,  dokonce  už  ne  ne- 
chápavostí některých  kritiků.  Z.  N. 

AD.  PISKÁCKA  „DIVÁ  BÁRA"  dostala  se  na 
scénu  Národního  divadla  neprávem,  v  zájmu  autora 

1  divadla.  Vznikla  před  12  lety;  dnes  iná  Piskáček 
hotovy  jiné,  zralejší  práce.  Proč  divadlo  nesáhlo,  chtě- 
lo-li  hráti  něco  od  Piskáčka,  k  tomu,  co  tu  bylo  nej- 
lepšího,  tudíž  k  poslední  jeho  práci?  Kde  jest 
dramaturgická  logika,  chtít!  vypravovati  díla  dnes  i  pro 
skladatele  zastaralá?  Smysl  by  mělo,  dávati  prvotinu 
skladatele,  kterj  chce  teprve  dále,  ne  toho,  Který  již 
jest  dále.  Národní  divadlo  tím  zle  poškodilo  svůj 
princip,  že  provozovati  nezralé  práce  není  dnes  úkolem 
první  naší  scény  (s  čímž]2cela  souhlasím),  neboí  mělo-li 
na  vybranou  téhož  skladatele  práci  horší  a  lepší,  jak 
mohlo  sáhnouti  k  horší?  Tof  pak  zjevné  vybírání 
špatnějších  domácích  novinek?  Jiná  věc  týká  se  autora 
a  jeho  kritiků:  autor  omlouvá  svou  operu,  že  vznikla 
před  12  lety,  z  čehož  si  kritika  béře  právo  úplného 
milosrdenství,  jako  by  r.  1898  byla  u  nás  dramatická 
hudba  v  počátcích  —  14  let  po  smrti  Smetanově  a 

2  léta  před  smrtí  Fibichovou.  Piskáček  se  mýlí  ve 
svém  článku  v  Hud.  Revui,  že  před  10  lety  nebylo 
ještě  moderny.  Žádnou  »Elektru«  od  něho  ovšem  ne- 
chceme, ale  sloh  »Báry«  (o  hudbě  nemluvím)  by 
nám  byl  málo  už  r.  1870.  Jeho  sloh  jest  jen  důka- 
zem, jak  málo  naši  skladatelé  ještě  r.  1898  rozuměli 
i  jen  nejzákladnější  idei  Smetanově.  Jsem  ovšem  pře- 
svědčen, že  dnes  jest  tomu  i  u  Piskáčka  docela  jinak ; 
proč  neukázal  více  smyslu  pro  sloh  než  naše  divadlo 
a  proč  pustil  5>Báru«  na  scénu?  Z.  A^. 

MASSENETOVA  „MANON",  pravý  operní  brak. 
jenž  již  právem  jinými  divadly  byl  pohřben,  aby  nikdy 
nevstal  z  mrtvých,  vypravena  na  Národním  divadle 
s  velkými  fanfárami  rejdamy  jako  »skvělá«  opera  a 
má  snad  i  »úspěch«.  Čím  se  pomáhá  úspěchu?  Dá 
se  na  srozuměnou  obecenstvu,  že  divadlu  na  díle  zá- 
leží, že  mu  důvěřuje  a  proto  že  vše  podniká  pro 
jeho  zdar.  Píší  se  po  měsíce  reklamy,  obstarají  se 
feuilletony,  pr,emiera  se  položí  na  neděli,  mimo  před- 
placení atd.  Úspěch  hotov.  Národní  divadlo  ovšem 
dovede  takto  pracovat  pro  díla,  jako  jest  »Manon«.  Ve- 
změme si  však  'Nevěstu  Messinskou* :  tiše,  aby  nikdo 
nic  nevěděl,  položí  se  na  repertoir ;  přes  to  večer  jest 
divadlo  plno.  Hraje  se  po  málo  dnech,  zase  plno. 
Co  to?  Dalšímu  úspěchu  pomůže  už  divadlo:  nedá 
dílo  měsíc  na  repertoir,  obecenstvo  uzná,  že  se  dílo 
na  repertoiru  »neudrželos,  a  za  měsíc,  když  zájem 
zmizí,  jest  na  třetí  reprise  slabá  návštěva.  Rozhodující 
činitele  mají  výmluvu:  vidíte,  Fibich  netáhne,  my 
bychom  ho  tuze  rádi  hráli,  ale  obecenstvo  nejde.  Tak 
dovede  divadlo  mrtvé  dílo  uměle  křísit  a  zase  živé 
dílo  uměle  utlačovat.  Jest  pak  pro  dnešní  repertoir  ka- 
rakteristické,  na  jakých  dílech  se  provozuje  operace 
prvního  druhu  a  na  jakých  operace  druhého  způsobu. 

Z.  A^. 

* 

O.  OSTRCILA  „POUPÉ",  komická  aktovka  na 
text  veselohry  Svobodovy,  jest  již  v  úplné  skizze  ho- 
tovo. Dílo  jest  již  teď  neobyčejně  pozoruhodné  dvěma 
stránkami.  Předně  tím,  že  applikováno  zde  nejmoder- 
nější  stadium  instrumentální  hudby  na  operu  ko- 
mickou (v  >Kunálových  očích*  jednalo  se  o  týž 
problém  vzhledem  k  opeře  vážné).  Výsledek  jest  na- 
prosté hudební  novum  nejen  v  naší  dramatické 
literatuře  hudební,  ale  i  v  dosavadní  tvorbě  Ostrčilově. 
Druhé  jest  styl  díla.  Skladateli  tanulo  na  mysli  do- 
síci  naprosto  činoherního  tempa  ve  své  opeře. 
Dílo  je  tedy  vlastně  činohrou,  obohacenou  o  hudbu, 
scénický  melodram  s  tím  ovšem  rozdílem,  že  textu 


předepsány  noty.  Není  lo  však  pouhý  »deklamační 
styU  ;  zpěv  tvoří  hudební  melodie,  jež^  právě 
šetřením  činoherního  ruchu  stávají  se  -  při  důsled- 
ném provedení  tohoto  principu  —  zjevem  zcela  ne- 
obvyklým a  originálním.  Naše  zpěváky  čeká  velký 
úkol,  osvobodit!  se  v  této  opeře  —  od  »opery«. 

O.  Zich. 

VÍTĚZSLAVA  NOVÁKA  „GODIVA",  ouvertura 
k  tragedii  Vrchlického,  byla  nejcennějším  číslem  pro- 
gramu třetího  řádného  koncertu  orkestráíní  jednoty, 
kdež  se  jí  dostalo  prvního,  zásluhou  Kovařovicovou 
důstojného  provedení  v  koncertní  síni.  Jest  to  vlastně 
skladba  příležitostná,  komponovaná  r.  1907  k  otevření 
vinohradského  divadla,  ale  svou  uměleckou  hodnotou 
stojí  nesmírně  vysoko  nad  úrovní  >příležitostných« 
prací.  Zachovávajíc  v  podstatě  obvyklou  formu  (so- 
nátovou), vyrůstá  ze  dvou  themat  bohatých,  neoby- 
čejně výrazných  a  příkře  kontrastujících:  jimi  dána 
jest  charakteristika  hlavních  postav  dramatu,  Leofrika 
a  Godivy.  Zejména  théma  hlavní,  charakterisující  bru- 
tálního Leofrika,  jest  melodicky  a  zvláště  rhytmicky 
tak  výrazné  a  bohaté,  že  by  stačilo  na  skladbu  roz- 
měrů mnohem  větších,  než  jest  Godiva.  Již  tyto  zá- 
kladní myšlenky  skladby  jsou  projevem  mohutné 
tvůrčí  potence,  která  dovedla  z  nich  zbudovati  dílo 
úchvatného  vznosu  a  strhující  dramatické  síly ;  zejména 
závěr  ouvertury,  vyrůstající  z  něžné  kantilény  Oodi- 
viny  (glorifikace  ušlechtilosti  Godiviny),  má  mohutný 
rozmach.  Novák  vyspěl  v  polyfonika  veliké  síly  a  také 
Godiva  v  polyfonii  přímo  hýří;  zejména  po  této 
stránce  dílo  přináší  mnoho  odvážného  a  osobitého. 
Při  tom  každá  podrobnost  práce  posvěcena  jest  u  No- 
váka ryzí  inspirací,  takže  dílo  působí  onou  bezpro- 
středností, ba  samozřejmostí,  která  jest  vždy  znakem 
opravdových  tvůrčích  činů.  Svérázností  invence  stojí 
Godiva  na  výši  dnešního  Novákova  umění;  vlivy 
Mahlerovy,  které  tu  a  tam  možno  postřehnouti,  jsou 
podřízenějšího  významu.  Žel,  že  příliš  hustá,  sílu 
i  barvu  zvuku  nedosti  respektující,  třeba  v  podrob- 
nostech mnoho  účinného  přinášející  instrumentace 
ohrožuje  plastičnost  orkestráíní  věty,  které  ani  podání 
Kovařovicovu  nepodařilo  se  všude  docíliti. 

Bedřich  Čapek. 

K  TVORBĚ  SUKOVÉ  (při  příležitosti  intimního 
večera  hudebního,  11.  ledna  1909).  Před  nedávnem 
byla  řeč  na  tomto  místě  o  M.  Regerovi:  náleží  ke 
skladatelům,  jichž  síla  tvůrčí  vyčerpává  se  jedno- 
stranným zřením  k  technické  stránce  umění,  kteří 
komponují  hudbu  za  tím  účelem,  aby  napsali  takové 
a  takové  nové  technické  kombinace,  které  jsou  jim 
vlastním  účelem,  místo  aby  byly  prostředkem 
k  vyjádření  vlastního  nitra  básnického.  Tedy  malý 
fond  hudebně-básnické  tvůrčí  fantasie,  který  má  pak 
za  následek  hudbu  namnoze  sice  zajímavou  (ovšem 
pouze  z  technického  hlediska),  ale  při  tom  suchou, 
která  nám  nedovede  ničeho  říci,  která  tedy  po- 
strádá té  ohromné  etické  síly,  kterou  od  hudby 
žádáme,  a  kterou  hudba  dovede  tak  mocně  otřá- 
sati  naším  nitrem  a  projeviti  nám  kořen  nei- 
čistšího  lidství.  V  principu  totéž  možno  říci  o  do- 
savadní tvorbě  Sukově,  ač  není  snad  třeba  pozna- 
menat!, že  toto  porovnání  nechce  jiti  do  podrob- 
ností. Suk  stojí  však  také  na  stanovisku  umění 
pouze  technického  v  naznačeném  slova  smyslu, 
kdežto  hlubší  místa  jsou  tu  výjimkou.  Suk  psal 
,,Pragu",  ale  co  podal  zde  ze  vznešené  a  hrdé 
krásy  naší  Prahy?  Instrumentální  lesk,  nové  harmo- 
nické a  orchestrální  kombinace,  kdežto  povznášející 
dojem,  jakým  na  pr.  působí  Smetanova  ..Vlasť', 
zůstal  stranou.  Přišel  ,,Asrael"  a  klavírní  cyklus 
,,0  Matince".  Zde  skutečně  mohlo  se  zdáti,  že 
Suk  probírá  se  k  modernímu  subjektivismu:  v  cyklu 
,,0  Matince"  jest  uložen  značný  fond  citový  a  větší 
zkoncentrovanost  výrazu  zakrývá  zde  i  některé  tech- 
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nické  schválnosti.  Ale  Pohádka  Léta"  i  tyto  na- 
děje zklamala.  Jest  to  dílo,  zbudované  na  klamném 
mínění,  že  hudba  může  přírodu  nápodobovat  svými 
technickými  prostředky.  Tedy  hudební  o  b  j  e  k  t  i- 
V  i  s  m.  Poučný  příklad :  Suk  líčí  ve  své  orchestrální 
suitě  poledne;  ale  jak  to  činí?  Hledí  přenést  vnější 
okolí,  tedy  objekt,  do  hudební  techniky.  Co  pak 
nás  zajímá  při  takové  skladbě,  jest  nová  technická 
kombinace,  ale  ta,  poznáme-li  ji,  brzy  nás  omrzí, 
a  dílo,  postrádající  prožitosti,  stává  se  snadno  lho- 
stejným. Technika  hudební  není  zde  výrazem  vnitř- 
ního hudebně-básnického  prožití,  nýbrž  účelem 
„malování".  Také  nejnovější  dílo  Sukovo,  klavírní 
cyklus  „Životem  a  Snem"  (op.  30)  má  sice  místa, 
která  svou  citovostí  blíží  se  cyklu  „O  Matince" 
(5.,  7.,  9.  čís.)  *),  ale  většina  ukazuje  opět,  že  úče- 
lem jich  jest  hudební  technika.  Každý  ovšem  přizná, 
že  v  těchto  technických  kombinacích  přináší  Suk 
mnoho  nového,  a  to  s  obdivuhodnou  jistotou,  ale 
dokud  jsou  si  účelem,  dotud  skladba  nemůže  za- 
nechati  hlubokého  dojmu.  Tento  objektivism  třeba 
tím  více  zdůrazniti,  čím  více  se  snaží  Suk  zakrýti 
jej  vnějšími  hesly.  Ohlašuje  své  poslední  skladby 
za  jakýsi  autobiografický  cyklus,  a  věci  té 
dodává  váhy  po  stránce  technické  tím,  že  užívá  ně- 
kterých stejných  motivů  jako  reminiscencí  na  dří- 
vější dobu.  Škoda,  že  skutečný  dojem  tomu  neod- 
povídá. A  i  v  tom  spatřuji  doklad  Sukova  objekti- 
vismu:  své  nejintimnější  a  nejvřelejší  city,  které 
bych  vložil  do  hudebních  děl,  nikdy  bych  neohlašoval 
na  veřejnost  tak  okázale.  By!o-li  by  dílo  skutečným 
jich  výrazem,  pak  by  jistě  ony  city  působily  bez  „in- 
timních večerů"  a  bez  setmělých  sálů. 

Vladimír  Helfert. 

TRI  ČESKÉ  NOVINKY,  vesměs  symfonické 
básně,  provedla  v  letošní  své  saisoně  Ces.  Filhar- 
monie (v  koncertech  v  Plodinové  burse).  Ačkoliv 
je  obtížno  neznámá  díla  C.  Filharmonií  provedená 
kritisovati  (snadno  by  jim  ublížil  referent,  když  jim 
ublížila  Filharmonie),  přes  to  symfonická^  báseň  S  í- 
n  o  v  a  („Král  Menkera",  dle  Zeyera)  vážností  hu- 
dební práce  i  pojetí  této  hudební  formy,  především 
však  plynulostí,  jež  jest  znakem  bezprostřední  in- 
vence, opraviíuje  k  značným  nadějím  v  další  činnost 
tohoto  skladatele.  Symfonická  báseň  Vojáčkova 
(„Podzim")  a  Maršíkova  („Utonulá")  jsou 
posud  jen  pokusy,  ne  však  toho  druhu,  aby  nebylo 
možno  čekati  od  jich  autorů  věcí  umělecky  dokona- 
lejších. O.  Z. 

SMETANOVO  DRUHÉ  KVARTETTO.  Zesnulý 
prof.  Dr  Otakar  Hostinský  sám  nedlouho  před  svou 
smrtí  (v  září  r.  1909)  trpce  želel,  že  druhé  Smetanovo 
kvarteto  D-moll  tak  málo  u  nás  dosud  jest  cháp4no 
a  považoval  za  nesplacený  dosud  dluh  ^Če- 
ského kvarteta*,  že  málo  díla  toho  se  ujímalo  a  jen 
velmi  zřídka  je  hrálo,  a  to  jak  doma,  tak  i  v  cizině. 
Byl  si  vědom  nesnadnosti  jeho  provedení  i  toho,  že 
posluchači  ukládá  zcela  jiné  požadavky  nežli  na  př. 
kvartet  Verdiův,  ale  považoval  přímo  za  uměleckou 
povin  ost  »Českého  kvarteta*,  aby  tomuto  dílu  oddaně 
propůjčovalo  své  znamenité  reprodukční  schopnosti. 
Povinnosti  té, podkládal  ještě  zvláštní  důvod:  nutnost, 
aby  právě  »České  kvarteto*  uvědomilo  si  plně  svoji 
povinnost  k  odstrkávanému  a  nechápanému  dílu  nej- 
většího  českého  mistra  za  to,  že  prvý  kvartet  Smetanův 
»Z  mého  života^  pomáhal  mladému  tehdy  sdružení 
z  Vídně  raziti  vítěznou  cestu  do  světa  . . . 

Artuš  Rektorys. 


•)  Souvisí  s  podstatou  tvorby  Sukovy,  že  dokáže 
nepoměrně  více  v  drobných  formách  než  ve  formách 
větších;  neboť  v  těchto  nutná  jest  také  tvořivost 
formová,  která  je  ale  nemožná  bez  vnitřní  prožitosti, 
která  si  musí  novou  formu  diktovat  i. 


EM.  CHVÁLA  v  poslední  době  provedl  zvláště 
tři  záslužné  činy  kritické:  odsoudil  provozování  ope- 
retty  v  Městském  divadle  na  Král.  Vinohradech, 
ukázal  na  vybledlost  a  zastaralost  Massenetovy 
,,Manon"  a  s  opravdovým  porozuměním  posoudil 
Zichovu  aktovku  ,, Malířský  nápad".  Ve  všech  pří- 
padech ukázal  se  býti  tím  kritikem,  jakým  byl  v  době 
své  nejpravější  kritičnosti,  kdy  právě  mladí  a  nej- 
mladší  naši  hudebníci  nejvíce  si  ho  vážili.  I  dnes, 
co  působí  z  jeho  kritik  osvěživě,  jsou  tyto  pro- 
jevy mladého  ducha,  jež  také  budoucí  historik  bude 
vybírati,  kdežto  všechny  kompromisy  s  konserva- 
tivními  směry  padnou  (v  nejlepším  případě)  v  za- 
pomenutí. Již  z  toho  patrno,  v  čem  tkví  zdraví  a 
v  čem  choroba  kritické  práce.  Cim  více  pak  se 
v  naší  hudební  kritice  připozdívá,  tím  radostnější 
jsou  chvíle,  v  nichž  Chvála,  věcně  zajisté  kritik  nej- 
kvalifikovanější,  ukáže  zase  svou  —  mladou  tvář. 
Jak  by  to  bylo  krásné,  kdyby  to  nebyly  jen  ojedinělé 
chvíle!  Pak  by  dnes  stál  také  tam,  kam  podle  svého 
přesvědčení  také  patří.  Pak  by  však  také  nebyl  mlčel 
při  příležitosti,  kdy  právě  v  něm  musilo  ožiti  nej- 
více vzpomínek  na  minulou  lepší  a  krásnou  dobu  — 
při  smrti  Hostinského.  Třeba  totiž  konstatovati,  že 
mimo  L.  Dolanského  neozval  se  při  této  tak  mocně 
otřásající  události  nikdo  z  žijících  jeho  kritických 
spolubojovníků,  a  že  ani  ti,  kteří  k  tomu  byli  po- 
vinni jako  aktivní  referenti  listu,  starší  i  zase  mladší 
jich  žáci,  neškrtli  ani  pérem.  Z.  A'^. 

K.  HOFFMEISTER:  JOS.  B.  FOERSTER.  (Hud. 
Revue  1909,  str.  489).  V  naší  hudební  kritice  (či 
„esthetice")  jsou  zjevy,  jež  si  vynucují  „kritiku 
kritik".  Ne  pro  subjektivní  názory  spisovatelovy  — 
buďtež  jim  ze  srdce  přány  —  ale  pro  principielní 
vady  a  ležérnost  úsudku.  Od  jubilejního  článku  za- 
jisté neúprosně  žádáme,  aby  ocenil  veškeru  čin- 
nost skladatelovu,  zvláště  jedná-li  se  o  zjev  tak 
všestranný  jako  jest  Foersterův.^  Zatím  citovaný 
článek  podává  ocenění  pouze  klavírních  a  vokálních 
skladeb  Foersterových.  Co  bychom  řekli  na  pr. 
o  obdobném  ocenění  zjevu  Smetanova?  Pokud  se 
skladeb  komorních,  symfonických  a  oper  týče,  tu 
prý  ,, nebude  ani  možno,  ani  vhodno,  ani  po- 
třebno  (!)  zacházeti  v  podrobnosti".  Ve  skutečnosti 
platí  pro  autora  článku  jen  „ani  možno",  následkern 
jeho  neznalosti  nebo  povrchní  znalosti 
těchto  druhých  věcí,  které  nepomůže  ani  zběžné  na- 
hlédnutí do  partitury  některé  symfonie.  To  je  snad 
(u  hudebního  kritika)  omluvitelno,  ale  pak  měl  člá- 
nek slouti  „Klavírní  poesie  J.  B.  Foerstera".  — 
Než  nedosti  na  tom.  Ačkoliv  to  nebylo  „ani 
možno,  ani  vhodno,  ani  potřebno",  odbývá  spi- 
sovatel tyto  druhé  výtvory,  z  nichž  především  sym- 
fonie a  opery  značí  zcela  nové,  moderní 
etapy  České  hudby  (po  symfonii  Dvořákově,  po 
opeře  Smetanově  a  Fibichově)  paušálními  výroky, 
nad  nimiž  i  ten.  kdo  díla  ta  jen  poněkud  zná, 
je  nucen  kroutiti  hlavou.  Themata  Foersterova  lze 
prý  zařaditi  do  několika  rhytmických  kategorií  (fas- 
ciklů) —  vezměte  si  jen  klavírní  výtah  Evy,  nebo 
přehlédněte  pouze  notové  příklady  v  knize  Neje- 
dlého o  Foersterovi!  Zvuk  jeho  orchestru  je  prý 
tlumený  (zajisté,  ale  jen  tam,  kde  chce  ho  Foerster 
míti).  Foerster  vyhýbá  se  prý  všemu  smělému,  ge- 
nialnickému  (?).  Jeho  operní  hudba  je  lyrická,  ne 
však  dramatická  (tento  výrok  z  opatrnosti  napsán 
jen  nepřímo).  Úhrnem:  Foerster  je  „hudební  lite- 
rát" —  pojmová  nestvůra,  vynalezená  našimi  ,, od- 
bornými hudebníky"  už  na  Fibicha.  Což  lze  poesii 
přeliti  do  hudby?  Nejsou  to  věci  specificky  různé, 
jež  mohou  býti  spojeny  jen  prostřednictvím  vzbu- 
zené jimi  nálady,  která  však  je  zase  něco  zcela  ji- 
ného než  poesie  i  hudba?  O  ten  zmatek  „všeobecné 
kultury"!  Článek  je  za  to  psán  známým  „skvělým" 
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slohem,  přeplněným  smělými  poetickými  obraty,  jichž 
mystiku  střízlivější  čtenář  marně  by  hleděl  pocho- 
píti.  O.  Zich. 

JAR.  BORECKÝ,  referent  „Nár.  Listů",  napsal 
o  dvou  aktovkách,  provozovaných  v  Nár.  divadle, 
referát  —  řekněme  —  podivný.  Nevytýkám  povahu 
úsudku,  každému  volného.  Horší  jsou  faktické  ne- 
správnosti: „tristanský"  začátek  Zichovy  aktovky 
dokonce  citáty  z  ,, Hubičky"  tamže  (což  kdyby  je 
měl  jmenovat?)  a  j.  Proč  se  však  ozývám,  jest  ko- 
nec referátu :  kritik  Borecký  vyčítá  skladateli 
Zichovi,  co  kritik  Zich  napsal.  Jest  to  útok  na 
volnost  kritického  slova,  činí-li  se  kdokoli  za  ně 
zodpovědným  v  jiném  oboru  než  zase  kritickém. 
Dva  kritikové  jnohou  se  měřiti  ve  svých  názorech, 
protože  mají  k  disposici  stejné  zbraně.  Přenášeti 
však  různost  kritických  náhledů  i  na  jiné  pole  než 
kritické,  nemůže  býti  dovoleno  a  nutno  to  v  zájmu 
kritiky  samé  odmítnouti.  Z.  ^V. 

REFERENT  PŘEHLEDU  — LH-  napsal  v  re- 
ferátu o  Foersterově  Evě,  že  se  tato  zpěvohra  ne- 
může nikdy  státi  tak  populární,  jako  opery  Sme- 
tanovy a  Dvořákovy.  Čím  zíSkává  opera  „popula- 
ritu"? Zajisté  častým  provozováním.  Tímto  pro- 
stým způsobem  stala  se  populárními  „nejtěžší"  a 
obecenstvu  i  referentům  s  počátku  nejnepřístupnější 
díla  (na  pr.  opery  Wagnerovy).  Kdyby  Národní  di- 
vadlo naložilo  s  Jakobínem  tak,  jako  s  Evou  — 
letošní  případ  Evy  jest  snad  i  v  našich  ubohých 
poměrech  ojedinělý,  a  dějiny  s  činiteli,  jichž  se  týká, 
jednou  súčtují  přes  veškeré  omluvy  a  výklady  ně- 
kterých kritiků  —  nestal  by  se  populárním  nikdy. 
To  snad  uzná  i  pan  referent  Přehledu.     B.  C. 


„NA  VĚCNOU  PAMÉT"  přibilo  únorové  číslo 
„Hudební  Revue"  na  pranýř  můj  úsudek  o  kříšení 
„Jakobína"  Národním  divadlem.  Soud  ,, Hudební 
Revue"  by  mne  netížil;  ale  velmi  průhledná  tendence, 
znehodnotiti  mne  v  očích  neinformovaného  obe- 
censtva i  jinde  nutí  mne  k  několika  poznámkám. 
Předně  jest  věta  tato  vytržena  ze^  souvislosti  re- 
ferátu. Odmítavá  kritika  moje  netýká  se  nějaké  re- 
habilitace Jakobína,  nýbrž  pokusu,  úpravami 
pomoci  této  opeře,  o  jejímž  od  základu  po- 
chybeném stylu  nemůže  býti  sporu.  Takovou 
vadu  nelze  přece  úpravou  —  již  třetí  či  čtvrtou  — 
odstraniti.  Bohužel,  musím  předešlou  větu  opraviti 
na  „nebylo  dosud  sporu",  neboť  H.  R.  a  i  jiní  kri- 
tikové soudí  teď  jinak.  Ještě  nedávno  napsal  Hos- 
tinský („Antonín  Dvořák  ve  vývoji  naší  dramatické 
hudby",  str.  18.),  že  ,, vytrvalé  pokračování  na  dráze 
,,Dimitra"  a  ,. Jakobína"  bylo  by  v  naší  hteratuře 
hudební  posilňovalo  jen  tendence  příčící  se  snahám 
Smetanovým  a  Fibichovým"  a  že  „takové  nové 
střetnutí  se  zásad  pokrokových  s  konservativními 


I  o  o 
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ehké  obrázky,  podávající  nám  typické, 
'  celkem  neškodné,  dobrácké,  v  své  tou- 


lavosti  dobrosrdečné  figurky  pražské;  obrazy 
obestřené  nimbem  starobylých  pražských 
domů  s  těžkými  architektonickými  ozdoba- 


(by)  nemohlo  býti  na  prospěch  dalšímu  vývoji  české 
zpěvohry".  „Že  takové  nebezpečí  —  bez  ostychu 
volím  toto  slovo  —  minulo,  kladu"  atd.  A  tato 
slova  —  jako  celá  úvaha  —  adressována  byla  Hos- 
tinským přímo  ještě  žijícímu  Dvořáku  (viz  úvod 
spisu).  A  nedosti  na  tom:  celá  tato  stať  určena  byla 
do  souborného  díla  o  Dvořákovi,  o  němž  hudební 
odbor  „Umělecké  Besedy"  pracoval;  doufejme,  že 
v  konečně  ohlašovaném  vydání  tohoto  díla  se  s  ní 
také  shledáme.  Za  druhé  však  vytržena  moje 
slova  ze  souvislosti  všech  mých  referátů  —  aspoň 
v  tomto  ročníku  „Zvonu".  Neboť  nepíšu,  kam  vítr, 
tam  plášť,  nýbrž  s  jednoho  určitého  stanoviska, 
které  považuji  za  správné  a  poctivě  hájím,  třeba  že  je 
to  —  nejednou  —  nebezpečno.  Skutečně:  nebez- 
pečno. Neboť  hned  po  tomto  ,. udání"  v  „Hu- 
dební Revui"  pocítil  jsem  toho  následky,  dokonce 
tam,  kde  bych  to  byl  nejméně  čekal,  v  kritikách  — 
své  opery  („Malířský  nápad").  Byl  jsem  ve- 
řejně pokárán!  Proto  platí  tyto  řádky  i  panu 
— q  v  Národních  Listech  na  jeho  ,, nepředložené  ex- 
pektorace"  a  panu  -ákovi  v  Hlasu  Národa.  Tomuto 
připomínám,  že  nikterak  nezaujímám  odmítavé  sta- 
novisko vůči  hudbě  Dvořákově,  naopak  dobře  znám 
a  oceňuji  její  geniální  rysy.  Ale  „národní  hudba" 
a  princip  hudebního  dramatu  jsou  dvě  náramně  roz- 
dílné věci.  S  tohoto  stanoviska,  za  které  nejen  bo- 
joval, ale  i  trpěl  Smetana,  odmítám  opery  Dvořá- 
kovy, ale  ne  všecky,  nýbrž  j  e  n  ,, Jakobína"  a  „Di- 
mitrije"  jako  výtvory  Meyerbeerovské.  Části  naší 
kritiky  (čtyřicet  let  po  Hostinského  článku  „Wag- 
nerianismus  a  česká  národní  opera"!)  je  to  vsak 
jedno:  „Jakobín"  jako  „Tvrdé  palice",  „Dimitrij" 
jako  „Rusalka".  Než  vraťme  se  k  druhému  důvodu 
mé  „expektorace".  V  prvním  svém  referátu  (Zvon 
X.,  č.  2)  psal  jsem  o  úkolech  Národního  divadla 
pro  tento  rok,  oceniv  plnou  měrou  činnost  předešlé 
saisony.  Jsou  to  opery  Fibichovy  a  Foersterovy, 
jež  musíme  míti  napřed  repertoirními,  psal  jsem 
tehdy.  Vyjma  „Messinskou  nevěstu"  a  snad  ,.Evu" 
tomu  tak  není.  I  kdyby  tedy  nebyl  Jakobín  — 
dle  Hostinského  —  nebezpečným,  nýbrž  jen  zby- 
tečným, musí  to  za  takového  stavu  repertoiru,  jaký 
jest,  poctivý  referent  vytknouti.  V  umění  nerozho- 
duje stáří  ani  (u  Dvořáka  nesporná)  vysoká  kvalifi- 
kace v  jiných  oborech  hudby,  nýbrž  konkrétní  kva- 
lifikace díla.  Až  budeme  míti  celého  Fibicha  a  Foer- 
stera, pak  může  dojiti  i  na  tyto  Dvořákovy  opery 
(„Cert  a  Káča"  a  „Rusalka"  jsou  přece  repertoirní, 
„Tvrdé  palice"  pak  by  měly  býti)  jakožto  akt  piety 
k  velikému  mistru.  Ostatně  opravdu:  ,,na  věčnou 
paměť' !  Jsem  přesvědčen,  že  nejspravedlivější 
nejobjekti vnější  kritik  —  čas  —  rozhodne  tuto 
otázku.  Nevím  však,  kdo  více  se  má  obávati  soudu 
historie,  zda  já  či  —  Hudební  Revue. 

Otakar  Zich. 
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mi  a  mohutnými  portály,  nad  nimiž  za  bal- 
kónovými okny  odehrává  se  rodinná  truchlo- 
hra  českého  pána;  lživé  kresby  novoroman- 
tické  epochy  pražských  Benátek  na  ostrově 
Kampě  nebo  kdekoliv  jinde  na  malostran- 
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ském  nábřeží,  kde  uprostřed  staromodně  zří- 
zené zahrady,  staromodních  pokojů  a  v  stářím 
zašlých  pohovkách  politisuje  se  a  hovoří  na 
piano;  konečně  realisticky  věrné  líčení  spo- 
diny  pražského  života,  toho  bahna,  v  němž 
tone  mnoho  lidí,  a  které  jest  právě  smrtí 
jednotlivců  zúrodňováno  a  které  proto  kypí, 
hlučí  a  buráci  nezdravou  životní  silou. 

Praha  není  Janovem,  není  Neapolí,  není 
Paříží.  Se  stanoviska  pravdivosti  jest  tím  ře- 
čeno o  knize  Šlejharově  Z  Prahy  všecko. 
Obrázkům  Šlejharovým  schází  typičnost;  to, 
co  on  popisuje,  co  nám  podává  z  hlubin 
pražských,  není  to,  s  čím  se  setkáváme  často 
jdouce  ulicemi  pražskými,  navštěvujíce  po- 
nuré, nečisté  hospody,  různá  zákoutí  nebo  i 
veřejná  místa,  sloužící  k  soukromým  úče- 
lům. Je  to  jakási  essence  tohoto  pražského 
života,  nejhustější  usazenina  nezdravého  a  ne- 
čistého nápoje.  V  několika  povídkách  (Ona, 
Neprotokolovaná  firma)  jest  pozorovati  vě- 
domou kumulaci  zla  a  neřestí  a  ošklivosti. 
Čpí  zde  nahromaděným  hnusem,  nemilosrd- 
ností,  bezcitností  (Komedie,  Vypůjčené  dítě) 
lidskou,  šílenou,  sveřepou  radostí  nad  neště- 
stím, kumuluje  se  bezcitnost,  nelidskost,  ne- 
mateřství  matek.  Jisto  jest,  že  tímto  způso- 
bem autor  dociluje  velikého  eífektu.  Ráz  na 
ráz,  povídka  po  povídce,  dopadají  na  čtenáře 
údery  do  hlavy  přímo,  hrozné  jevy  života 
velkoměstského  a  jednotlivé  momenty  v  po- 
vídkách jsou  tak  těsně  za  sebou  uspořádány 
v  hrůze,  děsu,  hnusu  a  kalu,  že  se  vzpama- 
tujeme, přestáváme  mysliti  na  okrašlování 
skutečnosti,  na  radost  ze  života.  Za  těmito 
obrázky  života  neskrývá  se  životní  radost 
vůbec,  nevinná  radost  uštvaného  dělníka,  to 
jest  větším  dílem  sázka  na  život  a  na  smrt, 
hra  o  existenci  mravní  i  hmotnou. 

Maupassant  lehkým  slohem  dovede 
předváděli  před  zraky  nejhnusnější  momenty 
ze  života  opilce,  člověka,  který  úplně  zapo- 
mněl na  své  povinnosti  při  špatném  víně  v  špi- 
navé hospodě.  Elegantní  Francouz  několika 
výraznými,  ale  nikoli  reálně  výstižnými  slovy 
označí  výsledek  řádění  opilcova  doma.  Ale 
skrývá  se  i  pod  touto  lehkou  formou  buď 
sarkastický  úsudek  o  lidských  vadách,  směš- 
nostech  a  hrubostech.  Francouz  poukáže  na 
ně  a  jde  dále.  Podal  svou  věc  elegantně. 


Čechov  klidným,  jasným  okem  pozoruje 
život  osob  svých  povídek.  Vidí  jejich  vady, 
poukazuje  na  mělkost,  prázdnost,  rychlý  ži- 
vot svých  osob,  ale  cítí  se  býti  sám  takový, 
jaké  jsou  ony.  Čechov  jest  živým,  osobním 
výrazem  ducha  své  doby,  skleslosti,  zmalát- 
nělosti,  duševní  dekadence.  Malichernosti  ži- 
vota lidí  soudobých  líčí  způsobem,  který  má 
sice  velmi  výmluvně  podloženu  morálku,  ale 
autor  jest  při  ní  sám  k  slzám  dojat.  Ty  chyby, 
o  nichž  mluví,  ty  nedostatky  vážného  pojí- 
mání života  jsou  autoru  dobře  známy,  sám 
jimi  trpí ;  autor  zná  sebe  a  zná  ty  lidí,  upro- 
střed nichž  žije,  zná  jejich  život  i  jejich  vady 
a  považuje  sebe  za  typ  ze  soudobé  společno- 
sti; proto  s  lítostí  hledí  na  ně,  přijímá  ty 
nedostatky  jako  nutné,  nevyhnutelné  zlo, 
proti  němuž  ta  společnost,  jejíž  jest  on  před- 
stavitelem, jest  bezmocná. 

Úsměv  lásky  k  chybujícím  lidem  jakožto 
výsledek  zásady  neodpírání  zlu,  jest  cizí  Šlej- 
harovi.  Maupassant  i  Čechov  •  dávají  pečeť 
svému  nazírání  na  lidské  vady  svým  slohem. 
Francouz  ze  snahy  po  eleganci  a  z  nutnosti 
vyjádřiti  hnusné  věci  formou  pěknou,  pod- 
ložiti  pod  zvrácený,  nečestný,  nemravný  způ- 
sob života  aspoň  hedvábný  papír,  Rus  pak 
ze  soucitu  k  těm,  kdo  zlo  provádějí  i  ze  sou- 
citu k  těm,  kdo  jím  trpí,  volí  formu  ele- 
gantní, jemnou,  přiměřenou  jejich  nazírání 
na  věc. 

Šlejhar  vidí  zlo,  dívá  se  na  ně  jako  na 
zlo,  tepe  mohutně  nositele  zla,  cítí  pravý  sou- 
cit s  lidmi  zlem  postiženými.  Je  to  oprav- 
dové rozhořčení,  silné  rozhorlení,  které  vy- 
jadřuje Šlejhar  nad  plochostí,  nesvědomito- 
stí,  hrubostí  a  malichernosti  pražských  sto- 
lových společností.  Jejich  nečitelnost  a  spro- 
stota jest  nazvána  pravým  jménem,  s  největší 
silou  výrazu  a  hromovým  křikem.  Hnus, 
který  má  autor,  když  pozoruje  jednotlivé 
zjevy  společenské  nebo  výjevy  z  pražských 
ulic,  jsou  vyjádřeny  formou  výrazného,  jas- 
ného a  výmluvného  protestu,  který  ničeho 
nezakrývá,  všecky  rány  rozvírá  v  plné  jejich 
hrůze  a  v  celé  jejich  hloubce. 

A  morálka  jejich  jest  proto  též  velice 
účinná.  Autorovi  není  nikterak  lhostejno, 
zda  ta  essence  zla,  kterou  ze  spodiny  veli- 
kého města  vybral,  kterou  také  zhustil  proto, 
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aby  na  její  moc  a  sílu  zla  tím  více  upozor- 
nil, zda  zůstane,  zda  se  bude  živití  zkaže- 
ným velkoměstským  vzduchem  dále,  či  zda 
napnou  lidé  všecky  síly,  zda  se  spojí  všichni 
společně  k  tomu,  aby  zlo  vyhladili  a  zničili. 
A  k  tomu  autor  spojuje  všecku  sílu  svého 
výrazu  se  silou  těch  černých  činů  a  těch 
hnusných  lidí,  které  popisuje. 

Autorovi  hnus  života  není  pouze  mimo- 
řádným, zvláštním  zajímavým  zjevem,  není 
mu  však  také  zjevem,  který  naplňuje  jeho 
oči  slzami  a  duši  zármutkem:  jest  mu  pod- 
nětem k  velkému  protestu  a  vtiskuje  mu 
v  mohutnou  pevnou  ruku  odznak  síly  a  od- 
poru proti  lidem  i  systému  zlo  působícímu. 
Proti  silnému  zlu  světa  jest  nutno  působiti 
silnými  příklady  odstrašujícími,  kumulací 
zla  a  odíváním  hrozného  zla  silnými,  vystiž- 
nými a  mohutnými  výrazy. 

Ať  v  monologu,  ať  v  pozorování,  ať  ve  vy- 
pravování, všude  autor  vládne  silným,  přilé- 
havým slovem  a  výrazem.  Výběrči  most- 
ného. Jeho  lože.  Umírající  víno  svědčí 
o  tom,  jak  autor  svá  themata,  která  všecka 
mají  stejnou  náladu,  náladu  odsuzující,  před- 
nášející a  vystavující  zlo,  formou  rozlišuje. 
Avšak  křivdili  bychom  mu  velice,  kdyby- 
chom i  jen  na  okamžik  se  domnívali  o  au- 
torovi Pekla,  že  by  chtěl  se  čtenářům  za- 
libovati.  Ten  obrovský  materiál  zla  světského 
se  všemi  jeho  následky,  ta  hluboká  psycho- 
logická analysa,  k  níž  byl  dán  s  počátku 
impuls  a  jež  jako  v  Dostojevského  Zločinu 
a  trestu  vyplňuje  celý  román,  není  k  tomu, 
aby  pobavila  čtenáře  a  nedonutila  ho  pře- 
mýšlet! o  životě  vůbec  a  o  životě  Z  Prahy 
zvláště.  Autor  si  vytkl  vysoké  cíle.  Mnoho 
se  naučil  u  Dostojevského  ve  vnějším  popise 
a  pozorování  věcí  vnějších.  Jak  hluboce  po- 
zoruje nitro,  ukázal  v  Pekle. 

Autor  kumuluje  pražské  zlo.  Ale  ve  všech 
jeho  povídkách  při  vší  hustotě  výrazu  a  snaze, 
realisticky,  plasticky  věc  vylíčiti,  pociťujeme 
autorův  hlas  po  nápravě,  hlas  soudu  o  ne- 
přístojnosti a  o  nutnosti  odstranění  všech 
těchto  temných  a  shnilých  částí  velkoměst- 
ského života.  Kniha  Šlejharova  Z  Prahy  je 
zhuštěný,  těžký,  zduřený  plod  velkoměstského 
bahna  a  zároveň  jest  z  nejlepších  ukázek  vý- 
stražné, mravní  literatury  městské. 


□    □         ČINOHRA.  □□ 


(Referuje  Dr.  Jan  Reichmann.) 
NÁRODNÍ  DIVADLO. 
GoetheůvFaust.  Po  tříleté  přestávce  opětně 
vypraven  první  díl  Ooetheova  »Faustat,  tohoto  věčně 
jasného,  životného  a  nesmrtelného  veledíla  písemni- 
ctví německého  i  světového,  a  dlužno  čin  tento  po 
skvělém  úspěchu  Schillerova  trilogického  »Valdštejna* 
pokládati  za  nový  důkaz  umělecké  zdatnosti  a  nepo- 
pěrného  předáctví  naší  první  scény.  Jest  zjev  z  míry 
potěšitelný,  že  Národní  divadlo  v  době,  holdující  ma- 
terialistickému, venkoncem  neuměleckému,  ba  proti- 
uměleckému  kultu  nízce  banální,  hnusně  sentimentální 
a  nasládle  sviidné  operety,  obrací  zájmy  a  tužby  vrstev 
kulturně  vyšších  k  vznešeným  výtvorům  kíassickým, 
před  jejichž  výsostnou  a  očistnou  krásou  v  niveč  roz- 
plývají se  chabé  a  mátožné  stíny  směšností  a  jalo- 
vostí  moderních. 

Ooetheův  ^Faust^,  jejž  Werner  Sombart  právem 
nazval  biblí  člověka  soudobého,  byl  přivtělen  reper- 
toiru  našemu  v  novém,  bezvadném,  plynném  a  zvuč- 
ném překladu  Jaroslava  Vrchlického,  vyznačujícím  se 
proti  staršímu  J.  J.  Kolárovu  větší  ryzostí  a  sonorností 
jazyka,  větší  ohebností,  vyplývající  ze  snahy  vystih- 
nouti  ducha  originálu  a  přetaviti  ohnivé  zlato  živel- 
ných veršů  knížete  básníků  v  nové  útvary,  jež  znějí  a 
tekou  volným  proudem  řeči  české ;  a  rhytmus  básně 
původní  přece  mistrovsky  zachován.  Provedení  letošní 
liší  se  od  předešlého  jen  tím,  že  pojalo  i  prolog  v  nebi, 
skvostně  a  vtipně  scénovaný:  Boha  a  archandělů  ne- 
vidíte, slyšíte  jen  hlas  boží,  a  tři  archandělé  v  dáli  de- 
klamují důstojným  a  unášejícím  pathosem  svůj  úchvatný 
přírodně  kosmický  hymnus.  Vidíte  jen  Mefista,  sedí- 
cího na  skalisku  před  žlutavou  stěnou  a  hledícího 
k  výšinám  nebeským.  Jinak  byl  pořad  třiadvacíti  pro- 
měn týž  jako  před  třemi  lety  a  bohužel  i  s  týmiž  chy- 
bami. Studovnu  Faustovu,  onen  proslulý,  vysoce  kle- 
nutý gotický  pokoj  chtěl  bych  méně  hluboký  a  širší, 
a  pak,  mluví-li  Faust  o  »urváter  Hausrat  drein  ge- 
stopft*,  mělo  by  ho  tu  býti  zajisté  více:  i  světlo  mo- 
hlo by  býti  intensivnější.  Rovněž  při  slovech: 
»0  sáhst  du,  voliér  Mondenschein, 
zum  letztenmal  auf  meine  Pein«, 
přál  bych  si  plného  svitu  měsíčního,  jenž  by  zalil  ko- 
mnatu. Zeměduch  nahrazen  pouhým  effektem  světel- 
ným, po  němž  bolí  vás  značně  oči :  pochybuji  o  správ- 
nosti tohoto  prapodivného  nápadu:  Faust  nemůže 
snésti  strašného  zjevu  sErdgeista*,  jak  by  mohl  míti 
takovou  hrůzu  z  oslepujícího  plamene?  A  mimo  to 
nádherná  a  zmrazující  slova  zeměduchova,  mluvena 
hlásnou  troubou,  zavznívají  přese  všechen  slavnostní 
ráz  příliš  strnule. 

Dobře  vyřešena  jest  scéna  před  branou  městskou 
(Spaziergang)  s  trojí  změnou  dekorace :  překrásně  jest 
upraven  tanec  před  lipou.  Ale  chyba  jest  na  konci 
této  skvostné  části:  pudla,  v  jehož  podobě  skrývá  se 
Mefisto,  marně  se  snažíte  zahlédnouti,  napiatě  ho  če- 
káte, ale  nezjeví  se  —  a  jest  to  veliký  klam,  neboť 
Goethe,  básník  znejvisuelnějších,  takměř 
jarý  zrak  a  zdravé  smysly  samy,  psal  scénu 
tuto  jistě  s  tím  úmyslem,  že  pes  na  jevišti  vskutku 
bude  kroužiti  a  točití  se  kolem  Fausta  a  Wagnera 
v  ohnivých  kruzích.  Scéna  smluvní,  sklep  Auerbachův 
i  čarodějnická  kuchyně  vypadly  pěkně.  V  zahradě  Mar- 
tině ven  a  ven  špatné  bylo  umístění  domečku  (Garten- 
háuschen),  kam  se  Faust  a  Markétka  zavřeli,  nejsouce 
divákem  viděni :  jsou  tu  jen  tři  verše,  než  přijde  >zvíře« 
Mefisto,  ale  plné  vnitřní  pravdivosti  a  spojené  s  ná- 
zornou skutečností,  že  jest  škoda  jich  pomijeti.  Vůbec 
zahrada  byla  nějak  chudobná,  málo  zelená;  vždyť  jsme 
na  jaře,  v  době  povelikonoční,  kdy  vše  pučí  a  odívá 
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se  šatem  svítivě  zeleným !  Představoval  bych  si  vždy 
tuto  rozkošnou  scénu,  plnou  humoru,  vtipu,  kouzelné 
reality  dle  půvabné  rytiny  Corneliusovy.  Ničeho  ne- 
smíme vytýkati  scénám  »Wald  und  Hóhle«,  náměstí 
se  studnou  a  obrazem  Bohorodičky,  před  nímž  tak 
mile  a  prostě  hoří  červená  lampička,  a  hrůzné  scéně 
v  dómu,  kde  příšerně,  celým  temným  rázem  magického 
středověku  působí  strašUvá  slova  zlého  ducha :  vpředu 
železný  stojan  s  tenkými  svíčkami  v  kole,  ostatek  v  polo- 
šeru, klečící  postavy  takřka  mizejí  a  splývají,  jen  kle- 
sající, zoufalou  Markétku  lze  dobře  zříti.  I  Valpuržina 
noc  a  hlavně  ovšem  scéna  žalářní  jsou  mistrovský  kus 
režie  p.  Jaroslava  Kvapila.  Co  se  týče  děje,  po  vzoru 
Eugena  Kiliána  a  lipského  germanisty  Georga  Wit- 
kowskiho  (srv.  jeho  jevištní  úpravu  Goetheova  Fausta, 
a  to  obou  dílů,  Reclam-Bibliothek  4811/4812  s  obšír- 
nými úvody  a  úplným  komentářem  režijním)  zacho- 
vána jednota  a  souvislost  děje,  rozvrženého  v  pět  aktů 
a  trvajícího  pět  hodin.  Ovšem  že  nemožnosti,  hlavně 
u  Witkowskiho  se  hemžící  a  přímo  pošetilé,  v  našem 
provedení  odklizeny.  —  Změny  v  obsazení  úloh  za- 
sáhly především  dvě  hlavní  postavy:  Fausta  a  Mar- 
kétku. Po  p.  Zelenském  přejal  úlohu  Fausta  pan 
Schlaghammer.  Je-li  správné  rozdělení  nedávno 
zemřelého  literárního  historika  Josefa  Bayera  (srv.  jeho 
Literarisches  Skizzenbuch,  Bibliothek  deutscher  Schrift- 
steller  aus  Bóhmen,  sv.  10,  Praha  1905,  J.  G.  Calvé, 
článek  »Faust  u.  Mephisto  als  Rollen«)  v  úloze  Fausta 
na  »Spieler«  a  >Sprecher«,  tož  jistě  p.  Schlaghammer 
patří  do  kategorie  první ;  jet  u  něho  hra  přednější  než 
slovo:  zoufalství  Faustovo  v  úvodním  monologu,  jeho 
hnus  a  omrzelost  ze  vší  snahy  vědecké,  trpkou  pravdu 
relativity  poznání,  jeho  touhu  po  přírodě,  po  občer- 
stvující a  ozdravující  koupeli  v  rose,  to  vše  projádřil 
pan  Schlaghammer  hrou  pravého  pathosu,  prostého 
affektace,  k  níž  těžká  úloha  tato  svádí ;  myslím,  že 
dobře  postihl  i  ten  důležitý  jev,  jak  Faust  musí 
od  scény  k  scéně  své  zoufalství  stupřiovati 
a  jak  v  rozhovoru  po  smlouvě  i  tělesně  jest  zemdlen 
a  touží  nikolivěk  po  radosti,  nýbrž  po  víru,  šíle- 
ném reji,  ne j bo  1  es tn ě j ší m  požitku. 
!»Dem  Taumel  weih'  ich  mích,  dem  schmerzlichsten 

Genuss.« 

Ale  v  scénách  lásky,  v  scénách  Markétčiných  po- 
divně seslábly  síly  p.  Schlaghammerovy.  Tak  grandi- 
osní spinozistické  vyznání  víry  v  Boha  v  scéně  za- 
hradní vyznělo  nějak  planě,  bez  onoho  čarovně  von- 
ného, prudce  opojného  vzletu,  v  scéně  žalářní  s  šílenou 
Markétkou  hra  i  řeč  byly  naprosto  nedostatečný.  — 
Markétka  po  pí.  Haně  Kvapilové  přešla  v  úděl  pí. 
Dostálové,  jež  opravdu  poctivou  snahou  přiblížiti 
se  co  nejvíce  světlému  vzoru  Drahé  zemřelé  zaslouží 
nepokryté  chvály :  její  hra  jest  projevem  vysoké  tvůrčí 
intelligence  i  vzácné  schopnosti  procítiti  spirituelní 
kouzlo  nelíčené  naivity:  sl.  Nosková,  jež  po  prvé 
v  pondělí  5.  dubna  hrála  Markétku,  zdá  se  mi  posta- 
vou příliš  velikou  a  robustní  pro  Markétku,  přes  to, 
že  Markétka,  jak  sama  Hynkovi  vypráví,  musí  do  úpadu 
se  lopotiti  a  hmožditi  v  malé  domácnosti.  Ani  hrou  ne- 
dostihuje  pí.  Dostálové.  Hned  v  scéně  Strasse, 
kde  odbývá  Fausta,  chtějícího  ji,  vracející  se  z  kostela, 
doprovoditi  domů,  mluví  své  dva  verše  tuze  suše, 
málo  naivně,  příliš  ukvapeně :  nepatrnou  sensibilitu 
rozvine  v  scéně  zahradní :  poměrně  nejlepší  jest  ve 
výjevu  u  Marty  ve  společnosti  Mefistově,  pak  v  scéně 
s  Valentinem,  v  dómu  a  v  žaláři.  Ale  přece  všude  po- 
ciťujete nedostatek  k  oné  nezbytné  a*  tak  těžko  defi- 
novatelné naivity,  jež  by  prochvěla  a  proteplila  »věčné 
ženství*  Markétcino.  Mefisto  p.  Vojanův  zajisté 
po  třech  letech  v  jednotlivých  detailech  ještě  více  zhut- 
něl a  vyzrál;  postava  zákonně  jednolitá,  každé  gesto, 
každé  slovo  jakousi  neúprosnou  a  třídící  logikou  roz- 
váženo, vše  seslylisováno  v  celek  jedinečné  hodnot- 
nosti,  kde  není  ani  zbla  karrikatury,  ani  zbla  výstřelků, 


jež  jsou  úskalím  této  vysilující  roli.  A  přece  ďábel- 
skost,  sobeckost,  frivolita  Mefistova,  jeho  lpění  na 
hmotě  a  jeho  výsměch  vyššímu  úsilí  o  duševnost  po- 
jaty mistrně,  daleko  mistrněji  než  u  Josefa  Kainze.  — 
Není  nám  možno  věnovati  rozboru  ostatních  výkonů 
více  místa.  Vřelé  pochvaljr  dojdětež  výkony  pí.  H  ii  b- 
nerové  jako  Marty,  pí.  Danzerové  jako  čaro- 
dějnice, p.  Kafky  jako  Wagnera,  p.  Deyla  jako  žáka 
a  p.  Hurta  jako  zlého  ducha.  I  čtyři  veselí  kumpáni 
v  lipském  sklepu  Auerbachově  (pp.  Mušek,  Hašler, 
Sedláček  a  Steinsberg)  zhostili  se  úloh  svých 
s  plným  úspěchem.  —  Bylo  by  si  přáti,  aby  co  nejdříve 
sáhlo  se  k  provedení  druhého  dílji,  kde  obtíže  inscenační 
nejsou  o  nic  větší  dílu  prvního.  České  tradice  goetheov- 
ské  jsou  velmi  nepatrné,  omezujíce  se  na  úzký  kruh 
odborníků.  Mějme  tedy  aspoň  jedno  dílo  básníkovo  (a  to 
dílo,  jehož  vypracování  objímá  takřka  celý  život  jeho), 
úplné  na  scéně ! 


□    □       VÝTVARNICTVÍ.      □  □ 


DVĚ  VÝSTAVY  »MANESA<.  Družina  českých 
umělců,  seskupena  vespolku  sManes*,  hledá  odůvod- 
nění svých  moderních  snah  v  malířství  světovém,  a  to 
zejména  u  národa  francouzského,  jehož  umění  stojí 
na  nejvyšším  stupni  evropských  výtvarníků.  Ve  svýc  i 
výstavách  seznamuje  i  obecenstvo,  pokud  možno,  s  no- 
vými směry  francouzských  malířů.  Po  vhodné  výstavě 
impressionismu  vystavilo  díla  nezávislých,  jako  kdysi 
mladé  generace  ze  salonů  oficielních  výstav  byvše  od- 
mrštěni, vystavovali  na  náměstí  Dauphine,  i  podnes 
jsou  v  Paříži  neoficielní  výstavy  nejmodernějších 
umělců.  Nebyla  to  však  šťastná  ruka,  která  vybírala 
obrazy  pro  pražskou  exposici.  I  vysvětlující  úvod  při- 
pojený v  katalogu  výstavním  není  dosti  informačním 
a  trpí  nejednotností.  I  nevhodně  vymyšlený  název 
»expressionism«  spíše  svádí  k  špatným  logickým  dů- 
sledkům. Snahy  neodvislých  jsou  přímým  pokračová- 
ním ve  vývoji  názorů  harmonie  barevných  tonů.  Im- 
pressionismus  odvrhnul  linii  a  formu,  místo,  kteréž 
více  hledí  pojmouti  a  vyjádřiti  barevnost  plein-airu  a 
vibraci  stupnice  barevné.  Cézanne  pokračuje  a  v  jeho 
snahách  jde  Gauguin  a  van  Gogh,  až  posléze  se  vy 
vijí  skupina  nynějších  neodvislých,  jimž  jest  pouze 
hlavním  prvkem  výtvarným  barva,  kteroužto  docilují 
modelace  a  přesných  vztahů  v  kontrastech.  Než  to,  co 
bylo  v  pavillonu  výstavním,  nepodává  plného  sesku- 
pení nutného  k  pochopen:  těchto  snah,  ba  spíše  vi- 
díte, jak  k  neuměleckým  prvkům  může  dojiti  touha 
po  obrození  primitivismem.  Braque  podává  spíše  fan- 
tastická geometrická  studia  bezmyšlenkovitá  než  obrazy 
promítnuté  nitrem.  Lépe  již  využívá  Verhovoen  zá- 
kladní prvky  v  dekorativním  smyslu  a  tanečnice  jeho 
svítí  mnohem  barevněji.  Mnozí  z  ostatních  zdají  se 
zdánlivě  býti  pokračovateli  středověkých  illuminatorů 
a  malířů  gotických  oken,  táž  primitivnost  a  výrazná 
svítivost  barev  dodává  výrazu  jejich  talentům.  Ze  zcela 
nevymanili  se  pojmům  impressionistickým,  vidíme  na 
obrazech  De  Vlamincka  a  Van  Dougen,  jehož  studie 
z  Boulognského  lesíka  a  tohoto  černá  otrokyně  nej- 
spíše jsou  přístupny  našemu  pojímání.  K  exposici 
připojena  jména  Odilon  Redou,  Henri  Matisse,  nikte- 
rak nesouvisející  s  ostatní  skupinou.  Odilon  Redou 
jest  grafik  v  plném  slova  smyslu,  jeho  výrazné  studie 
hlav  a  mystické  litografie  mluví  o  skutečném  i  světě 
imaginárním,  skrytém  pod  saiskou  rouškou,  okrsků 
podvědomé  psychy.  Chápeme  výstavu  neodvislých, 
jako  odůvodnění  tendence  bývalé  »osmyi,  která  v  mno- 
hém ovládla  směr  ve  spolku  »Manes«  a  pouze  tako- 
véto zdůvodnění  usnadní  cestu  našim  umělcům,  hle- 
dícím proniknouti  nej novější  cíle  ve  svá  výtvarná  díla. 
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Druhá  výstava  věnována  tvorbě  tragicky  skončiv- 
šího českého  krajináře  Antonína  Slavíčka.  Již  v  pře- 
dešlém čísle  rozepsali  jsme  se  o  emoční  síle  urnění 
Slavíčkova.  Dnes  na  výstavě  vidíme  celý  jeho  vývoj 
umělecky,  vyjímaje  některá  poslední  plátna,  věnovaná 
Praze.  Slavíček  si  zamiloval  český  kraj  a  ve  svých 
dílech  melancholických  nálad  vypravuje  krásu  horských 
prospektů.  Jednou  lo  bylo  údolí  v  poříčí  Chrudimky, 
vesnice  Kameníčky,  které  upoutaly  eruptivního  ducha 
malířova  a  poskytly  mnohé  látky  ku  tvoření.  Slavíček 
maloval  Kamenicky  v  každém  ročním  počasí,  převládá 
však  všude  výběr  chmurných  podmračných  nálad 
Motivy  maleb  jsou  jednoduché  a  každý  obraz  vyniká 
pojetím  barevné  krásy  a  připomínají  rembrandtovské 
přísvity.  Později  chtěl  vytvořití  jihočeskou  krajinu  a 
zajel  do  Chelčic.  Nejvíce  však  zaujmou  plátna  z  po- 
slední doby,  doby  největšího  rozmachu  a  vrcholu. 
Jsou  to  pražské  pohledy.  Drobné  pohledy  ze  starého 
ghetta  a  z  okolí  újezdu  sv.  Anežského  jsou  předchůd- 
cem velikého  pohledu  z  Letné  na  Prahu,  bohužel  ve 
výstavě  nevystaveného.  Jsou  to  detaily  plné  ztlume- 
ného světla  a  náladou  zcela  zachycující  barevnost 
starých  prejzových  střech.  Vidíme  jak  vzrůstal  na  če- 
ského krajináře,  malujícího  s  citem  české  duše  a  ma- 
líře velkého  stylu.  Odešel  a  pouze  jeho  dílo  dává  na- 
hlédnouti  v  tvorbu  záhy  odešlého  umělce. 

A.  Dolenský. 


□    n    Z  LITERÁRNÍHO  TRHU.     □  □ 


F.  X.  SVOBODA:  Probuzení.  Jinošský  román. 
1892.  Spisy  IX.  J.  R.  Vilímek  1910  (břez.). 

Mladík,  hlavu  plnu  vyčtených  představ,  okusí  skuteč- 
ného života,  jaře  plného  i  trpce  klamavého.  Toť  to 
probuzení:  ke  klidnému,  prozíravému  chápání  života. 
Není  to  příliš  obsáhlé,  jde  jen  o  některé  pocity,  po- 
znatky, v  nichž  on  mohl  se  protříbiti  na  zapadlém  ven- 
kovu seznáním  povah  a  poměrů  onoho  koutu.  A  pak 
je  ten  hoch  skoro  příliš  obskurní  a  řekl  bych  dětinský, 
aby,  jak  je  podáván,  mohl  být  středem  velikého  díla. 
Tolik  pak  je  tu  ovzduší,  dějů  zvláštních,  skoro  neprav- 
děpodobných, ač  ne  na  tolik,  by  byly  nemožnými,  a 
zas  dobře  ^Dozorovaných  a  živých,  že  by  zasluhovaly 
podrobnějšího,  hlubšího  zpracování.  Leč  přes  to  je 
toto  velezajímavý  kámen  ve  stavbě  Svobodova  literár- 
ního díla,  pozoruhodný  obzor  na  dráze  jeho  vývoje. 

V.  K. 

A.  FRANCE:  Traktér  u  královny  Pedanky. 
K  3--.  BARBEY  D'AUREVILLY:  Štěstí  v  zlo- 
činu. PAUL  CLAUDEL:  Polední  úděl.  ARTUR 
SYMONS:  Dětství  Lucie  Newcomové  a  j.  p. 
1910.  (břez.)  K.  D.  A.  po  K  I  SO. 

Je  věru  něčím  úchvatným  ta  kniha,  koncipovaná 
tak  dokonale  ve  stylu  rukopisů  18.  století,  zároveň 
koketně  přepiatém  i  naivně  učeném,  jak  nám  ji  France 
podává  s  vysokým  vkusem  vytříbeného  umělce,  s  nej- 
výš pikantní  ironií  znalce  doby,  jejích  aventur,  filo- 
sofie, náboženství,  všech  poznatku  i  představ,  s  iro- 
nií platící  též  tomu,  co  z  doby  oné  ještě  v  naší  žije. 
Uhlazené,  prosté,  hluboké  je  to  dílo,  porovnatelné 
formou  s  »Manon  Lescaut^  a  obsahem  svým  její  do- 
konalý protějšek.  —  Barbeyovou  knihou  doplňuje 
se  nám  překlad  slavných  »Ďábelských«,  skvěle  barvi- 
tých, analytických  novell  o  klidných  i  bouřných,  dé- 
monických, ženou  inspirovaných  vášních.  —  Drama 
p.  Claudelovo  (nynějšího  frapc.  konsula  v  Praze), 
dějem  na  Indickém  Oceánu  a  v  Číně,  je  zajisté  veliké 
hloubky,  ale  přemnohým  zůstane  nesrozumitelno  svým 
přílišným  symbolismem,  vštěpeným  přímo  na  moderní 


život.  —  Symons  proti  tomu  v  logických,  naprosto 
prožitých  svých  pracích  sleduje  prostě  tragiku  a  vý- 
znamnost prostých  nálad  i  dějů,  hlavně,  zdá  se, 
u  vztahu  k  processům  citového  i  rozumového  vývoje 
hlavních  osob,  a  podmaňuje  vás:  tak  je  cítíte  lidsky 
blízko  a  umělecky  vysoko.  V.  K. 

H.  O.  WELLS:  ^Slovo  k  jeho  spisům* 
v  knihovně  ^Slavných  autorů  literatur  světových*  u 
J.  R.  Vilímka.  Sešit  20  hal. 

Fantastický  román  o  výzkumech  a  divech  budouc- 
nosti učinil  v  poslední  době  pokrok  nesmírný,  jako 
samy  výzkumy  lidské  vědy  a  badání,  jimiž  byl  inspi- 
rován. Díla  z  tohoto  oboru  rychle  stárnou.  Ona  jsou 
to,  jež  nejdříve  opravuje,  vyvrací  a  překonává  budouc- 
nost. Je  tak  s  Verneem  a  bude  dojista  i  s  Wellsem. 
Ale  tento  proti  onomu  má  neporovnatelné  přednosti. 
Kdežto  Verne  je  psychologicky  šablonovitý  a  povrchní, 
Wells  při  dalece  větší  immaginaci  má  psychologii 
správnou,  někdy  až  smělou  a  podivuhodné  přesnou, 
takže  namnoze  vlastním  jádrem  jeho  prací  je  a  ještě 
více  bude  líčený  jím  reflex  příštích  těch  událostí  na 
duši  lidí  spíš,  než  samo  vypsání  těch  vynálezů,  hnutí 
a  převratů,  vyrostlých  z  jeho  fantasie  a  vědeckých 
předpokladů.  Vycháze|ící  román  »Až  spáč  procitne*  a 
nejblíže  příští  »Za  dnu  komety*  (teď  sensační  a  aktu- 
ální) jsou  z  těch  nevšedních  prací,  které  nás  velmi 
baví  i  učí  a  jež  zase  o  nás  poučí  budoucnost,  která  je 
možná,  ba  většinou  jistě  vyvrátí.  V.  K. 

GUY  DE  MAUPASSANT:  '.Povídky  o  že- 
nách.* PřeL  J.  Hart  a  Jar.  Vrchlický.  J.  R.  Vilímek. 
1910  (břez.).  2  K. 

Z  té  řady,  ba  spíše  snůšky  »povídek  o  ženách*, 
v  níž  není  projeven  žádný  celkový  názor  na  ženy  (a 
v  nichž  leckdy  nemají  ony  úloh  ani  tak  důležitých 
jako  muži),  lze  rázem  poznati  velkého  znalce  života 
a  jeho  projevů  jemných  i  brutálních,  jeho  nejrůzněj- 
ších  prostředí.  Ale  nutno  uznati,  že  dost  všední,  ne- 
byly by  práce  ty  samy  s  to  dobýt  velké  slávy  svému 
tvůrci,  že  jim  naopak  sláva  autorova  pomáhá  k  úspě- 
chu. Ovšem  zrno  jakés  je  v  každé  z  nich  a  pak  po- 
máhají vytvářet  obraz  duševní  dílny  proslulého  no- 
vellisty.  V.  K- 

V.  BLASCO  IBÁŇEZ:  .Nahota*.  Přel.  A.  Pik- 
hart.  N.  D.  Máje.  1910  (únor).  K  2-40. 

B.  Ibáňezova  >Marná  chlouba*,  předcházející  (u  nás) 
jeho  »Nahotu*,  je  věru  španělštější.  Tam  živě  vylíčena 
kasta  patriarchálních  kupců,  nitra  měšťanských  rodin 
i  ruch  ulice  s  pompou  průvodů  i  radovánkami  býčích 
zápasů.  »Nahota«  jedná  v  okolí  slavného  malíře,  líčí 
cestu  jeho  rozvinu  duševního,  poměr  k  nahotě,  ženám 
i  žití  vůbec  až  ke  stáří,  kdy  >padají  věže  illusí*.  Co 
tu  nevšedních,  krásných  scén,  námětů,  ale  (právě 
proto)  více  chtěli  bychom  míti  rozvinuty  duše  osob. 
A  při  vší  úctě  ke  kvalitám  romancierovým  (má  ducha, 
živost,  širokou  a  velkou  znalost  života)  cos  tu  nám 
schází:  podrobnější  processy  duševní  ve  všech  těch 
faších  a  pocitech,  jichž  průběh  tu  namítnut  i  v  jiných. 
Ale  není  to  žádáno  příliš  na  jinak  dobrém,  ba  krás- 
ném románu?  V.  K- 

AMBROSE  BIERCE:  Uprostřed  života.  O  vo- 
jínech i  civilistech.  Přel.  B.  Koppová.  J.  Otto.  1910 
(břez.)  K  2-40. 

Vzbudit  úžas  a  hrůzu  —  tof  cíl  těch  povídek  smělého 
Američana,  jež  v  pravdě  sensační  a  majíce  jistou  dosi 
dobré  psychologie,  baví  i  napínají.  V  minimu  časovém 
odehrané  (často  působí  hrůzu  tu  závěrečný  odstavec 
či  věta)  jsou  některé  téměř  Poeova  rázu.  Ale  kdežto 
tomuto  je  suverénní  toliko  psychologie  a  úděsný  ráz 
těch  prací  jen  pro  něho  sama,  je  u  Bierce  cítit  příliš 
i  hrubá  hledanost  effektu  na  čtenáře.  V.  K. 
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;nižni  nouinKS 


Nakladatelství  JOS.  R.  VILÍMKA 
v  Praze,  Spálená  ulice  čís.  13  n. 
Filiálka  ve  Vídni  I.,  Schottenring  1. 

finniinVIII  QABRIEL  DE:  rozkoš.  Přeložil  V.  Haniis.  Brož.  K  3'—,  váz.  K  480. 

■IIIIIUII^IIJ  Touto  knihou  oslnivého  stylu  dobyl  autor  celého  světa.  Je  to  palčivá  kniha 

fllllimiillll  přímostí  svého  děje  i  slova,   pohybujícího  se  často  na  ostří  toho,  co 

pruderie  nazvala  cudností  lektury. 
finilPP  JAKUB:  POSLEDNÍ  DNOVÉ  LIDSTVA.  2.vyd  Brož. K  3-50,  váz.  K  5'-. 

IlIffKC^  jedno  z  nejpoutavějších   romanett  autorových.   JViimo  napínayý,  přímo 

llllllliw  úchvatný  děj  románový  vjjpravuje  o  možnostech  zániku  světa.  Četné  illu- 

strace  V.  Černého  zvyšují  ještě  zajímavost  děje. 

IVAN:  KŘÍŽ  NAD  HORAML  Přel.  J. Mettlerová.  Brož  K.  1  50,  váz.  K3— . 

Nadaný  slovinský  básník  uvádí  se  touto  delší  prací,  milostnou  historií  dvou 
mladých  lidí.  Hanka,  patnáctiletá  krasavice,  miluje  Matéa,  bývalého  studenta, 
leč  tento  své  lásky  brzo  zapomíná,  jak  jen  se  octne  ve  světě.  Na  konec 
ale  přece  podléhá  Hančině  veliké  čisté  lásce. 

GUY  DE:  POVÍDKY  DNE  I  NOCI.  Přeložil  Fr.  Sekanina.  Brož.  K  2—, 


cnnKflR 


mflUPflSSBIIT « 


Jeden  z  nejslavnějších  novellistických  svazků  autorových.  Řada  krásných 
novell,  vypravovaných  slohem  živým,  svrchovaně  plastickým. 
TÝŽ :  POVÍDKY  O  ŽENÁCH.  Přeložili  J.  Hart  a  Jar.  Vrchlický.  Brožované 
!<;  2-—,  vázané  K  3-80. 

Žena  je  osou  i  hybnou  silou  většiny  nejkrásnějších  prací  Maupassantových, 
z  nichž  uvita  byla  tato  sbírka  vynikajících  jeho  novell. 
FR.  X. :  PROBUZENÍ.  Jinošský  román.  Brož.  K  3-—,  váz.  K  4*50. 
V  malebném  prostředí  venkovského  mlýna  octne  se  mladý  hoch,  neznající 
dosud  žen.  Zde  je  pozná,  kvituje  zklamání  za  zklamáním,  jež  stěží  vyváží 
radost,  již  mu  první  láska  na  čas  způsobila. 
TEIIEU  FELIX:  PAN  BÁSNÍK.  Dva  romány.  Brož.  K  3'—,  váz.  K  4-50. 

I  If  1/ ft  If  Něžný  obraz  z  doby  národního  probuzení,  plný  sladkého  parfumu,  vzrušených 

I  fti  V  ĚšMk  chvil  a  té  zvláštní  nálady,  jež  ve  čtenáři  probouzí  politování,  že  dávno 

uplynuly  chvíle  intimních  domácích  kroužků,  jaké  pěstovány  byly  před  sto  léty. 

Lze  koupiti  v  každém  knihkupectví. 


SVOBOOR 


C.  a  k,  dvoř.  a  kom.  fotograf 

J.  F.  LANGHAN: 

>  majitel  firmy:  Cis.  rada  Jan  Langhans. 

PRAHA, 

Vodičkova  ulice  číslo  37. 


Mar.  íázné, 

Villa  Langhans. 


Král.  Hradec, 

fldalbertinuiTi. 


Zve  k  návštěvě  přepychových  salonů  pro 

--  novodobou  obrazovou  fotografii  ~ 

hez  závaznosti  objednávky. 


50%  úspora  petroleje. 

K  použití  professorem  dr.  Erhard.  Langem  vynalezeného 

tReform-Petrolíthď 

může  jeden  každý  svou  obyčejnou  lampou  petrolejovou, 
beze  vší  mechanické  změny,  docíliti  světelného  výkonu 
70  normálních  svíček,  jakýž  poskytuje 

Žárové  světlo  plynové. 

NáflCIfl  *  ^y^i^^i  důkladně  lampu,  vtáhni  nový  knot, 
IKiVUlfl  t  vhoď  jeden  náboj  Reform-Petrolithu 

do  pánve  petrolejem  naplněné  a  po  6 — 8  hodinách  do- 
cílíš nejkrásnějšího  světla,  jako  žárového. 
Po  provedení  lučebního  rozboru  vyjádřili  se  věhlasní 
odborníci  o  tomto  výrobku,  že  Jím  vyvolané  světlo 
nikterak  nedráždí  čivy  očni,  a  že  Je  tudfž  i  se  sta- 
noviska zdravotního  dlužno  vřele  doporučit!. 
"  Nebezpečí  výbuchu  vyloučeno.  -- 
Před  bezcennými  padělky  se  varuje. 
Cena  původní  zkoušky,  dostačitelné  asi  na  6  neděl  a 
obsahující  10  nábojů  i  koruna.  Původní  balení  stačí 
na  několik  měyiců.  40  nábojů  3  koruny. 


■  Kdo  zašlo  předem  i'—  K  (také  v  pošlov.  znám-  ■ 

■  kách),  obdrží  10  nábojů  franko   (yyplaceně)  na  ■ 

■  každou  poštovní  stanici.  ■ 


Prosí  se  o  zřetelné  psaní  adresy,  aby  se  mýlky  nestaly. 

Hlavní  sklad  pro  Čechy,  Moravu  a  Slezsko: 

XSdnard  Zlatý, 

Teplice-Šenava  (Čechy). 

.■.    Překupníci  za  značného  výdělku  se  hledají. 


JARO 


Přípravy  krejčovské, 
dámské  i  pánské 

nejnovější  podšívky 
ve  všech  barvách. 

—  HEDVÁBÍ,  = 
KRAJKY,  GÁZY, 
TYLY,  OZDOBY, 
stuhy  všech  druhů, 
knoflíky,  spony  atd. 
nejlevněji  a  v  nej- 
bohatším  výběru  a 
I  zboží  n  e  j  1  e  p  š  í  h  o 
druhu  stále  na 
skladě. 


Veškeré  jarní  novotiny 
módních  látek,  suken,  hed- 
vábí, konfekce,  šněrovaček, 
klobouků,  apartních  bluz, 
spodních  sukní,  obuvi  již 
v  ohromném  výběru  došly 
a  jsou  k  volnému  prohléd- 
nutí vyloženy  v  obchodním 
domě  firmy 

inouilK 

PRAHA  II., 

Vodičkova  ul.  čís.  34. 


Račte  si  laskavě  výkladní 
skříně  prohlédnouti. 


1910 


Apartní  jarní 
novinky 

sluníků 

12ti-,  16ti  dílových, 
japonské  svěží, 
všech  módních 

barev  ve  velkém 
výběru. 

Šněrovačky 

osvědčených  tvarů 
od  K  2.—  do  nej- 
jemnějších. 


Akciový  kapitál  K  15,000.000-— .    Reservní  fondy  K  1,000.000-—. 


V  Praze,  nároží  Ovocné  ulice  a  Ferdinandovy  třídy. 


Nepřetržité  celodenní  úřadování  od  8  hodin  ráno  do  7  hodin  večer. 

::       Filiálky:  Brno,  Černo  vice,  Lvov,  Terst,  Vídeň.  :: 

Úhrn  vkladů  koncem  března  t.  r.  Telefony :  3325,  3686,  3081,  4510. 

□       přes  K  111,000.000'—.       q  b    Telegramy:  „Sporobanka".  □ 

Vklady  zúročí  se 

t.  č.  na  knížky  ^VéVo,  na  pokladniční  poukáaeky  ^'A— ^V2%,  na 
vkladní  účty  41— ^ViVo-     Zvlášť  výhodné  zúročeni  vkladů  prémiových 

t.  č,  ^^U^Iq,  dle  toho  prémiové  dluhopisy  zúrokují  se  ^^8%- 

"  ••••••   žádejte  prospekty  o  prémiových  vkladech!   ■ 

Daň  rentovou  z  vkladů  na  knížky,  pokladní  poukázky  a  z  kuponů  dluho- 
pisů hradí  banka  ze  svého!  ::  Složní  lístky  se  vkladatelům  na  požádání  zašlou. 

Oddělení  cenných  papírů.  -  Bankovní  a  peněžní  obchody  všeho 
druhu.  -  Promesy  téměř  ku  váem  tahům.  -  Výhodné  skládání  vádií 
-  -  a  kaucía  -  - 

Pověřující  listy  (akkreditivy)  vydáváme  na  všechna  větší  místa  celého  světa. 

Veškeré  informace  ochotně  podá  lft:«rti*e>lsíví. 


KnzDy 


kdo  z  jakýchkoliv  důvodů  musí  se  zříci  po- 
žívání  kávy    zrnkové,    nechť    používá  za  ni 

FrancfioDO  EIlRIbO  z  touárny  pardubicilé 

jež  jest  rovnocennou,  dobře  chutnající,  koffeinu 
však  úplně  prostou  náhražkou  za  kávu  zrnkovou. 


Roční  předplatné  na 

Pražskou  lidovou  revuí'* 

obnáší  pouze  K  3  60. 


u 


továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

:       v  PRAZE-II,  l 

■  na  Příkopě  č.  12.,  ■ 

U  doporučuje :  * 


Mosazné  postele.  Mosazné  mycf 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  po!o- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Dětské   kočárky   moderních  vzorů. 


KOBERCE 

všech  druhů,  jakož  i 
záclony  a  storý  (kraj- 
kové, tylové  i  látkové). 

Cestovuí  přikrlvky. 


Předložky  koieSlnové 
va  valkém  výbiru  na 
■  kladé. 


RVZE  CESK7  ^ 
V;ELKOZAUOD6  0DČ.W 
PRO  PANV  A  CHLAPCE..  / 

PRAHA,UODiCKO\iA.\i"LU(ERNC* 


Zaručeně  pravé  anglické  látky.j> 
Zásilky  na  uCjběr,  vzorky  zdarma- 
Z  venkova  jtačí  oblek  na  v20p 
Za  nevyhovujícíztxjžíbez 
námitek  vrátím  pení- 
ze 


41 
41 
41 
41 
41 
41 
41 
41 


Velkoobchod  papírem  a  papírovými  výrobky 

Riigustln  bamlií, 

v  PRAZE,  Mariánská  ulice  číslo  26. 

doporučuje  veškery  druhy  papírů  jako 

tiskové,  lllustračni  a  na  dila  moderní.  Kartony. 
Zvláštnůstky  v  papíru  obálkovém.  Dopisní  pa- 
píry a  papíry  na  psací  stroje . 


I* 


Chcete-li  si  kou- 
pit! 

pěkný 

gramofon 

dostačí  vám  na- 
psat! tři  slova: 

Diego  Fuchs,'^Praha. 

Vzorniky  franko  a  zdarma. 


Česftá  průmysloDá  banka 

=====  V  PRAZE.  _ 

CENTRÁLA  NA  PŘÍKOPĚ  35. 

FILIÁLKY  VE  VÍDNI,  V  BRNĚ  A,  V  ML.  BOLESLAVI.    EXPOSITURY  V  PRAZE  VIII.  (LIBNI), 
NA  HRADČANECH  A  NA  KRÁL.  VINOHRADECH. 


Vydává  na  základě  pohledávek 
dle 

záHonnýcb  zásad  o  pupilaritě 

hypotéčně  zajištěné 

4'//Ab8iil(.dlnžníiipi$y, 

které  se  při  nynějším  kursu 
více  než 


/o 


o  zúrokujf. 


Přijímá 

Dfilady  na  iínízhy 


4 


na 

1/  O 


'4  /O 

zúročení,  na 

ucty  bezne 


Zúrokuje 

pokladniční  poiiHázky 

při  QOtidenní  výpovědi 

Poskytuje  v  annuitách  splatné, 
zásadně  nevypověditelné 

hypoteční  zápůjčky 

na  prům.  a  obchodní  podniky. 


dle  ujednání. 

Důchodovou  daA  platí  ze  svého. 

PROVÁDÍ  VEŠKERÉ  OBCHODY  BANKOVNÍ,  BURSOVNÍ  A  SMĚNÁRENSKÉ. 


M  M  M  M  M 


Moravská  agrární 
a  průmyslová  banka 

V  Brnč,  LIchtensteinoua  ul.  10. 

Filiálky  v  Kroměříži,  Mor.  Ostravě  a  v  Opavě.  Akc.  kapitál  K  4,000.000. 


Vydává  vkladní 
::  knížky  proti 


4 


súročení.  —  Vklady 
vázané  dle  ujednání. 


'4  /O 

Provádí  veškeré  obchody  penéžní. 

Proiej  širolm,  JexlríDU,  syroliii,  cDta,  leiin,  iiUí,  Jfeva,  železa  a  litiny. 


Dotazy  zodpoví  obratem 


ředitelství. 


•  •••••■•pa...>.aa»aa».a.aa>  aaaaaa.aaaaaaaaaaaaaaaaaaa  aaaaaaaaaaaaaaaaaaaa  aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa  aaaaaaaaaaaaaaa  | 

Živnostenská  banka  pro  Čeohy  a  Moravu  v  Praze. 


JBmliii^e  K  10,000.000*—  | 

nových  akcií  Živnostenské  banky,  j 

Lhůta  upisovací  včetně  do  18.  dubna  1910.  j 

SUBSKRIPCE. 

Na  základě  usnesení  řádné  valné  hromady  Živnostenské  banky  pro  Čechy  a  Moravu  v  Praze  | 
ze  dne  17.  března  1907  a  správní  rady  ze  dne  2,  dubna  1910  přikročuje  Živnostenská  banka  pro  j 
Čechy  a  Moravu  v  Praze  ku  zvýšení  své  akciové  jistiny  i 

Z  čtyřiceti  na  padesát  miílionů  Horun 

yydáním  ^^^•^€^€^  »mo  vy  €*lm  akc^lí  | 

po  200  Kprunách  hodnoty  jmenovité 

v  úhrnném  obnosu  desíti  ní^lllíonů  Korun  i 

a  zve  tímto  pp.  akcionáře  banky  a  i  nejširší  interesenty  k  upisování  těchto  akcií  za  následujících  ■ 
podmínek :  ^  I 

Upisování  děje  se  zvláštními  listy  upisovacími  v  centrálce  Živnostenské  banky  v  I^raze  j 
a  v  jejich  filiálkách :  v  Brně,  Čes.  Budějovicích,  Jihlavě,  Krakově,  Lvově,  Mor.  Ostravě,  | 
Olomouci,  Pardubicích,  Plzni,  Prostějově,  Táboře,  Terstu  a  ve  Vídni.  j 

Lhůta  upisovací  končí  se  v  pondělí  dne  18.  dubna  1910  | 
o  5.  hod.  odpol. 

Kurs  subskripční  ustanoven  na  K  240*—  pro  akcionáře,  na  K  248'—  pro  ne- 

akcionáře. 

Na  čtyři  staré  akcie  připadá  v  zásadě  jedna  nová  akcie. 

Páni  akcionáři,  již  subskripce  se  súčastní,  nechf  předloží  při  vykonání  úpisu  své  akcie  staré 
(bez  kuponových  archů),  jež  budou  po  označení  o  vykonaném  úpisu  hned  vráceny. 

Výslovně  podotýkáme,  že  i  na  základě  akcií  z  loňské  (1909)  emisse  nabytých  lze  vykonali 
upisovací  právo  na  akcie  z  letošní  (1910)  emisse. 

Současně  s  přihláškou  o  nové  akcie  musí  složena  býti  kauce  K  60'—  na  hoto- 
vosti na  každou  upsanou  novou  akcii.  Tato  kauce  bude  4%  P-  a-  súrokována  a  po  ukončené 
repartici  upisovatelům  jako  první  splátka  na  přiřknuté  akcie  i  s  úroky  súčtována ;  event.  přebytek 
bude  hotově  vrácen. 

Repartice  upsaných  akcií  přísluší  správní  radě. 

Druhá  splátka  K  100  —  budiž  vykonána  nejdéle  do  30.  června  t.  r. 

Úplné  splacení  přiřknutých  akcií,  složením  poslední  splátky  K  80  —  resp.  K  88'—  : 
staniž  se  nejdéle  do  31.  srpna  1910.  Nové,  úplně  splacené  akcie  budou  P.  T.  pp.  subskri-  \ 
bentům  vydány  začátkem  r.  1911  jedině  proti  navrácení  pokladní  stvrzenky  o  vykonaných  splátkách.  : 

Kdo  by  v  ustanovené  době  nové  akcie  nesplatil,  ztrácí  všechen  nárok  na  ně  a  jím  složená  : 
kauce  propadá  ve  prospěch  reservního  fondu  banky.  : 

Vykonané  splátky  budou  ode  dne  splacení  až  do  31.  srpna  1910  zúrokovány  4  ze  sta.  | 

Na  přiřknuté  akcie  nahradí  banka  předem  4^/o  úrok  p.  a.  z  emissního  kursu  akcií  od  1.  září  [ 
t.  r.  do  31.  prosince  1910.  j 

Za  správní  rok  1911  budou  pak  míti  nové  akcie  stejný  nárok  na  dividendu  jako  akcie  staré,  i 

K  upisování  potřebné  tiskopisy,  jakož  i  prospekt,  obdržeti  lze  zdarma  u  pokladen  Živnostenské  [ 
banky  v  Praze  a  u  jejich  filiálek  aneb  na  požádání  poštou.  : 

V  PRAZE,  dne  14.  dubna  1910.  I 

Živnostenská  banka  pro  Čeohy  a  Moravu  v  Praze.  | 

 l 


Anýlo-Rakottská  banka. 

Dle  usnesení  dnes  konané  46.  řádné  valné  hromady  vy- 
pláceti  bude  dividendový  kupon  za  r.  1909,  t.  j.  kupon  č.  16 
akcií  Anglo-Rakouské  banky 

sedmnácti  korunami 


dnem  8.  t.  m.  počínajíc  u  pokladny  Anglo-Rakouské  banky 
v  Londýně  za  denní  kurs  a  u  pokladny  Anglo-Rakouské 
banky  ve  Vídni,  jakož  i  u  pokladen  filiálek  Anglo-Rakou- 
ské banky  v  Ústí,  Podmoklech,  Brně,  Pešti,  Štyr.  Hradci, 
Linci,  Praze,  Prostějově,  Teplicích,  Trutnově  a  Terstu. 


Ve  Vidni,  7.  dubna  1910. 


Anglo-Rakouská 

(Patisk  se  nehonoruje,) 


lUHlUlHlllllllllll 


iiiiraiiHinmnm 


Pražský  úvčmí  Qstav 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným, 

PRAHA,  Václavské  náměstí  čísfio  47, 

(nový  palác  proti  Primasům). 
Účet  c.  k.  požt.  spořitelny  č.  92.S02.  Telefon  č.  8S3i 


NejpHznivějsí  poměr  jmění  vlastního  ku  svěcenému! 

W  Úplná  záruka!  ^ 

Vklady  ki&ázky 

přijímáme  a  zúrokujeme  ode  dne  vložení  do  dne  vybrání  nad  K  1000' — 

•4IL*|2^|o 


vklady  uložené  na 
výpovéd  zúrokujeme 


O 


Menší  vklady  do  1000  K 
bez  výpovědi  úrokují  se 


a  dle  dohody  i  výše, 

"o. 


výloh,  zašleme  na  požádání  zdarma. 

Podíly  fondu  zakladatelů  ^ 


jeme  k  upisování.  Prospekty  zdarma. 


(po  K  260--) 


Daň  důchodkovou  hradí  ústav.  Složní  listy  pošt.  spořitelny,  pomocí  jichž  lze  zasílati  vklady  bez  poštovních 

irma.  Knížku  vkladní  nutno  pouze  při  vybírání  vkladu  předložití. 

0/    zúročltelné  s  nárokem  na  další  divi- 
/O  dendu  a  výhody  dle  stanov,  doporuču- 

Upozorněni.  Nutno  při  korrespondenčním  styku  dbátí  na  přesnou  adresu,  poněvadž  v  Praze 
je  více  podniků  s  názvem  »úvěrní  ústava:  —  >ústavc  a  pod.  také  i  s  podíly  nepatrnými  K  5-—. 


■ 

■ 

C.  k.  priv.  Česká  banka  Union. 

Vyhláška. 

Vykonání  odebraciho  práva  na  nomi- 
nale  pěti  milionů  korun  nových  akcii. 

Valná  hromada  ze  dne  30.  března  t,  r.  splnomocnila  představenstvo,  aby  zvýšilo  akciový 
kapitál  c.  k.  priv.  České  banky  Union  dle  §  7.  stanov  z  40  milionů  na  50  milionů  korun. 

Vyřizujíc  částečně  toto  usnesení,  přistupuje  představenstvo  c.  k.  priv.  České  banky  Union 
k  vydání 

pět  milionů  korun  t.  j.  25.000  akcií  po  K  200  —, 

jež  se  nabízejí  majitelům  t.  č.  v  oběhu  se  nacházejících  200.000  akcií  po  K  245'—  za  akcii 
s  připočtením  5°/oních  úroků  z  nominale  až  do  dne  splacení  s  nárokem  na  dividendu  od 
1.  ledna  1910  tím  způsobem,  že 

na  každých  8  akcií  starých  připadá  1  akcie  nová. 

části  akcii  se  nevydávají. 

Přihlášky  k  vykonáni  odebraciho  práva  musí  býti  podány  mezi 

16.  dubnem  a  23.  dubnem  1910 

v  obvyklých  úředních  hodinách 

u  c.  k.  ppiv.  České  banky  Union  v  Praze, 

u  jeji  filiálek^v  Libercii  Jablonci,  Žatci|  Olomouci,  Bilsku,  Opavě,  KrAovč, 
Rumburku,  Brně,  Linci,  Vrchlabí,  Dornbirnu,  Solnohradě,  Šumperku,  No- 
vém Jičíně,  Štýrském  Hradci,  Lubně,  Celji, 

u  c.  k.  priv.  všeobecného  rakouského  pozemkového 
úvérního  ústavu  ve  Vídni. 

Po  uplynutí  této  lhůty  propadá  nárok  pp.  akcionářů  na  vykonání  odebraciho  práva. 

Ab^  se  mohli  této  výhody  páni  akcionáři  súčastniti,  musí  předložití  své  akcie  bez  ku- 
ponových archů  s  dvéma,  podatelem  podepsanými  konsignacemi,  jichž  formuláře  se 
vydávají  v  místech  upisovacích.  Po  okolkování  akcií  navrátí  se  tyto  majiteli  současně  s  jed- 
nou konsignací. 

Při  přihlášce  dlužno  složití  za  každou  novou  akcii,  jež  má  býti  odebrána, 

K  45--  hotově. 

Pp.  akcionářům  se  ponechává  na  vůli  splatit!  ihned  při  přihlášce  odebraciho  práva 
neb  v  době  mezi  16.  dubnem  a  5.  květnem  t>  i*.  celý  obnos  za  odebrané  akcie. 

Dalši  lhůty  k  splacení  se  nepovoluji.  Kdyby  lhůta  nebyla  dodržena,  propadají  veškerá 
práva  povstalá  přihláškou  k  odebrání,  a  zaplacený  již  obnos  připadá  ve  prospěch  reservních 
londů  banky. 

Splacení  akcií  má  se  státi  u  onoho  ústavu,  u  kterého  byla  učiněna  splátka. 

V  Praze,  10.  dubna  1910. 

Pí-edstavenstvo 
C.  k.  priv.  české  banky  Union. 

Za  výtisky  neobjednané  se  neplatí. 

■1 

Majiteli  vydavatel  a  zodpovřdný  redaktor  JOSEF  PAVEK.  —  Tiskla  » Politika-  /ávod  tiskařský  a  vydavatelský  v  I'raze. 


ROČNÍK  VI. 


PRAŽSKÁ 


číslo  5. 


UDOVÁ  REVUE 

ČASOPIS  VĚNOVANÝ  VZDĚLÁNÍ  A  KULTURNÍM  POTŘEBÁM  LIDU. 

KVĚTEN.        Redakce  a  administrace :  Praha-II.,  Václavské  nám.  63.  Telef.  3714.  1910. 


Dr.  L.  Jeništa : 


STRACH  PŘED  ŽIVOTEM. 


II. 


Strach  před  životem  jest  dědictvím  všech 
vrstev  lidské  společnost',  kořeny  jeho  živí 
stejně  udupaná  země,  jako  půda  kypřená  vy- 
moženostmi moderní  civilisace.  Zachvacuje 
veškery  třídy  sociální,  vyskytuje  se  u  obyva- 
telů velkoměst  i  venkova,  trpí  jím  intelligent 
i  člověk  nevzdělaný  ve  stejném  poměru,  muži 
a  ženy,  ba  ani  věk  nerozhoduje,  ovoce  jeho 
zraje  v  plném  výsluní  stejně  jako  v  červán- 
cích západu  dne. 

Jest  odvěkým  majetkem  celé  lidské  společ- 
nosti, řezem  železa  lidské  krve. 

Příroda  sama  mnohými  jevy  uzákladnila 
tyto  pochyby  bázně,  oslabila  víru  vlastního 
já,  tvrdý  život  jako  kalná  voda  vnikl  všemi 
trhlinami  osobnosti  člověka,  aby  znehodnotil 
vyvýšenost  jeho  rozumu  a  výjimečné  posta- 
vení v  řadách  tvorstva. 

Život  uplatňuje  se  jen  svým  celkovým 
smyslem,  každá  porucha  jeho  souladu  jest 
překročením  zákona  a  tresce  ji  bezpodmí- 
nečně budoucnost. 

Důležitou  jest  otázka,  zda  rozumno  přemý- 
šleti  člověku  o  smrti,  zda  třeba  myšlence 
úvah  o  nebytí  hmoty. 

Obyčejně  uplatňuje  se  názor,  že  jako  sytý 
člověk  neznamená  pocitu  hladu,  tak  zdra- 
vému netřeba  mysliti  na  smrt ;  náhled  tento 
jest  správným,  však  jen  v  určité  hranici  a 
postrádá  absolutní  pravdy.  Jako  hladovění 
jest  fysiologickým  pochodem,  tak  i  duše  lid- 
ská má  okamžiky,  kdy  nutno  uvažovali  o  od- 
chodu a  konec  člověka,  čím  více  se  s  ním 


seznamujeme,  tím  méně  chová  v  sobě  hrůzy 
a  bázně,  osten  smrti  jest  ostrým  jen  pro  ty, 
kteří  za  života  nikdy  naň  nepohlédli. 

Smrt  jest  nevyhnutelnou  skutečností  a  po- 
hled na  ni  nedá  se  zaclonili  stínem  května- 
tých stromů,  bohatstvím  zahrad,  obtěžkaných 
ovocem  radosti  a  nasycení. 

Smrt  je  nutností  a  kdyby  jí  nebylo,  nebylo 
by  životní  radosti,  omrzení  a  resignace  vy- 
střídaly by  tvůrčí  sílu,  rozvrat  a  zoufalství 
nahradily  by  tajemství  sladkosti  života. 

Člověk  není  si  ani  vědom  zkázy,  jaká  by 
nastala,  kdyby  z  rovnováhy  vyšinut  byl  zá- 
kladní zákon  pomíjejícnosti  hmoty.  Je-li  smrt 
nevyhnutelnou  a  podmiňuje-li  zánik  jedinců 
trvání  jiných  druhů,  jest  zajisté  oprávněna 
člověku  úvaha  o  vlastním  jeho  konci. 

Závěr  tento  vybavuje  druhou  otázku,  zda 
myšlenka  na  smrt  může  klidně  pohybovali 
se  v  hranici  rozumových  úvah  bez  oslabení 
energie  a  chuti  k  životu? 

Nejen  že  může,  ale  naopak  seznamování  se 
se  smrtí  povyšuje  člověka  a  rythmicky  sla- 
ďuje celkový  smysl  života. 

Co  jest  smrt? 

Ukončení  cesty,  složení  břemene  na  konci 
vyměřené  dráhy,  západ  dne,  jehož  oheň  vy- 
práví pohádku  nekonečného,  ničím  neruše- 
ného klidu.  Ani  myšlenka  úplného  zničení 
nemusí  nás  děsiti,  vše  neodchází,  cosi  zbývá 
tu  z  každého  bytí  jedince,  byť  dráha  jeho 
nebyla  závratným  letem  genia  a  nenesla  se 
titánsLými  kroky  nadčlověka,  to  věčné  ,cosi' 
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jest  slovem,  kterým  i  mrtví  mluví  v  budouc- 
nost, kterým  i  ti,  kteří  více  nežijí,  formulují 
útvary  věků  budoucích. 

Ba  stačí,  byť  by  to  byl  jen  popel  kosti, 
jehož  prachu  dotekl  se  kořen  květů,  který 
barvou  svou  znásobil  krásu  života  těch,  kteří 
po  nás  obývati  budou  zemi.  Na  člověku  jest 
pouze,  aby  žil  tak,  by  nebylo  neštěstí,  by  ne- 
bylo bolesti,  jež  mohla  by  utlumiti  vědomí 
této  oprávněné  síly  lidské  hodnoty.  A  jest 
opravdu  bolest  padající  jako  ostrý  písek  ne- 
konečnými vteřinami  utrpení  ve  ztrhanou 
zornici,  jest  skutečné  mučednictví,  kterým 
zdlouhavě  často  kráčí  smrt,  tisíckráte  volána 
nepřichází,  ale  právě  v  těchto  okamžicích 
hrůzy  pozbývá  svého  děsu  a  milosrdenství 
bezvědomí  zahaluje  svůj  náhlý  krok. 

Myšlenka  na  smrt  u  zdravého  člověka  ne- 
oslabuje jeho  činorodou  sílu,  radost  z  bytí, 
nevyvolává  strach  před  životem,  pramenem 
to  malomoci  a  zoufalství. 

Společnou  a  základní  chybou  lidstva  jest 
jeho  názor,  který  řídí  všechny  činy,  všechny 
vztahy  jen  pro  život,  ač  nutno  člověku  ve- 
škeré projevy,  formy,  podříditi  životu  a  smrti. 
Co  stačí  pro  život,  uklidňuje  jeho  žízeň  a 
touhy  a  nezklidňuje  i  smrti,  postrádá  pravé 
ceny  a  jest  kulturně  nedokonalým. 

Není  jiné  opravdové  radosti  než  ve  smyslu 
vyžiti  život,  jeho  hoře,  jeho  radosti,  jeho 
rythmickou  hudbu  i  dissonanci  konce. 

Ano,  ona  opojná  životní  sladkost  vyhra- 
něna jest  slovy  ,vyžití',  jež  sama  svým  smy- 
slem připomínají  zánik  bez  porušení  pový- 
šení a  souladu. 

Myšlenka  na  smrt  má  své  bohaté  dějiny, 
ona  byla  jistě  prvým  světlem,  jež  ozářilo  lid- 
stvu mlžinu  cest  hledání  boha,  ona  byla  ci- 
selérem  mravního,  věkového  vývoje  lidské 
společnosti,  ona  vytvářela  ideje,  náboženství 
a  kulturu  národů.  Nejzajímavějším  v  tomto 
směru  jest  srovnání  antiky  s  křesťanstvím. 
Antika  chápala  slovo  ,vyžití'  v  plném  smyslu, 
křesťanství  naopak  položilo  život  jako  pří- 
pravu čehosi  nekonečného,  bytí  pozemské 
jest  mu  utrpením,  zlem  a  nemá  ceny  bez 
spojitosti  s  duchovými  vztahy.  Římský  patri- 
cij pil  s  klidem  sladké  vino  života,  zatím  co 
křesťan  hořkou  jeho  mízu  rozléval  u  kořenů 
svých  nadpozemských  květů. 


Nespravedlivým  by  bylo  upírati  mravní  i 
ethický  význam  víry  v  okamžiku  smrti;  kdo 
často  byl  svědkem  konce  života,  cítil  i  její 
teplo,  než  bolestno  jest  přiznali,  že  žádnému 
náboženství  nepodařilo  se  stanovití  smysl  pro 
celkovost  života,  jehož  uzákonění  obráží  se 
pouze  v  čistých  plochách  osobnosti  a  char- 
akteru. 

Duševní  mravní  hodnota  a  ne  společnost, 
forma  vytyčuje  hranice  poměru  života  a 
smrti  v  souladné  linie,  ve  kterých  není  ne- 
přirozenosti, odříkání,  zoufalství  a  pocitu  bez- 
mocného strachu. 

Strach  před  životem  jevil  pohanský  Nero 
jako  svatý  Karel  Veliký,  strach  před  životem 
vyskytuje  se  za  dnešní  doby  stejně  u  lidí 
nejzbožnějších  jako  u  plných  nevěrců.  A  na- 
opak lidé,  kteří  ve  svých  myšlenkách  a  či- 
nech dovedli  zhodnotiti  vlastní  osobnost,  do- 
vedou klidně  žiti  i  umírati,  ať  mají  nábožen- 
ského přesvědčení,  či  žijí  bez  něho. 

Náboženství  dovede  na  čas  plniti  arény, 
v  řadu  stavětí  flagellanty,  ale  mučednictví  jeho 
nemá  ceny,  pokud  podkladem  mu  strach  ze 
života.  Milovati  život,  zceliti  život,  prožiti  ži- 
vot jest  větším  hrdinstvím,  potřebuje  více 
mravní  síly  než  nenáviděti  a  opovrhovati  ži- 
votem. Kulturní  rozvoj  lidstva  spěje  také 
skutečně  k  tomu,  aby  člověk  svým  bytím 
zhodnotil  život,  každým  činem  a  myšlenkou 
znásobil  jeho  krásu  a  otevřeným  okem  za- 
chycoval živé  světlo  vítězných  jeho  hvězd. 
A  názor  tento  jistě  budoucnost  uplatní  kaž- 
dým dnem,  a  to  pro  jeho  povýšenost,  neboť 
láska  potřebuje  více  mravnosti  než  nenávist. 
Jako  není  ovoce  tam,  kde  uzavřel  by  květ 
korunu  před  světlem  slunných  dnů,  tak  ne- 
může býti  života,  kde  není  pochopení  jeho 
ceny.  Živá,  ucelená  radost  ze  souladu  života 
jest  náboženstvím  budoucnosti. 

Ani  věda  se  všemi  vymoženostmi  svými 
neposkytuje  záruky  souladu  života,  neboť  ona 
nasycuje  jednostranně  rozum  a  duši  plní  pe- 
ssimismem  a  brutalitou.  Ona  ke  každému 
zániku  hledá  důvody,  k  bolesti  příčiny  a  ne- 
nalézá-li  jich,  zove  konec  odporným  a  nepři- 
rozeným. Skutečnost  také  ukazuje,  že  věda 
nemá  uceleného  světového  názoru  ku  konci 
lidského  života,  k  resignaci  jesti  příliš  mnoho 
sily  a  k  pochopení  není  dostatečných  dů- 
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vodil.  Hrda  a  vědoma  si  svých  nedostatku 
nahrazuje  tyto  filosoíií  pessimismu  a  experi- 
mentuje s  projevy  života,  jakoby  pro  jeho 
radosti  a  bolesti  stačily  zákon  formulek  a  re- 
akce zkoumavek,  a  život  sám,  posuzován 
jednostranným  rozumovým  horizontem,  uniká 
nezkalený,  čistý,  jako  proud  vody.  Ne  spád 
vody,  podminěný  zákony  tiže,  ale  světlo,  jež 
zlati  jeho  vlny,  teplem  sytí  život  dna,  stin 
květů,  jež  zrcadli  se  v  jeho  hladině,  činí  ho 
neskonale  půvabným  a  požehnaným,  když 
spěje  v  před,  aby  splynul  jednou  v  nekonečnu 
moře. 

Věda  sice  obhajuje  život  svými  zákony, 
pravidly,  vynálezy,  cena  její  jest  však  vždy 
jednostranně  rozumovou,  neboť  postrádá 
onoho  citového  pojetí  života,  jež  podmiňuje 
soulad  vyžití  a  chutnáni  jeho  krásy. 

Věda,  která  jen  absolutní  pravdy  předkládá 
rozumu,  dovoluje,  aby  vnikal  v  lidskou  duši 
největší  klam,  strach  před  životem,  nebrání 
mu,  poněvadž  nemá  důkazů  a  byť  by  milo- 
vala život  pro  hodnotu  práce,  nedovede  sla- 
diti  porušený  rythmus  jeho  v  radostnou, 
uklidňující  píseň.  Jí  jest  prostě  bolest  bolestí, 
utrpení  mučednictvim,  smrt  odpornou,  pro- 
tože tjio  jevy  staví  jednoduše  vedle  sebe  jako 
mathematické  formule  a  fysikální  zákony- 
Nepřináší  proto  životu  úlevy  a  pravda  její 
klame,  neboť  řídí  ji  rozum,  který  neuznal 
práva  citu. 

Ideálem  lidského  bytí  jest  onen  ethický  stav 
kultury  duše,  který  dovede  překlenouti  vše- 
cky odpory  života  v  souladný,  radostný  ce- 
lek, jako  chodec,  který  čistým  okem  měří 
neznámo  dálky,  nevidí  propastí,  strmých 
úskalí,  protože  unesen  jest  krásou  vyměřené 
cesty.  Oko  jeho,  i  když  sám  octl  se  konečně 
na  dně  propasti,  dovede  vyhledati  si  kus 


jasné  oblohy,  okouzlující  klidem  své  modré 
barvy. 

Člověk,  jenž  uvykl  si  v  životě  z  každé  pro- 
žité radosti  uchovati  si  cosi  pro  bolest  bu- 
doucích svých  hodin,  jest  dosti  silen,  aby 
snesl  nejtěžší  utrpení,  netřeba  mu  bázně  a 
strachu  před  životem,  který  jest  větším  zlem 
než  nejtěžší  chvíle  skutečného  mučednictví 
života.  Nešťasten,  strhuje  veškeru  bídu,  vše- 
chna otroctví  na  svoji  hlavu,  zoufalý,  prožívá 
muka  a  trpí  bolestmi,  kterých  skutečně  není 
v  životě. 

Naše  společnost  nevěnuje  žádné  výchovné 
pozornosti  tomuto  strachu  před  životem,  který 
zachvacuje  v  přítomné  době  vždy  větší  a 
větší  počet  obětí,  a  přece  žádná  pohroma, 
žádné  sociální  ujařmení  nepřináší  více  škod 
a  neoslabuje  více  pokrokový  vývoj  lidstva 
jako  stále  množící  se  jev  bázně  ze  života. 

Dnes  neseznamuje  se  s  ním  více  pouze  lé- 
kař, ale  každé  odvětví  lidské  práce  pociťuje 
tíhu  jeho  stopy,  šíří  se  jako  nákaza,  brání 
v  práci  a  dusí  volný  výdech  odpočinku. 

Strach  před  životem  jest  silným  nepřítelem, 
protože  neznámým  a  podceňovaným.  Škola, 
civilisace,  umění  jde  mlčky  kolem,  nevšímá 
si  ho,  pouze  některá  náboženství  uchopila  se 
ho,  ne  však  aby  proti  němu  bojovala,  nýbrž 
v  půdu  jeho  hodila  své  símě,  aby  větší  byla 
tíže  jeho  žatvy. 

Kde  kotví  příčina  strachu  před  životem? 
Kořen  zla  jest  v  nedokonalé  organisaci  prvků 
života,  v  nedostatku  smyslu  pro  jeho  celkovost. 

Nic  nemůže  uklidniti  člověka,  co  neuspo- 
kojuje život  a  smrt,  a  nestačí  pro  bytí  i  jeho 
konečný  zánik.  Jen  sladění  lidské  osobnosti 
v  těchto  hranicích  může  přinésti  důvěru  v  ži- 
vot, důvěru  v  jeho  radosti,  požehnání,  bo- 
lesti a  utrpení. 


Ant.  Svoboda: 

NĚKOLIK  MÍNĚNÍ  O  POKROKU  LIDSKÉM. 


Každé  chvíle  dočítáme  se  o  nové  vymo- 
ženosti a  mnohá  ta  vymoženost  stává 
se  dřív  anebo  později  potřebou  člověka.  Jako 
věcmi  zůstavenými  nám  zašlými  pokoleními, 
tak  i  všemi  nově  vymýšlenými  a  vyrobenými 
nemění  se  jen  naše  potřeby,  způsob  ži- 


vota a  zaměstnáni,  nýbrž  i  lidská  in- 
telligence. 

Ustavičnými  proměnami  věci  nestávají  se 
prostšími  a  instituce  jednoduššími,  ale  na- 
opak složitějšími,  zamotanějšími,  spleteněj- 
šími a  k  užívání  jich  jest  třeba  většího  dů- 
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vtipu,  namáhavější  rozvahy  a  vyspělejší  roz- 
umnosti. Složitější  stroje  a  zbraně,  rozmani- 
tější prostředky  k  práci  a  zábavě  žádají  i 
větší  obratnosti  a  pokročilejšího  důmyslu. 
„Co  druhdy  obtížným  se  zdálo,  je  hračkou 
potomstvu,"  napsal  už  Komenský. 

Překotný  reformátor  francouzský  Rousseau 
vyčítal  však  strojům,  že  otupily  smysly 
lidské;  neboť  prý  úhloměr  zbavuje  nás  po- 
třeby, oceňovali  velikost  úhlů,  řetěz  velikost 
vzdáleností,  přezmen  oceňovali  rukou  tíhu. 
Myslím  však,  že  nemá  Rousseau  pravdu; 
zkušenost  přece  potvrzuje,  že  zeměměřič, 
stavitel,  kreslič  a  vůbec,  kdo  často  měří,  do- 
vedou nejlépe  míry  odhadnouti,  že  obchod- 
ník, který  nejčastěji  váží,  nejspíš  ocení  pou- 
hým odhadem  váhu.  Ostatně  úhloměru,  ře- 
tězu a  podobných  nástrojův  užívá  se  v  obec- 
ném životě  tak  málo,  že  byl  by  i  škodlivý 
jejich  vliv  pranepatrný. 

Podobně  stýská  si  americký  filosof  Emer- 
son, že  vzdělaný  člověk  má  kočár,  ale  stěží 
vládne  svýma  nohama,  že  má  znamenité  ho- 
dinky ženevské,  ale  nepozná  hodin  podle 
slunce,  že  koupí  si  astronomický  kalendář  a 
spoléhaje  na  to,  že  najde  v  něm  všecko,  čeho 
potřebuje,  nedovede  prý  rozeznati  ani  jediné 
hvězdy  na  nebi,  nepozoruje  prý  ani  pod- 
zimní ani  jarní  rovnodennosti.  Naproti  tomu 
jest  namitnouti,  že  samy  nástroje  úžasně  se 
zdokonalují  a  že  bez  nich  člověk  nedokázal 
by  nikdy,  co  dovede  s  nimi.  Malý  jen  příklad  1 
Drobnohledem  lze  rozeznati  pětitísícinu  milli- 
metru,  měrnými  stroji  inženýrskými  osmi- 
tisícinu,  ale  nedávno  byla  zaznamenána  zprá- 
va, že  dr.  Shaw  sestrojil  elektrický  mikro- 
metr, jenž  měří  přesně  dvoumilliontinu  milli- 
metru. 

Přes  stále  hromadící  se  dědictví  po  před- 
cích a  přes  stále  přibývající  vynálezy  a  no- 
voty vyslovována  jest  pochybnost  o  tom,  že 
vlastní  jádro  člověka,  kvalita  postupu 
myšlenkového,  logika  a  ethické  im- 
pulsy málo  se  mění,  ba  snad  ani  nepokra- 
čují. Dr.  Thomayer  jest  přesvědčen,  že  ani 
průměrný  ani  výjimečný  jednotlivec  nevy- 
niká jakostí  svého  myšlenkového  processu 
nad  obdobní  individua  starších  dnů;  jest 
přesvědčen,  že  sice  myšlenkový  process  u  ny- 
nějšího člověka  děje  se  pomocí  dříve  nezná- 


mých pojmuv  a  slov,  ale  že  konstruktérská 
způsobilost  ve  věci  té  málo  se  změnila.  Přese 
všecku  populárnost  nevědí  prý  lidé  dosud, 
kdo  byl  Hus  a  Komenský,  neznají  mnohdy 
čísel  domův  a  ulic,  v  nichž  bydlí.  Dr.  Tho- 
mayer odhaduje,  že  slovník  našeho  člověka, 
rukama  se  živícího,  omezuje  se  ještě  dnes 
asi  na  čtyři  sta  slov ;  anglická  jakási  zpráva 
dokonce  udává,  že  anglický  dělník  hospo- 
dářský osvojuje  si  prý  jen  pro  všední  po- 
třebu ne  více  než  tři  sta  slov.  To  jest  hrubě 
málo.  Starý  zákon  dle  Renana  má  5642  slov, 
dle  historiků  německých  práce  Goethovy  ob- 
sahuje přes  deset  tisíc  a  dle  Maxa  MůUera 
spisy  Shakespearovy  na  15.000  slov.  Jest  to 
také  málo  vzhledem  ke  konstrukcí  našeho 
mozku.  Robert  Hook  otevírá  nám  potěšující 
vyhlídku  do  budoucnosti ;  mikroskopicky  zji- 
stil, že  v  mozku  našem  má  dosti  místa 
200.000  představ.  Podobně  materialista  Bůch- 
ner  těšil  lidstvo,  že  mozek,  obsahuje  500  až 
1000  míllionů  buněk,  má  ještě  hodně  místa 
pro  nové  duševní  výtvory. 

H.  D.  Thoreau  tvrdí  rovněž,  že  cívilisace 
sice  zdokonalila  naše  domy,  ale  že  nezdoko- 
nalila  také  tak  lidí,  kteří  v  nich  přebývají, 
vytvořila  prý  paláce,  ale  nebylo  tak  snadno 
vytvořiti  šlechtice  a  krále.  Také  německý 
škarohlíd  Nietzsche  zřel  Evropu  v  úplném 
úpadku  a  obával  se,  že  uzříme,  jak  lidské 
pokolení  ustává  vzrůstati  a  jak  ponenáhlu 
klesá  k  hanebné  prostřednosti.  Za  příčinu 
tohoto  zmenšování  vitality  uvádí  dle  své  filo- 
sofie, že  otrocká  morálka  vítězí  nad  panskou. 
Stejně  smutného  závěru  dospěl  anthropolog 
Francois  Galton,  jenž  tvrdí,  že  úroveň  ducha 
lidu  athénského  byla  o  dva  stupně  výše, 
nežli  jest  duševní  úroveň  naše. 

Bohužel,  že  nemůžeme  mínění  professora 
Thomayera  ani  jiných,  kdo  stěžují  si  na  níz- 
ké vědění  a  skrovnou  soudnost  nynějšího 
prostého  lidu,  opraviti.  Má-lí  náš  člověk  i 
jiný  v  potu  tváři  pracující  Evropan  tak  málo 
představ  a  má-Ii  v  mozku  svém  místa  pro 
množství  nekonečně  větší,  pak  jest  možno 
mluviti  o  nevyužití  sil  a  jich  zane- 
dbání. To  nám  všem  musí  býti  pobídkou 
pro  lepší  budoucnost. 

Máme  na  zřeteli  průměr.  O  tom,  že  jed- 
notlivý člověk  každým  rokem,  měsícem. 
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ba  dnem  stává  se  rozumnějším  a  pravidelně 
i  lepším,  není  pochybností ;  každý  zajisté 
pozoruje  na  sobě,  že  by  dnes  nejednal  a  ne- 
psal tak,  jak  jednal  a  psal  před  časem.  Kdo 
by  si  zapisoval  své  myšlenky  a  žádostí  a  po 
čase  zápisky  své  četl,  velice  podivil  by  se 
změnám,  jež  od  oné  doby  staly  se  v  jeho 
myšlení  i  povaze. 

Člověk  má  možnost  se  zdokonalovat!.  Může 
kořístiti  nejen  z  vlastní  zkušenosti,  nýbrž 
také  ze  zkušeností  svých  předchůdců.  Z  toho 
plynula  by  zvláštní  výhoda,  že  ne  toliko 
každý  člověk  postupuje  den  ze  dne  ve  vě- 
domostech i  dovednostech,  ale  že  všichni 
lidé  společně  v  nich  stále  pokračují  tou  mě- 
rou, jak  svět  stárne.  Než  tu  jest  si  vzpome- 
nout!, že  duch  lidský  neobohacuje  se  ani 
zkušeností  cizí  ani  vlastní  snadno.  Dojmy 
lehké  a  mělké  mizejí  obyčejně  beze  stopy; 
chcerae-li  do  jiného  ducha  nějaký  nový  po- 
znatek anebo  snahu  vnésti,  jest  nám  s  ne- 
malým úsilím  bojovati  s  jeho  odporem.  Te- 
prve co  duch  přijal  po  jistém  odporu,  stává 
se  trvalým  jeho  vlastnictvím.  Odtud  si  vy- 
světlíme, proč  zkušenosti  dob  minulých  i  času 
přítomného  obrážejí  se  v  duchu  prostého 
lidu  měrou  jen  tak  skrovnou. 

Podobně  skrovný  pokrok,  jak  v  intelligenci 
všeho  člověčenstva,  pozorujeme  i  v  umění. 
Ignat  Donelly  praví,  že  od  šesti  tisíc  let  svět 
skutečného  pokroku  neučinil,  že  Fénicie, 
Egypt,  Chaldea,  Indie,  Řecko  a  Řím,  jež 
v  nepřetržité  řadě  podávaly  si  pochodeň  ci- 
vilisace,  za  všecku  tu  dobu  nepričinily  ni- 
čeho k  uměním,  jež  se  provozovala  na  prv- 
ním úsvitě  dějin  egyptských.  Výrok  jeho  jest 
dost  pessimistický,  ale  nikoli  docela  neprav- 
divý. Veliký  pokrok  v  sochařství  stal  se 
od  egyptských  kolossů  k  Belvederskému  Apol- 
lónu,  Versaillské  Dianě  a  Medicejské  Venuši, 
ale  od  těchto  nejslavnějších  a  nejcennějších 
děl  starověkých  umění  sochařské  mnoho  ne- 
pokročilo a  namnoze  sochaři  našich  dob 
soupeři  pořáde  ještě  s  antikou,  jež  poskytuje 
vzory,  pokládané  nezřídka  i  za  nepřeko- 
natelné. Nejinak  i  architektuře  starý  věk 
doposud  jest  vzorným. 

Větší  pokrok  jest  znamenati  v  básnictví, 
hudbě  a  malířství.  Zjemnění  povahy 
lidské  nezůstalo  beze  vlivu  na  obsah  i  formu 


poesie,  notový  tisk  a  zdokonalení  hudebních 
nástrojů  na  hudbu  a  zpěv,  studium  perspek- 
tivy dle  zákonů  mathematických  a  těla  lid- 
ského na  umění  malířské.  Neobstojí  dnes  ani 
staroegyptské  malby  ani  unisonní  hudba 
řecká  před  aestetickým  naším  soudem. 

Jest  celkem  přirozeno,  že  umění  se  opo- 
žďuje. V  umění  vládne  vkus.  To,  co  ne- 
shoduje se  s  dosavadní  mou  skupinou  před- 
stav, nelíbí  se  mi,  a  naopak  chválím  nejvíce 
to,  co  s  mým  osvojovacím  tlumem  souhlasí 
nejvíce.  V  krasochuti  rozhodující  vliv  má 
tedy  prvek  starý  a  proto  jest  krasochuf 
činitelkou  konservativní.  Odtud  dobře  po- 
chopíme, proč  umělci  docházejí  pravého 
ocenění  obyčejně  po  letech  a  proč  nové 
vzory  těžce  se  vžívají.  Také  odtud  si  snadno 
vysvětlíme,  proč  ti,  kteří  snaží  se  do  uměni 
zavěsti  pokrok,  narážejí  na  odpor,  ale  proč 
také  nemajíce  míry  nejednou  přestřelují. 

Jinak  jest  s  vědou.  „Nechť  by  kdo  popí- 
ral pokrok  vůbec,  pokroku  u  vědění  popírati 
nemůže",  napsal  řeči  rozhodnou  Dr.  J.  Durdík. 
Vědomostí  stále  přibývá.  Před  sto  lety  ne- 
musil  právník,  lékař,  aniž  kdo  jiný  tolik 
znáti,  kolik  mu  jest  znáti  dnešního  dne 
Věda  se  prohlubuje,  ježto  jednotliví  učenci 
omezují  se  na  úzký  obor,  jejž  tím  spíše 
mohou  zvelebiti  a  obohatiti. 

Výtěžky  vědy  nejsou  bez  účinku  na  my- 
šlení lidské;  byť  jen  jednotlivci  se  jimi  obí- 
rali, něco  z  nich  vždy  stává  se  majetkem 
všeobecným.  Soubor  výsledků  vědeckých 
pomáhá  tvořiti  ducha  času,  či  takzvanou 
výši  doby.  Tomuto  duchu  pak  podroben  jest 
do  jisté  míry  každý  člověk.  Ideje  a  náhledy 
z  věd  vanou  takořka  prostorem,  zachvacují 
smysly  a  zmocňují  se  myslí.  Často  přecházejí 
v  jiné  formy.  Výzkumy  cestovatelů  otevírají 
nové  zdroje  nákupu  a  ohrožují  obchod  i  prů- 
mysl, bádáni  přírodovědecká  zaplašila  ne- 
jednu pověru  a  podvrátila  předsudek,  vy- 
nálezy strojníků  a  chemikův  pozměňuji 
způsob  výroby  i  sport. 

Pokrok  věd  zvyšuje  i  mravnost.  Osvěta 
zajisté  dává  lidské  vůli  světlo  a  lepším  po- 
znáním vede  k  uvědomění  mravnímu.  Angli- 
cký filosof  John  Morley  jest  přesvědčen,  že 
svět  se  zlepšuje,  protože  lidé  přejí  si  zlepšení 
a  podnikají  prý  k  tomu  pravé  kroky.  Lidstvo 
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dle  italského  lidumila  Mazziniho  dospívá 
znenáhla  jasnějšího  pojmu  o  vlastním  životě 
i  o  vlastním  poslání. 

Známý  francouzský  dějepisec  Denis  tvrdí, 
že  civilisace  není  nežli  povšechný  pokrok, 
při  němž  nadešla  větší  vážnost  před  právy, 
plodnější  práce,  upřímnější  srdce  a  předsudky 
méně  divoké.  Podobně  vynikající  francouz- 
ský psycholog  Ribot  poukazuje,  že  pokrok 
stal  se  v  řádu  morálním  hlavně  tím,  že 
individuum  bylo  přivedeno  z  vlády  pudů  a 
instinktů  pod  vládu  zájmů  a  povinností. 
Avšak  pokrok  stal  se  i  v  řádu  sociálním 
i  politickém ;  neboť  jednotlivec  přiveden  byl 
ze  stavu  dívošského  ve  stav  organisace  a 
z  naprostého  individualismu  k  vládě  kon- 
stituční. 

Mravnost  ovšem  nepokračuje  stejně  rychlým 
postupem  jako  pokrok  věd;  jestiť  mravnost 
založena  na  autoritách  a  ustálených  zvycích, 
a  proto  jenom  zvolna  se  pozměňuje,  kdežto 
věda  stále  se  rozštěpujíc  a  prohlubujíc  hledá 
nové  cesty  a  nenasytně  dobírá  se  nových 
pokladův. 

S  osvětou  vzmáhá  se  také  blahobyt. 
Praví  opět  Dr.  Durdík,  že  stav  lidstva  se  neu- 
stále zlepšuje,  zvláště  pokud  se  týká  rozmno- 
žení a  zjemnění  života;  připouští,  že  snad 
v  malém  toho  nelze  vždycky  viděti,  ale  tvrdí, 


že  nemožná  neznamenati  zvelebení,  pozoru- 
jeme-li  lidstvo  jako  celek.  Rozpomeneme-li 
se  na  své  mládí  nebo  na  vypravování  svého 
otce  nebo  děda,  nemůžeme  zlepšení  nepozoro- 
vati.  Spořitelny,  záložny  a  banky  neměly 
nikdy  tolik  peněz,  co  jich  maji  nyní;  úrok 
klesl  na  míru  nebývalou.  Mzda  všech  tříd 
stoupla  a  při  tom  doba  pracovní  se  zkrátila. 
Nové  domy  jsou  pohodlnější,  více  vyhovují 
požadavkům  zdravotnickým  a  cena  i  starých 
neustále  stoupá.  Výtěžek  z  polí  není  menší 
a  cena  pozemků  neklesá.  Pokrmy,  které 
přicházívaly  na  stůl  jen  o  svátcích  a  posví- 
ceních, jsou  stravou  denní ;  ani  dělnému  lidu 
není  kus  masa  dnes  takovou  vzácností,  jakou 
býval  ještě  před  30 — 40  lety.  O  osvěžení  mysli, 
o  zábavy  a  snadnější  způsoby  vydělávání  jeví 
se  za  našich  dnů  taková  péče,  jaká  se  jim 
nikdy  dříve  nevěnovala.  Ba  dokonce  někteří 
tvrdí,  že  úmrtnost  se  též  menší  a  že  i  prů- 
měrná délka  života  se  prodlužuje. 

Henry  George  Benj.  Kidd  a  jiní  a  jiní  jsou 
přesvědčeni,  že  pokroku  lidského  nebude 
konce.  Svůj  náhled  zakládají  na  pozorování 
přirozenosti  lidské,  jež  sama  sebou  puzena 
jest  v  před;  v  ní  rostou  schopnosti  ukájeti 
potřeby  a  neustávají  vznikati  stále  nové  tužby. 
Ba  Mazzini  prohlásil,  že  pokrok  jest  životním 
zákonem  jednotlivcovým  i  všeho  lidstva. 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ. 
VYHLÍDKY  BERNÍ  REFORMY  BILIŇSKÉHO. 


Finanční  plány  Biliňského,  měnící  se  dle 
stupně  prázdnoty  státních  pokladen  a  dle 
všeobecné  politické  situace,  vyznačují  se  svým 
nesystematickým  výběrem  a  malými  preten- 
semi.  Ne  pronikavá  reforma  celého  berního 
systému  rakouského,  zvláště  odstranění  daní 
výnosových,  ne  spravedlivější  rozdělení  bře- 
men daňových,  ne  ozdravění  financí  auto- 
nomních, zvláště  odstranění  hospodářství 
přirážkového  a  otevření  nových  pramenů 
příjmových  pro  země,  okresy  a  obce,  resp. 
přesné  vymezení  zájmové  sféry  státní  a  auto- 
nomní, nýbrž  výběr  nových  daní  bez  urči- 
tého plánu  rukou  nepevnou,  cíle  svého  ne- 


vědomou s  ponecháním  dosavadního  nebla- 
hého systému  daňového,  —  to  vyznačuje 
poslední  „plán"  finanční  ministra  Biliňského. 

Není  vyloučeno,  že  některé  články  tohoto 
plánu  byly  jen  proto  do  něho  pojaty,  aby  ve 
vhodný  čas  tvořily  objekt  kompensační  za 
jiné  projekty  finanční,  ale  jest  jisto,  že  hlavní 
jádro  tohoto  plánu  —  t.  zv.  malý  plán  finanční 
—  dojde  (třeba  po  některých  změnách) 
v  krátkém  čase  svého  uzákoněni.  Z  jednání 
v  plenu  i  příslušných  výborech  říšské  rady, 
jakož  i  z  celé  nynější  situace  politické  ve 
Vídni  stále  určitěji  vychází  na  jevo,  že  nej- 
dříve vejde  v  život  reforma  daně  osobní 
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z  příjmu,  a  proto  jest  na  místě,  bychom  se 
podrobněji  zabývali  hlavními  rysy  reformy. 

Jest  nesporno,  že  daň  osobní  z  příjmu  ne- 
splnila naděje,  jež  byly  do  ni  kladeny  při 
uzákonění  berní  reformy  z  roku  1896.  Při 
nedokonalé  technice  ukládací  a  nepřiprave- 
ností a  pozdějším  přetížením  orgánů  finanč- 
ních nevyvinula  se  daň  tak,  jak  mohlo  se 
při  stále  stoupající  konjunktuře  hospodářské 
a  rozpětí  kapitálovém  posledních  let  právem 
očekávati,  a  zůstala  i  pokud  se  týče  doko- 
nalosti technické   i    finančního  effektu  za 
svým  vzorem  pruským.    Kdo  jen  poněkud 
je  zasvěcen  v  řízení  úřadů  vyměřovacích, 
pozná  hned,  že  těžkopádností  a  formalismem 
řízení  ubíjen  jest  duch  zákona  a  že  úřady 
vyměřující  sklesly  tak  na  pouhé  byrokratické 
stroje,  jež  nuceny  jsou  každoročně  ohromný 
materiál  v  čase  nejkratším  promrskati.  Proto 
zastávali  sluší  náhled,   že  prvním  úkolem 
státní  správy  finanční  jest  zdokonalení  řízení 
berního,  za  to  ale  odstranění  veškerého  ba- 
lastu a  zbytečného  formalismu,  a  že  každé 
zvýšení  dosavadních  sazeb  ohrozí  žádoucí 
přirozený  vývoj  daně.  Právě  poměrně  nízké 
sazby  dosavadní   (nedosahující  ani  v  nej- 
vyšších    stupních    5   procent  zdanitelného 
příjmu)  byly  zárukou  tohoto  vývoje.  Pro- 
hloubení a  věcné  zdokonaleni  řízení  berního 
mělo  by  za  následek  větší  výnosy  daně  bez 
nutnosti  zvyšování  sazeb,  jež  v  první  řadě 
stihne  opět  jen  poctivé  fatenty,  ježto  fatent 
nepoctivý  dovede  se  fingovaným  snížením 
svého  příjmu  opět  vyhnouti  vyšší  sazbě.  Jsou 
jednotliví  poplatníci,  kteří  prohlédše  průbě- 
hem let  slabizny  zákona  a  řízení  berního, 
nabyli  v  tom  směru  pravé  virtuosity.  Mimo 
to  jsou  celé  třídy  obyvatelstva,  jichž  zdanění 
jest  zcela  nedokonalé  a  daleko  neodpovída- 
jící nynější  hospodářské  konjunktuře  —  tam 
měla  by  se  v  první  řadě  obrátili  reformní 
snaha  státní  správy  finanční.    Tu  bylo  by 
možno  uvésti  některé  skupiny  hospodářské. 
Poslední    officielní    statistika  ministerstva 
financí  na  př.  přinesla  široké  veřejnosti  ra- 
kouské překvapující  dala  o  nepatrném  zda- 
nění obyvatelstva  agrárního  —  faktum  to, 
jež  bylo  zasvěcencům  již  dávno  známo.*) 

•)  Viz  též:  Pamětní  spis  obchodní  komory  pražské 
o  druhém  financ,  plánu  vládním  z  r.  1909.  (Praha  1910.) 


Finanční  politika  Biliňského  nesena  jest 
však  jiným  směrem.  Zamýšlené  zvýšení  sazeb 
má  postihnouti  jednak  poplatníky  s  ne  více 
než  dvěma  příslušníky  domácnosti  bez  ohledu 
na  výši  příjmu,  jednak  poplatníky  s  příjmem 
přes  20.000  K.  V  prvém  případě  má  obnášeli 
zvýšení  pro  osoby  bez  příslušníků  domác- 
nosti vůbec  15  procent  a  pro  poplatníky 
s  jedním  příslušníkem  10  procent,  v  druhém 
případě  stoupá  daň  progressivně  až  do  6'5 
procent.  Zvýšení  prvé  jest  čistě  antisocialní, 
a  jsme  přesvědčeni,  že  všecky  strany  sně- 
movní, zvláště  socialně-demokralická,  postaví 
se  proti  tomuto  projektu.  Proti  zvýšení  sazby 
při  příjmech  přes  20.000  K  stojí  v  ostré  opo- 
sici  zvláště  členové  panské  sněmovny,  kdežto 
strany  lidové  v  poslanecké  sněmovně  byly 
by  tomuto  zvýšení  nakloněny,  právě  jako 
zavedení  daně  tantiémové,  k  niž  uzrál  plán 
po  známých  afferách  Pražské  železářské  spo- 
lečnosti resp.  vedoucího  ducha  jejího  Ke- 
stranka. 

Ale  ani  zamýšlené  zvýšení  sazeb  osobní 
daně  z  příjmu  nevyvolalo  takový  odpor  jako 
další  projekt  Biliňského,  o  prohlídce  knih 
obchodních  orgány  finančními.  Dle  osnovy 
novelly  má  úřad  vyměřující  I.  instance  pouze 
v  řízení  trestním  a  se  svolením  komise  od- 
hadní právo  vyzvali  poplatníka,  aby  svolil 
ku  nahlédnutí  do  svých  knih  obchodních. 
V  druhé  instanci  naproti  lomo  má  právo 
loto  vždy  komise  odvolací  a  její  předseda. 
Vyzvání  tomuto  nemusí  poplatník  vyhověli, 
ale  pak  rozhodne  úřad  vyměřovací,  po  pří- 
padě komise  odvolací  bez  ohledu  na  jeho 
údaje  dle  volného  svého  uvážení,  čili  stihnou 
jej  následky  kontumační  dle  analogie  §  213. 
zákona  o  přímých  daních  osobních.  Dle 
uherského  zákona  o  dani  příjmové  z  r.  1909 
má  komise  berní  v  I.  i  II.  instanci  právo 
vyžádali  si  od  poplatníka  účel  ze  zisku  a 
ztráty,  a  zdá-li  se  jí  účet  tento  nevěrohod- 
ným, nařídili  prohlídku  knih  obchodních 
(§§  44.  a  59.  zák.). 

Vzhledem  pak  k  tomu,  že  ku  vedení  knih 
obchodních  jsou  dle  platných  norem  zákon- 
ných povinni  pouze  obchodníci  plného  práva, 
jest  na  bíledni,  že  toto  ustanovení  novelly 
směřuje  přímo  a  výhradně  proti  stavu  prů- 
myslovému a  obchodnímu,  v  čemž  vidí  oba 
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tyto  stavy,  přispívající  svým  dosavadním  za- 
tížením daňovým  tak  značnou  měrou  k  po- 
třebám státním,  své  stigmatisování  berních 
defraudantů,  a  není  divu,  že  se  tomuto  pro- 
jektu energicky  brání.  Přítomná  však  situace 
na  říšské  radě  nasvědčuje  tomu,  že  obchodní 
a  průmyslový  svět  neubrání  se  tomuto  na- 
dělení. Proto  jest  nyní  na  kruzích  interes- 
sovaných,  nemohou-li  projekt  tento  od  sebe 
vůbec  odvrátit,  aby  hleděly  aspoň  největší 
ostří  jeho  oslabiti. 

V  první  řadě  bylo  by  nutno  stanovití,  že 
poplatník,  jenž  ku  vyzvání  jest  ochoten  knihy 
své  úřadu  finančnímu  předložití,  má  právo 
odmítnouti  přibrané  znalce  účetní,  při  nichž 
se  může  důvodně  obávati  následků  vyjevení 
svých  poměrů  obchodních.  Dle  zmíněného 
již  zákona  uherského  vykonává  prohlídku 
knih  zpravodaj  komise,  neb  jiný  úředník 
finanční,  kdežto  o  přibrání  osoby  cizí  k  to- 
muto aktu  jako  znalce  (jak  připouští  osnova 
rakouská)  není  v  zákoně  zmínky,  takže 
v  tomto  směru  jest  dána  poplatníkům  kautela 
před  vyzrazením  jeho  tajemství  obchodního 
konkurentům.  Mimochodem  zde  připomíná- 
me, že  dle  uherského  zákona  nesmí  o  po- 
měrech poplatníkových  jako  znalec  nebo 
svědek  slyšena  býtí  osoba,  jež  jest  jeho  kon- 
kurentem v  okresu  dotyčné  komise  berní. 
Jak  daleko  jsme  v  tomto  směru  za  poměry 
uherskými ! 

Též  bylo  by  záhodno  v  zákoně  určití,  že 
při  větším  objemu  knih  odbývá  se  prohlídka 
v  obchodních  místnostech  poplatníkových, 
by  týž  nebyl  nucen  dopravovati  je  k  úřadu 
finančnímu. 

Vedle  zvýšení  sazeb  a  práva  úřadů  finan- 
čních ku  nahlížení  do  knih  obchodních  za- 
vádí novella  Biliňského  zostření  předpisů 
trestních.  V  tomto  směru  úřady  vyměřující 
dosud  celkem  nerady  prováděly  řízení  trestní 
proti  nepoctivým  poplatníkům.  Příčiny  jsou 
různé,  hlavně  ale  nával  prací  jiných,  dále 
odiosita,  spojená  s  předpisem  vždy  značných 
pokut,  a  konečně  formalismus  řízení,  při 
jehož  porušení  senáty  odvolací  velmi  často 
rozsudky  prvních  instací  ruší,  takže  berní 
referenti  považují  agendu  trestní  za  nemilý 
přívěsek  svého  povolání. 


Aby  odpomohla  tomuto  vyšším  úřadům 
finančním  nemilému  úkazu,  obsahuje  novella 
zmocnění  ku  koncentrování  řízení  trestního 
při  určitých  úřadech  první  instace,  takže  by 
pro  více  okresů  politických  vždy  jeden  úřad 
vyměřovací  fungoval  jako  úřad  trestní,  jehož 
funkcionáři  by  se  mohli  výhradně  věnovatl 
agendě  trestní,  nejsouce  rozptylováni  četnými 
a  různými  povinnostmi  úředními  jako  berní 
referenti.  Tím  ovšem  nastala  by  značná  změna 
v  dosavadní  praxi  trestní  ve  směru  materiel- 
ním  i  formálním,  jejíž  tíhu  by  poplatnictvo 
brzy  ucítilo.  Ovšem,  že  jako  při  uzákonění 
berní  reformy  v  roce  1896,  tak  i  nyní  zamý- 
šlena jest  rozsáhlá  amnestie  v  tom'  smyslu, 
že  po  vyhlášení  novelly  podaná  prohlášení 
berní  a  přiznání  nesměla  by  býtí  použita  ku 
dodatečným  zvýšením  daňovým. 

Všecka  tato  ustanovení  novelly  k  dosavad- 
ním normám  o  osobní  dani  z  příjmů,  jakož 
i  projekty  daně  dividendové  a  z  tantiém 
charakterisují  dostatečně  nynější  kurs  vládni 
politiky  finanční.  Není  více  pochyby  —  jak 
již  řečeno  —  že  zmíněné  projekty  Biliňského 
aspoň  v  hlavních  rysech  v  krátkém  již  čase 
budou  uzákoněny,  ale  jest  význačno,  že 
v  době,  kdy  průmyslu  našemu  mají  se  ulo- 
žili nová,  těžká  břemena  berní,  předkládá 
vláda  osnovu  o  snížení  daně  domovní  třídní 
obyvatelstva  venkovského,  uvažuje  o  dalším 
rozšíření  norem  o  odpisech  daně  pozemkové 
a  realisuje  při  zavřených  hranicích  celních 
milinový  fond  ku  dalšímu  povzneseni  chovu 
dobytka  1 


C.  K.  PRIV.  AKCIOVÁ  SMĚNÁRNl  SPO- 
LEČNOST „MERKUR "  FILIÁLKA  V  PRAZE. 
V  první  polovici  května  přesídli  tato  filiálka 
ze  svých  dosavadních  místností  v  Praze,  na 
Příkopech  č.  25  do  vlastního  domu  č.  6  na 
Příkopech,  který  společnost  zakoupila  a  ne- 
chala, nešetříc  nákladu,  se  vším  komfortem, 
odpovídajícím  modernímu  bankovnictví,  zří- 
dili. Nebude  bez  zajímavosti,  uvedeme-li  ku 
orientaci  několik  dal  z  činnosti  c.  k.  priv. 
akc.  směnární  společnosti  „Merkur".  Akciový 
kapitál  činil  30  mil,  K  a  byl  zvýšen  v  po- 
sledních dnech  o  dalších  10  mil.  K.  Reservní 
fondy  obnáší  IOV2         K.  Společnost  zapo- 


144 


—    R.  VI.  — 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


-    Č.  5.  - 


čala  svoji  činnost  ve  Vídni  r.  1887;  filiálka 
pražská  zrizena  byla  před  6  lety.  Tato  banka 
iná  v  Čechách  i  na  Moravě  řadu  svých  fili- 
álek, z  nichž  uvádime  v  Plzni,  České  Kame- 
nici, Jablonci,  Litoměřicích,  Brně,  Novém 
Jičíně  atd. 

Nutno  příznati,  že  filiálka  v  Praze  za  celou 
dobu  své  působnosti  získala  si  značných  sym- 
pathií  v  našich  průmyslových  a  obchodních 
kruzích  svým  noblessním,  taktuplným  vy- 
stupováním, jakož  i  neobyčejnou  hladkostí 
ve  vyřizování  obchodů. 

V  nových  místnostech,  kam  banka  v  nej- 
bližších  dnech  přesídlí,  sluší  zvláště  upozor- 
niti  na  oddělení  železných  schránek  uscho- 
vávacích  (safes),  které  opatřeno  je  nejnověj- 
ším  a  nejdokonalejším  zařízením  bezpečnost- 
ním, jak  proti  vloupání,  tak  i  proti  jiným 
případům.  C.  k.  priv.  akciová  směnární  spo- 
lečnost „Merkur",  jak  známo,  má  specielní 
obor  prodej  losů,  v  němž  banka  od  počátku 
své  činnosti  nejvíce  vyniká,  jinak  ústav  se 
zabývá  prováděním  veškerých  transakcí  pe- 
něžních nejen  svými  vlastními  filiálkami  po 
celé  řiši  naší,  ale  i  svým  sesterským  ústavem 
akc.  směnární  společností  „Merkur"  v  Buda- 
pešti, jakož  i  rozvětveným,  čilým  spoje- 
ním se  všemi  ústavy  toho  druhu  u  náš  i 
za  hrafficemi. 

Z  Čechů,  kteří  v  pražské  filiálce  zaujímají 
vůdčí  místo  sluší  jmenovati  pana  Ludvíka 
Nováka,  jenž  jest  burs.  disponentem  filiálky 
c.  k.  priv.  akciové  směnární  společnosti 
„Merkur". 

Jsme  přesvědčeni,  že  naše  obchodní  a 
průmyslové    kruhy    přesídlení    filiálky  do 


o  o 


V minulém  právě  roce  upoutána  byla  po- 
zornost světa  lékařského  vznikem  epi- 
demie obrny  dětské  spínalní  t.  zv.  „poliomye- 
litis  acuta  anterior",  která  v  některých  kra- 


nových  místností  budou  provázeti  stejnou 
přízní  a  sympathiemi  jako  v  dosavadních 
místnostech.  — k. 


DVOJÍ  RŮZNÁ  DOBA  KONSUMNÍ.  Z  říšsko-ně- 
mecké  statistiky  práce  bylo  lze  před  nedávnem  se  do- 
čisti, že  výdaj  za  lihové  nápoje  činil  v  Německu  za 
rok  1908  2  miliardy  a  860  milionů  korun ;  oproti  tomu 
obnášely  prémie  za  životní  pojištění  pouze  šestinu 
z  toho,  totiž  484  miliony  korun,  při  čemž,  pokud  se 
týče  našich  zdejších  poměrů,  nelze  přehlédnout!,  že 
nás  Německo  v  ohledu  ukládání  svých  úspor  k  úče- 
lům životního  pojištění  stále  ještě  daleko  předčí.  Ne- 
třeba ani  býti  vyslovenými  abstinenty,  aby  se  nás  tato 
porovnání  nedotkla  zvláštním  způsobem :  činí  se  sku- 
tečně tak  málo  ve  prospěch  pojištění  a  tím  i  péče 

0  budoucnost  a  vydá  se  taký  peníz  za  poživatinu, 
u  níž  by  jen  prospěchu  veškerého  člověčenstva  po- 
sloužilo, kdyby  se  ji  co  nejméně  spotřebovalo?  Za- 
jisté, že  denní  sklenice  piva  není  velkým  vydáním, 
však  nadmíru  velká  spotřeba  piva  činí  během  roku 
značnou  sumu,  jež  obrácena  k  účelům  pojišťování  ži- 
votního jistě  lépe  by  se  uplatnila,  ježto  tu  třeba  míti 
na  zřeteli,  že  nikoliv  snad  jenom  zvýšený  požitek  li- 
hovin, nýbrž  též  i  požívání  jich  v  malých  sice,  avšak 
pravidelně  se  opětujících  dávkách  zdraví  znenáhla,  ale 
trvale  podrývá,  činnost  srdeční  ochromuje  a  předčas- 
nou starobu  přivodí.  V  tomto  směru  zasáhnouti  vý- 
chovně a  poukazovali  k  výjevům  z  našeho  sociálního 
života  jest  naléhavě  zapotřebí  a  velice  účelným,  a  při- 
náleží pojišťovacím  ústavům,  jež  v  tomto  směru  blaho- 
dárně působí,  veřejné  uznání.  Že  apel  ústavů  pojišťo- 
vacích k  obyvatelstvu  úsudku  schopnému  dochází 
skuté  ně  náležité  ozvěny,  dokazuje  produkce  nových 
obchodů  největšího  tuzemského  pojišťovacího  ústavu 
c.  k.  priv.  Assicurazioni  General  i,  jež  v  roce 
1909  uzavřela  nových  pojištění  na  vysoký  obnos  pres 
143  milionů  korun  a  též  i  během  prvých  čtyř  měsíců 
letošního  roku  docílila  produkce,  jež  obnosem  korun 
54,329.407-—  nejen  jest  na  výši  onoho  za  stejné  ob- 
dobí roku  minulého,  nýbrž  výsledek  loňský  ještě 

1  značně  předčí. 


o  o 
o  o 

i 


jinách  Německa  se  objevila.  Obraz  dětské 
této  obrny  je  dávno  známým,  a  sice  podal 
jej  jíž  r.  1840  Heíne.  Na  epidemické  vy- 
stupování této  choroby  upozornil  po  prvé 
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r.  1880  Seligmůller,  Prvá  větší  pak  epi- 
demie této  choroby  vypukla  roku  1881  ve 
Švédsku  a  záhy  na  to  i  v  Norvéžsku.  Tehdy 
studiem  nemoci  té  tam  zabývali  se  Bergen- 
holz  a  Oxholm.  Roku  1887  velkou  epi- 
demii obrny  dětské,  opět  ve  Švédsku  se  vy- 
skytnuvší, popsal  Medin. 

Nemoc  v  jednotlivých  —  sporadických  — 
případech  —  byla  a  bývá  pozorována  i  u  nás ; 
obyčejně  přineseny  bývají  děti  s  více  neb 
méně  rozsáhlými  obrnami  hlavně  dolních 
končetin,  o  jichž  vzniku  se  pak  dovídáme, 
že  objevily  se  po  předchozím  horečnatém 
onemocnění. 

Obraz  tedy  choroby  byl  znám,  avšak  hojně 
vědomostí  scházelo  o  příčině  nemoci  samé, 
o  způsobu  se  jejího  šíření,  jakož  i  po  dlou- 
hou dobu  bylo  nerozhodnuto,  zda  jedná  se 
o  zvláštní  samostatnou  nemoc,  či  zda  pří- 
činou jsou  zánětlivé  změny  v  předních  ro- 
zích šedé  hmoty  v  míše,  které  již  r.  1840 
Heine  za  příčinu  obrny  pokládal.  Hojného 
doplnění  dosáhly  vědomosti  o  této  obrně 
dětské  zvláště  v  posledních  letech,  kdy  ne- 
moc v  značném  počtu  případů  se  objevila; 
tak  r.  1906  ve  Švédsku  W  i  c  k  m  a  n  n  pozo- 
roval a  studoval  1000  případů,  Zappert  ve 
Vídní  228  atd. 

V  roce  pak  právě  minulém,  jak  již  jsem 
se  zmínil,  objevila  se  epidemie  této  choroby 
v  Německu. 

Centrem  bylo  a  je  průmyslové  území 
rýnsko-vestfalské,  s  hojným  obyvatelstvem  — 
ba  až  přelidněné,  a  s  nepříznivými  poměry 
bytovými  a  vůbec  zdravotními. 

Prvé  případy  objevily  se  v  okresu  arns- 
bergském;  největší  počet  případů  vyskytl  se 
v  městě  Hagenu. 

Dnešní  zkušenosti  pozorováním  případů 
této  nemoci  náhledy  o  chorobě  té  úplně 
učinily  odlišnými  od  dřívějších;  zjištěno  pak 
v  prvé  řadě,  že  nemusí  jednati  se  pouze 
o  zánětlivé  změny  v  šedé  hmotě  míchy, 
nýbrž  že  mohou  chorobné  pochody  i  v  ji- 
ných částech  ústředního  systému  nervového 
se  objevili,  ba  zdá  se,  že  i  mozek  velmi 
často  zachvácen  bývá.  Vůbec  možno  říci,  že 
charakter  této  nemoci  velmi  se  změnil  a 
valně  liší  se  od  obrazu,  který  viděli  a  po- 
psali pod  tímže  názvem  lékaři  před  60 — 70 


lety.  Zjev  tento,  že  charakter  nemoci  nakaž- 
livé se  mění,  možno  pozorovati  i  u  jiných 
chorob ;  tak  na  př.  valně  ubylo  dnes  těžkých 
případů  difterie,  tyf  břišní  probíhá  dnes 
úplně  jinak  než  před  30 — 40  lety,  průběh 
zánětu  plic  je  jiný  dnes  než  ještě  před  10 
lety  a  ony  prodlužované  případy  této  ne- 
moci jsou  v  dnešní  době  mnohem  a  mno- 
hem častější  než  téměř  do  nedávná. 

Při  obrně  dětské  v  dnešním  čase  možno 
pozorovati,  že  veškeré  příznaky  jsou  mno- 
hem intensivnějšími  než  dříve,  dále  konečně 
zjistíti  se  dají  i  symptomy  dříve  nepozoro- 
vané, takže  někteří  badatelé  i  soudí,  že  pří- 
čina —  jed  —  nemoci  se  změnila. 

Nemoc  počíná  akutním  obdobím,  trvajícím 
obyčejně  as  týden  a  charakterísovaným  pří- 
znaky, upominajícimi  na  těžkou  celkovou 
nákazu  —  infekci.  Pozorujeme  horečku,  cel- 
kovou skleslost,  zvýšené  vylučování  potu, 
příznaky  katarrhu  ústrojí  zažívacích  a  i  zá- 
něty mandli  —  angínu.  Do  r.  1890  příznaky 
poruch  ústrojí  zažívacích  jen  zřídka  bývaly 
pozorovány. 

V  případech  typických  záhy  dostaví  se 
charakteristické  obrny  končetin,  kteréž  okolí 
rodičům  —  nemocného  obyčejně  teprve  po 
vyínizení  celkových  příznaků  zřejmými  se 
stávají,  ač  při  bedlivějším  pozorování  již 
dříve  zjistíti  je  možno.  Nejčastěji  zachváceny 
a  ochrnuty  bývají  končetiny  dolní,  méně 
často  hořeni;  možno  však  pozorovati  pří- 
pady, kde  i  všechny  čtyry  končetiny  sou- 
časně byly  ochrnuty. 

Předpověď  při  obrně  dětské  dnes  je  vždy 
vážná ;  W  i  c  k  m  a  n  n  udává  úmrtnost  na 
12%,  Starr  na  6— 7%,  kdežto  Grober  do- 
konce na  15%.  Mnoho  nemocných  v  "epi- 
demii německé  zmíralo  již  v  prvém  období 
nemoci  a  sice  pod  obrazem  porušení  dý- 
chání, kterýžto  zjev  též  dříve  pozorován 
nebyl. 

Léčba  v  prvém  období  akutním  pozůstává 
hlavně  v  klidu  a  zavedení  diaety.  Hoh- 
mann  doporučuje  přiložiti  sádrový  korsett, 
za  účelem  dosažení  úplného  klidu  pro  páteř, 
resp.  míchu,  což  má  rozhodně  příznivý  vliv 
na  další  průběh  i  následky  choroby.  Nabo- 
dávání kanálu  páteřního  a  vypouštění  moku 
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mozkomíchového  —  lumbalní  punkce  — 
dosud  není  důkladně  prostudováno. 

Místo,  kudy  nákaza  do  těla  vniká,  známo 
není.  Rovněž  bezvýsledným  zůstalo  pátráni 
po  příčině  —  mikrobu  —  této  nemoci.  Dříve 
hledána  příčina  v  nachlazení,  úrazu,  obtíž- 
ném vzrůstu  zubů  etc.  Prof.  Rómer,  který 
hojně  v  ohledu  tomto  Činil  pokusy,  soudí, 
že  jedná  se  o  těžko  se  barvící  mikrob,  který 
nachází  se  v  mozku  a  míše  zemřelých  touto 
chorobou  a  který  možno  na  opice  očková- 
ním přenésti. 

Největší  počet  nemocných  bývá  ve  věku 
do  tří  let,  ač  vyskytují  se  případy  ve  věku 
pozdějším,  ovšem  že  řidčeji.  Nejvíce  případů 
onemocnění  možno  pozorovati  v  měsících 


Velký  umělec  jest  vždy  především  věrný 
sám  sobě,  totiž  jeho  dílo  jest  ohlasem 
jeho  vlastní  osobnosti.  Tato  osobnost  však 
není  zjevem  nahodilým,  libovolně  sestroje- 
ným, nýbrž  jest  ohlasem  vlastní  doby,  jejíž 
nejsilnější  stránky  se  v  umělci  také  nejzjev- 
něji uplatňují.  Tak  velký  umělec  jest  plodem 
své  doby.  Nejenom  dobré,  nýbrž  i  slabé 
stránky  doby  jeví  se  v  takovém  umělci.  Po- 
jem dobrého  a  slabého  jest  ovšem  relativní : 
nám  jsou  dnes  z  minulosti  určité  jevy  sla- 
bosti, ač  snad  současníkům  i  nejlepšim  tím 
nebyly.  Proto  také  kritika  současného 
umělce  nemůže  býti  nikdy  tak  oceněním 
jako  spíše  výkladem.  Cenění  umělce  možno 
tu  zdůvodňovati  (mimo  zřetele  čisté  uměle- 
cké hodnoty)  nejvíce  jen  jeho  souvislostí 
s  přítomnou  dobou,  s  životem  současné  spo- 
lečnosti. V  tom  pak  tkví  síla  a  i  velikost 
dramatického  díla  R.  Strausse,  že  dovedl 
tak  mocně  projevití  dnešní  dobu,  v  jejich 
dobrých  i  slabých  stránkách.  Na  málo  kte- 
rém umělci  bude  možno  jednou  dokumen- 
tovat! stav  společnosti  ze  začátku  20.  století 
tak  jako  na  Straussovi.  Poněvadž  pak  jest 
v  něm  i  síla  ryze  umělecká,  jež  tyto  složky 


letních,  tak  ve  Švédsku  nejvíce  případů  bylo 
v  srpnu,  v  Německu  v  srpnu  a  záři. 

Wickmann  nověji  na  místo  pojmeno- 
vání „dětská  obrna  míšní"  navrhuje  název 
„nemoc  Heine-Medinova",  jelikož  dří- 
vější název  již  nikterak  nedostačuje,  poně- 
vadž dle  dnešních  zkušeností  nemoc  nikterak 
již  na  zánět  předních  rohů  šedé  hmoty  v  míše 
se  neomezuje.  Stejně  vlastně  správným  není 
ani  pojmenování  spínalní  —  míšní  —  obrna 
dětská,  ježto  t.  zv.  abortivní  případy  bez  obrny 
mohou  proběhnouti,  stávajíce  se  tak  ovšem 
ku  rozpoznání  velmi  obtížnými.  Nejpraktič- 
tější  je  as,  co  se  pojmenování  týče,  návrh 
Krauseův,  že  nejlépe  jmenovati  chorobu 
„akutní  epidemická  d ě tská  o b r n a". 


o  o 
o  o 


společenské  přivádí  v  jeho  díle  k  platnosti, 
jest  Strauss  z  nejelementárnějších  uměleckých 
představitelů  naší  doby. 

Naše  doba  jest  zajisté  doba  nervosního 
napětí,  jež  nás  zachvacuje  všechny,  jež  nás 
stále  pronásleduje,  jež  nám  nedopřává  plně 
prožívati  nálady  klassicky  klidné.  Jak  by  tato 
nervosita  doby  nepůsobila  i  na  její  drama, 
jež  jest  vždy  nejlepšim  zrcadlem  doby?  Ne- 
jde však  jen  o  vytvoření  díla  nervosně  ne- 
klidného. Náš  psychologický  zájem  se  touto 
nervositou  jistě  i  prohlubuje,  což  může  míti 
na  umění  právě  nejlepší  vliv.  Nespokojujeme 
se  jen  „pravidelnými"  lidskými  typy.  Lákají 
nás  duše,  trpící  nebo  zase  radující  se  z  pří- 
čin nevšedních,  třebas  i  abnormálních.  Co 
na  starší  generací  působilo  dojmem  často 
nenormálních  zjevů,  v  tom  poznáváme  dnes 
duše  nám  ne  docela  cizí.  Chápeme  mnohem 
složitější  utrpení  duše,  než  chápali  starší  a 
tyto  komplikace  nás  právě  dráždí.  Z  této  zá- 
kladní nálady  doby  vyrůstá  i  dílo  R.  Strausse, 
jeho  dramata  složitých,  neobyčejně  zorgani- 
sovaných  duší,  jeho  Salome  i  jeho  Elektra, 
první  drama  smyslné  vášně,  druhá  drama 
exaltované  touhy  po  spravedlnosti.  Není  to 


o  o 

I  o  o 


I  ooo    H  U  D  B  R. 

Pořádá  prof.  dr.  ZO.  NEJEDLÝ. 

Prof.  Dr.  Zd.  Nejedlý: 

R.  STRAUSSE  „ELEKTRA". 
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apotheosa  hříchu  neb  perversity,  jak  bylo 
Straussovi  vytýkáno,  nýbrž  soucítění  se  zjevy, 
jež  právě  jemně  cítícímu  člověku  dneška 
jsou  pramenem  soucitu  právě  tak,  jako  sta- 
rým byly  tím  zjevy  průhledné,  psychicky  co 
možno  jednoduché  a  podle  daného  morál- 
ního kodexu  vysvětlitelné. 

Dílo  tak  nové  nálady  mohlo  býti  ovšem 
provedeno  jen  zvláštními  prostředky  vý- 
razu, podstatně  zase  odlišnými  od  prostředků 
dosavadních.  Ne  ovšem,  že  by  si  skladatel 
mohl  libovolně  vymýšleli  i  svůj  umělecký 
materiál,  neboť  i  ten  podléhá  zákonům  logi- 
ckého vývoje,  avšak  právě  změna  látky  nutně 
vede  i  k  změně  výrazu.  V  díle  Straussově 
obdivujeme  především  bohatost  tohoto  vý- 
razu, jež  jest  právě  logickým  důsledkem  před- 
vádění dějů  duševně  složitých  a  bohatých. 
Čím  jemnější  jsou  nitky  dramatického  děje, 
čím  více  tento  děj  jest  spředen  z  jemných 
vláken  duševní  nálady,  tím  jemnější,  oheb- 
nější, ale  tím  i  bohatší  musí  býti  umělecký 
výraz  díla.  Bohatost  Straussovy  hudby  není 
tedy  schválností,  hledaností,  sensací,  nýbrž 
naopak  plyne  nutně  z  dramatického  obsahu. 
Není  to  proto  bohatost  nesrozumitelná.  Na- 
máhá-lí  se  laik  rozřešití  hudebně  tuto  zdán- 
livou spleť  hlasů,  pak  ovšem  bude  mu  to 
hudba  „nesrozumitelná".  Ponoří-li  se  však 
v  drama  o  Elektře,  v  drama  o  dívce  králov- 
ské, jež  šílí  hořem  nad  poskvrněním  rodu, 
když  její  vlastní  matka  pomáhala  vražditi 
svého  muže  a  jejího  otce,  hrdinu  královského, 
a  jež  umírá  šílenou  radostí,  když  bratr  její 
mstí  otce  na  vlastní  své  matce  —  kdo  se 
ponoří  do  těchto  duševních  dramatických 
dějů,  tomu  bude  i  Straussova  hudba  lehkou 
a  srozumitelnou.  Právě  Strauss  vyniká  tako- 
vou plastičností  výrazu,  že  sotva  na  chvílí 
můžeme  býti  v  pochybností,  co  nám  chce 
umělec  říci,  což  jest  právě  nejlepší  uměle- 
ckou srozumitelností. 

Avšak  i  sloh  sám  musí  býti  v  dramatě  to- 
hoto druhu  jiný  než  jinde.  Není  to  drama 
dějů,  nýbrž  drama  silných  nálad,  čemuž  musí 
odpovídat!  i  náladovost  hudebního  vý- 
razu. V  Elektře  nemohl  Strauss  užiti  slohu 
obsahového  dramatu  hudebního,  nýbrž  vy- 
tvořil nutně  sloh  nového  náladového  dra- 
matu.  V  jeho  motivech  není  obsažen  celý 


dramatický  svět,  jak  jest  tomu  u  Wagnera 
nebo  u  Smetany,  nýbrž  teprve  v  celkovém 
provedení  motivu  tkví  síla  vzbuzené  nálady. 
Motivická  práce  stává  se  tu  více  hudebním 
zákonem  než  dramatickým.  Za  to  instru- 
ment a  c  e  nabývá  zde  nového  smyslu :  zvuk 
sám,  nehledě  k  jeho  hudebnímu  obsahu,  budí 
v  nás  určitou  smyslovou  představu,  z  níž 
pak  vzniká  nálada,  jíž  tu  chtěl  skladatel  do- 
sici.  1  bohatost  Straussovy  instrumentace  jest 
logickým  důsledkem  toho,  co  jest  cílem  jeho 
díla.  Že  lidský  hlas  pak  nemá  u  něho  ten 
význam  jako  orkestr  a  že  i  v  jeho  dramatě 
se  stává  více  jen  barvou  než  konturou,  jest 
zase  pouhým  důsledkem  snahy  po  novéin 
dramatě. 

Straussova  „Elektra"  jest  nám  dnes  proto- 
typem nového  hudebního  dramatu  dneška. 
Třebas  v  ní  nevidíme  jedině  možný  útvar 
dnešního  dramatu,  jako  vůbec  umění  nezná 
jedinečného  řešení  uměleckého  úkolu,  vidíme 
přece  zcela  nutně  v  „Elektře"  vrchol  logi- 
ckého historického  vývoje  hudebně  drama- 
tického a  tudíž  dílo  umělecky  jedno  z  nej- 
vzácnějších.  Svým  intimním  vztahem  pak 
k  naší  době,  našemu  cítění  í  smýšlení,  jest 
nám  toto  dílo  i  ve  své  ohromující  síle  blízké, 
milé,  opravdu  naše  .  ,  . 


PROVEDENÍ  »ELEKTRY»  v  Národním  divadle 
jest  největší  událostí  nejen  letošní  naší  divadelní  sai- 
sony,  nýbrž  jedním  z  nejdůležitějších  činů  našeho  vý- 
konného operního  umění,  i  tím,  že  toto  dílo  bylo 
u  nás  provedeno,  i  tím,  j  a  k  bylo  provedeno.  Národní 
divadlo  jest  stiženo  smutným  osudem,  že  mu  jsou 
Wagnerova  poslední  díla  ještě  aspoií  na  tři  léta  zcela 
uzavřena  a  že  íMeistersingři*,  slohově  nejzazší  dosud 
dílo  u  nás  provedené,  pro  nestálost  personálu  našemu 
stálému  repertoiru  stále  ještě  scházejí.  Tim  jsme  se 
rozhodně  opozdili  za  současným  rozvojem  nové  ně- 
mecké opery.  Odpomoci  tomuto  nedostatku  bylo  možno 
jen  tím,  že  bychom  se  byli  obrátili  k  dědictví  Wagne- 
rova velkého  díla  a  tím  implicite  vložili  v  náš  reper- 
toir  aspoň  ducha  jeho  děl.  Proto  jsem  vždy  s  takovou 
naléhavostí  radil  k  uvedení  mladonémecké  opery  na 
naši  operní  scénu,  poněvadž  jest  to  i  v  zájmu  domá- 
cího umění.  Bohužel  po  léta  marně,  ano  ještě  před 
2  lety  officielní  hlas  z  Národního  divadla  dokazoval 
v  » Hudební  Revuis  že  Strausse  u  nás  hráti  není 
možno  pro  nedostatek  místa  v  orchestru  a  že  jiná  díla 
německé  nové  opery  Národní  divadlo  vypraviti  prostě 
nechce.  Letošní  provedení  »Elektry«  ukázalo,  ze  ve 
správě  divadla  jest  především  zapotřebí  dobré  vůle 
a  pak  jest  možno  všechno.  Naše  opera  stojí  na  takové 
výši,  že  jí  nic  nemusí  býti  nepřístupné  a  nemožné. 
Nic  bv  pak  nebylo  radostnějším  výsledkem  sensačního 
úspěcnu  íElektry*  u  nás,  než  kdyby  vedl  k  poznání, 
že  na  tomto  poli  tkví  opravdový  umělecký  úspěch 
pro  dílo,  obecenstvo  i  účinkující,  a  že  mladoněmecká 
opera,  především  ještě  Schillings  a  Pfilzner,  přinesla 
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by  našemu  divadlu  nepoměrně  více  zisku  a  sláv^  než 
ona  francouzská  cukrlátka,  v  nichž  si  až  dosud  Národní 
divadlo  tolik  libovaio.  Obecenstvo  jest  u  nás  schopno 
vnímali  s  nadšením  i  nejsmělejší  díla,  jak  jsme  po- 
znali při  ^Elektře*.  Jen  záleží  na  divadle  samém,  aby 
stálo  na  výši  dnešních  uměleckých  názorů.  Stane-li  se 
tak,  bude  premiéra  »Elektryt  ve  vývoji  naší  opery  pa- 
mátným datem  historickým. 

Velikost  úkolu  vzpružila  síly  našeho  ensemblů 
k  výkonu  tak  mistrovskému,  že  překvaiiil  zajisté  i  t^, 
kdo  mají  o  výkonnosti  naší  opery  mínění  nejlepsí. 
Zase  se  ukázala  nesprávnost  vymluv  na  nedostateč- 
nost našeho  personálu.  Co  dokázal  p.  Kovařovic 
v  hudebním  provedení  díla,  jak  orchestrálním  tak  pě- 
veckém, byl  výkon  plně  mistrovský,  jehož  výše  spo- 
čívala zvláště  v  obdivuhodném  svládnutí  celku,  v  nemž 
každ  1  jednotlivost  pevně  tkvěla  na  svém  místě.  Orchestr 
měl  švih  v  pravém  smyslu,  lesk,  pravou  náladu  každé 
barvy,  svou  pravou  vlnitost  psycnologického  rozvoje. 

V  o  zapadaly  i  lidské  hlas^  zcela  přiléhavě.  Elektra 
jest  první  výkon  pí.  Slavíkové,  který  byl  nejenom 
dobrý  ve  smyslu  technickém,  nýbrž  který  opravdu  za- 
paloval vášní,  již  sem  pí.  Slavíková  vložila.  Vedle  ní 
stála  vysoko  sl.  Valoušková  kresbou  své  Klytaim- 
nestry,  v  níž  podala  uchvacující  zjev  hrůzné  ženy  ne- 
návisti i  strachu.  Pan  Huml  byl  pěvecky  nejlepší 
výkon  v  celém  díle ;  také  pí.  Bobková  podala  své 
nejlepší,  ač  se  pro  tuto  úlohu  (Chrysothemis)  dobře 
nehodí.  Všechna  klassifikace  jednotlivostí  však  zde 
nemá  smyslu.  Dílo  v  našem  podání  mělo  jednotnou 
silnou  náladu,  jíž  nerušila  ani  režie,  a  tak  také  půso- 
bilo na  obecenstvo.  Nebylo  dávno  u  nás  nadšenějšího 
večera,  než  byla  premiéra  »Elektry«.  Kovařovic  i  zpě- 
váci sklidili  bouři  potlesku,  který  zněl  přímo  demon- 
strativně,  snad  na  důkaz,  v  čem  si  i  obecenstvo  na- 
šeho nejlepšího  dirigenta  nejvíce  váží.  Také  kritika  se 
činila,  seč  jsou  její  sily;  dokonce  i  ti,  kteří  ještě  ne- 
dávno měli  pro  »Elektru«  jen  posměšek,  kapitulovali, 
což  jest  zajisté  čestné,  děje-li  se  to  upřímně  a  z  dů- 
vodu uměleckého  přesvědčení.  Byl  to  tedy  vesměs 
slavný  a  krásný  večer  v  Národním  divadle.  Možno  ta- 
kové večery  rozmnožiti, a  dokonce  i  díly  domácími, 
bndeme-li  ovšem  hleděti  vzhůru  a  vpřed!      Z.  N. 

■>QUOVADlS?4  čili:  »Kam  to  jdeš Nic  nemohlo 
karakterisovati  dnešní  stav  opery  v  městském  divadle 
na  Král.  Vinohradech  lépe,  než  tento  výpravný  kus, 
o  němž  stačí  mi  čisti  reklamní  noticky,  abych  se  na 
>to«  podívati  —  vůbec  nešel.  Jen  jednu  poznámku : 
u  nás  stavěn  výrobek  bezvýznamného  skladatele  jako 
konkurenční  dílo  proti  Straussově  »Elektře<i:,  a  to 
nejenom  v  ^Humoristických  Listech*.  Jsem  velký  pří- 
tel uměleckého  vtipu,  je-li  to  vtip.  Ale  taková  nevkus- 
nost  jest  trochu  smutná,  a  tím  smutnější,  že  se  s  obou 
stran  brala  vážně.  Pro  boha:  quo  vadimus?  Z.N. 

KRÁSNÉ  JARO  vzešlo  v  Národním  divadle  po 
nejsmutnější  zimě.  Straussovo  dílo  dalo  mu  svůj  ráz, 
vedle  toho  zahájen  Smetanův  cyklus,  jenž  slibuje 
zase  nové  pokroky  na  dosavadní  reformní  cestě,  a 
dokonce  i  hoste  našeho  divadla  stojí  na  náležité 
repertoirní  výši :  sl.  M.  Gártnerová,  p.  O.  Mařák  a  p. 
O.  Chmel  sdružili  se  (za  vedení  p.  Kovařovice)  k  pro- 
vedení Lohengrina  a  Fidelia,  pp.  Mařák  a  Burian  pak 
spoluúčinkují  ve  Smetanově  cyklu.  Jak  viděti,  lze  i  po- 
hostinské hry  povznésti  na  umělecké  události.  Ne- 
patrné přeháňky  nějaké  »Violetty€  neb  odpolední  »Ma- 
noni  neporušují  celkové  nádherné  jaro  naší  opery. 
Jen  aby  to  vše  zase  na  podzim  neoprchalo !  Z.  N. 
• 

VÍT.  NOVÁKA  .BOUŘEs  největší  dnes  dílo  to- 
hoto našeho  mistra,  provedena  poprvé  dne  17.  dubna 

V  Brně  řízením  Rud.  Reissiga  (viz  mou  stať  v  Hlídce 
Casu  z  5.  května).  Novákova, skladba  není  snad  kan- 
táta, zhudebňující  text  Svat.  Čecha  zpěvem,  opřeným 
o  karakteristiku  orchestru,  nýbrž  symfonie,  ovšem 


symfonie  v  moderním  smyslu,  uvolněná  ve  formě  a 
obrácená  cele  k  vnitřnímu  svému  obsahu,  avšak  přece 
dílo  symfonické,  jež  celý  život  svůj  vystihuje  orche- 
strem, nad  nímž  lidské  hlasy  se  nesou  jen  jako  dopl- 
něk zvukový  a  výrazový.  ]  -u  tím  také  bylo  Novákovi 
možno  tak  znamenitě  ovládnouti  tuto  látiu :  symfonie 
sama  jest  naprosto  subjektivním  dílem  skladatele,  jenž 
v  textu  má  pouze  několik  hlavních  bodů,  o  něž  může 
svou  nezměrnou  lyričnost  opříti.  To  jest  pravé  mo- 
derní tvoření,  jak  je  vyjádřil  nejlépe  Smetana  svou 
větou  o  nutnosti  myšlenkové  orientace  při  dnešním 
formálně  uvolněném  tvoření.  Hudba  Novákovy  » Bouře* 
jest  ovšem  i  ryze  hudebně  prostě  velkolepá,  v  přilé- 
havém slova  smyslu :  vystihuje  nádherně  velikolepý 
zjev  mořské  bouře,  a  to  způsobem  zcela  novým,  skla- 
dateU  zcela  vlastním.  Po  celé  dílo,  trvající  pět  čtvrtí 
hodin,  zuří  v  orkestru  bouře,  stále  a  stále  nová,  stále 
a  stále  zajímající.  Většího  důkazu  své  silné  invence 
Novák  snad  ani  podati  nemohl.  Souladem  pak  mezi 
silou  vnitřní  koncepce  a  mezi  hudebním  provedením 
vzniklo  opravdu  dílo,  jež  slojí  na  nejstrmějších  vrchol- 
cích dnešní  naší  hudby.  Z.  N. 

MAHLEROVY  PÍSNÉ  s  průvodem  orchestru,  z  cyklu 
»Des  Knabens  Wunderhorn*,  provedeny  byly  na  kon- 
certu »Orchestrálního  sdružení*  řízením  O  strčil  o- 
V  ý  m.  Co  Mahlerovy  písně  —  stejně  jako  symfoni- 
ckou jeho  tvorbu  —  zvláště  charakterisuje,  jest  dvojí 
nota,  zdánlivě  protichůdná,  ale  ve  skutečnosti  v  téže 
základní  půdě  moderního  názoru  světového  kotvící. 
Na  jedné  straně  je  to  sklon  k  mystickému,  tajemnému 
a  zastřenému,  na  druhé  humor,  na  první  pohled  lidově 
naivní,  v  podstatě  však  rafinovaný  a  nezřídka  vlastně 
sarkastický.  Zvláště  taío  druhá  stránka  jeho  hudby 
desorientuje  posluchače  jeho  symfonií ;  nezřídka  zdá  se 
jim,  že  Mahler  tu  překročuje  hranici  do  území  triviál- 
nosti.  Mimoděk  vybavuje  se  tu  srovnání  s  Heinem, 
třeba  že  ovšem  není  tu  důsledné  analogie.  Ukázky 
podané  Ostrčilem  v  dokonalé  umělecké  interpretaci 
vokální  části  pí.  Horváthovou  illustrovaly  výtečné 
obě  uvedené  stránky.  .Zpěv  noční  hlídky*,  s  jehož 
hudebními  ozvuky  se  shledáváme  i  v  symfoniích  (u  ji- 
ných čísel  jsou  vztahy  ještě  daleko  těsnější ;  některé 
písně  dokonce  přejaty  do  symfonii  úplně)  i  ^K  'e  zvuk 
krásných  polnic  mne  vábí.  zdůrazňují  tajemnou,  my- 
stickou notu  Mahlerovu.  Výslovně  nutno  tu  říci  Mah- 
lerovu,  neboť  v  textu  —  lidových  písní  —  noty  té 
není.  Jejich  naivity  a  stručnosti,  jež  způsobuje  na  př. 
psychologické  mezery  v  rozhovoru  stráže  a  jeho  mi- 
lenky v  čísle  prvním,  využívá  Mahler  k  tomu,  abi^ 
všecko  napověděné  a  nedopověděné  zahalil  v  nejasné 
pološero.  Zajímavo  jest  v  tom  směru  sledovati,  jak 
a  pokud  Mahler  sám  své  exty  přebásňuje.  Třetí  píseň 
(■>Odkudtu  hezounkou  písničku  znám?*)  jest  příkladem 
Mahlerova  humoru,  jímž  probleskuje  tu  a  tam  i  ironie. 
Také  tato  píseň  má  Mahlerem  pozměněný  text,  jenž 
byl  původně  naivně  (opravdově)  lyrický.  Pokud  se  čistě 
hudební  stránky  týče,  jest  význačný  pro  tyto  písně 
(tak  jako  pro  mnohá  místa  symfonii)  názvuk  na  lido- 
vou píseň  německou  (na  př.  kantiléna  písně  »Kde  zvuk 
krásných*  atd.  a  j.).  Vůbec  melodická  stránka  těchto 
písní  vystupuje  nápadně  do  popředí  v  době,  kdy  pod 
heslem  »deklamačního  principu*  leckde  jen  princip 
technický  (korrektnost),  ne  umělecký  se  rozumí.  O  bá- 
ječné, jakoby  nadechnuté  instrumentaci  těchto  písní  bylo 
by  možno  psáti  dlouhou  stať.  —  Vedle  písní  Mahle- 
rových  provedeny  byly  na  uvedeném  koncertě :  Hayd- 
nova  symfonie  Es-dur,  Weberova  ouvertura  »Vládce 
duchů*  a  Rimského-Korsakova  suita  »C  r  Saltan*.  Ob- 
divovali jsme  se  tomuto  orchestru  diletantů,  který  nejen 
celý  tento  program  bezvadně  technicky  zahrál,  ale 
kteiý  stal  se  pod  taktovkou  Ostrčilovou  skutečným 
uměleckým  sbore  ,  stělesněným  výrazem  interpretační 
potence  umělce  dirigenta.  O.  Zich. 
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ZDENĚK  NEJEDLÝ :  JOS.  B.  FOERSTER.  V  Praze 
1910,  Mojmír  Urbánek.  Autor  praví  v  předmluvě  knihy, 
že  chtěl  věnovati  podrobnější  práci  umělci,  který  po 
slavné  trojici  prvních  našich  mistrů.  Smetany,  Dvořáka 
a  Fibicha  přichází  jako  »první  hlasatel  nejnovějších 
směrů  v  naší  hudbě*.  >>Umělecké  dílo  J.  B.  Foerstera 
přináší  nový  český  problém:  zužitkování  starého 
českého  hudebního  kapitálu  (i  předsmetanovského^ 
mladým  umělcem,  i  zužitkování  nejnovějších  směru 
světové  hudby  v  naší  hudbě.«  Novost  umění  Foerste- 
rova není  však  dosud  ani  z  daleka  doceněna,  u  Foer- 
stera lze  mluvili  přímo  o  křiklavém  případu  zneuznání 
umělce.  »V  takovém  případě  jest  nejradostnější  po- 
vinností uměleckého  literáta,  přibližovali  umělce  obe- 
censtvu pomocným  slovem. <  Z  této  krásné  snahy,  ra- 
ziti  cestu  k  srdcím  obecenstva  umělci,  jenž  jest  z  nej- 
větších,  které  máme,  vznikla  poslední  kniha  Nejedlého. 

Opírajíc  se  o  tištěný  i  rukopisný  materiál  Foerste- 
rových skladeb  a  těžíc  mimo  to  i  ze  zpráv  především 
skladatele  samého,  kniha  Nejedlého  věcně,  ale  s  ho- 
roucí láskou  k  Foersterovu  umění  rozvinuje  plastický 
obraz  celého  dosavadního  vývoje  Foersterova.  Tradice 
rodu  (Foerster  vyšel  ze  slavného  kantorského  rodu  če- 
ského) i  rodiny  (důležitý  vliv  Foersterovy  matky  na 
celou  jeho  tvorbu)  jsou  nejzávažnějšími  složkami  to- 
hoto v;ývoje,  který  vedl  skladatele  velice  záhy  na  ce- 
stu, jejímž  cílem  byl  cíl  všeho  umění  našich  dnů: 
k  uměleckému  subjektivismu.  K  jak  závratným,  v  nej- 
čistší  atmosféře  nejryzejšího  umění  tonoucím  vrcholům 
dospěla  vývojová  linie  Foersterova,  kniha  Nejedlého 
ukazuje  výmluvně  a  s  onou  suggestivní  přesvědčivo- 
stí, která  jest  možná  jen  tam,  kde  spisovatel  s  láskou 
a  oddaností  věnoval  se  studiu  předmětu  své  práce, 
s  nímž  ve  svém  oprávněném  nadšení  takřka  srostl. 
Není  zde  možno  provésti  čtenáře  knihou  Nejedlého, 
rozvinouti  její  důsledně  logický  postup  myšlenkový. 
Rád  bych  jen  ještě  konstatoval,  že  jest  kniha  psána 
nejen  s  láskou,  nýbrž  i  s  důkladností  předmět  vyčer- 
p  .vající  —  pokud  to  bylo  možno  při  rozsáhlosti  Foer- 
sterova díla.  Větším  pracím,  zvláště  rukopisným,  autor 
věnoval  duchaplné  rozbory,  dokumentované  příklady 
notovými.  Nejskvělejší  partií  knihy  jsou  stránky,  které 
se  obírají  Foersterovou  dramatikou.  Záslužná  kniha 
Nejedlého,  první  svého  druhu  u  nás,  přišla  právě  v  čas, 


abj  —  odhalila  naší  veřejnosti  veliký  zjev  Foersterův. 
Kež  vykoná  své  poslání,  kéž  ožije  celé  Foersterovo 
dílo ;  přál  bych  toho  ze  srdce  nejen  skladateli,  nýbrž 
i  českému  umění  hudebnímu  pro  jeho  další,  zdar  a 
vzrůst.  Bedřich  Čapek. 

* 

NAŠE  DESIDERATA.  Letos  na  podzim  dovrší 
první  desítiletí  po  úmrtí  Fibichově.  Není  dnes  už 
zajisté  třeba  vykládati,  jaký  byl  Fibich  dramatik  a  co 
jeho  díla  znamenají  pro  Národní  divadlo,  nejméně 
jest  toho  ovšem  třeba  pro  p.  Kovařovice.  A  přece 
dosavadní  naše  zkušenosti  jsou  tak  smutné,  že  nutno 
předem  upozorniti  Národní  divadlo  na  povinnost, 
jaká  mu  nastane  zvláště  letos  na  podzim,  nemá-li 
aspoň  taková  památka  přejiti  v  zahanbujícím  tichu. 
Ani  výprava  jednoho  snad  Fibichova  díla  nemůže  tu 
stačili.  Nejsme  tak  optimističtí,  abychom  volali  po 
Fibichově  cyklu,  ač  jest  to  zjevem  zajisté  nutným,  že 
divadlo  17  let  po  prvním  cyklu  Smetanově  a  9  let  po 
cyklu  Dvořákově  nekoná  ani  nejmenších  příprav  k  cyklu 
Fibichovu,  který  by  byl  zvláště  po  cyklu  Smetanově 
monumentálním  činem.  Chceme  však,  abyc  om  aspoň 
nějaký  ucelený  úryvek  Fibichovy  tvorby  slyšeli  jednou 
v  organickém  postupu.  Doufám,  že  snad  p.  Kovařovic 
aspoň  letos  rozpomene  se  na  to,  čím  Fibich  byl  di- 
vadlu a  jemu  zvláště,  a  že  snad  splní  svou  povinnost, 
nejenom  povinnost  umělce  k  ústavu  mu  svěřenému, 
nýbrž  i  povinnost  ryze  lidskou,  již  má  žák  k  svému 
učiteli,  a  jež  se  v  tomto  případě  mění  v  morální  zá- 
vazek prostě  čestného  muže.  Z.  A^. 

Chronologický  seznam  Foersterových  skladeb, 
tvořící  cenný  dodatek  k  Nejedlého  knize  o  Foersterovi, 
uvádí  poslední,  nejmladší  práci  >novou  zpěvohru*  (bez 
bližšího  označení),  jejíž  skizza  je  již  téměř  hotova. 
Myslím,  že  není  čtenáře,  který  čta  tato  radostná 
slova  nevzpomněl  by  předcházejícího  operního  díla 
Foersterova,  jeho  Jessiky.  Jest  známo,  že  Foerster 
již  r.  1906  přikomponoval  do  Jessiky  proměnu  (do 
třetího  aktu),  ale  Národní  divadlo  neuznalo  dosud 
za  vhodné,  provésti  přepracované  dílo  našeho  nej- 
přednějšího  žijícího  dramatika.  Chefa  naší  opery 
nutno  volat!  přímo  a  otevřeně  k  zodpovědnosti  za 
tento  v  pravdě  nekulturní  čin.  B.  C 


o  o 
o  o 


Vladimír  Kuneš. 


LITERATURA  A  UMĚNÍ.  . 

literární  Dílo  o.  preissové. 

(Slovo  k  » Sebraným  spisům*. *) 


o  o 
o  o 


Asi  před  dvaceti  pěti  lety  počaly  vycházet 
první  práce  spisovatelky,  která  teď  chy- 
stá své  „Sebrané  spisy".  Novellou  počala  její 
dráha,  vyvíjela  se  a  jí  prozatím  konči.  Neboť 
budiž  hned  s  počátku  řečeno,  že  nemáme  z  je- 
jího péra  vétšího  díla,  jež  by  i  myšlenkovým 
rozpjetím  odpovídalo  plně  pojmu  románu. 
Různé  rozlehlejší  práce,  jako  na  př.  „Tal- 
mové  zlato"  nebo  „flijnové  snění",  nejsou 
jím  v  pravém  slova  smyslu.  Nerozhoduje  tu 

*)  Počínají  právě  vycházeli  nákladem  1.  Otty.  Sva- 
zek 1.  >Králuša  a  j.  povídky.*  Seš.  30  hal. 


také  jediná  dramatická  práce  „Gazdina  roba", 
jež  teprve  ze  stejnojmenné  novelly  po  dvou 
letech  byla  zpracována,  a  jež  není  příliš  dra- 
matická. A  tak  vlastním  oborem  G.  Preis- 
sové, v  němž  došla  největších  úspěchů,  je 
prostá  novella. 

Leč  jak  roztomilé  jsou  mnohé  její  novellky. 
Úzké  myšlenkovým  obsahem,  ale  za  to  uce- 
lené, pravdivostí  prostého  sujetu  a  originál- 
ním kouzlem  nálady  a  charakteristiky  stávají 
se  neobyčejně  milými.  Tyto  dobré  vlastnosti 
uplatňují  se  nejvíce  v  črtách  ze  Slovácka, 
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v  nichž  autorka  je  nejpůvodnější,  nejpřiro- 
zenější  a  nejpůvabnější.  V  nich  spočívá  tě- 
žiště její  práce,  jimi  stojí  umělecky  poměrně 
nejvýše. 

Co  se  prostředí  jejích  novell  týká,  nesla 
se  její  činnost  třemi  směry:  nejprv  čerpala 
látku  ze  Slovače,  potom  z  Korutan;  do  tře- 
tího oboru  zařadili  bychom  práce  ze  života 
městského,  nebo  dokonce  kosmopolitického 
nátěru.  Směry  ty  nejsou  arci  nijak  přesně 
chronologicky  odděleny  a  prostupují  se  na- 
vzájem. 

Povídka,  črta  ze  Slovácka  (moravského  i 
uherského,  což  nijak  zvláště  vyznačeno  ne- 
bývá), vábí  nás  přirozeně  nejvíce,  neboť  při- 
náší a  odhaluje  nám  nový,  až  dosud  literárně 
neobjevený  svět  zvyků  a  způsobu  života  sym- 
patické té  větve  na  našem  kmeni  národním. 
Těch  jejich  zvyků  a  národopisných  zvlášt- 
ností Gabriela  Preissová  nevystavuje  nějak 
úmyslné  do  popředí,  neakcentuje  jich  zvlá- 
ště, ale  ony  prolínají  neumělkovaně  celým 
ovzduším  díla,  dodávajíce  mu  nehledané 
vůně. 

Rovněž  tak  je  tomu  s  řečí  slovenských 
črt  pí.  Preissové.  Mluva  prostá,  sem  tam  slo- 
venskými výrazy  podmalovaná  pojí  se  šťastně 
k  jednoduchému  ději,  který  nekončívá  tra- 
gicky. Zpravidla  bývá  to  láska  nebo  poměr 
rodičů  k  dětem  a  naopak ;  nějakých  konlliktů 
sociálních,  konfliktů  člověka  s  přírodou,  ja- 
kých poskytuje  život  dozajista  těžký  na  Slo- 
vači  i  v  hornatých  Korutanech,  Preissová 
nerozvádí.  A  vidím  kus  žensky  mírné  životní 
filosofie  autorčiny  v  tom,  že  většina  obrázků 
končí  smířlivě,  že  není  žalů,  z  nichž  by  ne- 
bylo utěšení,  že  vždy  lze  pomoci.  „Viďte, 
mamičko,  že  může  být  člověk  vždycky 
spokojen,  jen  když  chce?"  pravi  na  přiklad 
hrdinka  povídky  „Mušky",  a  to  je  vnitřním 
smyslem  velké  části  drobných  slovenských 
obrázků  pí.  Preissové. 

Povídky  ze  slovanských  Korutan  jsou  ne- 
příliš vzdáleny  slovenských.  Zas  prosté  a 
srdečné  venkovské  ovzduší,  podobné  zápletky. 
Ale  v  nich,  cítíte,  není  již  toho  tolik  intim- 
ního styku  autorčina  nitra  s  duší  lidu.  Ta 
řádka  postav  i  scén  nezdá  se  mi  být  již  toho 
významu,  ani  toho  zájmu,  jejž  budí  novelly 
slovenské. 


Daleko  strojenější  než  ostatní  prósa  jsou 
městské  či  dokonce  „kosmopolitské"  práce. 
Takové  „Í\íjnové  snění",  věc  hodně  dlouhá, 
je  velice  vyumělkovaná  práce,  nebo  „Stín" 
je  příkladem  strojené  novelly,  z  níž  ani  slovo 
není  pravdivé. 

Ale  přes  tyto  věci  můžeme  klidně  přejiti, 
v  nich  nespočívá  význam  tvorby  Preissové, 
ten  spočívá  v  jemném  genru  slovenském, 
v  lícní  lidu,  jejž  nám  vylíčila  v  něžné,  měkké 
malebnosti,  a  který  je  tak  velice,  velice  blízký 
jejímu  srdci. 


□    □    Z  LITERÁRNÍHO  TRHU.     □  □ 


V.  DYK:  Pohádky  z  naší  vesnice.  (1904  až 
1910.)  Nákl.  Dra.  A.  Hajná.  K  2-40. 

Název  přejatý  z  Hálka  a  ironicky  použitý :  (vesnicí 
jsou  tu  Čechy,  pohádkami  hořkými  naše  národní  bída) 
kryje  poesii  hlavně  poUtickou  a  nacionální.  Básně 
epigramatické,  sarkastické,  posměšné  i  burcujicí  svým 
obsahem  —  o  naší  bídě  politické  i  o  malosti  národní 
povahy  —  nejsou  arci  novými,  ale  básník  měl  za  po- 
vinnost »nemlčeti  v  kritické  chvíli*,  »aby  si  nemusil  vy- 
týkali, že  jeho  mlčení  a  passivita  přispěla  k  žalostnému 
vývoji  národních  a  kulturních  našich  poměrů*.  — Jeho 
žaloby  jsou  upřímný  i  effektně  a  pádně  zpracovány, 
překvapují,  mluví  z  duše  všude,  kde  mluví  Čech  pro 
dobro  krajanů.  Zbytečnými  a  nespravedlivými  jsou 
čísla  straníka  proti  osobním  protivníkům.        V.  K- 

BOŽENA  BENEŠOVÁ:  Nedobytá  vítězství. 
Povídky.  J.  R.  Vilímek  1910.  IV.  K  2-50. 

B.  Benešová,  zvláště  z  »Novinyc  známá  autorka 
básní,  novell  i  kritik,  je  spisovatelka  jasná  a  význačná. 
Dovede  jako  málo  kdo  vyvážit  a  osvětlit  až  s  překvapu- 
jící pravdivostí  zajímavé  vzájemné  vztahy  lidí,  poměr 
jich  niter  a  citů  v  situacích  význačných  i  nevýznačných. 
Duševní  vztah  a  process  myšlení  je  její  vlastní  obor, 
ač  neličí-li  jich  všech  a  dopodrobna.  —  Tři  »Nedobytá 
vítězství*  mají  obsahový  společný  rys  ten,  že  jak 
z  názvu  vidno,  tlumočí  trochu  hořké,  trochu  ironické, 
povýšené  přesvědčení  o  nevýznamnosti  zdánlivě 
veUkých  životních  zápasů,  tužeb,  cílu.  Pod  zorným 
úhlem  tím  je  vše  malicherný  a  truchlý,  marný  zápas 
o  mety,  které  nebyly  ani  hodny  zápasů  o  vítězství, 
která  ani  nebyla  vítězstvími ...  V.  K- 

jAN  JANČA:  Život  a  j.  vídeňské  novelly.  Ottová 
Lac.  knih,  národní.  1910.  IV.  K  1-60. 

Pan  Janča  nestačil  na  vystižení  a  synthetisování 
zla  a  povrchnosti  veleměsta,  jak  asi  zamýšlel  (ba  on 
ani  všeho  neprocítil  a  nezaujal  k  němu  soustavného 
hlediska,  jen  o  něm  mluvě  povrchně,  ač  dosti  mnoho) 
—  a  bez  toho  jeho  3  novelly  nemají  zvláštního  vnitř- 
ního smyslu.  Co  podal,  je  něco  pravdy  a  hodně  vy- 
myšleného, tolik  as,  co  napsal  by  ka^dý  inteligent,  který 
něco  viděl  a  přibásnil  si,  co  zdá  se  mu  tragickým  nebo 
významným.  Na  vše  navěšena  vhodně  i  nevhodně  řada 
theoretických,  zbytečných  výkladů  a  dokonce  velmi 
povrchně  cítěných  —  a  celek  je  po  žurnalisticku  střižená 
literatura,  jež  nemá  ani  lokálního  ovzduší,  ni  vše- 
obecné pravdy,  ani  specielní  zajímavosti.        V.  K- 

JUL.  SLOWACKI:  Beatrix  Cenci.  Tragedie 
veršem.  Přel.  F.  Kvapil.  J.  Otto.  1910.  IV.  K  2-40. 

70  let  staré  drama  Slowackého  je  dílem  romandcké 
esthetiky  a  reminiscencí  ze  starých  mistrů.  Při  čtení 
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jako  při  poslechnutí  cítíme  nespojitost  mezi  dějem  a 
vnitřními  pohnuticami,  city  osob.  Je  to  dílo  komposice, 
malebné  a  chmurné ;  autor  je  jako  malíř,  který  odstu- 
puje od  svého  plátna,  aby  viděl,  je-li  obraz  dosti  s^tý 
barvami  a  dosti  příšerný,  je-li  grimassa  bolu  neb  hrůzy 
dost  působivá,  ale  nestará  se  o  to,  z  čeho  vyrostla  na 
té  které  tváři.  Slowacki  je  eslhetik,  poseur,  chcete-li, 
své  doby,  effektní,  malebný,  hybný  ale  ne  živelný  duch. 
Taková  je  i  Cenci,  krvavá  historie  dívky  z  řimské  re- 
naissance  a  takovou  byla  by  v  základě  též  zůstala, 
i  kdyby  byla  propracována  a  nebyla  náčrtkem  naleze- 
ným, pouhým  boulionem.  V.  K- 

SVĚTOVÁ  KNIHOVNA  čís.  777.—  Otto  1910  V. 

Vlacha  Beltramelliho  »Tři  povídkyc  jsou  jakýmsi 
novellistickým  zbásněním  velikosti  i  krásy  některých 
vrcholných  chvil  i  všedního  života ;  povídky  pozoru- 
hodné ale  z  Beltramelliho  ne  nejlepsí  (viz  př.  Ověn- 
čenou v  K.  D.  A.)  —  »Tráva«  Dána  Jórgensena  (*1866) 
je  osobní  reminiscenční  obrázek,  dojem  starého  mlá- 
dence z  mládí,  pěkně  zachycené  melancholické  nála- 
dy. —  Kleistova  klassická  veršová  soudní  komedie 
>Rozbitý  džbám,  psaná  r.  1802  a  1806,  je  mistrným 
kusem  povahopisného  humoru.  Ani  stopy  tu  po  ne- 
chutné mnohdy  romantice  německého  toho  autora,  vše 
rozvedeno  pravdivě,  vysoce  charakteristicky  pro  dobu, 
místo  (Holandsko  18.  stol.)  i  povahy  osob.  —  Dále 
vykládá  některé  přírodovědecké  otázky  ve  Světovce  již 
známý  dr.  Kraepelin  (populární  spiskem  ^Studie  pří- 
rody na  letním  bytě*).  —  Walewski,  sám  divadelník, 
varuje  před  novými  obětmi  divadlu  sbírkou  noveil 
dobře  charakterisujících,  ale  často  nepřirozeně  stroje- 
ných. (»Divadlo  a  jeho  oběti*.)  V.  K 

PESTRÁ  KNIHOVNA.  A.  Hynek  1910.  IV.  Po  20  h. 

V  mladistvě  radostném  pospěchu  pokračuje  vydá- 
vání »Pestré  knihovny*..  Rostandovo  drama  i>Roman- 
tikovéi  č.  11—12,  neobratné  ještě  ve  stavbě,  ale  pů- 
vabné mnohým  postřehem  a  něžnými  scénami,  je  zis- 
kem knihovně  jako  Bojerovy  (Nor  *1872)  »Oči  lásky*, 
č.  15.  novelly  (realistická  a  2  allegorické)  o  pravém 
smyslu  života  v  konání  dobrých  činů,  a  de  Amicis 
'Dub  a  květinka*  č.  16.,  tři  různosměrné,  idealisticky 
zabarvené  a  dojímavé  povídky.  V.  Huga  II.  část  knihy 
Rýn,  «Legenda  o  krásném  Pécopinovi  a  krásné  Bal- 
dour*  č.  17—18,  nese  rys  grandiosnosti  tak  přízračné 
pro  Huga.  Provázena  Sekaninovou  studií  o  všem  díle 
Hugově,  je  pozoruhodným  dílem  sbírky.  Hoffmannovy 
*  Fantastické  prosy*  č.  19  i  Poéovy  Historie  podivné 
a  příšerné  č.  20.  jsou  charakterisovány  dosti  a  nejvýš 
příznivě  jmény  autorů  a  názvy  spisu.  Ani  Zíbrtovy 
výpisky  ze  starých  spisů  (16.  stol.)  o  >Panně  ženitbě 
a  ženě*  č.  13—14  nejsou  nezajímavý.  V.  K- 

F.  SCHILLER:  Vybrané  básně.  Př.j.  Kamenář. 
J.  Laichter,  duben  1910.  K  120. 

Po  » Hrdinech  britských  ostrovů*,  anglických  pověs- 
tech význačně  feudálního  rázu  s  kultem  yly,  osobní 
statečnosti  a  dobrosrdečnosti,  vychází  ve  »Zni  z  litera- 
tur*, knihovně  mládeže,  hrst  ballad  Schillerových.  je 
v  tom  kus  programu :  po  prostých  (původem  liaových) 
zvěstech  ta  vysoce  zušlechťující  poesie  starého  ideál- 
ního básníka  svobody,  lidskosti  a  ušlechtilosti.  V.K- 

M.  AlOUEPERSE :  O  s  m  n  á  c  t  i  1  e  t  á.  Př.  j.  Nevole. 
111.  V  Černý.  J.  R.  Vilímek  1910  dub.,  K  2—. 

Román  pro  naše  dívky  měl  by  být  arci  přirozený 
a  životní,  ale  on  musí  být  především  způsobný,  jak 
život  nebývá  a  proto,  snazí-li  se  dostát  obojímu,  jako 
tu,  je  pravdivý  v  detailech  a  umělý  v  koncepci.  Ale 
Osmnáctiletá  má  opravdu  jakýsi  rys  roztomilosti,  který 
mile  zabaví  čtenáře.  V.  K- 

JOSEF  VESELÝ:  »Pod  Hradčany.*  Obraz  ži- 
vota malostranského  před  dvaceti  lety.  Nákl. O.Janáčka 
v  Praze.  1909.  K  2  ~. 


Tento  ^  »obraz  života  malostranského^  nejspíše 
možno  zařaditi  mezi  paměti.  Zůstává  tu  stranou  spi- 
sovatel, hlavním  je  jedině  předmět  pozorování,  JVlalá 
Strana  před  dvaceti  lety,  její  společnost,  či  lépe  samy 
částečky  té  společnosti,  jednotlivé  postavy,  rodiny, 
existence  malých  lidí,  pokud  je  autor  poznal,  mezi 
nimiž  žil,  jsa  dítětem,  —  což  je  také  jediný  jeho  osobní 
vztah  ke  knize.  Tak  jdou  osoby,  nesepředeny  v  celek, 
vedle  sebe,  jak  žily ;  někdy  zahlédnete  život  celý, 
jindy  několik  okamžiků,  nebo  jen  postavu  —  a  ty 
poznatky  mají  být  dokumenty.  »Malá  Strana  zůstala 
táž,  jen  svět,  který  ji  oživoval,  náleží  minulosti.*  Jde 
tedy  jaksi  o  tehdejší  duši  Malé  Strany,  ji  zachytiti 
z  části  bylo  cílem  knihy.  Zdařilo  se  to?  Je  možno 
takto  psáti  historii?  Zdá  se  skoro,  že  ano.  Neboť  třeba 
že  všichni  vylíčení  jsou  nepatrným  zlomkem  toho,  co 
žilo  tehdy  v  Malé  Straně,  ač  bylo  by  vypsati  tisíce 
existencí  podobných,  než  by  kdo  nabyl  ponětí  o  životě 
všech  tříd  tehdejší  malostranské  společnosti ;  —  přece 
už  to,  že  lidé  ti  zde  žili,  illustruje  ji  samu,  ukazuje 
živly  jejího  obyvatelstva,  dává  tušiti  poměry  spole- 
čenské. A  pak  kniha  i  tím,  že  jde  o  místa  tak  vý- 
znamná a  památná,  není  bez  zajímavosti.       K  K- 


□    □         ČINOHRA.  □□ 


(Referuje  Dr.  J  an  Reichmann.) 

VEČER  JUL.  ZEYERA.  Dík  zdatnějšímu  uspořá- 
dání a  umělecky  pevnější  režii  vydařil  se  tento  třetí 
večer  literárních  profilů  dramatického  odboru  Spolku 
akademiků  vinohradských  nad  pomyšlení  dobře.  V  lad- 
ném a  příjemném  sále  divadla  »Lucerny«  shromáždili 
se  všichni  ctitelé  našeho  největšího  romantika,  aby 
vyslechli  pět  čísel  programu,  sestávajícího  mimo  úvodní 
piésu  hudební  —  ouverturu  Josefa  Suka  ke  hře 
Radúz  a  Mahulena,  sehranou  mistrně  známými 
virtuosy  klavírními  pp.  V.  Štěpánem  a  R.  Veselým 
—  z  nad  míru  skvělé,  úchvatně  zhuštěné  a  přece  tojik 
obsažné  přednášky  spisovatele  p.  Dra  Miloše 
M  a  r  t  e  n  a,  jenž  načrtl  tahy  soustřeďující  synthesy, 
hlasem  hodným  pravého  conférenciera,  profil  Julia 
Zeyera,  tohoto  rozkosníka  ducha  a  askety  srdce,  ne- 
chápaného a  stiženého  klamnou  výtkou  útěku  před 
životem,  zatím  co  žil  svou  složitou  a  zjemnělou  duší 
tak  intensivně  a  vášnivě,  jako  sotva  kdo  z  dnešního 
rozměklého  pokolení:  po  té  pak  recitovala  slečna 
M.  Krausová  dvě  skvostná  lyrická  čísla  velikého 
a  nezapomenutelného  Mistra,  duchovního  příbuzného 
anglických  básníků  Keatse,  Shelleye  a  praerafaelistů 
Dantea  Gabriela  Rossettiho  a  Williame  Morrise. 
V  -sNornáchi  zdál  se  mi  přednes  její  vyrovnanější 
než  v  »Zemi«.  K.M.  Nechlebová  přednesla  dlouhou 
lyricko-epickou  báseň  »Helenu«,  dílo  neskonale  či- 
stých a  slunečných  krás  tvárných,  hlasem  úžasně  hu- 
dební lahody,  dbajíc  pečlivě  odstiňování  rhytmického 
i  myšlenkového.  Snad  někde  nedostávalo  se  nezbyt- 
ného vzruchu  a  živějšího  vzletu,  ale  celek  vyzněl  mo- 
hutně a  unášivě  —  Závěr  tvořila  čínská  komedie 
o  dvou  jednáních  i^Bratří*,  kde  v  rozkošně  styliso- 
vané  scénické  úpravě  sl.  Zdenky  Braunerové 
podivovali  jsme  se  oné  vznešené  a  lapidárně  vyhro- 
cené tragice  duší,  tkvící  v  spirituelních  osudech  tro- 
jice Murchaziho,  Peje  a  Jaosien.  Poměrně  nejvybra- 
nějšt  byl  výkon  sl.  A.  Smolový  jakojaosieu:  slečna 
VI.  Žďárská  jako  Peja  založila  svou  úlohu  přespříliš 
výlučně  na  rozechvěle  cítivosti :  pan  Pavel  N  e  r  i 
v  roli  Murchaziho  a  p.  B.  Smola  co|kníže  Lo-Menp[ej 
nepodali  pranic  nového:  jsou  oba  ve  všech  úlohách 
stále  tíž,  opětujíce  do  omrzení  táž  gesta,  mluvíce  své 
verše  stále  týmž  tónem,  zkrátka  nemajíce  s  dostatek 
tvůrčí  pronikavosti  a  vytříbenější  sensibility.  Mluví  se 
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dnes  často,  že  Julius  Zeyer  jest  u  nás  přeceněn: 
mne  utvrdil  tento  krásný  večer  v  dávném  mínění,  že 
není  ještě  ani  doceněn. 


□    □       VÝTVARNICTVÍ.       □  □ 


VÝSTAVA  VÝTVARNÉHO  ODBORU  UMĚLE- 
CKÉ BESEDY.  Staří  páni  v  Uměleciíé  Besedě  učinili 
místo  mladším,  lépe  řečeno  nejmladším.  Nelze  však 
všech  čtrnáct  vystavovatelů  celkově  charakterisovati, 
ačkoliv  téměř  všem  je  společná  touha  po  cizích  metách 
a  pečlivě  kopírují  cizí  vzory.  Jest  to  naprosto  nezdravý 
směr  žiti  životem  cizím,  cizími  ideami  a  v  prostředí 
jiného  zrození  než  žijí  představitelé  nových  hnutí  ma- 
lířství francouzského.  Není  novotou  dělati  z  umění 
módní  zboží  a  říditi  se  dle  přivezených  modelů  větších 
závodů  cizozemských.  Nejlépe  snad  jsou  pochopitelný 
tendence  díla  a  aktů  V.  Rabasa,  které  s  podobiznou 
malíře  V.  tvoří  energickou  skupinu  a  svědčí  o  talentu 
ne  zcela  podmaněném  cizími  vlivy.  Jednoduchost 
v  kresbě  ukazuje  se  v  litografiích  Jaroslava  Kubína, 
žáka  grafické  školy  Neudórflovy.  Projevují  technické 
vyspění  a  dobrou  školu,  než  moderní  Htograf  musí 
podati  více  než  dobrou  kresbu.  Méně  pozornosti  za- 
sluhují pokusy  v  akvarelu,  barevně  nemožné.  Mezi 
vystavující  zařáděn  též  Ant.  Brunner,  který  má  již  své 
vlastní  místo  a  zcela  nesouvisí  s  ostatními.  Ve  výstavě 
můžeme  pozorovati  imitace  všech  směrů  vzniklých 
poslední  dobou  ve  Francii  a  vždy  nám  připadá  při- 
rovnání a  jména  Oauguin,  van  Gogli  Verhovoen, 
ovšem  jen  málo  sensu. 

TOPIČŮV  SALON.  Výstava  Vaicova.  Kdyby  J.  Vaic 
vybral  svých  obrazů  jiné  popředí  a  jiné  sujety  než 
staropražské,  byl  by  asi  zcela  opomíjen  a  neuznáván. 
Jest  v  tom  vlastně  trochu  viděti  nedostatek  správného 
nazírání  malířského  u  obecenstva,  které  dává  se  strh- 
nouti  obsahem  a  nedbá  estetického  vyjádření.  Stará 
Praha  ve  svých  pohádkových  krásách  vábí  mnohé 
umělce  štětce  i  rydla.  Než  Vaic  jest  spekulativní  a  ví 
dobře,  co  má  svým  obdivovatelům  předložití.  On 
dominuje  vhodně  staropražskou  láskou.  Umělecky 
sice  vybavil  se  již  z  nejasného  kolorování  kreseb  tuž- 
kovýcn,  kde  vše  věnováno  spíše  na  vypracování  archi- 
tektonických detailů  než  na  vystižení  správného  kolo- 
ritu. Proto  spíše  působí  jeho  kresby.  Zanechal  též 
neodůvodněného  mřížkování  hotové  kresby,  by  zakryl 
nedostatky  proporcí  a  získal  ztlumeného  effeíctu.  Jak 
dalece  stojí  za  barevným  a  realistickým  pojet  m  Prahy 
od  Slavíčka,  více  se  blíží  k  autodidaktickým  pokusům 
Morstadtovým,  než  nemá  jeho  pečlivé  a  detailní  pro- 
kreslenosti  let  padesátých.  Připouštím  a  zřejmě  jest 
viděti  snahu  vymaniti  se  a  dále  pokročiti.  jak  poslední 
práce  z  Vídně  ukazují,  avšak  třeba  ještě  mnoho  boje 
a  zápasu,  než  se  stane  aspoň  realistickým  vedutistou. 

SOUBORNÁ  VÝSTAVA  MILOŠE  JIRÁNKA.  Na 
prvý  pohled  vystavená  plátna  Jiránka  zdála  by  se  je- 
viti  sklon  eklekticismu  a  nesoustavnému  imitování 
všech  cizích  vlivů  v  malířství  za  posledních  dvacet  let. 
Než  není  tomu  tak,  v  díle  umělcově  vidíme  pozvolný 
vývoj  a  zažití  všech  moderních  theorií.  Jiránek  jest 
současně  literárně  činným  a  tak  mnoho  sklonu  i  este- 
tických spekulací  v  jeho  díle  si  snadno  vysvětlíme. 
Soubornou  výstava  není  jen  pouze  dle  jména,  nýbrž 
ukazuje  celou  vývojovou  linii.  Od  prvních  pokusů 
tvoření  školního  ve  směru  realistickém  přechází  Jiránek 
k  barevným  studiím  impressionistickým  a  posléze  pil- 
ným studiem  Mánesa  a  prostředí  sujetů  Manesovských 


dochází  vlastní  osobité  ztlumené  harmonie  barev  a 
delikátního  řešení  světelných  akkordů.  Jest  škoda,  že 
slovácké  jeho  studie  a  litografie  k  velkému  dílu  »Zboj- 
níci«  zůstaly  pouze  torsemi,  neb  jako  grafik  piojevil 
jemný  smysl  pro  nuance  kontrastu  černých-  stínů  a 
světlých  ploch  a  jeho  studie  v  tomto  směru  slibují 
více  než  pouze  ovládnutí  techniky. 

VÝSTAVA  PŘÍRŮSTKŮ  Z  MODERNÍ  GRAFIKY 
V  MUSEU  KRÁL.  ČESKÉHO.  Pojem  moderní  české 
grafiky  možno  si  utvořiti  od  let  šedesátých,  když  počal 
Jul.  Mařák  ve  Vídni  u  Schmidta  učiti  se  leptu  a  své 
křídové  práce  chtěl  přenésti  v  tvrdý  kov  a  dosíci  vět- 
šího rozmnožení  svých  stromových  nálad.  Na  Mařá- 
kových  listech  mnoho  zřejmého  zápasu  s  technikou, 
mnohá  místa  slepá.  Než  učiněn  počátek  a  Mařák  po 
svém  návratu  do  Prahy  za  své  professury  většinu 
svých  žáků  naučil  základům  leptu.  Pravím  pouze  na- 
učil základům,  neb  v  tomto  ohledu  byl  velmi  skoupým 
učitelem,  ukázal  pouze  nejnutnější  a  žáku  svému  po- 
nechal veškeru  volnost  k  vlastnímu  vývoji.  Tim  do- 
cíleno pozdější  různorodosti  a  individuálnosti  všech 
jeho  žáků.  Dnes  můžeme  pozorovati,  že  nejlepší  práce 
Šimonovy  a  Preissigovy  jsou  uznávány  i  cizinou  a 
více  pochopeny  než  u  nás.  Jemná  technika  barevného 
leptu  Šimonova,  zobrazujícího  pohledy  staropražské, 
nebo  životní  scény  pařížských  vetešníků,  pilníkářů.  Jest 
dobrou  stránkou  našich  grafiků,  že  neobmezují  se  na 
jednotlivou  techniku,  ale  činí  pokusy  v  jiných  grafi- 
ckých manýrách.  Na  př.  Šimonův  »Ozdobný  ícvét*,  pro- 
vedený v  mezzo-tinté,  vždy  zůstane  dokladem  vyspělé 
této  techniky.  Theoretické  vzdělání  Preissigovo  a  jeho 
uplatnění  v  praksi  jest  dostatečně  známo.  Ostatní 
umělci  nezůstávají  nijak  pozadu  a  práce  Bártovy,  Kaš- 
parovy, Strettiho  tvoří  samostatné  skupiny  listů  tech- 
nicky dokonalých  a  sujetů  dle  oblib  a  nálad  malířo- 
vých. Staropražským  detailům  věnováno  dílo  Zdenky 
Braunerové  a  v  hluboce  zaleptaných  otiscích  zachován 
mnohý  pohled  Prahy  zbořené.  Stejného  genru  jsou 
práce  německých  umělců  Fridy  Sieburgrové  a  G.  Jílov- 
ského. Těžké  a  zdlouhavé  umění  dřevorytecké  zastou- 

Eeno  pracemi  Fr.  Bílka,  jehož  mystické  a  myšlenkově 
ohate  náměty  plně  jsou  vystiženy  jednoduchostí  linie 
a  zanechávají  hlubokého  dojmu.  Práce  nejmladších 
Skrbka,  Váchala  a  Štáfla  jeví  nejlepší  aspiraci  státi  se 
pokračovateli  starších  mistrů.  Exposice  přírůstků  jest 
poučnou  výstavou  moderní  grafiky,  a  kdyby  nechy- 
běla jména  některých  umělců,  stala  by  se  souborem 
celého  českého  vývoje.  A.  Dolenský. 

VOJT.  PREISSIG  EX  LIBRIS.  Odbor  Ex  libris 
Spolku  českých  bibliofilů  vydal  malou  agitační  knížečku, 
obsahující  patnácte  ukázek  Preissigových  značek  do 
knih.  Označení  knihy  má  vždy  býti  jaksi  charakteristikou 
všech  tendencí  a  zásad  majitelových.  Velmi  vhodně, 
mnohdy  symbolicky  a  jednoduše  toho  Preissig  doci- 
luje. Právě  tato  jednoduchost  jeho  umění  povznáší, 
neb  kde  se  uchyluje  od  tohoto  svého  stanoviska  a 
chce  miniaturně  podrobnou  kresbou  zachytiti  obliby 
majitele  značky,  tam  se  myšlenka  jeho  troskotá.  Na  př. 
Ex  libris  Vladimíra  Franceva  nám  naprosto  ničeho 
nepovídá  o  jeho  lásce  k  českému  národu  a  sotva  po- 
známe z  neznatelných  kontur  obraz  Hradu  Pražského 
a  báni  Varšavské,  které  slovanská  lípa  svými  vět- 
vemi má  spojovati.  Než  pokus  Spolku  jest  dobrý  a 
ve  snaze  po  krásné  úpravě  knihy  i  tímto  směrem 
učiněn  takto  prospěšný  krok.  Nemohu  však  zamlčeti 
poznámku  poradnou,  proč  stále  užívati  cizího  nápisu 
v  knižních  značkách,  když  naše  »Z  knih*  jest  výraz- 
nější a  stručnější?  A.  Dolenský. 
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B  E  LLETR I E. 


ti 


Ad.  B.  Dostal: 


Z  KNIHY  NA  „POSLEDNÍ  STRUNĚ". 


Í3ez  pokoje,  bez  útěchy 

v  svadlém  listí  mezi  mechy 
do  tmy  lesa  bolest  nesu, 
volání  své  marné; 
nový  žal  jen  s  větví  stresu, 
novou  trýzeň  vzpomínání 
na  dvě  oči  žárné. 


Piseň,  jíž  tvé  srdce  nezná, 

neradostná,  nevítězná, 

to  bylo  mé  pozdní  lásky 

z  dálky  zavolání; 

a  přec  na  tě  bez  otázky 

v  lítostném  a  zvlhlém  zraku 

myslit  nelze  ani. 


Podvečerní  vlhké  páry 
zahalily  v  smutek  starý 
moji  v  utišené  touze 
skolébanou  duši. 
Co  jsme  žili,  sen  je  pouze, 
paprsk  slunka  před  západem, 
slib,  jejž  zítřek  zruší. 


Zda  se  vrátíš  do  těch  lesů, 
kam  tě  každá  snítka  vřesu, 
každé  ptačí  zatikání 
teskně  volá  zpátky?  .  .  . 
Zavanulo  ode  strání; 
šerý,  beznadějný  večer 
čiší  do  pohádky. 


Frant.  S.  Jaroš: 


V  PŘEDTUŠE  JARA 

IDYLLA. 


Zvuk  rolniček  a  saní  svist 
z  těch  bílých  plání,  známých  míst, 
já  dosud  slyším  z  dáli, 
a  koní  ržání,  dupot  jich 
ve  klikatých  těch  kolejích, 
křik  dětí,  jež  se  bály ... 


Ač  svítí  v  horách  dosud  sníh, 

zní  v  údolí  už  bujný  smích, 

a  stromy  zvolna  pučí, 

pod  strání  začal  praskat  leď 

a  nežli  jsi  se  porozhléd, 

už  potůček  tam  hučí . . . 


2. 

Ty  štíhlé,  holé  topoly, 
jež  smutně  hledí  do  polí 
přes  zasněženou  ves, 
a  hejno  vran,  jež  s  návrší 

jak  kaňky  ve  sníh  naprší  

 vše  v  duchu  zřím  zas  dnes . .  . 


4. 

Pod  terasou  je  slyšel  zpěv, 
pak  milenců  zřím  ladný  zjev, 

on  něžně  k  ní  se  shýbá  

a  v  zámeckou  jdou  zahradu, 

teď  vzal  jí  jemně  za  bradu, 

a  líbá  líbá  líbá  —  
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Maarten  Maartens: 


OMYL  PANI  MARIE. 

z  angličtiny  (z  I<nihy  The  Woman's  Victory)  přeložil  Dr.  Jan  Reich mann. 


Ne,  již  mne  nemiluje!"  vece  pani  Marie. 
Stará  hraběnka    pohlédla  na  ni  s  po- 
chybovačným úsměvem  na  své  krásné  tváři. 
„Jsi  si  tim  jista?"  vece  hraběnka. 
„ —  —  Zcela  jista,  matinko." 
„Má  drahá,  váhá-li  žena,  řekne  vždy,  že 
est  si  jista.  Jsi  provdána  dva  roky;  mezi 
prvním  a  třetim  rokem  nejšťastnějši  párky 
pochybují  navzájem  o  své  stálosti.  Všechny 
ženy  časem  mysli,  že  manželé  už  jich  ne- 
milují;  mnohé   někdy  tomu  věří;  mnohé 

to  " 

„Věří,"  řekla  paní  Marie. 
„A  mýlí  se." 

Dcera  se  vzchopila.  „Jsi  vždy  optimistka, 
předrahá  máti,"  pravila  s  roztomilou  ne- 
trpělivostí. 

„Myslíš,  že  každý  jest  tak  dobrý  jako  ty 
sama." 

„Leč  ovšem,  dítě,  jsi-li  si  tim  jista,  jsi  si 
jista;  tu  není  třeba  dalších  slov." 

Paní  Marie  sklonila  se  v  zadu  nad  židlí 
matčinou  a  políbila  její  vysoké  bílé  čelo. 

„Tu  není  třeba  dalších  slov,"  odvětila. 
„Jsem  si  jista,  protože  jsem  si  jista.  Nemohla 
bych  ti  udati  důvodů.  Vím  jediné,  ba  cítím, 
že  tomu  tak.  Jiří  jest  dvorný  a  pozorný 
jako  kdy  jindy,  jest  laskavost  sama.  Ale  ne- 
stará se  o  mne,  matinko,  tak  jako  se  sta- 
rával  dříve." 

„Ovšem  že  ne,"  přerušila  ji  hraběnka. 

„Mohl  by  žiti  beze  mne.  Může  býti  doko- 
nale šťasten  beze  mne;  ale  to  jsem  mu  řekla 
jen  dnes  ráno." 

„Ovšem  že  může.  Má  drahá,  jsi  přísná. 
Mníš,  že  máš  chotě,  jenž  by  nemohl  žiti  bez 
tebe  —  měl-li  by  toho  potřebí?" 

„Měl-li  by  on  toho  potřebí.  Tof  ten  rozdíl, 
matinko.  Sotva  kdy  ho  vidím.  Nevím,  kde 
tráví  své  večery.  Než  ticho !  Nemám  v  úmyslu 
žalovati  na  svého  chotě ;  nechtěla  jsem  pouze, 
abys  stále  mne  nepokládala  za  husu.  Teď 
musím  odejiti,  Scházíf  toliko  hodina  do 
oběda." 

Paní  Rothwellová  jala  dceru  za  ruku  a 
držela  ji.  „Znejmilejší,"  pravila,  „jen  nepře- 
háněj I   Pomni,  že  jsi  se  neprovdala  za  an- 


děla. Milenci  nemají  s  anděly  ničeho  spo- 
lečného, vyjma  křídla." 

Patli  Marie  uvažovala  o  těchto  slovech 
matčiných,  jedouc  zpět  v  broughamu  na 
Bryanston  Square.  Její  manželství  s  panem 
Jiřím  Treslingem,  trvající  dvě  léta,  bylo  zá- 
pasem lásky.  Zdálo  se  vůbec  tak  bezúhon- 
ným, vskutku  sotva  bylo  nutně  jediným,  leč 
přece  jím  bylo.  Jiří  Tresling,  mladý,  dobře 
vypadající,  zámožný  a  kouzelně  lenivý,  byl 
žádoucím  nápadníkem  a  uspokojujícím  man- 
želem. Cynikové  snad  se  domnívají,  že  zkazil 
svou  ženu.  Tož  třeba  říci,  že  nikdy  jí  nedal 
příležitosti  k  slzám.  Totiž  většinou,  pováží- 
me-li,  že  jej  milovala. 

„Nemohla  bych  matce  dati  fakt,"  pře- 
mýšlela paní  Marie.  „A  vskutku,  kdykoli  na 
to  pomyslím,  nemám  po  ruce  faktu.  Stále 
totéž,  cítím  to.  Neboť  za  posledních  šest  mě- 
síců věci  byly  nějak  velmi  odlišný.  Nemohla 
bych  říci  matce:  ,Zde  jest  důkaz.  Jest  tomu 
šest  měsíců,  co  mne  přestal  zváti  Ma- 
řenko.' " 

Přišedši  domů,  spěchala  nahoru  do  své 
pracovny.  Cestou  bylo  jí  minouti  malé  po- 
stranní schodiště,  ne  větší  důvěrného  koutku, 
otvírající  odbočku,  zdělanou  z  několika  olo- 
věných desek.  Zpozorovala,  že  zde  sedí  její 
manžel,  píše  u  malého  hnědého  a  zlatého 
psacího  stolku,  „pravého  Riesenera",  jednoho 
z  oněch  nepravých  starožitností,  jež  teď  na- 
leznete v  každém,  dobře  vypraveném  domě. 
Psal  tak  pilně,  že  ani  nezpozoroval  jejího 
příchodu,  když  zašustila  po  těžkém  koberci 
na  schodech.  A  z  ohybu  jeho  ramen,  z  úderů 
jeho  nohou,  z  hořečného  škrabání  jeho  péra 
po  papíře  mohla  viděti,  že  jest  velice  vzru- 
šen, tak  nezvykle  —  ačkoliv  zajisté  vždy 
bylo  nutno  zváti  Jiří  Treslinga  mužem  ner- 
vosním.  Byla  těsně  za  ním,  když  pohlédl 
vzhůru  s  výkřikem. 

„Dobrá  nebesa,  jak  jste  mne  polekala!" 
pravil,  a  položil  ruku  na  papír  před  sebou, 
nahýbaje  se  do  předu,  jakoby  se  bál,  že 
někdo  spatří,  co  psal. 

, Polekala  vás?  Proč?  Právě  jsem  přišla 
od  matinky.  Byla  jsem  tam  na  čaji." 
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„Přirozeně.  Vy  jste  vždy  u  své  matky  — 
vždy.  Právě  jsem  chtěl  skončili  — " 

„Vždyl"  opakovala,  smějíc  se.  „To  jest 
dobré,  co  jste  přidal  —  co  to  je?  —  adjek- 
tivum? —  adverbium?  Chrání  vás  to  od 
přenáhleností.  Nuže,  dobře  víte,  že  nikdy 
nechodím  k  matince,  leda  jsem-li  sama 
doma." 

Opět  se  usmála,  rozhodnuta  statně  se 
tvářiti. 

„Dobrá,  jest  správno,  že  máte  matku, 
k  níž  můžete  chodili.  Chrání  vás  to  od  po- 
citu opuštěnosti,  jsem-li  pryč."  Byla  to  vý- 
čitka její  dětinnosti,  či  bolest?  Není  nic 
blahodárnějšího  v  rodině  než  matky,  vyjma 
ovšem  tehdy,  rozvíjejí-li  činnost  jako  tchyně. 
Nepůjdete  se  převléci  k  obědu?  Právě  jsem 
chtěl  skončili  " 

„Jiří,"  pravila  váhavě,  jako  by  myslila 
mnoho  myšlenek  v  tomto  jediném  slově. 
„Ó,  ještě  jest  dosti  času.  Já  — já  jsem  právě 
chtěla  říci :  věru  nemyslila  jsem  to,  co  jsem 
řekla  dnes  ráno,  že  jste  totiž  zrovna  šťasten, 
když  jste  pryč  ode  mne.  Jen  —  někdy"  — 
její  hlas  se  třásl  —  „cítím,  že  už  se  o  mne 
nestaráte  tak  jako  dříve.  Leč  vy  se  staráte  — 
či  nestaráte,  Jiří?" 

Vyskočil  s  podrážděným  hřmotem  ze  svého 
vytrvalého  shýbu  nad  psacím  stolem,  jak 
by  chtěl  zniknouti  napětí,  stavšího  se  ne- 
snesitelným. „Dám  vám  hned  odpověď  na 
tuto  otázku,"  vzkřikl  se  strojenou  lehkostí, 
„a  zkusím  učinili  tak  co  možná  dostatečně. 
Teď  právě  nemáme  k  tomu  času.  Proč,  Marie, 
to  víte  —  myslím,  že  někdy  snad  lze  snad- 
něji vás  uspokojili!" 

Přehodil  malou  desku  psacího  stolku,  je- 
hož dvě  půle  otvíraly  a  zavíraly  se  zámkem 
uprostřed,  a  otočiv  klíčem,  hnal  se  nahoru 
do  své  pracovny. 

Paní  Marie  zůstala  státi  minutu,  dvě  mi- 
nuty v  myšlenkách,  jimiž  sama  sobě  vyčí- 
tala. Ano,  bylo  to  pravda,  jak  její  matka 
byla  prohlásila,  byla  exigeante.  Muž  ne- 
může strávili  svůj  život  plačtivým  rozvíje- 
ním náklonnosti.  Bylo  vskutku  hloupé,  že 
neměla  ráda  jeho  oslovení  „Marie".  Nazý- 
vala ho  ona  teď  „Jirko",  jak  byla  učinila 
jednou  dvakrát  za  časného  jara  jejich  dvo- 
řeni? 


Nuže,  byl  by  to  sotva  tehdy  měl  rád. 
Pravda,  nikdy  ho  nezval  „Jirko",  a  všichni 
jeho  příbuzní  vždy  ji  nazývali  „Mařenkou". 
Ale  —  ne,  nemá  proti  němu  opravdové  stíž- 
nosti. Stále  jí  nosil  —  či  posílal  —  její  kvě- 
tiny. Hodně  chodil  do  svého  klubu.  Ovšem  — 
zejména  večer.  Ovšem  mužové  chodí  do  klubů. 

Jak  se  obrátila,  chtíc  opustili  malou  al- 
kovnu,  obranu  v  každém  pohybu,  její  oko 
padlo  na  kousek  papíru,  vyčuhující  z  úžla- 
biny  psacího  stolku,  kde  byla  deska  uza- 
vřena. Papír  snadno  tudy  proklouzne  z  hlad- 
kého koženého  povrchu  ven  nahoru,  kde 
vězí  v  úzce  zrobené  dutině,  jakmile  se  dvo- 
jitá deska  zavře. 

Paní  Marie  pečlivě  vytáhla  list  psacího 
papíru,  hodlajíc  jej  vrátiti  svému  manželu. 
Avšak  když  jej  přitáhla  k  sobě,  padly  oči 
její  na  její  vlastní  jméno,  jak  mněla,  psané 
jeho  massivním,  rozvleklým  rukopisem. 

„Mařenko!  Krutá,  úctyhodná  Mařenko I  Co 
to  mluvíš  o  odloučení?  O  tom,  že  jsem  s  to, 
abych  žil  bez  tebe?  Vždyť  víš,  že  nemohu. 
A  kdybych  mohl,  nechtěl  bych.  Jest  tohle 
odměna  za  všechnu  oddanost,  jíž  jsem  ti 
projevil?  Ne  že  by  sluha  chtěl  o  tomhle 
mluvili,  jediné  " 

Papír  byl  rozmazán,  inkoust  nebyl  ještě 
suchý.  Více  nebylo  psáno. 

Paní  Marie  stála,  držíc  list  v  ruce.  Veliká 
radost  vstoupila  do  jejích  očí,  naplňujíc  je 
k  překypění.  A  tu  propukla  v  pláč. 

„Mařenko!  Krutá,  úctyhodná  Mařenko!" 
On  byl  psal  tato  pravdivá  slova,  když  ona 
zahrnula  jej  svými  výčitkami.  Není  divu,  že 
v  oprávněné  pýše  je  zadržel,  nevyslovil  jich, 
odklidil  je  na  okamžik  pryč.  Co  řekla  dnes 
ráno  —  že  již  déle,  zdá  se,  nepotřeboval  její 
společnosti  —  že  hledal  svého  štěstí  mimo 
ni  —  tyto  nespravedlivé  obžaloby  zranily 
ho  do  srdce.  Nedůvěřuje  sobě,  že  by  mluvil 
mírně,  napsal  několik  slov  výčitek  a  odpo- 
vědi. Než  skončil,  přerušila  jej,  vracejíc  se 
k  útoku.  „Krutá,  úctyhodná  Mařenko!"  Stále 
myslil,  že  jest  „úctyhodná".  A  pokládal  ji 
za  „krutou".  Měl  pravdu.  Stála,  dívajíc  se 
na  vlhké  místo,  slovo  rozmazané  v  dýmu 
milostného  nadšení  a  studu. 

„Ještě  zde?"  pravil  její  manžel  na  prahu. 
Tu  vyskočila  dopředu,  a  jeho  hlas  změnil  tón. 
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„Můj  Bože,  Marie,  co  jste  to  tady  vzala?" 

Vyzdvihla  nedokončený  dopis.  „Odpusťte 
mi",  koktala,  a  slzy  Hnuly  se  ji  po  tvářích. 

„Nejdražší,  odpusť  mi:  hleď,  nalezla  jsem 
tvůj  dopis  na  mne.  Proklouzl  zadem  desky. 
O,  Jiří,  můžeš  mi  odpustiti,  že  jsem  kdy  po- 
chybovala o  tvé  lásce?" 

Váhal  okamžik,  a  jeho  barva  z  popelavé 
béli  změnila  se  v  plamennou  červeň.  Posléze 
řekl :  „Prosím,  nemluv  nesmyslů,  Marie.  Vždyť 
já  jsem  nikdy  nemyslel,  že's  pochybovala 
o  mé  lásce.  Ale  mužové  liší  se  od  žen.  Já  — 
já  —  ovšem  já  té  miluji,  Marie." 

Pokročila  k  němu,  i  uchopil  ji  do  náruči. 

„Zvi  mne  ,Mařenko'",  šeptala,  hlavu  na 
jeho  rameni,  „jak  jsi  vždy  říkával,  ještě  před 
pěti  či  šesti  měsíci." 

Druhý  proud  rudé  barvy  zalil  jeho  tvář. 

„Mařenko!"  pravil  téměř  affektovaně;  „zlá, 
drahá  Mařenko!" 

„Ne,  ,krutá'",  broukala,  vzhlížejíc  k  němu. 

„Ne  —  ne,  nikoli  krutá",  pravil  a  políbil  ji. 

„Ale  ?"  A  ještě  vzhlížela  k  němu, 

smějíc  se  v  slzách. 

„Ale  —  — ?"  opakoval  nejisté,  pátravě. 

„Trochu  —  zrovna  trochu  —  úcty  hodná?" 
vyrazila  téměř  neslyšně,  celá  zčervenavši  a 
plna  kučeravého  štěstí. 

„Zcela  úcty  hodná",  odpověděl  spěšně  a 
znovu  ji  políbil  a  něžně  se  vyprostil.  „Teď 
honem  běž  se  převléci." 


Zůstav  sám,  Jiří  Tresling  strnule  zíral  na 
své  lesklé  boty.  Pak  se  obrátil  k  psacímu 
stolku  a  přemýšleje  otevřel  jej. 

„Dobře!"  pravil,  „dobře!" 

A  usedl  a  psal  tento  dopis,  na  místě  onoho, 
jejž  choť  jeho  odnesla  s  sebou,  úzce  tisknouc 
jej  k  prsům. 

„Drahá  Mařenko  —  přejete-li  si  tak,  musí 
tak  ovšem  býti.  Jste  nejlepší  soudce  svého 
slastného  štěstí,  a  za  žádnou  cenu  nechtěl 
bych  se  plésti  do  takových  plánů,  jež  snad 
toužíte  uplatniti  pro  své  štěstí.  Pročež  s  po- 
litováním dávám  Vám  s  Bohem,  přeje  Vám 
všeho  zdaru.  Váš  upřímný  „Jiří." 

Tento  dopis  pečlivě  uzavřel  v  obálce  a 
adressoval  na 

„Slečnu  Mařenku  St.  Clair, 

3  Piccadilly  Mansions,  W.;" 
a  obálku  právě  tak  pečlivě  uložil  do  vnitřní 
náprsní  kapsy  svého   kabátu,  pro  dodání 
poštou.   Pak  vyšel  na  schodiště  a  zde  vy- 
čkával, až  vstoupí  jeho  žena. 

„Musíme  se  postarati,  aby  tento  hloupý, 
malý  stůl  se  změnil,  můžeme-li",  pravil. 

„Máme?"  odvětila  pani  Marie  radostně. 
„Nevím.  Vděčím  mu  vše  své  štěstí." 

Poklonil,  nabídnuv  své  rámě,  a  políbil  její 
vzpřímenou  tvář.  „Budiž,  jak  si  přeješ",  vece. 
„Vše  nadále  budiž  přesně  takové,  jak  si  přeješ, 
miláčku." 


KRZDy 


kdo  z  jakýchkoliv  důvodů  musí  se  zříci  po- 
žívání  kávy    zrnkové,    nechť   používá  za  ni 

FranclioDO  EllRIbO  z  toDárny  pardubické 

jež  jest  rovnocennou,  dobře  chutnající,  koíFeinu 
však  úplně  prostou  náhražkou  za  kávu  zrnkovou. 


Chcete-li  si  kou- 
piti 

pěkný 

gramofon 

dostačí  vám  na- 
psat! tři  slova: 

Diego  Fuchs,  Praha. 

Vzornfky  franko  a  zdarma. 


wi,  ma  i  tt, 

továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

:       v  PRAZE-II.,  S 

■  na  Pnkopé  a.  12.,  ■ 

"  doporučuje :  " 


Mosazné  postele.  Mosazné  mycí 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  po!o- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Dětské   kočárky   moderních  vzorů. 

KOBERCE 

všech  druhů,  jakož  i 
záclony  a  story  (kraj- 
kové, tylové  i  látkové). 

Cestovní  přilrjTlíf. 
Dámské  plaidj. 

-=S  Předložky  kožešinové 
ve  velkém  výběru  na 
skladě. 


RVZE  CESKV. 
V^ELKOZAUODiODEWV 
PRO  PANV  A  CHLAPCE. 

PRAHaUODiCKOl/aVMERNČ* 


Zaručené  pravé  anglické  látky.^ 
Zásilky  na  víJjbér,  vzorky  zdarma- 
Z  venkov/a  stačí  oblek  na  vzop 
Za  nev/yhovujicí  zboží  bez 
námitek  vrátím  pení- 
ze 


Roční  předplatné  na 

Pražskou  lidovou  revui** 

obnáší  pouze  K  3' 60. 
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Pražský  úvčmí  ústav 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezenými 

PRAHA,  Václavské  náměstí  číslo  47, 

(nový  palác  proti  Primasům). 


Učet  c.  k.  pošt.  spořitelny  č.  92.202.  Telefon  č.  893. 


Nejpríznivéjší  poměr  jmění  vlastního  ku  svěřenému! 

mr  úplná  záruka!  ^ 

ITkla^dy  ma  ki&izky 

přijímáme  a  zúrokujeme  ode  dne  vložení  do  dne  vybrání  nad  K  lOOO* — 

II  Ol 


o 


vklady  uložené  na 
výpověď  zúrokujeme 


a  dle  dohody  i  výše. 


_  JO 

idy 

bez  výpovědi  úrokují  se 

Daň  důchodkovou  hradí  ústav.  Složní  listy  pošt.  spořitelny,  pomocí  jichž  lze  zasílati  vklady  bez  poštovních 
výloh,  zašleme  na  požádání  zdarma.  Knížku  vkladní  nutno  pouze  při  vybírání  vkladů  předložití. 

zúročitelné  s  nárokem  na  další  divl- 
0  dendu  a  výhody  dle  stanov,  doporuču- 


K  1,300.000-- 
(po  K  260--) 


5»/, 


Podíly  fondu  zakladatelů 

jeme  k  upisování.  Prospekty  zdarma.   

Upozorněni.  Nutno  při  korrespondenčním  styku  dbáti  na  přesnou  adresu,  poněvadž  v  Praze 
je  více  podnikli  s  názvem  »úvěrní  ústav       »ústav«  a  pod.  také  i  s  podíly  nepatrnými  K  5*— . 
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Bankovní  a  smčnárenskč  místnosti 


im  mm 


filiálka  v  Praze 

nalézají  se  od  11.  května  1910 

De  Dlastní  banbooní  budooě  na  Příbopi  čís.  6 

vedle  „Spinků". 

Banka  pronajímá  tamtéž  P.  T.  obecenstvu 

::::::  ocelové  schránky  (Safes), 

jež  umístěny  jsou  v  pancéřovém  sklepení  úplně  ohnivzdorném  a  nedobytném. 
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::  KU  zařízeni  nýtu  :: 

nabízí  za  tovární  ceny: 

Koberce     I  Záclony      I  Pohrl^vhy    I  Nábytek 

běžné  i  pod  krajkové  a  lát-  vlněné,  soukenné  dřevěný,  železný, 
stůl.  I      kové.  I      a  plyšové.  |  mosazný. 

J.  NOVÁK, 

obchodní  dfim,  Praha-IL,  Vodičkova  uL  č.  34. 

Hádobl. 

Porculán.  Sklo. 

Jídelní  příbory. 

Velká  partie  záclon  a  zbytky  koberců  o  50  proc.  levněji. 
Velký  výběr  soch,  váz,  jakož  i  veškerého  zboží  přepychového  k  ozdobě  bytů. 
Jardiniery.  Nástolniky.  Zrcadla.  Hodiny.  Obrazy. 
Velký  výběr.  —  Ceny  tovární. 


Soupravy 

Přikrývky 

Linolea 

ve  všech  jako- 

prošívané a  vl- 

běžné í  odmě- 

stech. 

něné. 

řené. 

Míijitcl,  vydavatel  a  zodpovédný  redaktor  JOSEF  PAVEK.  —  Tiskla  .Politika*  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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Prof.  Dr.  Jar.  Jeništa : 

VÝZNAM  A  ZAŘÍZENÍ  POKUSNÝCH  ÚSTAVŮ  AERO- 
DYNAMICKÝCH. 


^Tejnovější  doba  vyznačuje  se  zvýšeným 
^  úsilím  o  konečné  rozřešení  problému 
vysoce  zajímavého,  ale  nad  jiné  obtížného, 
problému,  jak  lze  ovládnout!  vzduch  jednak 
balony,  jednak  letadly  dynamickými,  těžšími 
než  vzduch. 

Má-li  se  tento  problém  úspěšně  rozřešili, 
dlužno  konali  podrobná  studia,  týkající  se 
všech  otázek,  jež  se  vzduchoplavbou  jsou 
v  souvislosti.  Nejméně  dosud  známé,  ale  nej- 
důležitějši  z  těchto  otázek  týkají  se  po- 
měrů v  ovzduší  a  zejména  vlivu  pohybu- 
jícího se  vzduchu  (větru)  na  balony  i  letadla. 

Poměry  v  ovzduší  byly  soustavně  studo- 
vány již  po  delší  řadu  let^  ovšem  zprvu  ne 
s  ohledem  na  vzduchoplavbu,  nýbrž  hlavně 
z  důvodů  meteorologických.  Studována  byla 
střední  rychlost  větru  a  změna  její  v  růz- 
ných výškách  nad  hladinou  mořskou  a  v  růz- 
ných dobách  denních  i  ročních,  změna  směru 
větru  s  výškou  a  pod.  Za  tím  účelem  konají 
se  jednak  stálá  měření  v  meteorologických 
stanicích  na  různých  místech  povrchu  zem- 
ského a  tedy  také  v  různých  výškách,  jednak 
vypouštějí  se  do  vzduchu  občas  balony  za 
účelem  prozkoumání  atmosféry  i  v  těch  výš- 
kách, kde  není  trvalých  meteorologických 
stanic.  Tyto  balony  vypouštějí  se  buď  s  po- 
zorovateli anebo  v  nové  době  přečasto  i  bez 
nich,  jsouce  opatřeny  přesnými  samočinně 
zapisujícími  přístroji  (zejména  barografem  a 


thermografem).  Největši  výška,  dosažená  ba- 
lony posledního  druhu,  je  pres  29  km. 

Hlavní  výsledky  provedených  pozorováni 
jsou  tyto :  Ve  výší  asi  200  m  nad  mořem  ze 
všech  za  rok  pozorovaných  větrů  je  průměrně 
93%  větrů  mírných,  rychlosti  1 — 10  m  za 
vteřinu  čili  asi  sily  1 — 4*).  —  Rychlosti  větru 
přibývá  se  vzdáleností  od  povrchu  zemského. 
Na  EiíTelově  věži  v  Paříži  ve  výši  305  m  je 
přístroj,  jenž  samočinně  stále  zaznamenává 
rychlost  větru.  Pozorování  po  6  let  prováděná 
ukázala,  že  v  zimních  měsících  jest  rychlost 
větru  asi  pětkrát  větší  na  Eiffelově  věži  než 
v  ústředním  meteorologickém  ústavě  v  Paříži 
(ve  výši  asi  20  m  nad  zemí).  Průměrná  pak 
roční  rychlost  větru  měří  u  země  asi 
8  km  za  hodinu,  kdežto  na  Eiffelově  věži 
více  než  30  km  za  hodinu.  K  podobným  vý- 
sledkům vedla  i  pozorování  v  balonech,  jimiž 
se  ukázalo,  že  ve  výších  1000 — 2000  m  je 
průměrná  rychlost  větru  skoro  dvakrát  větší 
než  na  povrchu  země  a  ve  výších  od  3000 


*)  Síla  větru  udává  se  v  meteorologii  podle  lOdíIné 
stupnice.  Silou  1  označen  je  vítr  rychlosti  2  m  vteř., 
který  způsobuje  tlak  asi  '/j  kg  na  1  a  kterým  pouze 
kouř  se  unáší.  Vítr  síly  6  je  již  vichřice,  letící  rychlostí 
15  m/vteř.  a  působící  tlakem  30  kg  na  1  m^,  která 
zmítá  silnými  stromy;  vítr  síly  10  je  pak  již  zhoubný 
orkán.  V  následující  tabulce  pro  jednotlivé  síly  větru 
jest  udána  rychlost  i  tlak  na  1  m^: 

síla  1234     5     6    7    8     9  10 

rychlost  v  m/vteř.  2  4  6  9  12  15  20  25  30  40 
tlak  v  kg  na  1  m'  Va   1   4  10   18   30  50   75  100  200 
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do  4000  m  dokonce  i  třikrát  větší.  —  Se 
vzrůstající  výškou  mění  se  nejen  rychlost, 
nýbrž  i  směr  větru;  hořejší  větry  odchylují 
se  totiž  v  právo. 

Jak  jsem  již  uvedl,  poměry  v  ovzduší  zkou- 
maly se  původně  jen  pro  účely  meteorolo- 
gické ;  když  se  však  poznalo,  že  studium  toto 
má  i  pro  vzduchoplavbu  veliký  význam, 
chopily  se  ho  též  kruhy  aeronautické  a  při- 
spěly svými  pracemi  značně  k  rozšíření  vě- 
domostí našich  o  atmosféře  zemské.  Proto 
také  jednotlivé  již  zařízené  ústavy  aerodyna- 
mické opatřeny  jsou  vždy  vhodnými  přístroji 
k  měření  pohybu  vzduchu  a  používají  zejmé- 
na registračních  balonů,  aby  i  vyšší  vrstvy 
atmosféry  mohly  prozkoumati. 

Mnohem  méně  byl  dosud  studován  vliv 
větru  na  různé  plochy  a  odpor  těchto  ploch 
vůči  větru,  což  má  jak  pro  balony,  tak  i  pro 
dynamická  letadla  největši  důležitost.  Byly 
sice  již  i  dříve  konány  různé  pokusy  o  tom, 
jak  veliký  odpor  klade  vzduch  pohybujícímu 
se  tělesu  a  jaký  tedy  tvar  tělesa  je  při  určité 
rychlosti  nejvýhodnější,  ale  to  byly  většinou 
pokusy,  prováděné  ne  pro  potřeby  vzducho- 
plavby,  nýbrž  za  účely  zcela  jinými.  Tak  na 
př.  velmi  podrobně  studováno  bylo,  jaký 
tvar  se  má  dáti  přední  části  pokusné  elek- 
trické lokomotivy,  kterou  lze  jeti  průměr- 
nou rychlostí  přes  200  km  za  hodinu  (u  Po- 
stupimě  v  Prusku)  a  pod. 

Mezi  muže,  kteří  poznali  nezbytnost  sou- 
stavných theoretických  studií  v  aerodyna- 
mice, aby  se  jich  pak  mohlo  použiti  v  praxi 
při  vzduchoplavbě,  patři  v  přední  řadě  slavný 
fysik  a  astronom  americký  Langley,  který 
již  v  posledním  desetiletí  minulého  století 
na  základě  theoretických  svých  "prací  došel 
k  přesvědčení,  že  letadlo  těžší  vzduchu  jest 
možné  i  s  použitím  motorů,  jež  v  té  době 
byly  k  disposici.  Sestrojil  také  několik  modelů 
drakovitých  letadel,  z  nichž  jedno  v  létě 
r.  1896  vykonalo  skutečně  volný  let,  urazivši 
za  IV2  minuty  dráhu  asi  900  m  a  dosáhnuvši 
výšky  až  30  m.  Pokus  se  skutečným,  velikým 
letadlem  se  r.  1903  Langleyovi  nepodařil 
(poněvadž  nebyla  vyzkoušena  stabilita  pří- 
stroje), ale  to  nijak  nezmenšuje  jeho  zásluhy, 
neboř  ukázal,  jak  nutno  si  vésti  při  theore- 
tických pracích  aerodynamických,  aby  sta- 
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noveny  byly  podmínky,  jichž  při  stavbě 
balonů  i  letadel  je  třeba  šetřiti. 

Práce  Langleyovy  staly  se  základem  dalších 
theoretických  prací,  jež  se  nyní  soustavně 
provádějí  v  několika  ústavech,  zvlášť  za  tím 
účelem  zřízených  (v  ústavech  aerodynami- 
ckých). Úlohy,  které  nutno  v  ústavech  tako- 
vých řešiti,  jsou  velmi  četné.  K  nejdůležitěj- 
ším  z  nich  patři  podrobné  studium  odporu 
vzduchu;  zejména  dlužno  hledati  tvar  ploch, 
které  skýtají  nejmenší  odpor. 

S  tím  v  souvislosti  jest  otázka,  jak  je 
rozdělen  tlak  na  koncích  letadel  i  balonů, 
a  jak  záleží  odpor  vzduchu  na  jakosti  látky, 
jež  se  opírá  o  vzduch.  U  letadel  nutno 
pečlivě  určití  velikost,  směr  i  působiště  vý- 
sledné sily  na  ně  působící,  a  to  nejprve  u 
jednotlivých  ploch  různých  tvarů,  pak  u  jejich 
kombinací  a  konečně  u  celého  letadla  slože- 
ného; při  tom  se  musí  vždy  dbáti  též  toho, 
jak  závisí  měřená  síla  na  sklonu  letadla  ke 
směru  pohybu.  Že  je  nevyhnutelno  zejména 
u  letadel  prozkoumati  důkladně  též  stabilitu 
celého  přístroje,  není  třeba  snad  uváděli.  — 
Jinou  úlohou  aerodynamických  ústavů  je 
studium  hnacích  vrtulí  vzdušných,  kormi- 
dlových ploch  a  pod. 

Jak  patrno,  úloh  na  řešení  čekajících  není 
nedostatek,  a  je  nepopíratelno,  že  je  daleko 
účelnější,  jednodušší  a  lacinější  použiti  k  jejich 
rozřešení  pouhých  modelů  místo  hotových 
velikých  strojů.  Jen  naskýtá  se  otázka,  zda 
výsledků  nalezených  při  malých  modelech 
lze  beze  všeho  přímo  použiti  při  skutečném 
provedeni?  Odpověď  na  to  je  záporná,  ale 
provedou-li  se  pokusy  s  malými  modely  a 
pak  se  skutečnými  letadly  podobně  prove- 
denými, lze  ze  srovnání  výsledků  najiti  určitá 
převodní  pravidla,  podle  nichž  pak  různé 
zkušenosti  z  malých  modelů  lze  přenésti  na 
veliké  stroje.  Z  toho  tedy  plyne,  že  v  aero- 
dynamických ústavech  musí  se  konati  po- 
kusy nejen  s  modely,  nýbrž  i  se  skutečnými, 
hotovými  již  stroji. 

Pokusy,  vztahující  se  k  odporu  vzduchu, 
lze  konati  několikerým  způsobem.  Nejdoko- 
nalejší  způsob  byl  by  ten,  když  by  se  model 
pohyboval  v  klidném  vzduchu  pohybem  rov- 
noměrným (jsa  ovšem  vlečen  nějakým  mo- 
torem). Způsob  tento  byl  by  úplně  podobný 
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tomu,  jehož  se  užívá  při  zkoušení  lodních 
modelů,  ale  vyžadoval  by  značného  nákladu, 
takže  se  ho  dosud  nikde  neužívá.  Za  to  častěji 
se  konaly  již  pokusy  s  modely,  které  vlečeny 
jsouce  pohybovaly  se  zrychleně;  pokusný 
model  postaví  se  na  vůz,  stojící  na  vodo- 
rovné dráze,  který  se  drátem  spojí  s  vyzdviže- 
ným těžkým  závažím.  Pustí-li  se  závaží,  padá 
zrychleným  pohybem  a  strhuje  za  sebou  i  vůz 
s  modelem.  Jiná  úprava  tohoto  způsobu  je, 
že  se  model  spojí  přímo  se  závažím,  a  nechá 
se  současně  padati.  Při  třetím  způsobu  zavěsí 
se  model  na  drát  a  nechá  se  volně  kývati; 
způsob  tento  je  však  omezen  jen  na  modely 
ve  dvou  směrech  souměrné.  Nejstarší  způsob 
je  ten,  že  se  zkoumaný  model  postaví  na 
voze,  jenž  se  rovnoměrnou  rychlostí  pohybuje 
v  kruhu  co  největšího  poloměru.  Tohoto  způ- 
sobu užíval  též  zmíněný  již  vynikající  theoretik 
Langley,  ač  má  velikou  nevýhodu  tu,  že  při 
pohybu  v  kruhu  vzniká  síla  odstředivá,  takže 
studium  odporu  vzduchu  stává  se  značně 
složitým. 

Při  nově  zřízených  ústavech  užívá  se  způ- 
sobu od  předešlých  naprosto  odlišného.  Po- 
kusný model  se  nepohybuje,  nýbrž  je  zavěšen 
v  prostoru,  v  němž  se  umělým  způsobem 
vytvoří  pravidelný  a  přesně  měřitelný  proud 
vzduchový.  Tohoto  způsobu  užito  je  na  př. 
v  ruském  aerodynamickém  ústavě  v  Kučinu 
u  Moskvy  (založeném  r.  1904)  a  v  německém 
ústavě  v  Gottinkách  (založeném  r.  1907).  Při 
všech  pokusech  běží  totiž  jen  o  relativní 
pohyb  i  je  lhostejné,  zda  se  pohybuje  těleso 
(jako  v  praxi  skutečně  se  děje),  či  zda  těleso 
stojí  a  pohybuje  se  vzduch  okolní.  Prostor, 
jímž  vzduch  proudí,  lze  upraviti  dvojím  způ- 
sobem. 

Jednoho  způsobu  jest  užito  v  Kučinu.  Umělý 
proud  vzduchový  vytvoří  se  v  otevřeném 
vodorovném  válci  přes  14  m  dlouhém  a  r20  m 
širokém  tím,  že  se  z  něho  vyssává  vzduch 
ventilátorem  o  průměru  1  m,  elektricky  po- 
háněným. Válec  tento  jest  opatřen  na  svém 
plášti  skleněnými  okny,  jimiž  lze  dovnitř 
vkládati  modely  a  zároveň  pozorovali  na 
nich  účinek  vzduchového  proudu ;  je  postaven 
v  největší  síni  kučinského  ústavu  a  na  jednom 
konci  (opačném  tomu,  kde  je  ventilátor)  ústí 
do  většího  válce  (průměru  2'20  m  a  dlouhého 


3'50  m)  po  jedné  straně  uzavřeného,  čímž 
se  proud  vzduchový  stává  velmi  rovnoměr- 
ným. 

V  Gottinkách  užito  jest  úpravy  jiné :  vzduch 
pomocí  ventilátoru  stále  se  prohání  uzavře- 
ným kanálem,  takže  se  ani  nedostane  do  styku 
s  vnějším  vzduchem.  Kanál  tento  má  průřez 
čtvercový  (2X2  m),  a  to  z  toho  důvodu,  že 
jej  lze  nejsnáze  vystavěti  a  že  lze  v  něm 
pohodlně  umístiti  modely.  Ventilátor  průměru 
2  m  může  proháněli  v  kanále  vzduch  rych- 
lostí až  10  m/vteř.  Půdorys  kanálu  je  pravo- 
úhlý rovnoběžník;  ve  čtyřech  jeho  rozích 
jsou  pak  rozvodné  lopatky,  jimiž  se  mění 
znenáhla  směr  vzduchového  proudu,  aby  ne- 
nastaly rušivé  viry.  Ventilátor  nevyplňuje 
celý  kanál  i  musí  býtí  za  ním  upraveno 
vhodné  rozváděči  zařízení,  jímž  se  proudící 
vzduch  dostane  až  k  jeho  krajům.  Poně- 
vadž však  tento  proud  není  rovnoměrný, 
musí  se  vyrovnali,  čehož  se  dosahuje 
jednak  dvěma  jakýmisi  mřížemi,  z  nichž 
hrubší  skládá  se  ze  400,  druhá  jemnější 
z  90.000  rovnoběžných  kanálků,  a  jednak 
sítí  s  očky  jen  2  mm  širokými.  Rozvodné 
lopatky  v  rozích  kanálu  napomáhají  též  k  vy- 
rovnání vzduchového  proudu.  Pokusné  mo- 
dely kladou  se  do  kanálu  za  všechna  vy- 
rovnávací zařízení,  takže  dopadá  na  ně  vzduch 
již  stálou  rychlostí.  Změny  rychlosti  lze  do- 
síci  různě  rychlým  otáčením  ventilátoru. 

Ustav  v  Kučinu  pracuje  delší  dobu  a  pro- 
vedl již  řadu  velmi  zajímavých  a  důležitých 
pokusů,  zejména  o  vzduchových  vrtulích, 
jichž  theorie  je  pro  vzduchoplavbu  nezbytná; 
zprávu  o  těchto  pokusech  podává  ve  vlast- 
ním Věstníku  (Bulletin  de  ITnstitut  aéro- 
dynamique  de  Koutchino).  Z  Gottink,  kde 
vnitřní  zařízení  bylo  teprve  loni  dohotoveno, 
nebyly  dosud  vydány  zprávy  o  zkušenostech 
učiněných,  ale  podle  slibu  zakladatele  tam- 
ního ústavu  aerodynam.  prof.  Dra  L.  Prandtla 
lze  je  v  nynější  době  jistě  již  očekávati. 

Jak  jsem  již  dříve  uvedl,  nutným  doplňkem 
každého  aerodynamického  ústavu,  jenž  koná 
pokusy  s  malými  modely,  je  studium  strojů 
velikých,  poněvadž  zejména  otázku  stability 
lze  rozřešili  jen  tímto  způsobem.  Také  sku- 
tečně leckde  dějí  se  takové  pokusy. 

Za  příklad  uvádím  pokusy,  které  provedl 
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Dr.  Ing.  F.  Bendemann  z  Berlína  a  o  nichž 
podává  obšírnou  zprávu  v  odborném  listě 
(Zeitschríft  des  Vereines  deutscher  Ingenieure 
28.  května  1910).  Použil  snášecího  letadla, 
které  bylo  objednáno  berlínským  spolkem 
vzduchoplaveckým  od  firmy  bratři  Voisinů 
v  Paříži;  upevnil  je  k  měřícímu  přístroji  a 
když  vznášelo  se  ve  vzduchu,  jsouc  upoutáno 
na  provaze,  měřil  všechny  veličiny  pro  kon- 
strukci letadel  důležité.  Dospěl  k  zajímavým 


výsledkům,  týkajícím  se  nosnosti  a  stability 
letadel,  a  doporučuje  na  základě  toho,  aby 
pokusy  takové  v  zájmu  vzduchoplavby  konaly 
se  co  nejhojněji. 

Jak  ze  stručného  tohoto  nástinu  vyplývá, 
uznává  se  ve  vzduchoplavbě  plnou  měrou 
cena  theoretických  prací,  i  lze  doufati,  že 
z  aerodynamických  ústavů  bude  již  v  do- 
hledné době  praktická  vzduchoplavba  kliditi 
hojnou  žeň. 


F.  V.  Krejčí: 

NÁRODNOST  V  LITERATUŘE. 


Není  tak  hned  národa,  v  němž  by  se  tak 
často  jako  u  nás  vracela  a  s  tak  váš- 
nivou zaujatostí  byla  přetřásána  otázka,  kdy 
jest  literatura  národní  a  kdy  není.  Věc  vlastně 
zcela  přirozená.  Velcí  kulturní  národové  žijí 
na  tak  široké  základně,  že  průměrnému  vzdě- 
lanci sotva  stačí  celý  život,  aby  přečetl  lite- 
raturu svého  národa.  Bez  znalostí  cizích  lite- 
ratur se  obejde  a  tak  pojem  literatury  kryje 
se  u  něho  úplně  s  pojmem  vlastní  národnosti. 
Pařížanovi  jsou  literaturou  francouzské  knihy, 
o  jiné  se  sotva  stará,  a  otázka,  jsou-li  tyto 
francouzské  knihy  s  dostatek  národními,  nemá 
pro  něho  téměř  smyslu.  Jakž  by  nebyly?  Jsou 
psány  přec  francouzsky  a  třebas  formou  a 
uměleckou  tendencí  se  sebe  více  různí,  vy- 
jadřuje každý  z  nich  svým  způsobem  a  svou 
měrou  něco  ze  života,  duše  a  genia  jeho  vlasti. 
Každá  kniha  tam  napsaná  a  vytištěná  nese 
svou  bezespornou  francouzskou  marku,  právě 
tak  jako  za  Kanálem  má  každý  literární  vý- 
tvor svou  výrazně  otištěnou  marku  angli- 
ckou. 

Jinak  je  u  nás,  národa  nejen  menšího,  ale 
počínajícího  teprve  žiti  samostatným  životem. 
Zde  není  základna  národního  života  tak  ši- 
roká, aby  literatura  mohla  jen  na  ní  stát. 
Život  český  byl  a  je  dosud  těsný  potřebám 
a  touhám  literatury.  Jsme  uprostřed  Evropy, 
zaklíněni  do  kulturní  atmosféry  německé, 
tedy  do  ovzduší  národa,  jenž  je  v  literatuře 
ze  všech  nejkosmopoiitější  a  stojíme  tak  na 
samé  světové  křižovatce  duševních  vlivů  a 
proudů.  Od  samého  počátku  našeho  probu- 
zení máme  literární  obzor  širší  než  jest  náš 


život.  Náš  život  se  pozvolna  jen  vyprošťuje 
z  těsných  forem  maloměstského  idyllismu, 
všude  cítíme  jeho  malost  a  omezenost,  ale 
v  duchu  jsme  při  tom  dobrými  Evropany  a 
máme  zvláštní  smysl  pro  přehlížení  velikých 
dálek  a  prostranství  kulturních.  Nežijeme  jen 
ze  své  literatury,  poněvadž  ona  —  sto  let 
teprv  stará  —  nám  nemůže  postačit ;  žijeme 
proto  ze  všech  větších  literatur  a  máme  v  po- 
měru ke  své  malé  početnosti  ku  podivu  mnoho 
lidí,  kteří  jsou  živými  literárními  lexikony. 
Francouz  nebo  Angličan  se  nestydí  za  svou 
neznalost  cizích  literatur,  tam  i  samotným 
spisovatelům  stačí  často  na  celý  život  jejich 
mateřština.  U  nás  však  je  požadavkem  nejen 
pro  lidi,  v  literatuře  pracující,  ale  i  pro  čte- 
náře, kteří  chtějí  slouti  pravými  vzdělanci, 
aby  vedle  domácí  literatury  znali  německou, 
francouzskou,  ruskou,  anglickou  a  skandi- 
návskou atd.  Ale  poněvadž  tyto  literatury  po- 
znává většina  našich  lidí  ne  z  originálů,  ný- 
brž z  překladů  (vzpomeňte  si  jen,  kolik  máme 
pro  jejich  umístění  všemožných  „knihoven") 
nedospěli  jsme  ještě  a  nedospějeme  tak  hned 
k  tomu,  aby  nám  „kniha"  znamenala  českou 
knihu,  česká  kniha  pak  aby  přirozeně  a  samo- 
zřejmě nám  znamenala  něco  zcela  a  beze- 
sporně našeho,  kus  našeho  života,  něco  z  duše 
a  genia  naší  vlasti.  Jednak  jest  každá  druhá 
z  knih,  u  nás  vycházejících,  pouhým  pře- 
kladem cizího  díla  a  českého  není  na  ni  nic 
než  čeština,  do  níž  je  přeložena.  A  čeština 
překladů,  to  víme  až  tuze  dobře,  nebývá 
právě  nejlepší.  A  co  se  pak  týče  vlastních 
výtvorů  české  literatury,  u  těch  bývá  násled- 
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kem  naznačených  okolností  tak  často  sporno, 
jsou-li  či  nejsou-li  dílem  českého  ducha,  že 
otázka  národnosti  v  literatuře  nepřestává 
u  nás  míti  svou  zvláštní  oprávněnost. 

V  literaturách  velikých  národů,  vystou- 
pil-li  pojednou  spisovatel  svou  osobností  a  rá- 
zem tvorby  tak  nový,  že  své  krajany  popou- 
zel k  odporu,  byl  to  zpravidla  odpor,  odů- 
vodňovaný argumenty  esthetickými.  U  nás 
se  však  hned  od  prvých  dob  rádo  sahalo 
k  argumentům  vlasteneckým.  Kdo  šel  jiný- 
mi cestami  než  ostatní,  býval  v  podezření, 
že  není  dost  národní.  Být  národním  zname- 
nalo jít  osvědčenými  cestami,  mít  vlastene- 
ckou tendenci,  nalézat  si  snadnou  cestu  k  duši 
davu,  pojímat  umění  se  stránky  sociálně  uti- 
litaristické.  Každý  krok  nad  tyto  konvence, 
každý  pokus  o  poesii,  čerpající  jen  z  inspi- 
race čistě  lidské,  o  literární  kulturu,  budo- 
vanou jen  se  zřetelem  uměleckým,  budíval 
u  nás  podezření,  že  tu  jde  o  „falešný  kosmo- 
politism",  o  „opičení  se  po  cizině",  zkrátka 
o  něco,  co  ruší  soulad  národního  organismu 
a  oslabuje  vlastenecké  cítění.  Námitky  tohoto 
rázu  vyvolal  už  roku  1836  Máchův  „Máj", 
s  nimi  setkával  se  kol  r.  1860  mladý  Neruda, 
škole  Vrchlického  bylo  po  léta  vésti  s  nimi 
boje  a  v  celé  síle  a  příkrosti  srážely  se  tyto 
dvojí  názory  na  literaturu  ještě  nedávno, 
v  literární  revoluci  let  devadesátých. 

Těmto  sporům  se  dnes  jen  usmíváme,  tak 
je  pro  nás  jisto,  že  „byronovec"  Mácha  vy- 
jádřil svou  českou  duši  a  slovanskou  rassu 
nekonečně  významněji  než  generace  Chme- 
lenských  a  Tomíčků,  která  jej  zakřikovala 
ve  jménu  vlastenectví,  právě  tak,  jako  že  Ne- 
ruda znamená  pro  vývoj  české  literatury  tisíc- 
krát více  než  jeho  vlastenecký  mentor  Jakub 
Malý  i  jako  že  Vrchlický  měl  právo  rozvi- 
nout svou  bohatou  bytost  básníka  přese  vše- 
cky námitky  Zákrejsovy.  A  jak  by  to  stálo 
s  naší  literární  kulturou  dnes,  kdyby  gene- 
race let  devadesátých  nebyla  si  vybojovala 
volnost  kritiky,  bez  ohledů  na  to,  že  při  tom 
bylo  třeba  zničiti  nejednu  legendu  a  illusil 
To  všecko  nám  je  dnes  jasné  a  poučeni  tímto 
historickým  vývojem,  jsme  ochotni  vyvozo- 
vati  z  něho  pravidlo:  ti,  kteří  byli  kaceřo- 
váni  jako  málo  národní,  podrží  na  konec 
vždy  pravdu  proti  svým  vlasteneckým  oso- 


čovatelům,  protože  každý  takový  domnělý 
kosmopolitismus  znamená  na  konec  vždy  jen 
rozšíření  našeho  literárního  obzoru  a  rozhoj- 
nění vnitřní  obsahu  naší  národnosti.  Vždyť 
máme  tu  konečně  případ  nejeklatantnější 
v  jiném  umění  a  to  našem  nejnárodnějším : 
v  naší  hudbě.  Ani  tvůrce  její,  Bedřich  Sme- 
tana, nejvítěznější  uskutečnitel  českosti  ve 
sféře  umění,  nebyl  ušetřen  podobných  ná- 
jezdů, i  jeho  modernost  byla  prohlašována 
za  nebezpečí  pro  národní  ráz  naší  hudby. 
Může  být  pádnějšího  ještě  důkazu  pro  to,  jak 
směšným  a  nekulturním  šosáctvím  je,  posu- 
zovat díla  umělecká  dle  toho,  jsou-li  dost 
národní? 

Jenže  věc  není  přece  jen  tak  jednoduchá. 
Vedle  kosmopolitismu  domnělého  a  neprávem 
kacerovaného,  může  se  vyskytovat  kosmopo- 
litism  skutečný,  či  (abychom  neužívali  slova 
„kosmopolitism"  ve  smyslu  hanlivém,  poně- 
vadž jistý  kosmopolitický  základ  má  dnes 
všecko  umění  a  všecka  kultura)  jinak  ře- 
čeno, může  se  v  literatuře  projevovat  slepá 
láska  ke  všemu  cizímu  na  úkor  domácího, 
tak  bezpodmínečné  podléhání  zahraničným 
vlivům  a  nekritické  přijímání  cizích  myšle- 
nek, že  to  vývoji  vlastního,  svérázného  du- 
cha literatury  může  být  na  škodu.  Takové 
případy  mohou  být  konstatovány  a  s  hledi- 
ska svébytnosti  národní  může  být  vystupo- 
váno proti  nim,  aniž  proto  třeba  na  toho, 
kdo  tak  činí,  vrhat  úhonu  šosáctví  a  vlaste- 
necké úzkoprsosti.  Jest  právě  jen  otázkou, 
kdo  tak  činí  a  vůči  komu.  Bohatství  a  síla 
individuality  jest  to  konec  konců  jež  rozho- 
duje o  tom,  působí-li  kvas  nového,  z  ciziny 
přejatý  a  do  našeho  duševního  života  vržený, 
prospěšně  či  nikoli.  Jeden  a  týž  cizí  vliv 
může,  projde-li  duši  ryzího  umělce,  přinést 
netušené  obohacení  naší  národní  bytosti,  u  ji- 
ného však  může  zůstat  jen  odporným  opiče- 
ním se  a  snobismem.  Tak  abych  se  vrátil 
k  uvedeným  příkladům,  což  kdyby  místo 
Máchova  „Máje"  byl  se  byronism  projevil 
u  nás  pouhými  pósami  rozervanosti  a  jiný- 
mi allurami  čistě  vnějšími,  neprocítěnými  a 
falešnými.  Nebyli  pak  Chmelenští  a  Tomíč- 
kové měli  pravdu,  kdyby  ho  byli  zamítali  ve 
jménu  ideálů  národní  síly  a  zdraví  ?  Mácha 
nám  je  drahý  nikoliv  pro  svůj  byronism, 
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nýbrž  pres  to,  že  byronistou  je.  Hálek  psal 
také  lyricko-epické  básně  ve  stylu  Byronově, 
ale  ty  jsou  dnes  zapomenuty  a  bez  významu, 
právě  tak  jako  jeho  tragedie  dle  vzoru  Sha- 
kespeara. Kritik,  který  by  byl  Hálkovi  radil, 
aby  zapomněl  na  tyto  vzory,  aby  byl  méně 
kosmopolitou  a  aby  raději  zůstal  básníkem 
české  vesnice  a  přirody  (jak  se  v  pozdějším 
vývoji  Hálkově  také  stalo)  byl  by  měl  úplně 
pravdu. 

Spor  o  to,  co  v  literatuře  je  a  co  není  ná- 
rodní, zůstane,  myslím,  nerozřešen,  poněvadž 
se  nedá  řešit  všeobecně  jednou  pro  vždy.  Co 
platí  v  jednom  případě,  neplatí  v  jiném.  Jsou 
na  př.  léta,  kdy  literatura  stává  se  příliš  uza- 
vřenou oproti  cizině  a  opožďuje  se  za  evrop- 
ským tempem.  Tak  bylo  na  př.  v  letech  osm- 
desátých a  proto  byl  příliv  zahraničních 
vlivů  moderních  v  letech  devadesátých  zje- 
vem zcela  přirozeným,  nutným  a  oprávně- 
ným. Ale  právě  tak  je  zase  pravdou,  že  od 
těch  dob  žijeme  až  příliš  pod  vlivem  lite- 
rární ciziny  a  že  každý  poukaz  na  to,  že  se 
máme  snažit  dát  své  literatuře  pečeť  a  ráz 
českého  ducha,  může  působit  jen  prospěšně 
a  zdravě.  Nepřirozený  onen  nepoměr,  jenž 
—  jak  jsem  shora  ukázal  —  panuje  mezi 
širokou  naší  intellektuelností  a  těsným  naším 
reálným  životem,  přináší  právě  dnes,  po  le- 
tech silného  moderně-uměleckého  kvasu  své 
paradoxní  ovoce.  Míníme  totiž  to,  že  my,  ná- 
rod lidí  malých  a  pracujících,  intelligentních 
tříd  nesamostatných  a  sloužících,  národ  bez 
šlechty  a  kosmopolitických  boháčů,  máme 
směry  literární,  jejichž  produkce  je  čiře  lu- 
xuriósní,  česky  jen  psaná  ale  od  samých  zá- 
kladů inspirace  cize  myšlená,  předpokláda- 
jící typy  lidí  aristokratických  a  požívačných 
a  nenalézající  pak  —  jak  zcela  přirozeno  — 
v  českém  prostředí  náležitého  ohlasu  ani  pod- 
mínek k  rozvoji.  Ovšem  že  i  tu,  jakmile  se 
vyskytne  silnější  individualita,  zahraje  hned 


purpurem  krve  rassové  a  pod  uměleckou 
formou  i  nejexotičtější  ozve  se  pak  tón  ryze 
český.  Za  příklad  sloužiž  poesie  Otokara  Bře- 
ziny, na  prvý  dojem  tak  světově  povznesená 
nad  naši  půdu,  slovníkem  tak  neslýchaným 
zpívající  své  kosmické  hymny,  a  přec  při 
pozornějším  naslouchání  slyšíme  z  ní  ozvěnu 
dávných  ekstasí  českého  jihu  z  doby  husit- 
ské a  bratrské.  Ale  ovšem,  hned  vedle  zas 
stojí  snobové  a  malicherní  epigoni,  kteří  na- 
podobí dnes  toho  Či  onoho  českého  básníka, 
jehož  jméno  stojí  právě  na  výsluní,  ale  zítra 
se  stejnou  mělkostí  a  stejným  nedostatkem 
duše  půjdou  ve  šlépějích  prvého  básníka  ci- 
zího. Právě  proto,  že  vše  nové  jest  zarážející 
(a  pravým  zázrakem  novosti  je  v  umění  ka- 
ždá mocná  individualita),  vede  ono  k  úsud- 
kům zmateným  a  navzájem  se  rozcházejícím 
a  nelze  nikdy  hned  rázem  říci,  pokud  v  tomto 
novém  ozývá  se  nový  záchvěv  naší  národní 
duše  či  je-li  to  jen  ohlas  zvuků,  přes  hranice 
k  nám  zaletlých,  ohlas  chvilkový  a  prchavý, 
po  němž  nezůstane  stop.  Historie  literatury 
nás  arcif  naučila  být  na  straně  těch,  kdož 
jsou  kaceřováni,  a  nedůvěřovati  těm,  kdož 
vnášejí  kriteria  národnosti  tuze  okatě  do 
sféry  umění.  Ale  přes  to  není  lhostejno,  je-li 
literatura  bližší  neb  vzdálenější  půdě,  z  níž 
vyrostla,  má-li  v  ní  kořeny  mělké  či  hlu- 
boké, přispívá-li  k  uměleckému  vtělení  ná- 
rodní bytosti  či  nikoli.  Kdyby  těchto  otázek 
nebylo,  pak  by  literatura  celého  světa  přišla 
o  mnoho  vzácných  hodnot  a  díla  nejvyšší 
ceny  ztratila  by  pro  nás  svoje  kouzla.  Neboť 
co  by  zbylo  pak  z  Dostojevského,  kdyby- 
chom za  ním  neviděli  strmět  v  celé  ohrom- 
nosti  duši  Ruska;  co  by  znamenal  Evropě 
Bjórnson,  kdyby  v  něm  neviděla  literárního 
representanta  Norska  anebo,  jak  bychom 
mohli  chápat  a  cenit  umění  Gottfrieda  Kel- 
lera, kdybychom  v  něm  neviděli  básnický 
květ  německých  Švýcar  ? 


MUDr.  Frant.  Tichý: 

ROBERT  KOCH. 

Koncem  měsíce  května  zemřel  v  lázních    datel  prof.  dr.  R.  Koch.  Učence  tohoto  nutno 
Baden-Badenu  jeden  z  největších  lékařů    řaditi  mezi  nejznamenitější  muže  těchto  de- 
i  dobrodinců  lidstva,  znamenitý  učenec  a  ba-    sítiletí  a  právem  celé  Němectvo  řadí  jej  mezi 
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své  velikány.  Byl  to  ideál  moderního  učence, 
učence,  který  neztrácí  celý  život  svůj  pouze 
nad  knihami,  ale  který  badaje  o  podstatě  a 
příčině  nemocí  různých,  jde  na  bojiště,  abych 
tak  řekl,  aby  ve  vřavě  boje  konal  svá  studia. 

R.  Koch  narodil  se  11.  prosince  r.  1843 
v  Klausthal,  kdež  otec  jeho  byl  horním  ra- 
dou a  znamenitým  mineralogem.  Lékařství 
studoval  Koch  v  Góttingen  v  létech  1862/66. 
Po  promoci  stal  se  asistentem  ve  všeobecné 
nemocnici  hamburské  a  záhy  potom  usadil 
se  jako  praktický  lékař  v  Langenhagenu 
u  Hanoveru;  později  působil  v  Rakwitzi 
v  Pozňansku,  až  konečně  r.  1872  —  když 
byl  před  tím  súčastnil  se  války  pruskoíran- 
couzské,  jmenován  byl  krajským  fysikem  ve 
WoUsteinu  u  Bomstu. 

V  té  době  nejširší  kruhy  zajímaly  se  o  stu- 
dium nemocí  ranných  a  bakterii,  které  pra- 
cemi Pasteura,  Listera  a  j.  jako  příčina  ná- 
kazy právě  tehdy  byly  poznány.  Došlo  ten- 
kráte k  různým  vědeckým  sporům;  v  té 
době  tolik  rozvířené  novými  seznáními  vy- 
stoupil r.  1878  Koch  uveřejniv  svoji  práci: 
„Bádáni  o  aetiologii  nemocí  z  nákazy  rány" ; 
v  díle  tomto  dokázal,  že  určité  bakterie  pouze 
určitý  obraz  choroby  vyvolávají,  kteroužto 
nemoc  pak  očkováním  ze  zvířete  na  zvíře 
možno  přenášeti.  Pochopitelně  práce  tato 
vzbudila  zájem,  kterýž  zvýšen  byl  ještě  po- 
zdějšími studiemi  z  r.  1881  a  82,  jednajícími 
,0  aetiologii  sněti  slezinné"  a  „Očkování 
snětí  slezinné". 

Mezitím  již  Koch  povolán  byl  do  Berlína 
do  cis.  úřadu  zdravotního,  kdež  znamenitou 
■v^yvinul  činnost,  užívaje  ku  vypěstění  bakte- 
rií pevné  výživné  půdy  a  snaže  se  různými 
způsoby  bakterie  zabarviti  a  tím  učiniti  je 
přístupnějšími  ku  drobnohlednému  prozkou- 
mání. Pracemi  a  pokusy  těmito  založena 
vlastně  skutečná,  vědecká  bakteriologie.  Dne 
24.  března  1882  ve  schůzi  berlínské  společno- 
sti fysiologické  veřejně  sdělil  Koch  výsledky 
svých  studií  o  tuberkulose,  podav  zároveň 
zprávu  o  objeveni  původce  této  zhoubné  cho- 
roby —  tyčinkovitého  bacilla  —  kterýž  po 
svém  objeviteli  nazván  pak  bacillem  Kocho- 
vým. Objev  tento  vzrušil  tehdy  celý  vzdě- 
laný svět  a  pochopeno  záhy,  že  po  seznání 
příčiny  tuberkulosy  boj  proti  této  nemoci 


jistě  bude  úspěšnějším  a  výslednějším,  než 
jak  bylo  dříve. 

V  roce  1883  vypukla  v  Egyptě  epidemie 
cholery  a  tu  bylo  nanejvýše  potřebnou  věci, 
aby  zabráněno  bylo  vniknutí  tohoto  nevíta- 
ného a  nebezpečného  hosta  do  Evropy.  Vláda 
německá  vyslala  tehdy  do  Egypta  zvláštní 
komisi  ke  studiu  cholery  a  v  čelo  této  ko- 
mise postaven  R.  Koch,  kterému  v  krátké 
době  několika  měsíců  podařilo  se  nalézt!  pů- 
vodce cholery  tzv.  Kommabacilla.  Objevením 
příčiny  cholery  pochopitelně  i  nový  způsob 
boje  proti  této  nemoci  mohl  býti  zahájen.  Za 
objev  tento  dostalo  se  Kochovi  100.000  M. 
národního  daru  a  rok  na  to  jmenován  pro- 
fesorem a  přednostou  nově  zřízeného  ústavu 
hygienického ;  zde  setrval  Koch  šest  let  a  stal 
se  pak  ředitelem  ústavu  pro  nemoci  nakaž- 
livé, který  dle  jeho  přání  byl  zřízen.  V  té 
době  věnoval  se  Koch  téměř  pouze  studiu 
tuberkulosy  a  na  X.  mezinárodním  sjezdu 
lékařském  sdělil  výsledky  svých  prací  a  upo- 
zornil na  tuberkulin.  Zpráva  o  tuberkulinu, 
v  němž  měl  býti  spatřován  specifický  lék 
proti  tuberkulose,  rozvířila  celý  svět,  dík 
ovšem  mnohdy  až  přehnaným  zprávám  no- 
vinářským. Čím  větší  pak  bylo  nadšení  a  na- 
děje kladené  v  tuberkulin,  tím  horším  zdálo 
se  zklamání.  Dnes  na  celou  tu  episodu  pohlí- 
žíme mnohem  střízlivěji  a  nutno  jen  litovali 
způsobu,  jakým  ještě  po  příhodě  té  dlouho 
útočeno  bylo  na  Kocha. 

Roku  1890  dokázal  Koch,  že  malomocen- 
ství rozšiřuje  se  nákazou  a  ne  děděním  a  do- 
cílil isolace  nemocných  ve  východních  Prů- 
ších. R.  1896  vyslán  byl  anglickou  vládou 
do  jižní  Afriky  ku  studiu  dobytčího  moru. 
Jeho  geniální  methoda  ochranného  očkování 
značně  pomohla  mor  tento  potlačiti.  V  Africe 
zabýval  se  Koch  dále  i  nemocí  spavou,  jakož 
i  malarii  —  bahenní  zimnicí.  Jistý  čas  byl 
i  v  Indii,  kdež  tutéž  chorobu  studoval. 

Roku  1904  vzdal  se  Koch  řízení  ústavu 
pro  nemoci  nakažlivé  a  nástupcem  jeho  stal 
se  žák  jeho  Gaífky.  Od  doby  té  zab}'val  se 
studiem  hlavně  zase  tuberkulosy.  Prvý  vy- 
stoupil pak  s  náhledem  o  různosti  tuberku- 
losy lidské  a  zvířecí. 

Posledním  velkým  činem  Kocha  bylo  dů- 
kladné probádání  spavé  nemoci  roku  1908, 
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kteréž  úplně  dokončil;  podařilo  pak  se  Ko- 
chovi nejen  nalézti  přenášeče  nemoci  v  mouše 
Glossina  palpalis,  ale  udal  i  specifický  lék 
proti  chorobě  této  —  atoxyl. 

Uprostřed  pilné  práce  v  noci  zachvácen 
byl  těžkou  chorobou.  Jak  zprávy  z  okolí  ze- 
mřelého zní,  byl  Koch  vážnosti  své  nemoci 
si  úplně  vědom,  zachovávaje  při  tom  úplný, 
hrdinský  až  klid.  Pokud  jen  nemoc  mu  do- 
volila, studoval  ještě  stále.    Když  prvé  nej- 


horší  obtíže  způsobené  vážnou  chorobou 
srdeční  byly  jakž  takž  překonány,  odejel  do 
Baden-Badenu,  kdež  náhlý  záchvat  choroby 
ukončil  život  jeho,  věnovaný  skutečně  blahu 
lidstva. 

Studia  Kochova  stala  se  podkladem  —  pev- 
ným základem  vědy  lékařské  v  přítomnosti ; 
celé  generace  příštích  badatelů  v  budouc- 
nosti čerpati  budou  z  díla  jeho  životního. 

Zemřel  velký  dobrodinec  lidstva ! 


JUDr.  Jos.  Morávek : 

STÁT  A  ZEMSKÉ  ÚSTAW  PRO  DUŠEVNĚ  CHORÉ. 


Zemskou  samosprávu  podetínají  ne- 
upravené poměry  finanční  a 
ukáže  se,  že  stát,  od  počátku  na  samosprávu 
žárlivý,  v  nastalém  chaosu  přejme  řadu  agend, 
jichž  země,  nemajíc  prostředků,  nebudou  moci 
plniti.  Neboť  nesmí  se  pouštěti  s  mysli,  že 
mezi  správou  zeměpanskou  a  správou  auto- 
nomní není  vnitřního  rozdílu.  Ale  i  když  se 
pružný  a  zdárný  vývoj  agendy  zemské  jen 
zadrží,  nevznikne  z  toho  než  škoda,  zma- 
tek, nedůvěra  ve  správu  země  a  na  konec, 
možná,  i  nejistota  právní. 

Zemskou  samosprávu  podetínají  pří- 
mo i  zákony,  af  platné  ať  chystané,  jež 
volnou  ingerenci  země  buď  zcela  zrušují  nebo 
i  svazují  dohledem  státním.  Osnovou  zákona 

0  péči  duševně  chorých,  kterou  vláda  míní 
předložití  říšské  radě,  má  býti  vytvořen  nový 
zákon  toho  druhu.*) 

Veřejné  ústavy  pro  duševně  choré  ať  ja- 
kéhokoli názvu  jsou  v  královstvích  a  zemích 
na  říšské  radě  zastoupených  dosud  ve  správě 
zemské;  státní  správě  přísluší  sice  vrchní 
dohled  nad  veškerým  zdravotnictvím  a  tedy 

1  nad  veřejnými  ústavy  zemskými,  při  dobré 
správě  těchto  ústavů  nebylo  však  k  výtkám 
dosud  vůbec  příčiny. 

Osnova  přerušuje  náhle  zdárný  vývoj 
zemského  ústavnictví  a  chce  v  něm  zavěsti 
změny  velmi  citelné;  změnami  těmi  omezuje 

•)  Srv.  Knihovna  Správního  Obzoru,  sv.  I.:  Státní 
péče  o  duševně  choré ;  osnova  zákona  pro  království 
a  země  na  říšské  radě  zastoupené,  česky  překlad,  kri- 
tika a  srovnání  s  platným  právem  od  Dra  J.  Morávka  ; 
nákladem  kjubu  konceptního  úřednictva  zemského  vý- 
boru král.  Českého.  Cena  K  1'70. 


se  právo  autonomních  zemí  a  mimo  to  má 
se  změniti  i  dosavadní  charakter  ústavů  pro 
duševně  choré  jako  ústavů  léčebných,  hu- 
mánních. 

Lze  zvláště  k  těmto  ustanovením  osnovy 
zcela  stručně  přihlédnouti,  neboť  právě  v  nich 
jest  osnova  nejvíce  zásadní  a  osud  jejich  urči 
i  osud  zemským  ústavům  léčebným. 

0  přijímání  duševně  nemocných  do  ve- 
řejných ústavů  léčebných  čte  se  v  osnově 
toto  zcela  příznačné  ustanovení: 

„Ze  jest  nutno  dodati  nemocného  nuceně 
do  léčebného  neb  ošetřovacího  ústavu  pro 
choromyslné,  může  býti  vysloveno  politickým 
úřadem  1.  stolice,  možno-li  se  dle  úředního 
lékařského  nálezu  ze  stavu  nemocného  obá- 
vati  pro  veřejnou  bezpečnost  o  pořádek  anebo 
pro  okolí  nemocného  nebezpečí,  jemuž  do- 
zorem a  ošetřováním  mimo  ústav  čeliti  nelze, 
anebo  porušuje-li  se  ponecháním  mimo  ústav 
zdravotní  neb  humánní  péče  o  něho." 

Při  předpokládané  duševní  chorobě  přijí- 
mají se  do  ústavů  za  platného  práva  du- 
ševně choří  vyléčení  schopni,  z  ne- 
vyléčitelných pak  jenom  ti,  kteří  jsou 
obecně  nebezpeční;  dle  osnovy  rozhod- 
nou však  jen  tato  dvě  hlediska  pro  nucené 
dodání  do  ústavu : 

obava  před  možný  m  porušen  i  m 
veřejného  pořádku  a  bezpečnosti 
(pravidelně)  a  obava  před  možným  po- 
rušením lidského  zacházení  s  ne- 
mocným. 

1  budou  ve  veřejných  ústavech  zemských 
dle  osnovy  internovány  dvě  skupiny  nemoc- 
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ných:  nemocni  nebezpeční  (a  také  jen 
domněle  nebezpeční)  a  pak  nemocní  zaned- 
baní, kteří  však  převážnou  většinou  nemají 
potřeby  ošetřování  v  ústavech,  z  důvodů  lé- 
čebných a  bezpečnostních  nákladně  vydržo- 
vaných, a  kteří  by  mohli  najiti  úplně  dosta- 
tečného ošetření  i  v  ústavech  jiných  (cho- 
robincích  a  chudobincích)  nákladem  daleko 
menším ;  takto  však  bude  nucena  země  nésti 
náklady,  k  nimž  ani  není  povinna  a  které 
nad  to  budou  neúčelny;  i  bude  tak  zemská 
správa  z  a  trvalé  tísně  finační  nucena 
po  zákonu  k  výdajům  nijak,  ani  ná- 
rodohospodářsky ani  léčebně,  ne- 
odůvodněným. 

Přijetí  nemocných  jinakých  bude 
zcela  nemožno,  neboť  dle  určitého  usta- 
novení osnovy  připouští  se  nucené  dodání 
do  léčebného  neb  ošetřovacího  ústavu  pro 
choromyslné  a  nucené  zadržování  nemoc- 
ného nebo  jinaké  omezování  svobody  jen 
z  nařízení  úřadu  politického,  po  nálezu  soud- 
ním a  toliko  zcela  výjimečně  při  naléhavém 
nebezpečí  i  z  opatřeni  řídícího  lékaře  ústavu. 
Nebude-li  však  možno  nemocného  vyléčení 
schopného,  u  něhož  však  jiných  podmí- 
nek přijetí  není,  opatřiti  v  ústavu  veřejném 
buď  vůbec  anebo  jen  z  dopuštění  úřadu  po- 
litického, vykládajícího  poněkud  šíře  v  tom 
kterém  případu  znění  zákona  —  pak  bude 
marná  snaha  zemských  správ  hledati  po 
pracném  a  úmorném  budování  svých  ústavů 
konečný  jich  cíl  nevsekvestrování  ne- 
mocných, nýbržvléčení  jícha marno 
též  dávati  jim  i  změněné  názvy  „ústavů  lé- 
čebných", aby  ani  jméno  nepřipomínalo  na 
doby  arci  již  dávno  minulé  —  ústavy  sde- 
kretují  se  náhle  zase  v  ústavy  detenční  ku 
škodě  své  dobré  pověsti  pracně  získané ;  tato 
dobrá  pověst  i  celý  vývoj  násilně  se  shroutí. 

Skoda,  kterou  tím  vedle  újmy  mravní  utrpí 
země,  bude  zvláště  ta,  že  do  veřejných  ústavů 
zemských  nebudou  přicházeti  nemocní  z  lep- 
ších tříd;  neboť  bude  jistě  pochopitelno,  da- 
jí-li  třídy  zámožnější  svého  chorého  přísluš- 
níka v  ošetřování  ústavů  zahraničních,  než 
aby  se  podřídily  těžkým  formám  úředním, 
osnovou  předepsaným. 

Mimo  to,  poněvadž  nemocní  budou  inter- 
nování  zpravidla  po  nálezu  úřadu  zeměpan- 


ského,  změní  se  přijímání  nemocných,  dosud 
přímé,  v  přijímání  nepřímé,  jistě  ne  na  pro- 
spěch nemocných  a  jich  léčení :  nemocní 
nebudou  do  ústavů  přijímáni  —  bu- 
dou do  ústavů  dodáváni. 

Státní  vliv,  který  již  v  této  životní  otázce 
ústavů  zamýšlí  zaběhnouti  hodně  daleko, 
mají  chrániti  zvláštní  osnovou:  navržené 
orgány  státní  péče  o  choromyslné. 

Pro  péči  o  duševně  choré  má  býti  totiž 
ustanoven  zpravidla  v  sídle  každého  politi- 
ckého úřadu  zemského  lékař  v  psychiatrii 
vzdělaný  jako  zemský  inspektor  choro- 
my siných.  Jím  má  vykonávati  zemský 
úřad  dohled  nad  ošetřováním  a  zacházením 
s  nemocnými  ve  volném  ošetřování,  jakož 
i  lékařskou  revisi  veřejných  i  soukro- 
mých ústavů  pro  choromyslné.  Jest  zároveň 
poradním  orgánem  zemského  úřadu  a  jeho 
dobré  zdání  má  býti  v  otázkách  choromysl- 
nických  položeno  za  základ  každému  roz- 
hodnutí a  nařízení. 

Práva  a  povinnosti  zemských 
inspektorů  jsou  takto  vypočteny: 
jest  oprávněn  veškery  osoby,  které  pro  po- 
ruchu duševní  obmezovány  jsou  na  svobodě 
a  zejména  ty  z  nich,  jež  maji  býti  dodány 
do  ústavu,  sám  vyšetřovati  neb  dávati  je 
vyšetřovati  svými  pomocnými  orgány  lékař- 
skými; jest  oprávněn  vstupovati  kdykoli  do 
veřejných  i  soukromých  ústavů  pro  choro- 
myslné, vyšetřovati  osoby  proti  jich  vůli 
tam  chované,  nahližeti  v  popis  jich  choroby 
a  jest  pak  povinen  oznamovati  námitky, 
které  se  při  tom  vyskytnou  proti  právní 
přípustnosti  nebo  proti  zdravotnické  účel- 
nosti nuceného  chování  v  ústavu,  přísluš- 
nému soudu  a  úřadu  politickému. 

Mimo  zemské  inspektory  má  býti  usta- 
noven při  ministerstvu  vnitra  zvláštní  mini- 
sterský inspektor  choromyslných 
s  touž  kompetencí  pro  obvod  království  a 
zemí  na  říšské  radě  zastoupených ;  jeho 
dobré  zdání  nutno  si  vyžádati  při 
všech  novostavbách  a  větších  sta- 
vebních změnách  veřejných  ústavů 
léčebných  a  ošetřovacích;  o  to  jest 
jeho  pravomoc  věcně  širší. 

Položí  se  asi  otázka :  Co  je  skryto  v  těchto 
ustanoveních  a  čeho  má  býti  dosaženo? 
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Vysloveným  účelem  má  se  zdáti  ochrana 
proti  jakémukoli  bezprávnému  za- 
držováni v  ústavu  a  inspektoři  choro- 
myslných  byli  by  dle  toho  přímými  strážci 
svobody  osobni  dle  smyslu  i  dle  pojmenováni 
zákona  (Fůrsorgegesetz  fůr  Geisteskranke). 
Účel  byl  by  bezpochyby  zcela  správný. 

Jenže  možno  miti  obavy,  že  o  účel  tento 
upřímně  nejde,  ten  že  zakrývá  jen  jiné  po- 
stranní cíle. 

Dokud  totiž  rozhoduje  o  přijetí  nemoc- 
ného do  veřejného  ústavu  pro  choromyslné 
lékařské  řízení  ústavu  buď  ve  všech 
případech  neb  aspoň  pravidelně,  nehledě 
k  případům,  kdy  obecně  nebezpeční  ne- 
mocní přikázaní  ústavu  nemohou  býti  od- 
mítnuti. 

Kontrola  a  spolu  ochrana  proti  bez- 
právnému internováni  spočívala  v  povinném 
oznámení  příslušnému  soudu,  aby  jím 
mohla  býti  zjištěna  duševní  choroba  nemoc- 
ného. V  praksi  i  theorii  pokládala  se  ochrana 
tato  za  zcela  dostatečnou,  dle  povahy  věci 
nepřísluší  jinému  orgánu  veřejnému  nežli 
soudu  a  pro  soudy  byla  také  rekvirována 
i  v  návrzích  vládě  podávaných.  Není  tedy 
pro  další  nějakou  kontrolu  důvodu 
a  zvláště  ne  pro  kontrolu  správ- 
ními úřady  zeměpanskými. 

Je-li  však  tomu  tak  a  je-li  hlavním  (a  tak- 
řka jediným)  úkolem  inspektorů  choromysl- 
ných  právě  jen  tento  zásah  proti  bezpráv- 
nému internováni,  bude  účel,  proč  se  přece 
maji  zřídíti,  ležeti  jinde,  třeba  že  ne  snad 
výhradně  v  ambicích  osobních.  Účel  tento 
nelze  charakterisovati,  pokud  zákon  sám  ho 
aspoň  nenaznačí  a  pokud  nebude  vydána 
„instrukce  pro  zastávání  služby  psychia- 
trické" v  osnově  slíbená. 

Toto  zůstává  však  nápadným:  při- 
jímání nemocných  vkládá  se  z  rukou  lé- 
kařů ústavních  v  ruce  úřadů  zeměpanských 
a  jich  lékařských  orgánů,  proti  jichž  ná- 
lezu nelze  vlastně  užiti  žádných  prostředků 
opravních ; 


propouštění  nemocných  děje  se  sice  také 
u  nemocných  pozdravených  a  z  rozhodnutí 
soudu,  ale  pravidelně  bude  možné  jen  na 
revers,  který  vyžaduje  potvrzení  úřadu 
zeměpanského ;  odepře-li  tento  úřad  po- 
tvrzení, nebude  nemocný  propuštěn; 

konečně  i  dohled  nad  nemocnými  in- 
ternovanými  přenáší  se  na  inspektory 
choromyslných  a  tedy  na  úřady  země- 
panské. 

Resultujeme-li,  komu  dle  osnovy  bude  pří- 
slušeti  vlastní  přímý  vliv  nad  duševně  cho- 
rými, seznáme,  že  osnova  staví  lékaře  zem- 
ských ústavů  i  v  ohledu  lékařském  pod 
značný  vliv  a  „revisi"  lékařů  zeměpanských 
a  že  nastává  umělé  sesouváni  pravo- 
moci dosud  autonomní  na  úřady 
státní  při  dalším  ustanovení,  dle 
něhož  zřizovali  a  udržovali  veřejné  a 
léčebné  ústavy  pro  choromyslné 
zůstává  povinnosti  zemi. 

Tuto  charakteristiku  mohou  doplnili  ještě 
dvě  ustanoveni  osnovy: 

prvé,  dle  něhož  zemské  správě  nelze  jme- 
novali řiditele  a  přednosty  odděleni  svých 
ústavů  bez  obligatorního  slyšeni  c.  k.  zem- 
ské zdravotní  rady; 

druhé,  dle  něhož  zemský  výbor,  nej vyšší 
stolice  samosprávy,  povinen  jest  oznámiti 
jmenovaného  řiditele  a  přednosty  oddělení 
svých  ústavů  politickému  úřadu  prvé  sto- 
lice, nejnižšímu  úřadu  správy  zeměpanské, 
a  to  do  tří  dnů. 

Přes  to,  že  charakteristika,  ježto  v  detaily 
nelze  zabíhali,  zůstane  kusou,  možno  opa- 
kovali : 

Zemskou  samosprávu  podetínají  pří- 
mo i  zákony,  ať  platné  ať  chystané,  jež 
volnou  ingerenci  země  buď  zcela  zrušují 
nebo  ji  svazují  státním  dohledem.  Osnovou 
zákona  o  péči  duševně  chorých,  kterou  vláda 
míní  předložili  říšské  radě,  má  býti  vytvořen 
nový  zákon  toho  druhu. 
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I  NÁRODNÍ  hospodářství. 

Karel  Karásek: 

PRVNl  ČESKÁ  VELKOBANKA. 


Odborná  terminologie  finanční  zná  tři 
druhy  bank  :  velkobanky,  střední  banky 
a  malobanky.  Jest  to  označení,  které  vzniklo 
v  Německu  a  které  pak  přeneseno  i  k  nám. 
V  Anglii,  Francii  i  Německu,  kde  jinak  vše- 
chen život  koncentruje  se  v  hlavním  městě, 
nalézáme  jen  zde  banky,  které  všeobecně 
označovány  jsou  za  velkobanky.  V  zemích 
těch  tendence  soustřeďovací  v  bankovnictví 
spjata  je  s  hlavním  městem,  poněvadž  toto 
představuje  přirozené  ústředí  i  všeho  života 
národního  a  kulturního. 

U  nás  vývoj  bankovnictví  nebyl  a  nemohl 
býti  tak  schematickým,  a  nemohlo  dojiti 
k  tomu,  aby  hlavní  město  říše  dovedlo  na 
sebe  strhnouti  vedení  veškerého  obyvatelstva, 
aby  stalo  se  jediným  ústředím  kultury  i  — 
hospodářství.  Ovšem  bývaly  doby,  kdy  Vídeň 
byla  v  Rakousku  vším,  kdy  v  „provinciích" 
nebylo  takřka  význačnějšího  života  kultur- 
ního a  hlavně  hospodářského  —  avšak  v  po- 
sledních desetiletích  tato  převaha  oslabena 
a  v  hlavních  městech  zemí  vytvořoval  a  sou- 
střeďoval se  samostatný  a  namnoze  silný  ruch 
kulturní  i  hospodářský.  Praha  při  tom  krá- 
čela v  přední  řadě,  a  zde  tato  odstředivá 
tendence,  kterou  Vídeň  tak  nerada  pozoro- 
vala, vyvěrala  —  pokud  jde  zvláště  o  život 
hospodářský  —  ze  dvou  složek :  jednak  vše- 
obecně Praze,  jako  hlavnímu  městu  průmy- 
slem a  obchodem  nejbohatší  země,  nebylo 
možno  odníti  veškeren  vliv  a  všechnu  sílu 
v  hospodářské  organisaci,  jednak  Praha  sou- 
středila do  sebe  a  zosobňovala  celý  ten  ruch 
a  všechno  to  síleni,  kterým  vyniká  hospo- 
dářský vývoj  českého  národa  v  posledním 
čtvrtstoletí.  A  tak  vedle  Vídně  vyrostlo  proti 
všem  zákonům  o  koncentraci,  v  jiných  ze- 
mích najisto  platným,  v  Praze  druhé  mocné 
středisko  hospodářského  ruchu,  které  žije 
samostatným  životem  a  sílí  samostatným  vý- 
vojem. Nic  nemůže  lépe  dokumentovali  tento 
fakt  než  vývoj  bankovnictví  v  Praze. 
Ačkoliv  v  době,  kdy  v  Praze  bankovnictví 


bylo  v  plenkách,  měla  už  Vídeň  své  velké 
ústavy  a  ačkoliv  všude  jinde  specielně  v  ban- 
kovnictví, jeví  se  tendence  soustřeďování 
v  hlavním  městě  velice  silně,  přece  vyrostlo 
bankovnictví  pražské  a  zvláště  ovšem  jeho 
česká  část  v  posledních  dvou  desetiletích  do 
netušené  výše.  Z  Prahy  stalo  se  druhé  ústředí 
bankovní  organisace  v  říši,  a  tento  fakt  mu- 
sel býti  uznán  dávno  již  ve  Vídni  samé.  — 
Na  těchto  místech  opětovně  tento  potěšitelný 
vývoj  vylíčen  —  dnes  chceme  se  na  okamžik 
zastavit  u  toho,  co  dnes  znamená  jeho  vyvr- 
cholení: dosáhli  jsme  prvé  české  velko- 
banky. Živnostenská  banka  ukončila  v  těch- 
to dnech  druhou  svou  letošní  subskripci 
opětně  se  skvělým  výsledkem  a  její  akciový 
kapitál  dosáhl  tím  výše  60  milionů  korun, 
reservy  pak  14  mil.  koř.,  takže  vlastní  její 
jmění  činí  74  mil.  korun!  Již  dle  výše  této 
sumy  lze  nazvat  Živnostenskou  banku  velko- 
bankou  —  ale  ona  jest  jí  i  svými  obchody, 
svým  zasahováním  nejen  do  všech  částí  této 
říše,  ale  i  do  zemí  cizích  svou  rozsáhlou  a 
plodnou  zakladatelskou  činností,  svým  vý- 
znamem vůbec.  Během  dvou  let  Živnosten- 
ská banka  svůj  kapitál  zdvojnásobila,  a  tak 
rázem  můžeme  se  honosili  svým  ústavem, 
který  dobře  může  se  postavili  vedle  velkých 
bank  vídeňských  a  který  skvěle  stělesňuje 
v  sobě  onen  rozmach  hospodářských  sil, 
které  dříve  v  českém  lidu  dřímaly  a  teprve 
v  posledních  desetiletích  počaly  se  uplat- 
ňovat. 

První  česká  velkobanka :  toto  konstatování, 
chcete-li,  má  ráz  poznatku  události,  která 
bude  znamenat  určitou  etappu  v  našem  ho- 
spodářském vývoji  a  konec  konců  v  našem 
vývoji  vůbec.  Neboť  třebas  dnes  opakováno 
to  do  omrzení,  zůstane  přece  pravdou,  že 
otázka  úspěchů  národa  jest  otázkou  jeho  kul- 
turní a  hospodářské  síly. 

A  že  tak  veliký  ústav,  jakým  dnes  Živno- 
stenská banka  se  stala,  jest  v  pravdě  moc- 
ným a  radostným  výrazem  naší  hospodářské 
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síly,  budí  ve  všech,  kterým  budoucnost  ná- 
roda není  lhostejnou,  nejlepší  naděje. 

Ovšem,  aby  ve  všem  všudy  radost  a  na- 
děje takové  byly  oprávněny,  jest  zapotřebí, 
aby  vůdcové  našich  velkých  ústavů  úvěrních 
byli  si  vědomi  plně  zodpovědnosti,  která 
plyne  z  každé  moci  a  všude,  ale  která  u  nás 
jest  tím  těžší,  čím  obtížnější  jest  náš  boj. 
Přední  činitelé  naší  první  velkobanky  doká- 
zali opětovně,  že  znají  plně  svou  zodpověd- 
nost vůči  všeobecnosti  a  že  při  obtížném 
svém  úkolu  nezapomínají  na  stanovisko  vyšší 
a  povýšenější. 

Že  i  široké  kruhy  kapitalistického  obecen- 
stva jsou  o  tom  přesvědčeny,  to  ukázal  skvělý 
výsledek  subskripcí  na  obnosy,  o  kterých  se 
nám  před  tím  nikdy  nezdálo,  a  které  i  jinak 
svědčí  o  rostoucí  vyspělosti  a  intelligenci  na- 
šeho kapitalistického  obecenstva. 

Vědomí,  že  moc,  která  zde  v  tom  rozsahu 
poprvé  v  českých  rukou  soustředěna,  bude 
vykonávána  vždy  s  plným  vědomím  zod- 
povědnosti, zvyšuje  ještě  radost  z  toho,  že 
můžeme  konstatovali :  dosáhli  jsme  prvé  če- 
ské velkobanky! 


NOVÁ  ČESKÁ  BANKA  NA  MORAVĚ.  Pod  fir- 
mou >Moravsko-slezská  banka«  se  sídlem  v  Brně  uvá- 
děn jest  na  Moravě  v  život  nový  peněžní  ústav,  v  jehož 
zařizujícím  výboru  se  nalézají :  JUDr.  Vád.  z  Kauniců, 
čestný  doktor  věd  technických  atd.  ve  Slavkově  a 
Uherském  Brodě,  JUDr.  Per.  Fiša,  zem.  advokát  v 
Brně,  Václav  Fořt,  předseda  Mor.  diskontního  ústavu 
a  velkoobchodník  v  Brně,  J.  Krátký,  továrník  v  Pře- 
rově, Albin  Lacina,  majitel  umělého  parního  mlý- 
na v  Komárově,  Dr.  Frant.  Sláma,  říšský  poslanec 
v  ^rné,  Frant.  Staněk,  statkář,  zemský  a  říšský  poslanec 
Y  Zeletavě,  Karel  Vrána,  komorní  rada,  starosta  na 
Cejši,  majitel  parního  mlýna.  Nová  banka  tato  hodlá 
se  stávajícími  již  ústavy  svorně  pracovati  na  širokém 
poli  národohospodářském  jak  na  Moravě,  tak  i  ve  Slez- 
sku a  ihned  po  svém  založení  přikročí  k  uskutečnění 
různých  výhodných  projektů,  které  má  k  disposici. 

Počáteční  akc.  kapitál  obnášeti  bude  K  2,000.000  —. 
Z  toho  jest  K  1,000.000*—  upsáno  již  soukromou  sub- 
skripcí, kdežto  zbývající  K  1,000.000  —  vyložen  byl  od 


15.  do  21.  května  k  veřejnému  upisování.  Není  pochyby 
o  tom,  že  vedle  stávajících  peněžních  ústavů  může  na 
Moravě  i  nová  tato  banka  dobře  prosperovati,  poněvadž 
se  tam  dá  jak  v  průmyslovém  podnikání,  tak  i  v  uvě- 
domování lidu  ještě  mnoho  vykonati. 


POJIŠTĚNÍ  DANĚ  Z  DĚDICTVÍ.  Finanční  tíseň 
státu  nutí  stále  k  silnějšímu  utažení  berního  šroubu. 
Při  tom  však  nesmí  býti  porušena  zásada  berní  poli- 
tiky, dle  níž  dlužno  uvarovati  se  dvojitého  zdanění. 
Fiskus  hledí  zdaniti  hlavně  ono  jmění,  jež  doznalo 
zvýšení  svého  vlivem  zvýšení  počtu  a  práce  obyvatel- 
stva, aneb  které  získáno  bylo  bez  přičinění  jednotlivce. 
Tak  povstala  daň  z  přírůstku  na  majetku  a  ono  zvý- 
šení daně  z  dědictví,  prováděné  téměř  již  všemi  státy. 
Všeobecnému  prospěchu  sloužící  zvýšení  zdanění  dě- 
dických podílů,  připadnuvších  jednotlivcům  bez  jich 
přičinění  a  zásluh,  má  četné  přívržence ;  než  nemělo  by 
se  při  tom  zapomínali,  že  tíživé  zdanění  dědicův,  ať 
při  velkých  držbách  půdy,  anebo  velkých  průmyslových 
investicích,  neznamená  jen  zkrácení  lehce  nabytého 
jmění,  nýbrž  následkem  neočekávaně  nastavšího 
mnohdy  do  statisíců  jdoucího  zatížení  nemovitého 
jmění,  (najmě  u  velkostatků)  sWtá  sice  jednak  ku  pro- 
spěchu všeobecnému  výnos  daně,  jinak  ale  zdatnost 
investovaného  kapitálu  následkem  tíživé  daně  dědické 
povážlivou  měrou  oslabuje,  ba  dědici  za  časté  znemož- 
ňuje, aby  dostál  v  dřívější  míře  povinnostem,  jež  mu 
co  aaměstnavateli  a  podporovateli  zemědělství  aneb  prů- 
myslu připadají.  Tato  opatření  fiskální  lze  nejdokona- 
leji paralysovati  racionelním  pojišfováním  daně  dědické 
a  dlužno  s  povděkem  vítati,  že  držitelé  značných  ma- 
jetků již  za  svého  života  počínají  pečovati  o  zde  uve- 
dené daně.  Ve  směru  tomto  předcházel  dobrým  příkla- 
dem kavalír  české  vysoké  šlechty,  který  dal  se  as  před 
4  léty  pojistiti  pro  případ  úmrtí.  K  tomu  j)řiměla  jej 
velikost  jeho  jmění,  pozůstávajícího  z  celé  rady  velko- 
statků, i  uskutečnil  ideu  berní  též  se  své  strany,  dav 
správy  svých  statků  přisp  ívati  k  výlohám  pojištění 
v  poměru  velikosti,  jednotlivých  statků  a  výnosnosti 
pěstované  půdy.  Úmrtí  tohoto  člena  vysoké  šlechty 
ukazuje,  jak  správnou  jest  tato  myšlenka  zabezpečení  a 
dokumentuje  to  nejlépe  následující  poděkovaci  připiš: 
„Společnosti  Assicurazioni  Generali  v  Terstu! 
„Vyslovuji  Vám  tímto  své  plné  uznání  za  nej- 
„vyš  ochotný  a  kulantní  způsob,  jakým  ústav 
„Váš  mým  neplnoletým  dítkám  vyplatil  životní 
„pojištění,  které  jich  v  pánu  zesnulý  otec  před 
„necelými  čtyřmi  léty  uzavřel." 
Generali  byla  v  tomto  případě  věrnou  své  úloze 
jako  průkopnice  myšlénky  pojišťovací.  Vzhledem  k  je- 
jímu přednímu  postavení  mezi  ústavy  pojišťovacími 
pohybují  se  též  její  obchodní  výsledky  ve  směru  vze- 
stupném, jak  poznovu  zjevno  z  číslic  nové  produkce 
obchodů  za  prvních  5  měsíců  tohoto  roku,  jež  zazna- 
menávají na  perfektních  obchodech  K  66,450.797*— . 


I  ...    H  U  D  B  H.  ...  

Pořádá  prof.  dr.  ZD.  NEJEDLÝ. 

Prof.  Dr.  Zd.  Nejedlý  : 

RICHARD  STRAUSS  V  PRAZE. 

Příjezd  největšího  dnes  německého  hudeb-    rický  fakt  velké  důležitosti.  Nejde  tu  pouze 
ního  dramatika  do  české  Prahy  a  jeho    o  akt  zdvořilosti  se  strany  naší  i  se  strany 
dirigování  v  Národním  divadle  jest  histo-    skladatele,  nýbrž  o  fakt  principielního 

172 


—    R.  VI.  — 


PRAŽSKA  LIDOVÁ  REVUE. 


-    Č.  6.  - 


dosahu.  Od  dob  Smetanových  obrací  se  nej- 
Jepši  representanti  naší  hudby  k  těm,  kteří 
ve  světovém  umění  bojují  za  principy  nej- 
životnější,  nejpravdivější.  Že  po  celé  19.  sto- 
•  letí  tuto  uměleckou  pravdu  v  hudbě  zastu- 
pují němečtí  skladatelé,  nemůže  v  otázce 
tak  vysoce  kulturní  rozhodovali  o  směru  na- 
šich sympathií,  a  jako  Smetana  se  nedal 
másti  němectvím  Wagnerovým,  nesmíme  ani 
dnes  se  zastavili  před  německosti  Wagnero- 
vých  pokračovatelů.  K\ilturní  jednota  s  nej- 
pokrokovějšimi  zjevy  světového  umění  jest 
nutná  složka  našeho,  smetá novského  umě- 
leckého programu.  Bohužel,  minulá  leta, 
zvláště  80.  a  90.,  jako  slevila  mnoho  z  pro- 
gramu Smetanova  i  v  jiných  otázkách,  tak 
také  zanedbala  mnoho  ve  svém  styku  s  po- 
krokovou cizinou,  nejen  ve  styku  osobním, 
nýbrž  i  ideovém.  V  Německu  rašilo  už  nové 
umění,  jemuž  většina  i  našich  mladých  buď 
vůbec  nerozuměla  nebo  velmi  nedostatečně. 
Dostali  jsme  se  do  proudu  reakce,  opakovali 
fráse  německých  zpáteční ků  o  „vyžití"  ně- 
mecké hudby  Wagnerem  a  tak  opozdili  jsme 
se  za  vývojem  cizí  hudby,  ztratili  jsme  svou 
prvořadnost  a  bořili  se  více  a  více  v  pro- 
střednost.  Mladá  generace  let  90tých,  pokud 
nešla  za  Smetanou  a  Fibichem,  trpěla  tím 
nejvíce.  S  tím  větší  úctou  třeba  právě  v  dneš- 
ní chvíli  vzpomenouti  umění  J.  B.  Foer- 
stera, jenž  jediný  z  mladých  dovedl  v  le- 
tech 90tých  podali  díla,  stojící  ideově  v  první 
linii  světového  vývoje  hudebního.  Začátek 
20.  století  bohudíky  přinesl  obrat,  nejprve 
v  mladém  obecenstvu,  potom  i  ve  skladate- 
lích, kteří  šli  za  obecenstvem.  Nejmladší  ge- 
nerace dovedla  se  vyburcovali  z  ospalosti 
minulého  desítiletí,  dovedla  zase  pohlédnout! 
ven,  do  světa,  kde  nalezla  dva  světlé  zjevy : 
R.  Strausse  a  G.  Mahlera.  Nescházela  ovšem 
ani  o  p  o  s  i  c  e  proti  tomuto  rozšíření  obzoru, 
praktická  i  theoretická.  I  toho  si  musíme 
býti  dobře  vědomi.  Naše  divadlo  houževnatě 
se  vzpíralo  uvedení  mladoněmecké  opery  do 
svého  repertoiru  a  s  těmi,  kdo  po  tom  vo- 
lali, polemisovalo  i  officiálně.  Naše  kritika, 
zvláště  mladých  konservativců,  měla  pro  tyto 
cizí  zjevy  týž  výsměšek,  jakého  se  dostalo 
vždy  velkým  pokrokovým  mistrům  od  lidí 
malých  duchem  i  citem.  Nebylo  také  jinak 


možno,  než  že  přes  hlavu  takovéto  oposice 
musili  oba  mistři  přijíti  také  k  nám.  První 
přišel  M  a  h  1  e  r  a  provedl  zde  poprvé  své 
velké  poslední  dílo  (1908),  nyní  přichází 
Strauss,  napřed  jeho  dílo,  pak  on  sám,  aby 
osobně  dal  sankci  neslýchanému  úspěchu 
„Elektry"  u  nás.  To  jsou  dvě  data  úzké  spo- 
jitosti, jež  budou  jednou  činili  zvláštní  ka- 
pitolu v  dějinách  naší  hudby.  V  ní  pak  do- 
stane se  i  vděku  těm,  kdož  o  jich  vítězství 
u  nás  mají  zásluhy,  i  odplaty  těm,  kdož  měli 
pro  oba  mistry  pouze  pošklebek.  Jako  vždy, 
tak  i  zde  vítězí  však  umění  nad  lidskou  ma- 
lostí, zvláště  tam,  kde  se  umění  spojí  s  m  1  á- 
d  í  m,  jako  jest  tomu  v  tomto  případě.  Poklá- 
dám za  svou  povinnost  zmínili  se  právě  zde 
o  pokročilém  názoru  našeho  hudebně  uvě- 
domělého studentstva,  jemuž  přičítám 
největší  zásluhu  za  změnu  smýšlení  u  nás 
v  posledním  desítiletí.  Kdybych  pak  byl  mohl 
uvésti  Strausse  u  nás  v  Praze  tam,  kam  vlastně 
patří,  nebyl  bych  jej  vedl  nikam  jinam  než 
mezi  tyto  studenty.  Tam  by  nebyl  Strauss 
mezi  „representanty"  muzikantské  strnulosti, 
nýbrž  opravdu  mezi  svými,  kteří  mu  roz- 
umějí a  opravdu  jej  milují.  Až  pak  tato  ge- 
nerace vzroste  a  zaujme  místo  starších,  pak 
zajisté  uvítá  Strausse  v  Praze  nejenom  ban- 
ketem a  věncem,  nýbrž  i  uměleckou 
shodou. 

* 

RICHARD  STRAUSS  V  NÁRODNÍM  DIVADLE. 

Představení  »Elektry«,  řízené  autorem,  jjřineslo  mnohé 
a  zajímavé  odchylky  v  podání  proti  pojetí  p.  Kovařo- 
vícovu.  Již  změnami  v  tempech  (na  př.  neobyčejně 
široké  tempo  v  první  části  úvodního  monologu  Elek- 
třina, srázné  tempo  v  druhé  části  dialogu  Elektry 
s  Klytaimnestrou  a  j.)  vzniklo  značně  rozdílné  a  dra- 
matický úspěch  stupňující  rozčlenění  díla.  Nejnápad- 
něji jevilo  se  to  v  závěrečném  tanci  Elektřině,  který 
ztratil  patrné  dříve  stopy  valčíkové  uhlazenosti,  bylo 
to  skutečně  »pesante*,  podávající  se  nejen  jako  závěr, 
ale  vyvrcholení  celé  tragedie.  Podání  Straussovo  však 
přineslo  i  některé  objektivní  změny;  především  dyna- 
mika orchestru  sražena  na  mnohých  místech  nápadnou 
měrou,  takže  hlas  lidský  vůbec  nikde  nezanikal.  Přes 
to  uplatňovaly  se  i  nejmenší  detaily  polyfonie  s  nej- 
větší zřetelností.  Bylo  neobyčejně  zajimavo  pozorovati, 
s  jakou  jistotou  a  s  jakým  minimem  pohybů  dovedl 
Strauss  ohromný  apparát  orchestrální  všem  svým  in- 
tencím podříditi.  Mohutný  dojem  díla  utvrdil  nás  v  pře- 
svědčení, že  jeho  autor,  obecenstvem  nadšeně  vyvolá- 
vaný, jest  nejen  velkým  skladatelem,  ale  i  geniálním 
dirigentem.  O.  Z. 

KÉŽ  >DUCH  TVŮJ  ŽIJE  MEZI  NÁMI!*  Před 
premiérou  Lerouxova  »Tuláka«  v  Národním  divadle 
r.  1909  přinesl  první  sešit  »Hudební  Revue*  článek* 
vlastně  všeobecnou  úvahu  o  s<ylu  této  opery.  Všechny, 
kteří  hlásí  se  k  pokrokovému  praporu,  naší  hudbě 
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Smetanou  a  Hostinským  vztyčenému,  naplnil  článek 
tento  úžasem,  jak  znehodnocoval  umělecký  význam 
Wagnerův  a  současné  německé  m.oderny,  pokud  je 
pokračováním  snah  Wagnerových.  Čteme  tam :  ^Skla- 
datelé naši  tíhnou  za  Straussovskjm  ideálem, 
ideově  i  formově,  český  cit  nechávají  prerůsti  něme- 
ckou reflexí,  hloubají,  dávají  mluviti  více  intellektu 
než  srdci,  užívají  stále  komplikovanější  dikce,  apparátu 
stále  ohromnějšího,  stávajíce  se  po  německém  vzoru 
stále  důkladnějšími  a  massivnějšími.«  (H.  R.  II.,  str.  13.) 
Vytýká  se  dále  »německá,  až  do  závratnosti  stupňo- 
vaná přesycenost  výrazu,  těžkopádnost,  massivnost, 
přílišná  hutnost  a  spekulativní  vjrumělkovanost  ně- 
mecké moderny*.  »Je  přirozeno,  že  tímto  směrem  dojde 
dříve  neb  později  k  hranicím  možnosti  a  že  pak  na- 
stane stagnace  a  —  reakce.  Máme  vyčkávati,  až  se 
zároveň  s  Němci  octneme  v  této  slepé  uličce  ?«  (str.  15.) 
»Jest  nám  proto  nutno  emancipovati  se  z  něme- 
ckých vlivů  a  to  emancipovati  se  na  celé  čáře.* 
Francouzská  opera  je  prý  3.5  to,  aby  byla  protiváhou 
německé  moderně,  je  to  vysvobození  z  ochromení 
a  ztrnulosti,  v  niž  zaklel  fenomenální  zjev  Wag- 
nerův dobu  svých  nástupců  .  .«  Úžas  vyvolaný  tímto 
článkem  byl  pochopitelný,  neboť  vyvstalo  tu  něco,  co 
zdálo  se  již  dávno,  od  bojů  za  umění  Smetanovo,  za- 
žehnáno, znova  a  v  plné  hrůze.  Nemyslím,  že  by  byla 
bývala  t.  zv.  ^umělecká  tolerance^  (česícy :  bezpáteřnost) 
článek  ten  dopustila.  Neboť  ačkoliv  zajisté  značnou 
měrou  čistě  obchodní  zájmy  (chystala  se  opera  v  Ná- 
rodním divadle)  k  tomuto  projevu  H.  R.  přispěly,  přece 
jest  pravděpodobno,  že  zásady  tam  pronesené  byly 
zásadami  vydavatelů  tohoto  časopisu.  Došlo  to  ostatně 
potvrzení  v  officielním  referátu  o  »Tuláku«  (H.  R.  II., 
str.  129)  nedlouho  po  tom,  kde  vřele  doporučeno  našim 
operním  skladatelům,  ^věnovati  pozornost  tomuto  ži- 
vému receptu  zdravé  operní  snahy«,  poněvadž  by  to 
bylo  3> jistě  ziskem  pro  budoucí  operní  tvorbu 
naši.« 

Minul  rok,  vítr  se  otočil.  V  Národním  divadle  pro- 
vedena Straussova  »Elektra«:  s ohromným  úspěchem 
u  obecenstva.  Palác  Agamemnonův  stojí  už  zajisté 
hodně  hluboko  v  citované  :»slepé  uličce*.  Naivní  idea- 
lista by  se  tedy  domýšlel,  že  bude  Hudební  Revue 
proti  tomu  protestbvati  —  tak  jako  my  protestujeme, 
dává-li  se  >Tulák*,  »Jakobín«:,  »Manon«  a  pod.  Ani 
pomyšlení  t  Hud.  Revui  jde  o  osoby,  ne  o  umělecké 
principy.  Ze  přijmou  »Elektru«  sympathicky,  zaručo- 
valy již  výše  zmíněné  obchodní  jich  zájmy.  Zajímali 
mohlo  jen  to,  jak  a  zda  vyloží  a  doznají  své  »obrá- 
cení«.  Kdo  popíše  tedy  stupňovaný  úžas,  s  nímž  jsme 
četli  na  první  stránce  červnového  čísla  H.  R.  nepode- 
psanou apostrofu :  »Richardu  Straussovi  na  uví- 
tanou!* V  poeticky  vzrušeném  nadšení  vítá  H.  R. 

Ířijíždějícího  do  Prahy  skladatele,  neboť  prý  »duch 
vůj  žije  mezi  námi!«  Vybírám  z  celého  tohoto 
projevu  jen  dvě  místa,  jež  zajímavě  kontrastují  s  citáty 
dříve  uvedenými.  Naši  mladí  tvůrci  »hlásí  se  pod  Tvůj 
prapor  a  propagují  jej.*  »Ctíme  Tě  jako  hvězdu 

Eolární,  která  nezavádí,  ale  .  .  atd.  Tuším,  že 
tomu  netřeba  výkladů.  Principem  j^umělecké  tole- 
rance* by  to  aspoň  vyložili  nešlo.  Kéž  by  jen  často 
různí  slavní  skladatelé  k  nám  přijížděli ;  H.  R.  mohla 
by  jim  aspoň  vždy  věnovali  první  stránku  svého  se- 
šitu, kde  by  je  ujistila  vždy  o  naprosté  shodě  svých 
názorů  s  názory  jejich,  tisknouc  jim  v  duchu  i  ve  sku- 
tečnosti pravici.  Reputace  listu  tím  ukrutně  získává  — 
a  to  je  konec  konců  nejvyšší  umělecký  princip  Hud. 
Revue.  O.  Z. 

.STRAUSSÚV  DUCH*  V  HUDEBNÍ  REVUI. 
Poslední  číslo  ^Hudební  Revue*  na  úvodním  místě 
vítá  skladatele  »SaIome*  a  »EIektryi,  jenž  značí  dnes 
nejzazší  mez  hudebního  vývoje,  o  němž  však  >H.  R.<. 
jindy  se  vyjadřovala  ne  právě  příznivě,  tak  že  -iVÍtánU 
Straussovo  jest  se  strany  » Hudební   Revue  mírně 


řečeno  neupřímností,  při  čemž  chce  H.  R.  těžiti 
z  tak  významné  a  památné  události  pobytu  Straussova 
mezi  námi  a  rázem  dodati  si  zdání,  jakoby  vždy  pro- 
pagovala hudbu  Straussovu.  Že  tomu  tak  není,  svědčí 
již  referát  samého  redaktora,  prof.  K.  Hoffmei- 
stera  o  Straussově  »Don  Quijotu*  (I.  str.  271).  Stojí 
zde  slovně :  »Ani  nejobratnější  sofista  mi  nedokáže, 
že  je  podstatný  rozdíl  v  uměleckém  nazírání  mezi 
touto  skladbou  (Don  Quijotem)  a  Kuhnauovými  dnes 
tak  komickými  biblickými  sonátami*.  Tamžepíše 
prof.  Hoffmeister  o  Straussově  klavírní  burlesce,  že 
jest  »ubohá  citovým  fondem*  a  ^neradostně  šerá*. 
Když  došlo  k  premiéře  »Elektry*  v  Drážďanech,  refe- 
roval v  »Hudební  Revue*  o  drážďanské  2>Elektře«  Dr. 
A.  Šilhán.  Probíral  se  prý  »spoustou  papíru,  který 
o  premiéře  »Elektry*  byl  potištěn*,  a ztechto papírů 
si  odnesl  »jeden  dojem«,  ačkoliv  povinností  jeho  a 
^Hudební  Revue*,  pakli  ovšem  »Straussův  duch^  dlel 
v  ní,  bylo,  aby  buď  vyslala  svého  referenta  do 
Drážďan,  nebo  aspoň  se  postarala  o  to,  aby  referát  o 
>Elektře*  napsán  byl  na  základě  klavírního  výtahu, 
v  té  době  dávno  již  uveřejněného.  Ale  ovšem  »Straus- 
sův  duch*  dlel  mezi  stoupenci  >H.  R.«,  a  proto  oni 
něčeho  podrobného  nepotřebovali.  Nuže,  ten  »jeden 
dojems  p.  Šilhanův  byl,  že  »Elektra*  stojí  daleko  za 
»Salome«,  »tímto  enfant  terrible  operní  litera- 
tury* (Straussův  duch !),  že  Strauss  je  zde  pouze  rafi- 
novaný skladatel,  jemuž  hudba  při  myšlenkové  hloubce 
selhává  atd.  (II.  seš.  3.)  Avšak  ani  po  čtyřech 
měsících  po  premiéře  redakce  H.  R.  neuznala  za 
vhodné,  opravili  ujeden  dojem*  páně  dr.  Šilhanův  a 
to  na  základě  znalosti  díla  samého,  neboť  v  7.  čísle 
píše  dr.  Šilhán  klidně  dále :  >v  celku  zdá  se  převládali 
názor  i  u  obdivovatelů  »Elektry«,  že  tato  neznamená 
novou  metu  ve  vývoji  skladatelově  po  '■Salome*,  a  že 
ani  úspěch  její  nebude  tak  trvalým,  jako  byl 
u  této*.  Po  tom  všem  však  dnes,  kdy  Rich.  Strauss 
k  nám  zavítal,  neváhá  »H.  R.*  ani  na  okamžik,  aby 
si  dodala  zdání,  že  Straussův  směr  umělecký  a  jeho 
hudba  nalezla  v  í>H.  R.«  vždy  ochotné  obhájce  a 
propag  tory.  Na  takovouto  uměleckou  farisej- 
skost  dlužno  se  vším  důrazem  poukázali. 

Vladimír  Helfert. 

JINDY  A  NYNÍ.  Když  Hans  von  B  ů  1  o  w  kon- 
certoval r.  1872  v  Praze,  uvítala  ho  též  deputace 
spolku  » Richard  Wagner-Verein*,  který  měl  Wagne- 
rovo  jméno  na  štítě,  ale  pranic  z  jeho  ducha  v  sobě. 
Bůlow  ve  svém  temperamentu  dal  těmto  pánům  jasně 
na  srozuměnou,  oč  bližší  jsou  Wagnerovi  jednotlivci 
(ovšem  byli  to  Smetana  a  Hostinský)  nežli  slavné 
representativní  »hudební  korporace*.  Kdyby  Richard 
Strauss  byl  o  našich  poměrech  stejně  informován 
jako  byl  Bůlow,  byl  by  měl  při  své  návštěvě  v  Praze 
příležitost  ke  scéně  velmi  podobné. 

Když  G.  M  a  h  1  e  r  dirigoval  u  nás  r.  1908  poprvé 

svou  sedmou  symfonii,  uvítal  jsem  tento  fakt  ve  »Dnu* 

jako  historický  tím,  že  tu  poprvé  přichází  k  nám 

representant  nejnovějšího  německého  umění  se  svým 

dílem,  dává  tu  dokonce  premiéru  svého  díla  a  tím 

obnovuje  naše  styky  s  německou  moderní  hudbou. 

Proti  tomu  uveřejnila  » Hudební  Revue  I.*  posměšnou 

polemiku.  Nyní  tvrdí  H.  R.  totéž  o  R.  Straussovi.  To 

však  jest  především  chronologicky  nesprávno,  neboť 

Strauss  není  první,  nýbrž  přichází  až  po  Mahle- 

rovi.  Ale  věcně:  má-Ii  příjezd  cizího  mistra  k  nám 

takový  význam,  jak  tvrdí  H.  R.,  jest  tomu  tak  až  r. 

1910  a  nebylo  tomu  tak  ještě  r.  1908?   Nebo  neví 

H.  R.  dnes,  co  psala  r.  1908?  Nebo  má  H.  R.  ještě 

jiné,  tajné  důvody,  proč  myslí  r.  1910  něco  jiného  než 

r.  1908?  Z.  N. 

• 

LETOŠNÍ  CYKLUS  SMETANŮV  V  NÁRODNÍM 
DIVADLE  uspořádaný  v  době  od  11.  května  do  7. 
června  ve  prospěch  Smetanova  pomníku 
v  Praze,  nepřinesl  mimo  restituci  originálu  Dalibora 
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pražádný  pokrok  proti  cyklu  loňskému.  Správnější 
bylo  by  vlastně  říci:  za  celý  rok,  uplynulý  od  loň- 
ského cyklu,  nebylo  vykonáno  nic,  co  by  bylo  pokra- 
čováním na  dráze  reformy,  loňským  cyklem  úspěšné 
nastoupené,  neboť  bylo  tu  potřebí  soustavné 
práce,  načež  cyklus  měl  podati  vlastně  jen  rekapi- 
tulaci výsledků,  v  uplynulém  roce  dosažených.  Správě 
opery  Národního  divadla  nedostává  se  však  zřejmě 
dosti  dobré  vůle,  odstraniti  energicky  všechny 
křivdy,  na  Smetanových  operách  po  leta  páchané, 
zvláště  škrty.  Největší  čin  vykonaný  loňským  cyklem 
byla  zajisté  restituce  originálu  Dvou  vdov,  jež  však 
pohříchu  nebyla  zcela  důsledně  provedena.  Nebyly 
veskrze  rehabilitovány  Smetanovy  recitativy,  v  parti- 
tuře zbyla  spousta  škrtů  a  i  jinak  ještě  jevil  se  ne- 
blahý vliv  úpravy  V.  J.  Novotného.  Kdo  očekával,  že 
chef  opery  po  loňském  pronikavém  úspěchu  Dvou 
vdov  přikročí  k  úplné  restituci  Smetanova  originálu, 
byl  krutě  zklamán.  Bylo-li  loni  možno  vítati  byt  i  jen 
částečný  návrat  k  Smetanovým  Dvěma  vdovám 
s  radostí  tím  větší,  čím  zavržitelnější  byla  opuštěná 
úprava,  nutno  nyní  žádati  s  největším  důrazem,  aby 
úplná  restituce  originálu  byla  provedena  co  nejdříve. 
Veřejnost  má  právo  žádati,  aby  jí  byly  Dvě  vdovy 
hrány  tak,  jak  je  Smetana  napsal,  a  nechce  se  nadále 
bezdůvodně  dáti  olupovat  o  spousty  drahocenné  hudby 
Smetanovy. 

Provedení  letošního  cyklu  bylo  slabší  loňského. 
Nejvýše  stála  Prodaná  nevěsta,  za  to  Tajemství  a  Dvě 
vdovy  byly  v  pravém  smyslu  slova  odehrány.  Místo 
důrazného  protestu,  který  v  takovém  případě  jest 
samozřejmou  povinností  referenta,  dočetli  se  o  před- 
stavení Tajemství  na  př.  čtenáři  Národních  Listu  jen 
tolik,  že  mu  ^chvílemi  nesvítila  nejšfastnější  hvězda«. 
Tak  vážně  pojímá  u  nás  kritika  svůj  úkol !  ,Obsazením 
úloh  cyídus  nepřinesl  téměř  nic  nového.  Úlohu  Hed- 
viky v  »Čertově  stěně*  převzala  po  sl.  Kubátové  sl.  Kou- 
bova, o  níž  lze  jen  říci,  že  ji  provedla  lépe  než  její 
předchůdkyně,  což  zajisté  není  chvála  největší.  Jako 

Ieník  a  Lukáš  vystoupil  pohostinsky  p.  O.  M  a  ř  á  k, 
;terý  pěvecky  sice  znamenitě  vyhověl  požadavkům 
těchto  úloh,  v  jehož  hře  však  místy  rušilo  hrubé  pře- 
hánění, ano  dokonce  i  (v  Prodané  nevěstě  před  zpě- 
vem »Jak  možná  věříte)  ignorování  zámyslů  skladate- 
lových. V  Daliboru  podal  p.  K.  Burian,  výkon 
známý  z  loňského  cyklu.  Bedřich  Čapek. 

PŮVODNÍ  ZNĚNÍ  ^DALIBORA*  provedeno  bylo 
poprvé  o  letošním  cyklu,  což  dodalo  tomuto  večeru 
z  celého  cyklu  největší  význam.  Jde  o  restituci  celé 
žalářní  scény  druhé  a  -^vladařského*  zpěvu  Vladisla- 
vova. Tento  zpěv,  komponovaný  zvláště  pokročilou 
dramatickou  technikou  a  proto  snad  kdysi  vypouštěný, 
jest  na  svém  místě  tak  skoro  nutný,  že  si  scénu  bez 
něho  těžko  můžeme  mysliti.  Soudci  se  radí,  král 
zatím  v  meditaci  dává  výraz  svým  vladařským  citům. 
Není  to  »arieí,  jež  zdržuje  děj,  nýbrž  monolog  na 
místě  dramaticky  zdůvodněném.  Ještě  více  to  platí 
o  vynechávané  dosud  druhé  scéně  žalářní.  Už  pojem 
Dalibora  tuto  scénu  nutně  žádá,  nebof  Dalibor  bez 
houslí  a  prasklé  struny  není  Dalibor.  Nyní  však  ukázal 
se  i  dramatický  význam  celé  této  scény.  Většinu  hudby 
slyšeli  jsme  sice  i  dříve,  ale  na  nepravém  místě.  Nyní 
teprve  dostala  se  tato  hudba  zase  na  své  místo  a 
tím  teprve  nabyla  i  pravého  dramatického  smyslu. 
Jsem  přesvědčen,  že  se  lato  scéna  stane  nyní  velmi 
oblíbenou.  Nutnou  pak  jest  i  tím,  že  dává  teprve 
smysl  závěrečné  scéně  pod  hradem.  Ta  dosud  činila 
dojem  vnějšího  přílepku,  n^ní  však  jest  logickým  po- 
kračováním oné  žalářní  scény.  ^Dalibor*  se  tím  stal 
zase  srozumitelnější,  umělecky  odůvodněnější.  Co  se 
ukázalo  loni  při  »Dvou  vdovách*  ve  velkém,  neboť 
tam  šlo  také  o  -JÚpravu^  ve  velkém,  ukázalo  se  i  nyní 
při  »Daliboru«,  podle  rozměru  úpravy  v  menším  po- 
měrně měřítku  —  že  totiž  Smetanovo  dílo  tím  jadr- 


něji a  mocněji  působí,  čím  více  se  blížíme  naprostému 
originálu.  System  úprav  jest  po  těchto  dvou 
zkušenostech  nadobrodiskreditován.  Z  toho 
však  musíme  vyvodit  i  důsledky.  Dokud  věc  nebyla 
principielně  rozhodnuta,  byla  tu  omluva  nejistoty  vý- 
sledku. Ta  nyní  padá.  Je-li  však  každá  úprava  při 
nejmenším  zbytečná,  pak  jest  povinností  správy  opery 
odstraniti  každou  úpravu,  ať  se  týká  škrtu, 
přehození  scény  nebo  i  nejmenší  maličkosti.  Podržovat 
dnes  něco  malo  ze  starých  úprav  nemá  už  dokonce 
žádného  smyslu  ani  logického,  tím  méně  uměleckého. 
Na  tomto  stanovisku  však  p.  Kovařovic  stále  ještě 
nestojí,  nýbrž  myslí,  že  musí  aspoň  něco  změnit. 
»Dalibor«:  byl  proveden  takřka  naprosto  celý,  ale  přece 
si  jj.  Kovařoviq,  neodpustil  škrtnout  aspoň  několik 
taktů.  Proč?  Čím  menší  jsou  tyto  škrty,  tím  méně 
mají  oprávnění,  neboť  jsou  pouhou  kapelnickou  libo- 
vůlí. Ve  »Dvou  vdovách"  však  zbvvá  ještě  mnoho, 
abychom  slyšeli  Smetanův  originál.  Tu  pak  jest  třeba 
vytknouti,  že  co  nám  dosud  v  tomto  díle  vadí  a  co 
jest  plnému  úspěchu  díla  na  závadu,  jsou  zbytky  staré 
úpravy  nebo  i  nové  zase  nápady  p.  Kovařovice. 
Loňská  restituce  Dvou  vdov  byla  první  splátka,  po 
níž  musíme  žádat  další.  Měla-li  stará  operní  spnva 
pro  své  hrozné  úpravy  zdánlivý  důvod  zlepšení  libretta 
a  účinku,  nemá  dnešní  správa  žádného  důvodu  pro 
malicherné  změny.  Starý  systém  padl  a  s  ním  i  [eho 
důsledky.  Nový  systém  může  jen  zníti:  nejvěrnejší 
reprodukce  Smetanova  originálu.  Z.  N. 

EM.  CHVÁLA  zastupuje  v  otázce  Smetanových 
súprav*  zvláštní  názor.  Především  dnes  loyalně  vy- 
znává, že  systém  úprav  rozhodně  propadl,  což  můžeme 
od  něho,  kdysi  officialního  jich  zastance,  vděčně  kvi- 
tovati.  V  p.  Chválovi  však  se  ozývá  i  jiný  hlas,  jenž 
ho  nutí  stále  k  výrokům,  jež  se  zdají  prozrazovali 
malou  radost  z  teto  porážky  starého  systému  a  činí 
dojem  —  omluv.  Zdá  se,  že  p.  Chvála  opravdu  nyní 
cíti,  že  starší  generace  a  její  kritika,  pokud  nevystou- 
pila proti  takovému  upravování  (příklad  Dolanského 
ukazuje,  že  to  bylo  i  tehdy  možno),  dopustila  se 
chyby.  Proto  jeho  referáty  o  restituci  originálů  zní 
tak  silně  pro  domo  sua.  Co  však  napsal  v  Nár.  Poli- 
tice (9.  června)  o  restituci  Dalibora,  jde  za  tuto  po- 
chopitelnou mez.  Nespatřuje  v  restituci  žalářní  scény 
žádný  prospěch,  neboť  »velebný  zpěv  svobody  lze 
umístili  v  prvním  žaláři  a  doslov  Daliborův  v  druhé 
scéně  soudní.*  Ano,  tak  tomu  bylo  dříve.  Kde  jest 
však  pokrokový  dramatický  názor  p.  Chvály,  který 
přece^  ví,  že  dramatická  situace  v  obou  případech  jest 
tak  různá,  že  nelze  tyto  scény  proste  přehazovali, 
aspoň  nikoli  u  Smetany?  Či  myslí  p.  Chvála  opravdu, 
že  »vzletný  zpěv  svobody*  byl  na  místě  tam,  kam 
jej  násilně  kdysi  strčil  p.  Kovařovic  a  kde  porušil 
celou  scénu?  Ale  u  p.  Čhvály  jde  zjevně  o  něco  ji- 
ného: o  omluvu  minulosti.  Na  jeden  omyl  však  nutno 
poukázali  s  důrazem.  Že  ony  úpravy  vznikly  z  lásky 
ke  Smetanově  věci,  to  nikdo  nepopíral  a  nepopírá. 
Ale  že  byly  podmíněny  velikou  nechápavostí  Sme- 
tanových dramatických  intencí,  jest  dnes  také  nepo- 
piratelným faktem.  Rozhodně  však  jest  p.  Chvála 
v  neprávu,  tvrdí-li,  že  ony  úpravy  pomohly  Smetano- 
vým operám  k  úspěchu.  Nikoli,  ty  mohly  úspěchu 
jen  a  jen  překážet.  Úspěch  dostavil  se  s  větší  vy- 
spělostí obecenstva  a  s  lepším  prováděním  na  jevišti 
a  v  orchestru.  Podmínkou  opravdového  úspěchu  však 
bylo  a  jest  —  odstraniti  všechno  libovolné  předě- 
lávání Smetanových  děl.  Z.  A'^. 

SCÉNOVÁNÍ  SMETANOVÝCH  OPER  v  letoš- 
ním cyklu  vybízí  aspoň  k  několika  poznámkám,  týka- 
jícím se  podstatných  a  nejnápadnějších  vad.  Nejzá- 
važnější  a  nejrušivější  týkají  se  toho,  že  režie,  vedena 
v  principu  správnou  snahou  pravdivosti  podání, 
zaměňuje  ji  s  naturalismem  toho  stupně,  který  opera, 
jeden  z  nejideálnějších  útvarů  uměleckých,  nesnese. 
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V  opeře  se  zpívá;  proto  působí  v  ní  rušivě  všechny 
hlasové  výrazy  nehudební,  výskání,  křik  a  pod.  Působí 
tím  rušivěji,  poněvadž  téměř  vždy  střetne  se  s  hudbou, 
kterou  buď  nehudebním  svým  hřmotem  kazí,  někdy 
však  dokonce  i  přehluší,  tedy  ničí!  Proč  na  př.  je 
potřebí,  aby  zbrojnoši  v  II.  jedn.  Dalibora  po  přípitku : 
»Až  bude  víno  všechno  to  tam*  provolávali 
»hurrái  ?  Nebo  proč  je  nutno,  aby  při  loučení  Vendulky 
s  dítětem  na  konci  1.  jedn.  >Hubičky<^  >náhle<  zazněl 
křik  a  výskot  od  hospody?  Což  třeba  takto  z  věnčí 
odůvodňovat!  náhlý  přechod  ve  Vendulčiných  my- 
šlenkách? Přechod  ten  jest  pouze  vnitřní  (tak  jako 
na  př.  po  první  ukolébavce)  a  hudbou  nepřekonatelně 
vylíčen.  Podobných  dokladů  bylo  by  možno  uvéstí 
více.  Nejvíce  řádí  však  tento  zlozvyk  ve  »Dvou  vdo- 
vách*. Baletní  hudba  v  třetím  jednání  na  př.  je  téměř 
neustále  zcela  přehlušována  projevy  sboru,  jako 
voláním  »sláva«,  >sólo«,  tleskáním,  smíchem  a  pod. 
To  je  bezohlednost  vůči  hudbě  Smetanově,  již  nelze 
ničím  omluviti.  Druhá  hlavní  vada  spočívá  v  nere- 
spektování charakteru  hudby  Smetanovy  na  těch 
místech,  kde  scéna  sama  s  hudbou  se  stýká.  Tak  na 
př.  v  Smetanově  >Libuši<  aranžován  jest  na  sslav- 
nostní  průvod*  v  III.  jednání  v  orchestru  hraný 
takovýto  scénický  >děj«  :  sbíhají  se  se  všech  stran  lidé, 
staví  se  v  hloučky  a  živě  gestikulujíce  znázorňují  si, 
že  »to«  (totiž  průvod)  přijde,  ovšem  až  ke  konci  hu- 
dební skladby.  Podobně  v  II.  jedn.  »Tajemství«  čilé 
hudbě  skřítků  ke  Kalinovu  snu  dostane  se  na  jevišti 
doplňku  v  podobě  několika  elektrických  jisker  (»blu- 
diček*).  V  tomto  případě  »nové  scénování*  hřešilo 
i  proti  výslovné  a  určité  žádosti  Smetanově,  jenž  žádá 
k  své  hudbě  ^komické  poskakování*  skřítků,  i  proti 
textu  libretta,  v  němž  Kalina  zpívá:  »při  velebném 
zpěvu  prchlo  hejno  děsných  zjevů.*  Také  hudbou 
přímo  líčené  zděšení  duchů  nemůže  býti  v  tomto 
scénování  znázorněno.  Také  přenášení  hudby  na  scénu, 
pokud  ovšem  Smetana  sám  toho  nežádal  (což  platí 
samozřejmě  i  o  první  z  uvedených  výtek,  užívání  ne- 
hudebnich  zvuků,  výkřiků,  smíchu  a  pod.),  nezdá  se 
mi  šíastným.  Pokud  se  >  vy  hrávání*  klarinetisty  v  prvním 
jednání  » Prodané  nevěsty*  týče,  neodpovídáte  ostatně 
ani  pravdě.  Vyhrává-Ii  se  vůbec,  pak  hrají  všichni 
muzikanti  a  hrají  celé  uzavřené  kousky.  Takovéto  só- 
lové a  úryvkovité  produkce  stihli  b;^chom  nejvýš 
k  ránu,  kdy  omlženi  alkoholem  vracejí  se  přes  pole 
domů.  Hudba  na  scéně  ke  konci  III.  jedn.  »Dvou 
vdov«  je  sice  pravdivější,  ale  zcela  zbytečně  na  scénu 
přenesena,  zvláště  když  ji  po  chvilce  převezme  orchestr. 
Ostatně  je  jasno,  že  t  .to  hudba  není  jako  hudba 


Ío  o 
o  o 

l_ 


□    □    z  LITERÁRNÍHO  TRHU.    □  □ 


EM.  šl.  z  LEŠEHRADU:  Vládkyni  noci.  Vydal 
a  tiskl  A.  Reis,  K.  Vyšehrad,  květen  1910.  K  1'80. 

Kniha  tato,  složená  ze  dvou  citově  velmi  příbuzně 
naladěných  částí  »Smutné  kraje*  (1897)  a  ^Květy 
samoty*  (1898),  je  knihou  básní  velmi  drobných  a  velmi 
delikátně  broušených.  Ztmělé  nálady,  truchlé  reminis- 
cence a  teskné  city  jsou  obsahem  diskrétních  poemat 
většinou  hlubšího  symbolického  významu.  Kdo  tato 
psal,  není  básníkem  denního  všem  přístupného  života, 
ale  je  básník,  jemuž  pohádkovité,  romanticky  sladěné 
motivky,  jako  zašeřelá  nokturna  byla  rámci,  do  nichžto 
vkouzlil  svět  vlastních  jemných  snů  a  visí.  Mysterio- 
sních  se  stajeným  významem  i  prostých,  ale  k  smrti 


k  tanci  od  Smetany  míněna  ;  »polka«:  přijde  teprve 
později.  Z  téhož  důvodu  přimlouval  bych  se  za  to, 
aby  po  ukončení  polky  přestal  i  balet.  Sbor  *Musí 
nás  mít  Pánbůh  rád*  není  myšlen  jako  zpěv  k  tanci 
(tak  jako  je  to  na  př.  v  -^polce*  Prodané  nevěsty). 
Získal  by  tím,  poněvadž  by  choristé  mohli  do  po- 
předí se  nahrnouti,  zajisté  na  mohutnosti,  jež  ted,  kdy 
po  stranách  jsou  stlačeni,  aby  se  mohl  balet  až  do 
konce  produkovati,  znatelně  jest  seslabena. 

,   ,  Otakar  Zich. 

NOVE  SCÉNOVÁNI  »DALIBORA*  také  není 
pokrokem  ve  směru,  po  němž  stále  voláme.  Reforma 
nového  scénování  spočívá  skoro  výlučně  jen  v  malbě 
nových  dekorací,  z  nichž  velkým  pokrokem  jest 
dekorace  žalářní,  ne  tak  pro  věrné  vystižení  vnitřku 
»Daliborky<:,  jako  pro  náležitou  náladu  scény.  Zhor- 
šením za  to  jest  dekorace  hradního  nádvoří 
(2.  scéna  2.  aktu),  jež  nyní  změněno  v  kobku  před 
bytem  žalářníkovým  někde  vysoko  na  hradbách.  Tato 
scéna  je  komponována  v  náladě  tajemného  nádvoří 
hradního,  jež  dosud  mívalo  dekoračně  velmi  dobrou 
náladu,  nyní  však  jest  zakleta  do  sklepení,  jež  jest 
skoro  také  žalářem,  jen  o  něco  lepším.  Jest  to  tedy 
umělecká  chyba,  avšak  i  věcná:  nikdy  žalářník  ne- 
bydlil nahoře  na  věži  a  na  hradbách,  nýbrž  opravdu 
dole  v  nádvoří.  Dále  to  svádí  ke  komickému  dojmu, 
že  přestrojená  Milada  svolá  stráže  s  hradeb,  aby  je 
pohostila,  což  jest  zajisté  vojenským  zločinem.  První 
akt  jest  nyní  historicky  zcela  věrný,  ač  zase  až  příliš 
věrný,  vidíme  tu,  že  skutečná  pravdivost  nekryje  se 
s  uměleckou  pravdivostí.  Dalibor  po  odsouzení  do- 
konce vám  ihned  jde  do  ^Daliborky*  —  patrně  ví,  že 
musí  zde  být  uvězněn,  aby  se  věž  mohla  jmenovati 
po  něm?  Pokrokem  opravdovým  jest  scénování  po- 
slední scény,  nyní  přirozeně  se  odehrávající  proto,  že 
se  na  scéně  děje  sotva  desítina  toho,  co  se  dálo  dříve 
—  nový  důkaz,  že  naše  režie  by  byla  o  to  lepší,  oč 
méně  by  přeplňovala  jeviště  realistickými  detaily. 
Skutečného  režisérského  umění  však  jsme  po- 
strádali i  v  >Daliboru«^  tak  jako  dosud,  toho  umění, 
které  by  ve  shodě  s  hudbou  dovedlo  podati  živou, 
umělecky  uzákoněnou  scénu,  vytvořenou  tvůrčí  reži- 
sérskou silou  a  ne  slepenou  z  řady  okamžitých  ná- 
padů. Zvláště  1.  akt  ^Dalibora*  poskytuje  tu  velmi 
mnoho  uměleckých  problémů,  jež  řešiti  jsme  se  dosud 
ani  nepokusili.  U  nás  stále  ještě  sbor  musí  státi 
v  půlkruhu,  zpívající  zpěvák  uprostřed  scény  atd., 
tedy  podle  operní  manýry.  Jak  nádherný,  poutavý 
obraz  byl  by  ténto  akt,  kdyby  si  rež.sér  uvědomil  jen 
to  primitivní  faktum,  že  tu  jde  o  staročeský  soud!  Z.  N, 
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teskných  nálad,  ve  verších  rhythmických  a  zpěvných 
|ako  hudba.  Jsouce  roztěkavější  sice  než  čísla  pozděj- 
ších básníkových  knih,  jsou  nicméně  melancholickým 
důstojným  vstupem  ke  branám  pozdějších  jeho  »Snů 
a  bolestí.*  V.  K 

KAREL  ENGELMULLER:  Labyrint  lásky. 
Drobná  prosa.  J.  R.  Vilímek,  květen  1910.  K  1—. 

V  pěti  povídkách  nelze  ovšem  projiti  celým  ♦Laby- 
rintem lásky* ;  p.  Engelmůller  odkryl  jen  některé  jeho 
části  a  to  dost  zajímavě.  Láska  jeho  je  především  krá- 
sná: je  osamocena,  vytržena  ze  světa  a  povýšena  na 
jedinečný  cit  hodný  prožívání ;  láska  jeho  Je  roman- 
tická :  jednou-li  zklamána,  nelze  jí  téměř  přežiti,  s  ní 
ztraceno  je  cosi  krásného  a  nenávratného  —  také  po- 
vídky tyto  končí  vždy  krásnou  závěrečnou  pósou,  která 
předem  bývá  připravována;  ale  jeho  láska  je  v  jádře 
1  fysiologická  a  pojímána  téměř  jen  pohlavně,  což  tvoři 
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jakýsi  rozpor.  A  tak  povídky  tyto  daleky  toho,  aby 
rozbíraly  podstatu  nebo  nelogičnost  citu  zvaného  lá- 
skou, jsou  jenom  episodami  jeho,  spíše  komponova- 
nými než  zažilými,  a  které,  velmi  výmluvně  psány,  se 
příjemně  čtou.  V.  K- 

M.  ARCYBAŠEV:  Dělník  Ševyrev  a  j.  Přel. 
B.  JVlužík  a  F.  Mézl.  Spisů  sv.  IV.  ).  R.  Vilímek,  du- 
ben 1910.  K  3-— . 

Dvojím  asi  směrem  nesou  se  povídky  svazku  pří- 
tomného, dvojím  způsobem,  zdá  se,  pojímal  v  celku 
autor  svou  látku  a  tvořil  své  povídky.  Někde  působí 


prostě  jen  vystavením  a  zdůrazněním  úžasných,  kru- 
tých poměrů  Rusi  i  života  vůbec,  podáním  skutečno- 
sti oproti  ideálům,  postavením  truchlých  kontrastů. 
(Ve  vsi  Noc,  Krev,  Mužík  a  pán,  Jeden  den).  Jinde 
z  podobných  životních  kontrastů  vyrostlá  životní  filo- 
sofie stává  se  hlavní  osou  povídek  (Ševyrev).  Vůbec 
psychologické  reflexy  událostí,  povahopisné  propraco- 
vání každé  chvíle  je  silou  Arcybaševovy  prače,  jsouc 
podrobné,  logické  a  přesné  a  zastírajíc  nedostatky  díla, 
kde  ono  dospívá  jisté  šablonovitosti,  jinde  chudosti. 
Leč  v  tomto  svazku  jsou  věci  překrásné.    V.  K- 


CESTOVNÍ  OBZOR. 


TURNOVSKO  V  DOSAHU  STÁTNÍCH  DRAH. 


Ne  nadarmo  nazvali  okolí  Turnovské  „če- 
ským rájem".  Podobná  pojmenováni 
bývaji  ovšem  často  turistickou  frási,  kterou 
je  prošpikován  každý  illustrovaný  průvodce, 
ale  u  Turnovská  není  toto  úsloví  frási,  ný- 
brž jenom  matným  odstínem  a  slabým  vý- 
razem veškeré  krásy  tu  nakupené. 

Sem  zabloudila  giganticky  tvořící  příroda 
ve  chvíli  nejvíce  rozkochané  a  plnýma  ru- 
kama rozhazovala  tu  své  nádherné  dary. 
Jdete-li  tudy,  jděte  se  zatajeným  dechem ! 
Je  zbytečná  tato  rada,  neboť  nepůjdete  jinak, 
zabloudíte-li  sem,  nežli  s  očima  vznícenýma 
tolikerými  půvaby  a  s  duší  povznesenou  s  bla- 
hým vědomím,  že  tudy  šla  s  vámi  Krása, 
veliká  a  panensky  cudná  v  bíle  říze,  plné 
zářících  květů. 

Vzpomínka  na  chvíle,  strávené  v  tomto 
čarokrásném  zákoutí  panenské,  bujné  pří- 
rody, bude  vás  provázeti  celým  životem  jako 
tichá  melodie  a  když  budete  unaveni  živo- 
tem, tato  jemná  vůně  vzpomínek  na  čarovné 
okamžiky  rozplaší  vaše  starosti,  a  neviditelná 
ruka  krásy  zavede  vás  ve  snu  na  místa  ona 
a  ústa  vaše  bezděky  budou  šeptati: 
Ráj  —  český  ráj  I 
Nejen  českým  rájem  je  tato  půvabná  kra- 
jina, ale  rájem  všech  lidí,  kteří  dovedou  ote- 
vřití srdce  tichému  přívalu  Krásy,  kteří  do- 
vedou se  očima  dítěte  dívati  na  netušené 
zázraky  přírody.  Vy  viděli  jste  moře  v  jeho 
dravé  vášni  —  bylo  velké  a  úchvatné,  tragi- 
cky úchvatné,  ale  čím  bylo  plno  vaše  srdce? 
Byl  to  pocit  nepatrnosti  a  ubohosti  vaší  a 
vy  jste  odcházeli  plni  smutku.  Viděli  jste 
modré  vody  Adrie  se  zlatými  přisvity  slu- 
nečních paprsků,  ale  čím  chvěla  se  vaše 


duše?  Bylo  to  čarovné,  byla  to  pohádka 
mořská,  byl  to  úchvatný  zázrak,  ale  jak  jste 
dovedli  býti  při  tom  turisty,  jak  jste  prohlí- 
želi v  proutěných  křeslech  „kursbuchy"  a  na 
terassách  menu!  Jak  jste  to  dovedli? 

Ale  jděte  jednou  těmi  hlubokými  stezkami 
pod  Hrubou  Skálou,  kde  vás  na  záhybu  ce- 
sty netušené  překvapí  nenadálý  čarovný  vý- 
hled do  vonných,  tak  úžasně  barevných  ko- 
tlin, jděte  těmi  lesy  hlubokými,  které  dýchají 
klidem  staletí  a  vůní  tisícerých  aromát,  jděte 
tudy  a  bude  se  vám  zdáti,  že  jste  přestali 
býti  lidmi,  že  vás  přestaly  zajímali  vaše  do- 
savadní zájmy,  že  jste  se  zázrakem  odhmot- 
nili,  že  se  rovnáte  květině,  ptáku,  stromu  .  . 

Toto  odhmotnění  naplní  vás  neskonale 
blaženým  pocitem,  pocitem,  který  závidíte 
nebešťanům;  uvědomíte  si  ten  pocit  s  rado- 
stí, a  řeknete:  To  je  rajský  pocit;  tak  blaze 
může  býti  jenom  v  ráji,  na  zemi  nikdy  ne! 

A  ohlížíte  se,  kde  že  jste !  A  z  daleka  vážně 
se  dívá  Kozákov,  tam  chmuří  se  Ještěd,  na 
dálném  západě  černají  se  kostrbaté  obrysy 
Rudohoří,  tam  dole  svítí  Hrubá  Skála  z  hu- 
stého věnce  šťavnaté  zeleně,  tam  pyšně  se 
zvedají  Trosky  a  všude  kolem  vás  jakoby  se 
valila  jediná  oživená  barevná  vlna:  lesy  a 
luky  a  lány  polí  se  žloutnoucím  obilím,  do 
toho  šedé  výpady  skal  a  modrý  vzduch,  pro- 
hřátý sluncem,  který  se  chvěje  jako  otevřená 
náruč  žhoucí  milenky. 

V  okolí  Turnovská  je  místo  k  těmto  ho- 
dům krásy  nejpříhodnější.  Hledíte  s  plochého 
skaliska  do  kraje,  jako  pestře  malovaný  obraz 
před  vámi  rozprostřeného  a  zdá  se  vám,  že 
nemůže  býti  větší  krásy,  nemůže  býti  úchvat- 
nějšího pohledu. 
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Popojdete  několik  kroků,  několik  minut 
uplyne  a  nový  pohled  před  vámi ;  stojíte  za- 
raženi a  nevíte,  jak  máte  dáti  průchodu  své- 
mu podivu.  Cítíte  jenom,  že  krása  ve  svých 
útvarech  je  nezměrná,  že  není  ji  možno  mě- 
řiti.  Je  možno  se  pouze  obdivovali  a  radovali 
z  tichého  požitku.  Nikdo  nebude  litovali, 
zabloudí-li  sem  v  tato  čarovná,  zapomenutá 
místa.  Pro  celý  život  uchová  si  zlatou  vzpo- 
mínku na  pobyt  v  tomto  rajském  kraji  a 
stále  ho  bude  provázeti  touha,  vrátiti  se  do 
tohoto  ráje  a  zůstali  tu  na  dobro. 

Za  Hrubou  Skálou  —  tímto  čarovným  zám- 
kem, který  je  pohádkou  a  pravdou  zároveň 
—  je  malý  hřbitůvek  Hruboskalský.  Tam  zá- 
vidíte mrtvým.  Ponurý  majestát  smrti  bledne 
a  představa  kostlivce  s  kosou  prchá  daleko. 
Tu  vidíte  smrt  jako  čarovnou  mladou  dívku 
s  chrpově  modrýma  očima  a  vlasy  žlutými 
jako  klasy  pšenice,  jak  měkkou  rukou  od- 
vádí k  věčnému  spánku  lidi  unavené  živo- 
tem. Jak  se  jim  tu  spíl  V  tomto  čarovném 
Tuskulu,  kde  nebe  přímo  dotýká  se  země. 

Chcete  jiný  obraz.  Nuže  —  jako  čaroděj 
zahne  se  před  vámi  stezka,  popojdete  mocně 
vzrušeni :  skalní  město  ční  před  vámi  v  plné 
velebnosti.  Mohutné,  ojedinělé  skály  rostou 
do  výše  chrámových  věží  a  na  jich  strmých 
hlavách  živoří  borovice  a  smějou  se  květy 
vám  na  pozdrav. 

Jste  opojeni.  A  Hrubá  Skála  sama.  Tisíceré 
upomínky  historické,  které  se  pojí  k  těmto 
místům,  blednou  ve  srovnání  s  tisícerými 
půvaby  tohoto  nevyrovnatelného  pohledu. 
Zapomínáte  minulosti,  zapomínáte  učených 
gloss  ze  svého  zápisníku  a  stáváte  se  dítětem, 
šťastným,  bezstarostným  dítětem,  jemuž  an- 
děl ve  snu  palouky  ráje  ukazuje. 

Popisovali  dojem,  jakým  působí  Trosky, 
je  vůbec  nemožno.  Jen  verš  básníka  mohl 
by  z  daleka  zachytiti  ono  čarovné  kouzlo, 
kterým  působí  tento  zvláštní  pohled.  Hledíte 
v  opojení  a  ústa  vaše  jsou  něma  krásou,  cí- 
títe potřebvi  modlitby,  neboť  velebnost  místa 
je  strhující.  Chtěli  byste  své  nadšení  tlumo- 
čili velkolepou  hymnou,  ale  rty  vaše  se  po- 
hybují vzrušením  a  jsou  prázdny  slov.  Ale 
v  očích  vašich  i  laik  dovede  vyčisti  radostné 
poselství  krásy.  Jste  v  zajetí  krásy,  jste  v  ráji. 
Může  si  člověk  přáli  více,  nežli  zapomenouti 


sebe  sama  a  cítiti  onu  nádhernou  chvíli,  kdy 
člověk  splývá  s  krásou  v  jediný  harmonický 
celek. 

Všecky  barvy,  které  bych  mohl  nanésti, 
jsou  slabý  a  matný,  aby  zachytily  tento  ráj. 
A  ta  krása  veškerá  je  přichystána  jako  na 
dlani  všem,  kteří  mají  srdce  zapáleno  tou- 
hou po  kráse.  Správa  státních  drah,  dobře 
postihujíc  význam  této  půvabné  krajiny,  v  níž 
jsou  i  světové  lázně  Sedmihorky,  obklopila 
sítí  drah  všechny  ty  krásy,  aby  je  učinila 
přístupnými  všem.  Den  postačí,  aby  cizinec, 
přijíždějící  třeba  severozápadní  drahou  do 
naší  říše,  shlédl  všechnu  tu  krásu,  přírodou 
tak  štědře  nakupenou.  Ve  Všetatech  odbočí 
na  státní  severní  dráhu,  která  tu  má  výhodná 
spojení,  a  odtud  za  půl  třetí  hodiny  je  v  Tur- 
nově, jehož  okolí  je  tak  bohatě  krásami  pří- 
rodními obdařeno. 

Ke  všem  zajímavým  výletním  bodům  okolí 
jsou  tu  četné  odbočky  státní  dráhy  s  výhod- 
ným připojením.  Státní  dráha  z  Jičína  do 
Nymburka  obstará  pak  včasné  připojení  na 
hlavní  trať  dráhy  severozápadní.  Síť  státních 
drah  je  tu  značně  hustá  za  účelem,  aby  ob- 
sáhla všechna  proslulá  místa  bohatá  kraji- 
nářskými půvaby,  a  můžeme  s  radostí  tvr- 
diti,  že  tohoto  účelu  podařilo  se  železniční 
správě  plnou  měrou  dosáhnouti.  Jediný  den, 
napsal  jsem,  postačí  cizinci  k  prohlédnutí 
tolika  nakupených  krás,  ale  jsem  jist,  že  ci- 
zinec, zabloudí-li  sem,  přidá  si  den  a  možno 
dva  i  více,  neboť  jest  tak  těžko  loučili  se 
s  tolikerou  krásou. 

A  nebude  mrzut  na  tuto  odbočku  ze  za- 
mýšlené cesty.  Ať  jede  kamkoli,  nikde  ne- 
budou půvaby  tak  pronikavé,  aby  byly  s  to 
zatlačili  z  jeho  srdce  vzpomínku  na  Čarov- 
nou idyllu,  strávenou  v  kouzelném  objetí 
„českého  ráje".  Ve  snu  obklopí  ho  čarovná 
scenerie  Hruboskalského  okolí  a  duši  jeho 
narostou  křídla,  neboť  v  ráji  se  stávají  lidé 
andělí. 

Vím  z  vlastních  dojmů,  jak  matné  jsou 
barvy,  jimiž  snažil  jsem  se  zachytiti  aspoň 
z  daleka  dojem,  jakým  působí  toulka  „če- 
ským rájem",  a  jsem  přesvědčen,  že  každý, 
kdo  navštíví  tyto  končiny,  dá  mi  za  pravdu, 
že  čarovné  dojmy  tohoto  ráje  je  možno  vy- 
žiti, ale  nikdy  ne  vyslovili.  — k. 
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B  E  LLETR I E. 


Ant.  P.  Čechov: 


ZINÓČKA 


Opolečnost  lovců  přenocovala  v  muzické 
^  chalupě  na  svěžím  seně.  Do  oken  za- 
hlížel  měsíc,  na  ulici  smutně  vrzala  harmo- 
nika, seno  vydávalo  pronikavý,  lehce  dráž- 
divý  zápach.  Lovci  hovořili  o  psech,  o  že- 
nách, o  první  lásce,  o  slukách.  Potom,  když 
byly  probrány  už  všecky  známé  dámy  až  na 
kostičky,  a  když  dovypravováno  sto  anekdot, 
nejtlustší  z  lovců,  podobající  se  ve  tmě  kupce 
sena  a  mluvící  hlubokým  basem  štábního 
důstojníka,  hlasitě  zažíval  a  řekl: 

—  To  není  žádné  velké  umění  být  mi- 
lován :  k  tomu  jsou  ženské  už  stvořeny,  aby 
našince  milovaly.  Ale  hleďte,  pánové,  byl  už 
někdo  z  vás  nenáviděn,  nenáviděn  vášnivě, 
zběsile?  Neokusil  ještě  nikdy  nikdo  z  vás 
rozkoše  nenávisti?  Jak? 

Nedostalo  se  mu  odpovědi. 

—  Nikdo,  pánové?  —  zeptal  se  bas  štáb- 
ního důstojníka.  —  Hleďte,  já  jsem  byl  ne- 
náviděn, nenáviděn  hezoučkou  dívkou,  a  na 
sobě  samém  jsem  měl  příležitost  vyzkoušetí 
symptomy  první  nenávisti.  První,  pánové, 
neboť  to  bylo  cosi  odpovídajícího  první 
lásce.  Ostatně  to,  co  vám  nyní  budu  vy- 
pravovati,  se  přihodilo,  když  jsem  ještě  ne- 
měl ponětí  ani  o  lásce,  ani  o  nenávisti. 
Bylo  mně  tenkrát  osm  let,  ale  to  nevadí: 
neboť  tady,  pánové,  hlavní  věcí  není  on, 
nýbrž  ona.  Nu,  prosím  o  trochu  pozornosti. 
Za  překrásného  letního  večera,  před  zápa- 
dem slunce,  já  a  moje  vychovatelka  Zinóčka, 
velmi  milé  a  poetické  stvoření,  nedlouho 
před  tím  propuštěná  z  ústavu,  jsme  seděli 
v  dětské  komnatě  a  učili  se.  Zinóčka  se 
roztržitě  dívala  do  okna  a  hovořila: 

—  Tak.  My  tedy  vdechujeme  kyslík.  Teď 
mi  povězte,  Péťo,  co  vydechujeme? 

—  Kyselinu  uhličitou  —  odpověděl  jsem, 
dívaje  se  taktéž  do  okna. 

—  Dobře  —  přisvědčila  Zinóčka.  —  Rost- 
liny však  naopak.  Vdechují  kyselinu  uhli- 
čitou a  vydechují  kyslík.  Kyselina  uhličitá 
obsažena  je  v  selterské  vodě  i  v  čoudu  ze 


Přeložil  Vine.  Červinka. 

samovaru  ...  Je  to  velice  škodlivý  plyn. 
Blízko  Neapole  je  tak  zvaná  Psí  jeskyně, 
obsahující  v  sobě  kyselinu  uhličitou;  pes 
do  ní  puštěný  se  zadusí  a  umírá. 

Tato  nešťastná  Psí  jeskyně  poblíž  Neapole 
tvoří  chemickou  moudrost,  za  kterou  neod- 
važuje se  spustit  žádná  guvernantka.  Zinóčka 
vždycky  vřele  hájila  prospěšnost  přírodních 
věd,  ale  z  chemie  znala  sotva  ještě  něco  ji- 
ného, kromě  této  Psí  jeskyně. 

Nu,  nařídila  mi,  abych  to  opakoval.  Opa- 
koval jsem.  Pak  se  mne  zeptala,  co  je  to 
horizont.  Odpověděl  jsem.  A  na  dvoře  zatím, 
co  jsme  přežvykovali  horizont  a  jeskyni, 
můj  otec  se  chystal  na  hon.  Psi  vyli,  koň- 
ská přípřež  netrpělivě  přešlapovala  s  nohy 
na  nohu  a  lichotila  se  ke  kočím,  lokajové 
ukládali  do  tarantasu  náboje  a  všecko  možné 
k  lovu.  Vedle  tarantasu  stála  linejka,*)  do 
níž  usedly  matka  se  sestrami,  aby  jely  k  Iva- 
nickým  na  jmeniny.  Doma  zůstali  jsme  pouze 
já,  Zinóčka  a  můj  starší  bratr  —  student, 
jehož  bolely  zuby.  Můžete  si  představit  moji 
závist  a  nudu  1 

—  Tak  cože  my  vdechujeme?  —  ptala  se 
Zinóčka,  dívajíc  se  oknem  ven. 

—  Kyslík  .  .  . 

—  Ano,  a  horizontem  nazýváme  místo,  kde, 
jak  se  nám  zdá,  se  země  stýká  s  oblohou  .  .  . 

Ale  v  tom  se  tarantas  hnul  a  za  ním  li- 
nejka .  .  .  Viděl  jsem,  jak  Zinóčka  vytáhla 
z  kapsy  jakési  psaníčko,  křečovitě  je  smáčkla 
a  přitiskla  ke  spánku,  potom  se  zarděla  a 
podívala  se  na  hodiny. 

—  Tak  si  to  pamatujte  —  povídala  mi:  blíže 
Neapole  je  tak  zvaná  Psí  jeskyně  ...  —  opět 
se  podívala  na  hodiny  a  pokračovala :  —  kde, 
jak  se  nám  zdá,  se  země  stýká  s  oblohou  .  . 

Ubožka  v  silném  rozechvění  se  prošla  po- 
kojem a  ještě  se  ohlédla  na  hodiny.  Do  konce 
našeho  učení  zbývá  ještě  víc  než  půl  hodiny. 

—  Teď  počty  —  řekla,  těžce  dýchajíc  a 

je  krytý  cestovní 


*)  Tarantas 
vozík,  bryčka. 


vůz,  linejka  lehký 
Pozn.  prekl. 
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listujíc  chvějící  se  rukou  v  sešitě  s  úkoly. 
—  Tadyhle  rozřešte  úkol  číslo  325,  a  já  .  .  . 
hnedle  přijdu  .  .  . 

Vyšla  ven.  Slyšel  jsem,  jak  sklouzla  po 
schodech  dolů,  a  pak  jsem  viděl  s  okna, 
jak  její  modré  šaty,  kmitnuvše  se  přes  dvůr, 
zmizely  v  zahradních  dvířkách.  Její  rychlý 
spěch,  nach  na  tvářích  a  vzrušení  mně  byly 
nápadný.  Kam  běžela  a  proč?  Jsa  chytrý 
nad  svoje  léta,  brzy  jsem  si  představil  a  po- 
chopil všecko :  běžela  do  zahrady,  aby,  zužit- 
kujíc  nepřítomnosti  mých  přísných  rodičů, 
se  zabrala  do  maliniště  anebo  si  narvala 
třešní!  Je-li  tomu  tak,  půjdu  i  já,  u  čerta, 
najíst  se  třešní !  Hodil  jsem  sešitem  s  úkoly 
a  běžel  do  zahrady.  Přiběhnu  k  třešním, 
ale  Zinóčky  tam  už  není.  Minuvši  malinové 
keře,  angrešt,  hlídačskou  boudu,  jde  přes 
zelinářské  záhony  k  potoku,  bledá,  chvějící 
se  při  sebe  menším  šumu. 

Kradu  se  za  ni  a  vidím,  pánové,  následu- 
jící scénu:  Na  břehu  potoka,  mezi  tlustými 
kmeny  dvou  starých  vrb,  stojí  můj  starší 
bratr  Sáša.  Na  tváři  jeho  není  vidět,  že  by 
ho  zuby  bolely.  Hledí  Zinóčce  vstříc,  a  celá 
jeho  postava  jako  sluncem  jest  ozářena  vý- 
razem štěstí.  A  Zinóčka,  jakoby  ji  hnali  do 
Psí  jeskyně  a  nutili  vdechovati  kyselinu 
uhličitou,  jde  k  němu,  sotva  nohy  zvedajíc, 
těžce  dýchajíc  a  hlavu  svěšujíc  do  zadu  .  .  . 
Ze  všeho  je  viděti,  že  poprvé  v  životě  jde  na 
dostaveníčko.  Ale  v  tom  už  přijde  k  němu  .  . 

Půl  minuty  se  mlčky  dívají  druh  na  druha, 
jakoby  svým  očím  nevěřili.  Potom  jakoby 
nějaká  síla  postrčila  Zinóčku  do  zad,  ona 
klade  ruce  na  ramena  Sášova  a  skloní  svou 
hlavičku  na  jeho  vestu.  Sáša  se  směje,  breptá 
cosi  nesouvislého  a  s  neohrabanosti  nesmírně 
zamilovaného  člověka  klade  obě  své  dlaně 
na  Zinóččiny  tváře.  A  pohoda,  pánové,  byla 
báječná  .  .  .  Kopeček,  za  nějž  se  schyluje 
slunce,  dvě  vrby,  zelené  břehy,  nebe  —  to 
všechno  spolu  se  Sášou  a  se  Zinóčkou  se  od- 
ráží ve  vodě.  A  ticho,  můžete  si  představit! 
Nad  ostřicí  zlatí  se  miliony  motýlů  s  dlou- 
hými tykadly,  za  zahradou  ženou  stádo.  Jed- 
ním slovem  —  obrázek  k  malování ! 

Ze  všeho,  co  jsem  viděl,  pochopil  jsem 
pouze  to,  že  se  Sáša  se  Zinóčkou  líbali.  To 
se  nesluší.  Jestliže  se  to  dozví  maman,  do- 


stanou oba.  Cítě,  že  se  jaksi  stydím,  šel  jsem 
domů,  do  dětského  pokoje,  nevyčkávaje  konce 
dostaveníčka.  Potom  jsem  seděl  nad  úkolo- 
vým sešitem,  přemýšlel  jsem  a  uvažoval.  Po 
tváři  ploval  mi  vítězoslavný  úsměv.  S  jedné 
strany,  příjemno  býti  v  držení  cizího  tajem- 
ství, a  s  druhé  strany  —  stejně  velmi  příjemno 
býti  si  vědom,  že  takové  autority  jako  Sáša 
a  Zinóčka  mohou  býti  mnou  každou  minutu 
usvědčeny  v  tom,  že  neznají,  co  se  na  světě 
sluší.  Teď  jsou  v  mojí  moci,  a  jejich  klid  je 
v  úplné  závislosti  od  mojí  velkodušnosti. 
Však  já  jim  ukážu! 

Když  jsem  večer  ulehl  ke  spaní,  Zinóčka 
jako  obyčejně  vešla  přesvědčiti  se,  nelehl-li 
jsem  si  oblečen,  a  pomodlil-li  jsem  se.  Podí- 
val jsem  se  na  její  hezoučkou  šťastnou  tvá- 
řičku, a  usmál  se  potutelně.  Moje  tajemství 
mě  tížilo  a  dralo  se  na  povrch.  Musil  jsem 
na  ně  narazit  a  pokochati  se  eíFektem. 

—  Však  já  vím !  —  řekl  jsem,  ušklibuje 
se.  —  Hihi! 

—  Co  víte? 

—  Hihi !  Viděl  jsem,  jak  jste  se  pod  vrbami 
líbali  se  Sášou.  Šel  jsem  za  vámi  a  všechno 
jsem  viděl!  .  .  . 

Zinóčka  se  zachvěla,  celá  zčervenala,  a 
ohromená  mojí  narážkou,  sklesla  na  židli, 
na  níž  stála  sklenice  s  vodou  a  svícen. 

—  Viděl  jsem,  jak  jste  se  .  .  .  líbali  ...  — 
opakoval  jsem,  chechtaje  se  a  kochaje  se  jejím 
zmatkem.  —  Aha  I  Však  to  povím  mamince ! 

Zinóčka  celá  bez  sebe  se  na  mě  podívala, 
a  přesvědčivši  se,  že  opravdu  všecko  vím, 
uchvátila  mě  zoufale  za  ruku  a  zakoktala 
chvějícím  se  šeptavým  hlasem: 

—  Péťo,  to  je  nízké  .  .  .  Zapřísahám  vás, 
pro  boha  .  .  .  Budte  mužem,  nepovídejte  to 
nikomu  .  .  .  Pořádní  lidé  nešpehují  ...  To 
je  nízké  .  .  .  Zapřísahám  vás  .  .  . 

Chuděrka  se  bála  jako  ohně  mojí  matky, 
ctnostné  a  přísné —  to  především;  za  druhé 
můj  výsměšný  rypák  nemohl  neuraziti  její 
první  čisťounké  a  poetické  lásky,  a  proto  si 
můžete  představiti,  jak  jí  asi  v  duchu  bylo.  Mojí 
zásluhou  nespala  celou  noc,  a  z  rána  objevila 
se  u  čaje  s  modrými  kruhy  pod  očima  .  .  . 
Když  jsem  se  po  čaji  sešel  se  Sášou,  nevy- 
držel jsem  to,  abych  se  zase  neušklíbl  a  ne- 
pochvástal. 
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—  Však  já  víml  Viděl  jsem,  jak  jsi  se 
včera  líbal  s  m-lle  Zinou! 

—  Hlupáku  I 

Nebyl  tak  bojácný,  jako  Zinóčka,  a  proto 
se  effekt  nepovedl.  To  mě  ještě  více  popíchlo. 
Jestli  se  Sáša  nepolekal,  to  patrně  nevěřil,  že 
jsem  vše  viděl  a  vím;  počkej,  však  ti  ukážu! 

Učíc  se  se  mnou  před  obědem,  Zinóčka  se 
na  mě  nedívala  a  zajíkala  se.  Na  místě  toho, 
aby  mně  pohrozila,  hleděla  si  mě  všemož- 
ným způsobem  získat,  dávajíc  mi  samé  jed- 
ničky a  nežalujíc  otci  na  moje  dovádění.  Jsa 
chytrý  nad  svoje  léta,  využitkovával  jsem 
jejího  tajemství,  jak  jsem  chtěl :  neučil  jsem 
se  úkolům,  chodil  jsem  při  učení  po  hlavě, 
a  říkal  jsem  jí  drzosti.  Jedním  slovem,  po- 
kračovati  v  takovém  duchu  do  dneška,  mohl 
se  ze  mne  státi  znamenitý  darebák.  Nu,  tak 
prošel  týden.  Cizí  tajemství  mě  popichovalo 
a  mučilo,  jako  tříska,  zadřená  do  duše.  Chtělo 
se  mi  za  každou  cenu  vyžvatlati  je  a  popást 
se  na  jeho  eífektu.  A  tak  jednou  při  obědě, 
když  u  nás  byla  spousta  hostí,  jsem  se  pra- 
hloupě  ušklíbl,  škodolibě  jsem  se  podíval  na 
Zinóčku  a  řekl: 

—  Však  já  vím  .  .  .  Hihi !  Já  viděl  .  .  . 

—  Co  víš?  —  zeptala  se  matka. 

Podíval  jsem  se  ještě  škodoliběji  na  Zi- 
nóčku i  na  Sášu.  To  byla  podívaná,  jak  se 
dívka  zapýřila,  a  jaké  zlé  oči  udělal  Sáša! 
Zinóčka  postupně  bledla,  zaťala  zuby  a  už 
nic  nejedla.  Ještě  téhož  dne  při  večerním 
učení  jsem  v  tváři  Zinóččině  spozoroval  pří- 
krou změnu.  Zdála  se  býtí  přísnější,  chlad- 
nější, jakoby  mramorovější,  ale  oči  její  se 
dívaly  podivně,  přímo  mně  do  obličeje,  a  — 
dávám  vám  čestné  slovo  —  ani  u  honících 
psů,  když  dohánějí  vlka,  jsem  neviděl  tako- 
vého překvapujícího,  ničivého  pohledu  I  Po- 
jednou stiskla  zuby  a  procedila  jimi : 

—  Nenávidím  vás!  O  kdybyste  věděl,  vy 
ničemný,  odporný,  jak  vás  nenávidím,  jak 
je  mi  protivná  vaše  ostříhaná  hlava,  vaše 
podlé,  odstávající  uši ! 

Ale  ihned  se  ulekla  a  řekla : 

—  To  nepovídám  vám,  nýbrž  opakuju 
úlohu  .  .  .  Potom,  pánové,  v  noci  jsem  viděl, 
jak  přistoupila  k  mojí  posteli  a  dlouho  se 


mi  dívala  do  tváře.  Nenáviděla  mě  vášnivě, 
a  už  nemohla  žiti  beze  mne.  Nazírání  do  mé 
nenáviděné  tváře  stalo  se  pro  ni  nezbytností. 
Tu  jednou,  pamatuji  se,  byl  rozkošný  letní 
večer.  Ve  vzduchu  páchlo  senem,  bylo  ticho, 
a  tak  dále.  Měsíc  svítil.  Chodil  jsem  alejí  a 
přemýšlel  jsem  o  višňové  zavařenině.  Tu  ke 
mně  přistoupí  Zinóčka,  bledá,  chopí  mě  za 
ruku  a  prudce  dýchajíc,  počne  mi  vyznávati: 

—  O,  jak  tě  nenávidím !  Nikomu  jsem  ne- 
přála tolik  zla,  jako  tobě!  Pochop  to!  Chci, 
abys  to  pochopil ! 

Rozumíte-li  mi,  měsíc,  bledá  tvář,  oddy- 
chující vášní,  ticho  kolem  .  .  i  já,  sele,  jsem 
měl  příjemný  dojem.  Poslouchal  jsem  ji,  dí- 
val se  jí  do  očí  .  .  .  S  počátku  mi  to  bylo 
příjemné  a  nové,  potom  však  se  mne  zmoc- 
nil strach,  vzkřikl  jsem,  a  sklopiv  hlavu, 
utekl  jsem  domů. 

Rozhodl  jsem  se,  že  nejlepší  bude  —  žalo- 
vat maman.  I  šel  jsem  si  požalovat,  a  pově- 
děl jsem  arci  i  to,  jak  se  Sáša  se  Zinóčkou 
líbali.  Maman,  vyslechnuvši  mě,  vybuchla 
nevolí  a  řekla: 

—  Není  tvou  věcí  mluvit  o  tom,  jsi  příliš 
mlád  ,  .  Avšak,  jaký  je  to  příklad  pro  děti ! 

Moje  maman  byla  nejenom  ctnostná,  nýbrž 
i  taktní.  Aby  nezpůsobila  skandál,  vystrna- 
dila Zinóčku  nikoli  najednou,  nýbrž  povlovně, 
systematicky,  jako  se  vůbec  vystrnaďují  řádní, 
ale  netrpění  lidé.  Pamatuji,  když  od  nás  Zi- 
nóčka odjížděla,  tu  poslední  její  pohled,  který 
vrhla  na  dům,  byl  namířen  k  oknu,  za  nímž 
jsem  seděl,  a  ujišťuji  vás,  že  si  do  dneška 
ten  pohled  pamatuju. 

Zinóčka  se  brzy  stala  bratrovou  ženou.  Je 
to  Zinaida  Nikolajevna,  kterou  znáte.  Potom 
jsem  se  s  ní  setkal,  když  jsem  už  byl  jun- 
kerem. Přes  všecko  snažení  nemohla  nikte- 
rak poznati  ve  vousatém  junkerovi  nenávi- 
děného Péťu,  avšak  přece  jen  se  ke  mně  ne- 
chovala zcela  po  přátelsku  ...  Ba  i  nyní,  přes 
moji  dobromyslnou  pleš,  spokojené  bříško 
a  klidný  vzhled,  ona  pořád  ještě  se  na  mě 
dívá  úkosem  a  necítí  se  ve  své  kůži,  když 
zajíždím  k  bratrovi.  Patrno,  že  nenávist  se 
stejně  nezapomíná,  jako  láska  .  .  .  Ha !  Slyším, 
jak  zpívá  kohout.  Dobrou  noc  1  Mylorde,  lehni  I 


Za  příčinou  letních  prázdnin  našich  stálých  spolupracovníků  z  kruhů  universitních  a  literárních  ne- 
vyjde číslo  příští  dne  20.  července,  nýbrž  až  koncem  srpna  společné  s  číslem  červencovým  jako  dvoj- 
číslo. Nechceme  odbočiti  z  původního  programu  „Pražské  lidové  revue"  a  přinášeti  články  z  péra  méně 
povolaných  odborníků,  které  by  kulturnímu  poslání  listu  nebyly  dozajista  ku  prospěchu;  rozhodla  se  proto 
redakce  jako  jiná  leta  vydati  dvojčíslo  koncem  srpna.  —  Pp.  abonenty,  jakož  i  příznivce  a  přátele  našeho 
listu  prosíme,  aby  tuto  změnu  laskavě  vzali  na  vědomí.  REDAKCE  „PRAŽSKÉ  LIDOVÉ  REVUE". 


MILOSTIVÁ, 

NEZAPOMEŇTE 

přibalit!  k  tenisové  rakettě,  ke  koupacímu 
úboru,  k  vycházkovým  toilettám  a  k  tomu 
všemu,  co  chystáte  s  sebou  na  letní  byt, 
také  několik  dobrých  knih,  které  vám 
budou  vítaným  a  milým  společníkem  ze- 
jména v  době  zamračených  dní,  dešťů  a 
chladna,  ale  též  v  každé  jiné  chvíli,  kterou 
byste  si  chtěla  ukrátiti  výbornou  lekturou^ 

Zde  jest  výbor  takových  knih: 


Annunzio  G.  ď : 

Arbes  J. : 
Arcybašev  M.  P. : 


Benešová  B. ; 
Bojer  Joh. : 
Cankar  Iv.: 
Coulevain  P. : 
Červinka  Kar.: 
Deledda  G.: 
Engelmůller  K. 
Fastrová  O.: 

Heriles  Fr. : 
Hervieu  P.: 
Hloucha  Joe: 

Klecanda  Jan: 


Klostermann  Kar. 


Korolenko  V.: 
Kuprin  A.: 
List  P, : 

Loti  Pierre: 
Mahen  Jiří: 
Marni  J. : 
Maupassant  G.  de 


Nováková  Ter. : 
Prévost  Marc. : 


Červinka  Kar.: 
Dejmek  Petr: 
Hašek  R. : 
Hejda  F.  K.: 
Klecanda  Jan : 
Kostelecký  O.  S.: 


Rožek  Kar.: 
Sezima  Karel: 
Svoboda  F.  X. 


Rozkoš  3" — 

Panny  ze  skal  3" — 

Poslední  dnové  lidstva  .  .  3  50 

Sanin   3*— 

Mil  liony   3* — 

Lidská  vlna  3* — 

Dělník  Sevyrev  3' — 

Nedobytá  vítězství  ....  2'50 

Síla  lži  3-— 

Kříž  nad  horami    .  .  .  .  1  50 

Evino  vítězství  3'20 

Zahučaly  lesy  3* — 

Jižní  láska  .  3*— 

Labyrint  lásky  2*— 

Fa  ta  morgana  3*— 

U  Krásů  a  v  sousedství  .  3"— 

Nálady  a  zátiší  2  80 

Zrádné  Alpy  2*50 

Sakura  ve  vichřici  ....  3' — 

Zátopa  1*50 

Sokové  3-50 

Pohádka  lesní  samoty  .  •  2  50 
Mezi  víry  a  skalisky  .  .  .  3  50 
Mlhy  na  Blatech  ....  6" — 
Z  dobrého  srdce  ....  5' — 
Odyssea  soud.  sluhy  .  .  .  3'50 

Les  šumí  2*50 

Sketa  a  jiné  povídky  .  .  .  3*— 

Meteor  .  170 

Listy  jež  ho  nedošly  .  .  3'— 
Harémy  kouzla  zbavené  •  4* — 
Kamarádi  svobody    .  .  .  4"— 

Jak  ženy  milují  1'80 

Povídky  dne  i  noci  .  .  .  2" — 
Povídky  o  ženách  .  .  .  -2- — 

Petr  a  Jan  2-— 

Děti  čistého  živého  .  .  .  6  50 
Petr  a  Tereza  ......  3-50 


Knihy  humoristického  obsahu: 

Zelená  krev,  3  svazky  po  3  50  Petr  L. : 

Princezna  a  její  chauffeur  2*50  Skružný  Josef : 

Historie  >Modr. velblouda*  3'50  Stech  Václav: 

Pod  věží  .     ......  2*50  Tůma  Karel: 

Prach  a  broky   3  50  Tůma  Vrat. : 

Bublinky   3  50  Vever  F. : 


Šlejhar  Jos.  K. 
Téver  Felix: 

Tolstoj  L.  N.: 
Viebigová  K. : 
Zola  Emil: 


Deset  pov.  o  manž.  a  milov.  4' — 

Passiflora  •  .  3" — 

Srdce  její  zkvétalo  vždy 

dvěma  květy   2*50 

Reka  (čtyři  díly  po  K  3-50)  14  — 

Jarní  strže   3' — 

Na  koho  vzpomněl  jsem 

cestou  do  hor   2  50 

Probuzení   3* — 

Podivíni   3' — 

Předtuchy   3-— 

Duše  nezakotvené   .  .  .  3" — 

Pan  básník   3  — 

Vojna  a  mír  (4  d.  á  3  K)  12 — 

Když  muži  ze  vsi  odejdou  3* — 

Rozvrat   4* — 

Zabiják   3*50 

Lístek  lásky   3  — 

Nana   3-50 

Dílo   3-50 

Země   4' — 

Hezky  upřímně  3'50 

Kotrmelce  2-50 

Maloměstský  jpepř  •  .  .  .  3*60 
Z  českých  mlýnů,  4  sv.  po  3'50 
Kde  se  pivo  vaří,  2  sv.  po  3'50 
Bezdýmný  prach  3'— 


P 


M^%JV  ANNf  IN7l^i  Právě  počali  jsme  vydávati  nejnovější  dílo  ďAnnunziovo 
i^VV  I  Snad  ano,  snad  ne  .  .     ÍForse  che  si,  forse  che  nó) 

v  překladě  M.  Votrubové-Haunerové,  jako  třetí  svazek  spisů  slavného  tohoto  italského  básníka 

v  sešitech  po  20  hal. 

Předplatné  na  10  sešitů  K  2'20,  na  20  sešitů  K  4*40  i  s  pošt.  zásilkou.  Vyžádejte  si  1.  sešit  na  ukázku ! 


Veškery  tyto  knihy  lze  dostatl  v  kterémkoli  knihkupectví. 
Vydalo  Je  Nakladatelství  Jos.  R.  Vilímka  v  Praze,  Spálená  ul.  13.,  filiálka  ve  Vídni  I.  Schottenring  1. 
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vyrábf  a  dodává  v  nejdokonalejším 
provedení  a  nejlevnějších  cenách  firma 

JÍRA  A  SPOL,  Debř  i^Ju. 

pp.  Josefodol-Kosmonosy. 

Filiálka:  PRAHA,  Jindřišská  ul.12. 

žádejte  cenníky  a  rozpočty  na  úplná 
zařízení  kanceláří  a  účtáren.  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 


IHIIi 


Chcete-li  si  kou- 
pit! 

pěkný 

gramofon 

dostačí  vám  na- 
psat! tři  slova: 

Diego  Fuchs,  Praha. 

Vzorníky  franko  a  zdarma. 


CestoDní-sportoDní- turistické 

■■■■■ 

potřebq. 

■ 

■ 

■■■■■ 

Brašny  kožené  a  plátěné.  Kufry  dřevěné, 
kožené  a  plátěné.  KOŠG.  Krabice  na  klo- 
bouky. Necesalry.  Tlumoky.  Plaidy. 
Oděvy.  Kostýmy.  Peleriny.  Čapky- 

Vzduchové  polštáře,  pouzdra  na  deštniky 

nejlevněji  a  v  největším  výběru  v  obchodním  domě  firmy 

J.  MOITÁK, 

Praha  II.,  VodKkova  ulice  i\s.  34. 

rvze  česk7 
v;elkozAvod6odex;v 
pro  panv  a  chlapce. 

PRAHA,i;ODiCKOVa\/iU(ERNC* 


Zaručeně  pravé  anglické  (átky^ 
Zásilky  na  v;(^bép,  vzorky  zdarma- 
2  venUova  stačí  oblek  na  vzor 
Za  nevyhovující  zboží  í>ez 
námitek  vrátím  pení- 
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obnáší  pouze  K  3  60. 
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továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

:       v  PRAZE-II.. 

■  na  Příkopě  č.  12., 

J  doporučuje : 


Mosazné  postele.  Mosazné  mycí 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  polo- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Dětské   kočárky  moderních  vzorů. 

KOBERCE 

všech  druhů,  jakož  i 
záclony  a  storý  (kraj- 
kové, tylové  i  látkové). 

Cestovní  přikrývky. 


Předložky  kožešinové 
ve  velkém  výběru  na 
skladě. 
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Pražský  flvM  ústav 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezenýmy 

PRAHA,  Václavské  náměstí  číslo  47, 

(nový  palác  proti  Primasům). 
Účet  Om  k.  pošt.  spořitelny  č.  92.202.  Telefon  č.  893i 


Nejppíznivější  poměr  jmění  vlastního  ku  svěřenému ! 


W  Upíná  záruka!  ^ 

Vklady  ma 


přijímáme  a  zúrokujeme  ode  dne  vložení  do  dne  vybrání  nad  K  1000* — 

mi  Ol 
2  O 


vklady  uložené  na 
výpověď  zúrokujeme 


Menší  vklady  do  1000  K 
bez  výpovědi  úrokují  se 


a  dle  dohody  i  výše. 

"o. 


Daň  důchodkovou  hradí  ústav.  Složní  listy  pošt.  spořitelny,  pomocí  jichž  lze  zasílati  vklady  bez  poštovních 

i.  Knížku  vkladní  nutno  pouze  při  vybírání  vkladů  předložití. 


K  1,300.000-—  KO/  zúročitelné  s  nárokem  na  další  divi- 
(po  K  260*— )  ^  /o  dendu  a  výhody  dle  stanov,  doporuču- 


výloh,  zašleme  na  požádání  zdarma. 

Podíly  fondu  zakladatelů 

jeme  Tc  upisování.  Prospekty  zdarma.   

Upozorněni.  Nutno  pří  korrespondenčním  styku  dbáti  na  přesnou  adresu,  poněvadž  v  Praze 
je  více  podniků  s  názvem  »úvěrní  ústav*  —  »ústav«  a  pod.  také  i  s  podíly  nepatrnými  K  5*—. 
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F.  V.  Krejčí. 


IDEA  POKROKU  A  VÝVOJE  V  LITERATUŘE. 


Co  jest  příčinou,  proč  literární  díla,  ně- 
kolik století  stará,  zdají  se  nám  opravdu 
tak  velice  starými,  to  jest  až  do  svých  hlu- 
bin nám  nedobře  srozumitelnými  a  proto  na 
nás  už  ne  dost  působícími?  Mluvívá  se  o  ne- 
smrtelnosti umění  a  věčném  životě  každé 
pravé  krásy.  Ano,  a  veliké  uměni  vskutku 
žije  přes  celé  dálky  věků.  Ale  velké  umění 
je  vzácné  a  básnických  děl,  která  si  ucho- 
vala takovouto  životodárnou  sílu  na  dlouhé 
věky,  je  pořídku.  Celý  ostatní  obsah  star- 
ších literatur  je  nám  již  hodně  cizí  a  dove- 
deme-li  v  něm  najít  zálibu,  tedy  jen  nepřímo, 
oklikou,  dík  vyvinutosti  svého  smyslu  histo- 
rického, jenž  všecko  časově  vzdálené  chápe 
a  vysvětluje  si  z  tehdejších  životních  podmí- 
nek a  dovede  právě  touto  časovou  distancí 
sesilovatí  náš  požitek.  Ale  požitku  bezpro- 
středního, takového,  při  němž  bychom  zapo- 
mínali na  vše,  co  nás  od  vzniku  díla  dělí, 
stěží  dovedeme  mít  z  knihy  napsané  před  tře- 
mi nebo  čtyřmi  stoletími.  A  opakuji :  próč '? 
Ani  ne  pro  zastaralost  formy  nebo  jazyka. 
Ale  hlavně  pro  životni  pozadí  těchto  děl,  pro 
jejich  psychologii  a  životní  názor.  To  jsou 
nám  především  věci  vzdálené  a  těžko  sroz- 
umitelné. Formy  literární  ani  spisovné  jazyky 
předních  národů  evropských  nezměnily  se 
tak  a  od  konce  středověku  neprošly  tolikerými 
změnami  a  převraty,  jako  jimi  prošel  člověk 
ve  svém  životě  a  myšlení.  Literární  jazyk  a 
umělecké  formy  jsou  živly  naskrze  konser- 
vativní  a  dovedou  prostřednictvím  tradice 


vzdorovati  změnám  a  vlivům  času.  Ale  za- 
tím co  forma  literatury  táhne  se  do  dálky 
linií  mírně  jen  klikatou  jako  břehy  řečiště, 
valí  se  mezi  těmito  břehy  rozvlněně  a  prudce 
proud  života  a  idejí.  Za  každým  dalším 
krokem  jsou  to  jiné  vody,  které  tvoří  obsah 
řeky.  Knihy  nestárnou  ani  tak  proto,  že  by 
se  literatura  příliš  měnila,  ale  stárnou  přede- 
vším proto,  že  se  za  nimi  mění  člověk.  To, 
co  je  na  člověku  nezměnitelného,  žije  v  umění 
—  jak  říkáme  —  věčně,  je-li  to  zachyceno 
a  podáno  rukou  velikého  básníka.  To  jest  pak 
oněch  několik  málo  zjevů,  jež  nazýváme  ne- 
smrtelnými. Ale  vedle  toho  jest  na  člověku 
mnoho  toho,  co  se  mění,  a  to  jsou  zvláště 
jeho  názory,  mínění,  předsudky,  mravy  a 
módy,  a  kde  tyto  stránky  života  prorážejí 
příliš  literárním  dílem  anebo  kde  určují  do- 
konce jeho  ráz,  tam  zastaralost  obsahu  bije 
příliš  do  očí  a  seslabuje  životní  sílu  díla. 

Jednou  z  hlavních  příčin,  proč  v  psycho- 
logii starší  literatury  nedovedeme  již  dnes 
zdomácnět,  jest  to,  že  jí  chybí  naprosto  idea 
pokroku  a  vývoje.  Tato  idea  jest  tak  hlu- 
boko vryta  do  formaci  našeho  mozku,  že 
jest  jedním  ze  základů  všeho  našeho  nazi- 
zání  a  usuzování.  A  co  hlavní :  na  ní  spočívá 
všecka  naše  morálka,  soukromá  i  veřejná. 
Příroda  jest  nám  velíkolepým  divadlem  vý- 
voje a  tento  vývoj  jejích  bytostí  od  nižších 
k  vyšším  jest  pro  nás,  kteří  nemáme  už  staré 
víry  v  božské  stvoření  a  božskou  prozřetel- 
nost, jedinou  velikou  útěšnou  myšlenkou 
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v  nazírání  na  vesmír,  neboť  jinak  by,  zba- 
ven božského  zasahování,  musil  se  nám  je- 
vit bezduchým  a  únavně  nudným  mecha- 
nismem. Myšlenku  vývoje  přenesli  jsme  pak 
i  do  sféry  lidské:  mluvíme  o  vývoji  dějin- 
ném a  sociálním,  o  vývoji  ducha,  umění  a 
vědy.  A  vývoj  znamená  nám  na  tomto  poli 
(vyjímaje  obor  umění,  jak  dále  se  zmíním) 
tolik  jako  pokrok.  Útvary  společenské  a 
politické  se  vyvíjejí  k  stále  větší  spravedl- 
nosti a  svobodě,  tedy  k  lepšímu.  A  směr  od 
horšího  k  lepšímu,  nová  hodnota,  získaná 
diíTerencí  obojího,  tof  právě,  co  nazýváme 
pokrokem.  Všecko  naše  snažení  politické, 
národní  a  kulturní  děje  se  na  předpokladu, 
že  poměry  lze  zlepšit  a  že  ony  se  vskutku 
lepší,  rozum  že  znenáhla  vítězí  nad  bludem, 
duch  nad  hmotou,  mravnost  nad  surovostí 
a  nelidskostí.  Tato  víra  nás  udržuje  při  práci 
a  činí  nás  vytrvalými.  Čeho  jsme  nedosáhli 
dnes,  dosáhneme  snad  zítra  a  nedosáhneme-li 
toho  my,  dosáhnou  toho  jiní  po  nás,  neboť 
jednou  toho  dosaženo  býti  musí.  Tak  silná  jest 
víra  moderního  člověka  v  budoucnost  vý- 
vojových sil,  že  tato  víra  v  pokrok  nahra- 
zuje mu  dřívější  spoléhání  v  božskou  prozře- 
telnost a  že  má  i  své  fanatiky  a  mystiky.  Kdo 
by  také  nevěřil  v  pokrok,  žije-li  v  době, 
která  překvapuje  nás  téměř  co  den  novými 
vymoženostmi  techniky,  práce,  poznávání  a 
ovládání  přírody  ?  Srovnejme  život  dnešního 
člověka  s  tím,  jaký  vedli  naši  pradědové 
před  sto  lety  —  kdo  by  tu  směl  tvrdit,  svět 
že  stoji  stále  na  jednom  místě  a  věci  lidské 
že  se  nelepší? 

A  přec  ovládal  tento  názor,  pokroku  nevi- 
dící, myšlení  lidí  všech  starších  dob.  Středo- 
věkému křesťanu  byl  svět  dílem  zpola  božím 
a  zpola  ďáblovým;  jak  byl  stvořen,  takým 
zůstane  až  do  dne  posledního  soudu,  člověk 
je  nádoba  hříchu  a  jen  božskou  milostí  může 
být  spasen,  i  zařízení  společenská  jsou  od 
boha  jednou  pro  vždy  a  vrchností  třeba  po- 
slouchat. Názor  tento  zamítá  každou  inici- 
ativu a  energii,  směřující  k  opravě  a  zlepšení 
vezdejšího  života :  pokroky  vědy  jsou  tu  ne- 
možný, když  jediným  zdrojem  pravdy  je 
božské  zjevení,  i  každá  idea  pokroku  sociál- 
ního je  nemyslitelná  pod  tíhou  božských  a 
světských  autorit.    Svět  arcif  že  ani  tu  ne- 


stojí, útvary  státní  a  společenské  se  mění, 
kultura  se  dále  vyvíjí  —  ano,  ale  to  vše  se 
děje  z  moci  skutečnosti,  ale  bez  doprovodu 
lidského  vědomí.  Pokrok  existuje  už  tehdy, 
ale  ideje  pokroku  není  —  lidé  vidí  sice  změny 
kolem  sebe,  ale  neoceňují  v  nich  tendence 
k  zlepšení  světa  a  člověka.  Pohyb  života  je 
pro  lidi  oněch  věků  pouhým  mechanickým 
pohybem  hodin,  které  byly  kdysi  božskou 
silou  nataženy  a  půjdou  svým  chodem,  do- 
kud tato  božská  síla  jim  dovolí,  při  čemž 
však  celý  stroj  zůstává  stát  na  témž  místě  a 
ústrojí  jeho  se  nemění.  Všecky  ideály  smě- 
řují z  tohoto  bídného  světa  vzhůru  k  bohu 
a  místo  dnešní  víry  v  budoucnost  lidstva  je 
životní  vzpruhou  tehdejších  lidí  naděje  v  „ži- 
vot věčný".  Jak  možno  pak  býti  ještě  plně 
podmaněn  a  ve  všech  svých  životních  tou- 
hách posilněn  při  četbě  děl,  která  vyrostla 
z  tohoto  náboženského  názoru,  ve  svých  zá- 
věrech a  dedukcích  pro  pozemský  život  tak 
pessimistického  a  tísnivého?  Čtěme  nejvyšší 
básnický  výtvor  těchto  dob,  Danteovu  „Bož- 
skou komedii",  a  stále  cítíme,  jak  je  těsný  pro 
nás  a  trudný  svět,  do  něhož  jsou  uzavřeny 
tyto  grandiosní  vidiny,  jak  celý  náš  mozkový 
organism  se  vzpírá,  vžiti  se  do  této  světové 
soustavy,  v  níž  všecko  je  souzeno  s  hlediska 
věčnosti  a  v  níž  není  místa  pro  zemi  a  pro 
radostnou,  nadějnou  práci  člověka  na  její 
půdě. 

Kolem  r.  1500  počínají  lidé  už  otvírat  oči 
na  skutečnost  a  ona  sama  svými  velikými 
událostmi  a  kulturními  převraty  je  učí  věřit 
v  možnost  pokroku.  Autorita  papežská  je 
zviklána  pod  útoky  reformace  a  z  Itálie  vyvě- 
rají proudy  nové  krásy  ze  starých  zasypaných 
studnic  antiky  —  fakta  nesmírného  dosahu, 
která  vyluzují  z  úst  Ulricha  Huttena  známý 
výkřik  o  době,  v  níž  je  radostno  žiti.  Slova, 
za  nimiž  cítíme  rozbřeskovati  se  vědomí 
o  pokroku.  Ale  přece  trvalo  to  ještě  dlouho, 
celá  dvě  století,  než  pojem  tento  nabyl  plné 
jasnosti.  Reformace  sama  byla  arciť  pokro- 
kovou silou  nesmírného  významu  —  ale 
s  našeho  dnešního  hlediska.  Ve  vědomí  lidí, 
kteří  ji  vyvolali,  měla  však  tendenci  ne  do 
budoucna,  nýbrž  daleko  nazpět  do  minulosti 
—  domnívaliť  se  náboženští  reformátoři,  že 
se  vracejí  ke  Kristu.  Protestantism  popohnal 
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mocně  vývoj  evropského  ducha  od  nábožen- 
ství k  filosofii  i  přispěl  k  politickému  uvol- 
něni, ale  to  vše  téměř  jen  bezděčně  —  sám 
ve  svém  vlastním  vědomí  žil  z  bible,  to  jest 
z  ducha,  slov,  mravních  názorů  a  předsudků 
starých  lidí  asijských  a  podkladem  jeho  ži- 
votního názoru  zůstával  starožidovský  my- 
thus o  stvoření,  dědičném  hříchu  a  vykou- 
pení. Hlavní  věcí  je,  aby  jednotlivec  se  vy- 
rovnal s  bohem  a  hleděl  dosáhnout  spásy. 
Pojem  člověčenstva  a  jeho  postupu  k  lepšímu 
životu  na  této  zemi  zůstává  po  celé  století 
šestnácté  i  sedmnácté  nevyhraněn. 

Ale  vedle  člověka  náboženského,  katoli- 
ckého či  protestantského,  vytváří  se  na  konci 
středověku  nový  typ  kulturního  člověka : 
humanisty  a  člověka  renaissance.  Tito  lidé, 
v  nichž  ožívá  duch  antiky,  maji  už  sice 
širší  obzor  než  věřící  křesťané  a  nábožen- 
stvím jejich  je  krása  a  radost,  čímž  již  stojí 
k  přírodě,  zemi  a  smyslům  v  poměru  přá- 
telštějším než  oni.  Jejich  ústřední  myšlenkou 
je  harmonický  kult  člověka  a  všestranný 
rozvoj  jeho  sil.  Ale  kde  je  rozvoj,  tam  se 
dostaví  zisk  jeho  ve  formě  společenského  a 
kulturního  pokroku.  Epocha  renaissance  je 
proto  dobou  mohutného  výtrysku  nových  sil 
a  pokroku  na  všech  téměř  polích  věd  a 
umění.  Ale  vědomí  tohoto  pokroku  není  u  ni 
dost  jasné  a  správné,  neboť  je  zmateno  sna- 
hou napodobit  kulturu  starověku.  Duchové 
renaissance  tvořili  novou  krásu  s  tím  do- 
mněním, že  jdou  ve  stopách  staré  krásy  an- 
tické, která  jedině  je  napodobení  hodna  a  ne- 
smrtelná. V  ohledu  sociálním  a  mravním  je- 
vili lidé  renaissance  netečnost  až  nápadnou, 
ale  vysvětlitelnou,  připomeneme-li  si,  že  pod- 
kladem veškeré  jejich  kultury  byl  požitek 
okamžiku,  snaha  vyžít  se  celou  svou  osobou 
v  přítomnosti.  Čím  jest  pak  s  hlediska  to- 
hoto požitkářského  egoismu  národ,  stát,  lid- 
stvo? Zcela  logickým  důsledkem  toho  bylo, 
že  nejosvicenější  duchové  renaissance  do- 
vedli klidně  snášet  vládu  nejzločinnějších 
tyranů  a  dodávat  lesku  jejich  dvorům,  bez 
jakékoli  zevnější  snahy  po  přetvoření  po- 
měrů k  lepšímu.  Tak  jako  středověcí  kře- 
sťané nedovedli  si  ani  oni  představit  svět 
bez  papeže,  králů,  šlechty,  válek  a  podda- 
ství  lidu  —  to  byl  pro  ně  ustálený,  nemě- 


nitelný rámec  života,  v  jehož  daných  me- 
zích bylo  na  jednotlivci,  aby  talentem,  moci, 
lstí  a  po  případě  i  zločinem  zjednal  si  místa 
co  nejvýhodnějšího.  Ideály  krásy,  moudrosti 
a  lidské  velikosti  neviděli  vznášet  se  před 
sebou  v  budoucnosti  (tak  jak  je  vidíme  my), 
nýbrž  ohlíželi  se  za  nimi  nazpět  do  antiky. 
Athény  a  Řím  byly  pro  ně  tím,  čím  pro  ná- 
boženského člověka  byl  svět  bible.  Tam  před 
tisíciletími  bylo  uskutečněno  —  dle  jejich 
míněni  —  absolutně  a  definitivně  všecko 
krásné  a  veliké  a  celý  vlastní  život  lidstva 
není  než  pouhou  na  to  vzpomínkou.  Z  toho 
se  pak  rodí  pessimismus  vůči  přítomnosti: 
všecko  je  menší  a  horší  než  bylo  u  Řeků  a 
Římanů,  není  hrdiny,  jenž  by  se  rovnal 
Achillovi  a  státníka,  jenž  by  se  rovnal  Césa- 
rovi, básníků,  kteří  by  se  směli  měřit  s  Ho- 
merem,  Virgilem  a  Horácem.  Čára  dějin 
z  tohoto  hlediska  nejeví  se  pak  arciť  vze- 
stupnou a  místo  vědomí  pokroku  vládne 
pocit  úpadku  či  při  nejmenším  snahy  ne- 
tvořit ze  sebe  a  z  daných  podmínek  života, 
nýbrž  jít  ve  stopách  zapadlých  oněch  kul- 
turních světů,  snahy,  které  však  dřív  či  po- 
zději vždycky  ucítí  svou  marnost  a  malo- 
moc. 

Tyto  věci  nám  značně  znesnadňuji  procí- 
tění děl  literárních  ze  šestnáctého  a  sedm- 
náctého století.  Jen  když  stojíme  před  ge- 
niem, dovedeme  na  ně  zapomenouti.  Tak 
nám  nepřekáží  u  Shakespearea,  že  počítá 
s  pojmy  sociálními  a  mravními  jako  jednou 
pro  vždy  ustálenými  a  že  za  svými  trage- 
diemi osudů,  vášní  a  zločinů  nedává  pro- 
svitat perspektivám  na  pochod  člověčenstva 
k  světlu,  poznání  a  svobodě.  Toť  právě  nej- 
mohutnějši  případ  básníka,  jenž  vidí  na  člo- 
věku to  nejindividuelnější  a  zároveň  to,  co 
je  v  něm  nejvšeobecněji  lidské  a  kde  oživu- 
jící kouzlo,  jímž  je  vytvořen  tento  svět  po- 
stav, je  tak  silné,  že  se  netážeme  na  theore- 
tické  ideje  básníkovy  o  světě  a  společnosti. 
Ostatně  nepatří  Shakespeare  do  žádného 
z  obou  starých  typů  kulturních,  není  ani 
křesťanem  ani  napodobitelem  antiky,  a  tím 
už  stojí  vysoko  a  samostatně  nad  zápasy  a 
změnami  kulturních  epoch. 

Ale  přece,  srovnejme  jeho  dramata  se 
Schillerovými  a  vidíme,  jak  pojem  pokroku 
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stal  se  zatím  vůdčí  ideou  doby.  U  Shakes- 
pearea  žijí  lidé  jen  svůj  čistě  osobní  osud, 
u  Schillera  už  však  jsou  v  souvislosti  s  vý- 
vojem národa  a  společnosti,  jsou  mluvčími 
osvobozující  filosofie  a  perspektiva  lidstva, 
postupujícího  k  vyšší  mravnosti  a  svobodě 
prozařuje  nad  jejich  koncem.  Osmnácté  sto- 
letí bylo  vykonalo  zatím  svůj  úkol,  ideami 
své  filosofie  připravilo  půdu  politické  i  du- 
ševní revoluci.  Víra  v  pokrok  lidstva  byla  tu 
nezbytným  předpokladem  a  nejmocnější  pru- 
žinou. Slovo  „spisovatel"  znamená  na  konci 
osmnáctého  století  současně  básníka,  filo- 
sofa a  buditele,  pracujícího  pro  osvětu  a 
osvobození  lidstva.  Vnáší-li  tato  snaha  do 
literatury  mnoho  doktrinářství  a  tendenč- 
nosti,  jest  u  největšího  zjevu  moderní  litera- 
tury, Goethea,  uvedena  na  pravou  míru  a 
sharmonisována  a  bohatě  oplodněna  ideou  vý- 
voje v  přírodě  a  životě  jednotlivcově.  A  tento 


názor  evoluční  šíří  se  a  rozjasňuje  po  celé 
devatenácté  století.  Je  málo  moderních  bás- 
níků, kteří  by  zavírali  oči  před  velikými 
skutečnostmi  vývoje  a  pokroku  a  jsou-li  ta- 
koví, pak  jejich  stanovisko  chápeme  na- 
nejvýš jako  umělecký  paradox.  Ale  vůdci 
duchů  jsou  jen  ti,  kteří  vidí  daleko  do  bu- 
doucna a  ukazují  tam  cestu :  Nietzsche,  jenž 
třebas  pohrdal  politickým  liberalismem  a 
socialismem  vztyčuje  pojmem  nadčlověka  vý- 
chově lidstva  nesmírně  vysoký  cíl  —  Ibsen, 
jenž  sní  o  příští  „třetí  říši",  jež  bude  synthesou 
křesťanství  i  antiky  —  Walt  Whitman,  pěvec 
silného,  zdravého,  ve  všech  pudech  osvobo- 
zeného člověka  demokratické  společnosti. 
Vzdáme-li  se  touhám  a  nadějím  těchto  duchů, 
cítíme  teprv,  jak  proti  tomu  byl  úzký  a  tí- 
snivý  svět  dřívějších  lidí  s  jejich  smutnou 
představou  o  nepohnuté  ustálenosti  „bož- 
ského" pořádku. 


Prof.  Hubert  Doležil  (Brno): 

K  HUDEBNÍM  POMĚRŮM  MORAVSKÝM. 


Rostoucí  zájem,  s  jakým  Praha  počíná 
všímati  si  hudebních  událostí  a  poměrů 
na  Moravě,  je  pro  nás  na  Moravě  zjevem  velmi 
potěšujícím.  Potřebujeme  toho,  abychom  bylí 
v  Praze  známi.  Chceme  z  pražského  pokro- 
čilejšího prostředí  být  stopováni  a  také  kri- 
tisováni,  protože  nemůžeme  žiti  umělecky 
beze  styku  s  celkovým  proudem  vývoje,  ne- 
můžeme se  vyvíjeti  bez  kontroly  a  popudů 
pravé  moderní  kritiky. 

Již  tímto  přáním  jinak  zcela  samozřejmým 
dotýkáme  se  jedné  z  dnešních  hlavních  otá- 
zek v  moravském  životě  nejenom  hudebním, 
nýbrž  uměleckém  i  vědeckém  vůbec.  U  nás 
na  Moravě  s  houževnatostí  lepší  věci  hodnou 
udržuje  se  pořád  domnění,  že  Praha  morav- 
ským snahám  ze  zásady  nepřeje,  že  naše 
tužby  pohrdl ivě  přezírá  a  nevěnuje  jím  vů- 
bec pozornosti.  Názor  ten  trvá  na  Moravě  již 
příliš  dlouho  a  je  příliš  zakořeněn,  než  aby 
byl  pouhou  smyšlenkou.  Praha  vskutku  ne- 
dosti si  všímala  moravského  života  a  jeho 
důležitých  potřeb.  Absorbovala  také  až  dosud 
nejlepší  síly  v  národě.    Pro  kulturního  člo- 


věka platí  i  Brno  dosud  za  stanici  vyhnanec- 
kou,  k  níž  dobrovolně  nikdy  by  se  neupou- 
tal. Ale  k  základnímu  stesku  nakupilo  se 
časem  množství  detailů  sestrojených  z  pouhé 
fantasie  a  podrážděné  ješitnosti,  čímž  na  ko- 
nec i  jádro  otázky  se  značně  porušilo.  Le- 
genda stává  se  takto  časem  tradicí,  na  jejímž 
podkladě  se  pak  pohodlně  a  nekriticky  ge- 
neralisuje  vše,  co  jakýmkoli  způsobem  zdá 
se  k  tomu  zavdávati  příčinu.  Dnes  —  a  právě 
těchto  dnů  zase  v  nové  nebývalé  síle  —  soudí 
se  ve  valné  části  moravské  veřejnosti  o  Če- 
chách a  Češích  přímo  nepřátelsky.  V  hudeb- 
ním životě  jsou  toho  dokladem  poslední  právě 
čísla  „Mor.  Hudebních  Novin"  —  ve  světě  lite- 
rárním a  výtvarnickém  není  tomu  o  mnoho 
lépe. 

A  přece  se  Morava  v  celé  té  věci  vlastně 
mýlí.  Pro  ony  stránky,  jež  i  na  Moravě  po- 
kládají se  za  hlavní  znak  moravské  své- 
ráznosti  a  původnosti,  pro  kroje,  zvyky, 
lidové  umění,  píseň  atd.,  slovem  pro  národo- 
pisné jevy  moravské  měla  Praha  vždy  sym- 
patie a  projevovala  jc  mnohdy  až  s  nemírnou 
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okázalostí.  Vzpomeňme  jen  různých  příleži- 
tostí při  výstavách,  sletech,  slavnostních  prů- 
vodech, zábavách  moravských  akademiků  a 
pod.  Na  to  věru  Morava  stěžovatí  si  nemůže. 
Ale  je  tu  jiná  bolest,  a  tou  jest  kritické  sta- 
novisko, jaké  v  Praze  zaujímá  se  k  morav- 
skému uměni,  lépe  řečeno :  k  uměleckým  dí- 
lům moravského  původu.  Na  kritiku,  byť  i 
zcela  „normální"  a  krotkou,  jsou  moravské 
kruhy  vůbec  dosud  málo  zvyklé  a  tudíž  velmi 
nedůtklivé.  Nedá  se  to  již  dosti  omluviti  po- 
měrnějším  mládím  rozvoje.  Spíše  je  to  již 
opozděnost,  zaviněná  nedostatkem  živějšího 
uměleckého  ruchu  a  hlavně  nedostatkem  vy- 
školenosti  kritické  a  myšlenkové  vůbec,  jenž 
je  pařeništěm  diletantismu  v  onom  horším 
smyslu  slova.  Nemáme  dosud  žádného  vyš- 
šího učiliště  uměleckého,  nemáme  univer- 
sity .  .  .  Vůči  kritičtějšímu  tisku  praž- 
skému utíká  se  Morava  se  zálibou  a  úmyslně 
k  frázi  o  pražské  zaujatosti  a  nechápavosti 
pro  zvláštnosti  moravské,  chová  k  němu 
z  valné  většiny  dnes  přímo  idiosynkrasii.  Je 
to  jen  proto,  že  jakýkoliv,  i  první  stupeň  kri- 
tičnosti vylučuje  ihned  ono  lyrické  nadšeni 
pro  každé  umělecké  dílo  jen  z  toho  důvodu, 
že  vůbec  vzniklo.  A  nad  to  má  Morava,  jež 
se  tak  ráda  prohlašuje  za  samostatný  celek, 
dosud  umělců  velmi  málo,  takže  hýčká  pří- 
mo každého,  kdo  jakýmkoliv  způsobem  do 
řad  jejich  se  hlásí,  třebas  by  mnohdy  nepři- 
nášel žádného  obohacení  ani  nějakého  vyslo- 
veně nového  tónu. 

Snad  se  tedy  na  Moravě  žádá,  aby  na  její 
umělecké  projevy  přikládalo  se  v  Praze  jiné 
měřítko?  Ale  ani  o  tom  nemůže  býti  řeči. 
Jistě  by  v  tom  (a  tentokráte  právem)  moravští 
umělci  spatřovali  ponížení  a  urážku.  Právě 
naopak  z  celého  chování  moravských  umělců 
je  zřejmo,  že  si  nepřejí  ničeho  toužebněji, 
než  aby  jejich  díla  stala  se  známými  právě 
v  Praze.  S  Prahou  počítají,  nechtějí  si  však 
uvědomiti  současné  úrovně  pražského  hledi- 
ska. Jakékoliv  pochybnosti  o  oprávněnosti 
moravského  směru,  o  umělecké  hodnotnosti, 
o  moderní  výši,  jež  nepřipouští  národopis- 
ného omlouváni  primitivismu,  ihned  dráždí 
moravskou  veřejnost  k  nejdrsnějším  rekri- 
mínacím.  Hlas  chvály  přijali  by  arcif  jako 
právoplatné  potvrzení  svých  snah  —  v  kri- 


tické analysi  spatřují  však  nepochopeni  a 
nepřátelství.  *)  Přenáší  se  to  často  i  na  celé 
ústavy,  jako  na  pražské  Národní  divadlo,  na 
Českou  Akademii,  nejnověji  i  na  pražský  Hla- 
hol (u  příležitosti  jeho  konkursu  na  skladbu 
sborovou).  Jakýkoliv  nezdar  některého  au- 
tora je  hned  povelem  k  válečnému  tažení. 

Tak  máme  na  Moravě  přes  všechno  popí- 
rání zřejmé  hlásání  rozluky  od  Prahy  a  Čech, 
onen  exotický  „moravský  separatismus",  jenž 
se  živí  jen  z  negací  a  útokův  a  k  ničemu 
positivnímu  nedospívá.  Nejpatrněji  je  to  vi- 
dět na  nemožném,  až  chorobném  stanovisku 
některých  moravských  veličin  proti  sklada- 
telům „českým".  Není  žádným  tajemstvím, 
že  v  Brně  s  těchto  stran  odmítána  byla  tvorba 
Foerstrova  (zejména  jeho  „Eva"),  V.  Nová- 
kova, jako  dříve  Smetanova.  Ostatně  posice 
proti  Smetanovi  v  Brně  ještě  podnes  existuje  1 
A  ještě  bezohledněji  chová  se  tato  část  mo- 
ravské veřejnosti  vůči  vědeckým  badatelům 
hudebním,  jak  dokazují  pamflety  proti  článku 
prof.  Nejedlého  „O  národnosti  v  hudbě"  (Pa- 
mátník Besedy  brněnské  1910),  jež  vyšly  ve 
zmíněných  Mor.  Hudebních  Novinách  (roč. 
II.,  č.  22.  a  23.). 

Přímým  důsledkem  toho  je  zjev  jiný,  který 
se  rovněž  v  posledních  dnech  vynořil  nad 
hladinu  moravského  života.  S  celou  vehe- 
mencí vyslovuje  se  pojednou  požadavek,  že 
moravské  instituce  hudební,  především  tedy 
velké  spolky  pěvecké,  jsou  povinny  pěstovati 
v  první  řadě,  ba  snad  výhradně,  tvorbu  mo- 
ravských skladatelů.  „Chce-li  Brno  státi  v  čele 
pěvecké  organisace  moravské,  musí  se  Be- 
seda brněnská  státi  Besedou  více  morav- 
skou" (skladatel  C.  M.  Hrazdíra  v  Mor.  Hud. 
Nov.  II.,  č.  22.,  str.  3.).  Skladatel  Leoš  Janá- 
ček píše  v  dopisu  red.  L.  Kožušníčkovi :  „Byla 
by  bývala  slušnost  vyzvati  skladatele  na  Mo- 
ravě o  práce  ke  koncertům  Besedy  brněnské. 
Toho  vyzvání  dostalo  se  jen  V.  Novákovi  a 
snad  Kuncovi.  V  opomenutí  druhých  spo- 
čívá hrubost  a  zlý  úmysl"  (tamže  č.  22.  str.  2). 
Nevíme  ovšem,  byl-li  tento  list  psán  přímo 
pro  tisk  či  dostal  se  na  veřejnost  jen  nedis- 
kretností,  ale  dnes  po  otištění  jest  veřejn5'^m 
dokumentem. 

*)  Totéž  platí  ovšem  nejenom  o  »moravskýchc,  ný- 
brž i  o  českých,  nejpražštějších  hudebnících.   Z.  N. 
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Případ  týká  se  jubilejního  koncertu  Besedy 
brněnské,  na  němž  provedena  V.  Novákova 
„Bouře",  kdežto  přihlášená  symfonická  báseň 
brněnského  skladatele  Jana  Kunce,  zůstavši 
nedopsána,  z  programu  odpadla.  Tyto  dva 
skladatele  Beseda  vskutku  o  nová  díla  k  ju- 
bilejnímu koncertu  požádala.  Stávalo  se  tak 
i  dříve  a  také  jinde,  na  př.  olomouckým  „Že- 
rotínem",  a  nikdo  nespatřoval  v  tom  zlého 
úmyslu.  Ve  volbě  autorů  nemůže  přece  spo- 
lek hudební  nikým  být  omezován,  nejméně 
již  z  hlediska  pouze  territoriálního.  Sám  p« 
Leoš  Janáček,  dokud  byl  sbormistrem  Besedy 
brněnské,  nedával  na  program  téměř  ničeho 
od  autorů  moravských  a  nečiní  tak  ani  dnes 
v  produkcích  své  školy  varhanické,  ba  je 
vůbec  známo,  že  ani  vlastním  svým  žákům 
nepomáhá  nikterak  na  veřejnost.  Výtkám  p. 
Janáčkovým*)  bylo  by  se  ovšem  mohlo  pře- 
dejiti vypsáním  konkursu.  Leč  na  to  jednak 
Beseda  dosud  finančně  nestačí,  a  za  druhé 
nastala  by  teprve  potíž  se  stanovami  jury  a 
celým  řízením  soutěže.  Moravští  separatisté 
trvali  by  rozhodně  na  tom,  aby  i  jury  byla 
z  Moravanů,  ba  žádali  by,  aby  skladatelé 
z  Čech  vůbec  nebyli  k  soutěži  připuštěni  (stalo 
se  tak  již  jednou  ve  světě  výtvarnickém). 
Běda,  kdyby  jury,  složená  také  ze  znalců  če- 
ských, nedala  moravským  dílům  prvenství  I 
Útoky  nejnižšího  řádu  nedaly  by  na  sebe 
dlouho  čekati. 

Při  tom  ovšem  ani  nechci  zbytečně  roz- 
váděti  stanovisko  jedině  správné,  že  velká 
hudební  instituce  v  hlavním    městě  je  po- 


*)  Pro  úplnost  informace  musím  se  zmíniti  ještě 
o  tom,  že  ve  skutečnosti  skladatel  p.  janáček  byl  Be- 
sedou brněnskou  co  nejzdvořileji  požádán  o  svolení, 
aby  na  prvním  jubilejním  koncertě  besedním,  jenž  byl 
vokální,  mohl  se  provésti  jeho  sbor  ^Už  je  slunko 
2  téj  hory  venc,  vedle  »Maryčky  Magdonovy«  jeden 
z  nejlepších  jeho  sborů.  Poněvadž  sbor  není  vydán 
tiskem,  je  potřebí  žádat  o  něj  u  skladatele.  Leč  autor 
odepřel  a  to  hned  ze  dvou  důvodů,  jak  dnes  jsou  pa- 
trny: jednak,  že  koncert  sborový  je  něčím  druhořad- 
ným,  a  jednak,  že  žádaný  sbor  je  staršího  data  a  ne- 
podává dnešní  skladatelovy  tvářnosti.  Otázka  druho- 
řadnosti  koncertu  sborového  je  sama  sebou  trochu 
sporná,  a  zvláší  podivně  vyjímá  se  tvrzení  takové 
v  ústech  skladatele,  [enž  je  po  výtce  právě  skladatelem 
vokálním.  Ale  neudržitelným  požadavkem  je  také  chtíti, 
aby  z  tvorby  určitého  autora  dávala  se  vždy  jen  díla 
nejnovějšího  původu,  ^iž  z  technických  důvodů  není 
to  dobře  možno.   Z  leže  příčiny  odepřel  p.  Janáček, 

g okud  jsem  zpraven,  své  skladby  komorní  i>Umělecké 
esedě«,  jež  je  chtěla  v  Praze  provésti,  trvaje  na  tom, 
že  v  první  řadě  mají  se  v  Praze  provésti  jeho  opery. 
Vyhověti  takovým  nárokům  vskutku  nelze. 
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vinna  vycházeti  jedině  s  hlediska  uměle- 
ckého a  dávati  veřejnosti  nejhodnotnější 
díla  literatury  domácí  i  cizí,  současné  i  mi- 
nulé. Beseda  brněnská  je  v  počtu  velkých 
produkcí  ročních  přirozeně  omezena  (nad  4 
ročně  nelze  jiti),  musí  tedy  ve  výběru  býti 
tím  obezřetnější.  Věci  ty  jsou  tak  samozřejmé, 
že  jest  až  naivní,  psáti  o  nich  znovu  a  znovu. 
Ale  lokální  stanovisko  v  Brně  jde  až  tak  da- 
leko, že  se  Besedě  vytýkalo,  když  pozvala  si 
k  významným  dílům  Českou  Filharmonii 
z  Prahy  místo  nepohotového  orchestru  do- 
mácího, O  takové  věci  musely  se  v  Brně  vě- 
sti polemiky. 

Beseda  brněnská  má  takto  ze  všech  vět- 
ších hudebních  spolků  moravských  posta- 
vení jistě  nejchoulostivějši.  Na  štěstí  nedá  se 
na  své  dráze  za  pěstěním  uměni  nikým  má- 
sti.  Ostrá  kritičnost  jejích  nepříznivců  nutí 
jen  k  zvýšené  péči  o  programovost  postupu. 
Tak  i  poměry  na  první  pohled  neutěšené 
mají  svou  dobrou  stránku.  Řekl  jsem  již  jinde, 
že  netouží  se  ani  po  nějakém  smiřování  stran, 
poněvadž  kompromisem  vždy  se  ubí- 
její zásady.  A  od  těch  nelze  upustiti. 

Směr  Besedy  brněnské,  jak  se  dnes  již  plně 
rozvinul,  jest  vědomou  propagací  moderních 
názorů  i  v  nejhlavnějších  otázkách  theoreti- 
ckých,  o  čemž  ovšem  v  celkovém  pohledu 
nemůžeme  se  šíře  rozpisovat.  V  našem  při- 
mykání k  celkovému  proudu  hudebního  vý- 
voje českého,  v  hájení  hudby  svobodné 
jako  projevu  individuality  vůči  názorům  mo- 
ravským je  velký  program,  jenž  po  našem 
mínění  jedině  může  přispěli  k  hudebnímu 
pokroku  Moravy.  Strana  druhá,  jež  tak  silně 
akcentuje  ethnografickou  svéráznost  morav- 
skou, vidí  v  tom  ovšem  proud  protimorav- 
ský,  západnický,  který  chce  Moravu  o  její 
barvu  oloupili.  Nemůžeme  zde  však  než  kon- 
statovali, že  příčinou  rozporů  jest  i  zde  osudné 
zaměňování  pojmů,  nekritičnost  a  diletan- 
tismus.  My  sami  plně  vyslovujeme  požadavek, 
že  texty  lidové  sluší  rozhodně  komponovat 
v  duchu  lidovém,  moravské  tedy  s  použitím 
charakteristických  prvků  moravské  hudby 
lidové,  jejíž  značnou  uměleckou  cenu  plnou 
měrou  uznáváme  —  ale  ovšem  žádáme,  aby 
skladatel  stál  na  výši  dnešní  techniky  kom- 
posiční a  látku  aby  podal  s  osobitým  pro- 


—    R.  VI.  — 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


—    Č.  7-8.  — 


lnutím.  Možnost  této  slohové  lidovosti, 
možnost  komponovati  v  duchu  hudby  li- 
dové, hájíme  v  celém  rozsahu  této  otázky. 
Ale  vede-li  se  u  nás  hranice  mezi  těmito 
obory  a  ostatními  oblastmi  hudby  umělé^ 
vyšlo vuje-li  se  zásada  „moravské  rázovitosti" 
naveskrz  a  bez  výhrady,  nediíTerencovaně  a 
tudíž  vlastně  povrchně,  nechápe  se  u  nás, 
jak  se  zdá,  úmyslně  ani  nejjednoduššich  fo- 
rem logického  myšlení  a  vynáší  se  ihned 
rozhořčené  anathema.  Nelze  již  dobře  mluviti 
o  zápasu  dvou  protichůdných,  vypracovaných 


názorů.  Proti  sobě  máme  jen  pouhou  zaujatost, 
která  z  krátkozrakosli  činí  hotovou  slepotu.*) 
Máme  všechny  takové  názory  zase  znovu 
vyvracet?  Zdá  se  nám,  že  by  to  bylo  již 
literárním  dětinstvím.  Nezbývá  než  klásti 
kámen  ke  kaménku  positivního,  vědeckého 
poznání,  reprodukcí  nejcennějších  dél  če- 
ských i  světových  zvyšovati  platně  úroveň 
vkusu  a  tříbiti  kritičnost.  A  v  tom  ovšem 
očekáváme  nej  větší  pomoci  právě 
z  Prahy.  Jen  za  tím  účelem  byla  tato 
slova  psána. 


Dr.  Hugo  Minařík: 


LEX  OFNER. 

(Zákon  ze  dne  9.  dubna  1910,  č.  73.  ř.  z.) 


V oboru  práva  trestního  nabyl  dne  1.  května 
1910  působnosti  nový  zákon.  Je  zcela 
stručný,  obsahuje  pouze  několik  paragrafů, 
přes  to  však  má  větší  důležitost  a  zasluhuje 
i  u  širší  veřejnosti  bedlivější  pozornosti,  než 
mnohý  jiný  zákon  daleko  obsáhlejší.  Poši- 
nujef  zákon  ten  nejen  dosti  citelně  hranice 
agendy  úřadů,  pravomoc  trestní  vykonáva- 
jících, tedy  soudů  okresních,  sborových  soudů 
I.  stolice  a  soudů  porotních,  nýbrž  jest  s  to 
i  mocně  zasahoval  do  životních  osudů 
mnohých  jednotlivců,  ba  možno  říci  i  lec- 
kterých skupin  lidské  společnosti.  Je  to  zá- 
kon ze  dne  9.  dubna  1910,  č.  73.  ř.  z.,  zvaný 
lex  Ofner  (zákon  Ofnerův),  kterým  nově 
stanoví  se  obnosy,  směrodatné  pro  posouzení 
některých  činů  trestných,  po  výtce  to  činů 
proti  bezpečnosti  cizího  majetku,  tedy  krá- 
deže, zpronevěry  (a  podílnictví  na  nich),  dále 
podvodu  a  zlomyslného  poškození  cizího 
majetku. 

Trestnost  a  zejména  míra  trestnosti  určuje 
se  v  trestním  zákoně  při  různých  deliktech 
s  hledisek  nejrozmanitějších,  a  to  platí  ze- 
jména ovšem  při  zodpovídání  otázky,  je-li  ten 
který  trestný  skutek  zločinem  či  pouhým 
přestupkem.  Okolnosti  ony  zakládají  tak  zv. 
zločinnou  kvalifikaci  činu,  související 
pak  po  většině  se  zřetelem  na  nebezpečností 
toho  kterého  pachatele  vůbec  nebo  s  pováž- 
livostí  toho  kterého  činu  jeho  pro  právní  řád 
zejména.  Takovýchto  zločinných  kvalifikací 


pak  je  hlavně  při  činech  proti  bezpečnosti 
majetku  řada  veliká.  Tak  na  př.  podvod 
stává  se  zločinem,  jde-li  o  křivé  svědectví 
nebo  křivou  přísahu,  o  falšování  veřejných 
listin  neb  o  podvodný  úpadek;  zprone- 
věra stává  se  zejména  zločinem,  spáchala-li 
ji  osoba  úřední  na  věcech  jí  mocí  jejího 
úřadu  svěřených,  a  při  zlomyslném  po- 
škození cizího  majetku  rozhoduje  na 
př.,  mohl-li  a  musil-li  pachatel  předvídali,  že 
z  jeho  činu  může  vzniknouti  nebezpečí  pro 
život,  zdraví  či  bezpečnost  tělesnou  lidí  nebo 
ve  větším  rozsahu  pro  cizí  majetek,  dále  po- 


*)  Ukázalo  se  to  v  celé  své  podstatě  při  Novákově 
»Bouři«.  Charakterisování  této  skladby  jako  »suggesce 
moře,  o  kterém  možno  říci,  že  jest  to  české  moře« 
(Z.  Nejedlý  v  Pam.  Bes.  brněn.  str.  9)  vyvolalo  u  nás 
cynický  posměch.  A  přece  tato  skladba  —  nemluvíc 
o  skrytých  více  stránkách  melodických  a  harmonických 
—  užívá  na  jednom  místě  nezměněného  motivu  lidové 
písně  moravské  »Lásko,  bože,  lásko*  jakožto  citátu, 
jako  hotového  symbolu  pro  erotičnost:  symbolu 
proto,  že  se  předpokládá  známost  této  moravské  písně 
u  českého  posluchače.  Toto  jistě  originelní  použití  li- 
dového motivu  jako  citátu  (jež  má  jakousi  analogii 
soužitím  Smetanova  motivu  i-Libušina*  ve  Fibichově 
»Šárce«),  mohlo  právě  oněm  nejnadšenějším  ctitelům 
moravské  lidovosti  svrchovaně  vyhověti  —  leč  nepo- 
všimli si  toho,  ba  o  skladbě  té  vůbec  ve  svém  tisku 
zachovali  mlčení! 

Z  téhož  pramene  vznikl  také  prudký  odpor  proti 
našemu  hodnocení  významu  P.  Křižkovského  a  jeho 
poměru  k  Smetanovi.  Pres  všechny  historické  doklady 
byla  u  nás  nejnověji  (v  »Hlasu«:  18.  května  1910)  na- 
psána zase  tato  slova:  »Kdož  by  po  podobném  pro- 
vedení této  kantáty  (Sv.  Cyrill  a  Metod)  neuznal  věty : 
Křížkovský  zplodil  Smetanu,  ten  nerozumí  ani  Kříž- 
kovskému  ani  Smetanovi^.  A  pisatel  těchto  slov  (dr. 
A.  Kolísek,  prof.  v  Hodoníně)  platí  u  nás  za  znalce 
příslušných  otázek.  — 
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škozeny-li  byly  určité,  zákonem  zvláště  chrá- 
něné věci,  jako  železnice  nebo  její  příslušen- 
ství, parní  stroj,  vodní  dílo,  most  nebo  pod. 
Nejrozmanitější  jsou  ony  zločinné  kvalifikace 
při  krádeži,  což  vysvětlitelno  tím,  že  mezi 
činy  proti  bezpečnosti  majetku  zastoupeny 
jsou  krádeže  procentem  poměrně  velmi  znač- 
ným, s  čímž  souvisí,  že  ony  páchány  bývají 
lidmi,  způsoby,  na  věcech  a  za  poměrů  vůbec 
nejrozmanitějších.  Příkladmo  uvádíme  zde 
tudíž  pouze  některé  zvláště  praktické  typy 
zločinné  krádeže:  je  to  na  př.  krádež,  spá- 
chaná osobou  opatřenou  zbraní,  krádež,  spá- 
chaná několika  pachateli  jako  spoluzloději 
nebo  na  věcech  uzamčených,  na  dříví  nebo 
na  zvěři  v  ohrazeném  lese,  na  věcech,  za- 
svěcených bohoslužbě,  dále  krádež,  provedená 
osobou,  která  pro  krádež  dvakráte  byla  tre- 
stána, nebo  která  páše  krádeže  ze  zvyku,  ko- 
nečně krádež,  jíž  se  kdo  dopouští  na  svém 
službodárci  nebo  mistru.  Některé  z  těchto 
kvalifikací  uvádí  trestní  zákon  jako  důvod, 
ze  kterého  o  činech  dotyčných  soudí  p  o  r  o  t  n  í 
soudy. 

Mnohé  z  kvalifikací  těch  činí  skutek  zlo- 
činem samy  sebou,  jiné  pouze  tehdy,  přistu- 
puje-li  k  nim  jistá  minimální  cena  věci  od- 
cizené, zpronevěřené  či  vylákané  nebo  jistá 
minimální  výše  škody,  činem  způsobené. 
Mimo  to  však  souvisí  při  činech,  jichž  dů- 
sledkem bývá  újma  na  majetku,  s  povahou 
věci,  že  i  cena  věci  nebo  výše  škody  sama 
sebou  zakládá  v  jisté  výši  zločinnou  pod- 
statu činu.  Ten,  kdo  za  okolností  jinak  stej- 
ných odcizil,  zpronevěřil,  vylákal  věc  v  ceně 
100  K  nebo  způsobil  škodu  ve  stejné  výši, 
zajisté  všeobecně  považován  bude  za  většího 
vinníka  a  tedy  za  trestuhodnějšího  než  ten, 
u  něhož  cena  nebo  škoda  ta  obnáší  pouhých 
10  K.  Škoda,  činem  takovým  způsobená,  dá 
se  pravidelně  vyjádřiti  nebo  více  méně  spo- 
lehlivě odhadnoutí  obnosy  peněžitými,  s  čímž 
opět  souvisí,  že  se  i  velikost  viny  pachatelovy 
a  jeho  trestuhodnost  dá  již  v  zákoně  samém 
s  tohoto  hlediska  poměrně  nejpřesněji  vyme- 
ziti.  Zejména  pak  možno  zajisté  určením 
jistých  hranic  pomocí  peněžitých  obnosů 
stanovití  při  činech  proti  bezpečnosti  majetku 
rozdíl  mezi  zločinem  na  straně  jedné  a 
přestupkem  na  straně  druhé. 


Na  pohled  závažné  jest  ustanovení  (§  173. 
tr.  z.),  dle  něhož  hodnota  věci  odcizené  má 
se  počitati  nikoli  dle  prospěchu  zlodějova, 
nýbrž  dle  škody  okradeného.  Mohlo  by  se 
zdáti,  že  ustanovení  to  jest  i  nespravedlivé, 
vždyť  zejména  krádeže  páchají  se  z  největší 
části  za  cílem  jediným,  opatřili  sobě  nějakou 
věc  cizí,  kterou  pachatel  potřebuje  nebo  míti 
si  aspoň  přeje.  Nejedná  se  tedy  zloději  ve 
většině  případů  o  to,  aby  někomu  uškodil, 
nýbrž  jen  o  to,  aby  sobě  opatřil  nějaký  pro- 
spěch. A  jen  proto,  že  si  prospěch  ten  jinak 
opatřili  nemůže,  mnohdy  arci  také  jinak 
opatřili  nechce,  poškozuje  činem  svým  jiného. 
Věc  nemá  ostatně  ve  skutečnosti  tak  příliš- 
ného významu,  vždyť  konečně  z  pravidla  — 
zejm.  u  krádeže  —  jedná  se  o  peníze  nebo 
jiné  věci  zastupitelné  nebo  o  předměty,  jichž 
cena  obecně  více  méně  stejnou  výši  jest 
uznávána  tak,  že  k  ceněni,  při  němž  by  do- 
cházelo k  nějakým  závažným  rozporům,  jen 
zřídka  dojde. 

Tolik  ale  je  jisto,  že  u  činů  trestných  proti 
bezpečnosti  majetku  má  určeni  výše  ceny 
nebo  škody  význam  veliký,  a  to  arci  v  první 
řadě  pro  pachatele.  Pro  poškozeného  zůstává 
namnoze  věci  lhostejnou,  zda  pachatel  vůbec 
trestán  bude,  a  zejména  jaký  stihne  jej  za 
jeho  skutek  trest ;  naopak  je  nepochybno,  že 
největší  část  těch,  kdož  trestnými  činy  jiných 
na  svém  majetku  byli  poškozeni,  kdyby  měli 
na  vůli  vybrati  si,  stoji-li  na  tom,  aby  pa- 
chatel byl  potrestán,  či  spokojí  se  s  tím, 
bude-li  jim  škoda  nahrazena,  volila  by  až 
na  ojedinělé  případy  bez  rozmyslu  toto 
druhé.  Jinak  arci  tam,  kde  na  př.  věci  od- 
cizené, zpronevěřené  tu  není,  a  pachatel 
nemá  prostředků,  aby  způsobenou  škodu 
nahradil.  Pak  ovšem  i  pro  poškozeného,  ba 
pro  něho  v  první  řadě  mimo  pachatele  za- 
jímavou stává  se  otázka  trestu,  poněvadž 
tento  trest  v  podobných  případech  bývá  pro 
poškozeného  jediným  dostiučiněním  za  utr- 
pěné příkoří. 

Naproti  tomu  má  výše  ceny  nebo  škody, 
jak  o  ní  řeč  jest,  pro  pachatele,  neni-li  mu 
arci  osud  jeho  naprosto  lhostejným,  význam 
vždy.  Velmi  často  závisí  od  ní  otázka, 
bude-li  mu  v  čelo  vtisknuta  pečeť  zločince, 
či  vyvázne-li  z  věci  odsouzením  pro  pouhý 
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přestupek;  v}še  trestu  pak  téměř  vždy  od- 
vislá jest  od  výše  způsobené  škody;  čím 
větší  škoda,  tím  větší  pravidelně  trest. 

Proto  také  mezi  zločinnými  kvalifikacemi 
jednotlivých  činů  nejdůležitějšími  jsou  ony, 
které  souvisejí  s  výší  ceny  věci  ukradené, 
zpronevěřené  atd.  nebo  škody  činem  způ- 
sobené; i  shledáváme  se  u  všech  kategorií 
trestných  činů  proti  bezpečnosti  majetku 
v  trestním  zákoně  s  přesným  vytčením  hra- 
nic, na  nichž  činy  ony  buď  ve  spojení  s  ně- 
kterou ze  shora  příkladmo  vypočtených 
kvalifikací  nebo  také  výhradně  vzhledem 
k  určité  minimální  výši  ceny  věcí  nebo 
k  minimální  škodě  prohlašuji  se  za  zločiny. 
Posléz  uvedená  výše  stanoví  se,  jakž  při- 
rozeno,  určitými  obnosy  peněžitými. 
I  shledáváme,  že  dle  našeho  trestního  zá- 
kona, nehledě  k  případnostem  zvláště  kvali- 
fikovaným, kde  čin  stává  se  po  případě  zlo- 
činem bez  ohledu  na  výši  ceny  věci  nebo 
na  výši  škody  (krádež,  spáchaná  zlodějem 
ozbrojeným,  krádež,  spáchaná  na  věcech 
věnovaných  bohoslužbě  a  j.),  stávala  se  u  nás 
posud  krádež  zločinem,  obnášela-li  cena 
odcizené  věci  více  než  50  korun,  nebo  při- 
stoupila-li  k  činu  některá  z  nahoře  příkladmo 
uvedených  kvalifikací,  více  než  10  korun; 
měly-li  věci  odcizené  cenu  více  600  koi'un, 
náležela  již  věc  před  soud  porotni.  Zpro- 
nevěra stávala  se  zločinem  při  ceně  více 
než  100  korun,  jen  při  zpronevěře  úřední 
stačilo  již  více  než  10  korun,  a  stávala  se 
zpronevěra  takováto  případem  porotním  při 
obnosu  více  než  200  korun,  kdežto  obecná 
zpronevěra  neocitala  se  před  porotním  sou- 
dem téměř  nikdy,  poněvadž  ji  zákon  porotě 
podřizoval  jen  „za  zvláště  přitěžujících  okol- 
ností", které  však  zjišťovatí  jest  právě  při 
zpronevěře  úloha  dosti  obtížná  a  více  méně 
problematická.  Podvod  stával  se  zločinem, 
nehledě  opět  k  případům,  které  jsou  jím  již 
z  povahy  věci  samé,  při  obnosu  vyšším 
50  korun,  stejně  zlomyslné  poškození 
cizího  majetku;  před  porotu  patřil  pod- 
vod podobně  jako  krádež  při  více  než 
600  korun. 

Vývoj  poměrů  přináší  sebou,  že  časem 
názory  jak  učenců-právníků  tak  praktických 
soudců  o  tom,  co  je  činem  trestným,  jakož 


i  o  míře  trestnosti  jednotlivých  činů  trest- 
ných podléhají  někdy  náhlým,  jindy  po- 
zvolným změnám.  Tak  na  př.  během  j)o- 
sledních  několika  desetiletí  vešla  v  plat- 
nost celá  řada  zákonů,  jimiž  za  činy  trestné, 
nezřídka  velmi  přísným  trestům  podléhající, 
prohlášena  byla  jednání  neb  opomenutí,  jež 
stíhali  do  té  doby  nikomu  ani  nenapadlo. 
A  naopak  stává  se,  že  postupem  času  vymizí 
přesvědčení  o  tom,  že  by  ten  který  čin,  potud 
trestním  zákonem  stíhaný,  zasluhoval  bud 
trestu  vůbec  neb  aspoíi  trestu  toho,  kter}' 
naň  stanoven  jest,  tu  pak  dochází  k  vymý- 
cení příslušných  ustanovení  ze  zákona  nebo 
k  jich  zmírnění. 

My  zde  v  Rakousku  již  od  několika  deseti- 
letí prožíváme  takovouto  přechodní  éru,  v  níž 
všeobecně  se  uznává  potřeba  pronikavé  mo- 
derní úpravy  našeho  trestního  zákona,  jehož 
původ  sahá  vlastně  do  prvních  let  minulého 
století.  Bohužel  je  s  dostatek  známo,  že 
různé  překážky  nepřekonatelné  úpravě  ta- 
kové, po  dlouhou  jíž  řadu  let  a  opětně  při- 
pravované, v  cestu  se  staví  tak,  že  jen  velmi 
nepatrná  je  naděje,  že  by  k  ní  v  dohledné 
době  dojiti  mělo.  Jestliže  tudíž  zákonem 
Ofnerovým  mění  se  a  to  dosti  závažně  ně- 
která ustanovení  trestního  zákona  posud 
platného,  pak  je  nepochybno,  že  potřeba 
změn  těch  byla  mimořádně  veliká,  a  že  s  ni 
déle  otáleli  nebylo  lze. 

Změny,  které  do  rámce  trestního  zákona 
přináší  zákon  Oínerův,  záležejí  hlavně  v  tom, 
že  se  obnosy,  směrodatné  jako  hranice  mezi 
zločinem  a  přestupkem,  dále  obnosy,  pod- 
řizující ten  který  čin  pravomoci  soudů  po- 
rotních,  při  uvedených  činech  proti  bez- 
pečnosti cizího  majetku  zvyšují,  a  to,  jak 
hned  možno  říci,  zvyšují  poměrně  velmi 
značně.  Zvýšení  to  bylo  nezbytno,  poněvadž 
spravedlivo. 

Nejsouť  činy  proti  bezpečnosti  majetku, 
nehledě  snad  ku  zlomyslnému  poškozeni 
cizího  majetku,  podstatou  svojí  ničím  jiným, 
než  prostředkem  k  ukojení  touhy  po  bohat- 
ství nebo  k  opatření  jistých  potřeb  nebo 
konečně  k  uspokojení  nějakého  přání;  jsou 
však  to  prostředky  nemravné,  poněvadž  ony 
mají  v  zápětí  poškození  někoho  jiného,  a 
tedy  i  prostředky  nedovolené  a  následkem 
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toho  trestné.  Škoda,  činy  takovými  přivo- 
děná,  dá  se  vyjádřiti  nebo  odhadnout!  pe- 
nězi, a  tu  zajisté  nebylo  možno  tam,  kde 
trestnost  činu  závislá  byla  na  ceně  jistých 
věcí  nebo  na  výši  způsobené  škody,  pře- 
hlížet! nesmírné  změny,  které  průběhem 
oněch  desetiletí  vyvinuly  se  v  ohledu  ná- 
rodohospodářském vůbec  a  vzhledem  na 
hodnotu  peněz  zvlášť.  Změny  ty  zračí  se 
zajisté  nejdrastičtěji  v  dnešní  hrozné  vše- 
obecné drahotě,  která  arci  může  býti  trvání 
pouze  přechodné;  jisto  je  však,  že  hod- 
nota peněz  nesmírně  poklesla  čili,  že  cena 
jiných  věcí  nesmírně  stoupla.  Známo,  že  po- 
třebu, kterou  před  několika  desetiletími  bylo 
možno  ukojiti  vynaložením  určité  částky 
peněžité,  dnes  možno  opatřití  jen  za  částku 
několikráte  vyšší.  Toto  zdražení  pak  možno 
vším  právem  prohlásit!  za  všeobecné,  na- 
stoupiloť  ve  všech  krajích  říše  a  u  veškerých 
předmětů  spotřeby.  Což  divu  tedy,  jestliže 
dnes  ani  v  oboru  práva  trestního  nepřikládá 
se  činu,  jehož  předmětem  jest  věc  v  ceně 
dnešních  třebas  10  korun,  taková  váha,  jaká 
přikládána  bývala  na  př.  před  padesáti  lety 
činu,  spáchanému  jinak  za  stejných  okol- 
ností na  věcech  v  ceně  tehdejších  5  zl. 
I  bylo  shledáváno  téměř  všeobecně  spra- 
vedlivým, aby  ony  směrodatné  obnosy  trest- 
ního zákona  byly  přiměřeně  zvýšeny.  Toto 
zvýšení  pak  provedeno  právě  zákonem 
Ofnerovým. 

Zákon  Ofnerův  nevychází  při  tomto  zvý- 
šení s  hlediska  naprosto  jednotného,  které 
by  se  bylo  snad  mohlo  jeviti  v  tom,  že  by 
se  byly  veškeré  v  trestním  zákoně  stano- 
vené obnosy  několikráte,  na  př.  pětkrát 
znásobily  tak,  že  by  místo  10  kor.  nastou- 
pilo 50  korun,  místo  50  kor.  250  kor.  atd. 
Dle  zákona  Oínerova  nastupuje 

a)  místo  posavadních  5  zl.  obnos  50  kor., 
h)      „  .  25  „      „     200  „ 

c)  „  „  50  „      „     200  „ 

d)  «  «         100  „      „    1000  „ 

e)  „  „         300  „      „    2000  „ 

Nej nápadnějšími  jsou  změny,  uvedené  pod 
c)  a  d).  Vysvětlení  docházejí  ony,  uvědo- 
míme-li  si,  že  se  týkají  výhradně  zpronevěry. 
Zpronevěra,  která  posud  stávala  se  zločinem 


teprve  při  obnosu  dvakráte  vyšším  než  krá- 
dež nebo  podvod,  zákonem  Ofnerovým  po- 
stavena je  těmto  činům  úplně  na  roveň, 
stávajíc  se  zločinem  stejně  jako  ony  již  při 
obnosu  vyšším  200  korun.  Naproti  tomu 
dlužno  obnos  1000  korun,  při  jehož  pře- 
kročení teprve  úřední  zpronevěra  náleželi 
má  nyní  před  soud  porotní,  označili  jako 
poměrně  vysoký;  má  to  v  zápětí,  že  aspoň 
daleko  větší  počet  případů  úřední  zprone- 
věry takto  nyní  odňat  bude  soudům  porot- 
ním,  jichž  téměř  šmahem  osvobozující  roz- 
sudky právě  v  těchto  případech  nebyly  vždy 
na  místě.  Zcela  novým  naproti  tomu  a  pří- 
padným jest  ustanovení,  že  obecná  zpro- 
nevěra náleží  před  soud  porotní,  převyšuje-li 
obnos  zpronevěřený  2000  korun.  I  v  tomto 
ohledu  postavena  tedy  zpronevěra  na  roveň 
krádeži  a  podvodu,  a  to  zcela  právem,  neboť 
proti  zloději  zle  se  pravidelně  lépe  a  snáze 
ochránili,  než  proti  člověku,  jemuž  začasté 
nezbytno  majetek  svěřit!  a  vydali  se  takto 
v  šanc  jeho  názorům  na  poctivost  resp. 
jeho  libovůli,  zda  věcí  svěřených  si  nepři- 
vlastní,  jich  nezadrží.  Vždyť  v  mnohém  pří- 
padě naskýtá  se  otázka,  theoretícky  snad 
často  zajímavá,  prakticky  však  celkem  a 
zejména  nyní  málo  významná,  je-li  toliž  ten 
který  čin  krádeží  nebo  zpronevěrou;  neniť 
ve  skutečnosti  mnohá  zpronevěra  přec  ničím 
jiným  než  jakousi  kvalifikovanou  krádeží. 

Je  pak  jen  prostou  důsledností,  že  i  po- 
dílnictví na  zpronevěře  staví  se  nyní  na  roveň 
podílnictví  na  krádeži,  kdežto  posud  posu- 
zováno bylo  ono  mírnějí. 

A  stejně  schválili  jen  dlužno  ustanovení, 
dle  něhož  posud  nejvyšší  možný  trest  na  pře- 
stupek zlomyslného  poškození  cizího  majetku, 
vězení  v  trvání  jednoho  měsíce,  se  zvyšuje 
až  na  tří  měsíce;  vždyť  nyní  jako  pouhý 
přestupek  soudil!  se  bude  mnohé,  nejvýše 
surové  a  citelné  poškození  ciz!  majetnosti. 

Z  toho,  co  posud  o  obsahu  zákona  Oíne- 
rova řečeno  bylo,  patrno,  že  se  jím  zejména 
posunují  významně  hranice  mezi  zločiny  a 
přestupky;  a  to  také  hlavní  jeho  úkol:  za- 
mezili, aby  na  dále  jako  zločinec  souzen 
a  k  trestu  za  zločin  odsuzován  byl  člověk, 
jehož  poklesek  následkem  kardinálně  změně- 
ných poměrů  vlastně  dnes  již  zločinem,  lotiž 
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zvláště  hrubým  útokem  na  právní  řád  vůbec 
a  na  bezpečnost  cizího  majetku  není,  poně- 
vadž škoda  činem  tím  způsobená  se  nikomu 
nejeví  tak  velikou  a  tak  citelnou,  jakou  by 
kdysi  bývala. 

Jaké  jsou  a  budou  další  následky  zavedení 
zákona  toho? 

Bylo  již  řečeno,  že  jím  značně  posunuty 
byly  hranice  agendy  trestních  soudů.  Velká 
část  činů,  které  posud  souzeny  byly  sboro- 
vými soudy  první  instance  jako  zločiny, 
stává  se  pouhými  přestupky,  o  nichž  souditi 
budou  na  dále  soudy  okresní.  Před  soudy 
porotní  přicházeti  budou  nyní  jen  případy 
největší.  Následkem  toho,  že  nyní  okresní 
soudy  vynášejí  rozsudky  v  mnohých  přípa- 
dech, v  nichž  posud  pouze  vedly  přípravné 
vyhledávání  nebo  vyšetřování,  ulehčeno  bylo 
velmi  sborovým  soudům  první  instance.  To 
zřejmo  zejména  u  krajských  soudních  území, 
kde  poměry  jsou  nuznější  a  vůbec  primitiv- 
nější; tam  namnoze  případy  krádeže  tvořily 
posud  největší  procento  všech  případů,  dnes 
je  u  nich  přelíčení  pro  zločin  krádeže  zjevem 
poměrně  dosti  řídkým.  Je  to  lehce  vysvět- 
litelno:  až  posud  ocital  se  před  sborovým 
soudem  každý  případ,  kdy  obnos  nebo  věc 
v  ceně  více  než  10  K  odcizena  byla  z  míst- 
nosti uzamčené  nebo  dvěma  pachateli  jako 
spoluzloději,  nebo  ukradl-li  obnos  nebo  věc 
takovou  člověk,  pro  krádež  již  dvakráte  tre- 
staný, nebo  ukradl-li  ji  někdo  svému  službo- 
dárci  nebo  mistru.  Případů  takových  bývalo 
nesčetně,  patřilyť  takto  mezi  zločiny  všechny 
ty  drobné  krádeže,  při  nichž  největší  úlohu 
hraje  snadná  příležitost,  u  nichž  jde  o  usku- 
tečnění okamžitého  nápadu,  u  lidí,  při  nichž 
zůstalo  namnoze  při  tomto  jediném  více 
méně  nerozvážném  skutku,  u  nichž  tedy 
o  zločinnosti  opravdu  těžko  bylo  mluviti, 
Činy  ty  stávají  se  dnes  zločiny  teprve  tehdy, 
obnáší-li  cena  věci  odcizené  více  než  50  K, 
a  tímto  zvýšením  největší  procento  krádeží, 
které  posud  byly  zločinem,  povahy  té  po- 
zbylo. 

I  bylo  řečeno  —  více  méně  arci  žertem  — 
že  zákon  Ofnerův  bude  míti  v  zápětí,  že  se 
nyní  bude  veseleji  a  více  krásti,  kdyžtě  se 
krádeže  a  ovšem  i  ostatní  činy,  že  zisku- 
chtivosti páchané,  budoucně  méně  přísně 


stíhati  budou.  Než  není  pražádné  příčiny 
k  takovýmto  obavám.  O  tom,  že  vědomí,  že 
mnohý  čin,  posud  jako  zločin  stíhaný,  bude 
nyní  pouhým  přestupkem,  vnikne  brzo  do 
všech  vrstev,  tedy  zejména  i  k  těm,  kdož 
činy  takovéto  páchají,  se  ovšem  pochybovat! 
nedá.  Než  stejně  jisto  jc,  že  ten,  kdo  se  k  pro- 
vedení činu  podobného  odhodlá  nebo  kdo 
zejména  podlehne  okamžitému  nápadu  či 
dá  se  strhnouti  nenadálou  příležitostí,  nemá 
z  pravidla  ani  vůle  ani  možnosti  uvažovati 
o  tom,  jakého  dosahu  je  čin  jeho,  s  kterého 
hlediska  čin  ten  posuzován  bude,  zda  zej- 
ména prohlášen  bude  za  zločin  nebo  za 
pouhý  přestupek.  Vždyť  není  ani  možno,  aby 
takovýto  pachatel  včas  páchaného  činu  měl 
klidně  na  zřeteli  všechny  ty  přečetné  možné 
okolnosti,  které  čin  jeho  jako  zločin  kvalifi- 
kovati  mohou,  zejména  nemá  namnoze  ani 
přesného  ponětí  o  ceně  předmětu  svého  jed- 
nání, která  přece  pro  kvalifikaci  tu  nejča- 
stěji bývá  směrodatnou.  Tím  vším  obírají  se 
mnohdy  teprve  hodně  dlouho  po  činu  —  bez- 
pečnostní úřady  a  soud. 

Hlavně  ale  mýlil  by  se  ten,  kdo  by  se 
domníval,  že  ony  činy  trestné,  které  posud 
byly  zločinem,  které  ale  nyní  budou  přestup- 
kem, se  nyní  snad  —  jmenovitě  co  do  délky 
trestu  —  mírněji  budou  trestati.  Je  pravda, 
že  zákonem  na  přestupek  krádeže,  zpronevěry 
a  podvodu  stanoven  je  trest  až  nejvýše  do 
6  měsíců  vězení,  kdežto  zločin  stíhán  jest, 
nehledě  ani  ku  případům  porotním,  žalářem 
nebo  těžkým  žalářem  od  6  měsíců  do  je- 
dnoho, po  případě  až  do  pěti  let.  Než  stejně 
je  i  laikům  známo,  že  soudy  trestní  s  oněmi 
změnami  poměrů  národohospodářských  již 
dávno  počítaly,  takže  tresty,  ukládané  u  sbo- 
rových soudů  na  činy,  které  dotud  byly 
zločinem,  které  však  nyní  jsou  pouhým  pře- 
stupkem, jen  v  případech  zvláště  závažných, 
pravidelně  tam,  kde  šlo  o  člověka  často  již 
pro  krádež  trestaného  nebo  o  skutečně  hrubý 
útok  na  bezpečnost  cizího  majetku,  pohybo- 
valy se  v  mezích  oněch  sazeb  trestních,  že 
ale  jinak  soudy  již  před  platnosti  zákona 
Ofnerova  vyměřovaly  tresty  pravidelně  pod 
nejnižší  hranicí  sazeb  těch;  používaly  při 
tom  vší  možnou  měrou  práva,  jim  zákonem 
samým  vyhrazeného,  že  totiž  při  závažných 
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okolnostech  polehčujících  nebo  s  ohledem 
na  nevinnou  rodinu  pachatelovu  mohou  trest 
vyměřiti  i  pod  nejnižší  zákonnou  hranicí 
trestu.  A  tak  bylo  zjevem  pravidelným,  když 
na  zločin  krádeže,  zpronevěry  a  t.  d.  uložen 
byl  trest  jen  několika  málo,  2  až  4  měsíců, 
nebo  i  jen  několika  neděl,  ba,  ale  to  jen 
v  případech  opravdu  výjimečných,  i  trest 
jen  několikadenního  žaláře.  Jest  pak  jisto,  že 
trest  alespoň  stejně  časové  délky  stihne  pa- 
chatele činů  takových  i  v  budoucnosti,  arci 
že  nyní  odsuzováni  budou  u  soudů  okresních 
pro  přestupky  a  místo  žaláře  bude  jím  uklá- 
dán trest  ve  formě  vězení  nebo  tuhého  vě- 
zení. 

Naproti  tomu  lze  pevně  doufati,  že  sborové 
soudy,  kterým  nyní  obírati  se  bude  namnoze 
'en  činy,  které  jsou  skutečně  hrubým  úto- 


kem na  statky  jiných,  a  soudili  lidi,  cizímu 
majetku  většinou  opravdu  nebezpečné,  budou 
vyměřovali  tresty  zasloužené  a  velikosti  viny 
přiměřené  a  že  zejména  jen  v  případech, 
které  toho  opravdu  zasluhují,  budou  při 
výměře  trestu  scházeti  pod  nejnižší  zákonné 
sazby  trestní.  Zkrátka :  výkon  trestního  soud- 
nictví o  činech  proti  bezpečnosti  cizího  ma- 
jetku více,  než  posud  tomu  bylo,  pohybo- 
vat! se  bude  v  mezích  psaného  zákona; 
odstraněny  jsou  nesrovnalosti,  které  v  tomto 
směru  panovaly  mezi  ustanovením  zákona 
na  straně  jedné  a  mezi  poměry  skutečného 
života  na  straně  druhé,  ale  při  tom  nezmi- 
zela záruka,  že  činům,  přísného  trestu  zaslu- 
hujícím, se  trestu  takového  také  opravdu 
dostane.  Tím  však  dosaženo  bude  všech  cílů, 
které  zákon  Ofnerův  sleduje. 


Tantris 


POKROK  SLOVANSKÉHO  SOUSTŘEDĚNÍ. 


J^o  hlavního  města  svobodného  státu  bul- 
harského, do  Sofije,  obráceny  byly 
v  první  polovici  letošního  července  zraky 
celého  slovanského  světa.  Druhý  pří- 
pravný sjezd  slovanský,  který  se  tam 
konal  ve  dnech  7. — 10.  července  jakožto 
pokračování  zdařilých  slovanských  porad 
pražských  v  r.  1908,  svojí  přitažlivou  silou 
způsobil,  že  Sofii  zvolil  si  za  své  sídlo  také 
letošní  výroční  sjezd  Svazu  slovanských 
novinářů  a  hned  po  něm  i  sjezd  slo- 
vanských lékařů.  Současně  s  poradami 
slovanských  politiků,  učenců,  národohospo- 
dářů, publicistů  a  literátů  konal  se  tu  i  sjezd 
slovanských  včelařů,  nemající  arci 
zvláštního  významu  pro  širokou  veřejnost, 
avšak  prakticky  pro  užší  kruh  svých  inter- 
essentů  zajisté  prospěšný  a  účinný,  na  konec 
pak  vyvrcholením  slovanských  dnů  a  skvě- 
lou propagandou  solidarity  slovanské  v  širo- 
kých massách  byl  slet  b  u  1  h  a  r  sk  é  h  o  j  u- 
n  á  c  t  v  a,  spojený  s  návštěvou  sokolských  or- 
ganisací  všech  ostatních  kmenů  slovanských, 
jdoucí  do  tisíců. 

Takových  čtrnáct  rušný(;h  slovanských 
dnů  znamená  beze  sporu  událost  ve  vnitř- 
ním životě  národů  slovanských,  která  ne- 


může minouti  bez  hlubších  stop  a  bez  ur- 
čitých kladných  výsledků  pro  posíleni  styků 
hospodářských  i  osvětových.  Letošní  sjezd 
slovanských  novinářů  byl  v  řadě  těchto 
podniků,  sledujících  především  cíle  stavovsky 
organisační,  ale  také  ethické,  již  od  r.  1898 
sjezdem  devátým.  Předsedal  mu  sj)isovatel 
redaktor  Josef  Holeček,  jeden  z  nejvíce  vy- 
nikajících publicistů  slovanských.  Byl  to 
první  sjezd  korporace,  konaný  mimo  slo- 
vanskou půdu  rakouskou,  a  na  letošním 
průběhu  jeho  jednání  i  na  velmi  četné  účasti 
žurnalistického  světa  bezmála  všech  větví 
slovanských  bylo  viděti,-  že  také  mezislo- 
vanské  organisaci  žurnalistické  živý  ruch 
vzbuzený  hnutím  novoslovanským  půjde 
k  duhu. 

Sjezd  slovanských  lékařů  v  Sofii,  jemuž 
předsedal  bulharský  učenec  dr.  Beron,  usku- 
tečněn byl  hlavně  českou  iniciativou,  a  přes 
neúčast  polských  lékařů,  kteří  z  důvodů 
přímo  nepochopitelných  uznali  za  dobré 
stotožniti  se  s  odmítavým  stanoviskem  svých 
politiků  a  svojí  žurnalistiky  vůči  novo- 
slovanskómu  hnutí,  a  vyhnuli  se  i  podniku 
lak  vzdálenému  vší  politiky,  podniku  čistě 
odbornému  a  vědeckému,  vydařil  se  velmi 
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dobře,  jak  svědčila  řada  vědeckých  refe- 
rátův  i  praktick5'ch  podnětů  ke  ztužení  mezi- 
slovanské  organisace  lékařské. 

Hlavní  zájem  kruhů  politických  (i  neslo- 
vanských)  a  kruhů  hospodářsky  i nteresso vá- 
ných budily  ovšem  porady  slovanských  de- 
legátů, oficielně  zvané  druhým  přípravným 
sjezdem  slovanským  (II.  Podgotvitelen  sla- 
vjanski  sabor  v  Sofija  1910).  Novoslovanské 
hnutí  se  zrodilo  před  více  než  dvěma  léty 
z  naléhavě  cítěné,  nutkavé  potřeby  doby. 
Dnes  ještě  není  na  čase,  analysovati  po- 
drobně všecky  složky,  které  k  němu  vedly. 
Ale  intensita  zájmu  (v  příznivém  i  nepřízni- 
vém smyslu),  s  jakým  se  hnuti  toto  setkalo 
v  evropské  veřejnosti  —  a  to  nikoli  pouze 
ve  veřejnosti  slovanské  I  —  ukazuje  velmi 
poučně,  jak  samozřejmé  jsou  vlastně  jeho 
základní  principy. 

V  čem  spočívá  vlastně  podstata  tohoto  no- 
vého slovanského  hnutí,  nazvaného  novoslo- 
vanstvím?  Můžeme  odpověděti  slovy  jednoho 
z  nejhorlivějších  jeho  propagátorů,  minulý 
měsíc  zesnulého  generála  Vladimíra  Mí' 
chajloviče  Volodimirova.  V  uplynulé 
zimě  měl  V.  M.  Volodimirov,  výborný  orga- 
nisátor a  taktní  diplomat,  v  petrohradském 
klubu  „obščestvennych  dějatělej"  (veřejných 
pracovníků)  několik  lekcí,  z  nichž  hlavní 
jádro  vydal  v  brožuře  s  názvem  „Novo- 
slovanství  a  austroslavismus".  Z  těchto  úvah 
malý  citát  stačí  za  dlouhé  výklady : 

„Co  je  novoslovanství  ?  Moje  krátká  odpověd 
na  tuto  otázku  je  následující :  Je  to  slavjano- 
filstvo staré  doby,  přizpůsobené  novým  po- 
žadavkům života.  Není  to  scholastické,  nýbrž 
praktické  slavjanofilstvo.  Slavjanofilstvo,  jež 
vyšlo  z  učených  traktátů  na  ulici,  slavjano- 
filstvo, slité  s  davem,  žijící  jeho  nadějemii 
radostmi  a  strastmi.  Nové  slovanské  hnutí 
přirozeně  nespadlo  přímo  s  nebe;  jeho  za- 
čátky možno  najiti  v  celé  řadě  vědeckých 
prací,  klíčilo  a  zrálo  v  hlubinách  slovanské 
duše  západních  slovanských  národů,  po  celou 
dlouhou  periodu  jejich  obrození  a  dovršilo 
se  naším  vlastním  obrozením  posledních  let. 
Novoslovanství,  zamítajíc  scholastiku,  ovšem 
neupírá  vážnosti  a  významu  všelikým  vědec- 
kým bádáním  a  pracím,  ale  stejně  ani  svému 
spojení  s  minulostí,  což  zle  mu  bylo  vytýkáno, 


avšak  tento  úkol  ponechává  specialistům; 
svůj  bližší,  bezprostřední  úkol  vidí  především 
v  činném,  všestranném,  vzájemném  seznamo- 
vání, v  kulturním  a  hospodářském  sbližo- 
vání a  různorodé,  nyní  však  už  nikoliv  do- 
bročinné pomoci. 

Novoslovanství  objímá  celý  slovanský  svět, 
ale  nikoliv  tu  nebo  onu  jeho  část.  Novoslo- 
vanství nepřikládá  významu  rozdílům  co  do 
víry  a  státní  příslušnosti.  Za  základ  slovanské 
vzájemnosti  novoslovanství  klade  zapomenutí 
minulých  účtů,  křivd  a  násilí,  vzájemnou 
všeslovanskou  důvěru  v  budoucnost  a  vzá- 
jemnou vážnost,  naprostou  svobodu  svědomí, 
plnou  svobodu  v  uspořádání  svého  vnitřního 
života,  plnou  roynost  ve  vzájemných  stycích 
jednotlivých  národností  a  opravdové  bratrství, 
spojení  a  přátelství  v  úsilí  o  dosažení  cílů, 
společných  všemu  Slovanstvu". 

Letošní  sjezd  slovanský  v  Sofii  byl  proti 
prvnímu  sjezdu  v  Praze  přede  dvěma  lety 
v  nevýhodě.  Kdo  sleduje  podrobněji  vývoj 
vnitřní  v  jednotlivých  státech  slovanských 
i  v  Rakousku  samém,  chápe  dobře,  s  jakými 
obtížemi  bylo  tu  pracovati.  Bolestně  zostřený 
poměr  rusko-polský,  anexe  Bosny  a  Herce- 
goviny a  značné  rozladění  mezí  Srby  i  Bul- 
hary na  Balkáně,  choulostivá  otázka  mace- 
donská, neblahé  spory  mezi  Poláky,  Ukra- 
jinci a  Starorusy  v  Haliči,  to  všecko  jsou 
položky  nepříznivé  ušlechtilému  snažení  těch, 
kdož  základ  mezislovanského  sblížení  chtějí 
stavětí  na  vzájemném  respektu  nái'odní  rovno- 
cennosti, rovného  práva  a  svobodného  indivi- 
duelního  vývoje  kulturního  a  hospodářského. 
Není  divu  tudíž,  že  myšlenka  letošního  sjezdu 
mezi  samotnými  národy  slovanskými,  ba 
i  mezi  některými  upřímnými  jinak  stoupenci 
hnutí  novoslovanského  se  setkávala  s  pochy- 
bami a  námitkami,  ba  s  krajní  skepsí. 

Není  to  ostatně  žádné  neštěstí.  Ba  naopak. 
Svědčí  to  o  zdravém  a  správném  vývoji 
zájmu  mezí  jednotlivými  kmeny  slovan- 
skými, že  hnutí  celé  mělo  mezí  sebou  řady 
skeptiků:  skepse  sama  o  sobě  není  vždycky 
element  rušivý,  vychází-lí  z  vroucího  a 
zmocněného  kritického  zájmu.  Jenže  v  tomto 
případě  skepse  šla  příliš  daleko.  Vedla  až 
k  passívitě.  Na  porady  sofijské  nepřišli  Po- 
láci, zaměňujíce  ruskou  veřejnost  a  ruský 
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národ  ruskou  vládou.  Za  nepřátelské  činy 
vlády  činí  odpovědnými  všecky  Rusy,  ačkoli 
mezi  nimi  jsou  nejen  jednotlivci,  nýbrž  celé 
veliké  organisace  a  strany  politické  (třeba 
že  dosud  málo  vlivné),  které  princip  národní 
spravedlnosti  vůči  Polákům  mají  ve  svém 
programu,  a  upřímně  se  oň  zasazují.  Na 
sjezd  nepřišli  ani  mnozí  liberální  Rusové, 
nemile  nesouce,  že  na  něm  mají  příliš 
značný  podíl  —  jejich  krajané  stran  pra- 
vých, reakčních.  Právem  jim  toto  podivné 
stanovisko  vytýkali  někteří  novoslovanští 
pracovníci  domácí  a  cizí.  Z  upřímně  libe- 
rálních Rusů  na  př.  známý  Polonofil,  slavista 
prof.  Pogodin  a  b}'V.  posl.  A.  A.  Stachoviči 
kteří  přes  svoji  nechuť  k  ruským  reakcio- 
nářům  přišli  do  Sofie,  z  Cechů  posl.  dr.  K. 
Kramář,  který  na  řadě  vlastních  jejich  ne- 
úspěchů v  hosudarstvenné  dumě  jím  dokázal, 
jak  nevhodná  a  neudržitelná  jest  taktika 
passivni  oposice,  která  z  přílišné  kritičnosti 
zůstává  doma,  zatím  co  na  místě  samém  by 
měla  hájiti  svoje  stanovisko  a  snažili  se 
o  nápravu,  paralysovati  vlivy,  které  pova- 
žuje za  pochybené  a  zhoubné. 

Sjezd  sofljský  byl  tedy  kusý,  scházelo  na 
něm  z  Poláků,  liberálních  Rusů,  také  ze 
Slovincův  a  Chorvatů  rakouských  mnoho 
upřímných  a  zanícených  Novoslovanů,  jichž 
součinnost  by  byla  vítána.  Přes  to  porady 
soíijské  vykonaly  veliký  kus  poctivé  práce, 
a  nebylo  se  v  ničem  odchýleno  od  zásad 
novoslovanství,  závazně  přijatých  a  s  takovou 
radosti  uvítaných  v  Praze. 

Přehled  plodných  podnětův  a  usnesení, 
učiněných  po  důkladných  referátech  a  na- 
mnoze obšírných  debatách  ve  dvou  pracov- 
ních sekcích  přípravných  porad  (v  sekci  kul- 
turně-slavistické  a  oekonomické),  nejlíp  posky- 
tuji resoluce,  valným  shromážděním  závěreč- 
ným přijaté.  Resolucí  těchto  bylo  celkem  18, 
a  týkají  se  následujích  oborů,  respektive  ná- 
vrhů, podnětů,  nastávajících  úkolů:  1.  Za 
pomoci  carské  Akademie  věd  v  Petrohradě 
má  býti  svolán  v  příhodné  době  všeobecný 
vědecký  sjezd  slavistický.  Záhodno 
by  bylo,  aby  před  tím  pořádány  byly  pří- 
pravné sjezdy  slavistických  odborníků  jed- 
notlivých větví  slovanských,  s  přizváním 
hostů.   První  takový  sjezd  i)rozatím  je  pro- 


jektován do  Prahy  na  červenec  1911,  ke 
slavnosti  odhaleni  pomníku  Palackého.  2.  re- 
soluce se  týká  trvalého  a  pravidelného  vzá- 
jemného styku  slovanských  Aka- 
demií a  učených  společností.  S  tím 
souvisí  otázka  společných  podniků  literárně 
vědeckých,  výměny  publikací,  usnadnění  vzá- 
jemného používání  knihoven,  sbírek  atd.  3. 
resoluce  připravuje  usnadnění  a  praktické 
umožněni  vzájemnos ti  literární  a 
knižní.  4.  resoluce  pojednává  o  umožnění 
studia  na  slovanských  universi- 
tách příslušníkům  jiných  států,  pokud  jsou 
to  Slované,  neboť  dosud  byly  značné  pře- 
kážky na  denním  pořádku.  5.  resoluce  týká 
se  otázky  slovanské  anthologie,  k  uleh- 
čení poznání  a  osvojení  si  druhých  slovan- 
ských jazyků,  poznání  poesie.  6.  resoluce 
zdůrazňuje  naléhavou  potřebu  jednotného 
slovníku  všeslovans  k  é  ho.  7.  Z  důvodů 
čistě  praktických  vysloveno  přání,  aby  do- 
rozumívacím jazykem  sprostředkova- 
c  í  m  byla  pokud  možná  ruština.  8.  Resoluce 
ukládá  ústřednímu  vědeckému  komitétu  slo- 
vanskému, aby  se  ujal  vypracování  jednotné 
slovanské  terminologie  vědecké  a 
technické.  9.  Slovanské  Akademie  a  učené 
společnosti  mají  se  dohodnouti  o  plánu  v  š  e- 
slovanské  encyklopaedie,  dle  vzoru 
Jagičovy  encyklopaedie  slovanské  filologie. 

10.  Sestaven  budiž  katalog  slovanských 
knih,  pro  lidové  čítárny  vhodných. 

11.  Resoluce  vyslovuje  přání,  aby  na  zá- 
padě slovanském  vyučování  kyrilice  na 
středních  školách  bylo  pojato  do  učeb- 
ních plánů.  12.  Otázka  organisace  kniž- 
ního trhu  slovanského  budiž  řešena 
založením  Svazu  slovanských  knihkupcův  a 
nakladatelů.  13.  Za  příčinou  užší  organi- 
sace slovanských  divadel  budiž  zří- 
zena slovanská  divadelní  agentura  ku  vzá- 
jemné informaci  o  novinkách  divadelních, 
k  výměně  provozovacích  práv  atd. 

Bod  14.  znamená  usnesení,  aby  v  r.  1913 
uspořádána  byla  v  Praze  všeslovanská 
výstava  umělecká,  spojená  s  v5'slavou 
průmyslu  lidového  a  uměleckého,  po  pří- 
padě i  s  výstavou  knižní,  a  hudební  fe- 
stival (za  účasti  předních  umělců  slovan- 
ských, jako  Destinnové,  Šaljapina,  Buriana, 
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Fórster-Lautererové,  Mařáka,  atd.).  Při  tom 
snad  by  možno  bylo  svolali  i  sjezd  slo- 
vanských spisovatelův,  umčlců  výtvarných 
a  učenců. 

Bod  15.  týká  se  dalších  příprav  pro 
založení  slovanské  banky  na  těch  zá- 
sadách, na  nichž  se  pracuje  již  od  usne- 
sení pražského.  Resoluce  16.  týká  se  slo- 
vanských styků  hospodářských,  je- 
jich zmnožení,  rozšíření  a  upevnění.  Bod  17. 
má  na  zřeteli  úsilí  o  založení  slovanské 
agence  telegrafní,  kteréžto  důležité 
otázky  vedení  svěřeno  zvláštní  komisi,  slo- 


MUDr.  Frant.  Tichý: 

Většina  lidí  bojí  se  smrti,  domnívajíc  se,  že 
při  umírání  nepochybně  dojiti  musí  k  těž- 
kým zápasům,  kterým  pak  člověk  podlehne 
a  zmírá.  Náhled  tento  z  větší  části  spočívá 
na  mylných  domněnkách,  neboť  jest  známo, 
že  nejvíce  lidí  umírá,  aniž  vědí,  že  smrt 
jich  se  přiblížila,  ale  u  těch  všech  o  nějakém 
zápase  se  smrti  ovšem  nemůže  býti  řeči. 

H.  Callisen,  známý  svou  dobou  lékař  dán- 
ský, v  knize  vydané  r.  1809.:  „Physikalisch- 
medizinísche  Betrachtungen  uber  Kopen- 
hagen",  píše  v  jedné  kapitole  o  strachu 
ze  smrti,  a  tam  uvádí:  —  obyčejně  máme 
špatné  představy  o  smrti,  o  násilném  odlou- 
čení duše  od  těla,  od  strastí  i  útrap  a  oby- 
čejně býváme  na  omylu  ve  věci  této;  neboť 
jako  člověk  bez  vědomí  na  svět  přichází, 
tak  i  ve  stavu  podobném  svět  opouští,  po- 
čátek i  konec  stejný  jsou.  — 

Umírání  trapným  bývá  pro  okolí  umírají- 
cího a  dosti  dobré  v  této  věci  je  porovnáni 
některými  autory  uváděné  s  nemocným  epi- 
lepsií, který  v  době  záchvatu  pranic  o  sobě 
neví,  ač  okolí  své  do  značného  rozčilení,  ba 
strachu  přivádí ;  stejně  děje  se  i  s  umíra- 
jícím. Vůbec  zdá  se,  že  celá  říš  živočišná  má 
smrt  klidnou.  „Co  je  smrt?"  píše  prof.  Bloch 
ve  svém  zajímavém  díle  „Vom  Tode",  v  čem 
spočívá  umírání?  Nikdo  toho  neví.  Jak  dlouho 
svět  stojí,  všichni  víme,  že  vše  živoucí  umírá, 
umřití  má  a  musí,  a  přece  nikdo  nedovede 


žené  ze  žurnalistů  a  politiků.  Bod  18.  posléze 
se  týká  organ  isace  slovanské  turi- 
stiky, založení  turistického  svazu  slovan- 
ského, informačních  kanceláří  v  hlavních 
městech  slovanských  atd. 

Plán  pracovní,  jak  viděli  z  tohoto  nej- 
stručnějšího  výčtu,  jest  ohromný:  třeba  jen 
přiložili  ruce  k  dílu  a  nedali  usnouti  plod- 
ným i  důležitým  podnětům.  Čeští  pracovníci 
mají  až  dosud  velmi  značný  podíl  na  tomto 
díle  průpravném.  Praha  platila  až  dosud  za 
jeho  středisko,  a  tento  primát  uhájí  si  bohdá 
i  na  dále. 


říci,  v  čem  pozůstává  podstata  smrti."  Orga- 
nismus, živý  organismus,  bojuje  neustále 
o  své  zachování  a  buď  vítězi  nebo  podléhá. 
Nikdo  nemůže  zapříti,  že  vskutku  vede  se 
boj  mezí  dvěma  silami ;  ovšem,  není  zrovna 
snad  správné  a  logické,  jak  uvedený  již  Bloch 
činí,  nazývali  tyto  síly  životem  a  smrtí.  Smrti 
nikdo  ujiti  nemůže.  Ročně  zmírá  na  celé 
zemi  asi  30  milionů  lidi,  ledy  denně  něco 
přes  82.000,  za  hodinu  asi  3.450,  v  minutě 
každé  skorém  60.  — 

Žijící  organismus  je  vystaven  různým  vli- 
vům z  většiny  škodlivým,  a  připojíme-li  k 
účinkům  těchto  i  vliv  těžké  práce,  úporného 
zápasu  o  bylí  a  existenci,  tu  snadno  dovedeme 
si  představili,  že  přes  všechnu  zdatnost  i  své 
síly  organismus  jedenkráte  musí  v  boji  tomto 
podlehnouti ;  smrt  je  důsledným  výsledkem 
života;  život  sám  působí  smrt;  „la  vie  c'est  la 
moři",  praví  Claude  Bernard.  Orgány  jednot- 
livé ukončují  svou  činnost,  jsouce  opotřebo- 
vány jako  nějaký  stroj.  Ovšem,  většina  lidí 
zmírá  různými  nemocemi  a  jen  někteří  starci 
smrti  přirozenou  t.  j.  opotřebováním  všech 
ústrojí  tělesných.  Každý  člověk  ví,  že  jeden- 
kráte zemře  a  přece  na  smrt  nikdo  nemyslivá, 
ovšem,  je-li  zdraví ;  jinak  bývá,  onemocní-Ii 
člověk  těžkou  nějakou  chorobou,  ač  i  tu  velmi 
často  setkali  se  možno  se  zjevem,  že  i  těžce 
nemocný  na  blízký  konec  svůj  nemyslí,  ba 
naopak  —  jak  až  příslovečným  stalo  se  u  sou- 
chotinářů —  ještě  v  posledních  téměř  chvil- 


O  SMRTI. 


199 


—    Č.  7-8.  — 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


—    R.  VI.  — 


kách  —  v  plné  uzdravení  doiifá  a  různé  plány 
pro  budoucnost  sestavuje. 

Ve  starověku  filosofové  hojně  obírali  se 
problémem  smrti  a  pomýšlení  na  smrt  nebylo 
ku  př.  starým  flekům  nikterak  věcí  tak  cizí 
jako  nám.  Řekům  obava  před  smrtí  nebyla 
ničím  hrozným.  Z  historie  je  známa  celá 
řada  lidí,  kteří  neznali  bázně  před  smrtí. 
Z  našich  na  př.  byl  to  Hus,  který  umíraje 
v  plamenech  beze  strachu  —  s  důvěrou 
v  boha  —  zpíval.  Jak  někdo  dovede  bez 
bázně  hleděti  smrti  vstříc,  toho  dokladem  je 
příhoda,  kdy  francouzský  republikán,  raději 
nežli  by  zvolal  „vive  le  roi",  raději  se  slovy 
„9a  ira  sans  moi"  nechá  se  probodnouti. 

Staří  soudili,  že  smrt  buď  od  onemocnění 
srdce,  nebo  chorob  mozku  či  plic  pochází. 
Prvý  vystoupil  prý  s  tímto  náhledem  Galen, 
známý  francouzský  badatel,  lékař  Bichat 
v  knize  své  „Recherches  sur  la  vie  et  la 
mort"  šíře  náhledem  tímto  se  zabývá.  Mno- 
hdy nelze  ani  vlastně  s  úplnou  jistotou  a 
určitosti  říci,  co  vlastně  asi  smrt  zavinilo; 
jindy  opět  více  orgánů  tak  je  chorobně  změ- 
něno, že  každé  jednotlivé  toto  onemocnění 
mohlo  by  smrt  zaviniti.  — 

Jako  ve  všem,  tak  i  v  medicíně  náhledy  a 
domněnky  o  příčinách  nemocí  velmi  se  mě- 
nily. Dávno  je  již  na  př.  tomu,  co  příčina 
chorob  hledána  ve  zlých  a  zkažených  šťávách 
—  humoralní  pathologie;  humoralní  patho- 
logové  ustoupili  organopathologům,  kteří  po- 
čátek nemoci  v  určitém  ústrojí  hledali.  Pak 
přišla  doba  nová  s  bakteriemi. 

Celá  řada  učenců  hledala  zvláštní  orgán, 
či  místo  určité  v  organismu,  jehož  změny 
by  mohly  míti  schopnost  život  rušiti  a  tu 


Z pojišťoven  působících  v  království  Če- 
ském jest  Zemský  pojišťovací  fond  cis. 
Františka  Josefa  I.  jediným  ústavem,  klerý 
výhradně  se  obírá  pojišťováním  i-entovým  a 
to  za  podmínek  tou  dobou  nejvýhodnčjších, 


Flourens  se  svým,,  noeud  vítal"  —  uzlem 
životním  —  značný  kdysi  vzbudil  rozruch. 
Jmenovaný  r.  1827  předložil  v  Académie  royale 
des  Sciences  pojednání  o  činnosti  prodloužené 
míchy,  kdež  o  věci  této  vykládá.  Pojmeno- 
vání „noeud  vital"  zavedl  Lamarck.  Flou- 
rens soudil,  že  porušení  onoho  místečka  v 
prodloužené  míše  je  příčinou  smrti.  Náhled 
tento  ovšem  byl  mylný  a  Bertin  vyložil 
později  uzel  životní  jinak;  uvádí  totiž,  že 
v  místě  onom  je  centrum  pro  činnost  dý- 
chací a  porušením  téhož  místa  že  zastaví  se 
pohyby  hrudníku  a  tím  ovšem  i  dýchání, 
pro  život  přece  tolik  důležitá  funkce. 

Za  přirozený  způsob  smrti,  jak  již  jsem 
uvedl,  pokládá  se  obyčejně  smrt  stářím. 
O  většině  starců  možno  říci,  že  hledí  na 
ukončení  života  svého  s  jakýmsi  klidem,  re- 
signací,  mnoho  ovšem  tuto  rozhodují  schop- 
nosti duševní  a  tělesné.  Ovšem,  u  většiny 
starců  vlastní  příčinou  smrti  je  přece  jen 
nějaká  nemoc,  která,  dík  snížené  vzdornosti 
stařeckého  organismu  vůči  různým  škodlivi- 
nám smrt  zaviní.  Tak  známo  je,  že  značné 
množství  starých  lidí  podléhá  chorobám 
ústrojů  dýchacích,  které  v  plné  síle  nikterak 
by  příčinou  smrti  ani  nebyly,  na  příklad 
katarh  průdušek. 

Ideálem  smrti  jest  ona  čistě  přirozená 
smrt  stářím,  kde  jaksi  organismus  již  úplně 
vysílený  a  vyčerpaný  ve  spánku  přejde  ve 
zmírání.  Po  smrti  dochází  v  těle  k  pocho- 
dům rozkladným,  podkladem  processů  těch 
však  zase  jsou  určité  síly  živé,  jichž  účin- 
kem vlastně  tělo  nikterak  beze  stopy  nemizí, 
nýbrž  zůstane  dále  článkem  toho  věčného 
oběhu  životního  v  přírodě. 


o  o  I 
o  o  I 


mohou  tudíž  výsledky  jeho  činnosti  býti  do 
jisté  míry  měřítkem,  jak  hluboko  vniklo 
v  království  Českém  do  našeho  lidu  poroz- 
uměni pro  pojištění  důchodové.  Výsledky 
činnosti  král.  č.  zemské  pojišťovny  starobní 


I  o  o 

C  o,  NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ.   

Frant.  Ródling: 

ZEMSKÝ  POJIŠŤOVACÍ  FOND  V  ROCE  1909. 
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do  konce  roku  1909  jsou  tu  nejlepším  dů- 
kazem, že  smysl  a  porozumění  pro  tento  dů- 
ležitý obor  životního  pojišťování  jsou  velmi 
skrovný.  Co  již  bylo  popsáno  a  potištěno  pa- 
píru, co  promluveno  slov  o  důležitosti  sta- 
robního pojištění  a  na  jakou  naproti  tomu 
lhostejnost  a  neporozumění  narážejí  snahy 
Zemského  pojišťovacího  fondu,  který  pova- 
hou a  pružností  svého  zařízení  jest  přece 
Ideální  přímo  starobní  spořitelnou  zemskou. 
Ze  6,318.697  obyvatelů  království  Českého  po- 
jistilo se  do  konce  roku  uplynulého  46.321, 
tedy  pouze  něco  přes  0'7%  všeho  obyvatel- 
stva, procento,  jehož  nepatrnost  tím  více  za- 
ráží, uvážíme-li,  že  výhod  a  dobrodiní  král. 
č.  zemské  pojišťovny  starobní  mohou  býtí 
účastni  netoliko  obyvatelé,  nýbrž  i  přísluš- 
níci království  Českého.  Všichni  pojištěnci 
fondu  zakoupili  si  svými  dosavadními  vklady, 
které  činily  v  r.  1909  K  678.988,  doživotní 
důchody  v  celkové  výši  K  4,202.122-39,  při- 
padá tudíž  na  jednoho  pojištěnce  průměrem 
důchod  asi  91  K.  Jak  ulevilo  by  se  na  chu- 
dinských břemenech  našim  obcím  a  okre- 
sům, kdyby  každému  chudému  příslušníku 
českému  zabezpečena  byla  renta  alespoň  90  K ! 
A  takové  pense  dá  se  pro  velikou  výhodnost 
důchodových  tabulek  kr.  č.  zemské  pojišťovny 
starobní  docíliti  obětmi  poměrně  nepatrnými, 
tím  menšími,  čím  dříve  kdo  pamatuje  na 
stáří. 

Z  pojištěných  připadá  největší  díl  (ze  46.321 
—  30.990,  tedy  téměř  66%)  na  řemeslnictvo 
a  obchodnictvo.  Že  myšlenka  starobního  opa- 
tření živnostenstva  u  král.  č.  zemské  poji- 
šťovny starobní  získávala  i  v  roce  1909  víc 
a  více  půdy  v  kruzích  živnostenských,  sluší 
přičísli  horlivému  propagování  jejímu  oběma 
živnostenskými  instruktory  dry  Karlem  Po- 
lákem a  Frant.  Tomaschkem,  dále  mnohými 
živnostenskými  společenstvy,  samosprávnými 
korporacemi  a  ústavy  peněžními.  Z  posléze 
uvedených  dlužno  vzpomenout!  především 
okresního  výboru  v  Hořicích,  Plzni,  Stříbře 
a  obce  Dolního  Jiřetína.  Živý  zájem  mezi 
živnostníky  budily  tu  však  především  veliké 
výhody  nadlepšovacího  fondu  živnostenského. 
By  výhody  jeho  učinila  živnostenská  spole- 
čenstva přístupnými  svým  členům,  založila 
u  zemské  pojišťovny  starobní  z  části  jmění 


společenstevního  starobní  fondy,  z  nichž  také 
již  zakoupila  celé  řadě  podpory  potřebných 
členů  dosti  veliké  doživotní  důchody.  Živno- 
stenské společenstvo  ve  Strenicích  usneslo  se 
za  tím  účelem  na  změně  stanov,  aby  každý 
člen  byl  povinen  k  pravidelným  ročním  pří- 
spěvkům po  2  K,  čímž  nashromáždí  se  v  ně- 
kolika letech  značný  fond  starobní.  C.  k. 
okresní  hejtman  v  Hořovicích  dr.  Bláha  pod- 
nítil ve  svém  okrese  sbírku  peněz,  by  mohly 
býti  zjednány  doživotní  renty  několika  se- 
stárlým,  chudým  mistrům.  Sbírka  vynesla 
již  skoro  1500  K.  Za  týmž  účelem  založena 
na  popud  majitele  knihtiskárny  Karla  But- 
tera  v  Chomútově  nadace  pro  členy  spole- 
čenstevního svazu  chomútovského.  Na  pod- 
nět Zemského  pojišťovacího  fondu  zakoupily 
některé  spořitelny  z  docílených  zisků  starým, 
chudým  řemeslníkům  z  obvodu  své  působ- 
ností doživotní  roční  důchody,  které  byly 
o  100%  zvýšeny  z  bonifikačního  fondu  živ- 
nostenského. Městská  spořitelna  v  Příbrami 
věnuje  k  tomu  cíli  rok  co  rok  značnější  pe- 
níz. Spořitelna  král.  města  Plzně  rozdělila 
4000  K  mezi  plzeňská  živnostenská  společen- 
stva s  podmínkou,  že  užijí  peníze  na  ně  při- 
padajícího k  zakoupení  důchodů  pro  schudlé 
staré  členy.  Spořitelna  v  Uhlířských  Janovi- 
cích založila  základem  500  K  starobní  fond 
pro  tamní  řemeslníky,  jejž  bude  dalšími  roč- 
ními příspěvky  zvyšovali.  Z  jeho  úrokového 
výnosu  byl  již  jednomu  řemeslníku  z  Uhl. 
Janovic  zakoupen  za  pomoci  bonifikačního 
fondu  živnostenského  doživotní  důchod.  Po- 
dobně zjednaly  společnými  příspěvky  okres, 
město,  spořitelna  a  občanská  záložna  vesměs 
v  Něm.  Brodě  na  podnět  zemského  poslance 
MUDra  Eduarda  Šubrta  výplatu  doživotní 
podpory  jednomu  chudému  tkalci  z  okresu 
německobrodského.  Dále  věnovaly  na  pod- 
poru svého  živnostnictva  po  větším  penízi 
spořitelny  v  Klatovech,  Poděbradech,  Rakov- 
níce, Kostelci  n.  Oři.,  Kouřimi  a  okr.  výbor 
v  Dobříši. 

Tomuto  společnému  úsilí  jmenovaných 
korporací  podařilo  se,  že  mohlo  býtí  v  roce 
1909  přiznáno  100%ní  zvýšení  renty  30  dal- 
ším živnostníkům,  ke  kterémuž  cíli  převe- 
deno 3636  K  jako  dar  bonifikačního  fondu 
živnostenského.  Přes  to  zbývá  z  úrokového 
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výnosu  jmenovaného  fondu  neužito  přes 
52.000  K,  poněvadž  nebylo  žadatelů  o  zvý- 
šení renty. 

Co  chudých  řemeslníků  uchází  se  u  svých 
společenstev  každoročně  o  podporu,  která 
má,  poněvadž  společenstvo  —  samo  jsouc 
nemajetné  —  mnoho  dátí  nemůže,  spíše  ráz 
almužny  I  A  naproti  tomu  zůstane  u  nadle- 
pšovacího  fondu  neužito  tolik  tisíc  korun  a 
příčinu  toho  lze  —  bohužel  —  hledati  toliko 
ve  lhostejnosti  příslušníků  stavu  řemeslni- 
ckého a  obchodního! 

Převážný  díl  nových  pojištěnců  náleží  stavu 
rolnickému.  Důvod  pro  tento  vzrůst  přihlá- 
šek sluší  hledati  jednak  v  okolnosti,  že  pře- 
mnohé spořitelní  a  záložní  spolky  dle  vzoru 
Raiffeisenova  užily  zařizovacích  subvencí  po 
rozumu  usnesení  sněmovního  k  pojištění 
členů  i  vkladatelů,  jednak  sluší  jej  přičísti 
horlivé  činnosti  obou  ústředních  jednot  ho- 
spodářských společenstev  v  království  Če- 
ském, jichž  snahy  byly  vydatně  podporovány 
od  mnohých  Raiffeisenek  a  hosp.  družstev. 

Z  ostatních  korporací,  které  snaží  se  bu- 
diti  zájem  o  starobní  pojištění  v  nejširších 
vrstvách  venkovského  lidu  a  usilují  příměti 
jej,  aby  ocenil  význam  a  výhody  starobního 
opatření  pro  úlevu  břemen  výměnkových, 
sluší  vzpomenouti  hospod,  spolku  v  Myšenci 
a  domažlické  spořitelny,  která  na  popud  c.  k. 
okres,  hejtmana  KraíTera  jako  v  letech  minu- 
lých podělila  opět  větší  počet  řádných  a  pil- 
ných čeledínů  i  služek  pojistkami  zemské 
pojišťovny  starobní. 

Není  bez  zajímavosti,  že  s  oblibou  rok  od 
roku  větší  vyhledávají  rodiče  nebo  příbuzní 
pro  děti  rentové  pojištění  u  Zemského  poji- 
šťovacího fondu,  by  je  opatřili  proti  nejisté 
budoucnosti.  Z  korporací  jsou  to  zejména 
místní  školní  rady  v  Bytouchově,  Třesovi- 
cích,  chlapecká  škola  v  Týně  n.  Vit.,  obec 
Kněževes,  spořitelna  mladoboleslavská,  správa 
městského  sirotčince  v  Královicích,  zimní 
hospodářská  škola  v  Hořovicích  a  přemnohé 


Kampeličky,  které  pro  tuto  myšlenku  slovem 
i  skutkem  pracují,  snažíce  se,  by  Zemský 
pojištovací  fond  stal  se  jednou  pro  naše  dítky 
velkou  školní  pojišťovnou,  jaké  pod  vlajkou 
mutualités  scolaires  tak  blahodárně  působí 
ve  Francii  a  Švýcařích. 

Ze  všeobecného  fondu  boniíikačního  byly 
renty  zvýšeny  v  roce  1909  deseti  předčas- 
ným invalidům  práce  a  za  tím  účelem  po- 
volen jim  z  fondu  toho  dar  4679  K.  Z  po- 
jistných vkladů  v  r.  1909  učiněných  téměř 
89%  nepřevyšují  peníze  40  K.  Podobně  vět- 
šina vyplácených  důchodů  (téměř  677o)  ne- 
přesahuje 400  K.  Oba  tyto  zjevy  jsou  potě- 
šitelným důkazem,  že  jest  Zemský  pojišťovací 
fond  v  pravdě  lidovou  pojišťovnou,  nachá- 
zeje vkladatele  i  důchodce  své  po  výtce  ve 
vrstvách  nemajetných  a  málo  majetných. 
V  těchto  snahách  dostalo  se  fondu  od  jedna- 
telství, která  nesvěřují  se  soukromníkům, 
nýbrž  toliko  veřejným  korporacím,  podpory 
velmi  nepatrné.  Vždyť  ze  2039  jednatelství, 
která  zřízena  jsou  u  okresních  výborů,  obec- 
ních úřadů,  spořitelen,  záložen,  společenstev, 
družstev  a  podobných  institucí,  vykazuje  230 
(tedy  pouze  ll7o)  za  rok  1909  nějakou  čin- 
nost, sprostředkovalať  1344  přihlášky  (jedno 
průměrem  6  přihlášek).  A  přece  jsou  samo- 
správné naše  korporace  především  povolány, 
by  lid  upozorňovaly  na  tento  dobročinný 
ústav  zemský  a  poučovaly  jej,  jak  využitko- 
vati  nadlepšovacích  fondů  a  ostatních  výhod 
pojišťovny. 

Teprve  účinnou  podporou  těchto  korporací 
a  všech  instituci,  jež  jsou  v  stálém  styku 
s  naším  lidem,  může  státi  se  jednou  Zemský 
pojišťovací  fond  tím,  čím  má  býti  dle  in- 
tencí svých  šlechetných  zakladatelů,  totiž  ve- 
likou starobní  pokladnou,  do  níž  by  všichni 
nemajetní  obyvatelé  a  příslušníci  království 
Českého  ukládali  své  úspory  a  zakupovali  si 
jimi  důchody  za  podmínek  tou  dobou  nej- 
výhodnějších. 
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Hugo  Fanta: 

K  OTÁZCE  VEŘEJNÉHO  SKLADIŠTĚ  V  PRAZE. 


V poslední  době  mnoho  se  mluví  a  píše 
o  projektu  zřízení  veřejného  skladiště 
v  Praze.  Bude  tedy  zajímavo  slyšeli  po  té 
stránce  úsudek  odborníka,  který  má  zejména 
v  tomto  oboru  víceleté  zkušeností  a  jest  spe- 
cielně s  českými  obchodními  poměry  obe- 
známen. 

Nedostačuje  zajisté,  tuto  otázku  čistě  aka- 
demickými frázemi  odbýtí,  jak  se  na  př.  stalo 
v  čís.  4.  „Peněžního  obzoru"  z  15.  m.  m. 
uveřejněným  článkem  o  „nutnosti  zřízení 
veř.  skladiště  v  Praze".  Ačkoliv  nutno  uznati 
nejlepší  úmysl  p.  pisatele,  svědčí  článek  tento 
přec  o  malé  věcné  znalosti,  kterou  chce  do- 
kázati  přednosti  zmíněné  instituce. 

Účelem  těchto  řádek  není  novinářská  po- 
lemika, kterou  bych  chtěl  dokazovati  p.  pi- 
sateli neznalost  věci  samé  (v  tom  ohledu 
stačí  pouze  k  jeho  omylu  poukázati,  že  také 
„uhlí"  mělo  by  býti  předmětem  skladním 
atd.),  nýbrž  jedině  podkladem  jeho  jest  úmysl, 
podati  zde  několik  užitečných  pokynů  k  této 
nadmíru  důležité  akci. 

Musím  zejména  zdůrazniti,  že  také  uzná- 
vám nevyhnutelnou  potřebu  zřiditi  v  Praze 
veřejné  skladiště,  zvláště  za  doby  otevřeni 
přístavu  v  Holešovicích.  Jest  nutno,  aby  všem 
obchodním  oborům,  zastoupeným  na  pražské 
burse  pro  zboží  a  plodiny,  jakož  i  aby  jed- 
notlivým industriím  byla  dána  možnost, 
míti  k  disposici  laciné  transitivní  prostory 
k  úschově  zboží,  na  čemž  má  nejen  domácí 
obchod,  ale  hlavně  export  a  import  veliký 
zájem. 

Nelze  mi  zde  uvésti  celý  komplex  interes- 
sentů  a  chci  jen  pojediné,  důležité  obory 
vzpomenouti. 

Český  obchod  obilím,  jehož  středem  jest 
bez  odporu  Praha,  potřebuje  jak  pro  export 
ječmene  na  sladování,  tak  pro  import  cizo- 
zemských obilin,  který  od  několika  let  se 
více  a  více  vzmáhá,  vhodná  skladiště,  polo- 
žená při  vodní  a  železniční  trati.  Vývoz  ječ- 
mene usnadňuje  se  tím,  že  se  sestaví  veliké 
stejné  partie  a  zřídí  se  pro  ně  účelné  čištění 
a  třídění.  Jedině  pomocí  zvláště  pěkných  ja- 
kostí, jež  se  docilují  odbornou  manipulací 


ve  skladišti,  může  se  udržeti  stále  se  menšící 
odbytiště  pro  český  sladový  ječmen.  Pro  im- 
port bude  důležito,  ponechali  zboží  až  do 
předání  jeho  v  konsum,  ve  skladišti  prostém 
cla  a  mimo  čáru  potravní  daně,  neproclené 
a  nezdaněné.  Při  vysokých  clech  importních 
u  obilí  vzniká  tím  pro  domácí  obchod  ve- 
liká úspora  na  kapitálu  resp.  na  úrocích. 
Pomocí  drahami  povoleným  reexpedičním 
právem  pro  takové  skladiště,  a  sice  pro  trans- 
porty po  dráze  neb  po  vodě,  může  počítali 
obilní  trh  jak  v  exportu,  tak  i  v  importu 
s  přímými  dovoznými  sazbami  ze  stanice  vý- 
roby až  ke  konečné  stanicí  určení.  Rakousko- 
uherské,  jiho-německé,  švýcarské,  francouzské 
a  rumunské  dráhy  poskytují  tuto  reexpediční 
výhodu  rády,  jen  saské,  pruské,  belgické  a 
nizozemské  dráhy  zaujímají  v  tomto  ohledu 
zvláštní  stanovisko  a  bylo  by  věcí  vhodného 
diplomatického  zakročení,  aby  se  i  tento 
odpor  jmenovaných  skupin  odstranil. 

Obchod  moukou  a  mlecími  výrobky  stal 
by  se  schopnějším,  jestliže  by  zde  byla  mož- 
nost udržovali  větší  množství  zboží  v  jeho 
různých  číslech  a  kvalitách  pohotově  na 
skladě.  Větší  oživení  u  tohoto  oboru  a  vět- 
ších obratů  docílilo  by  se  také  skytnutou 
možností,  na  uložené  množství  lombardem 
opatřili  si  další  provozovací  kapitál,  eventu- 
elně spekulačními  koupěmi  zaopatřili  si  pře- 
dem zisk  atd.,  o  čemž  později  přesněji  po- 
jednám. 

Vývozcům  sladu  bylo  by  umožněno,  aby 
okamžitě  neprodejné  zásoby  své  kapitalisovali, 
vyčkali  lepší  konjunktury  a  snadnějšího  od- 
bytu, aniž  by  trpěli  ztráty  na  dovozném, 
právě  z  důvodu  vymoženého  reexpedičního 
práva. 

Obchod  umělými  hnojivy  rovněž  by  uvítal 
zřízení  veřejného  skladiště  v  Praze,  specielně 
import  čilského  ledku  a  jiných  hnoj.  solí 
byl  by  tím  usnadněn,  ježto  by  bylo  možno 
takto  snadněji  a  rychleji  vyhovovali  spotřebě 
těchto,  beztak  na  krátký  čas  na  jaře  a  na 
podzim  omezené,  poněvadž  byla  by  jich  zde 
velká  zásoba  stále  k  disposici. 

Stejným  způsobem  lze  uvésti  zde  z  těchže 
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důvodů  mnohé  jiné  druhy,  obchodu  sloužící, 
jako  kávu,  koloniální  zboží,  bavlnu  a  j.  a 
celou  řadu  průmyslových  výrobků,  ktei'é 
vesměs  potvrzují  nutnost  veřejného  skladiště 
v  Praze. 

Vydávání  warrantů,  skladních  listů  rubo- 
pisem  převoditehi5'ch,  zákonem  ze  dne  28. 
dubna  1889  veř.  skladištím  dovolených,  bylo 
by  v  případě  správného  řízení  pro  ukladatele 
zboží  zajisté  velikou  výliodou,  přes  to,  že 
takovéto  emissní  právo  jest  vlastně  překážkou 
rentability  skladištního  podniku  samého,  jak 
chci  dále  dokázati.  Skladní  list  má  sloužiti 
dvěma  účelům;  má,  jak  tomu  jest  v  An- 
glii a  v  Americe,  představovat!  množství 
zboží  a  umožniti  jednoduchým  rubopisem 
přechod  jedné  partie  zboží  z  prodávajícího 
na  kupujícího.  U  nás  v  Rakousku  není  bohu- 
žel tento  způsob  obchodu  zbožím  ještě  vy- 
vinut a  spočívá  tento  nedostatek  jednak  v  tom, 
že  náš  obchod  v  tomto  směru  jest  příliš  ne- 
důvěřivým, takže  mnohý  obchodník  vystříhá 
se  toho,  aby  za  své  hotové  peníze  na  místě 
pohotového  zboží  přijal  jenom  papírový  scho- 
vací  list  skladiště,  za  druhé  jsou  tím  vinny 
naše  velmi  rozdílné  jakosti  zboží,  neboť  bez 
autentických  vzorků  aneb  bez  prohlédnutí 
zboží  na  místě  samém  zdráhají  se  kupci  na 
burse  převzíti  skladní  list  na  místo  zboží  a 
jej  snad  hned  hotovými  platiti. 

Další  účel  warrantů,  totiž  jich  lombardo- 
vání až  do  %  ceny  uloženého  zboží,  jest  na- 
šemu obchodu  již  známější,  bohužel  však 
předpisuje  zmíněný  již  zákon  ze  dne  28.  dubna 
1889  takovou  formalitu  pro  zákonitost  war- 
rantů a  majetkových  listů,  že  místo  aby 
usnadnil  lombardování  zboží,  docela  naopak 
ho  značně  ztěžuje.  Výkazy  těch  několika  ve- 
řejných skladišř  v  Rakousku  ukazují,  jak 
směšně  nepatrnou  jest  emisse  skladních  listů 
a  podávají  ncjlepší  důkaz,  jak  nutnou  jest 
reforma  zákona  o  skladištích. 

Pro  podnik  skladištní  samotný,  jak  jsem 
v  předu  upozornil,  není  právo  emisse,  rubo- 
pisem převoditciných  warrantů  pražádnou 
výhodou  tak  dloulio,  pokud  trvá  §  12.  zák. 


o  skladištích,  který  skladištím  přímo  pod 
ztrátou  koncesse  zapovídá  lombardovati  tam 
uložené  zboží  jimi  samými.  Tím  jest  podni- 
kům veřejných  skladišř  vzata  možnost,  vla- 
stní rentabilitu  lombardem  zvýšití  a  veř. 
skladiště  jsou  tu  odsouzena  po  celé  své  bytí 
jedině  a  jenom  z  poplatků  skladních  a  mani- 
pulačních se  žíviti.  Aby  byla  skladiště  vy- 
hledávána ukladateli,  musí  se  skladní,  ná- 
jemné a  ostatní  poplatky  neobyčejně  nízce 
vyměřili  a  jen  tenkrát,  když  nějaké  veř.  skla- 
diště jest  celý  rok  až  po  střechu  naplněno  a 
vycpáno  zbožím  —  což  ostatně  zřídka  a  po 
krátký  čas  se  stává  —  tak  resultuje  z  úhrnu 
s  tím  spojené  práce  ohromné,  nejvyšší  výnos 
5 — 6%  z  investovaného  kapitálu. 

Tento  výsledek  jest  příčinou,  proč  v  Rakou- 
sku tak  málo  veř.  skladišť  existuje  (celkem 
5 !)  a  proč  podobné  nové  podniky  se  většinou 
jako  privátní  skladiště  zřizují,  neboť  tím  se 
vyhnou  jednak  nutné  koncessi  a  kauci, 
jednak  zákazu  vlastního  lombardování  zboží. 

V  příštím  článku  chci  vyložili  svůj  názor, 
kdo  pří  nynějších  okolnostech  měl  by  ku 
zřízení  veř.  skladiště  přikročili  a  jakým  způ- 
sobem by  loto  vypraveno  býlí  mělo. 


C.  K.  PRIV.  ASSICURAZIONI  GENERALI  V  TER- 
STU. Společnost  tato  zaznamenala  v  prvém  pololetí 
r.  1910:  10.965  životních  pojišťovacích  přihlášek  na 
pojistný  kapitál  K  90,510.823"— ,  jež  vyřízeny  byly  poč- 
tem 9.531  pojistek  na  pojistný  kapitál  K  79,151. 334'— 
(oproti  8.809  pojistkám  na  obnos  K  74,980.942-—  za 
stejné  období  roku  minulého).  Vedle  intensivní  péče 
o  rozvoj  životního  pojištění  zabývá  se  Oenerah  též 
pěstováním  odvětví  živelních  a  pojištěním  proti  krá- 
deži vloupáním.  Nyní,  v  čase  prázdnin,  kdy  obydlí 
zůstávají  po  celé  týdny  bez  náležitého  dozoru,  jsou 
krádeže  vloupáním  rafinovaným  způsobem  provedené 
na  denním  pořádku.  Nemeškej  tudíž  nikdo,  pojistiti 
zařízení  svých  bytů,  obsah  pokladniční  atd.  proti 
krádeži  vloupáním,  ježto  tento  levný  způsob  pojištění 
poskytuje  jedinou  ochranu  vůči  krádežím  vloupáním, 
jíž  sebe  lepší  bezpečnostní  opatření  poskytnout!  ne- 
mohou. Zajímavo  jest  sledovati  rapidní  vzestup  obcjiod- 
ního  vývoje  této  největší  z  rakouských  pojišťoven.  Ústa- 
vem tímto  vyhotoveno  bylo  od  1.  ledna  do  31.  července 
1910  11287  pojistek  na  pojistný  kapitál  K  90,941.795-25, 
oproti  10260  pojistkám  na  K  86,985.420-41  za  stejné 
období  roku  minulého.  Taktéž  i  při  pojištění  proti 
krádeži  vloupáním  lze  konstatovati  zvýšený  zájem 
obecenstva,  znepokojeného  stále  a  stále  se  opětujícími 
případy  krádeží  nebo  vloupáním. 
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zdravotnictví. 
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Dr.  Franí.  Tichý. 


FRIEDRICH  SCHILLER  A  MEDICÍNA. 


Ku  150.  výročí  narození  velikého  básníka 
německého  Schillera  zajímavý  článek 
uveřejnil  Dr.  A.  Kohut,  vzpomínaje  v  práci 
této  vztahů  Schillera  ku  védě  lékařské. 

Několik  partií  z  článku  tohoto  tuto  podá- 
vám. Friedrich  Schiller  původně,  jak  známo, 
studoval  medicínu,  a  sice  na  vojenské  aka- 
demii vévody  Karla  Eugena  z  Wurttem- 
berka.  Nadáním  básník,  věnoval  se  Schiller 
pres  to  se  značným  zájmem  lékařství,  a  to 
hlavně  studiím  anatomickým  a  physiolo- 
gickým. 

Přítel  básníkův,  Friedr.  Wilhelm  v.  Hoven, 
pozdější  tajný  medicinální  rada  a  známý  lékař, 
navrhl  básníku,  aby  studoval  hlavně  původ 
nemocí;  Schiller  s  chutí  a  nadšením  dal  se 
do  práce,  snaže  se  pokusy  své  přivésti  v  sou- 
hlas s  analysou  filosofickou. 

Jako  jedenadvacetiletý  muž  vystoupil  již 
Schiller  s  vědeckou  prací  lékařskou,  a  sice  vy- 
dal r.  1780  jako  výsledek  svých  studií  dílko 
o  rozdílu  mezi  zánětlivými  a  hnilobnými 
horečkami,  pod  názvem :  „De  discrimine  fe- 
brium  inflammatoriarum  etputridarum".Vtéto 
knížce,  opíraje  se  o  učení  a  náhledy  svých 
učitelů  a  pak  hlavně  o  práci  Cousbruchovu 
z  r.  1759  („De  febribus  malignis"),  podává 
Schiller  popsání  rozdílu  různých  druhů  ho- 
rečky, a  sice  zánětlivé,  hnilobné ;  jich  příčin, 
následků  a  léčby.  V  druhém  oddíle  této 
dissertace  činí  Schiller  pokus  opravili  ná- 
hled Sydenhamův  o  definici  nemoci.  Anglický 
tento  lékař  totiž  soudil,  že  nemoc  je  jakýmsi 
pokusem  přírody,  která  se  snaží  z  těla  látku 
nemoc  podmiňující  vyloučili ;  jestliže  pak 
příroda  sama  sobě  jest  ponechána,  tu  chy- 
buje, užívajíc  buď  značného  napjetí  sil,  nebo 
nepatrného  zase  příliš,  a  člověk  zmírá.  Schil- 
ler stál  na  stanovisku  jiném  než  Sydenham 
a  soudil,  že  látka  ona  škodlivá,  nemoc  pod- 
miňující, není  ničím  tak  škodlivým,  naopak 
je  přesvědčen,  že  ony  všechny  snahy,  látku 
tuto  z  těla  vyloučit,  jsou  vlastní  krisis  ne- 
moci. 


Rok  na  to  uveřejnil  Schiller  druhé  a  po- 
slední své  dílo  lékařské,  nazvané:  „Versuche 
uber  den  Zusammenhang  der  tierischen  Nátur 
des  Menschen  mil  seiner  geistigen."  V  práci 
této  pojednává  se  o  vzájemném  vztahu  duše 
a  těla,  kterýžto  vliv  vzájemný  od  doby  vy- 
dání díla  Descartova  o  podkladě  pocitů  du- 
ševních a  od  sensualismu  Lockeho  filosofy 
i  fysiology  současně  mnoho  zajímal. 

Schiller  výborným  a  duchaplným  způso- 
bem pojednává  o  vzájemných  těch  vztazích 
duše  a  těla  u  člověka  a  uvádí,  že  činnost 
duševní  lidská  úplně  na  materii  je  vázána 
a  že  nutně  tělo  lidské  potřebuje.  Mladý 
medik  mnohé,  na  tehdejší  dobu  odvážné,  ba 
až  kacířské  náhledy  v  práci  této  své  prozra- 
zuje, jsa  ku  př.  přesvědčen,  že  právě  fysické 
jen  potřeby  lidské  pokolení  ponoukají  ku 
novým  a  novým  duševním  pokrokům.  Luxus 
a  nádheru  pokládá  Schiller  za  výstřelky,  ale 
takové,  které  byly  příčinou  mohutných  kroků 
na  dráze  kultury  a  rozvoje.  Zvířecí  pocity 
provází  duševní ;  činnost  těla  odpovídá  čin- 
nosti ducha;  přepínání  tamže  vyvolává  pře- 
pínání tuto,  harmonie  harmonii;  nečinnost 
duševní  přináší  i  nečinnost  tělesnou  za  sebou. 
Vždy  a  všude  upozorňuje  Schiller  na  veliký 
vliv  těla  na  ducha. 

Svých  zkušeností  medicínských  užil  Schil- 
ler často  i  ve  svých  dílech  poetických.  Díla 
jeho  hemží  se  lékařskými  srovnáními,  pří- 
klady z  fysiologie  a  pod.  Po  celý  život  jevil 
Schiller  zájem  pro  lékařskou  literaturu  a 
o  pokroky  v  lékařství;  zájem  ten  vyčísli 
možno  z  mnohého  dopisu,  zaslaného  intim- 
ním přátelům  a  zvláště  zmíněnému  již  Dr. 
v.  Hoven.  Ba  z  mnohého  dopisu  tichý  jak}'si 
žal  vyznívá,  že  opustil  dráhu  lékařskou.  Schil- 
ler povždy  udržoval  čilý  styk  s  mnohými 
lékaři,  lak  kupř.  se  světoznámým  Hufelandem, 
a  velmi  byl  potěšen,  když  tento  vědátor 
v  dopise  ze  dne  31.  ledna  1795  pochvalně 
zmiňuje  se  o  lékařských  pracích  nejlepšího 
přítele  Schillerova,  Hovena. 
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Když  profesor  HimJy  měl  odejiti  z  uni- 
versity v  Jeně,  snažil  se  získati  místo  jeho 
pro  Hovena  a  když  se  mu  akce  tato  ne- 


zdařila, tu  napial  všechny  své  sily,  aby 
přítel  jeho  usadil  se  jako  lékař  praktický 
ve  Výmaru. 


o  o 
o  o 


LITERATURA  A  UMENl. 


o  o 
o  o 


□    □    Z  LITERÁRNÍHO  TRHU.     □  □ 


Q.  M.  VYSKOČIL:  Stříbrné  město.  Román 
Horymírova  kraje.  F.  Topič  1910  K  —•90. 

Nejnovější  ^románový  cyklus*  Q.  M.  Vyskočila  je 
bez  odporu  jeho  nejreálnější  až  dosud  prací,  podmí- 
něnou svědomitým  detailním  studiem  hornického  ži- 
vota a  jeho  poměrů.  A  při  tom  >Stříbrné  město*  ne- 
zadá si  nikterak  ve  fantastičnosti,  romantičnosti  či  lépe 
řečeno  ideálnosti  pojetí  proti  pracím  dřívějším.  Tím 
vzniká  při  zvýšené  reálnosti  pozadí  útvar  tím  nepřiroze- 
nější a  zajímavý  zároveň,  jakási  románová  utopie,  kde 
lidé  v  objetí  drsného  života  jednají  krásně  a  ideálně, 
kde  skutečný  hrubý  život  (jak  jeví  se  těm,  kdož  méně 
jsou  optimisty)  je  jen  zbytkem  surové  bývalé  pravdy, 
která  se  překonává  a  kde  všechny  rozpory  blízky  jsou 
svému  rozřešení  —  vzájemnou  obětivostí  a  láskou. 
Vyprávěn  lyricky  a  skizzovitě  jak  je,  román  Vyskoči- 
lův je  zběžným  obrazem  s  idealisovanými  tvářemi 
stylisovaným,  aby  dal  vyniknouti  myšlence  lidské 
ušlechtilosti,  —  v  niž  autor  věří.  V.  K 

F.  X.  SVOBODA:  Podivíni.  Spisy  X.  J.  R.  Vilí- 
mek 1910  K  3— . 

Z  prvnějšího  období  Svobodovy  činnosti  pět  star- 
ších povídek  (1881—89),  jež  zajímavo  je  čisti:  Nej- 
starší  z  nich  »Dr.  Trieb«:  a  pak  i  ^Neužitečný*  (1885) 
jsou  práce  jen  začátečnické,  přes  mnohý  dobrý  postřeh 
visící  ve  vzduchu,  téměř  nemožné,  neb  nemožně  po- 
dané. Psychologie  těchto  prací  zdá  se  býti  správná, 
ale^  nedovede  se  přiblížit,  nedovede  plně  udeřit  do 
živého  zájmu.  Ostatní  práce:  » Pokání*  a  »Těžké  obilí* 
jsou^  významné  řadou  vážných  námětů  a  myšlenek,  kon- 
fliktů zájmů  a  citů  ze  života  venkovského,  analysou  zá- 
hadných paličatých  a  podivně  passivních  povah  vesnic- 
kých, —  jako  »Inž.  David*  kresbou  bizarrní  povahy 
z  městského  ovzduší.  Zde  odpouštíme  raději  zdánli- 
vou nevýznamnost  příběhů  a  nedostatek  plastiky  pro 
podivnou  reálnost  cítění  a  podání.  V.  K. 

10.  HERRMANN:  Dvě  pražské  idylly.  Spisy 
XI.  F.  Topič  1910  K  2-50. 

Také  přetištěné  staré  práce,  mající  humorný  pod- 
klad, jež  zdají  se  být  vyprávěny  rozvláčněji,  než  právě 
bylo  by  nutno.  Jsou  zcela  prostého  obsahu,  dva  vsedni 
případy,  jakých  v  Praze  na  sta  se  udá,  a  vyprávěny 
JSOU  bez  finess  a  pretensí.  —  jsou  chvíle,  kdy  člověk 
v  četbě  hledá  jedině  lehkou  zábavu  a  rozptýlení :  pak 
tahle  kniha  vás  dobře  a  snad  výborně  pobaví. 

V.  K 

WACLAWSIEROSZEWSKI:  Ledovce  Rištau. 
Román.  Přel.  K.  Vika.  j.  Otto  1910,  K  130. 

Ma-li  být  na  této  episodě  ze  života  polských  vy- 
stčhovalcu  a  kolonistů  uprostřed  nedotčené  přírody 
pokavkazské  ukázáno,  jak  řídká  je  možnost,  aby  člo- 
věk stal  se  šťastným  bez  ohrožení  štěstí  druhova,  tedy 
se  to  polskému  modernistovi  podařilo  zajímavě  a 
vkusně.  Své  osoby  vybavil  s  láskou  krásnými  vlast- 
nostmi :  hrdinou  je  mladý  učenec,  rytířský,  v  městě 
odchovaný^  člověk,  jemuž  autor  ve  své  sympatii  dává 
přednost  před  drsnými  pracovníky  země,  kypřiteli  půdy. 


To,  že  staré  ideály  a  městská  kultura  vítězí  nad  upřím- 
ností a  prostotou  přirozeného  názoru  na  život,  ubírá 
zajímavosti  knize,  jež  jinak  je  rozmilým  obrázkem 
v  rámec  divoké  přírody  zasazeným.  V.  K- 

RUD.  KIPLING:  Stopka,  Brouk  a  spol.  Přel. 
P.  Moudrá.  Spisy  I.  Hejda  &  Tuček,  květ.  1910.  K  3-— . 

Je  nesmírně  zábavno,  zvláště  znalým  středoškolských 
poměrů,  čisti  tento  klassický  román  ^studentského  hu- 
moru*, příběhy  tří  nerozlučných  kamarádů,  již  jsou 
v  neustálém  boji  s  professory,  dohlížiteli,  nepřátel- 
skými třídami  i  žáky — ale  za  jejichž  t.  zv.  idarebáctvím^ 
skrývá  se  silný  iniciativní  duch  a  dobré  nerozcitlivělé 
srdce.  Děj  —  autor  sám  byl  členem  trojlístku  —  vzat 
z  poměrů  angl.  soukromých  školních  pensionů ;  vše- 
chny příhody  líčeny  se  stanoviska  žáků  kiplingovským 
slohem,  jenz  mnohé  předpokládá,  ničeho  neopakuje, 
vskočí  bez  ohledu  rovnýma  nohama  do  děje,  ale 
který,  uvyknuto-li  mu,  skýtá  požitek:  čtenář  se  cití 
blízkým  autoru.  Román,  vlastně  řada  volných  kapitol, 
je  nesmrtelnou  švandou,  leč  má  i  vážné  jádro:  na- 
značuje smysl  a  účin  výchovy  na  duchy  silné  a  neod- 
vislé  — a  slaví  ony  raffinované  ^darebáky*  jako  budouc- 
nost Anglie.  Což  snad  poděsí  šosáky,  ale  získá  sou- 
hlasu prozíravých,  V.  K- 

EMIL  ZOLA:  Dílo.  Přel  Dr.  J.  Guth.  Spisy  V. 
111.  V.  Oliva.  J.  R.  Vilímek,  květen  1910.  K  3-50. 

Jedním  z  nejlepších  Zolových  děl  je  toto  ^Dílo*, 
ve  kterém,  aby  doplnil  svou  galerii  Rougon-Macquar- 
tovských  postav,  sáhl  v  život  bohémů  a  umělců  a 
ukázal  na  řadě  případů  poměr  umělce  a  jeho  díla.  Je  tu 
nejprv  ubohý  j-pologenius*  Lantier,  tvůrce  školy  »plein- 
airistů^.,  jenž  ubíjen  chce  posléz  zachytit  celý  svůj'  ná- 
zor životní  i  malířský  v  jediném  obrovském  plátně, 
budoucím  veledíle,  jež  ale  zabije  jej  i  s  rodinou  — 
pak  těžce  mnohdy  tvořící  romanopisec  Sandoz,  který 
v  mnohém  je  autoportrét  Zolův,  a  řádka  jiných  více 
méně  svědomitých,  nebo  se  životem  a  vkusem  davu 
kompromisujících  umělců.  Ten  celý  vnitřní  život  uměl- 
cův vůči  jeho  dílům,  nadšení  zápasu,  radost  i  bolest 
rození  každého  díla  i  trudy  zdokonalování  a  úpadku, 
poměr  k  rodině,  přátelům,  umění  podán  je  mistrně 
s  tragickou  velikostí  také  v  plném  světle,  robustním, 
poctivým  štětcem,  který  nestačí  na  detail,  ale  jenž  po- 
dává v  plné  barvě  a  v  mohutné  linii  s  drsnou  a  bez- 
ohlednou bezprostředností  přímo  odpozorovanou 
zkušenost.  V.  K- 

G.  AF  OEIJERSTAM:  Kniha  o  bratříčkovi. 
Přel.  a  stud.  opatřil  K  Vetter.  Hradec  Král.  1910. 

II.  svazek  Melicharova  »Výkvětu  literatur*,  nejlepší 
z  románů  Švéda  G.  (1858 — 1909),  není  nám  dílem  vy- 
nikajícím velkou  myšlenkou  či  zvláštním  hlediskem 
(mystická  autorova  idea  o  nerozlučitelnosti  dvou  duší, 
zde  matky  a  děcka,  je  velmi  nezdůvodněna) :  je  za  to 
vroucně  procítěnou^  odpozorovanou  četbou,  pravdivou 
historií  rodiny.  Prače  tato,  v  níž  nemají  místa  analy- 
tické a  j.  podrobnosti,  je  radostné  dílo  umělecké,  jak 
si  je  představuje  as  Tolstoj  (»Co  je  umění*),  přístupné 
všem,  protože  se  v  něm  lící  vznešené  a  zároveň  prosté 
cit^  člověka :  láska  mateřská  i  děcka,  sebeobětovnost 
i  zal  pro  ně  ztracené.  (Ačkoli  zemříti  pro  ně  žalem, 
opustit  muže  a  jiné  děti  dvě,  není  ni  obecné  přirozeno, 
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ani  v  duchu  Tolstého,  ač  molilo  se  státi.)  Kapitoly 
o  děcku,  >bratnčkovi*,  jsou  rozkošné,  roztomilé;  zá- 
věrečné hlavy  jsou  smutný  prostou  tragikou  života. 
Nebýti  v  knize  iecčehos  rozvleklého  a  nejasného,  byla 
by  mistrovským  dílem  všelidového  uměni.       V.  K- 

G.  D'ANNUNZIO:  Koráb.  Přel.  M.  Votrubová- 
Haunerová.  Svět.  knih.  čís.  785—88.  j.  Otto,  květen  1910. 
80  haléřů. 

Historické  drama,  jak  je  mohl  napsali  jenom  ď  An- 
nunzío,  neskonale  bohaté,  ba  pompésní  slohem  i  jsřed- 
stavami  a  zase  rhetoričné  a  umělé  ve  své  pompésno- 
sti.  Sto  let  po  smrti  Aillově,  z  šerého  7.  stol.  po  Kr., 
z  věku,  kdy  polokřesťanská,  polobarbarská  kultura 
pronikala  na  půdě  rodicích  a  organisujících  se  Be- 
nátek, vyvěrá  děj  plný  plastických  nejednotných  scén, 
vypiatých  postav  a  mnohohlasého  chóru.  Nevadí,  že 
drama  je  prý  jen  dramatem  nevěstky  a  hrdinova  kolí- 
sání, ale  vadí  nedostatek  jednotícího  dramatického 
spádu.  Scény,  jež  raífinovaností,  historicko-kulturními 
podrobnostmi  a  mnohomluvností  osob  jsou  takřka 
samostatnými  kusy,  ruší  samy  účinnost  celku,  ač  sama 
vůdčí  idea  hry  je  silná  i  moderní.  Veršem  malebným 
a  dosti  volným  (neznámo  mi,  co  spadá  na  vrub  pře- 
kladu) psána  je  »adriatická  tragedie  krve  a  slávy.* 

V.  K. 

GUY  DE  MAUPASSANT :  Petr  a  Jan.  (Nakl. 
Jos.  R.  Vilímek.  Cena  2  K.) 

Všechny  přednosti  péra  Maupassantova  má  nejno- 
vější  jeho  kniha ;  jest  z  těch,  které  neodložíte,  dokud  jste 
nepřečetli  poslední  stránku.  Smělou  rukou  umělce  za- 
chycen jest  tu  úchvatný  výsek  ze  života,  plný  vášni- 
vých tonů  a  křečovitého  napětí  a  plasticky  představen 
krásným,  plynným  proudem  plných  a  pružných  vět. 
Mistrné  ovládání  jazykového  materiálu  jest  dobře  zná- 
mou předností  Maupassantovou.  Český  překlad  nezů- 
stal za  originálem  a  jest  důkazem,  že  při  šetrné  péči 
jest  možno  dosáhnouti  plného  vystiženi  bez  mrzačení 
jazyka.  Román  řeší  vysoce  zajímavým  způsobem 
dramatický  rozvrat  v  lůně  klidné  rodiny  po  poznání  jed- 
noho syna,  že  matka  hřešila  na  věrnosti  manželské  a 
že  druhý  syn  není  sourodým  bratrem.  Toto  strašné 
poznání,  které  zbavuje  úcty  a  lásky,  jest  hybnou  silou 
románu  a  mohlo  by  býti  dosti  choulostivé  a  nebez 
pečné,  kdyby  nebylo  překonáno  takovým  uměním, 
jaké  je  Maupassantovo.  A,  Ž. 

H.  G.  WELLS  :Zadnůkomety.  (Jos.  R.  Vilímek. 
Cena  2  K  50  h.) 

Po  sensačních  knihách  sahá  se  dychtivě,  ale  často 
s  nedůvěrou.  Dychtivost  je  oprávněna ;  sensace  pod- 
míněna je  v  první  řadě  časovoslí.  Jak  by  čtenář  ne- 
sahal dychtivě  po  knize,  která  je  plna  toho,  co  bouří 

frávě  nitrem,  co  jest  součástkou  jeho  denního  života, 
nedůvěra  bývá  oprávněnou.  Jest  zajisté  mnoho  autorů, 
kteří  sahají  po  sensačním  sujetu  z  důvodů  spíše  prak- 
tických než  uměleckých  a  proto  slevují  mnoho  s  umě- 
leckých požadavků.  Po  této  stránce  jest  kniha  Well- 
sova  sensační  knihou  uměleckých  vlastností  par  excel- 
lence. Základní  myšlenka  —  plyn  komety  prolne  ovz- 
duším a  v  krátké  době  tří  hodin  zbaví  je  všech  plyn- 
ných součástek,  které  jsou  příčinou  špatných  vlastno- 
stí lidských ;  omámené  lidstvo  probouzí  se,  aby  žilo 
nový,  ideální,  bratrský  život —  dává  autoru  možnost 
k  obsažení  celého  dnešního  žiovota,  k  vystižení  jeho 
předností  a  vad  a  k  ironii.  Bohatá  a  půvabná  je  lato 
kniha.  Sloh  po  úvodních  kapitolách,  které  jsou  dle 
mého  mínění  trochu  nepoměrně  rozpředeny,  jest  pů- 
vabný a  úchvatný.  Pro  svou  časovost  bude  kniha  jistě 
vyhledávána  a  tím  jest  zajištěno  třeba  nepřímé  půso- 
bení jejího  myšlenkového  bohatství.  A.  Ž. 


□    □      VÝTVARNICTVÍ.       □  □ 

PRÁZDNINOVÉ  VZPOMÍNKY.  Krátce  před 
odjezdem  Pražanů  na  letní  sídla  Praha  byla 
obohacena  třemi  novými  pomníky.  Mčlo  tím 
býti  učiněno  konec  výtce  o  nedostatečné  vý- 
zdobě našich  ulic  a  náměstí.  Každá  však  pří- 
lišná horlivost  škodí  a  ve  věcech  estetických 
třeba  často  mnohého  uvažování  a  zvláště  při 
stavbě  pomníků  třeba  bráti  dobrý  zřetel  na 
pozadí  a  na  okolní  prvky  dekorační",  které 
sice  často  přímo  nesouvisí  se  samotným 
pomníkem,  ale  bývají  činiteli  veledůleži- 
tými. Vzpomeňme  jen  pouze  na  řešení  po- 
zadí při  monumentálním  pomníku  Palackého. 

Na  Karlově  náměstí  postaveno  poprsí  Ka- 
roliny Světlé  dle  modelu  Zoulova.  Chodívám 
častěji  kol,  z  Resslovy  ulice,  a  marně  pátrám 
po  širším  průseku  mezi  hustým  listím,  jímž 
by  tento  pomník  pronikal  a  dával  pozoi'o- 
vateli  volnost  odstupu  a  cizince  upoutával. 
Marně.  Chcete-li  pomník  pozorovati,  musíte 
zajiti  mezi  košaté  stromy,  na  úzkou  křižo- 
vatku cest  a  octnete  se  těsně  před  pomníkem. 
Proč  nevyužito  vhodnějšího  místa  našich 
velkých  sadů  Petřínských  nebo  v  Kinského 
zahradě,  jest  mi  nepochopitelno,  a  důvod  lo- 
kální, že  poblíž  jest  úmrtní  dům  („U  kamen- 
ného stolu")  spisovatelky,  nesmí  býti  nad- 
řazen estetickým  požadavkům  samotného 
pomníku.  Myšlenka  celého  seskupení  příliš 
připomíná  náhrobní  busty  a  plastickým  pro- 
vedením neuspokojí  žádného  ctitele  naší  spi- 
sovatelky, tím  méně  její  přátele,  kteří  zná- 
vali  její  výraz  tváře  a  modelaci  hlavy. 

Ještě  horším  dojmem  působí  pomník  Štul- 
cův  na  Vyšehradě.  Nerad  sice  vyslovuji  my- 
šlenku, která  neúnavně  se  mi  vtírá  při  po- 
hledu na  gotické  ozdoby  a  vyvrcholení  stříšky 
nad  bustou.  Snad  je  to  vzpomínka  z  některé 
rafinovaně  upravené  zahrady  zoologické  v  ci- 
zině. Zkrátka  celý  pomník  z  povzdálí  dělá 
na  mne  dojem  ozdobné  klece.  Jest  v  tom 
mnoho  akcentů  na  nevhodnost  užiti  gotiky 
v  době,  tak  ideálům  gotickým  vzdálené. 
Stejně  mi  nepochopitelno,  proč  obličej  sochy 
obrácen  k  cestě  s  vyhlídkou  na  nízkou  zeď 
v  pozadí  a  několik  stromů  zakrsalých,  ač  po 
jedné  straně  vhodnějším  pozadím  by  mohla 
býti  tam  stojící  budova. 
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Kafkův  pomník  J.  Sv.  Presslovi,  předsta- 
vující allegorii  přírodních  a  medicínských 
věd,  sv5'm  umístěním  plně  získal.  Též  snad 
později  ještě  více  se  bude  odrážetí  od  bu- 
doucích korun  stromů  v  pozadí.  Pouze  větší 
péče  měla  býti  věnována  masivnímu  orámo- 
vání kol  plastiky  vnitřní.  Střídání  světlejšího 
a  temně  šedého  mramoru  nepůsobí  stejným 
mohutným  dojmem  jako  vnitřní  výplň.  Jest 
to  však  pomník  plně  vyhovující  a  oslavující 
památku  českého  přírodopísce,  jehož  mnohé 
výzkumy  byly  podkladem  bohatých  sbírek 
sousedního  Musea  zemského.   Tím  plně  se 


uplatňuje  i  jeho  umístění  v  městském  sadě? 
v  živé  přírodě.  Cizinec  návštěvník  seskupiv 
si  poznatky  z  musejních  sbírek  při  spatření 
pomníku  zcela  pochopí  význam  našeho  učence 
a  tak  památka  nejlépe  uctěna. 

Pomník  nemá  býti  jen  pouhou  dekorační 
výplní,  nýbrž  stálou  připomínkou  na  význam 
oslavované  činností.  Špatné  pojetí,  umístění  a 
nevýraznost  vytesané,  odlité  myšlenky  umělce 
navrhovatele  zcela  pomník  staví  na  roveíi 
starověk5'm  hermám  bez  hlav,  pouhým  to 
ukazovatelům  cesty. 

Ant.  Dolenský. 


o  o 
o  o 


CESTOVNÍ  OBZOR. 


o  o 
o  o 


RAKOUSKÉ  ALPY  V  DOSAHU  SVĚTOVÉ  TURISTIKY. 


Mluvili  o  významu  turistiky  pro  moder- 
ního člověka  zdá  se  mi  býti  skorém 
zbytečno.  Tento  bohatý  zdroj  vědomostí,  zí- 
skaný příjemnou  cestou  zábavy,  jest  tak 
mnohotvárný  a  tak  vydatný,  že  není  člověka, 
který  by  mu  upíral  významu. 

Řadou  velkolepých  vynálezů  v  oboru  ve- 
řejného dopravnictví  zmenšila  se  plocha 
druhdy  nekonečné  zeměkoule  a  smělí  prů- 
kopnici snaží  se  s  nasazením  vlastních  životů 
i  zbývající  neznámé  končiny  zeměkoule  uči- 
nili dostupnými  moderním  lidem. 

Touha  po  poznání  cizích  krajů  a  cizích 
lidí  jest  prastará;  šla  ruku  v  ruce  s  prvními 
stopami  civilisace.  Cestopisy  byly  ode  dávna 
nejvitanější  lekturou  i  v  dobách,  kdy  nábo- 
ženský fanatismus  zabíral  skoro  celou  mysl 
lidí.  Pro  příklad  sáhnu  jenom  do  naší  lite- 
ratury. Cestopis  rytíře  Mandevilly  i  proslulý 
„Milion"  Benátčana  Marka  Pola,  který  do- 
vedl líčili  temné  končiny  světa  za  čínskou 
zdí  tak  sytými  a  pestrými  barvami,  překlá- 
daly se  u  nás  ve  XIV.  století  a  hojně  byly 
přepisovány  v  století  XV.  —  v  oné  bouřlivé 
době  husitských  válek,  kdy  kromě  nábožen- 
ských traktátů  nebylo  literatury. 

Touha  po  poznání  jiných  krajů  roste 
úměrně  v  postupující  vzdělanosli  člověčen- 
stva. Člověku  XV.  a  XVI.  století  znamená 
cestovati  tolik  jako  se  vzdělávali.  Huma- 


nismus otvírá  brány  do  celého  světa. . .  Jaká 
je  řada  cestopisů  jen  v  naší  literatuře  z  této 
doby :  Jaroslav,  panoše  pana  Kostky  z  Po- 
stupic,  popisuje  cestu  poselství  krále  Jiřího, 
r.  1464  ke  králi  francouzskému  konanou... 
Šašek  z  Mezihoří  v  zajímavém  a  živém 
cestopise  líčí  nám  příhody  a  poznatky,  které 
zažila  na  tříleté  cestě  do  zemí  západních 
družina  mocného  českého  pána  Lva  z  Rož- 
mitálu  v  letech  1465—67. 

Tato  cesta  jest  zajímavou  svým  účelem : 
její  ráz  byl  veskrze  representační.  Jméno 
Čech  bylo  spojeno  v  západní  Evropě  neroz- 
lučně s  jménem  „kacíř"  a  jinými  nadávkami 
a  nesmyslnými  báchorkami.  Odslraniti  tyto 
nesmysly  a  lži  o  národě  českém,  ukázali 
Evropě,  že  jsme  rovnocenným  národem  ostat- 
ním národům  evropským,  to  byl  účel  této  cesty. 

Jak  už  tehdy  byl  správně  pochopen  vý- 
znam cestováni  na  polí  mezinárodního  sblí- 
žení !  Jak  mnoho  by  nám  takové  účelné 
cesty  prospěly  ještě  dnes,  kdy  stále  a  stále 
je  cizina  lak  málo  a  často  ještě  nesprávně 
informována  o  naší  národní  existenci!  Celý 
pokrokový  svět  volá  po  sblížení  lidí,  mezi 
nimiž  tak  hluboké  propasti  byly  vyhloubeny 
jednak  rozdíly  plemennými,  jednak  nábožen- 
skými. Kde  mohlo  býti  lidstvo  dnes,  kdyby 
nebylo  oněch  katastrofálních  pohrom,  které 
vyvolaly  tyto  rozdíly? 


208 


—   R.  VI.  — 


PRAŽSKA  LIDOVÁ  REVUE. 


—    Č.  7-8.  — 


Základ  pokroku,  hybná  jeho  síla,  spočívá 
právě  v  tomto  smírném  a  volném,  vzájem- 
ným vývojem  podmíněném  vyrovnání  protiv. 
Cestování  může  tu  vykonati  mnoho  a  mnoho 
práce  záslužné  a  bohaté.  Vzájemným  stykem 
podporuje  se  bližší  poznávání  příslušníků 
různých  národností,  vyvinuje  se  smysl  pro 
poznání  jejich  národní  individuality,  vzmáhá 
se  úcta  a  šetrnost  k  jiným  zvykům  a  jinému 
způsobu  života,  pochopuje  se  z  důvodů  kli- 
matických, zeměpisných  i  národohospodář- 
ských vzniklá  odlišnost  a  respektuje  se.  Vzá- 
jemné poznání  snah  a  práce  jednotlivých 
kmenů  národních  budí  vzájemnou  úctu  a 
šetrnost. 

Milujeme  dobré  vlastnosti  a  varujeme  se 
špatných,  učíme  se. 

Celý  život  jest  školou  a  čím  více  světa 
vidíme,  tím  širší,  tím  vydatnější  jest  naše 
škola.  Jak  milá  je  tato  škola  1  Jak  přístupné 
a  názorné  je  její  vyučování !  Jak  nenápadní 
a  diskrétní  jsou  její  učitelé  I 

V  srdci  dítěte  je  už  zárodek  lásky  k  této 
veliké  škole.  Zda  netoužili  jste  často  letěti 
s  ptáky,  když  na  podzim  odlétali  daleko  do 
jižních  krajin  přes  hory  a  doly  k  tajúplnému 
moři,  které  vám  tanulo  na  mysli  jako  ča- 
rovná pohádka? 

Zda  nezáviděli  jste  často  plujícím  oblakům 
jejich  elegantní  let  a  nepřáli  si,  aby  dobrý 
čaroděj  prostřel  před  vámi  svůj  kouzelný 
plášť,  mávl  magickou  hůlkou  a  vznesl  se 
s  vámi  nad  širé  lány,  nad  hřebeny  lesů  do 
vzdálených  pohádkových  krajin,  o  nichž 
jste  dychtivě  čítali  v  knihách? 

Geniální  duch  lidský  nahradil  čaroděje 
z  pohádky ;  moderní  dopravnictví  rovná  se 
jeho  kouzelnému  plášti.  Usedáte  do  vlaku  a 
obzory  se  střídají  kolem  vás  s  úžasnou  rych- 
lostí .  .  .  Nestačíte  postřehovati  detaily  kra- 
jiny, máte  dojem  ptáka,  letícího  za  krásou 
cizích  krajin  .  .  . 

Moderní  státy,  které  vládnou  největšími 
možnostmi,  uskutečniti  tuto  všeobecnou  touhu 
po  poznání  cizích  krajů,  ve  svém  vlastním 
zájmu  musily  pochopiti  ohromný  význam 
turistiky  a  jejich  snaha  nemohla  býti  ani 
jinou,  nežli  všemožně  podporovat!  tento  ruch 
turistický.  Schválně  užil  jsem  slova  moderní 
státy.  Neboť  není  dávnou  doba,  kdy  nastalo 


toto  porozumění  států  jako  representantů 
všeho  svého  obyvatelstva,  jeho  rasovní  indi- 
viduality i  jeho  schopností  a  možností. 

Turistika  bývala  dříve  věci  privátní,  vy- 
hrazenou skoro  jenom  vrstvám  privilegova- 
ným a  zámožným.  Chudším  vrstvám  zbývalo 
jenom  žíviti  se  zbytky  z  těch  bohatých  hodů 
v  podobě  četby  cestopisů  oněch  jednotlivců, 
kteří  aspoň  vylíčili  své  bohaté  dojmy  pro 
t}',  kdož  nemohli  jich  býti  sami  účastni. 

Moderní  doba  vyrovnala  mnoho  sociálních 
rozdílů  a  horečně  pracuje  i  na  tomto  poli. 
Kdo  je  povolanějším  činitelem  nežli  stát, 
který  má  největší  prostředky  i  schopnosti, 
učiniti  turistiku  populární !  Je  tu  předně  vý- 
hoda duševní,  o  níž  jsem  se  šíře  již  v  úvodu 
zmínil,  ale  jsou  tu  také  nepopiratelné  výhody 
hospodářské. 

Všechny  státy  je  chápou.  Turistika  je  mezi- 
národní. Proudy  cizinců  valí  se  Evropou. 
Nesou  s  sebou  peníze,  veliké  peníze,  stávají 
se  bohatým  zdrojem  příjmů  pro  krajiny,  ji- 
miž se  ubírají.  Obyvatelstvo  získává,  získává 
i  stát  ziskem  svých  poplatníků.  Jest  tedy 
nejen  povinnosti  státu,  ale  jeho  nejvlast- 
nějšim  zájmem,  upoutati  proudy  cizích  tu- 
ristů ku  krajinným  krásám  svých  zemí. 

Tomu  se  napomáhá  předně  moderně  vy- 
praveným dopravnictvím,  neboť  světoví  tu- 
risté potrpí  si  na  pohodlí  a  bezpečnost  do- 
pravy, dále  úsilnou  agitaci  světovou,  která 
by  byla  schopna  plastickým  vylíčením  krásy 
krajinné  strhnouti  k  ní  pozornost  turisty  a 
morálně  donutiti  ho  k  návštěvě. 

U  nás  v  Rakousku  v  první  řadě  měla  by 
se  věnovati  péče  povznesení  turistiky  od  všech 
vlivných  a  súčastněných  činitelů.  Půvaby 
krajinnými  jest  Rakousko  obdařeno  nade 
všechny  sousední  státy.  Koho  by  neuchvátily 
tisíceré  krásy  zemí  sudetských,  koho  by  ne- 
opojila  velebnost  Karpat,  pittoresknost  Krasu 
a  nádhera  Alp  I  Co  scenerií  uchvacujících 
vyvolá  ve  vás,  kdož  jste  poznali  z  vlastního 
názoru  naše  mocnářství,  pouhé  vyslovení 
těchto  jmen !  ?  A  jaká  pestrost  zvyků,  mravů 
a  krojů  těch  různých  obyvatelů,  bydlících 
tu?  Jak  zajímavou  a  pestrou  knihou  je  Ra- 
kousko pro  turistu! 

Rakouské  Alpy  vším  právem  mohou  se 
měřiti  s  Alpami  švýcarskými.  V  jednom  snad 
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jsou  za  nimi  pozadu,  že  se  o  nich  mnohem 
méně  ví,  nežli  o  Švýcarských.  Až  tento  ne- 
dostatek bude  odstraněn,  stanou  se  Eldora- 
dem  turistů  celého  světa,  jako  Švýcary  .  .  . 

Jaké  to  skvostné  panorama  z  Vídně  do 
Rregenze!  Byl-li  váš  život  suchý  a  jedno- 
tvárný, v  těch  dnech,  kdy  tuto  cestu  čarov- 
nou budete  konati,  poznáte  a  živě  pocítíte 
onen  mohutný  pocit,  jemuž  se  říká  nadšení. 
Budete  blízký  básníku,  od  něhož  se  budete 
lišiti  pouze  tím,  že  nedovedete  snad  vysloviti 
to,  čím  bude  plno  vaše  srdce. 

Veliký  triumfální  pochod  krásy  jest  tato 
cesta  z  hluku  a  šumu  vídeňského  k  safírové 
hladině  Bodmanského  jezera.  Hrůzná  veleb- 
nost ledovců,  černé  jícny  roklí,  jekot  a  hřmot 
bystřin  a  vodopádů,  intimní  teplo  sametových 
horských  luk,  vše  je  prostřeno  před  vámi 
k  bohaté  hostině  krásy. 

Byl  to  do  nedávná  pro  cizinu  zakletý  ráj, 
namnoze  jest  jím  ještě  dnes,  neboť  nejde  přes 
noc  odstraniti  všechny  příčiny,  které  dělají 
jej  zakletým.  Jsou  to  na  prvním  místě  dosti 
kruté  obtíže  způsobující  předpisy  celní  v  na- 
šem přístavišti  Terstu,  které  přimějí  mo- 
hutný proud  cizinců,  aby  se  bral  přes  Itálii 
a  míjel  Rakousko;  dalším  kamenem  úrazu 
je  stálý  nedostatek  komfortně  a  moderně  vy- 
pravených hotelů,  na  jaké  jsou  zvyklí  svě- 
toví turisté.  Jsme  stále  zařízeni  příliš  jako 
pro  domov.  Cizinec  měří  jinak,  poněvadž 
jinde  jsou  trochu  dále,  a  nenalézaje,  čeho 
hledá,  raději  se  vyhne.  Kdyby  byla  cesta  ši- 
roce upravena  až  k  těm  krásám,  jak  to  do- 
vedou jinde,  jaký  mohutný  proud  cizinců  by 
tudy  přicházel  a  co  by  hospodářsky  znamenal. 


Poslední  leta  znamenají  rozhodný  obrat 
k  lepšímu.  Rakouské  státní  dráhy  zasahuji 
tuto  krásnou  oblast  rakouských  Alp  výhodnou 
sítí  železniční,  která  plně  vyčerpává  krásy 
severních  Alp  vápencových,  solnou  komoru 
a  úchvatné  Solnohradsko,  kde  jest  síť  její 
nejhustější.  U  jezera  Bodmanského  připojuje 
se  výhodnými  spojeními  a  moderními  dispo- 
sicemi vlakovými  na  světové  linie  ostatních 
tu  angažovaných  států.  Jiná  linie  její,  zasa- 
hující čarokrásné  poříčí  řeky  Mury,  protíná 
Korutany,  činíc  dostupnými  jejich  pohád- 
ková jezera  a  groteskní  hřebeny  Karavanek, 
a  navazuje  spojení  s  železničními  liniemi 
italskými.  Snaha  postátňovací,  která  v  po- 
slední době  tak  silně  vystupuje  do  popředí 
vládních  interessů,  zajisté  neustane  v  příští 
době  a  brzo  bude  postátněna  i  jižní  dráha, 
a  tak  bude  oblast  veškerých  rakouských  Alp 
v  dosahu  státních  drah  a  porozumění  i  úsilí, 
které  věnuje  dnes  stát  povznesení  turistiky, 
se  zajisté  v  krátké  době  podaří  odstraniti 
různé  nedostatky  a  rozhojniti  železniční  síť 
takovým  způsobem,  aby  veškeré  význačné 
krásy  hyly  snadno  přístupny.  Cestování  na 
státních  drahách  v  Alpách  octlo  se  v  po- 
slední době  úplně  na  výši  moderních  poža- 
davků a  nezadá  nijak  cizině  .  .  . 

Bylo  by  si  jen  přáti,  aby  veřejní  činitelé 
věnovali  též  dostatečnou  pozornost  agitačnímu 
úsilí,  aby  se  naše  Alpy  staly  tak  populárními, 
jako  ku  př.  švýcarské.  Uvolnění  celních  před- 
pisů v  Terstu  a  ohlašovaná  účast  státu  při 
vybudování  moderně  vypraveného  hotelu 
v  Terstu  korunovaly  by  důležitou  snahu 
o  povznesení  ruchu  cizineckého  u  nás  .  .  . 


BELLETRIE. 


Ant.  P.  Čechov. 


BEZ  ZÁHLAVÍ. 


Přeložil  Vine.  Červinka. 


Ve  století  pátém  —  zrovna  tak,  jako  ted 
—  slunce  každého  jitra  vstávalo  a  ka- 
ždého večera  se  ukládalo  ke  spánku.  Z  rána, 
když  první  paprsky  jeho  se  celovaly  s  rosou, 
země  ožívala,  vzduch  plnil  se  zvuky  radosti, 
nadšení  a  naděje,  a  na  večer  táž  země  uti- 
chala  a  stápčla  se  ve  vlhkém  soumraku.  Den 


podobal  se  dni,  noc  noci.  Jen  tu  a  tam  se 
přivalilo  mračno  a  zlostně  zahučel  hrom) 
anebo  s  nebe  spadla  ospalá  hvězda,,  anebo 
pobledlý  mnich  přiběhl  a  vyprávěl  "bratřím, 
že  nedaleko  kláštera  spatřil  tygra  —  a  nic 
víc,  a  zase  pak  se  den  podobal  dni,  noc 
noci. 
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Mniši  pracovali  a  modlili  se  k  Bohu,  a 
jejich  představený,  stařec,  hrál  na  varhany, 
skládal  latinské  verše  a  psal  noty.  Tento 
znamenitý  stařec  vládl  neobyčejným  nadá- 
ním. Hrál  na  varhany  s  takovým  uměním, 
že  i  nejstarší  mniši,  kterým  ke  konci  života 
již  sluch  otupěl,  nemohli  se  zdržeti  slz,  když 
z  jeho  cely  dolétly  k  nim  zvuky  varhan. 
Když  pak  jim  o  něčem  vypravoval,  třeba 
o  něčem  zcela  všedním,  na  příklad  o  stro- 
mech, zvířatech,  nebo  o  moři,  nebylo  lze  po- 
slouchati  ho  bez  úsměvu  či  bez  slz,  a  zdálo 
se,  jakoby  v  duši  jeho  zvučely  právě  takové 
tóny  jako  ve  varhanách. 

Jestliže  se  hněval  anebo  se  poddával  silné 
radosti,  anebo  začínal  hovořiti  o  něčem  straš- 
ném a  velikém,  tu  jej  zachvacovalo  vášnivé 
nadšeni,  do  jiskřících  očí  stoupaly  mu  slzy, 
tváře  jeho  se  rděly,  hlas  burácel  jako  hrom, 
a  mniši,  naslouchajíce  mu,  pociťovali,  jak 
jeho  nadšení  se  zmocňuje  jejich  duší.  V  ta- 
kových velikolepých,  krásných  chvílích  moc 
jeho  nad  nimi  bývala  bez  hranic,  a  kdyby 
byl  přikázal  svým  kmetům,  aby  se  vrhli  do 
moře,  všichni  do  jednoho  s  nadšením  by  byli 
pospíšili  splniti  jeho  vůli. 

Jeho  hudba,  jeho  hlas  i  verše,  jimiž  Boha 
velebil,  nebe  i  zemi,  byly  mnichům  prame- 
nem neustálé  radosti.  Stávalo  se,  že  i  při  jedno- 
tvárnosti klášterního  života  zmrzelý  se  jim 
stromy  i  květy,  jaro  i  podzim,  že  šum  moře 
jim  unavoval  sluch,  že  zpěv  ptactva  se  jim 
stával  nepříjemným,  ale  nadání  starce-před- 
staveného  zrovna  jako  chléb  jim  bylo  ne- 
zbytno každého  dne. 

Tak  míjely  desítky  let,  a  stále  den  se  po- 
dobal dni,  noc  noci.  Kromě  divokých  ptá- 
kův a  zvěře  poblíž  kláštera  se  neokazovalo 
ani  živé  duše.  Nejbližší  lidské  obydlí  bylo 
daleko,  a  aby  se  od  něho  dostal  člověk  ke 
klášteru,  anebo  od  kláštera  k  němu,  bylo  mu 
uraziti  sto  verst  pouští.  Projiti  pak  touto 
pouští  odvažovali  se  pouze  lidé,  kteří  pohr- 
dali životem,  zříkali  se  ho  a  šli  do  kláštera 
jako  do  hrobu. 

Jaké  bylo  tedy  podivení  mnichů,  když 
jednota  za  noci  zaklepal  na  jejich  vrata  člo- 
věk, který,  jak  se  ukázalo,  byl  obyvatel  z  mě- 
sta a  zcela  obyčejný  hříšník,  milující  život ! 
Na  místě,   aby  si  u  představeného  kláštera 


vyprosil  požehnání  a  dříve  než  se  pomodlil, 
žádal  si  tento  člověk  vina  a  jídla.  Na  otázku, 
jak  se  ocitl  z  města  na  poušti,  vyprávěl  jim 
dlouhou  loveckou  příhodu.  Šel  na  hon,  na- 
pil se  přes  míru  a  zabloudil.  Na  návrh,  aby 
vstoupil  mezi  mnichy  a  spasil  svou  duši,  od- 
pověděl úsměvem  a  slovy  : 

„Nejsem  váš  tovaryš." 

Najed  se  a  napiv,  prohlížel  si  mnichy, 
kteří  mu  přisluhovali,  potřásl  vyčítavě  hla- 
vou a  řekl: 

„Nic  neděláte,  mniši.  Neznáte  nic  víc,  než 
jíst  a  pít.  Což  pak  takhle  lze  duši  spasiti? 
Pomyslete  si :  touž  dobou,  co  vy  tady  sedíte 
v  pokoji,  jíte,  pijete  a  sníte  o  blaženosti  boží, 
vaši  bližní  hynou  a  jdou  do  pekla.  Podívejte 
se  jen,  co  se  děje  v  městě  I  Jedni  umírají 
hladem,  druzí,  nevědouce,  kam  se  podíti  se 
svým  zlatem,  utápějí  se  v  prostopášnostech, 
a  hynou  jako  mouchy,  uvázlé  v  medu.  Není 
v  lidech  ani  víry  ani  pravdy!  Kdo  pak  je 
má  spasiti?  Kdo  jim  má  kázati?  Snad  ne  já, 
který  jsem  od  rána  do  večera  opilý?  Dal 
vám  snad  Bůh  mírného  ducha,  milující 
srdce  a  víru  proto,  abyste  seděli  tady  ve 
svých  čtyřech  zdech  a  nic  nedělali?" 

Slova  napilého  měštěnína  byla  drzá  a  ne- 
slušná, avšak  na  představeného  kláštera  účin- 
kovala podivným  způsobem.  Stařec  vyměnil 
pohledy  se  svými  mnichy,  pobledl  a  řekl: 

„Bratřil  Věru,  že  pravdu  má  ten  muži 
Opravdu,  ubozí  lidé  z  nerozumu  a  slabosti 
své  hynou  ve  zkáze  a  nevěře,  a  my  se  s  mí- 
sta nehýbáme,  jakoby  se  nás  to  netýkalo. 
Proč  bych  neměl  jiti  mezi  ně  a  připorae- 
nouti  jim  Krista,  na  něhož  zapomněli?" 

Slova  měštěnínova  nadchla  starce.  Druhého 
dne  vzal  svou  berlu,  rozloučil  se  s  bratřími 
a  vypravil  se  do  města.  A  mniši  zůstali  bez 
jeho  hudby,  bez  jeho  řečí  i  veršů. 

Prostýskali  tak  měsíc,  druhý,  avšak  stařec 
se  nevracel.  Konečně,  když  už  třetí  měsíc 
minul,  zaslechli  známý  klapot  jeho  berly. 
Mniši  vyběhli  mu  naproti  a  zasypali  jej  otáz- 
kami, on  však  na  místě  toho,  aby  se  nad 
nimi  zaradoval,  hořce  zaplakal  a  neřekl  jim 
ani  jediného  slova.  Mniši  si  povšimli:  silně 
sestaral  a  spadl  se;  tvář  jeho  byla  unavená 
a  měla  výraz  hlubokého  zármutku,  a  když  se 
rozplakal,  činil  dojem  člověka,  kterého  urazili. 
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Mniši  se  také  rozplakali  a  s  účasti  jali  se 
ho  vyptávati,  proč  pláče,  proč  je  tvář  jeho 
tak  zasmušilá,  ale  neřekl  jim  ani  slova  a  za- 
vřel se  ve  své  cele.  Sedm  dní  tam  uvnitř 
seděl,  nic  nejedl,  nepil,  nehrál  na  varhany 
a  plakal.  Na  všecko  klepání  na  dveře,  na 
prosby  mnišské,  aby  vyšel  a  podělil  se  s  nimi 
o  svůj  zármutek,  odpovídal  stařec  mlčením. 

Konečně  však  přece  vyšel.  Shromáždiv 
kolem  sebe  všecky  mnichy,  s  uplakanou  tváří 
a  s  výrazem  zármutku  i  rozhořčení  jim  po- 
čal vypravovat!  o  všem,  co  s  ním  bylo  za 
poslední  tři  měsíce.  Hlas  jeho  byl  klidný  a 
oči  se  usmívaly,  když  popisoval  svoji  pouť 
od  kláštera  do  města.  Cestou,  vyprávěl,  mu 
zpívali  ptáčci,  zurčely  potůčky,  a  sladké, 
mladé  naděje  mu  vzrušením  plnily  duši.  Šel, 
a  cítil  se  býti  vojákem,  který  jde  v  boj  a 
má  jistotu  vítězství.  Ve  snění  šel  a  skládal 
verše  i  hymny,  a  ani  nepozoroval,  jak  mu 
cesta  uběhla. 

Ale  hlas  se  mu  zachvěl,  oči  se  zaleskly,  a 
hněvem  se  celý  rozpálil,  když  začal  vypra- 
vovali o  městě  a  lidech  v  něm.  Nikdy  v  ži- 
votě neviděl,  ba  ani  se  neodvážil  drze  před- 
staviti  si  to,  s  čím  se  shledal,  vstoupiv  do 
města.  Tady  teprve,  poprvé  v  životě,  ve  sta- 
robě svých  let,  spatřil  a  pochopil,  jak  mocný 
je  ďábel,  jak  rozkošné  je  zlo,  a  jak  slabí, 
malodušní  a  ničemní  jsou  lidé. 

Nešťastnou  náhodou  první  obydlí,  do  ně- 
hož vkročil,  byl  dům  neřesti.  Asi  půl  sta  lidí, 
majících  hodně  peněz,  tu  jedlo  a  bez  míry 
pilo  víno.  V  opojení  z  vína  pak  zpívali  písně 
a  směle  vyslovovali  strašlivá,  odporná  slova, 
kterých  se  neodváží  praviti  člověk,  bojící  se 
Boha.  Bezmezné  svobodní,  bodří,  šťastní,  ne- 
báli se  Boha,  ani  ďábla,  ani  smrti,  a  hovo- 
fili  a  dělali  vše,  čeho  se  jim  zachtělo,  a  šli 
tam,  kam  je  hnal  jejich  chtíč. 


Ale  víno,  čisté  jako  jantar,  hrající  zlatými 
jiskrami,  bylo  patrně  nevýslovně  sladké  a 
vonné,  neboť  každý  z  pijáků  se  blaženě  usmí- 
val a  chtěl  ještě  pit.  Na  úsměv  člověka  ono 
odpovídalo  rovněž  úsměvem,  a  když  je  pili, 
vesele  házelo  jiskry,  jakoby  si  toho  bylo  vě- 
domo, jakou  ďábelskou  rozkoš  tají  ve  své 
sladkosti. 

Stařec  se  stále  více  rozohňoval  a  pláče 
hněvem,  pokračoval  v  popisování  toho,  co 
viděl.  Na  stole  uprostřed  hodujících,  vyprá- 
věl, stála  polonahá  frejířka.  Těžko  je  před- 
staviti  si  a  najiti  v  přírodě  něco  krásnějšího 
a  půvabnějšího.  Tato  mrcha,  mladá,  dlouho- 
vlasá, osmahlá,  s  černýma  očima  a  s  kyprý- 
mi rty,  nestydatá  a  vyzývavá,  ukazovala  svoje 
zuby  jako  sníh  bílé,  a  usmívala  se,  jakoby 
chtěla  říci:  „Pohleďte,  jaká  jsem  opovážlivá, 
a  jaká  krásná I" 

Hedvábí  a  brokát  v  ladných  záhybech 
splývaly  s  jejích  ramen,  avšak  krása  její 
nechtěla  se  skrývati  pod  oděvem,  nýbrž  jako 
mladá  zeleň  z  jarní  půdy  dychtivě  se  dobý- 
vala ven  ze  záhybů.  Vyzývavá  ženština  pila 
víno,  zpívala  písně  a  oddávala  se  každému, 
kdo  jen  chtěl. 

Dále  stařec,  hněvivě  rozkládaje  rukama, 
líčil  jím  koňská  závodiště,  zápasy  býků,  di- 
vadla, dílny  umělců,  kde  malují  a  z  hlíny 
lepí  nahé  ženštiny.  Mluvil  oduševněle,  krásně 
a  zvučně,  jakoby  hrál  na  neviditelných  stru- 
nách, a  mniši,  opojeni,  žádostivě  vnímali 
jeho  řeči  a  mohli  se  zalknouti  vytržením  .  .  . 

Popsav  jim  všecky  ďábelské  rozkoše,  krásu 
zla  a  okouzlující  grácii  odporného  ženského 
těla,  proklel  stařec  ďábla,  obrátil  se  a  zmi- 
zel za  svými  dveřmi  .  .  . 

Když  druhého  rána  vyšel  ze  své  cely,  ne- 
bylo v  klášteře  již  ani  jediného  mnicha. 
Všichni  se  rozutekli  do  města. 


=  MtúOfí  l(ait(cíáísl(ý  nábytcl;  = 

vyrábí  a  dodává  v  nejdokonalejším 
provedení  a  nejlevnějších  cenách  firma 

JIRA  A  SPOL.,  Debř  n.Jiz. 

pp.  Josefodol-Kosmonosy. 

Filiálka:  PRAHA,  Jindřišská  ul.12. 

žádejte  cenníky  a  rozpočty  na  úplná 
zařízení  kanceláří  a  účtáren.  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 


kdo  z  jakýchkoliv  důvodů  musí  se  zříci  po- 
žívání kávy   zrnkové,    nechí   používá  za  ni 

FraRchoDO  EDRIbO  z  tODárny  pardubické 

jež  jest  rovnocennou,  dobře  chutnající,  koíFeinu 
však  úplně  prostou  náhražkou  za  kávu  zrnkovou. 


Vyhláška* 


Zemský  výbor  království  Českého  zadá 
na  dobu  od  I.  ledna  do  31.  pro- 
since 1911  řízením  nabídkovým  dodávku 
různých  potřeb  ppo  zemské  úřední 
budovy  v  Praze  III.,  dále  pro  zem- 
ský popodinec  a  nalezinec  v  Pra- 
ze, ústavy  pro  choromyslné  v 
Praze,  Bohnicích,  Kosmonosích, 
Dobřanech,  Opořanech  a  Horních 
Beřkovicích,  donucovací  pracov- 
ny v  Praze  a  Pardubicích,  polep- 
šovny  v  Opatovicích  n.  L.  a  Krá- 
líkách  a  jubil,  ústavu  pro  déti 
skpofulosní  v  Luži. 

Takto  budou  se  zadávati: 

1.  Uhlí  a  dříví  palivové; 

2.  housky,  rohlíky,  chléb,  maso,  játra, 
drštky,  šunky,  lůj,  sádlo,  máslo,  mléko, 
smetana,  cukr,  rýže,  ocet,  pivo,  káva  ne- 
pražená  a  vejce; 

3.  sukno,  zboží  lněné,  barchán,  kar- 
toun a  jiné  tkaniny,  dále  houně,  podložky 
pryžované,  bavlna  k  pletení,  různé  tkanice, 
vata  bavlněná,  potřeby  čalounické,  výrobky 
provaznické,  mydlářské  a  voskářské,  kůže, 
petrolej,  různé  druhy  olejů,  líh  denaturo- 
vaný,  Brunsova  vata,  lysitol  event.  odorit, 
lysol,  soda,  sláma  ložní  a  hřebeny. 

Do  kterého  z  výše  uvedených  ústavů 
zemských  třeba  jmenované  potřeby  dodati, 
dále  v  jakém  přibližném  množství,  druhu 
a  jakosti,  jest  podrobně  uvedeno  ve  zvlášt- 
ním výkazu  poční  potřeby,  jenž 
spolu  s  podmínkami  o  zemských  dodáv- 
kách, jimž  každý  dodavatel  se  bezpodmí- 
nečně podrobili  musí,  jest  vyložen  k  vol- 
nému nahlédnutí  v  úředních  hodinách  v 
podacím  ppotokole  zemského  vý- 
bopu  a  ve  sppávní  kanceláři  kaž- 
dého z  řečených  ústavů  a  byl  též 
dodán  všem  obchodníni  a  průmyslovým 
komorám  v  království  Českém. 

O  dodávku  kterýchkoli  předmětů 
o  něž  jde,  ucházeli  se  mohou  též  družstva 


menších  živnostníků,  zejména  těch,  kteří 
dle  řádu  živnostenského  k  výrobě  jsou 
oprávněni. 

Každému  oferentu  pak  zůstaveno  jest 
právo  ucházeli   se   o  dodávky  pro  jistý 
ústav  anebo  pro  více  ústavů,  po  případě' 
pro  ústavy  všechny,  jest  mu  však  spoko-' 
jiti  se  také  s  tím,  svěří-li  se  mu  dodávky, 
o  něž  se  ucházel,  jen  částečně. 

K  ofeptám  dlužno  použítij.blan**^ 
ketů,  k  účelu  tomu  zvláště  vyda^^ 
ných. 

Tyto  blankety,  jakož  i  výkazy  roční 
potřeby  možno  obdrželi  za  stanovený  po- 
platek v  podacím  protokole  zemského  vý- 
boru, jakož  i  ve  správní  kanceláři  každého 
ze  jmenovaných  ústavů. 

Potřebná  vádia  budtež  složena  u  kpáh' 
čcs.  zemské  pokladny  v  Ppaze« 

Oferty  pak  řádně  vyhotovené  a  potřeb- 
nými průkazy  opatřené  budtež  podány  do 
15.  září  1910  (12.  hodiny  polední)  v 
podacím  ppotokole  výbopu  zem* 
ského  kpálovství  Českého. 

Zároveň  budou  zadány  na  rok  1911 
též  práce  řemeslnické,  pokud  jich  ve 
svrchu  jmenovaných  ústavech,  vyjímaje 
ústavy  pro  choromyslné  v  Bohnicích,  Do- 
břanech a  Kosmonosích,  ústav  pro  skro- 
fulosní  děti  v  Luži,  donucovací  pracovnu 
v  Pardubicích  a  polepšovnu  v  Opatovicích 
n.  L.,  bude  zapotřebí. 

Oferty  na  práce  tyto,  pak  potřebná 
vádia  podány  budtež  rovněž  do  15-  záři  ■■ 
1910  (12.  hodiny  polední)  aviak^ 
přímo  ředitelstvím  (řízením)  téch 
ktepých  ústavů,  kde  jsou  k  volnému 
nahlédnutí  vyloženy  seznamy  normálních 
cen,  na  základě  kterých  jest  oferty  podati, 
a  kde  zároveň  každému,  kdož  o  dotyčné 
práce  ucházeli  se  míní,  bližší  podmínky 
oznámeny  a  žádané  vysvětlivky  podány 
budou. 


Z  výboru  zemského  království  Českého. 

v  Praze,  dne  25.  srpna  1910. 
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Chcete-li  si  Icou- 
píti 

pěkný 

granoíon 

dostačí  vám  na- 
psat! tři  slova: 

Diego  Fuchs,  Praha. 

Vzorníky  franko  a  zdarma. 


ANrPErROF 

HRADEC  KRÁLOVÉ 


Roční  předplatné  na 

Pražskou  lidovou  revuV^ 

obnáší  pouze  K  3  60. 


Splacený  akciový  kapitál  K  40,000.000- — .  Reservni  a  pojistně  fondy  okrouhle  K  12,000.000- — . 
Číslo  telefonu  225.  Bursovni  telefon  č.  876.  Průmyslové  a  hypotekární  oddělení  telefon  č.  3837. 

ŽIVNOSTENSKÁ  BANKA 

PRO  ČECHY  A  MORAVU  V  PRAZE 

ZALOŽENA  ROKU  1868. 

Centrála  v  Praze,  na  Příkopě  č.  30  (ve  vlastním  paláci).  Filiálky  v  Brně, 
Čes.  Budějovicích,  Jihlavě,  Krakově,  Lvově,  Moravské  Ostravě,  Olomouci, 
Pardubicích,  Plzni,  Prostějově,  Táboře,  Terstu  a  ve  Vídni,  Herrengasse  12. 


Bánilo  obstaráDá  oeskeré  obchody  banbooní, 

na  př. :  Eskont,  koupi  a  prodej  cenných  papírů,  pojišťování 
losů,  pověřovací  listy,  vklady  na  knížky,  pokladniční  poukázky 
a  běžný  účet,  úvěr  kauční,  remboursní  atd. 

Odděleni  hypoteční  poskytuje  půjčky  samosprávným 
korporacím,  závodům  průmyslovým  a  obchodním  ;  vydává  4V.3% 
dlužní  úpisy,  skýtající  bezpečné  a  výhodné  uložení  peněz. 

Oddělení  průmyslové  a  lihové.  Komisionář- 
ský prodej  cukru.  Obchod  ve  velkém  v  uhlí, 
železe,  melase  a  ékrobu.  Bezpečnostní 
schránky.  Amer.  oddělení.  Lombardní  ústav. 


továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

V  PRAZE-IL,  : 

na  Příkopě  6.  12.,  ■ 
doporučuje :  ' 


Mosazné  postele.  Mosazné  myci 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  polo- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Dětské   kočárky   moderních  vzorů. 


KOBERCE 

všech  druh&,  jakož  i 
záclony  a  story  (kraj- 
kové, tylové  i  látkové). 

CesíovBí  plrjvky. 


Předloiky  kožešinové 


RVZE  ČESK7 
V;ELK0ZAU0060DEJlA' 
PRO  PANV  A  CHLAPCE. 

PRAHftliODiÍKOVaUiUCERNC* 


Zaručeně  pravé  anglické  látky..» 
Zásilky  ní  vLiběr,  vzorky  zdarma- 
Z  venkova  jtačí  oblek  na  vzon 
Za  nevL/hovw^ícízt»oži  bez 
.námitek  vrátím  pení- 
ze 


■  ,  ■ 

■  rrelefon  čís.  msom.  ■ 

■  ■ 

Doporučtijeme  našim  rodinám 

Molittshou  c i  kar  ku 

Akciový  kapitál  K  20,000.000. 


Reservní  fondy  K  8,000.000. 


AKCIOVÁ  SnĚNÁRNÍ  SPOLEČNOST -*8! 


.JQERKl" 


FILIÁLKO  V  PRAZE, 

PŘÍKOPY  ČÍS.  25. 

Telefon  1231,  1232,  3660. 
Telegramy:  „Mercurio"  Praha. 


Přijímá  vklady  a  zúrokuje  tyto: 

na  knížky  4%. 
V  běžném  účtě  dle  vzájemné  dohody. 


PROVÁDÍ  VEŠKERÉ  BANKOVNÍ,  BURSOVNÍ  A  SMĚ- 
NÁRENSKÉ  OBCHODY  CO  NEJKULANTNĚJI.  -   -  - 
^^9^  ODBORNÉ  INFORMACE  UDÍLÍ  Z  OCHOTY.   -   -  - 


podzimní  novotiny 

hotových  oděvů, 
anglických  raglánů  a  šlifrů. 

Plášťů  ppo  cesty  a  hon.  —  Zimníků.  —  Kožichů  měst- 
ských a  hospodářských.  —  Podzimní  saka  hospodář- 
ská i  sportovní.  —  Elegantní  smokingové  a  salonní 
obleky.  —  Župany.  —  Kalhoty.  —  Vesty 

nejlépe  a  nejlevněji  nakoupíte 
::  V  obchodním  domě  firmy  :: 

J.  NOV 

Praha  II.,  Vodičkova  ulice  cis.  34. 

Objednávky  dle  míry  vyřizují  se  velmi  pečlivě  a  pod  dozorem  vynikajících 

odborníků. 


■iiiniiniiiiiiiiiii 
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Pra2sk9  úvM  ústav 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným, 

PRAHA,  Václavské  náměstí  číslo  47, 

(nový  palác  proti  Primasům). 
Účet  c.  k.  pošt.  spořitelny  č.  92.202.  Telefon  č.  853. 


liejpríznivější  poměr  jmění  vlastního  ku  svěřenému! 

Úplná  záruka! 

Vkla^dy  iia  Izi&ážky 

přijímáme  a  zúrokujeme  ode  dne  vloženi  do  dne  vybrání  nad  K  1000" — 

mj  Oj 
2  o 


vklady  uložené  na      ^  . 
výpověď  zúrokujeme  l*» 

Menší  vklady  do  1000  K 
bez  výpovědi  úrokují  se 


a  dle  dohody  i  výše. 


Daň  důchodkovou  hradí  ústav.  Složní  listy  post.  spořitelny,  pomocí  jichž  lze  zasílati  vklady  bez  poštovních 

ma.  Knížku  vkladní  nutno  pouze  při  vybírání  vkladů  předložití. 


výloh,  zašleme  na  požádání  zdarma. 


Podíly  fondu  zakladatelů  f^TS- 


501    zúročitelné  s  nárokem  na  další  divi- 
/O  dendu  a  výhody  dle  stanov,  doporuču- 
jeme 1c  upisování.  Prospekty  zdarma.   

Upozorněni.  Nutno  při  korrespondenčním  styku  dbáti  na  přesnou  adresu,  poněvadž  v  Praze 
je  více  podniků  s  názvem  »úvěrni  ústav*  —  »ústav«  a  pod.  také  i  s  podíly  nepatrnými  K  5'— . 


Majitel,  vydavatel  a  zodpovědný  redaktor  JOSEF  PÁVEK.  -  Tiskla  .Politika*  zívod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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ČASOPIS  VĚNOVANÝ  VZDĚLÁNÍ  A  KULTURNÍM  POTŘEBÁM  LIDU. 


ZÁŘÍ. 


Redakce  a  administrace:  Praha-II.,  Václavské  nám.  63.  Tclef.  3714. 


1910. 


Dr.  Jan  Reichmann : 


KRÁSA  TECHNIKY. 


Roku  1845  vyšla  v  Cottově  stutlgartském 
,Morgenblattu',  známém  najmě  spolu- 
pracovnictvím  Goetheovým,  báseň  švábského 
pozdního  romantika,  spiritisty  a  ctitele  po- 
blouzněné jasnovidky  prevorstské,  Justina  Ker- 
nera,  s  názvem :  ,Unter  dem  Himmel'.  Rozcitli- 
yhlý  snílek  touží  v  ní  po  nerušeném  klidu 
v  trávě  a  kvítí,  po  toužebném  zírání  do  mo- 
drého blankytu  a  zlatých  obláčků,  nebof  jest 
tak  velebno,  že  modrého  ticha  tam  nahoře 
nezvíří  nižádný  parník,  nižádná  plachetnice, 
ani  ostrý  hvizd  lokomotivy.  Touží  do  syta 
vynadívali  se  do  toho  tichého,  blahého  pro- 
storu, a  děsí  se,  že  by  brzy  létáni  mohlo 
se  státi  pravdou,  ten  neblahý  sen!  Jak 
by  to  změnilo  tvárnost  věčné  přírody !  Ptactvo 
by  prchlo  z  ovzduší,  jako  už  z  Rýna  prchli 
lososi,  a  tam,  kde  kdysi  slavíci  klokotajíce 
se  vznášeli,  tam  by  nevrle  a  němě  plula  loď 
britská.  A  básník,  vzhlédna  k  nebesům,  proč 
se  najednou  tak  zatemnila,  spatří  vzducholoď 
se  zbožím,  nesoucí  se  mimo  slunce.  A  v  záři 
sluneční  náhle  cítí  déšť,  hledá  směle  duhy, 
ale  to  neprší  voda,  sud  s  olejem  ve  vzduchu 
se  uvolnil !  I  dychtí  vřele  hleděti  od  vřavy 
pozemské  k  obloze,  neboť  v  brzku  snad  „tiše 
truchlíc  ■  poesie  odejde  s  okršku  zemského 
i  s  báně  nebeské.  Prosí  za  odpuštění  svého 
rozmaru  básnického,  sní-li  o  takové  hrůze: 
čas,  „streštěný  parou",  vyhání  jej  nemilo- 
srdně ze  světa.  —  Nezůstala  báseň  ta,  projev 
churavé  sensibility  romantické  a  nemožnosti 
jasného  vědomí  plné  skutečnosti,  bez  statečné 


I  sing  the  body  electric  .  . .  Walt  WMtman. 

odvety.  Vzchopil  se  Gottfried  Keller, 
největši  vedle  C.  F.  Mayera  básník  švýcarský, 
aby  vší  jarou  odvahou  své  zdravě  reelní  po- 
vahy, svou  „  Wirklichkeitsfreude",  jak  to  zove 
O.  F.  Walzel,  odpověděl  mlžnému  a  nemoc- 
nému mystikovi.  Ve  sbírce  básní  z  r.  1846 
obsažena  jest  báseň  odvetná.  Jest  prý  sice 
dojemná  píseň  ušlechtilého  pěvce,  ale  přes 
to  srdce  druhovo  bez  úzkosti  dovoluje  si  říci 
tolik:  poesie  jest  vrozena,  a  neuznává 
nijakého  tam  a  zde! 

'Die  Poesie  íst  angeboren, 

Und  kennt  kein  Dort  und  Hier!« 

I  kdyby  duši  ztratil,  sešla  by  s  ním  poesie 
až  do  pekel.  Nevypadá  prý  to  na  zemi  tak 
hrozně :  duch  připíná  si  bouřné  perutě  a  za- 
přáhá vůz  Eliášův: 

Chceš-li  snivě  v  trávě  pěti, 
kdo  brání  ti  v  tom,  poeto? 

Zdraví  tě  v  obleku  pastýřském,  jeda  sem, 
ale  můj  ohnivý  drak  unáší  mne  pryč,  tmavá 
step  a  tvoji  duchové  hledí  za  námi.  Co  tvé 
staré  pergameny  ti  zvěstuji  o  bláznivém  stra- 
šení, to  já  vidím  skrze  živly  uskutečněno 
v  službách  ducha.  Vidím,  jak  supíce  žhnou 
a  srší,  jak  v  lesku  oceli  staví  venkov  i  město, 
a  lidé  mají  zase  dosti  pokdy,  aby  kvetli  a  zpí- 
vali. Akdj^by  snad  zasto  letvzducho- 
loď  vysoko,  vysoko  v  ranních  čer- 
váncích plula,  plná  řeckého  vina, 
kdo  by  nechtěl  býti  kormidel níkem? 
„Pak  zajisté  nehnul  bych  sej  blažený  piják. 
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nad  palubou  těžkou  věncovím,  a  vylil  zvolna 
svůj  pohár  dolů  do  opuštěného  moře." 
Dann  bog'  ich  mich,  ein  seFger  Zecher, 
Wohl  uber  Bord  von  Kránzen  schwer, 
Und  gósse  langsam  meinen  Becher 
Hinab  in  das  verlass'ne  Meer. 

Co  předvídala  prorocká  mysl  švýcarského 
Homéra,  jest  dnes  faktem,  faktem  radostným 
z  nezadržitelného  pokroku  a  vítězství  ducha 
lidského  nad  nezištnou,  těžkou  hmotou. 

Slovo  tělem  učiněno  jest  a  přebývá  mezi 
námi.  Naše  doba,  nervosně  rozčilená,  roze- 
rvaná třídními  boji,  horečně  pídící  se  po  no- 
vém, usměvavém  názoru  světovém,  prostém 
pošetilých  předsudků  a  zkostnatělých  dogmat 
náboženských,  doba  úžasně  dokonalých  a  je- 
mných vymožeností  technických,  vytváří  po- 
malu, ale  vědomě  nový  způsob  života, 
nový  pojem  krásy.  Bylo  kdesi  řečeno,  že 
statická  krása  starých  dob  bude  co  ne- 
vidět nahrazena  novou  krásou  dynami- 
ckou, krásou  rychlosti.  Nejnadšenějším 
mluvčím  této  obrovité,  z  brusu  nové  esthe- 
tiky  jest  mladý  Dán,  kosmopolitický  globe- 
trotter a  hlasatel  amerikanismu,  Johannes 
V.  Jensen.  Jeho  ,Exotické  novely'  i  ,Mythy 
a  honby',  působící  na  průměrného  čtenáře  ne- 
zvyklostí formy  i  obsahu,  jsou  nejlepšíra  do- 
kladem této  životodárné,  účelné,  nedekora- 
tivní  esthetiky.  Jeho  novela  ,Dr.  Pickles', 
mythus  budoucnosti,  jest  přímo  klassická  tím, 
jaké  perspektivy  do  budoucna  ukazuje,  až  lidé 
budou  opatřeni  umělými  údy,  poháněnými 
benzinovým  motorem,  až  gyroskopické  vlaky 
rozšíří  periferii  velkých  měst  na  ohromné 
vzdálenosti,  až  bezdrátová  telegrafie  bude 
čímsi  samozřejmým.  Nová  krása  jest  co 
nejúže  spiata  s  rozvojem  techniky. 
Už  O  s  c  a  r  W  i  1  d  e,  jenž  byl  přece  —  mlu- 
veno s  Théophilem  Gautierem  —  „jeune  guer- 
rier  du  drapeau  romantique"  (=  mladý  vá- 
lečník praporu  romantického!),  praví  v  stati 
,Americké  dojmy':  „Přál  jsem  si  vždycky 
věřiti,  že  linie  síly  a  linie  krásy  je 
totožná.  Toto  přání  bylo  uskutečněno,  když 
jsem  pozoroval  americké  stroje.  Teprve  když 
jsem  uzřel  vodárny  v  Chicagu,  seznal  jsem 
divy  strojů ;  zdvih  a  sklon  ocelových  pístů, 
symetrický  pohyb  velikých  kol  je  nejkrás- 
nější  rythmickou  věcí,  kterou  jsem  kdy  viděl." 


Vielliers  de  TIsleAdams  v  úchvatném 
románu  L'  Eve  Future  (Budoucí  Eva)  pro- 
mítl toto  zrození  nové,  synthetické  krásy  až 
do  rozměrů  nové  mystiky,  mystiky  intellektu, 
práce,  energie  na  rozdíl  od  středověké  mys- 
tiky passivity,  odříkání,  nečinnosti.  Kdo  ne- 
stane v  podivu  před  jeho  Edisonem,  'ma- 
gicien  du  Siěcle,  sorcier  du  Menlo  -  Park' ? 
A  přejděme  do  doby  nejbezprostřednější.  Paul 
Adam,  autor  sociální  utopie  ,Listy  z  Malajska' 
i  hieraticky  vznešených  ,Ohňů  Sabatu',  uve- 
řejnil před  nedávnými  dny  v  ,Revue  hebdo- 
madaire'  článek,  zabývající  se  esthetikou 
aeroplánů.  Vytýká,  že  dnešní  konstrukce 
dvojplošníků  jest  neladná,  neúměrná,  a  že 
jest  nezbytno  ji  z  kořen  změniti,  upraviti  tak, 
aby  zraku  neurážela,  oku  lahodila.  Jest  nutný 
stejný  pochod  k  zjednodušení  a  kráse,  jaký 
bylo  znamenati  v  evoluci  techniky  automo- 
bilové. Jednoplošník  jest  daleko  krásnější 
proto,  že  máme  při  pohledu  na  něj  dojem 
létajícího  ptáka,  supa  či  albatrosa.  *)  Dvoj- 
plošník  vzal  linie  svého  útvaru  od  libelly, 
jednoplošník  vypůjčil  si  je  od  albatrosa,  řidi- 
telný balon  (nikoli  ovšem  neohrabané  ne- 
stvůry Zeppelinovy !)  od  velryby.  To  jsou  tři 
typy  vzdušné,  připínající  se  k  starobylé  světlé 
dráze  oběžnic.  Budou-li  dobře  vyrýsovány, 
odstíněny  azurovou  modří,  bělí  či  fialovou, 
nebo  dokonce  purpurovou,  nebudou  hyzditi 
zdoby  nebeské.  Představíme-li  si  pak  svítilny, 
jež  budou  vrhati  světlo  acetylénové  temnou 
nocí,  učiní  ze  strojů  těch  zářivé  meteory. 
Věda,  stvořivši  automobil,  torpédo,  aeroplan, 
dala  gigantické  bratry  hmyzu.  Torpédové 
čluny  podobají  se  nízkým  broukům  na 
lodních  šroubech,  majíce  obrněné  části  jako 
krovky  a  štíty.  Křižáky  jsou  téže  výstavnosti. 
Albatrosa  napodobí  aeroplan  toliko  do  ob- 
rysů, nikolivěk  do  barvy  a  látky  peří.  Křídla 
kobylky,  význačná  pevností  a  tuhostí,  hodí 
se  lépe  předivu  jednoplošniků  :  i  tělo  chrou- 
stovo jest  na  povrchu  tak  hladké,  oblé,  tvrdé 
a  lesklé. 

Automobil  upominá  zas  na  zavalitého  chro- 
báka  neb  brouka  z  pobřeží  středozemního. 

*)  Vzpomínám  s  nadšením  nezapomenutelného 
dojmu  krásy,  jakým  na  mne  působil  prvý  vzlet  našeiio 
nejlepšílio  aviatika  Ing.  Jana  Kašpara  na  Proseku,  když 
nádherný,  elegantní  aeroplan  soustavy  Blériotovy  za- 
svítil plným  leskem  v  záři  sluneční. 
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Tof  asi  hlavní  myšlenky  francouzského 
romanciera.  Správné  věru  v  tom,  že  usilují 
o  applikaci  studia  biologického  a  bytí  orga- 
nického na  vývin  techniky  aeroplanových 
scarabaeů,  správné  v  tom,  že  snaží  se  do- 
konalost techniky  odíti  rouchem 
účelné  krásy,  přispéti  tak  k  nové,  svěží 
poesii  smyslů,  poesii  objemné,  všeobsáhlé, 
synthetické   reality.    Přemohli  jsme  línou. 


ospalou,  strnulou  romantiku  —  krása  po- 
hybu, elementárního  ruchu,  opojená  kouzel- 
nou silou  široce  rozlehlého  živobytí  nového 
světa,  zbaveného  pout  poroby  duševní,  lato 
krása  dynamická  stvoří  nové  hodnoty  životní 
i  umělecké,  jak  je  už  Walt  W^hitman  v  pan- 
theistickém  pathosu  svých  extatických  veršů 
byl  prorokoval. 


Prof.  Dr.  Vladimír  Slavík: 

OTRAVY 

Jest  zajímavým  a  stálým  zjevem,  že  každý 
rok  v  jarních  měsících  se  úžasně  množí 
sebevraždy,  v  letních  měsících  že  se  objeví 
řada  sebevražedných  a  nahodilých  utopení 
při  koupání  a  jakmile  začnou  růst  houby, 
že  vždy  se  přihodí  rada  otrav  houbami.  To 
pozorujeme  každoročně  s  přesnou  takřka 
pravidelností. 

Nic  neplatí  přednášky  o  otravných  hou- 
bách, nic  neplatí  varování  před  pojídáním 
neznámých  hub,  jakmile  se  objeví  první 
houby  na  trhu,  tu  mnozí  lidé  sbírají  houby 
a  požívají  mimo  pestré  červené  mucho- 
můrky  snad  vše,  co  vypadá  jako  houba. 

Při  otravách  houbami  jde  výhradně  o  n  a- 
h  o  d  i  1  é  otravy  buď  z  požití  hub  nebo  od- 
varů z  hub  zdánlivě  jedlých,  nebo  po  požití 
hub  jedlých  ale  zapařených  nebo  jinak  roz- 
ložených, červivých  a  promoklých  a  z  po- 
žití hub  určitě  jedovatých. 

Neznalost  hub  jedovatých,  jež  bývají  ně- 
kdy jedlým  houbám  velice  podobné,  dále 
požívání  syrových  hub  neb  nedostatečně  a 
nesprávně  upravených  bývá  příčinou  častých 
otrav. 

Při  tom  nutno  ovšem  pamatovati  na  to, 
že  po  požití  hub  nebo  pokrmů  s  houbami 
nemusí  býti  náhle  nastalá  choroba  přízna- 
kem a  výsledkem  otravy  houbami,  ale  že 
příznaky  chorobné  jsou  někdy  výsledkem  jiné 
otravy,  nebo  chorobných  změn  jiného  rázu 
a  původu  (otravy  fosforem  se  sváděly  na  po- 
žití polévky  houbové,  náhlé  záněty  pobřiš- 
nice  různého  původu  imponovaly  okolí  jako 
otravy  houbami  a  pod.).  Lékař  nesmí  tedy 
výhradně  spoléhati  na  to,  co  mu  nemocný 


HOUBAMI. 

nebo  okolí  nemocného  sdělí  o  původu  a  způ- 
sobu onemocnění,  nýbrž  sám  musí  zkoušeti 
a  přesvědčiti  se  o  pravděpodobnosti  udání 
a  spoléhati  výhradně  na  svůj  nález ;  zvláště 
jde-li  o  případ  smrtelný,  tu  nutno  řádně  a 
účelně  provedenou  pitvou  dokázali,  zda  tu 
skutečně  šlo  o  otravu  houbami  nebo  zda 
smrt  vzešla  z  jiných  příčin.  Jsou  případy, 
kde  lidé  zemřeli  dle  udání  okolí  otravou 
houbami,  kde  bylo  zavedeno  vyšetřování,  ale 
nebyla  pitva,  a  zjistilo  se  později,  že  tu  šlo 
o  sebevražednou  otravu  arsenem,  fosforem 
atd. ! 

Obyčejné  letní  katarrhy  střevní  v  době 
nezralého  ovoce,  okurek  a  švestek  bývají  také 
někdy  sváděny  na  požití  hub. 

Otravy  sušenými  houbami  jsou  poměrně 
vzácné,  z  té  příčiny,  že  jako  varem,  tak  i 
suchem  mnoho  hub  ztrácí  na  své  jedova- 
tosti. 

Jsou  známy  případy,  kde  lidé  požili  ráno 
několik  dobrých  hub  a  za  5  hodin  zemřeli, 
aniž  pitvou  mohla  býti  zjištěna  příčina  smrti 
přirozené.  Tytéž  houby  byly  uvařeny  a  po- 
žity od  více  osob  beze  všech  následků. 

Velké  důležitosti  pro  otravnost  hub  jest 
také  idiosynkrasie;  mnozí  lidé  nesnesou  ani 
zápachu  od  hub,  a  po  požití  sebe  menši  čá- 
stečky zdravé  houby  by  onemocněly  za  pří- 
znaků otravných;  dále  důležito,  že  se  může 
jedovatost  hub  různiti  dle  počasí,  zda  suché 
neb  vlhké,  dále  dle  místa  i  doby  roční. 

Příjemná  vůně  houby,  dále  ta  okolnost, 
že  po  naříznutí  zůstane  bílou,  že  nezmodrá, 
nebo  nezčerná,  že  veverky,  lesní  zvěř  a  hle- 
mýždi bez  následků  požívají  určitých  druhů 
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hub,  nestačí  k  úsudku,  že  by  houby  ty  nebyly 
jedovaté ;  proti  tomu  zmodrání  houby  po  na- 
říznutí, intensivní  zabarvení  do  růžová,  do 
modra,  do  zelena,  a  mlékovitý,  neměnící  se 
výtok  po  nářezu,  zčernání  přiložených  ko- 
vových předmětů  (nožů,  stříbrných  lžic)  ne- 
dokazují jedovatost  hub,  neb  zkušenost  učí, 
že  houby  takové,  jsou-li  čerstvé  a  řádně 
upravené  a  požity-li  v  přiměřeném  množ- 
ství, neškodí  lidskému  zdraví. 

K  zamezení  otrav  houbami  třeba  jich  přesná 
znalost,  sbírati  a  požívati  houby  jen  ty,  o  nichž 
není  pochybnosti,  že  by  to  mohly  býti  také 
houby  druhu  jiného;  dále  třeba  věděti,  jak 
se  ten  neb  onen  druh  hub  má  upraviti,  znáti 
jedovatost  hub,  podobných  houbám  jedlým 
a  řádným  uvařením,  smažením  nebo  usuše- 
ním event.  jedovaté  látky  zničiti.  —  Houby 
možno  jen  čerstvé,  nikoli  červivé  nebo  vo- 
dou nasáklé  a  to  v  malém  množství  požívati. 

Příznaky  otravné  dostavují  se  za  1 — 2  ho- 
diny po  požití  i  dříve  (jedině  při  agaricus 
phalloides  i  druhého  dne),  nastává  značné 
vrhnutí  s  průjmem,  bolesti  v  dutině  břišní, 
závrati,  někdy  jakási  opojenost  s  neklidem, 
poruchy  dýchání  a  smrt  během  24  hodin 
—  příznaky,  částečně  dosti  podobné  choleře ; 
při  otravě  agaricus  phalloides  jsou  příznaky 
podobné  otravě  fosforem,  žloutenka  a  tuková 
záměna  útrob.  Příznaky  se  liší  dle  jakosti 
otravných  látek  v  houbách  se  nalézajících. 

Jsou  růzrlých  druhů  jedovaté  látky  v  hou- 
bách; tak  v  muchomůrkách  jest  muscarin 
a  cholin  s  různým  účinkem  na  lidský  or- 
ganismus. 

Kamčadalové  připravují  z  muchomůrek 
opojný  nápoj,  a  moč  takto  opojených  působí 
prý  zase  opojně  (Schauenstein  v  Maschka's 
Hb  II.  715). 

V  hliznaté  muchomůrce  jest  jedovatou  lát- 
kou phallin,  jenž  rozpouští  červené  krvenky, 
a  jest  proto  jed  krevní,  —  tento  jed  se  va- 
rem zničí. 

Jiné  houby  obsahují  jedovatý  neurin,  jenž 
se  tvoří  z  cholinu,  jiné  obsahují  agarizinovou 
kyselinu. 

Některé  druhy  smržů,  zvláště  jsou-li  i'oz- 
loženy,  také  obsahuji  jedovaté  látky,  jež  se 
ruší  a  odstraní  vařící  vodou. 


Pamatovati  jest  na  to,  že  požití  většího 
množství  dobrých  hub  může  způsobiti  cho- 
robné příznaky,  choleře  nebo  cholerině  po- 
dobné. 

Některé  houby  za  čerstva  jsou  jedovaté, 
leží-li  delší  dobu  po  nasbírání,  ubývá  jich 
jedovatosti,  suchem,  jak  již  uvedeno,  se  jedy 
z  hub  ruší,  varem  se  stávají  málo  jedova- 
tými, ale  tekutiny,  v  nichž  se  vařily,  bývají 
značně  jedovaté;  houby,  ve  slané  vodě  va- 
řené, stávají  se  také  nejedovatými,  byly-li 
samy  o  sobě  částečně  jedovaté.  Důležito  jest, 
že  jedovaté  látky  v  některých  holubinkách 
(Russula)  se  neruší  ani  varem  ani  sušením  ; 
týká  se  to  řady  jedovatých  odrůd  holubinek 
(russula  rubra,  fragilis,  emetica  atd.). 

Tolik  všeobecně  o  otravnosti  hub. 

Jak  svrchu  již  bylo  uvedeno,  jde  výhradně 
o  nahodilé  otravy  z  neznalosti  hub,  z  ne- 
správné jich  úpravy  a  z  požití  zapařených, 
rozmočených  a  červivých  hub,  konečně  ně- 
kdy i  z  požití  značnějšího  množství  hub 
zdravých. 

Mezi  těmito  nahodilými  případy  jest  jen 
uvésti  naše  následující  případy : 

Marie  K.,  3  roky  stará,  a  František  K.,  61etý, 
požili  v  neděli  dne  22.  července  1900  ráno 
části  hub,  „holubinky"  zvaných;  houby  byly 
neloupané  a  syrové.  Dle  udání  matky  nosí- 
vala houby  toho  druhu  vícekráte  domů  a 
pojídali  je  pečené  a  vařené;  nevěděla,  že  by 
byly  jedovaté,  ale  vždy  z  nich  oloupala  kůru 
a  pak  je  připravovala. 

Hned  po  požití  hub  začaly  obě  děti  silně 
zvraceti  kousky  hub;  zároveň  dostaly  silný 
průjem.  Příznaků  otravných  přibývalo,  až 
dne  24.  července  1900  Marie  K.  zemřela;  tři- 
krát před  smrtí  prý  ji  „vzal  psotník"  (kře- 
čovité záchvaty),  takže  jí  to  škubalo  ručič- 
kama  a  silně  třáslo  hlavou.  František  K.  se 
pomalu  zotavil,  takže  dne  25.  července  mohl 
sám  dojili  na  hřbitov. 

Anna  B.,  121etá  žákyně,  zemřela  dne  26. 
srpna  1884  ve  všeobecné  nemocnici  po  požití 
hub;  více  známo  nebylo  (č.  prot.  16/1884). 
Při  prohlídce  těla  zjištěn  byl  nález  dosti  pří- 
padný olravě  fosforem,  ta  však  byla  určitě 
vyloučena  nálezem  drobnohledným,  chemi- 
ckým i  dle  vyšetřených  okolností. 
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Josef  W.,  35  r.  starý,  vorař,  přijat  byl  dne 
9.  srpna  1888  za  příznaků  otravy  houbami 
do  nemocnice  Milosrdných  bratří,  kde  dne 
12.  srpna  zemřel.  I  tento  případ  zdál  se  na 
prvý  pohled  býti  otravou  fosforem;  otrava 
taková  však  byla  určitě  vyloučena. 

Vratislav  K.,  28  r.  st.,  pokrývač,  zemřel 
dne  25.  srpna  1888  ve  všeobecné  nemocnici 
za  příznaků  otravy  houbami.  V  tomto  pří- 
padě podobal  se  nález  ve  značné  míře  otravě 
fosforem. 

Václav  M.,  8  r.  st.,  syn  sladovnického  po- 
mocníka, zemřel  dne  1.  července  1889  otra- 
vou houbami,  jakými,  zjištěno  býti  nemohlo. 

Ve  všech  těchto  případech  bylo  lze  sou- 
diti,  že  otrava  nastala  houbami,  jež  obsaho- 
valy jed  s  účinky  podobnými  jedům  tak  zv. 
degenerativním,  v  prvé  řadě  s  účinkem  jako 
při  otravě  fosforem. 

Než  nejen  nahodilé,  ale  i  vražedné  a 
sebevražedné  otravy  houbami  byly  po- 
zorovány —  ovšem  vzácně. 

Tak  pozoroval  Galtier  případ  vraždy,  kde 
matka  otrávila  své  dvě  dítky  jedovatými 


houbami.  Také  Inoko  popsal  jednu  vraždu 
houbami.  V  jednom  případě  byl  podán  arsén 
v  připravených  houbách,  a  vražda  vyšla  na 
jevo,  dle  Tardieu,  pozdějším  doznáním  pa- 
chatelky. 

Sebevražedný  pokus  otravy  houbami 
jsem  viděl  v  r.  1891;  byl  to  J.  V.,  22  roky 
st.,  právník,  jenž  požil  dne  16.  května  1891 
větší  dávku  fosforu,  rozpuštěného  v  benzinu, 
a  k  tomu  přidal  rozmočené  muchomůrky; 
zemřel  dne  20.  května  1891  za  příznaků  a 
nálezu  otravy  fosforu,  nikoli  otravy  houbami. 

Múller  také  popsal  jednu  sebevraždu  hou- 
bami a  Erben  popsal  pokus  sebevražedný  vý'- 
tažkem  z  muchomůrek,  kombinovaný  s  otra- 
vou morfiem. 

Smrtelná  medicinální  otrava  povstala  v  pří- 
padě Krobholzově  požitím  odvaru  ze  čtyř 
muchomůrek,  jako  domácího  prostředku 
proti  otoku. 

Některých  druhů  hub  se  užívalo  a  dosud 
užívá  jako  afrodisiacum,  jiných  k  ode- 
hnání plodu,  ovšem  s  nejistým  a  většinou 
neznámým  výsledkem. 


Prof.  Dr.  Karel  Domin : 

ZE  ŽIVOTA  JAVANCŮ. 


Zahradou  Východu  nazývá  se  rozkošný 
ostrov  Jáva,  na  kterém  zvedá  se  nad  ro- 
vinou s  věčnou  zelení  palem  a  užitkových 
stromů  domorodců  řada  mohutných  vul- 
kánů, zvedající  své  mohutné  kužele  až  nad 
3000  m.  Mnohé  z  nich  jsou  ještě  činné  a 
z  jejich  kráterů  zaznívají  časté  výbuchy, 
provázené  mohutnými  sloupy  dýmu,  které 
vysoko  vystřelují  k  nebesům.  Jinde  jest  to 
opět  hojně  fumarol  a  solfatar,  které  nasvěd- 
čují, že  tu  vulkanická  činnost  ještě  neutuchla. 

A  jak  pestrá  jest  tato  země,  jak  báječná  a 
úchvatná  jest  celá  příroda,  která  stejně  dýše 
hlubokou  poesií  i  v  stínu  temných  pralesů 
a  na  obrovitých  sopkách,  i  v  umělém  sy- 
stému rýžovišt,  které  po  drahnou  dobu  roku 
zatopeny,  lesknou  se  jak  zrcadla,  i  na  pa- 
horkatinách, kde  stále  více  se  vzmáhají  plan- 
táže čajovníkové  a  stromu  chinového  a  ká- 
vovníku, i  na  nekonečných  pláních,  kde  se 
prostírají   stejnotvárná   pole  tabáku  anebo 


cukrové  třtiny,  tak  pestrý  a  zajímavý  lid  tu 
sídlí.  Přes  30  millionů  domorodců  jest  tu 
stlačeno  na  ploše,  zaujímající  něco  přes  2300 
čtver.  mil. 

Mýlil  by  se,  kdo  by  se  domníval,  že  jen 
u  nás,  u  bílého  plemene  jest  vyvinuta  tě- 
lesná krása.  Právě  Javanci  a  zvláště  Javanky 
jsou  většinou  velice  úhledné  a  třebas  mají 
drobnější  postavu,  přece  jen  těla  jejich  jsou 
neobyčejně  krásně  stavěna,  pružná  a  pevná 
a  jejich  hnědé  zabarveni  jest  jen  na  prospěch 
celkového  dojmu  pod  horkým  nebem  tropi- 
ckým, kde  bílá  pleť  zdá  se  býti  nezdravou. 
Domorodci  dovedou  se  také  vkusně  šatiti  a 
při  tom  tak  jednoduše,  že  záviděly  by  jim 
to  naše  dámy.  Jejich  pestré  batikované  látky 
jsou  tak  voleny,  že  oko  vždy  rádo  spočine 
na  pestré  směsici  žen  i  mužů  na  vesnici,  na 
trhu  a  v  polích.  Mnohým  Javankám  dlužno 
přiznali  i  eleganci,  kterou  projevuji  v  celém 
svém  zjevu. 
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Není  možno  v  krátké  črtě  shrnouti  všechny 
hlavní  vlastnosti  vysoce  vyspělého  toho  ná- 
roda, který  —  byť  i  v  mnohém  o  staletí  za 
námi  pozadu  —  v  některých  věcech  bílé 
plémě  daleko  předčí. 

V  náboženství  stojí  Javánci  celkem  na  níz- 
kém stupni  a  jejích  názory  tíhnou  podstatně 
k  anímismu,  který  byl  společnou  vírou  všech 
národů  od  Indie  až  k  Austrálii  v  pradávných 
časech. 

Jíž  kolem  počátku  křesťanského  letopočtu 
navázali  Hindové  obchodní  styky  s  Jávou  a 
kol  polovice  XIV.  stol.  stalí  se  pány  skoro 
celé  východní  a  střední  Jávy.  Z  této  doby, 
kdy  Hindové  úplně  již  splynuli  v  organický 
celek  s  Javánci,  pocházejí  právě  ony  monu- 
mentální architektonické  stavby  ze  střední 
Jávy,  tak  pověstný  Burubudur  a  Prambanan 
v  sousedství  Djokjakarty. 

Ale  jak  rychle  se  hinduism  na  Jávě  roz- 
šířil, tak  rychle  i  odtud  s  celkovým  úpad- 
kem říše  Hindů  vymizel.  Počátkem  XVI.  stol. 
počalo  se  tu  šiřiti  vyznání  mohamedanské  a 
dnes  všichni  Javánci  jsou  vyznavači  koránu. 
Jejich  náboženství  jest  však  velíce  laxní,  a 
to  i  na  venek  (ženy  se  nikdy  nezakrývají) 
i  ve  vnitřním  přesvědčeni.  Učeni  prorokovo 
přijato  jen  v  hlavních  bodech.  Mohutně  hlásí 
se  animism,  který  modifikuje  některé  články 
víry  a  hlavně  vměšuje  četné  původní  názory 
animistícké,  pověry,  víru  v  duchy  a  uctívání 
přírody  atd.  Ještě  dnes  obávají  se  přemnozí 
Javánci  vystoupítí  na  některou,  oheň  a  kouř 
chrlící  sopku,  na  které  jest  ostrov  jejich  tak 
bohat.  Na  44  velkých  vulkánů  zvedá  se  na 
poměrně  malém  ostrovu  a  některé  skoro  až 
do  4000  m.  I  Domorodci  spojují  s  každým 
četné  báje  a  vydávají  je  za  sídla  bohů.  Do- 
mnívají se  pak,  že  by  je  rozhněvaní  bohové 
zahubili,  kdyby  se  opovážili  ze  svých  rovin 
a  pahorků,  posetých  jejích  tisíciletou  kultu- 
rou, vstoupíti  na  temena  hor,  z  nichž  ozý- 
vají se  často  hromové  rány  a  valí  hustý  so- 
pečný kouř. 

Vzpomínám,  jak  jsem  se  s  přítelem  drem 
Danešem  marně  snažil  příměti  naše  průvodce, 
aby  nám  byli  pomocni  při  sestupu  do  no- 
vého, činného  kráteru  sopky  Gedeh  v  záp. 
Jávě.  Snad  ani  ranami  nedali  by  se  k  tomu 
příměti.   I  starý,  zkušený  Sapihin,  který  jsa 


v  službách  botanické  zahrady  v  Buitenzorgu, 
prolezl  již  všechny  pralesy,  obepínající  vrchol 
zmíněné  sopky,  nebyl  povolnější,  šeptaje  stále 
„orang  mati"  (člověk  zemře).  A  tak  nezbylo 
nám  než  podniknouti  poněkud  nebezpečný 
sestup  samotným. 

Ale  i  ve  zvířatech  maji  Javánci  své  zasvě- 
cené, kterým  vzdávají  zvláštní  úctu.  Jsou  to 
zvláště  dva,  krokodýl  a  tygr,  který  svého 
času  byl  tak  hojný  na  Jávě,  vyžaduje  si  ne- 
sčetné lidské  oběti. 

Javánci  věří,  že  i  duše  lidská  sestává  ze 
3  částí.  Tato  víra  odpovídá  názorům  jiných 
národů  malajských,  že  člověk  má  2  neb  více 
duší.  Víra  v  metempsychosu  (stěhování  duší) 
jest  ještě  pod  starým  vlivem  hinduismu.  Je- 
jich snaha  směřuje  k  tomu,  aby  se  dostali 
pří  znovuvtělení  do  jedince  vyšší  kasty.  Jet 
kastovnictví  na  Jávě  velice  vyvinuto,  a  ob- 
řadnost  tak  veliká,  že  ji  nenalezneme  rovné 
ani  u  moderních  evropských  dvorů. 

Javánci  jsou  celkem  nadmíru  leniví  a  práci 
redukují  na  nejnutnější.  Pracovati  však  do- 
vedou vytrvale  a  zručně.  Mnozí  píší,  že  by- 
chom marně  hledali  u  příslušníků  malajské 
rasy  věrnost,  pravdomluvnost,  poctivost  a 
lidskost.  S  tímto  názorem  však  naprosto  ne- 
souhlasím, jsouť  Javánci  (až  na  některé  vý- 
jimky) daleko  účinnější  a  poctivější  než  jiné 
rasy  v  tropech.  Výjimku  činí  přirozeně  ve- 
liká města,  kde  jsou  zkaženi  stykem  s  Evro- 
pany a  lačnou  honbou  za  laciným  ziskem  a 
místa,  kde  se  usídlili  Arabové,  jež  je  vyko- 
řisťují nejnestydatějším  způsobem,  anebo  kde 
pokazili  je  vychytralí  Číňané,  kteří  jsou  roz- 
troušeni po  celém  ostrově. 

Zvláštní  zmínky  zasluhuje  jejích  pohlavní 
život,  který  se  vyznačuje  takovou  smyslností 
a  i  neřestmi,  že  jim  rovné  nenalezneme  ani 
u  divokých  Papuánců  nebo  austrálských 
Negrů.  Javánci  hoví  svému  pohlavnímu  pudu 
v  nej vyšší  míře,  ženíce  se  často  v  útlém  stáří 
12  aneb  13  roků.  A  není  snad  vzácným  zje- 
vem v  kampognu  (vesnici)  javanském,  za- 
stihneme-li  tu  manželky  ve  stáří  9  anebo  i 
dokonce  8  letí  Javánci  obyčejně  mají  jen 
jedinou  manželku,  za  to  však  nezřídka  je  vy- 
střídávají,  neboř  korán  dává  jim  právo,  aby 
jednu  manželku  z  domu  vyhnali  a  vzali  si 
novou.   Bělochům  rádi  své  ženy  propůjčují, 
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ovšem  za  peníze.  Hlavním  motivem  pH  tomto 
podivném  jednání  jest  zisk.  Jsouť  Javánci 
nejen  leniví,  nýbrž  i  marniví  a  rádi  se  zdobí, 
kupujíce  si  drahocenné  batiky,  ozdobné  pře- 
sky,  prsteny,  náramky,  náhrdelníky  atd.  Po- 
něvadž mají  pak  stálý  nedostatek  peněz,  ne- 
štítí  se  ničeho,  aby  si  je  zaopatřili.  Jinak 
jsou  na  své  manželky  neobyčejně  žárliví  a 
kdo  chce  bezpečně  cestovati,  musí  v  prvé 
řadě  nechati  ženy  na  pokoji. 

Často  se  slýchá,  že  vážným  nebezpečím 
turistů  mohou  býti  domorodci,  u  kterých  vy- 
puklo najednou  šílenství.  Ti  prý  pobíhají 
v  přímé  čáře  a  každého,  kdo  se  jim  namane 
do  cesty,  bez  milosrdenství  posekají  anebo 
zabiji  svými  krisy  (dýkami)  anebo  klewangy 
(meči).  Ve  vesnicích  tluče  se  při  takových 
příležitostech  na  poplach  a  nešťastní  zuřivcí 
(známí  pod  jménem  „a mok")  chytají  se  do 
dřevěných,  k  tomu  účeli  zhotovených  vidlic. 


Všechny  tyto  zprávy  o  amoku,  opakované 
ve  všech  snad  knihách  o  Jávě,  jsou  značně 
přehnány.  Jest  sice  jisto,  že  podobné  případy 
náhlého  zešílení  se  ojediněle  opakují,  sotva 
však  častěji  než  u  nás.  Celý  rozdíl  spočívá 
pouze  v  tom,  že  u  nás  se  zhusta  blázni  za- 
vírají, dříve  než  u  nich  vypukne  zuřivost, 
anebo  když  již  náhle  vypukla,  bývají  po  ruce 
jistější  a  účinnější  prostředky  k  jejich  inter- 
nování. 

Přirozeno,  že  Javánci,  kteří  neustále  nosí 
svůj  křís,  používají  ho  při  podobných  pří- 
ležitostech jako  útočné  a  smrtící  zbraně. 

V  jídle  jsou  Javánci  skromní.  Živí  se  vět- 
šinou rýží,  ke  které  nepřidávají  ani  soli  ani 
omastku,  často  však  různých  ostrých  přísad. 
Vedle  toho  jedí  přerůzné  ovoce,  z  něhož  nej- 
důležitější  jsou  banány  a  kokosové  ořechy.  Ve 
východní  Jávě  mnoho  se  jí  kukuřice.  Vše- 
obecně kassave,  t.  j.  kořenové  hlízy  manikotu. 


Dr.  L.  Jeništa : 

LÁSKA  A  NENÁVIST  VE  SMRTI. 


Smrt  člověka  rýsuje  i  ve  tvrdých  tvarech 
přirozené  nutnosti  tolik  odstínů  nálado- 
vých barev,  tolik  obrazů  vypracovaných 
v  nejmenších  podrobnostech,  že  vždy  zane- 
chává hluboký  dojem  v  duši  pozorovatele. 

Odchod  ze  života  ve  svých  myšlenkových 
projevech  jeví  nejrůznější  změny,  neboť  stává 
celá  řada  okolností  zevních  i  vnitřních,  jež 
zvýrazňují  smrt,  na  druhé  straně  však  mno- 
hem více  příčin  zatemňuje  a  neurčitým  činí 
její  obraz. 

Věk  umírajícího,  ráz  a  trvání  choroby,  síla 
fysické  bolesti,  výše  utrpení,  sám  končící  život, 
jako  mravní  a  sociální  výslednice  celého  bytí, 
okolí,  jeho  vnímavost  a  ethická  vyspělost 
mění  obraz,  tu  více  tu  méně  zvýrazňují  jeho 
vzhled,  nikdy  však  nestává  takového  chaosu, 
aby  nebyly  zachyceny  aspoň  linie  sbíhající 
se  v  hranu,  jež  vtlačila  by  stopu  v  myšlenky 
pozorovatele. 

I  v  tupé  resignaci,  mlčící  bolesti,  plném 
bezvědomí  pracuje  něco,  co  zbylo  z  bytosti, 
jež  životem  vkořenila  se  v  půdu  svého  okolí. 

Vliv  civilisace  uplatnil  se  v  posledních 
okamžicích  lidského  života  a  znásobil  drama- 


tičnost  smrti,  živost  vnějších  vztahů,  jejich 
určité  a  pevné  obrysy,  zachycující  se  i  na 
sítnici  umírajících,  v  obrazy  živé  barevné  síly, 
dýchající  teplem  energie  dohasínajícího  života. 

Ona  tichá,  trpná  „poslední  hodinka",  jež 
sladila  pohádkově  konec  života,  nahrazena 
jest  zápasem  myšlenek,  bojem  představ  by- 
tosti, jež  v  neodvratný  konec  vtěluje  vše,  čím 
bilo  kdysi  srdce  a  dýchala  duše. 

I  bezvědomí,  kterým  zakrývá  smrt  konečný 
bod  svého  otazníku,  předchází  stav  zvlášt- 
ního duševního  předráždění,  čistého  promítání 
myšlenek,  zvýšené  pozornosti  a  činnosti  moz- 
kové. Pozorovateli  mimoděk  nápadnou  jest 
bystrost  a  přesnost  dráhy  myšlenek,  jež  od- 
povídají povaze  a  projevům  hasnoucího  ži- 
vota. Umírající  podobá  se  člověku,  jenž  ne- 
moha usnouti  myšlenkami,  brázdí  svůj  život, 
každá  nepatrná  příčina  jest  předmětem  úvahy, 
všední  věc  rozčiluje,  drobnost  zachmuřuje  a 
bezvýznamnost  uchvacuje,  při  čemž  zachován 
jest  osobní  charakterový  typ  umírajících. 

I  dohasínající  plameny  vrhají  zář  posled- 
ních svých  výbojů,  dříve  než  úplně  stráveti 
olej  lamp. 
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A  v  kmitajícím  tomto  obraze,  hasnoucím 
na  rozhraní  věčného  stínu  stejně  jako  v  ži- 
votě, rýsují  se  určitými  tvary  dvě  nejvážnější 
složky  života,  dvě  protichůdné  síly  ovládající 
svět,  kterými  jsou  láska  a  nenávist. 

Láska  svým  zářivýiri  světlem  vetkaná  v  po- 
slední zápas  smrtelný,  dovede  zahladiti  stopu 
bolesti  a  utrpení,  jako  nenávist  prýštící  ze 
sobectví  a  mravní  otupělosti  násobí  hrůzu 
smrti  a  trpkými  činí  vteřiny  jejího  příchodu. 

Světlým  vzorem  projevů  lásky  ve  smrti  bý- 
vají umírající  matky,  jež  celým  bytím,  každým 
úderem  srdce,  každou  myšlenkou,  celou 
hloubkou  své  duše,  srostly  se  svými  dětmi. 
Láska  tato  nad  bolest  povýšená,  vyznívá  jako 
dojemná  elegická  píseň  i  tam,  kde  čekali 
bychom  výkřiky  zoufalství. 

Stará  paní,  patriarchální,  občanské  rodiny 
umírala  v  kruhu  své  rodiny,  ku  které  po- 
čítala pět  dospělých  vesměs  dobře  zaopatře- 
ných synů.  Choroba  její  byla  zdlouhavou  a 
zvláště  bolestivou;  než  ona  s  obdivuhodným 
klidem  snášela  mučednictvía  s  pocitem  vnitřní 
radosti  shlížela  se  ve  tvářích  svých  dětí.  Brzy 
vypravovala  příběhy  z  jejich  mládí,  při  čemž 
vzpomínky  vynikaly  svěží  živostí,  brzy  po- 
slouchala s  obdivuhodným  zájmem  líčení  ži- 
vota svých  syníi,  při  čemž  bavila  ji  každá 
podrobnost. 

Tato  hluboká  láska  k  dětem  prodlužovala 
její  život,  seslabovala  utrpení  a  živila  duši 
v  zoufalém  mučednictví.  Chřadla  a  již  ani 
jediný  úsměv  nepodařilo  se  vykouzliti  ve  tvrdé, 
pergamenové  tváři. 

Stále  vymýšlela  něco  z  dětství  svých  synů, 
přetrhaným  hlasem  vypravovala,  nedala  se 
uklidniti  a  oči  její  svítily  ještě  jasem.  Než 
i  ten  zvolna  vymizel  a  sotva  dechu  popadajíc 
líčila  dětem  nepříjemnost,  jakou  prožívala, 
když  byla  nucena  buditi  je  ze  spánku,  aby 
nezmeškaly  školy.  Tenkráte  zvláštní  bolest 
zaryla  se  v  její  tvář  a  ona  nedopověděla. 
Poslední  vzpomínka,  že  nutnost  kázala  jí  či- 
niti  dětem  tuto  tvrdost,  zakotvila  v  přístavu 
myšlenek  na  břehu  širokého  moře  —  nebytí. 

Dojemný  obraz  mateřské  lásky  utkvěl  mi 
v  paměti  u  stařenky,  jež  opuštěna  v  předtuše 
smrti  očekávala  dceru  pracující  ve  vzdáleném 
cukrovaru.  Nemocná,  trpící  plicní  chorobou, 
očekávala  netrpělivě  své  dílč  a  kalný  její 


pohled  jakoby  srostl  s  malým  okénkem  za- 
krytým mlhou  podzimního  dne. 

Diisic  se  kašlem  volala  jméno  své  dcery, 
pro  kterou  poslán  zvláštní  posel,  ježto  stávala 
obava,  že  nedočkala  by  jejího  příchodu,  po 
ukončení  práce.  Trapné  čekání,  každá  jeho 
vteřina  padala  nesnesitelnou  tíhou  na  okolí, 
zoufalý  stesk  „nepřijde",  kterým  chvěly  se  rty 
umírající,  děsil  všechny  přítomné.  Náhle  za- 
dul podzimní  vítr  a  pootevřel  dvéře  světničky. 

Stařena  se  usmála,  v  blouznění  vítala  dceru, 
hovořila  k  ní  sladce  a  zemřela  vztahujíc  kost- 
natou ruku  v  temný  prostor  světničky. 

I  u  dětí  osvětluje  často  láska  k  matce  po- 
slední chvíle  odchodu,  ač  tu  působí  často 
pocit  strachu,  jenž  v  okolí  hledá  opory. 

Dítě  umírající  zmítá  sebou  na  lůžku,  mění 
polohu,  zarývá  zoufale  ručky  v  podušky, 
vztyčuje  se  a  vysíleno  klesá,  až  náhle  v  objetí 
matky  se  uklidňuje,  bolest  a  předtucha  smrti 
padá  v  myšlenky  jako  vítr  v  záhon  sedmi- 
krás, vitišuje  se,  klade  klidně  hlavičku  a  usíná 
bez  pohnutí  u  věčný  sen. 

Jako  zjev  nejčastější  objevuje  se  u  umíra- 
jících láska  k  příbuzným  a  přátelům,  dle 
povahy  nemocných  a  vlivu  okolí  jeví  nej- 
různější  formy  v  zevních  projevech,  zkuše- 
nost však  ukazuje,  že  vždy  přináší  uklidnění 
a  sílu  v  posledních  okamžicích  života.  Vedle 
mravní  povahy  jest  ona  láska  ve  svých  pro- 
jevech jakýmsi  rozptýlením  zoufalých  my- 
šlenek a  umírající,  soucitem  svých  drahých, 
oživuje  ve  svém  zoufalství,  neboř  část  svých 
bolestí  a  vnitřního  utrpení  přenáší  na  své 
okolí.  Jemu  zdá  se,  jakoby  rozdělil  břímě, 
jehož  tíhy  sám  by  nesnesl. 

Než  nevztahuje  se  vždy  projev  lásky  umí- 
rajících k  lidem,  často  jedná  se  o  zvířata  nebo 
prosté  předměty  denního  života. 

Známo  jest,  že  umírající  voják  na  bojišti 
láská  se  se  svým  koněm,  lovec  káže  přivésti 
si  psa,  a  ptáčník  umírá  uprostřed  klecí,  na- 
slouchaje písním  svých  miláčků. 

Méně  známým,  ale  velice  častým  projevem 
zmírajících  jest  nenávist.  Původ  její  jest  dvojí ; 
jednak  působí  tu  skepse,  vědomí  blížícího 
se  konce  a  fysická  bolest,  jednak  nedostatek 
mravní  síly,  slabost  povahy,  jež  pudově  pro- 
puká v  okamžicích  smrtonosného  zápasu. 
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Nenávist  prvého  druhu  projevují  nemocní 
velice  často  a  ten,  jemuž  zhusta  určeno  me- 
škati  u  lože  umírajících,  setká  se  s  ní  pra- 
vidlem, takže  nepozoruje  ani  hrotu  zdánlivé 
její  tvrdosti.  Vysvětlení  jest  snadné  dušev- 
ním rozpoložením  nemocného,  který  hledí 
odstranit!  z  okolí  vše,  co  mohlo  by  zveličiti 
jeho  duševní  bolesti  a  vnitřní  utrpení. 

Umírající  muž  obyčejně  touží  jen  po  pří- 
tomnosti své  ženy,  ježto  dovede  poskytnouti 
úlevy  jeho  fysickým  bolestem,  nepřeje  si  však 
a  vylučuje  ze  svého  okolí  menší  děti,  jež  za 
života  stejně  miloval,  ježto  myšlenka  na  jejich 
nezaopatřenost  rozmnožuje  starosti  a  výraz 
strachu  drobných  tváří  zveličuje  pocit  málo- 
moci.  Jakýsi  stud  vlastní  bezmocnosti  brání 
tomu,  aby  navštěvovali  ho  staří  přátelé,  kteří 
uprostřed  svého  zdraví  nemají  pochopení 
pro  jeho  utrpení  a  často  nevinné  slovo  jejich 
jest  pro  smrtelně  nemocného  urážkou,  která 
přiostřuje  vlastní  bolest  a  zveličuje  vnitřní 
muka. 

Obava  tato  jest  příznakem  duševního  ži- 
vota všech  nemocných  a  nenalezne  pocho- 
pení u  těch,  kdož  neznají  vnitřní  předráž- 
děnost,  horečné  napětí  myšlenek  těchto  trpi- 
telů. 

Druhý  typ  nenávisti  prýští  z  mravního 
nedostatku  charakteru  umírajících.  Těžko  si 
představiti  všechny  podrobnosti  tohoto  hněvu, 
který  v  dohasínajícím  ohni  zajiskří  příšer- 
nými podrobnostmi  a  dusí  těžkým  dýmem 
veškerý  soucit  okolí,  který  jest  raffinovaně 
vynalézavým  a  uráží  i  ty,  kteří  mají  nej- 
primitivnější  pojmy  o  kultuře  života. 

Pozorovateli  zdá  se,  jakoby  vítr  zalomcoval 
uschlou  haluzí,  jež  utržena  se  stromu,  v  bez- 
mocném hněvu  bije  o  tvrdou  zem,  jež  ne- 
pociťuje jeho  ran. 

Výměnkářka  a  majitelka  polovice  statku 
umírala  rozedmou  plic.  Ráz  choroby,  spojený 
se  záchvaty  ochabnutí  srdce,  přinášel  tolik 
bolesti  a  utrpení,  že  nemoc  skýtala  jen  málo 
okamžiků  klidu  a  úlevy.  A  těchto  světlých 
chvil  používala  s  překvapující  vynalézavostí, 
aby  ztrpčila  život  vlastní  dceři  a  zeti,  jichž 
provinění  dřívější  spočívalo  jedině  v  tom, 
že  bránili  jí  v  nedovoleném  obchodu  se  sac- 
charinem. 


Volala  k  sobě  sousedy,  vymýšlela  nejtěžší 
obvinění,  zasypávala  děti  výčitkami,  a  celá 
její  myšlenková  činnost  soustředila  se  v  tom, 
aby  pokud  byla  schopna,  nejtěžší  připravila 
oběti  svou  závětí  dědicům.  Zrušila  za  přítom- 
nosti notáře  pro  dědice  již  nevýhodnou  po- 
slední vůli  a  přivolavši  si  pokoutního  malo- 
městského písaře,  přiřkla  tomuto  cizímu  člo- 
věku vlastní  podíl  a  pro  dceru  a  zetě  stano- 
vila pouze  břemena.  Vědomí  spáchané  křivdy 
přineslo  jí  úlevu  a  síla  nenávisti  přemáhala 
utrpení  posledního  zápasu.  Hněv  stačil  k  tomu, 
aby  opojil  umírající  i  na  chvíli  posledního 
výdechu. 

V  některých  případech  dá  se  tato  nenávist 
rozumově  vysvětlili,  ale  síla  šíleného  hněvu 
na  pokraji  hrobu  jest  nepochopitelnou. 

Hajný  v  bažantnici  zraněn  byl  smrtelně 
pytlákem,  který  rovněž  však  zasažen  výstřelem 
napadeného.  Nemocnému  hajnému  vedlo  se 
uspokojivě,  pokud  vědomí,  že  sám  rovněž 
smrtelně  poranil  pytláka  živilo  jeho  myšlenky. 
Zapomínaje  vlastních  bolestí  rád  slyšel  vy- 
pravování o  bolestech  svého  soka,  ba  těžce 
nemocnému  bylo  jednou  řečeno,  že  útočník 
zranění  podlehl.  Klidný  úsměv  sladil  jeho 
rty,  když  tu  po  krátkém  čase  dozvěděl  se 
pravdu,  že  lehce  zraněn}'^  do  čela  pytlák  od- 
veden byl  k  soudu.  Jako  bez  smyslu  strhl 
si  obvaz  s  rány,  zmítal  sebou,  že  k  lůžku 
musil  býti  přivázán  a  ještě  téhož  dne  pod- 
lehl svému  zranění,  uspíšiv  si  i  jinak  neod- 
vratnou smrt  výbuchem  bezmezného  hněvu. 

Jak  život,  tak  i  smrt  postrádá  harmoni- 
ckého souladu  u  lidí  vášnivj^ch  a  nervově 
předrážděných,  tam,  kde  vymizela  klidná  roz- 
vaha, kde  schází  ono  hrdinné  vědomí  nut- 
ného zániku  života,  vítězí  bolest  zoufalstvím 
a  utrpení  šílenstvím. 

Vášeň  neztrácí  síly  ani  v  posledním  pří- 
boji myšlenek  smrtícího  zápasu,  vědomí  malo- 
moci  živí  její  oheň,  v  jehož  záři  objevuje 
smrt  děsící  tvář,  jež  padá  s  umírajícího  i  na 
okolí.  Ku  mravní  muce  přistupuje  fysická 
bolest,  jež  zvyšuje  tísnivý  obraz  v  nejhorší 
životni  tragedii. 

Naopak  duševní  rovnováha,  sladění  my- 
šlenek, jako  světlo  klidného  zapadajícího  dne 
klesá  ve  tmu  večera,  jenž  nedovede  poděsiti 
ani  svojí  tmou  daleké,  nejisté  dálky. 
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Jako  organický  život  sám  v  každém  svém 
jevu  jest  vlastně  přípravou  ku  smrti,  tak 
i  mravní  jeho  hodnota  jest  podkladem  klid- 
ného ukončení  vytčené  dráhy. 

Značný  počet  lidí  umírá,  aniž  by  měl 
vědomí  blížícího  se  konce,  než  přece  stává 


celá  řada  případů,  ve  kterých  smrt  odhalí 
přímo  svoji  tvář  a  bere  si  zbytek  života  za 
cenu  netušených  muk  a  duševních  útrap. 
A  i  pro  tyto  chvíle  má  v  pravdě  šťast- 
nému životu  zbývati  okamžik  úvah  a  pře- 
mýšlení. 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ. 


o  o 

o  o  I 


K  NOVE  EMISSI  ČESKÉ  PRŮMYSLOVÉ  BANKY. 


Měli  jsme  již  několikráte  příležitost  na 
tomto  místě  zmíniti  se  o  utěšeném  vý- 
voji České  průmyslové  banky  a  proto  i  nyní 
rádi  používáme  příležitosti  nové  emisse,  aby- 
chom opětně  poukázali  na  rozmach  tohoto 
předního  našeho  peněžního  ústavu,  za  jehož 
spoluúčasti  byla  uvedena  v  život  nejen  řada 
velkých  firem,  které  mohou  býti  chloubou 
našeho  národohospodářského  života  a  pod 
jehož  záštitou  stojí  řada  našich  českých  prů- 
myslníků a  obchodníků,  jimž  bankou  umož- 
ňována je  cesta  k  dalšímu  zdatnému  vývoji. 
Velká  zásluha  o  neočekávaný  rozvoj  České 
průmyslové  banky  náleží  především  vedou- 
cím činitelům  banky,  kteří  obezřetně  spra- 
vují jmění,  sahající  do  millionů,  svěřené 
s  důvěrou  bance.  Je  pozoruhodno,  že  právě 
v  posledních  třech  letech,  kdy  pozorovati  je 
v  českém  národohospodářském  životě  tak 
čilý  ruch  v  podnikání.  Česká  průmyslová 
banka  učinila  skvělý  rozmach,  který  dříve 
v  dějinách  českého  peněžnictví  byl  nevídaný. 

Dne  21.  t.  m.  konala  se  mimořádná  valná 
hromada  akcionářů  této  banky  a  na  pořadu 
jednacím  bylo  změna  stanov  a  návrh  na  zvý- 
šení akciového  kapitálu.  Pan  dr.  Ferdinand 
Tonder,  místopředseda  správní  rady  České 
průmyslové  banky,  předsedal  této  valné  hro- 
madě za  nepřítomného  předsedu  Jeho  Exc. 
Jindřicha  hraběte  Clam  -  Martinice,  jehož 
omluvil,  a  uvítal  přítomné  pány  akcionáře; 
načež  p.  cis.  rada  dr.  Lucek,  předseda  řidi- 
telstva  České  průmyslové  banky,  ujal  se  slova, 
aby  odůvodnil  a  ku  schválení  doporučil  ná- 
vrh na  zvýšení  akciového  kapitálu  o  dalších 
10  millionů  korun,  tedy  z  20  mil.  na  30  mil. 
korun.  Odůvodnění  pana  řiditele  dra  Lucka 


je  zajímavé  a  illustruje  jasně  činnost  a  roz- 
voj České  průmyslové  banky.  Přednášející, 
vzpomenuv  někdejší  doby,  kdy  banka  —  na- 
daná právem  vydávati  bankovní  dlužní  úpisy, 
na  základě  hypotečních  zápůjček,  v  čemž 
jiné  ústavy  jí  následují  —  započala  s  kapi- 
tálem 2  mil.  korun,  srovnává  dosavadní  vý- 
sledky dle  výročních  zpráv. 

„Při  všeobecném  rozvoji  kulturním  a  ho- 
spodářském" —  praví  dále  p.  cis.  rada  dr. 
Lucek  —  „zvláště  pak  při  značném  roz- 
machu průmyslovém  a  obchodním,  nemohl 
zůstati  pozadu  vývoj  úvěrnictví,  zvláště  pak 
bankovnictví. 

Jak  vzrostly,  vyspěly  a  uplatnily  se  naše 
ústavy  peněžní,  zejména  v  době  poslední,  jest 
vám  z  veřejných  zpráv  a  výkazů  dobře  zná- 
mo a  nebudu  širším  výkladem  zdržovati.  — 
Může  nás  jen  těšiti,  že  dnes  pociťuje  se  všude 
váha  našich  kapitálů  a  že  jsou  peněžní  ústavy 
naše  důležitým  činitelem  v  životě  národo- 
hospodářském, tím  ovšem  rostou  též  úkoly 
i  požadavky  klientely.  Správní  rada  uváživši 
okolnosti  tyto,  jakož  i  dané  poměry  a  majíc 
na  zřeteli  další  rozvoj  a  prosperitu  ústavu, 
rozhodla  se  svolati  dnešní  valnou  hromadu 
a  předložití  jí  ku  schválení  návrhy  na  zvý- 
šení akciového  kapitálu,  jež  znějí  takto: 

L  a)  Návrh  na  změnu  §  18.  stanov  České 
průmyslové  banky.  §  18.  odstavec  prvý  sta- 
nov má  na  příště  zníti  „Akciový  kapitál, 
označený  v  §  17.  může  bez  dalšího  schválení 
státního  býti  zvýšen  vydáním  dalších  akcií 
po  400  K  nom.  dle  potřeby  obchodu  až  na 
obnos  60  milionů  korun  k  návrhu  správní 
rady  usnesením  valné  hromad}';  zvýšení  ak- 
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ciového  kapitálu  nad  tento  obnos  vyžaduje 
státního  schválení"  ; 

b)  návrh,  aby  zmocněna  byla  správní  rada 
sub  I.  a)  schválenou  změnu  §  18.  stanov  pro- 
vésti,  řídíc  se  při  tom  eventuelními  změnami 
neb  doplňky  vládou  případně  žádanými,  na 
nichž  sama  bez  nové  valné  hromady  může 
se  usnésti. 

II.  Návrh,  aby  valná  hromada  se  usnesla, 
zvýšiti  akciový  kapitál  České  průmyslové 
banky  o  dalších  10  millionů  korun,  tedy 
z  20  millionů  na  30  millionů  korun  vydá- 
ním 25.000  nových  úplně  splacených  akcií 
po  K  400  nom.  a  zmocniti  správní  radu,  aby 
emissi  dle  svého  uznání,  po  případě  též  po- 
stupně provedla  a  čeho  třeba  bude,  tedy  také 
příslušnou  změnu  stanov  opatřila,  řídíc  se 
při  tom  též  event.  příkazy  vlády." 

Důležitost  těchto  obou  návrhů,  zejména 
pak  snaha  o  úspěšné  jich  provedení,  byly 
správní  radě  důvodem,  že  neodkládáno  s  akcí 
touto  až  do  příští  řádné  valné  hromady,  ný- 
brž svolána  —  tentokráte  poprvé  —  dnešní 
mimořádná  valná  hromada.  Tím  získá  se 
drahně  času,  ježto  řádná  valná  hromada  bývá 
v  březnu  a  formality  úřední  vždy  více  neděl 
vyžadují;  schválí-li  však  dnešní  valná  hro- 
mada tyto  návrhy,  může  ještě  letos  nová 
emisse  býti  provedena,  aspoň  z  prvé  polo- 
vice. 

Že  volena  doba  tato  správně,  toho  důka- 
zem i  ta  okolnost,  že  sotva  se  objevila  v  no- 
vinách zpráva,  že  zvyšujeme  akciový  kapitál, 
ihned  i  jiné  banky  zvýšení  akciového  kapi- 
tálu ohlásily.  —  Přecházeje  k  návrhu  I.  do- 
voluji si  poukázati  k  tomu,  že  jde  tu  jednak 
o  to,  by  dosavadní  maximální  suma  korun 
25,000.000  stanovami  povolená,  zvýšena  byla 
na  K  60,000.000,  jednak  o  to,  by  zvyšováni 
v  rámci  této  sumy  mohlo  se  díti  usnesením 
valné  hromady,  aniž  by  třeba  bylo  domá- 
hati  se  teprve  nového,  zvláštního  povolení 
státního. 

Návrhem  I.  snažíme  se  tedy  docíliti  toho, 
by  jako  dosud  a  jak  jiným  ústavům  již  po- 
voleno, pro  budoucnost  předem  schválena 
byla  maximální  suma,  v  rámci  kteréž  by  se 
v  příhodném  okamžiku  usnesením  valné  hro- 


mady —  bez  nového  zvláštního  povolení 
státního  —  dle  potřeby  obchodu  a  vhodnosti 
trhu  peněžního  akciový  kapitál  mohl  zvýšo- 
vati  bez  dalšího  průtahu. 

K  návrhu  ad  II.  byly  již  předem  nazna- 
čeny všeobecné  důvody,  jež  nepřipouští, 
bychom  na  započaté  dráze  vedle  jiných  kon- 
kur.  ústavů  zůstati  státi ;  bylo  též  poukázáno 
na  dosavadní  pokrok  a  prosperitu  ústavu 
našeho. 

Dle  výroční  zprávy  za  rok  1909  dosáhly 
úhrnné  obraty  výše  .  .  .  K  5.405,000.000 
eskont  směnek  a  devis  .  .  „  126,000.000 
obrat  v  cenných  papírech  .    „  167,000.000 

suma  dlužníků  „  38,000.000 

suma  vkladů  na  knížky,  po- 
ukázky a  v  účtech  .  .  .  „  60,000.000 
Cifry  tyto  dokazuji,  jak  značně  vzrostly 
obchody  ve  všech  bankou  pěstovaných  od- 
větvích a  jakou  měrou  stouply  též  poža- 
davky četné  klientely,  průmyslové,  obchodní 
i  soukromé  na  banku  činěné. 

Dle  letošní  pololetní  bilance  stouply  cifry 
tyto  poměrně  ještě  více,  ač  nově  vydaných 
K  8,000.000  teprve  koncem  června  t.  r.  bylo 
doplaceno  a  koncem  měsíce  srpna  t.  r.,  tu- 
díž za  8  měsíců  dostoupily  obraty  tyto  téměř 
stejné  výše  jako  koncem  roku  1909. 

Tento  úspěšný  rozvoj  obchodu  ve  všech 
odvětvích  centrály  i  filiálek,  jakož  i  ústavů 
bankou  financovaných,  rostoucí  požadavky 
stále  četnější  klientely,  řada  obchodů  a  pod- 
niků již  započatých  a  nově  připravovaných, 
vyžaduji  nutně  značnějších  pevných  kapitálů. 

Má-li  se  vytčenému  úkolu,  nynějším  a  pří- 
štím potřebám  banky  a  požadavkům  klade- 
ným dostáti,  má-li  se  vyhověti  nárokům  klien- 
tely též  mimo  naši  zemi,  se  kterou  v  poslední 
době  navázány  byly  mnohoslibné  styky,  má-li 
i  na  dále  zachována  býti  příznivá  rovnováha 
jmění  vlastního  oproti  cizímu,  jakož  i  mo- 
bilita prostředků  a  nemá-li  další  zdravý  po- 
krok a  pravidelný  rozvoj  ústavu  býti  zdržo- 
ván ani  obmezován,  jest  pro  další  úspěšný 
a  mohutnější  rozmach  ústavu  nejen  žádoucno, 
nýbrž  i  potřebno,  sesíliti  základy  a  rozmno- 
žiti  peněžní  prostředky  zvýšením  vlastního 
akciového  kapitálu." 
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PRVNÍ  ČESKÁ  ZÁMOŘSKÁ  A  VYSTÉH OVÁLE CKÁ  BANKA. 


Význam  myšlenky,  založiti  českou  banku, 
která  by  navázala  a  udržovala  přímé 
styky  s  cizinou,  jest  pro  náš  hospodářský 
život  dalekosáhlý  a  zasluhuje  tudíž  čin 
Ústřední  banky  českých  spořitelen,  která  po- 
čátkem tohoto  roku  uvedla  v  život  takovouto 
českou  banku,  „Bohemia",  akciovou  banku 
v  Praze,  plného  uznáni. 

Banka  „Bohemia",  jak  z  dosavadní  činnosti 
jest  patrno,  pochopila  svůj  úkol  co  nejlépe 
a  byl  to  opravdu  zdařilý  krok,  že  nejdříve 
věnovala  svoji  plnou  pozornost  Spojeným 
státům  severoamerickým,  na  jichž  půdě  žije 
největši  počet  vystěhovalců  slovanských, 
s  nimiž  vstupuje  prostřednictvím  svých  po- 
bočných závodů  v  úzký  styk. 

Abychom  blíže  důležitost  tohoto  podnikání 
objasnili,  poukazujeme  na  význam  rakousko- 
uherské  otázky  vystěhovalecké,  která  stále 
ještě  není  rozřešena,  ačkoli  jde  tu  o  statisíce, 
jež  každým  rokem  z  naší  říše  do  Ameriky 
se  stěhují.  Koncese,  jež  udělena  byla  vládou 
bance  „Bohemia",  by  hájila  zájmy  vystěho- 
valců obstaráváním  různých  hospodářských 
služeb,  jest  velkého  dosahu,  jak  po  stránce 
národní,  tak  po  stránce  hospodářské,  neboť 
počet  českých  duší  v  Severní  Americe  možno 
dnes  odhadnouti  na  1  million  a  americká 
větev  česká,  dle  čerpaných  informací  na  sa- 
mém místě  jest  jednotkou  hospodářsky  ve- 
lice silnou.  Hledíme-li  pak  k  celkovému  pro- 
gramu banky,  vidíme,  že  táž  má  v  úmyslu 
i  ostatní  živly  slovanské  v  Americe  usedlé 
k  sobě  připoutati  a  že  jedná  se  tudíž  o  pod- 
nik velikého  rozsahu,  o  podnik  veliké  důle- 
žitostí. 

Málokdo  sleduje  blíže  důležitost  stálých 
styků  s  vystěhovalci  našimi,  jak  po  stránce 
hospodářské,  tak  po  stránce  národní,  avšak 
částka  na  př.  přes  více  než  400,000.000' —  K 
ročně,  úspor  to  vystěhovalců  naší  říše,  jež 
zasílány  jsou  do  vlasti,  mluví  nejlépe  za  vše- 
chna ostatní  neméně  důležitá  data  povšechné 
statistiky. 

Na  nový  podnik  Ústřední  banky  českých 
si)ořitelcn  hledělo  se  z  počátku  s  jistou  re- 
servou, poněvadž  potíže,  jež  jeví  se  v  cizině 
zejména  v  poměrech  právních,  jazykových, 


úvěrových  a  pod.,  jsou  zajisté  každému,  kdo 
procestoval  a  meškal  v  cizích  zemích,  dobře 
známy,  avšak  úspěchy  naší  české  zahraniční 
banky  za  tak  krátkou  dobu  dávají  tušiti,  že 
banka  po  technické  i  finanční  stránce  byla 
náležitě  připravena  a  splní  svůj  úkol  čestně. 

Tím,  že  banka  Bohemia  spojila  se  při  zá- 
kladu se  známou  bankéřskou  firmou  Brod- 
ský a  Sovák  v  New  Yorku,  rychle  mohla  při 
své  tamní  organisaci  postupovati  a  založením 
první  české  státní  banky  Bank  of  Europe 
v  New  Yorku  jest  trvale  pro  ni  zabezpečeno 
spojení  se  Spojenými  státy  severoamerickými 
a  práce  našich  činitelů  na  půdě  americké, 
která  v  prvních  začátcích  musila  býti  velice 
tvrdou  a  namáhavou,  jest  korunována  vý- 
sledky velice  uspokojivými,  při  čemž  ovšem 
nutno  plně  uznati  součinnost  tamních  vliv- 
ných osobností,  které  dnes  v  čele  podniku 
stojí. 

Mimo  otázku  vystěho  valečkou,  kteráž  v  prvé 
řadě  padá  na  váhu,  nutno  však  posouditi  ještě 
další  účel  naší  zahraničně  banky,  a  to  pokud 
se  týče  podpory  vývozu  výrobků  českých  do 
ciziny  a  povšechného  prostřednictví  banky 
při  obchodních  našich  stycích  s  cizinou. 

Předpokládáme,  že  banka  Bohemia  rozšíří 
svoji  činnost  též  i  na  ostatní  cizinu  a  to  po- 
stupně, jak  vnitřní  organisace  tomu  dovolí, 
takže  náš  průmysl  a  obchod  nebude  více 
vázán  na  prostředníky  jiné,  nám  většinou 
cizí,  nýbrž  bude  veškeré  své  transakce  ob- 
starávati  přímo  prostřednictvím  české  banky, 
ať  jedná  se  o  prodej  či  nákup  v  cizině. 

Uvažujeme-li  o  našem  celkovém  rozvoji 
hospodářském,  pokud  se  týče  průmyslu  a 
obchodu,  cítíme,  že  hranice  naší  říše  nás 
tísní  a  že  další  vývin  spočívá  jedině  v  ob- 
chodních stycích  s  cizinou,  takže  dovedcme-li 
využitkovati  svých  schopností  jako  výrobci 
a  kupci,  budeme  moci  získáním  nových  vy- 
datných odbytišť  v  cizích  krajích,  při  plné 
bezpečnosti,  rozšířiti  své  závody  průmyslové 
a  obchodní  a  jen  takovým  způsobem  bude 
hospodářská  naše  sila  mohutněli  a  národ  náš 
bohatnouli. 

Jest  samozřejmo,  že  myšlenky  výše  na- 
črtnuté obsahují  značnou  dávku  idealismu 
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a  bude  to  vyžadovati  ještě  velmi  mnoho 
práce,  námahy  i  času,  aby  k  uskutečnění 
došly,  nicméně  jest  jisto,  že  chceme-li  dále 
se  rozvíjeli,  musíme  stykům  s  cizinou  nej- 
větší  pozornost  věnovati.  Velice  důležito  jest, 
abychom  o  poměrech  v  jednotlivých  zemích 
vládnoucích  byli  náležitě  informováni  a 
právě,  než-li  navazujeme  obchodní  styky, 
musíme  tam  míti  důvěryhodného,  finančně 
silného  zástupce,  našince  a  takovémuto  účelu 
může  nejlépe  vyhověti  banka,  kteráž  na  místě 
se  etablovala  a  přejímá  plnou  záruku  za 
správné  a  výhodné  prováděni  svěřených  jí 
obchodních  záležitostí. 

Chtěli  jsme  dnes  jen  poukázati  na  důležitý 
krok  Ústřední  banky  českých  spořitelen,  která 
založením  akciové  banky  Bohemia  bude  moci 
nejen  peněžnictví,  ale  i  průmyslu  a  obchodu 


českému,  resp.  slovanskému,  prokázali  služby 
veliké  a  můžeme  míti  z  toho  jen  upřímnou 
radost,  že  opětně  učiněn  byl  v  našem  hospo- 
dářském snažení  krok  ku  předu  a  že  máme 
ústav  český,  který  bude  mocí  za  nedlouho 
poskytnouti  nám  pomoc  a  podporu  v  cizích 
krajích  ve  všech  běžných  záležitostech  ob- 
chodních. Jef  dle  programu  svého  Bohemia 
zařízena  zvláště  pro  služby  v  cizině,  avšak 
široké  a  rozvětvené  spojení  její  prostředni- 
ctvím zakladatelky  Ústřední  banky  českých 
spořitelen  v  říši  naší  může  i  na  místě  samém 
každému  podniku  vydatně  prospěti. 

V  těchto  dnech  právě  přikročila  banka 
„Bohemia"  ku  zvýšení  svého  akciového  ka- 
pitálu, takže  i  v  tomto  ohledu  bude  moci 
vyhověti  požadavkům  na  ni  kladeným. 

J.  Č. 


VÝZNAM  ŽIVOTNÍHO  POJIŠŤOVÁNÍ  PRO  OBCHODNÍ 

TRANSAKCE. 


Milionáři,  multimilionáři  a  miliardáři  ne- 
pohrdají životním  pojištěním  —  v  Ame- 
rice, u  nás,  u  našich  milionářů  a  vůbec 
v  třídách  zámožnějších,  obdržíte  často  na 
nabídku  životního  pojištění  stereotypní  od- 
pověď: „Já  to,  bohudík,  nemám  zapotřebí  I" 
Jak  v  Americe  chápe  se  význam  životního 
pojišťování  pro  obchodní  transakce  zračí  se 
opět  v  tom  případu,  že  v  uplynulém  roce 
americký  továrník  cementu  George  Nichol- 
son  z  Kansas  City  pojistil  život  svůj  na  šest 
milionů  marek  ve  prospěch  dvou  podniků, 
které  spravuje.  Vzhledem  k  tomu,  že  týž  již 
dříve  čtyři  pojistky  životní  celkem  na  5,200.000 
marek  měl,  jest  nyní  na  jeho  život  pojištěno 
Mk  11,200.000-—.  V  klasické  zemi  pojišťo- 
vání nejsou  vůbec  veliká  kapitálová  pojištění 
žádnou  vzácností.  Rodman  Wanamaker  jest 
pojištěn  na  16  milionů  marek  a  celá  řada 
jiných  milionových  pojištění  svědčí  o  poroz- 
uměni praktických  Američanů  pro  hospo- 
dářský význam  životního  pojišťování.  Také 
praktičtí  Němci  se  stále  rostoucí  důvěrou 
svěřují  starost  o  budoucí  zaopatření  svých 
rodin  institucím  pojišťovacím.  Výsledky  v  roce 
1909  v  tomto  odvětví  pojišťovacím  v  říši 


Německé  docílené  jsou  o  tom  novými  skvě- 
lými doklady.  Získáno  bylo  v  Německu  roku 
1909  nových  pojištění  za  více  než  1  miliardu 
a  420  milionů  marek,  kdežto  v  Rakousko- 
Uhersku  v  témž  roce  uzavřeno  nových  život- 
ních pojištění  jen  za  803  miliony  korun.  Jak 
obrovské  národní  jmění  zračí  se  ve  výše 
uvedených  cifrách,  zaslouží  zajisté  uvážení 
našich  národohospodářů,  kteří  žel  stále  ještě 
nenašli  to  pravé  slovo,  jimž  by  dovedli  z  pře- 
svědčeni, našemu  hospodárnému  lidu,  nazna- 
čili pravou  cestu  k  zajištění  lepší  hospodář- 
ské budoucnosti  —  pomocí  životního  poji- 
štění. Přes  to,  že  u  nás  jsme  velmi  daleko 
za  Amerikou  i  Německem,  ba  že  nejsme 
v  životním  pojišťováni  ani  tak  daleko  jako 
malé  Dánsko,  jest  zjevem  potěšitelným,  že 
i  v  době  hospodářské  stagnace  udržuje  i  u  nás 
produkce  nových  životních  pojištění  směr 
stoupající,  což  jest  neklamným  svědectvím, 
že  ocenění  životního  pojištění,  jakožto  vyni- 
kajícího prostředku  zaopatřovacího,  vzrůstá. 
Naše  české  ústavy  pojišťovací  snaží  se  vše- 
možně poskytnouti  našemu  obecenstvu  pří- 
ležitost k  dobrým  kapitálovým  pojištěním. 
A  jest  zajímavo,  že  nejstarší  česká  vzájemná 
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pojišťovna  životní  „PRAHA",  spolek  kapitály 
a  důchody  vzájemně  pojišfujici  v  Praze-I. 
čp.  1011  jest  ze  všech  vzájemných  pojišťoven 
rakousko-uherských  na  prvém  místě  pokud 
se  týče  produkce  právě  toho  nejvhodnějšího, 
všeobecně  uznaného  druhu  pojištění  kapi- 
tálu pro  případ  úmrtí,  zároveň  dožití.  Uza- 
vřelať  PRAHA  jen  v  tomto  odvětví  pojištění 
za  K  23,874.985-—  v  jediném  roce  1909,  což 
svědčí  o  reelních  snahách  tohoto  domácího 
českého  ústavu,  který  nevnucuje  obecenstvu 
různé  pochybné  kombinace  pojištění,  nýbrž 
nabízí  mu  a  doporučuje  hlavně  jen  to,  co 
myšlenku  pojišťovací  nejlépe  vyjadřuje  a  tím 
také  skutečně  skýtá  pojištěncům  to,  co  v  po- 
jištění hledají:  rychlou  vydatnou  pomoc  ro- 
dině v  případě  předčasného  úmrtí  pojištěnce 
a  zaopatření  pro  stáří  v  případě  dožití  určitého 
věku.  Každému,  kdo  o  to  požádá,  podá  PRAHA 
informace  a  rozpočty  zdarma  i  doporučujeme, 
aby  si  je  každý  u  ředitelství  v  Praze,  Ferdi- 
nandova tř.  č.  9  nové,  vyžádal,  dříve  než 
o  pojištění  svém  se  rozhodne. 


PRAŽSKÁ  ÚVĚRNÍ  BANKA  zvýšuje  ak- 
ciový kapitál  o  6  míl.  kor.  na  18  mil. 
korun.  Na  základě  zmocnění  mimořádné 
valné  hromady  vypisuje  správní  rada  I.  část 
VII.  emise  ku  zvýšení  akciové  jistiny  na 
K  18,000.000" — .  Na  dvě  staré  akcie  připadá 
jedna  nová  s  nárokem  na  dividendu  za  rok 
1911  v  kursu  K  680' — ,  při  čemž  se  nahradí 
upísovatelům  4V2  úrok  do  31.  prosince  t.  r. 
Lhůta  upisovací  jest  stanovena  ode  dneška 
do  konce  t.  m.  Ústav  jest  ochoten  sprostřed- 
kovati  jak  prodej  odebíracích  práv  starým 
pánům  akcionářům  tak  i  koupí  odebí- 
racích práv  pro  neakcionáře,  kdyby  za- 
mýšleli emise  té  se  zúčastnili.  Jelikož  celý 
výnos  nad  nominální  cenu  po  srážce  emis- 
ních výloh  plyne  do  reservního  fondu  akci- 
onářů, dostoupí  reservy  výše  K  10,000.000* — 
čili  přes  55'Vo  akciové  jistiny  a  ústav  bude 
vyzbrojen  tudíž  úhrnem  korun  28,000.000* — 
vlastních  prostředků.  (Viz  inserát.) 


NOVÁ  EMISE  PRVNÍ  PRAŽSKÉ  ZARUČOVACf 
BANKY,  Praha,  Příkopy  14.  Mladý  ústav  bankovní  při- 
stupuje ku  zvýš.  svého  Kapitálu.  Není  to  snad  nianie,  není 
jen  napodobení  příkladu  u  druhých  ?  Nikoli,  jest  to  při- 


rozený postup  ve  vývinu  ústavu,  který  v  ohledu  národo- 
hospodářském je  činitelem  rovněž  tak  důležitým,  jako 
finanční  ústavy  ostatní  a  to  z  té  příčiny,  že  právě  tento 
ústav  pěstuje  obchody  zcela  nového  druhu,  jež  dosa- 
vadní banky  pomíjely,  obchody  to,  které  pro  svět  prů- 
myslový i  obchodní  mají  velkou  důležitost  a  bez  nichž 
moderní  obchodník  ani  průmyslník  obejiti  se  nemůže. 
Jsou  to  tyto  specielní  obchody :  zaručování  pohledávek, 
obchodní  zpravodajství,  vyrovnávání  insolvencí  a  finan- 
cování konkursů  a  konečně  i  provádění  ostatních  ob- 
vyklých obchodů  bankovních.  —  Toť  pracovní  program 
První  pražské  zaručovací  banky.  —  Obchody  zaručo- 
vací  jsou  novinkou  v  našem  obchodním  světě  a  tvoří 
základní  odbor  programové  činnosti  zaručovací  banky ; 
právě  tyto  obchody  to  byly,  jež  po  zahájení  činnosti 
zaručovací  banky  v  březnu  t.  r.  učinily  ústav  ten  hle- 
daným všemi  vrstvami  obchodnictva  i  průmyslnictva 
pracujícího  s  úvěrem  a  proč?  Poněvadž  zaručovací 
banka  má  úkol  svými  zaručovacími  obchody  chrániti 
průmysl  i  obchod  před  ztrátami  a  to  tak,  že  platí  vě- 
řiteli pohledávku,  kterou  dlužník  z  jakékoli  příčiny  ne- 
platil. A  poněvadž  za  nynějšího  všeobecného  kvapu 
na  poli  jak  obchodním  tak  i  průmyslovém  ztráty  v  ob- 
chodě bývají  nejen  časté,  ale  i  značné  a  to  na  tolik, 
že  nezřídka  přivodí  úpadek  i  samého  věřitele,  to  bylo 
zjevem  zcela  přirozeným,  že  s  nemalou  radostí  uvítáno 
založení  banky,  jež  všem  nehodám  a  neštěstím  z  ob- 
chodních ztrát  vytékajícím  má  odpomoci  a  proto  nej- 
širší  obchodní  a  průmyslové  kruhy  v  tak  hojném  počtu 
seskupily  se  kolem  zaručovací  banky,  že  prvotní  ka- 
pitál na  uspokojení  všech  návrhů  zaručovacích  již  ne- 
dostačuje a  banka  přistupuje  proto  ku  zvýšení  svého 
kapitálu. 

Obchody  zaručovací  jsou  v  těsné  svazi  se  zprávami 
informačními ;  z  té  příčiny  byla  banka  nucena  zřiditi 
vlastní  informační  oddělení,  jehož  používá  nejen  ku  své 
orientaci,  ale  učinila  jej  přístupným  i  širším  kruhům 
obchodním,  podávajíc  spolehlivé  zprávy  o  úvěruhod- 
nosti  obchodní.  Informace  ty  spočívají  na  nejsvědomi- 
tějším  a  nejnestrannějším  šetření,  opírajíce  se  o  mnoho- 
násobná dobrozdání  zkušených  důvěrníků,  stojících 
v  přímém  styku  s  dotazovaným.  Obchodní  informace 
zaručovací  banky  vymikají  se  z  obvyklého  šablonovi- 
tého  rámce  zpravodajských  kanceláří  a  proto  informace 
její  získaly  si  v  krátkém  čase  značné  obliby  všeho  ob- 
chodnictva, které  v  přehojné  míře  jich  používá. 

Dalším  specielním  odborem  v  programu  banky  je 
odbor  právní,  který  udílí  obchodně  —  právní  rady  a  po- 
dává pomocné  ruícy  tomu,  kdo  octne  se  v  insolvenci; 
neméně  důležitou  funkci  tohoto  oddělení  je  financo- 
vání konkursů,  novinka  to,  dosud  žádnou  bankou  ne- 
pěstovaná, kterou  banka  chrání  nejen  zájmy  věřitele, 
ale  i  nedopouští  naprostému  zničení  dlužníka.  —  Na 
konec  provádí  zaručovací  banka  i  ostatní  obvyklé  ban- 
kovní obchody,  které  prosty  všech  zbytečných  formál- 
ností,  nacházejí  vždy  větší  a  větší  obliby  ze  strany 
klientely. 

Pololetní  činnost  banky,  dík  jejímu  pro^  všechny 
vrstvy  obchodnictva  a  prumyslniclva  tak  důležitému 
programu,  vykazuje  nejen  neobyčejné  rozpětí,  nýbrž 
i  pozoruhodný  finanční  zisk,  takže  zaručovací  banka 
hledí  své  budoucnosti  s  nejlepšími  nadějemi  vstříc, 
opravňujícími  k  nejpravděpodobnějšímu  očekávání,  že 
svým  akcionářům  bude  moci  vyplatili  již  po  prvém  roce 
značnou  dividendu. 

Vzhledem  k  tomu  možno  se  nadití,  že  upisování 
akcií  II.  emisse  dozná  plného  úspěchu,  což  bylo  by  si 
přáti  tím  více,  ana  První  pražská  zaručovací  banka  je 
novou  a  nezbytnou  oporou  jak  úvěrového  obchodu, 
tak  i  průmyslu.  B.  L. 


OBCHODNÍ  DŮM  FIRMY  J.  NOVÁK  V  PRAZE, 
Vodičkova  ul.,  opětně  v  nejbližší  době  učiní  pozoru- 
hodný krok  ve  svém  vývoji  rozšířením  svých  obchod- 
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nich  místností,  jmenovitě  výkladních  skříní,  ku  které- 
muž účelu  najala  firma  výkladní  skříně  sousedních 
domů  až  k  ulici  Jámě.  Při  dnešním  obchodě,  pro- 
dchnutém moderními  zásadami,  je  naprosto  nevyhnu- 
telno,  aby  obchodní  dům,  mimo  dobře  organisovanou 
inserci  a  jiných  reklamních  pomůcek,  též  věnoval  zvý- 
šenou pozornost  svým  výkladům,  ježto  obecenstvo 
zpravidla  dříve  upozorněno  jsouc  insertem,  prohlíží  si 
zboží  ve  výkladních  skříních  a  pak  teprve  dělá  roz- 
hodnutí pro  tu  neb  onu  koupi.  Tento  moment  vy- 
stihly již  dávno  velké  obchodní  domy  bazárové,  zvlá- 
ště v  Anglii  a  New  Yorku  a  věnují  uspořádání  vý- 
kladních skříní  zvláštní  pozornost,  ba  dokonce,  zvláště 
v  Americe,  stávají  velká  učiliště,  kde  přednáší  se  nauka 
o  arrangementu  obchodních  výkladních  skříní.  Firma 
J.  Novák,  jež  dnes  opravdu  representuje  náš  nejlepší 
a  vzorně  organisovaný  obchodní  dům,  který  zejména 
pokud  se  vnitřní  organisace  týče,  může  konkurovat! 
s  podobnými  domy  v  Berlíně  a  jinde,  prodělala  v  po- 
sledních letech  zajímavý  vývoj.  Z  malých  počátků, 
setkávajíc  se  na  mnohých  místech  s  nepochopením 
širších  vrstev  lidových,  které  domnívajíce  se,  že  ve 
skvěle  vypraveném  obchodním  domě  musí  zaplatiti 
zboží  dráže  nežli  v  závodě  menším,  přehlížejí  při  tom 
důležitou  okolnost,  že  velké  firmy  mají  pramen  ná- 
kupu levnější,  vyvíjela  se  tato  firma  pozvolna  až  do 
dnešních,  dříve  netušených  rozměrů.  Lze  si  jen  přáti, 
aby  obecenstvo  věnovalo  pochopení  a  přízeň  tomuto 
našemu  přednímu  obchodnímu  domu.  1  tyto  naše 
velkozávody  a  obchodní  domy  jsou  vhodným  ukazo- 
vatelem  a  měřítkem  našeho  národohospodářského  roz- 
voje a  pokroku,  který  v  posledních  letech  tak  blahodárně 
projevuje  se  ve  všech  oborech  národohospodářských. 


VČASNÉ  UPOZORNĚNÍ.  Když  poslední  dobou 
vyskytly  se  poplašné  zprávy  o  šířícím  se  nebezpečí 
cholery,  této  strašlivé  a  nevyniaditelné  metly  východu, 
tu  zajisté  tak  mnohý  otec  rodiny,  jenž  dosud  zaopa- 
tření rodiny  své  spatřoval  jen  ve  zvýšeném  příjmu, 
uvědomil  sobě  kajícně  zvláštní  cenu  pokynů,  jež  mu 
opětovně  —  bez  výsledku  —  dávány  byly  v  záležitosii 
včasného  uzavření  životního  pojištění  za  účelem  hmot- 
ného zabezpečení  jemu  drahých  bytostí.  Nesprávné 
jest  čekati,  až  nastane  bezprostřední  nebezpečí,  ohro- 
žující mladého  muže  stejné  jako  starce,  chuďasa  jako 
boháče,  a  teprve  pak  vzpomenouti  tohoto  důležitého 
národohospodářského  činitele,  když.  již  strašlivé  *me- 
mento  mori«  na  obzoru  se  jeví. —  Životní  pojišťování 
doznalo  přec  během  let  takového  liberálního  vývoje, 
že  dnes  v  jeho  vznešeném  cíli  nelze  spatřovat!  jen 
hmotnou  ochranu  rodiny,  zbavené  náhle  živitele,  ale 
i  moderní  způsob  úspory,  který  okamžitou  výplatou 
pojištěného  obnosu  v  případě  úmrtí  pojištěného  zplna 
vyváží  případnou  ztrátu  percentuelně  malého  zlomku 
úrokového.  Zajisté  nebude  nikdo,  jenž  budoucnost  své 
rodiny  na  zřeteli  má,  déle  váhati,  aby  uzavřením  ži- 
votního pojištění  zbavil  se  tížící  starosti.  Z  pojišťoven 
v  tuzemsku  činných  obral  si  největší  rakouský  poji- 
šťovací ústav  c.  k.  priv.  Assicurazioni  Generali  v  Terstu 
za  úkol,  vybavili  životní  pojišťování  zvláště  příznivě. 
Z  obchodní  zprávy  tohoto  ústavu  za  minulý  měsíc 
vychází  na  jevo,  že  snaha  tato  dochází  u  p.  t.  obe- 
censtva stále  většího  porozumění.  Během  uplynulých 
dvou  třetin  letošního  roku  uzavřelo  u  této  společnosti 
12.672  osob  pojištění  na  obnos  K  102,210.562"65  proti 
11.499  osobám  s  pojištěným  obnosem  K  95,556.802-42 
za  stejné  období  roku  minulého. 


o  o 

[  o  o 


o  o 
ó  o 


H  U  D  B  R. 

Pořádá  prof.  dr.  ZD.  NEJEDLÝ. 


Dr.  Vladimír  Helfert: 

DESET  LET  PO  SMRTI  ZD.  FIBICHA. 


Můžeme-li  o  některém  umělci  říci,  že  ze- 
mřel předčasně,  že  byl  vyrván  svému 
uměni  dříve,  než  mohl  uvésti  v  život  vše- 
chny své  umělecké  plány,  můžeme  to  jistě 
plným  právem  řici  o  Fibichovi.  Vzpomeňme 
jen  jeho  velkých  plánů  uměleckých,  jichž 
realisováním  chtěl  ještě  více  obohatili  naše 
umění,  a  vzpomeňme  jeho  plánů  výchovných, 
jimiž  chtěl  zasáhnouti  v  pravý  kořen  zdra- 
vého hudebního  pokroku  u  nás  a  odvrátili 
lak  smutné  naše  poměry  I  Umělecký  odkaz 
Fibichův  jest  tak  veliký  a  tak  dalekosáhlý 
nejen  pro  umění  naše,  nýbrž  i  pro  světové, 
že  z  něho  můžeme  aspoň  vytušili,  co  by  nám 
byl  ještě  duch  Fibichův  přinesl,  kdyby  mu 
byl  v  lom  osud  nezabránil.  Avšak  —  nechme 
stranou  tyto  úvahy  o  nesplněných  možno- 
stech, k  nimž  bezděky  přivádí  letošní  patná- 
ctý   říjen;    vždyf  dědictví  Fibichovo 


jest  lak  velké  a  krásné,  že  brzy  zaplaší  po- 
dobné myšlenky. 

Před  desíti  lety  zanechal  Fibich  loto  své 
dědictví  českému  umění  —  jak  naložila  s  ním 
česká  hudba?  Síla  Fibichova  umění  spočí- 
vala v  tom,  že  Fibich  nikdy  se  nespokojil 
s  lim,  co  v  umění  kolem  sebe  nalezl,  nýbrž 
že  vždy  postavil  se  v  přední  řadu  pokroku 
uměleckého  a  odtud  dovedl  jiti  sám  ku  předu, 
sám  si  razili  novou  cesiu,  sám  otevírali  nové 
dráhy  a  cíle  umělecké,  a  lo  vždy  cestou 
přímou,  bez  nejmenších  kompromisů  umě- 
leckých. A  tuto  životnost  pokroku,  která 
podává  záruku  stálého  vývoje  umělec- 
kého, dovedl  nám  Fibich  dáli  nejen  svými 
v  každém  směru  novými  díly,  nýbrž  i  sna- 
hou, aby  v  tomto  směru  i  po  jeho  smrti 
česká  hudba  spěla  vpřed.  Tof  obrovský 
odkaz  Fibichův,  jakého  kromě  Smetany  nedal 
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naší  hudbě  žádný  z  našich  mistrů.  Co  u  nás 
bylo  v  pravdě  uměleckého  vytvořeno  na  poli 
hudebního  dramatu,  to  vše  vyšlo  ze  školy 
Fibichovy,  ať  přímo  nebo  nepřímo.  A  ohléd- 
neme-li  se  zpět  s  tohoto  hlediska  na  desíti- 
letí, jež  nás  dělí  od  úmrtí  Fibichova,  můžeme 
s  radostí  ukázali  mezi  mladšími  právě  na 
díla  Ostrčilova,  v  nichž  ideály  Fibichovy 
žijí  dále  a  stále  rostou.  Vždyť  „Kunálovy  oči", 
jež  z  nich  vyrostly,  jsou  dílo  tak  nové,  že 
naše  hudba  učinila  jimi  nový  krok  ku  předu. 

Ale  tento  radostný  pocit  kalí  otázka,  která 
se  bezděky  vtírá  právě  dnes,  deset  let  po 
úmrtí  Fibichově:  Našlo-li  toto  silné  a  plodné 
umění  Fibichovo  takového  rozšíření  a  zna- 
losti v  naší  hudbě,  jakého  právem  zasluhuje? 
Bylo-li  tím  aspoň  z  části  odčiněno  to  odmí- 
tavé stanovisko,  jakým  pronásledován  byl  se 
strany  našich  hudebních  ústavů  Zd.  Fibich 
již  za  svého  života?  Starají-li  se  naše  přední 
hudební  a  umělecké  instituce  o  to,  aby  dílo 
Fibichovo  rádně  proniklo  do  všech  vrstev 
české  veřejnosti  ?  Zde  přicházíme  k  otázce 
nesmírně  bolestné,  ale  zároveň  k  otázce  prin- 
cipielní důležitosti  pro  naši  hudbu.  Není 
u  nás  mistra,  jehož  díla  by  byla  tak  sou- 
stavně umlčována,  jako  F'ibich.  Tím  smut- 
nější, že  toto  umlčování  děje  se  v  první 
řadě  na  místě,  jemuž  Fibich  věnoval  své  síly 
až  do  posledního  dechu.  Vždyť  před  třemi 
léty  vytýkal  oficiální  zastance  Národního  Di- 
vadla, Fr.  Picka,  všem  operám  Fibichovým 
nezpěvnost;  všechno  možné  prý  pochytili 
Wagnerovi  epigoni,  ale  Wagnerovu  zpěvnost 
nikoli  1  (Hud.  Rev.  1.  2.)  Pak  se  divte,  že 
marně  hledáme  v  repertoiru  Národního  Di- 
vadla některé  dílo  Fibichovo,  jež  by  se  trvale 
dávalo.  Národní  Divadlo,  které  dovede  na 
bezcenné  výrobky  francouzské  opery  sháněti 
obecenstvo  důkladnou  reklamou,  nehne  ani 
prstem,  aby  připravilo  naše  obecenstvo  na 
některé  dílo  Fibichovo,  objeví-li  se  po  čase 
na  repertoiru.  Proč  se  nedává  „Pád  Arkuna"? 
Proč  tak  náhle  zmizely  , Námluvy  Pelopovy" 
po  novém  nastudování,  ač  měly  vždy 
i  zevní  úspěch?  Proč  se  nehraje  „Šárka" 
a  „Hedy",  jež  vždycky  dávány  před  plným 
divadlem?  V  úvodu  k  svým  „Vzpomínkám 
na  Fibicha"  projevuje  Hostinský  radost  nad 
rehabilitací  „Nevěsty  Messinské"  a  připojuje 


přání:  „aby  rehabilitace  ta  nebyla  prchavém, 
pomíjejícím  zjevem,  nýbrž  pevným,  trva- 
lým ziskem  pro  operu  Národního 
Divadla".  Pevným  a  trvalým  ziskem  byla 
pi'o  ctitele  díla  Fibichova  a  jistě  pro  největší 
část  obecenstva,  ale  pro  Národní  Divadlo? 
Po  několikerém  představení  byla  „Nevěsta 
Messinská"  odložena,  pak  znovu  provedena 
k  uctění  památky  O.  Hostinského  a  od  té 
doby  zahájila  opět  naše  jediná  opera  své 
pověstné  mlčení.  O  ostatních  dílech  Fibicho- 
vých se  ani  nezmiňuji ;  ta  jakoby  pro  dnešní 
Národní  Divadlo  neexistovala.  —  Vrcholu 
dosáhla  tato  netečnost  k  Fibichovi  asi  od 
čtyř  let:  Dříve  bývalo  pravidlem,  že  aspoň 
v  úmrtní  den  Fibichův  projevilo  Národní 
Divadlo  jakousi  úctu  k  mistrovi  provedením 
některého  díla,  jež  ovšem  hned  na  to  opět 
zapadlo.  I  to  ale  nyní  přestalo,  a  Národní 
Divadlo  s  podivnou  bezohledností  pomíjí 
i  tento  přirozený  akt  piety.  Tak  se  stalo,  že 
v  předvečer  památného  dne  dávána  s  klidem 
„Afričanka"  a  ještě  horší  věci.  Proti  tomu 
již  není  možno  protestovali,  to  nutno  jedno- 
duše zaznamenati  pro  budoucí  doby.  Vždyť 
ani  letos  není  vyloučeno,  že  v  den  desíti- 
letého úmrtí  mistrova  Národní  Divadlo  ne- 
vypraví některé  nově  nastudované  dílo! 
A  ostatní  naše  hudebně- výkonné  instituce? 
Pro  ně  jakoby  Fibich  neexistoval. 

K  takovým  výtkám  jsme  nutně  přivedeni, 
posuzujeme-li  s  tohoto  stanoviska  desítiletí 
po  úmrtí  Fibichově.  Úmyslně  právě  dnes 
nepotlačujeme  tyto  stesky,  neboť  za  nimi  se 
skrývá  principielní  otázka  pro  naši 
hudbu.  V  díle  Fibichově  jest  kus  historie 
naší  hudby  a  naší  celé  kultury,  jeho  dílo 
jest  mohutné  pokračování  v  ideálech  Sme- 
tanových a  v  ideálech  tehdejší  světové  hudby; 
jest  to  pokračování,  které  naši  hudbu  staví 
znovu  v  popředí  naší  kultury  a  vyrovnává 
krok  s  kulturou  světovou,  jest  to  ohromné 
obohacení  a  zdokonalení  naší  hudby  a 
vši  naší  umělecké  kultury.  Jest  ale  tím  větší 
křivda  na  vývoji  naši  hudby,  když  dílo 
Fibichovo  jest  tak  umlčováno,  jako  dosud 
se  děje,  a  to  právě  se  strany  Národního  Di- 
vadla. Dílo  Fibichovo  musí  proniknout!  do 
všech  vrstev  našeho  národa,  právě  jako  pro- 
niká Smetanovo,  dílo  Fibichovo  musí  tak 
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vykonali  své  poslání,  působili  na  zdokonalení 
a  zjemnění  naší  hudební  kultury,  dílo  Fibi- 
chovo musí  ukázali,  v  čem  jesl  pravý  a 
trvalý  pokrok  umělecký  a  musí  tento  pokrok 
všem  vrstvám  všlípiti.  Jesl  to  nutný  pochod, 
který  se  dostaví,  ovšem  dostaví  se  buď  dříve 
nebo  později.  Dostaví-li  se  později,  bude  tím 
trpěli  náš  život  hudební,  neboť  jsou  zde  již 
pokračovatelé  v  díle  Fibichově,  jimž  širší 
obecenstvo  porozumí  jen  s  dílem  Fibichovým 
v  srdc',  bude  tím  opožďován  ve  vývoji  a 
v  pokroku  uměleckém.  V  tom  jesl  velký 
význam  léto  Fibichovské  otázky  pro 
celou  naši  uměleckou  kulturu.  Tato  Fibi- 
chovská  otázka  musí  byli  co  nejdříve 
rozřešena,  nemá-li  tím  trpěli  naše  hudba. 
Musí  býti  rozřešena  i  přes  hlavu  všech  těch, 
kteří  vedou  vesla  našich  předních  uměleckých 
institucí.  A  není  snad  příhodnějšího  dne, 
nežli  právě  dnes,  deset  let  po  úmrtí  Zdeňka 
Fibicha,  abychom  tuto  Fibichovskou  otázku 
připomenuli  se  vším  důrazem. 


LADISLAV  DOLANSKÝ  zemřel  17.  července  t.  r. 
v  Plzni.  Jím  odešel  poslední  člen  generace,  která  stála 
za  Smetanovým  uměním  hned,  jak  se  mistrova  díla 
objevovala  a  která  až  do  konce  pokládala  za  svou  nej- 
přednější  povinnost,  ve  smyslu  tom  i  dále  pracovati. 
Hostinský,  Zelený,  Dolanský  —  tak  je  postaví  jednou 
historie  naši  hudby  vedle  sebe.  Bude  to  kapitola  zvláště 
krásná.  Dolanskému  připadne  čest,  že  byl  i  další  zase 
generaci,  pracující  v  temž  směru,  osobně  nejbližší. 
A  zase  do  poslední  chvíle!  Zde  ovšem  nemohu  po- 
dávat! obraz  dila  Dolanského,  odkazuji  však  na  ne- 
dalekou dobu,  kdy  k  tomu  bude  zvláště  krásná  příle- 
žitost. Jeho  osoby  však  budiž  vzpomenuto  již  zde  aspoří 
několika  slovy.  Byl  člověk  vzácné  povahy,  kulturně 
jemné  a  při  tom  povahově  tvrdé,  nepoddajné.  Kolik 
jeho  >spolubojovníků«  dalo  se  zlákati  prospěchem  kom- 
promissu.  Dolanský  neznal  žádného  ústupku  v  otázkách, 
jež  mu  přešly  v  krev.  Jeho  umělecké  přesvědčení  bylo 
kusem  jeho  povahy.  Proto  také  neznal  žádné  žárlivosti 
k  těm,  kteří  třebas  vlastními  cestami,  bojovali  za  spo- 
lečný konečný  cíl.  S  povýšeností  filosofa  hleděl  s  ne- 
napodobitelným humorem  na  směšnosti  našeho  hudeb- 
ního života,  zvláště  na  domýšlivost  jednotlivců,  ale 
s  opravdovou  rozhořčeností  tepal  vše,  co  se  zhoubně 
dotýkalo  ideového  cíle  naší  hudby,  jako  zase  s  nej- 
otevřenější  radostí  vítal  vše,  co  nás  k  tomuto  cili  mohlo 
přiblížiti.  Ze  starší  generace  nemůžeme  dnes  nikoho 
postavili  na  jeho  místo.  Ztrátu  Zeleného  my  mladší 
jsme  konkrétně  nepocítili,  ač  každodenně  cítíme,  jak 
bychom  ho  potřebovali.  Hostinský  a  Dolanský  opu- 
stili nás  však  příliš  rychle  za  sebou.  Smrt  uzavřela  onu 
starší  dobu  Smetanovské  myšlenky  na  dobro.  Proto 
smrt  Dolanského  toUk  bolí.  Má  však  i  jiný  význam : 
po  odchodu  této  generace  spadá  daleko  větší  zodpo- 
vědnost na  další  generaci,  jež  ji,  ať  jakkoli,  nyní  musí 
nahradili.  A  proto :  v  duchu  Hostinského,  Želeného 
a  Dolanského  musíme  nyní  sami  vpřed.  Jich  odkaz  však 
bude  nám  vždy  podporou,  jež  nás  bude  síliti,  neboť 
nezemřeli,  ale  žijí !  Zdeník  Nejedlý. 


WEBEROVA  ČAROSTŘELCE,  z  nejdůležitějších 
mezníkíi  dramatické  hudby,  zařadilo  Národní  divadlo 
konečně  zase  ve  svůj  repertoir.  Lefa  nebylo  možno 
tuto  repertoirní  operu  všech  velkých  í  malých  scén 
v  Národním  divadle  slyšeli.  Proč?  Na  to  je  těžká 
odpověď  stejně,  jako  zůstane  nevysvětlitelným  fakt, 
že  tak  záhy  zmizel  z  repertoiru  téhož  mistra  Oberon, 
položený  ovšem  do  období  nejméně  vhodného  k  uvá- 
dění dél  tak  významných.  Čarostřelce  jsme  se  tedy 
konečné  dočkali,  leč  v  provedení  ne  právě  »nejdoko- 
nalejšínií.  Tato  výtka  týká  se  v  prvé  řadě  chefa 
opery  p.  Kovařovice.  Nechápeme  tot  ž,  jak  mohl 
úlohu  Maxe  (některé  partie  byly  nově  obsazeny)  při- 
dělili p.  Davidovi,  jehož  schopnosti  měl  přece  příle- 
žitost dokona'e  poznati.  Vzhledem  k  tomuto  vystou- 
pení p.  Davidovu,  jež  bylo  hotovým  fiaskem,  nutno 
se  tázali,  kdo  u  Národního  divadla,  jest  zodpověděn 
za  to,  aby  díla  významu  Weberova  Čarostřelce  nebyla 
znehodnocována  takovými  neplodnými  experimenty ! 
Bylo  vůbec  potřebí  úlohu  nově  obsaditi?  Z  ostatních 
představitelů  sl.  Šlechtová  (Anička)  a  Koubová  (Agáta) 
stěží  překonávaly  pěvecké  obtíže  svých  úloh ;  sl.  Kou- 
bové měl  bych  ostatně  —  chef  opery  to  patrně  ne- 
učinil —  připomenouti,  že  protahování  vysokých  tónů 
je  odporný  nešvar,  u  Webera  už  dokonce  nepřípustný. 
Z  celého  ensemblů  nejvýše  stál  Kašpar  p.  Humlův, 
hlasem  i  hudebně  znamenitý  a  výborně  charakteriso- 
yaný.  Ostatní  úlohy  byly  dobře  opatřeny  pp.  Pollertem, 
Šírem,  Burianem  a  Polákem.  Představení,  řízené  p. 
Kovarovicem,  nestálo,  pokud  se  celku  týče,  zdaleka 
na  výši  Oberona  blahé  paměti.  Orchestr  volal  po 
jemnějším  vypracování,  v  souhře  vadily  zejména  po- 
vážlivé kollise  sboru  s  orkestrem.  Vzletně  sehrána 
ouvertura,  volnému  úvodu  vadilo  však  příliš  široké 
tempo.    Nová  výprava  díla  uspokojovala. 

Bedřich  Čapek. 

* 

HAYDNOVA  HYMNA  hrána  dne  18.  srpna 
opět  7V  instrumentaci  Fibichově*,  jak  divadelní 
správa  vždy  důstojně  oznamuje.  Toto  ^Fibichovo  dílo^ 
má  Národní  divadlo  stále  »na  repertoiru*.  A  pak  se 
u  nás  stáje  říká,  že  se  Fibich  v  Národním  divadle 
nehraje.  O  té  nevděčnosti !  Z.  N. 

• 

ER.  WOLFA -FERRARIHO  >ZUZANČINO  TA- 
JEMSTVÚ  ukazuje,  v  čem  jest,  či  spíše  může  býti 
dnes  síla  italské  dramatické  hudby :  v  prosté  nehle- 
dané komičnosti,  asi  takové,  jakou  nalézáme  ve  starých 
italských  intermezzech,  plných  zdravé  komiky,  jež 
právě  svojí  přirozeností  a  pravdivostí  výrazu  umě- 
leckého mohly  by  býti  do  dnes  vzorem  komické  opeře 
italské.  A  skutečně  Wolf-Ferrari  vychází  zřejmě  odtud, 
komponuje  vědomě  prosté,  nehledané  intermezzo 
s  dějem  naprosto  jednoduchým,  přeneseným  z  ovzduší 
starých  intermezz  na  moderní  salonní  parkety,  ale  jde 
v  tomto  nápodobování  poněkud  daleko,  když  pře- 
jímá i  počet  osob,  obvyklý  v  staré  italské  hudbě,  a 
dokonce  staví  na  jeviště  figuru  němého  sluhy,  tedy 
něco,  s  čím  se  doslovně  setkáváme  často  v  italských 
intermezzech  starých.  Při  tomto  zřejmém  kopírování 
starých  tradic  vytvořil  zde  přece  skladatel  velice  svěží 
dílo,  nebol  Wolf-Ferrari  neomezil  se  na  pouhé  imi- 
tování, nýbrž  dovedl  vycítiti  ducha  starého  italského 
intermezza  a  dovedl  tomuto  duchu  přizpůsobití  svůj 
vlastní  výraz  umělecký.  Jest  to  právě  ta  zdravá  komika 
jeho  práce,  která  téměř  nikde  se  neoctne  v  rozporu 
s  dramatickou  pravdou.  A  právě  tím  vytvořil  Wolf- 
Ferrari  dílo  skutečně  umělecky  působící.  Při  lom 
dovede  Wolf  Ferrari  užívali  místy  zřejmých  a  úmysl- 
ných reminiscencí  na  starší  skladatele,  hlavně  Mozarta. 
Jeho  hudební  vtip  jest  vždy  účinný  a  dosahuje  ho 
namnoze  prostředky  naprosto  jednoduchými  (konec 
intermezza!).  Při  tom  má  však  »Zuzančino  tajemství* 
svůj  rub.   Wolf-Ferrari  při  vší  své  umělecké  snaze, 
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která  se  jeví  také  ve  velice  jemné  technice  hudební, 
neubránil  se  zhoubnému  vlivu  současné  italské  opery 
Puccini  &  comp.  Jest  to  lyrický  bombast,  který  se 
vloudil  i  do  některých  míst  našeho  intermezza.  Není 


mnoho  takových  míst,  ale  vynikají  tím  více  v  sou- 
sedství zdravé,  komické  hudby.  Vidíme  tu  vedle  sebe 
plodný  vliv  starého  intermezza  a  zhoubný  vliv 
dnešní  italské  opery!  Vladimír  Helfert. 


o  o 
a  o 


o  o  I 
o  c  I 


LITERATURA  A  UMĚNI. 


Dr.  Quido  Maria  Vyskočil: 

ČÍTÁRNY  STŘEDOŠKOLSKÉ. 


Myšlenka    středoškolských    čítáren  není 
nová  ani  samostatná. 
Souvisí  těsně  s  otázkou  uvolněné  kolpor- 
táže  časopisecké  na  těchže  školách,  o  níž  již 
několikráte  obšírněji  jsem  se  rozepsal. 

Vybavuje  se  však  vždy  znovu  na  počátku 
každého  školního  roku,  zvláště  zřetelně  pak 
nyní,  kdy  ručnice  a  kasárnický  parfum  tlačí 
se  do  škol  na  patrnou  újmu  duševního  jejich 
hospodářství.  V  podstatě  zřízení  středoškol- 
ských čítáren  je  vlastně  jen  účelným  zužit- 
kováním cíle  vědomé  kolportáže.  Tato  dává 
jim  základ,  určujíc  zároveň  jejich  směr  i 
pohyb. 

Rozumí  se,  že  nutno  zde  zatím  míti  na 
mysli  pouze  potřeby  vyšších  tříd  (kvartou 
počínaje),  ač  i  tu  doporučovalo  by  se  ještě 
rozdělení  v  jednotlivé  sekce,  v  krajní  nut- 
nosti uspokojující  se  alespoň  dvěma  pod- 
řadí mi:  pro  čtenáře  méně  zkušené  a  vyspě- 
lejší. 

Představoval  bych  si  pak  zařízení  takové 
školní  čítárny  asi  takto:  Každá  z  výše  uve- 
dených tříd,  za  souhlasu  učitele  češtiny,  ode- 
bírala by  některý  z  belletristických  či  odbor- 
ných revuí  domácích  neb  cizích.  (Nevylučo- 
val bych  zde  ni  velikých  denních  listů,  k  nimž 
vždy  má  přístupu  každý  student  v  kavárně 
i  domácnosti,  nepřihlížeje  ani  k  tomu,  že  ni 
politické  iiiformace  studujících  nelze  tak 
zcela  a  bezpodmínečně  podceňovat!.)  Tyto 
listy  a  časopisy  odváděly  by  se  pravidelně 
do  jedné  či  dvou  čítáren,  jež  pak  v  urči- 
tých hodinách,  zvláště  v  neděli  a  ve  svátek 
odpoledne,  byly  by  přístupny. 

Doufejme,  že  právě  lak  jako  pro  přeby- 
tečnou střelbu  a  nezbytnou  kopanou  i  pro 
čítárnu  našly  by  se  vhodné  chvíle  i  míst- 
nosti. 


Dozor  obstarávali  by  spolehliví  žáci,  nebo 
i  ochotní  učitelé.  Čas  od  času,  alespoň  jed- 
nou v  měsíci,  pořádány  by  byly  v  těchže 
místnostech  přátelské  rozhovory,  spojené  s  vý- 
měnou dojmů  z  četby,  případně  i  s  recitacemi 
a  přednáškami.  Tímto  zábavným  způsobem 
přivykla  by  studující  mládež  společenskému 
rozhovoru,  výměně  názorů  v  ušlechtilé  formě 
i  naučila  by  se  ctíti  přesvědčení  druhého  a 
zužitkovali  účelně  volného  času. 

Za  krásné  a  příjemné  pohody  bylo  by 
možno  čítárnu  přeložili  do  zahrady,  lesa  či 
na  louku,  takže  i  tu  pojilo  by  se  účelné  k  zá- 
bavnému. Na  konci  pak  každého  školního 
roku,  jednotlivé  svazky  věnovány  by  mohly 
být  buď  školní  knihovně  žákovské,  prodány 
nebo  vylosovány  žactvu  za  mírný  poplatek, 
či  posléze  rozdány  za  zásluhu  a  píli. 

Tof  v  podstatě  můj  návrh  na  zařízení 
středoškolských  čítáren.  Připomínám  ihned, 
že  je  pouze  improvisovaný  a  v  hrubých  je- 
nom konturách. 

Nepochybuji  však,  že  povolaní  činitelé  škol- 
ští v  souhlase  s  „Osvětovým  svazem"  a  lite- 
rárními odborníky  snadno  a  v  krátké  době 
dovedli  by  z  něho  vytěžili  vše,  co  tají  se 
v  něm  dobrého  a  povznášejícího. 

□    □    Z  LITERÁRNÍHO  TRHU.     □  □ 


JOS.  K.  ŠLEJHAR:  Z  chmurných  obzorů. 
Knih.  Lumíra  15.  J.  Olto  1910,  K  240. 

Šlejharova  nová  práce  potvrzuje  staré  o  něm  soudy. 
Neuchyluje  se  on  ani  pídí  od  své  cesty  cílevědomého 
umělce.  Je  pravda,  že  život  celý  přes  čelné  své  trudy 
není  takým,  jak  on  ho  líčí.  Ale  tak  Slejhar  nemá  být 
chápán.  Každá  jeho  práce  je  zúmyslně  chmurné  sty- 
lisovaná  freska  (pro  chrám  Osudu).  Théma  je  osud, 
který  se  napltíuje  v  nejděsnějším  vyvrcholení.  To 
nejsou  jen  následky  civilisace,  neb  samých  zlých  činii 
člověka,  toť  neúprosné  fátum,  jímž  »k  ustrašnému  cíli 
kvačí  divě  a  nepozastavitelně  jeho  bytost,  unášená  zá- 
záhubnou  jakpusi  mocí  ...■*■  k  jen  v  tom  zračí  se 
zatím  vývin  SlejhariW,  že  okruh  jeho  nazírání,  jeho 
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přísná  soustava  rozšiřuje  se  na  veškeren  téměř  život. 
Ale  i  jeho  smýšlení  má  svůj  útěšný  průhled.  To  stále 
ohromivější,  triumfující  mystiku,  v  níž  duše  sebe  uštva- 
nější po  truduplném  životě  dojde  skonejšení.  —  A  tím 
vším  se  náš  jedinečný  autor  liší  od  Dostojevského, 
s  nimž  ho  srovnávali.  V.  K 

JIŘÍMAHEN:  Janošík.  Přemysl  Plaček,  Král. 
Vinohrady  1910,  K  3'-. 

Po  »Prvních  deštích^,  jež  plny  otázek  společenských 
byly  nedosti  jasné  a  dramatické,  vyšel  »Janošík<t  —  po 
,tragikomedii'  bloudění  a  očisty  mládí,  tragedie  ucele- 
ného hrdiny  (jenž,  nehledě  k  postupnému  vzrůstání 
jeho  rozvášnění,  hned  cele  sebe  sám  našel).  Ta  hra 
je  celá  zdramatisovaná  pověst,  z  níž  ničeho  nechybí, 
ale  nad  to  je  sem  vrženo  mnoho  dramatického  úsilí 
a  vervy.  Tak  dobře  v  duchu  Slovenska  se  vše  děje, 
dialog  vyvíjen  mistrně  přirozeně,  lapidární  psychologie 
Janošíkova  tak  svérázně  nahozena,  že  v  mladé  naší 
produkci  těžko  hledati  hry  předností  podobných.  Skoro 
celé  1.  jed.,  konec  3.  a  11.  a  12.  scéna  4.  jed.  i  konec 
hry  jsou  velkého  účinu.  A  nemá  již  v  celku  váhy  ná- 
mitka, že  některých  málo  momentů  autor  dokonale 
neovládl,  že  celá  osnova  hry  je  z  pověsti  známa.  — 
V  nejblíže  příštích  dnech  bude  miti  »Nár.  Divadlo* 
silnou  premiéru.  V.  K. 

J.  NERUDA:  Literatura,  I.  F.  Topič.  K  3-80. 

VI.  díl  »Krit.  spisů*.  Quisem  redigovaných,  svazek 
»úvah,  polemik,  životopisů  a  nekrologů*,  tištěných 
hlavně  v  >Obrazech  života*  a  »Nár.  Listech*,  dokumen- 
tuje zajímavě  lit.  poměry  doby  (1859—91),  i  sama 
Nerudu.  Po  jejím  doplnění  vrátíme  se  k  této  »Litera- 
tuře*. 

E.  POUVILLON  :  J  a  n  i  n  J  a  n.  Přel.  F.  Flos  a  A- 
Sellner.  F.  Topič  1910.  K  —-50. 

Jednoduchá  povídka  s  kusem  dějové  pravdy  a  ušlech- 
tile skrytě  moralisující  je  vždy  dobrou  četbou  lidu, 
zvláště  je-li  zajímavá  a  vkusná  jako  tato  o  ubohém, 
vždy  odstrkovaném  sirotku  —  panchartovi,  jenž  do- 
rosta,  stává  se  obětivým  mravním  hrdinou.  >Jsou  to 
lidé  našeho  Jiráska  .  .  .«  dí  se  v  úvodu,  a  to  je  pravé 
slovo,  jenže  to  tu  voní  francouzským  krajem.  V. 

MAURICE  BARRÉS:  Koletta  Baudocheová. 
Román.  Přel.  E.  Blahovec.  K.D.A.  1910.  K  1-50. 

Každý  kulturní  člověk  přečte  si  s  vděkem  i  ziskem 
knihu  nacionalisty  Barrésa.  Střet  dvojích  povah,  dvou 
světů  v  ovzduší  dobytých  Met.  Není  to  vlastně  nic: 
jeden  všední  (a  přece  nevšední)  rok  německého  mla- 
dého professora,  ztrávený  u  francouzské  bytné,  a  přece, 
jaké  jemnosti  francouzské  duše  a  kultury,  hrubost  ve- 
tření se,  brutálnost  dobývání  a  jařmení,  a  důstojná 
hrdost  přemožených  se  tu  jeví  a  tuší,  živý  příklad 
z  dějin  národů,  axióma  o  nepřemožitelnosti  kultury  — 
vše  tu  nuančně  moderně  cítěno,  s  klidnou  prozíravostí, 
oživovanou  důvěrou  v  život ;  —  jaké  to  hody  pro 
jemného  ducha  čisti  tu  epopej  vyššího  lidství.  V,  K- 

Pestrá  knihovna  zábavy  a  kultury,  čís.  26* 
a  29.-34.  Red.  šl.  z  Lešehradu.  Číslo  po  20  hal.  A. 
Hynek  1910. 

Vedle  .Výboru'  z  nezapomenutelných  básní  O.  B,ře- 
zin^  a  jednoduchých  ballad  a  balladických  písní  >Če- 
skych  melodií*  Babánkových  vyšla  tu  hrst  významné 
prosy  cizí,  Othy  Ludwlga  deště  pod  okap*  pěkný 
románek  obyčejných  lidí,  trochu  obhroublého  význačně 
německého  a  přec  výborného  humoru,  pak  F.  Hercze- 
govy  »Novelletyi,  jemně  ironické  ne  bez  duchaplnosti 
ciselované  práce.  A  Guy  de  Maupassantovy  věru  vy- 
brané novelly  » Láska  se  rodí,  kvete,  umírám.  To  jsou 
lapidárně,  ale  markantně,  plasticky  kreslené  příběhy, 
prosté  i  divné,  jak  je  život  podá  a  věru  živoucí. 

V.  K. 


P.  X.  MILJUKOV:  Obrazy  z  dějin  ruské 
vzdělanosti  lil.  Přel.  J.  V.  Dušek  »Laichtrův  výbor*. 
K  9  -. 

Po  dílech  prvých,  jež  jednají  o  >obyvatelstvu,  ho- 
spodářském a  stavovském  zřízení*  (1.)  a  o  *církvi  a 
škole*  (II.)  vychází  doplňující  je  krit.  rozbor  >Naciona- 
lismu  a  veř.  mínění^,  jeho  vývoje  od  poč.  ruského 
státu  po  19.  věk.  Celá  ta  historie  je  stálým  »vítězstvím 
kritických  živlů  nad  národnostními  (skoro  vždy  vlivy 
shora).  Tyto  dva  stále  spolu  bojující  principy  stály 
však  k  sobě  vždy  v  jiném  a  novém  poměru,  jinými 
příčinami  vzniklé.  Hnutí  národnostní  na  př.  je  hnutím 
tu  spolu  náboženským,  tu  sociálním,  co  bylo  stano- 
viskem živlů  krit.  dnes,  stává  se  stanoviskem  naciona- 
lismu zítřku.  A  tyto  různé  obměny,  vlivy  zevní  i  vnitřní, 
vzdělanostní  i  zpátečnické  prohlédá  a  rozlišuje  autor 
a  vede  různá  ta  hnutí  od  jich  vzniku  až  ku  vyvrcho- 
lení, kdy  posilujíce  a  uzpůsobujíce  ten  onen  proud 
vítězí  či  zanikají  —  autor  je  zkoumá  s  nevšední  eru- 
dicí. Je  málo  knih  zkoumajících  tak  jasně  a  povýšeně 
kulturní  processy  jako  tato.  Nelze  tu  se  šířiti  o  každém 
autorovu  stanovisku  k  různým  fasím  ruských  dějin; 
uveďme  jen,  že  nejvýš  kriticky  analysována  zvláště 
dvojí  správčí  činnost  panovničí :  Petrova  a  Kateřiny  II., 
kde  docíleno  nového  hodnocení.  Mnoho  světla  vnáší 
ta  kniha  do  dějin  ruské  kulturnosti,  zvláště  lidem  našim  ; 
ovšem  znalost  dějin  ruských  předpokládá.       — eš. 

].].  ROUSSEAU:  Emil  čili  o  vychování.  Nákl. 
Dědictví  Komenského. 

Velkého  zasluhuje  uznání  krásné  to  vydání  skvě- 
lého v  mnohém  ohledu  díla  »ženevského  filosofa*. 
Obšírná  tu  stať  dra  J.  Nováka  » Rousseau,  jeho  doba, 
život  a  dílo*  úvodem  a  tři  knihy  Emila.  Kritiku  při- 
neseme při  dokončení. 


□    □       VÝTVARNICTVÍ.       □  □ 


VÝSTAVA  DĚL  KARLA  ŠKRÉTV.  Dějiny  českého 
umění  výtvarného  posud  čekají  svého  historika.  Ne- 
dostatečný a  nespolehlivý  pokus  Lehnerův  o  souborné 
zpracování  jasně  ukazuje,  jak  třeba  studia  detailních 
otázek.  Lehner  začíná  s  dobou,  která  po  většině  char- 
akterisuje  se  památkami  stavitelskými  snáze  přístup- 
nějšími a  více  v  popisech  geografických  známými. 
Máme  sice  soupisy  umělecko-historicícých  památek, 
avšak  právě  tato  díla  projevila  nedostatečnost  před- 
běžných studií  u  nás.  Nejenom,  že  trpí  nejednotností 
hledisek  jednotlivých  autorů  a  skrovným  obsahem,  ale 
i  velmi  malou  znalostí  předběžné  literatury  a  mnozí 
autoři  sice  citují  Ottův  slovník  naučný,  než  nutné  zá- 
znamy starších  větších  článků  zcela  opomíjí.  Mělo  se 
k  vydávání  Soupisů  památek  přikročiti  po  řádně  se- 
stavené bibliografii  topografické.  Šířím  se  více  o  va- 
dách Soupisů,  neb  právě  při  shledávání  materiálu 
o  Škrétovi  jsem  seznal,  že  pouze  jněkolik  autorů  zná 
Pazourkův  seznam  maleb  a  kreseb  Skrétových.  A  právě 
při  soupisech  v  mnohém  mohlo  se  opraviti  pochybné 
mínění  Pazourková  názoru  o  významu  Škrétově. 

Tím  spíše  se  zájmem  možno  uvítati  snahu  Kroužku 
přátel  umění  malířského,  který  po  zdařilé  výstavě  Jo- 
sefa Navrátila  předsevzal  si  za  úkol,  očistiti  památku 
našeho  barokního  umělce.  Jest  nyní  na  našem  umění- 
milovném  obecenstvu,  aby  projevilo  pravý  umělecký 
interes  a  náležitě  s  pravým  porozuměním  prostudo- 
valo soubornou  tuto  výstavu.  Po  třech  slech  letech 
dostává  se  umělci  příležitosti,  by  představil  se  v  celém 
svém  vývoji,  ač  tato  slova  třeba  bráti  hodně  skepticky, 
neb  většina  větších  pláten  Skrétových  dobou  byla  zni- 
čena a  velká  část  jest  pevně  zamontována  v  kostelních 
oltářích.  Největší  pohromou  jeho  malbám  bylo  Jose- 
fínské zrušení  klášterů,  kdy  celé  cykly  legend,  malo- 
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váných  Škrétou  přišly  na  zmar.  Při  návštěvě  výstavy 
jest  třeba,  pečlivě  si  předem  uvědomiti  náš  moderní 
vztah  k  umění  doby  minulé,  která  podstatně  se  lišila 
celým  životním  názorem  i  uměleckým  cítěním. 

Karel  Skréta  Sotnovský  ze  Závořic  narodil  se  roku 
1610  a  celá  jeho  výchova  i  život  (f  1674)  spadá  v  dobu 
rozvoje  barokního  umění  v  zemích  českých.  Barokní 
sloh,  nastoupivší  po  renaissančních  snahách,  vymanil 
umění  z  područí  aristokratického  a  učinil  je  lidovějším, 
národnějším.  Místo  přímých  linií  nastupuje  křivka,  libo- 
volně stáčená  a  více  spíše  dbající  celkové  dekorace. 
Podobně  i  v  malířství  přichází  k  platnosti  dynamika 
a  pohyb  osob.  V  době,  kdy  umělec  architekt  má  mož- 
nost, snadno  zpracovatelným  materiálem  štukovým 
veliké  kostelní  stavby  v  krátké  době  dokončili,  tu  malíř 
rychlejším  tempem  dociluje  lehkosti  a  hledí  více  cel- 
kového, vzhledu  i  dojmu  než  pečlivé  propracovanosti. 
Karel  Skréta  jest  předním  představitelem  barokních 
směrů  v  malířství  českém.  A  jako  výlučně  barokního 
umělce  jest  třeba  jeho  zachované  dílo  posuzovati.  Tím 
ubráníme  se  i  šablonovitého  podceiípvání,  v  které 
upadá  Pazourek  ve  své  monografii  o  Škrétovi,  ubrá- 
níme se  i  nekritické  chvály  a  obdivu.  Škréta  po  po- 
čátečním učení  v  umění  malířském  v  rodném  městě 
Praze  odešel  za  dalším  vzděláním  do  Vlach  ?  po- 
zdržel se  v  Benátkách,  Bononii,  Florenci  a  v  Římě. 
Tím  se  vysvětluje  těsná  souvislost  jeho  techniky  s  roz- 
vojem vlašských  škol  století  sedmnáctého.  V  popředí 
vlašského  malířství  v  době  Škrétově  stála  škola  benátská, 
eminentně  koloristická.  Vliv  orientálního  přepychu 
v  bohatých  a  nádherně  zbarvených  látkách,  dovážených 
z  Byzancie,  vytříbil  vkus  Benátčanů  a  ve  vzduchu, 
prosyceném  vlhkými  parami,  vystupujícími  z  lagun, 
skvostné  paláce  barevně  září.  Výsledek  těchto  dvou 
prvků  okolní  atmosféry  plnou  měrou  působil  na  vní- 
mavost malířů  a  jejich  barva  jest  měkká,  lesku  prosví- 
tajícího a  ne  bezvýrazně  stvrdiá.  Oligarchická  ústava 
benátské  republiky  povznesla  malbu  podobizen  pro- 
kurátorů, senátorů  a  dožů.  IVlalíři  stali  se  v  portraitech 
naturalistickými  a  správné  pojetí  lidských  těl  přenášejí 
ve  veliké, komposice  církevní  i  allegorické. 

Karel  Skréta  ve  všech  starších  životopisech,  Sandrar- 
tem  počínaje,  bývá  nazýván  imitátorem  Caracciů,  Quido 
Reniho.  Myslím,  že  zcela  neprávem.  Působil  sice  na 


o  o 
o  o 


estování  patří  k  nejdůležitějšim  bodům 
'  životního    programu    moderních  lidí. 


Jsou  tací  šťastní  jednotlivci,  kteří,  oplýva- 
jíce statky  pozemskými,  nalézají  v  cestování 
takřka  svoje  životní  povolání.  Jsou  zase  ti- 
síce jiných  méně  šťastných,  kteří  při  denní 
lopotě  jako  na  kouzelnou  oasu  myslí  na 
chvíle  oddechu,  kdy  bude  jim  možno  roz- 
piati  křídla,  zaletěti  do  cizích  končin  a  obo- 
hatili se  o  nové  vzácné  poznatky  a  zkuše- 
nosti .  .  . 

Ve  všech  zemích  jsou  tisíce  takových  taž- 
ných ptáků,  kteří  v  určitých  obdobích  za- 


našeho  umělce  vliv  všech  tehdejších  malířů  počátku 
baroku  a  nejblíže  stojí  Škréta  Tintorettovi,  se  kterým 
má  společnou  lehkost  štětce  a  snadnost  komposiční. 
Při  tom  však  Škréta  zcela  se  individualisuje  a  pro- 
jevuje vlastní  specielní  umělecké  prvky.  Těžko  dnes 
do  detailů  můžeme  ocenili  význam  díla  umělcova. 
Užíval  Škréta  dle  tehdejšího  zvyku  bolusového  nátěru 
pod  své  barvy  a  tím  se  stalo,  že  téměř  veškeré  jeho 
obrazy  ztratily  půvab  původního  koloritu  a  mnohé 
zčernaly. 

Vlastní  umění  Škrétovo  jeví  se  nám  v  podobiznách, 
které  dle  součastníků  byli  vyznačeny  velkou  podob- 
ností a  věrností.  Jeho  portraity  jsou  výrazn^^clj  linií 
a  vhodného  seskupení.  Od  současných  malířů  Škréta 
snadno  pozná  se  úpravou  rukávců,  které  s  velkou  ob; 
libou  maluje  hodně  vynikající.  Zvláště  jemné  provedení 
ruk  posud  překvapuje.  , 

Ačkoliv  výstava  děl  Škrétových  je  dosti  skromná, 
přece  dobře  charakterisuje  význam  umělcův  v  dějinách 
českého  malířství  a  na  první  pohled  každý  návštěvník 
může  sám  opravili  nepříznivý  úsudek  dřívějších  dob. 

A.  Dolenský. 


PRAŽSKÉ  UMĚLECKÉ  POHLEDNICE.  K  řešení 
snah  pražského  spolku  pro  povznesení  návštěvy  ci- 
zinců v  Praze  přistoupil  spolek  výtvarníků  »Artěl«.  Ne 
však  zcela  podařeným  způsobem.  Vydal  řadu  praž- 
ských pohlednic  na  význačná  místa.  Každý  počátek 
sice  těžký,  ale  při  spolku  tak  slibných  pokusů  čekali 
bychom  lepšího  vydání  pohlednic.  Každý  fotograf- 
amateur,  trochu  jen  dbalejší  uměleckého  vystižení  ná- 
lady fotografované  krajiny,  stavby,  architektury  odmítnul 
by  vám  věnovati  se  svých  snímků  podobné  některým 
pohlednicím  »Artělu4.  Opomíjím  mlhovitost,  zaviněnou 
snad  špatným  tiskem,  snad  slabými  fotografickými 
předlohami.  Myšlenka  sama  byla  by  velmi  dobrá 
a  vítaná,  jak  několik  povedených  pohlednic  ukazuje, 
než  celek  měl  býti  před  vydáním  podroben  přísněj; 
Šímu  měřítku.  Snad  v  pořadatelstvu  zasedá  některý 
zručný  fotograf-amateur,  který  při  pokračování  sám 
bude  moci  posloužili  lépe  volenými  sujety. 

A.  Dolenský. 


o  o 
o  o 


plavují  cizí  kraje,  aby  se  osvěžili  a  zároveň 
příjemným  způsobem  nabyli  nových  vědo- 
mostí a  zkušeností.  Ve  smyslu  národohospo- 
dářském jsou  vždy  důležitým  momentem  pro 
krajiny,  do  nichž  zapadají.  Znamenají  nové 
vydatné,  třeba  mimořádné  proudy  příjmů 
pro  domorodce,  znamenají  mnohdy  hotové 
obohacení  krajiny.  Jsou  krajiny,  které,  těšíce 
se  významné  nějaké  pamětihodnosti  svě- 
tového jména  nebo  nadprůměrné  kráse, 
zaznamenávají  mnohem  větší  cifru  zisku 
z  turistiky  nežli  z  obdělávání  domácí  půdy 
pro  svoje  obyvatelstvo. 


CESTOVNÍ  OBZOR.  .... 
CIZINECKÝ  RUCH  A  RAKOUSKO. 


236 


—    R.  VI.  — 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


-    Č.  9.  - 


Zisk,  plynoucí  z  živého  a  vydatného  proudu 
cizinců,  jest  nepopiratelný  a  mnohovýznamný. 
Nejde  tu  jenom  o  peníze,  které  turista  jest 
nucen  utratiti  nákupem  potravin  aneb  za 
noclehování.  Mnohem  významnější  a  důleži- 
tější jsou  příjmy  jiné.  Mezi  turisty  jest  za- 
jisté veliké  procento  obchodníků.  Tito  při- 
cházejí do  styku  s  místním  průmyslem  a 
domácími  výrobci,  uzavírají  s  nimi  objed- 
návky a  tak  krajině  otevírají  se  nová  odby- 
tiště pro  domácí  průmysl  a  tím  i  vydatné 
zdroje  příjmů  jejího  obyvatelstva.  Už  tedy 
z  důvodů  užitkových  jest  nutno,  aby  turi- 
stika byla  všemi  vlivnými  činiteli  podporo- 
vána; znamená  pravidelný  značný  příliv  pe- 
něz z  ciziny.  Tento  praktický  moment  byl 
velice  dobře  pochopen  v  mnohých  krajinách 
a  hledány  od  interessovaných  stran  všemožné 
prostředky,  jimiž  by  ruch  cizinecký  mohl 
býti  zvýšen  a  na  určitou  oblast  stržen. 

Byly  to  z  počátku  pravidelně  korporace 
soukromé,  které  chápaly  se  tohoto  úkolu, 
ale  moment  tak  významný  neušel  pozornosti 
ani  veřejných  orgánů  a  vlády  samy  ujaly 
se  účinného  podporování  a  umožňování  ci- 
zineckého ruchu.  Padaly  čínské  zdi  různých 
celních  opatření  předpotopních,  které  druhdy 
opravdu  skoro  neprekročitelnou  hradbou  dě- 
lily stát  od  státu,  vlády  snažily  se  učiniti 
bezpečně  a  pohodlně  přístupnými  všechny 
pozoruhodnější  památnosti  i  krajinné  krásy, 
vydávaly  a  vydávají  se  nesčetné  publikace, 
jejichž  účelem  jest  strhnouti  pozornost  ciziny 
na  domácí  krásy  a  zvláštnosti  a  konečně 
i  čilá  reklama  dělala  se  domácím  pozoru- 
hodnostem za  hranicemi. 

Tyto  závody  jednotlivých  států  jsou  opravdu 
vysoce  zajímavé.  Jeví  se  v  nich  bezpečně, 
jak  kde  postřehli  a  správně  pochopili  vý- 
znam světové  turistiky.  Jsou  státy  v  Evropě, 
kde  tato  snaha  stojí  na  samém  vrcholu  a 
jejichž  pozoruhodnosti  dosáhly  v  pravdě  také 
světového  jména. 

Stát  náš  náhodou  není  jedním  z  nich, 
ačkoli  všechny  jeho  vlastnosti  opravňují  jej 
k  tomu  a  ačkoli  v  poslední  době  od  vliv- 
ných činitelů  věnována  jest  všemožná 
pozornost  tomu,  aby  se  mohlo  brzo  do- 
honiti  to,  co  snad  bylo  na  tomto  poli  zane- 
dbáno. 


Říše  Rakousko-uherská  jest,  pokud  se  týče 
památek  historických  a  strhujících  krás  kra- 
jinářských, jednou  z  nejbohatších.  Tak  pe- 
strých a  nádherných  scenerií  nedostává  se 
žádnému  jinému  státu.  Má  svoje  moře,  svoji 
modrou  Adrii  s  pohádkovými  zákoutími, 
má  sněžné  velikány  Alp,  které  v  ničem  ne- 
zadají Alpám  švýcarským,  má  intimní  krásy 
sudetských  zemí,  kde  nejeden  kraj  může 
býti  nazván  zemským  rájem,  má  ponuré, 
velebné  Karpaty,  kde  zapadlá  mořská  oka, 
plná  pohádkové  krásy,  čekají  proudy  nadše- 
ných obdivovatelů  z  ciziny. 

Žádná  jiná  říše  evropská  nemůže  závoditi 
s  naší,  pokud  se  týče  pestrosti  a  bohatosti 
krajinných  krás.  A  přece  není  říše  naše  vy- 
hledávána cestujícími  tak,  jak  by  toho  po 
právu  zasluhovala.  Přicházejí  sem  ovšem  ci- 
zinci, ale  naprosto  ne  v  takovém  počtu, 
jakým  jsou  zaplavovány  každoročně  jiné 
země,  které  mnohdy  zdaleka  nevjrovnají  se 
naší  říši  . .  . 

Světová  cestovní  kancelář  Cook  a  syn  po- 
řádá, jak  jest  známo,  každoročně  rady  turi- 
stických výprav  kolem  světa.  Jest  zajímavo 
sledovati,  jak  mnoho  času  jest  věnováno 
prohlídce  jednotlivých  států.  A  tu  dojdeme 
k  překvapujícímu  poznatku:  malému  Hol- 
landsku  věnováno  jest  celých  12  dnů,  kdežto 
obrovské  říši  Rakousko-uherské  jest  věno- 
váno pouze  dne.  Maně  nám  zatane  na 
mysli  neodbytná  otázka,  v  čem  že  to  vězí, 
že  poměrně  nepatrné  Hollandsko  jest  tako- 
vým způsobem  respektováno  proti  obrovské 
a  na  krásy  krajinné  rozhodně  daleko  bohatší 
říši  naší? 

Příčiny  jsou  několikeré  a  dosti  závažné. 
V  první  řadě  jsou  to  obtížné  a  zb^iečné  ne- 
příjemnosti způsobující  procedury  celní  na 
našich  hranicích.  Tyto  namnoze  zastaralé 
nezbytnosti,  které  nemají  valného  positivního 
výsledku,  způsobují,  že  proudy  cestujících 
cizinců  vyhýbají  se  našim  končinám,  cestu- 
jíce k  nám  jenom  z  nutnosti.  —  To  děje  se 
na  příklad  velice  často  na  ruských  hrani- 
cích. Ačkoli  naše  linie  Státních  drah  Gra- 
nica — Vídeň  jest  velice  moderně  vypravena, 
vyhovujíc  všem  moderním  požadavkům  ce- 
stovním, sprostředkujíc  přímé  a  velmi  po- 
hodlné spojení  se  západem,  přece  jest  velmi 
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slabě  frekventována  a  Rusové  vyhledávají 
raději  nákladnější  a  obtížnější  spojení  Ně- 
meckem, jenom  aby  se  vyhnuli  zbytečně  ne- 
příjemným celním  procedurám  na  našich 
hranicích  .  .  .  Něco  podobného  děje  se  i  v  na- 
šem hlavním  prístavě  mořském,  v  Terstu  .  .  . 
Spousta  cestujících  pro  pohodlí  jen  vyhýbá 
se  rakouským  Alpám,  plným  vzácných  krás, 
a  ubírá  se  přes  Švýcary,  čímž  naše  krajiny 
alpské  jsou  značně  zkracovány  ve  svých 
příjmech. 

Jiné  příčiny  utkvěly  až  do  nedávné  doby 
v  neupravenosti  a  zanedbanosti  našich  do- 
pravních prostředků  proti  cizině  ...  V  tomto 
bodě  ovšem  nastal  v  poslední  době  veliký 
a  rozhodný  obrat  k  lepšímu.  Postátňovací 
akce  železnic  utěšeně  postupuje  a  dráhy  naše 
reorganisovaly  se  v  poslední  době,  pokud  se 
týče  pohodlí  cestujících  a  přímého  spojení 
takovým  způsobem,  že  v  ničem  nezůstávají 
pozadu  za  cizími  dopravními  prostředky. 

Také  zvláště  důležitým  místům .  v  oboru 
turistiky  věnuje  se  zvýšená  pozornost.  Veli- 
kého významu  jest  projektovaná  státní  dráha 
z  Fiume  do  Dalmácie  —  jedné  z  nejkrásněj- 
ších  zemí  našeho  mocnářství.  Dalmácie  vy- 
rovná se  klimaticky  úplně  nejznámějším 
mořským  lázním  celého  světa  a  okolí  Du- 
brovníka  (Raguzy)  jest  pravou  perlou  naší 
říše. 

Také  Rakouský  Lloyd  vzkvétá  v  poslední 
době  netušenou  měrou  a  může  vítězně  kon- 
kurovali s  jinými  světovými  liniemi  doprav- 
ními.   V  nejbližší  době  budou  dohotoveny 


dva  moderně  vypravené  rychloparníky,  kter 
budou  obstarávali  dopravu  na  trati  Terst — ^ 
Alexandrie.  Citelný  nedostatek  Terstu  —  totiž 
moderní,  veškerým  komfortem  opatřený 
hotel  —  bude  co  nevidět  odstraněn.  Za  účasti 
vlády  staví  se  tu  velkolepý  akciový  hotel, 
který  bude  mnoho  znamenali  pro  zvelebení 
cizineckého  ruchu  v  Rakousku. 

Účinným  prostředkem  bylo  by  též  řádné 
organisování  reklamy  v  cizině  po  způsobu 
jiných  zemí,  turisty  navštěvovaných.  Egyptské 
státní  dráhy  nebo  dráhy  švýcarské  mají  na 
příklad  vyloženy  svoje  prospekty,  mnohdy 
velmi  nákladná  umělecká  díla,  ve  velkých 
hotelích  celého  světa.  —  Iv  lom  bylo  by 
dobře  je  napodobit,  dnes  v  době,  kdy  re- 
klama jest  jednou  z  nejmocnějších  pružin 
obchodu. 


PRflMfl,  Václavské  nám.  22. 


čestný  diplom,  záslužný  kříž  a  zlatá 
medaile  na  Hudební  výstavě  v  pro- 
sinci 1907.    Nejvyšsí  vyznamenání 
obdržel  ve  Vídni. 

Zlatou  medaili  obdržel  na  Jubilejní 
výstavě  1908. 

gy^*  Na  celé  Moravě  není  roz- 
hodně mistra  houslaře. 


IV  « j  1 « i»  6»  Á    a    srn  « j  o^cw^ed^e^-n  é  j  é  í 


STAŇKŮV  CAJ,  PRAHA,  Q 

Ferdinandova  tř.  32.  Vladislavova  ulice  17. 

Cenníky  zdarma  a  franko. 
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Levné  íiiustrovanó  vydání  románů 

JUL.  VERNEA 

počalo  právě  vycházeti  v  sešitech  po  20  hal. 

PráTě  vyiel  prvni  3  počátkem  úchvatného  románu 

Vzducholodi  kolem  svita. 

Vyžádejte  si  1.  sešit  a  přesvédéte  se  na  vlastni  oči  o  ladné 
úpravé  i  skut.  láci  této  edice.  PředpI  na  lOseš.  pošton  K2'2''. 


VILÍMKOVY  ILLU8TR0VANÉ  FOMÁNY 

zahájily  nový  svůj  ročník  novým,  dosud  úplnó  neznámým 
dílem  „českého  Yernea",  spisovatele   KARLA  HLOUC-.Y 

Z^KUKVA  ZKUSÍ: 

3  čctn.  illn^itracemi  F.  Tloraika  v  sediterh  po  20  li. 

Toto  přivodili,  vysoce  zajímavé  dilo  /■cntiíú  «c  hudi- 
drnžiti  k  dílům  až  do3nd  ve  Vilimkových  Illustrovaných 
ílománech  vydaných,  jako  k  Dnmasovým  Třem  mnéketý- 
rům,  llogoszové  Převratu  a  četným  jiným. 

Může  se  dáti  do  rukou  každého  čtenáře. 

Předplatné  na  10  seftitů  pofttou  K  22(j. 


Všechny  tyto 
publikace  lze 
si  objednati  a 

předplatili 
v  kterémkoli 
knihkupectví. 


Již.  koncem  tohoto  més  budi^  If SlÍBnlmw  If  nSImMunw 
zahájen   nový,   Xlll.  ročník    WlllIIlKOwy  IVIIinOWliy 

vzrušujícím  a  sensaci  vzbuzujícím  ruským  románem  A.  Verbické  i 


KLÍČE  KE  ŠTĚSTÍ 


v  ni^ekladé  L.  Baudyšové, 

Komán  tento  způsobil  na  Eusi  nemenši  sensaci,  než  svého  času 
Arcybaševův  ..Sanin"  a  dočkal  se,  třeba  vy.i^el  teprve  před  dvéma  lety, 
již  48>  vydaní.  —  Jest  předmětem  (.'iskussi  ve  víecli  kruzích  niské 
společnosti  a  zaujme  určitě  i  české  čtenářstvo  neobyčejnou  hloubkou 
svých  myšlenek.  —  Předplatné  na  10  sv.  Vilímkovy  knihovny  K  10'-. 


Všechny  tyto 
publikace  lze 
si  objednati  a 

předplatiti 
v  kterémkoli 
knihkupectví. 


V  nejbiižších  dnech  po- 
čneme vydávali  5.  díl  spisů 
M.  P.  Arcybaševa,  v  némž 
vyjde : 

Nový  román 
Arcybaševův 


současně  s  ruským  origi- 
nálem na  Rusi,  v  sešitech  po 
20  haléřích. 

Je  to  jakýsi  pendant  k  „Sani- 
novi"  téhož  autora. 

Zdá  se,  že  tentokrát  piše  autor 
vlastni  krvi.  Jeť  knihou  při  vsi 
jeii  dějové  odvážnosti  pro  chvěno 
tolik  citu  a  hlubokého  poroz- 
uměni povah,  že  mizi  vedle  něho 
drastická  odvaha  kousků  Dženě- 
jevových,  don  juanského  maliře 
a  svůdného  krasavce,  i  opojná 
hloubka  íilosotjckých  sentenci 
inženýra  Naumova,  vlastního 
hrdiny  tohoto  románu,  který 
autor  původně  nazval  „Klub 
sebevrahů". 

Předplatné  na  10  sešitů 
poštou  K  2-20. 


Nakladatelství 


v  Praze, 

Spálená  ulice  čis.  13. 

Filiálka : 
Vídeň  I.,  Schottenring  1. 


Pozoruhodný  případ 
Davidsonových  očí 

ja  titul  lil.  svazku  spisů  H.  G.  WELLSE 
jenž  počne  vytházeti  v  nejbiižších  dnech 
ve  sbírce  »Slavní  autoři  literatur  světo- 
vých <  v  seiítech  po  20  hal.  s  illu- 

stracemi  F.  Horníka. 

Bude  to  řada  vynikajících  novelisti- 
ckých  prací  Weilsových,  jimiž  vyniká  stej- 
nou inérou,  jakou  vynikají  jeho  romány. 

První  sešit  vyjde  již  v  nejbiižších  dnech. 
Předplatné  na  10  sešitů  K  2"20  poštou. 


Četli  jste  už  prvý  svazek 
spisů  A.  P.  ČECHOVA 

Povídka  nezná- 
mého člověka? 

Právě  vyšel  v  překladu  V. 
Unzeitiga,  s  illustr.  F.  Hor- 
níka za  K  150. 

Píše  o  něm  >Národní  Poli- 
tika* dne  4.  září  t.  r. : 
„Čechovovo  jméno  je  dnes  vyslo- 
vováno celým  kulturním  světem 
3  obdivem  i  s  těžkým  smutkem 
zároveň.  S  obdivem  pro  jeho 
eminentní  talent  podivuhodného 
psychologa  a  přímo  zázračného 
vypravovat«le,  s  těžkým  smut- 
kem pro  t  agický  a  časný  skon 
mistrův.  Jet  Čechov  dnešního 
dne  uznán  vůdcem  a  hlavou  nové 
družiny  ruské  literatury,  která 
čítá  řadu  nejsilnéjšich  jmensvě- 
tového  zvuku.  —  Z  drobné  pří- 
hody dovede  upřisti  bohaté  rou- 
cho novelísticke,  v  némž  se  obrazí 
celý  nádherný  kus  života  jako 
v  nejdražším  benátském  zrcadle 

V  několika  dnech  vyjde  tiplný 
svazek  II.  „Gusev  a  jiné 
povídky"  rovněž  za  K  1  50 
a  počne  vycházeti  svazek  III. 
Román  s  kontrabasem 
v  sešitech  po  20  hal. 


Právě  počal  vycházeti  5.  díl  Thumových  výborně 
známých  humoresek 

Z  íeských  mlýnů 

s  neméně  nodařenými  íllustracemi  K.  L.  Thumy  Je  třeba, 
abychom  činili  novému  dílu  obzvláštní  reklamu  ?  Myslíme, 
že  nikoli.  „Doufáme,  že  i  tentokráte  budete  spokojeni 
a  brzy  zase  k  nám  zavítáte  do  mlýna  I"  pravíme  po  staro- 
česku  s  panem  otcem.  —  Kdo  chce  poznati,  co  bude  všecko 
v  V.  díle  „Z  českých  ralýnů",  vyžádej  sil.  sešit  na  ukázku. 
Humoresky-  „Z  českých  mlýnů"  vyjdou  ve  Vilímkové  Hu- 
moristické Knihovně.  Sešit  za  30  hal.  Předplatné  na  10 
sešitů  K  3-20. 


Již  příští  týden  vyjde 

VliíiniiůD  hunoristický  fiafendář 
na  roli  1911 

s  množstvím  barevných  i  černých  obrázků,  spoustou 
vtipů,  žertů,  humoresek  a  nápadů.  Několik  rébusů 
a  hádanek  pro  přátele  luštěnin.  —  Krásné  barevné 
kalendárium  akad.  malíře  K.  V.  Mutticha.  —  Pře- 
bohatý obsah !  Za  K  1-20,  poštou  K  I  SO. 


Všechny  tyto  publikace  lze  si  objednati  a  předplatiti  v  kterémkoli  knihkupectví. 


I  Hndebni 


pomůcky  učebné 
pro 


školil  i  dům.  { 


Rodičové,  žádejtež  ve  všech  ústavech  a  u  všech  učitelů,  aby  dítky  vaše  vy- 
učovali pouze  dle  těchto  osvědčených  a  v  české  literatuře  nejlepšfch  method. 
Ušetříte  tím  čas  a  peníze. 


školy  pro  různé  ná  stroje  e 

Základové  hry  klavírní.  slTrínSeřa 

Hoffmeister.  2  díly  po  K  4-50  nebo  9  sešitů  po 
K  1"50.  (Text  česko-německý.) 

n Zavedeny  na  pražské  konservatoři. 
Zavedeno  na  c.  k.  ústavu  učit.  v  Praze. 
Schváleny  vys.  c.  k.  ministerstvem  kultu. 
Schváleny  c.  k.  zemskou  školní  radou. 
A  A    Vyznamenány  nejvyšší  cenou  na  vídeňské 
^  ^      výstavě  roku  1907. 

V  řeči  chorwaisko-německé  (ceny  tytéž)  za- 
vedeny na  konservatoři  v  Záhřebe. 
5>ZákIadové«  jsou  »škola  škol«,  nejlevnější,  nejprak- 
tičtější  a  nejumělečtější.   Žák  i  nejutlajšího  věku 
může  se  dle  nich  učiti  a  pokračuje  rychle  a  správně. 

„Základy"  dosud  žádná  jiná  škola  ne- 
předstihla  a  také  tak  hned  nepředstihne; 
toť  jednosvorný  úsudek  všech  odborniků* 

Dále  doporučujeme  xt.f.\.,  . 
theoreticko-praktické  ««vuiy  lla. 

/citeru  buly, 
"^housle  od  Flégla, 

(*flétnu,  *klarinet,  *lesní  roh, 

od  Kašpara. 

kontrabas,  cello  od  JWichálka, 
"^křídlovku  od  Piláta. 

•  označené  doporučeny  vřele  pp.  prof.  konservatoře. 
Různá  doporučenfhodná  cvičeni. 
Pro  klavír: 
♦Beethoven,  Instruktivní  vydání  klavírních  skladeb. 
Upravil  Trneček.  K  2-40.  (2  Ronda,  Rondo-capricio, 
Polonaisa  a  Andante  favori.) 
*Beriini  op.  29.  24  etud  96  h.  ) 
*Bertini  op.  32.  24  etud  93  h.      I  (Upravil 
(Oba  tyto  opusy  pohrom.  1  K  69  h.)  (  Trneček.) 
♦Bertini  op.  100.  25  etud  96  h.  J 
Kraus,  40  etud  pro  začátečníky  K  2  40. 
Musil,  Sonatiny  2  svazky  po  K  2-40. 

''QiliHilim  cnnat  Y^^^  sonátové  progres,  se- 
OlUUiUm  bUMdl  řadil  a  k  vyučování  upravil 
Trneček.  Díl  I.  K  3-80.  Díl  II.  K  480. 


O  & 

es 
c  e 


>  o 
c. 


po  2  K  40  h. 


^Trneček  op.  62.  16  etud  pro 

střední  stupeií. 
♦Trneček  op.  63.  15  etud  pro 
první  stupeň  vyššího  výcviku. 
♦Trneček  op.  65.  20  etud  pro 
nižší  střední  stupeň. 

Pro  zpčv: 

♦Album  klasiků,  50  písní,  arii  a  balad.  Upravila 

Emma  Destinnová,  4  K. 
♦Concone  op.  9.  50  zpěvních  cvičení  pro  střední 

hlas  (SOlecons  de  chant,  Doetscherová)  Kl"20. 
Pro  housle:  a)  Solo. 
♦Campagnoli  op.  12.  Třicet  preludií  (Suchý)  3  K. 
Hoidden,  Skály  a  cvičení  K  7-20. 
♦  označené  jsou  zavedeny  na  konservatoři  v  Praze. 

b)  Dueta  pro  housle. 
Gebauer  op.  10.  Snadná  dueta. 
Kalivoda  op.  178,  179,  180.  Velmi 

snadná  koncertní  dueta.  3  sešity. 
Mazas  op.  38.  Dueta.  2  sešity. 
Mazas  op.  60.  Dueta. 
Pleyel  op.  8.  Snadná  dueta. 
Řihovský  op.  12.  Snadná  dueta. 

Žádejte  tato  dueta  ve  všech  závodech  pouze 
v  českém  vydání  edice  M.  U.,  v  úpravě  prof. 
Suchého  a  nenechte  si  vnucovat  vydáni  německá. 
Naše  vydání  při  stejných  cenách  je  lepši. 

Pro  varhany: 
Rfhovský  op.  26.  Praktický  varhaník,  100  snad. 

preludií  ve  všech  dur-  a  mol-  tóninách  K  2  40. 
Tregler  op.  10.  64  předeher  a  meziher  K  2  — 
Pisnč  a  sbory  pro  dětské  hlasy  s  prů- 
vodem pro  školní  potřebu. 
Haydn,  Rakouská  hymna.   Pro  jedno-  až  sedmi- 

hlasý  sb.   s  prův.  klav.  (neb  harm.)  a  smičc. 

kvinteta  (B.  Kašpar).  Part.  2.  K,  hlasy  zpěvné 

po  — -10  K,  hlasy  pro  smyčcový  kvintet  — 'ÓO  K. 
MSadý,  28  písní  pro  mateřské  školky  a  nejnižší  tř. 

škol  obecných  1'60  K. 

Schváleny  vys.  c.  k.  min.  kultu  a  vyučování. 
—  Koledy  vánoční  pro  2  hlasy  s  průvodem  varhan 

(harmonia  neb  klavíru)  K  1*50.  Hlasy  po  30  h. 
Řihovský  op.  31.    Hymnus  na  počest  601etého 

panování  císaře  Františka  Josefa  I.,  2hl.  Dětský 

sbor.  s  prův.  klav.  Part.  K  1-20,  hlasy  po  20  h. 

Hudební  vlašsko-české  názvosloví  od  J 

Málka.  20.  vydání.  20  h. 

"4 


Sklad  a  půjčovna  pian  a  pianin. 


Neopomeňte  se  přesvědčiti  o  výhodách 
našeho  bohatě  zásobeného  skladu. 


Veákery  hudební  náklady  domácí  i  cizí,  levná  vydání  Peters,  Litolifff,  Universální 
edici,  Edition  M.  U.  atd.  Ševčíková  díla  lakož  i  díla  učební  i  zábavní  máme  v  bo- 
hatém výběru  vždy  na  skladě.  Zásilky  poštou  vyřizujeme  obratem.  Spojení  s  ce- 
■  ■  lým  hudebním  světem.  Zastupitelstva  ve  všech  zemích.  Filiálka  v  Lipsku.  ■  ■ 
Hudebni  velkozávod  ~  Komorní  dodavatel 


pouze  Jungmanova  třída  číslo  14.  Hlávkův  palác.  —  Telefon  číslo  3005. 

SítF^íJI^  Prosíme  správně  adresovat!. 


největší  a  nejstarší  obrazový  rodinný  týdenník  český,  zahajuje  právě 
ročník  28.  a  uchází  se  o  další  přízeň  a  porozumění  českého  čtenářstva, 
kteréž  zve  k  předplacení.  Čtvrtletní  předplatné  5  K,  s  poštovní  zásilkou 
K  5'75,  do  ciziny  K  7' 50.  Uměl.  a  literární  prémie  ZLATÉ  PRAHY 
poskytují  odběratelstvu  příležitosti,  za  levný  peníz  pořídili  si  díla  vyni- 
kající. Číslo  na  ukázku  zašle  každé  knihkupectví.  J.  OTTO,  naklada- 
telství v  Praze,  Karlovo  nám.  34.,  filiálka  ve  Vídni,  I.  okr.,  Gluckg.  3. 


luiHiiiiiimiiiiin 


ininunniniiinii 


Pražský  úvěrní  ústav 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným, 

PRAHA,  Václavské  náměstí  číslo  47, 

(nový  palác  proti  Primasům). 
Účet  c.  k.  pošt.  spořitelny  č.  92.202.  Telefon  č.  833. 


Nejpríznivější  poměr  jmění  vlastního  ku  svěřenému! 

Úplná  záruka! 


Vkla;dy  na  ki&izky 

přijímáme  a  zúrokujeme  ode  dne  vložení  do  dne  vybrání  nad  K  1000* — 

II  Ol 


vklady  uložené  na 
výpověď  zúrokujeme 


O 


O 


a  dle  dohody  i  výše. 


Menší  vklady  do  1000  K  B 
bez  výpovědi  úrokují  se   *  , 
Daň  důchodkovou  hradí  ústav.  Složní  listy  pošt.  spořitelny,  pomocí  jichž  lze  zasílati  vklady  bez  poštovních 
výloh,  zašleme  na  požádání  zdarma.  Knížku  vkladní  nutno  pouze  při  vybírání  vkladů  předložití. 

Podíly  fondu  zakladatelů  5>\ 

jeme  k  upisování.  Prospekty  zdarma.   

Upozornění.  Nutno  při  korrespondenčním  styku  dbáti  na  přesnou  adresu,  poněvadž  v  Praze 
je  více  podniků  s  názvem  »úvérní  ústav«^  —  »ústav«  a  pod.  také  i  s  podíly  nepatrnými  K  5' — . 


O* 


zúročitelné  s  nárokem  na  další  divi- 
0  dendu  a  výhody  dle  stanov,  doporuču- 


KII2D9 


kdo  z  jakýchkoliv  důvodů  musí  se  zříci  po- 
žívání  kávy    zrnkové,    nechť    používá  za  ni 


jež  jest  rovnocennou,  dobře  chutnající,  koíTeinu 
však  úplně  prostou  náhražkou  za  kávu  zrnkovou. 


C.  A  K.  DVOR.  A  KOM.  FOTOGRAF 

J.  F.  LANGHANS 

MAJITEL  FIRMY:  CÍS.  RADA  JAN  LANGHANS. 

VODIČKOVA  ULICE  ČÍSLO  37. 


MAR.  LÁZNĚ, 

VILLA  LAN6HANS. 

KRÁL  HRADEC, 

ADALBERTINUM. 

ZVE  K  NÁVŠTĚVĚ  PŘEPYCHOVÝCH  SALONŮ 

PRO 

NOVODOBOU  OBRAZOVOU  FOTOGRAFII 

BEZ  ZÁVAZNOSTI  OBJEDNÁVKY. 

ANr.PErROF 

HRADEC  KRÁLOVÉ 


1864. 


Roční  předplatné  na 

„pražskou  lidovou  revuV^ 

obnáší  pouze  K  3  60, 


Aieric^  Han(cUfsl($  nábytek 


vyrábí  a  dodává  v  nejdokonalejším 
provedení  a  nejlevnějšíoh  cenách  firma 

JIRA  A  SPOL.,  Debř  n.  Jiz. 

pp.  Josefodol-Kosmonosy. 

Filiálka:  PRAHA,  Jindřišská  ul.12. 

žádejte  cenníky  a  rozpočty  na  úplná 
zařízení  kanceláři  a  účtáren.  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 


KOŽICHY 

městské,  cestovní,  automobilní, 

žakety  kožešinové 


a  láticové  kožešinou  podšité, 

angl.  raglány,  kožešinové  límce 
a  štoly  dámské,  rukávníky,  ná- 
nožníky  a  všechno  zboží  kožeš- 
nické  v  nejvčt6fm  výběru 
na  skladě  má  a  na  ukázku  zasílá 

Tržnice  kožešníků 

17  Pra  TA  v  Karlově  ul. 
V  rrdZe,  É.nvl.patre. 


Chcete-li  si  kou- 
piti 

pěkný 

gramoíon 

dostačí  vám  na- 
psat! tři  slova: 

Diego  Fuchs,  Praha. 

Vzorníky  franko  a  zdarma. 


Záložní  úvěrní  ústav 

v  HRADCI  KRÁLCVÉ 

zve  pp.  akcionáře 

KU  MIMOŘÁDNÉ 

VALNÉ  HROIVIADĚ 

která  konati  se  bude  v  úterý  dne  11.  října  t.  r.  o  půl  11.  hod.  dop. 
v  sále  Měšťanské  besedy. 

Pořad  jednání: 

1.  Návrh  na  změnu  stanov.  —  2.  Návrh  na  zvý- 
šení akciového  kapitálu  a  na  zmocnění  správní 
rady,  aby  potřebnou  změnu  stanov  obstarala  a  dle 
svého  uznání  emissi  provedla. 


Platně  hlasování  může  se  zúčastnit!  ve  valné  hromadě  dle  §  13.  (nové 
znění  §  23.)  stanov  každý  akcionář,  který  své  akcie  nejdéle  do  3.  října 
incl.  u  pokladen  ústavu  v  Hradci  Králové,  filiálky  v  Semilech,  filiálky 
v  Praze,  Josefské  náměstí,  expositury  v  Turnově  složil. 

Správní  rada. 


f©-(2) 


v  PRAZE, 

Na  příkopě  čís.  14.,  telefon  č.  4160  a  4522, 

i 

i 

I  přistupuje 


Opírajíc  se  o  dosavadní  příznivé  výsledky  své  činnosti,  jakož  i  vzhledem 
ke  svému,  pro  všechny  vrstvy  obchodnictva  a  průmyslnictva  velmi  důle- 
žitému programu, 

zve  k  upisování  akcií 
11.  emisse. 

Kurs  akcii  II.  emisse  stanoven  je  na  K  410* — ;  majitelé  akcií  I.  emisse 
maji  právo  na  nové  akcie  za  cenu  K  405—  v  poměru  jedna  k  jedné. 

1  Na  nově  upsané  akcie  dlužno  složití  splátku  K  110* — ,  po  případě  K  105* — 

I  ihned,  zbytek  do  konce  roku  1910.  Veškeré  splátky  zúročí  banka  ode  dne  slo- 
I      žení  až  do  31.  prosince  t.  r.  A^I^U- 

I  Akcie  II.  emisse  se  zúčastní  na  zisku  za  rok  1911. 

I  Žádaná  vysvětlení  budou 


První  pražskou  zaručovací  banliou 

ochotně  poskytnuta,  jakož  i  upisovací  archy  zaslány. 


la 


továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

v  PRAZE-II.,  : 

na  Příkopě  6.  12.,  ■ 

doporučuje :  ' 


Mosazné  postele.  Mosazné  myci 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  polo- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Dětské  kočárky   moderních  vzorů. 

KOBERCE 


i 


všech  druhů,  jakož  i 
záclony  a  sterý  (kraj- 
kové, tylové  i  látkové). 


4  Cestovní  přitrívky. 


^\  Předložky  kožešinové 
ve  velkém  výběru  na 
skladě. 


rvze  českv 
v;elkoza\jod6odlw 
pro  panv  a  chlapce. 

PRAHaiiODiČKO\iA,\iiU(ERN[' 


Zaručené  pravé  anglické  látky^ 
Zásilky  na  vgběp,  vzorky  zdarma- 
2  venUova  jtačt  oWek  nauzoi* 
Za  nev/c/hovujícízt50žit>e2 
námitek  vrátím  pení- 
ze 


Doporučil jeme  našim  rodinám 

MoUnshou  c i  horku 


Akciový  kapitál  K  30,000.000. 


Reservni  fondy  K  12,500.000. 


C.  k.  priv.  Banka  a  akciová  směnární  společnost 

//  FILiňLKfl  V  PRAZE, 
■  PŘÍKOPY  ČÍSLO  6. 


..IHEIIKOR 


Telefon:  Řiditelství  1231. 

Směnárny  1232. 
Odděl,  bankovní  4670. 


Telegramy:  Merkurfilialka,  Praha. 

^HT"  Přijímá  vklady  a  zúrokuje  tyto 

na  knížky  4%. 
V  běžném  účtě  dle  vzájemné  dohody. 

PROVÁDÍ  VEŠKERÉ  BANKOVNÍ,  BURSOVNÍ  A  SMĚ- 
NÁRENSKÉ OBCHODY  CO  NEJKULANTNÉJI.  -  -  - 
ODBORNÉ  INFORMACE  UDÍLÍ  Z  OCHOTY.   -   -  - 


z  1,000.000  na  2,000.000  K 


zvyšuje 


9f 


BOHEMin 

AKCIOVÁ  BANKA  v  praže 

svůj  kapitál  a  provádí  za  tím  účelem  subskripci 

II.  vydání  akcií. 


v 

PllROPI^Y'  Evropa:  Brno,  Cernovioe,  Krakov,  Lvov,  Terst,  Vídeň. 
rUDUUHI  .   Amerika:  Bank  of  Europe  í 


irope  a  Brodský  &  Sovák,  New  York. 


podmínky  UPISOVACI: 


1.  Majitelům  starých  akcií  přísluší  právo  dle 
§  7.  stan.  na  akcie  nové  a  připadá  na  každou 
akcii  starou  jedna  akcie  nová  za  cenu  K  440; 

2.  pro  nové  subskribenty  obnáší  kurs  K  450 
za  kus.  Repartici  vyhrazuje  si  správní  rada; 

3.  na  každou  upsanou  akcii  musí  býti 
nejdéle  do  15.  listopadu  1910  složena  zá- 
loha K  140* —  starými  akcionáři,  novými 
akcionáři  K  150* — ,  zbytek  dlužno  splatiti 
nejdéle  do  15.  prosince  1910; 

4.  záloha  a  veškeré  splátky  zúročí  se  do 
31.  prosince  1910  474%  Pro  rata  temporis; 


5.  akcie  druhého  vydání  budou  bráti  po- 
díl na  zisku  od  1.  ledna  1911; 

6.  na  zálohu  a  vykonané  splátky  vydá 
se  potvrzenka,  po  úplném  zaplacení  pak  za- 
šle se  konečný  odpočet,  zároveň  s  akciemi; 

7.  podle  §  8.  svědčí  akcie  doručiteli; 

8.  kdož  by  hodnotu,  dle  výsledku  repar- 
tice,  přidělených  mu  akcií  do  15.  prosince 
1910  plně  neuhradil,  ztrácí  právo  na  nové 
akcie,  jakož  i  na  složenou  zálohu,  která 
propadá  ve  prospěch  reservních  fondů  banky. 


Dividenda  již  za  první  rok  bude  pravděpodobně 

ío/oní. 


Vyžádelte  si  prospellt  a  upisoDací  přihlášRu! 


Veškeré  dotazy  ochotně  zodpoví  ředitelství  » BOHÉMI A«  akciové  banky  v  Praze, 

Ovocná  ulice  llsío  2. 

===  Telefony:    39S;S,  ^Q^IO,  ===== 


Podzimní  a  zimní  novotiny 


Hotové  oděvy  a  kostýmy.  Elegantní  raglány, 
šlifry,  klobouky,  obuv,  prádlo,  divadelní 
pláště,  blůzy,  pásy  a  t.  d.  Veškeré 
módní  zboží  k  úplnému  ošacení 
potřebné  nejlevněji  nakou- 
píte v  obch.  domě  firmy 

J.  NOVÁK, 

Praha  II.,  Vodičkova  ulice  cis.  34. 

Objednávky  dle  míry  vyřizují  se  velmi  pečlivě  a  pod  dozorem  vynikajících 

odborníků. 


KaKa  =  Založeno  roku  1868.  =  KgKg 


Akciový  kapitál  K  10,000.000.  Reservní  fondy  K  1,400.000  —. 

Záložní  úDěrní  ústao 

= v  Hradci  Králové.  = 

Koupě  a  prodej  cenných  papírů  ukíádacích,  losů, 
::    rent,  devis,  valut  atd.  —  Výměna  kuponů.  :: 

Eskont  smSnek  a  faktur. 

SKIadiště.  Informační  oddělení.  Bursovní 
===  obchody.  Směnárna.  === 

X/k^laHw  "3  knížky  vkladní  q-Í    71'  /  °/ 

VlViauy  na  pokladniční  poukázky  «^   *+  /2 /o 

::  ode  dne  vložení  do  dne  vybrání.  :: 

HtaT  Tkladů  koncem  mésice  srpna  ca  K  359300.000. 

Filiálka  v  Semilech.  Filiálka  v  Praze.  Expositura  v  Turnově. 


IWirSSI  Telefon  č.  9.  Telegram:  Ústav.  KSIISSI 

I^^^^^^J  Praha  6.  4508.  —  Kralobanlca.  IKSIIXSI 


PRAŽSKÁ  ÚVĚRNÍ  BANKA 

FILIÁLKY:  v  KOLÍNĚ,  OLOMOUCI,  AKCIOVÝ  KAPITÁL:  K  12,000.000 

VE    LVOVÉ,    BRODECH   (HALIČ)  RESERVNÍ  FONDY:  K  5,925.000 

A  V  BĚLEHRADĚ  (SRBSKO).  ZALOŽENA  ROKU  1870. 


UPISOVÁNÍ 

nových  akcií  VII.  emise  (první  část). 

Mimořádná  valná  hromada  pp.  akcionářů  Pražské  úvěrní  banky  usnesla  se  dne  19.  září  1910, 
aby  byl  zvýšen  akciový  kapitál  z  K  12, 000.000' —  na  K  20,000.000" —  a  zmocnila  správní 
radu,  aby  dle  potřeby  a  poměrů  trhu  peněžního  toto  zvýšení  postupně  provedla. 

V  základě  tohoto  usnesení  zve  podepsaná  správní  rada 

pány  akcionáře 

ve  smyslu  §  7.  stanov  k  upisování 

15.000  nových  alccií  po  K  400'-  nom. 

čímž  akciová  jistina  zvýšena  bude  z  obnosu 

K  12,000.000--  nom.  na  K  18,000.000--  nom. 

za  následujících  podmínek : 

1.  Na  každé  2  staré  akcie,  jež  za  účelem  vykonání  práva  přejímacího  k  odkolkování  jest 
předložití,  připadá  jedna  nová  akcie  a  K  400" —  nom.,  která  účastní  se  podílu  na  zisku  za  r.  1911. 

2.  Cena  nových  akcií  stanoví  se  pro  majitele  starých  akcií  obnosem 

K  680'— 

při  čemž  bude  pánům  upisovatelům  nahražen  ze  splaceného  obnosu 

4V2"/o  úrok  ode  dne  složeni  do  31.  prosince  1910. 

3.  Lhůta  upisovací  h-vá  od  20.  do  30.  září  1910. 

4.  Upisovati  lze  u  pokladen  ústavu  v  Praze  a  jeho  filiálek  v  Kolíně,  Olomouci,  ve  Lvově, 
v  Brodech  (v  Haliči)  a  v  Bělehradě  (Srbsko),  jakož  i  u  pokladen  banky  „Union"  ve  Vídni  a  ban- 
kovního domu  Ludwig  Kantor  ve  Vídni  (I.  Wipplingerstrasse  21). 

5.  Akcionářům,  kteří  se  nehodlají  subskripce  na  novou  emisi  súčastniti,  obstará  prodej 
přejímacích  práv  Pražská  úvěrní  banka,  jež  rovněž  sprostředkuje  prodej  práv  připadajících  na 
zlomky  starých  akcií  a  obstará  koupi  přejímacích  práv  neakcionářům,  kteří  by  nové 
akcie  upsati  hodlali. 

6.  Doba,  v  níž  nové  akcie  za  pokladniční  stvrzenky  na  splacené  obnosy  vydávány  budou, 
oznámí  se  včas  denními  listy. 

7.  Výtěžek  za  vydané  nové  akcie  nad  cenu  nominální  docílený  připadne  po 
srážce  výloh  s  emisí  spojených  pitné  peservnímu  fondu  ústavu,  takže_  zvýší  se 
reservní  fond  banky  nad  deset  milionů  korun  čili  na  více  než  55"/o  akciového 
kapitálu. 

V  PRAZE,  dne  19.  září  IQIO.  Za  správní  radu: 

VILÉIVI  GÓTZL,  předseda 


Majitel,  vydavatel  a  lodpovědný  redaktor  JOSEF  PAVEK.  —  Tiskla  .Politika,  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


ROČNÍK  VI. 


PRAŽSKÁ 


ČfSLO  10. 


LIDOVÁ  REVUE 

ČASOPIS  VĚNOVANÝ  VZDĚLÁNÍ  A  KULTURNÍM  POTŘEBÁM  LIDU. 


ŘÍJEN. 


Redakce  a  administrace:  Praha-II.,  Václavské  nám.  63.  Telef.  3714.  1910. 


MUDr.  Frant.  Tichý: 


O  CHOLEŘE. 


Před  časem  v  listě  tomto  uveřejnil  jsem 
článeček  o  choleře;  dnes,  kdy  jeví  se 
značný  zájem  o  siřeni  se  této  nemoci,  jejiž 
připady  v  Uhrách,  ve  Vídni  a  i  jinde  neda- 
leko od  nás  se  byly  vyskytly,  krátce  dovo- 
luji si  rekapitnlovati  věci  dříve  již  uvedené 
a  zminiti  se  i  o  ochraně  proti  této  zhoubné 
chorobě. 

Poprvé  nastoupila  cholera  svůj  hroby  zna- 
čený pochod  Evropou  v  letech  1830 — 32 ;  od 
roku  toho  až  do  r.  1838  vystoupila  znovu 
v  několika  menších  epidemiích.  Pak  až  do 
r.  1846  nebylo  ničeho  slyšeli  o  choleře,  až 
týž  rok  znovu  vydala  se  z  trvalého  svého 
sídliště,  Indie,  na  nový  pochod.  Později  ještě 
několikráte  Evropa  poctěna  byla  návštěvou 
tohoto  nevítaného  a  nebezpečného  hostě  ■ — 
tak  ku  př.  u  nás  roku  1866  v  době  války 
prusko-rakouské  došlo  k  epidemii  cholery, 
a  v  paměti  ještě  dobré  je  náhlé  vystoupení 
cholery  v  Hamburku  roku  1892,  kdež  tehdy 
přes  7500  osob  nemocí  touto  zemřelo. 

Že  jedná  se  při  choleře  o  určitou  nákazu, 
dávno  bylo  známo,  však  specifického  bacilla 
podařilo  se  najiti  až  slavnému  —  nedávno 
zemřelému  —  R.  Kochovi,  vyslanému  r.  1883 
říší  německou  do  Egypta  a  Indie  ku  vědec- 
kému prostudováni  cholery.  Nalezeno  a  do- 
kázáno bylo,  že  bacilly  cholerové  bez  vý- 
jimky nacházejí  se  ve  střevě  a  z  příčiny  té 
je  věcí  nad  jiné  tedy  důležitou,  jak  asi,  ja- 
kou cestou,  bacilly  tyto  vnikají  do  těla  člo- 
věka a  čím  zaviněn  je  vznik  choroby.  Nej- 


více ku  rozšíření  cholery  přispěli  může  zne- 
čištění užívaných  předmětů  .různých,  stolicí 
nemocného.  Na  vlhkém  prádle,  na  různých 
potravinách,  v  mléce  i  vodě  žijí  bacilly  cho- 
lerové, tělo  nemocného  opustivší,  a  odtud 
pochopitelně  lehce  mohou  dostali  se  do  těla 
člověka  dotud  zdravého. 

Známou  věci  je,  že  cholera  nejčastěji  šíři 
se  podél  obyčejných  a  hojně  užívaných  ko- 
munikací; faktum  toto  i  poslední  případy 
cholery  z  Uher  do  Vídně  paroplavbou  zavle- 
čené znovu  dokázaly.  Větší  možnost  one- 
mocněni cholerou  u  ošetřovatelek  nemocných, 
pradlen  a  pod.,  nemusím  snad  ani  vykládali. 
Velikou  úlohu  v  rozšiřování  cholery  má  i 
pitná  voda;  v  Hamburku  výbuch  cholery 
zaviněn  byl  jedině,  jak  zjištěno  později,  vnik- 
nutím bacillů  cholerových  do  pitné  vody 
resp.  do  vodovodu.  Jednotlivé  případy  one- 
mocnění zhusta  objevují  se  po  napití  se  říčné 
vody,  bacilly  cholerovými  znečištěné ;  se  zje- 
vem tímto  zvláště  u  lodníků  často  můžeme 
se  setkali. 

Spolknutí  doušku  vody,  obsahující  komma- 
bacilly,  jakž  nazvány  bacilly  cholerové  dle 
jich  tyčinkového  tvaru,  nemusí  ovšem  nikte- 
rak ještě  státi  se  příčinou  onemocnění,  jeli- 
kož bacilly  buď  ve  střevě  dále  se  nerozmno- 
žují, nebo  v  žaludku  kyselinou  žaludeční 
ihned  jsou  zničeny.  Důležitým  je  nález  ba- 
cillů ve  stolici  lidí  úplně  jinak  zdravých, 
což  značný  má  význam  pro  rozšiřování 
cholery. 
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Nemoc  sama,  která  po  nákaze  vypukne 
obyčejně  za  1 — 3  dny,  probíhá  různě,  vyzna- 
čujíc se  lehkými  nebo  až  i  nejtěžšími  pří- 
znaky. Celkem  lze  říci,  že  skytá  se  zde  obraz 
těžkého  katarrhu  střevního,  charakterisovaný 
vrhnutím  s  průjmy,  se  současnou  povšech- 
nou skleslostí,  sesláblostí  hlasu,  chladnými 
končetinami,  malým  tepem  a  bolestnými 
křečmi  v  lýtkách.  V  případech  těžkých  jíž 
zevní  vzezření  nemocného  svědčí,  že  jedná 
se  o  těžké  onemocnění. 

Oči  i  tváře  vpadlé,  dech  rychlý  a  nemocní 
často  naříkají  na  tlučení  srdce.  Smrt  v  pří- 
padech těžkých  nastává  někdy  již  za  něko 
lik  málo  hodin  po  onemocnění,  nejčastěji 
však  asi  ve  druhé  polovině  prvého  dne  pod 
obrazem  úplného  vyčerpání  všech  sil  těles- 
ných. 

Ochranná  opatřeni  započínají  v  isolování 
co  možno  nejrychlejším,  prvého  nemocného, 
desinfekci  jeho  stolice  a  desinfekcí  všech 
předmětů,  s  nimiž  onemocnělý  přišel  ve  styk. 
Důležito  nadmíru  je  zjištění  pramene  nákazy, 


aby  další  šíření  nemoci  mohlo  být  zamezeno. 
Veškeré  potraviny,  pitná  voda,  mléko  atd. 
buďtež  podrobeny  řádnému  dohledu  odbor- 
nému a  požívání  jich  syrových,  přísně  za- 
kázáno. 

Co  se  ochrany  jednotlivce  týče,  třeba  upozor- 
nit', že  každé  onemocněni  žaludku  nebo  střev, 
třeba  lehké,  zvyšuje  náklonnost  ku  možnosti 
onemocnění  cholerou.  Každý  nechť  opatrným 
je  při  jídle,  jakož  i  styku  s  lidmi  cizími, 
zvláště  odjinud  přišlými.  Pochopitelno,  že 
všechny  snahy  státu,  všech  úřadů  i  všeho 
lékařstva  v  boji  proti  choleře  zůstanou  bez- 
mocnými, jestliže  snahy  tyto  nenajdou  pocho- 
peni a  podpory  u  nejširších  vrstev  obyvatel- 
stva, v  kterémžto  ohledu  my  lékaři  mnohého 
již  dožilí  jsme  zklamání,  a  to  u  lidi,  kteří 
rádi  svou  vzdělaností  a  íntelligencí  se  chlubí. 
V  případě  vypuknutí  cholerové  epidemie,  při 
vzájemné  podpoře  a  dobré  vůli  všech,  možno 
klidně  v  brzku  očekávati  při  dnešních  znalo- 
stech příčiny  cholery  atd.,  že  nemoc  tato  záhy 
byla  by  potlačena. 


Prof.  Dr,  Arnošt  Dittrich: 

NĚCO  O  MARTU. 


Ze  všech  planet  nejvíce  pozornosti  věnuje 
se  Martu.  Však  si  ji  také  zaslouží.  Je  to 
jediná  hvězda,  která  snad  hostí  bytosti  nám 
příbuzné.  Obyvatelé  jiných  planet !  —  Po  víc 
než  300  let  vleče  se  spor  o  ně.  Vášnivě  byla 
existence  jejich  zastávána,  vášnivě  byla  po- 
pírána, a  rozhodnuto  ani  dnes  není  a  ne- 
bude asi  ještě  dlouho.  Proti  ni  stavěla  se 
kdysi  církev,  neboť  myšlenka,  že  lidé  jsou 
i  na  jiných  planetách  ohrožuje  její  dogma- 
tickou soustavu.  Co  bude  z  těch  lidí,  až 
umrou,  když  nejsou  potomky  Adamovými? 
Jsou  vůbec  potřební  spasení  a  jaký  jest  je- 
jich poměr  k  římské  církvi  na  zemi?  — 
Takové  otázky  znepokojovaly  kdysi  pravo- 
věrné  členy  církve  a  ty,  kteří  na  ni  hospo- 
dářsky záviseli.  Zodpověděli  si  je  dle  svých 
přání,  tvrdíce,  že  není  lidí  na  cizích  plane- 
tách. Než  tato  odpověď  vyvolávala  právě  zase 
u  duchů  svobodnějších  srážku  s  jinými  zájmy. 
Kdo  se  hlásil  k  zakázané  soustavě  Koperní- 
kově,  považoval  svět  za  tak  velký,  obrovský, 


že  naše  skrovná  zemička  v  něm  mizí.  My- 
šlenka, že  my  lidé  jsme  sami  samotni  na 
kuličce  „Země",  jež  se  žene  černou  tmou 
mezihvězdného  prostoru,  má  cosi  děsivého. 
Jakou  útěchou  by  bylo,  kdyby  pohled  náš, 
obrácený  k  jinému  tělesu  nebeskému,  křížil 
se  s  pohledem  jiné  myslící  bytosti,  jež  z  onoho 
cizího  světa  dívá  se  k  nám.  Jak  snadno  stane 
se  z  takového  přání  myšlenka  a  z  myšlenky 
tvrzení :  nejsme  sami,  nejsme  opuštěni,  máme 
druhy  na  jiných  planetách ! 

Dle  tohoto  přání  posuzovaly  se  cizí  světy. 
Pokud  to  nedokonalost  dalekohledů  dovolo- 
vala, kladly  se  bytosti  nám  příbuzné  i  na 
měsíc.  Temné  skvrny,  již  prostým  okem  vi- 
ditelné, považovaly  se  za  moře,  kruhová  po- 
hoří měsíční  měli  za  obrovské  stavby,  po- 
dobné naším  pevnostem.  Když  se  následkem 
vytrvalé  práce  a  lepších  dalekohledů  pro- 
bouzely vážné  pochybnosti  stran  obyvatelstva 
měsíce,  nalezli  tito  nové  přístřeší  na  Martu, 
o  němž  se  tehda  (r.  1783)  k  zmíněnému  účeli 
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dosti  málo  vědělo.  Popud  k  tomuto  přestě- 
hováni dal  sám  veliký  pozorovatel  Ilerschel, 
který  objevil  každoročni  tání  sněhu  a  ledu 
na  pólech  Mariových.  Poněvadž  považoval 
zarudlé  pouště  Marta  za  pevninu  a  temné 
skvrny  za  more,  vyslovil  se  roku  zmíně- 
ného: 

„Obdoba  mezi  Martem  a  Zemí  jest  asi  da- 
leko nej větší  v  celé  sluneční  soustavě." 

Od  této  poznámky,  která  se  vůbec  zakládá 
na  omylu,  vychází  belletrie  o  Martu.  Od  té 
doby  převládá  houževnatě  myšlenka,  že  byto- 
sti nám  příbuzné  musíme  hledati  především 
na  této  planetě.  Myšlenka  tato  stala  se  tak- 
řka fixní  ideou  širokých  vrstev.  Každý  objev 
na  Martu  posuzuje  se  dle  toho,  zda  svědčí 
pro  neb  proti  existenci  obyvatelů. 

Ve  skutečnosti  není  podobnost  přírody  na 
Martu  s  přírodou  pozemskou  tak  velkou,  jak 
si  lidé  myslili,  když  žádané  sousedy  naše 
přestěhovali  z  měsíce  na  Marta.  Pravda; 
Mars  má  ovzduší  a  vodu  jako  naše  Země. 
Ale  je  tam  přece  jen  vše  zcela  jiné  než  u  nás. 
Nevím,  jak  by  se  Eskymákům  líbilo  v  tro- 
pické Africe  neb  Kafrům  u  věčného  ledu. 
Ale  tak  nějak  by  nám  asi  bylo,  kdybychom 
se  dostali  na  Marta.  Přišli  bychom  do  zcela 
cizicli  poměrů,  daleko  se  lišících  od  pozem- 
ských. 

Všimněme  si  nejprve  ovzduší.  Není  možno, 
aby  bylo  tak  husté  jako  ovzduší  země.  Tíže 
na  Martu  činí  jen  38%  líže  pozemské.  Proto 
by  Mars  dole  husté,  nahoře  daleko  do  pro- 
storu sahající  ovzduší  vůbec  neudržel. 

V  ovzduší  nalezena  byla  vodní  pára ;  ale 
je  jí  tam  asi  tři  neb  čtyřikrát  méně  než 
v  ovzduší  Země.  Zcela  nedávno  objeven 
v  ovzduší  Marta  též  kyslík,  ona  součást  na- 
šeho ovzduší,  jež  umožňuje  dýcháni  živých 
tvorů.  —  Zpráva  taková  čte  se  jako  pohádka. 
Určení  chemické  povahy  ovzduší  Marta !  — 
Tyto  divy  konají  se  pomocí  spektroskopu, 
jenž  světlo  sluneční  od  Marta  odražené  roz- 
vine v  barevný  pás,  obsahující  všechny  barvy 
duhové.  Tato  pestrá  pentlice  t.  zv.  vidmo  je 
přeryto  jemninkými  černými  čarami.  Ze  se- 
sílení  dvou  skupin  těchto  čárek  soudí  se  na 
kyslík  a  vodní  páru  v  ovzduší  Marta. 

Další  poučení  o  povaze  atmosféry  Mariovy 
získáno  bylo  pomocí  jistých  počtů  o  teplotě 


na  povrchu  Země  a  Marta.  Tuto  lze  počítati  za 
zjednodušujícího  předpokladu,  že  Země  i  Mars 
jsou  koule  úplně  černé,  docela  černé,  ako 
sazemi  obalené. 

Vychází  pak,  že  průměrná  teplota  Země- 
koule (úplné  černé!)  by  činila  -[- 6'5'' Celsia, 
kdežto  teplota  Marta,  kdyby  byl  úplně  černý, 
by  činila  —  37^  Celsia.  Ve  skutečnosti  jest 
průměrná  teplota  Země  -}-  15°  až  +  16°.  Toto 
zvýšení  jest  právě  od  ovzduší,  které  působí 
jako  střecha  skleníku.  Vlastnosti  skleníku  má 
ovzduší  Země  od  vodní  páry  a  kyseliny  uhli- 
čité. Té  je  sice  ve  vzduchu  velice  málo; 
pouze 

100  ^« 

Ale  je  to  látka  velice  vlivná  v  našem  pozem- 
ském hospodářství  tepelném.  Kdyby  se  množ- 
ství její  ve  vzduchu  ztrojnásobilo,  stoupla  by 
průměrná  teplota  Země  asi  o  8*'  Celsia. 

Také  Mariovo  ovzduší  působí  jako  skle- 
ník. Máme  jistotu,  že  na  Martu  je  tekutá 
voda.  Je  tam  tak  teplo,  že  ledové  čepičky 
na  polu  přes  zimu  se  utvořivší,  v  letě  skoro 
vždy  úplně  roztají.  Je  tedy  průměrná  teplota 
Marta  aspoň  o  40*^  vyšší  než  ona,  jež  plyne 
z  theorie  pro  černou  kouli.  U  Země  připsali 
jsme  zvýšení  as  o  8*^  vodní  páře  a  kyselině 
uhličité.  Mariovo  ovzduší  je  asi  5krát  lepším 
skleníkem  než  almosíéra  země.  Ale  příčinu 
toho  nelze  hledati  v  obzvláštním  množství 
vodní  páry.  Té  je  tam  najisto  méně  než  na 
zemi.  Proto  jest  pravděpodobno,  že  Mars  má 
tak  výborný  skleník  od  kyseliny  uhličité, 
které  asi  bude  v  ovzduší  Marta  poměrně  víc 
než  v  ovzduší  země.  Prokázána  arci  dosud 
tato  kyselina  uhličitá  není.  Ale  jest  to  nej- 
skromnějším  předpokladem,  který  můžeme 
učiniti,  nechceme-li  minoutí  myšlenku,  že 
ovzduší  Marta  je  aspoň  příbuzné  ovzduší 
Země.  Jiné  plyny,  z  atmosféry  pozemské 
nám  známé,  jako  kyslík,  dusík,  argon,  ne- 
mají vliv  na  skleníkovité  působení  ovzduší. 
Z  plynů  naší  atmosféry  je  to  jen  vodní  pára 
a  kyselina  uhličitá,  onen  plyn,  jenž  šumí 
v  sodovce  neb  šumivém  víně. 

Všimněme  si  nyní  oběhu  vody  na  Martu. 
Ze  nesmíme  očekávati  příliš  mnoho  obdoby 
s  poměry  pozemskými,  plyne  již  z  toho,  že 
čtyři  doby  roční  trvají  na  Martu  mnohem 
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déle  než  na  Zemi.  Pro  severní  polokouli  Marta 
trvá  jaro  191  dnů,  léto  181  dnů,  podzim  149 
dnů,  zima  147  dnů.  Je-li  severní  pól  od  slunce 
odvrácen,  —  což  nastane  během  martovské 
zimy,  jež  trvá  skoro  tak  dlouho  jako  náš 
celý  rok  —  shromáždí  se  většina  vody  po- 
blíže tohoto  pólu  a  utvoří  tam  bílou  ledovou 
čepici.  Není  však  na  Martu  mocných  ledo- 
vých hor  na  pólech  jako  u  naší  zeměkoule. 
Jde  spíše  o  poměrně  tenký  povlak  z  ledu, 
sněhu  a  jíní,  který,  když  slunce  naň  svítí, 
víc  a  víc  taje,  až  po  případě  zmizí  úplně. 
Voda  táním  vzniklá  tvoří  kol  bílé  čepice 
tmavomodré  pásmo;  čím  menší  se  stane 
čepička  ledová,  tím  širší  je  pruh  vody  okolo. 
Bylo  zjištěno,  že  pruh  ten  má  opravdu  hlad- 
kou zrcadlící  hladinu,  že  není  snad  drsný  a 
hrobovitý  jako  nějaká  poušť,  pokrytá  za- 
modralým  kamením.  Zkoumá  se  to  pomoci 
přístroje,  jehož  hlavní  součástí  je  přeříznutý 
a  zase  stmelený  křišťál  horský.  Tak  bylo  vy- 
šetřeno, že  v  čas  tání  naplňuje  skutečná  voda 
—  patrně  nehluboká  —  moře  kol  polu.  Ale 
to  jsou  jediná  moře  na  Martu;  t.  zv.  „moře" 
Herschelova,  zkoumána  křišťálem,  neprozra- 
zují  hladkou  zrcadlící  hladinu.  Také  jest  ná- 
padno,  že  dosud  nikdy  nebyl  spatřen  obraz 
slunce,  jež  by  se  v  kulové  hladině  takového 
moře  mělo  zrcadliti.  Obrázek  ten  dělal  by 
dojem  hvězdičky  třetí  velikosti,  jež  svítí  skrze 
desku  Marta.  Úkaz  takový  nemohl  by  ujiti 
pozornosti.  Dále  není  barva  „moří"  stejno- 
měrná, jak  by  to  bylo  u  jediné  hladiny 
vodní. 

Jsou:  šedá,  zelená,  hnědá  a  modrá.  Barvy 
mění  se  všelijak;  náhlá  vyjasněni  neb  za- 
temnění jednotlivých  míst  byla  již  častěji 
pozorována.  Většina  jich  je  modrozelená,  ale 
barva  se  mění  dle  doby  roční,  což  jest  nový 
doklad,  že  nejde  o  hladiny  vodní.  Z  obdoby 
k  našim  mořím  zbyla  jen  jediná:  tato  t.  zv. 
moře  jsou  vskutku  hloub  než  ostatní  žluto- 
červený  povrch  Marta,  jak  lze  pozorovali 
na  zkřivení  hranice  mezi  světlem  a  stínem, 
když  tato  šine  se  přes  některé  moře.  Proto 
musíme  soudit,  že  tekutá  voda  na  Martu  na- 
plňuje —  arci  jen  malé  —  nádrže  a  žilky 
vodní  v  těchto  modrozelených  plochách. 
Hladiny  těchto  vod  arci  nelze  v  dalekohledu 
znamenat;  jsou  na  to  příliš  malé. 


Když  t.  zv.  moře  nejsou  hladinami  vod- 
ními, pak  arci  G.  V.  Schiaparelliho  „kanali" 
nejsou  žádnými  průplavy.  Jméno  to  vzniklo 
nedopatřením.  R.  1877.  objevil  „Kolumbus 
Marta",  vlašský  hvězdář  Schiaparelli,  že  přes 
kulovou  plochu  planety  rozepiata  jest  síť 
tmavých  pruhů.  Poněvadž  tehda  nikdo  nepo- 
chyboval, že  temné  skvrny  jsou  moři,  bylo 
samozřejmo,  že  temné  pruhy  je  spojující 
jsou  průplavy.  Přímočárnost  jejich  a  pravi- 
delnost vedla  k  myšlence,  že  tato  síť  kanálů 
jest  umělým  dílem  obyvatelů  Marta,  že  si 
ji  rozvádějí  vodu.  To  jest  najisto  omyl;  ka- 
nály jsou  nejvýše  pásky  a  pruhy  takové  po- 
vahy jako  plochy  modrozelených  „moří"- 
Je-li  v  nich  voda,  tedy  jest  v  nich  nejvýše-^ 
a  kdo  ví  ještě  —  nejvýše  teninká  žilka  vody, 
nepřístupná  našim  dalekohledům.  Ale  není 
tak  jisto,  zda  kanály  vskutku  jsou  takovými 
pruhy,  jak  se  v  dalekohledu  jeví;  snad  jsou  ^ 
to  řetízky  drobných  útvarů,  útvarů  tak  ma- 
lých, že  jsou  nad  síly  našich  dalekohledů. 
Podařilo  se  arci  je  fotografovali,  ale  řetízek 
drobných  bodů  i  na  fotografii  splyne  v  prou- 
žek. Dnes,  zejména  po  poslední  příležitosti 
pozorovali  Marta,  jež  byla  r.  1909,  uznává 
se  obecně,  že  tam,  kde  Schiaparelli  a  jiní 
po  něm  spatřili  kanály,  skutečně  něco  reál- 
ného se  pozoruje.  Jen  že  se  lidé  dosud  ne- 
mohli shodnouti  o  tom,  co  se  tam  vlastně 
vidi. 

I  mezi  těmi,  kteří  uznávají  kanály  opravdu 
za  podélné,  pruhovité  útvary,  jest  dosti  mnoho 
neshody.  Než  však  předvedu  ukázky  různých 
náhledů,  musím  vyložili  společné  východisko 
různých  theorií  o  významu  kanálů :  jak  se 
vzhled  jejích  a  t.  zv.  moří  mění  během  Mar- 
iova roku. 

Vyjdeme  od  zimy  na  severní  polokouli. 
Když  sníh  roztál,  naplní  se  polární  mělké 
moře  vodou.  Pak  se  v  nejblišších  t.  zv.  mořích 
na  severu  objeví  tmavé  pruhy.  Temně  šedá 
barva  „moří"  stane  se  sytější.  Čím  dále  léto 
postupuje,  tím  více  přechází  barva  moří 
v  modrozelenou.  Později  zase  blednou  a  ko- 
nečně se  stanou  oranžovými  jako  jejich 
okolí.  Vlna  modrozelené  barvy  šíří  se  během 
léta  od  pólu  k  pólu,  přes  moře  a  kanály; 
šíří  se  asi  rychlostí  jednoho  metru  za  vteřinu. 
Vlna  ta  zasáhne  určitou  krajinu  tím  později, 
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Čím  dále  tato  je  od  pólu,  kde  taje.  Když 
uplynulo  půl  roku  Martova,  je  zase  skoro  celá 
deska  oranžová  a  všechna  voda  jeho  utvořila 
ledovou  čepici  na  jižním  pólu. 

Jak  si  máme  tento  zjev  vyložili?  Jsou  lidé, 
kteří  myslí,  že  vědecké  poučení  musí  vždy 
působiti  jako  škopek  studené  vody  přes  hlavu, 
že  každé  poučení  musí  končití :  nu  tak,  vi- 
díte; nejde  o  nic  zvláštního,  ani  zajímavého  I 

Nevěřím  těmto  lidem.  Příroda  je  tak  ne- 
smírně bohatá,  je  nám  tak  málo  známá,  že 
spíše  musíme  se  od  ní  nadití  překvapení,  než 
zklamání  a  nudy.  Přes  to  uvedu  takový  výklad 
zjevů  na  Martu.  Pochází  od  Švéda  Svante  Ar- 
rhenia.  Arrhenius  neuznává,  že  modrozelené 
krajiny  a  pruhy  by  byly  pokryty  rostlinami. 
Zdá  se  mu,  že  na  rostliny  a  organický  život 
vůbec  jest  teplota  Marta  příliš  nízká.  Myslí 
si  vůbec,  že  Mars  jest  pustý,  vyžilý  svět, 
obrazně  řečeno :  odumírající  planeta.  Kanály 
považuje  za  dlouhé,  hluboké  trhliny,  jež  vzni- 
kají následkem  svraskáni  povrchu  planety 
stydnutím  žhavého  nitra.  U  nás,  na  zemi, 
tvoři  břeh  mořský  při  Peru  a  Chile  nej  delší 
takovou  trhlinu,  asi  3600  km  dlouhou.  Právě 
tak  dlouhý  jest  asi  jeden  kanál  na  Martu 
zvaný  Fison.  Změny  na  kanálech  během  léta 
vysvětluje  si  Arrhenius  tímto  způsobem :  kde 
více  kanálů  se  protíná,  jsou  prolákliny  ob- 
zvláště hluboké.  Tam  hromadí  se,  jak  soudí 
z  obdoby  v  pouštích  naší  planety,  velmi  slaná 
voda.  Za  třeskutého  mrazu  martovské  zimy 
vymrznou  tyto  vody  až  na  dno.  Poněvadž 
pak  vzduch  na  Martu  jest  velice  suchý,  vypa- 
řuje se  led  do  vzduchu,  načež  sráží  se  zase 
jako  jíní  tam,  kde  je  nejstudeněji,  na  pólu 
od  slunce  odvráceném.  V  uzlu  kanálů  zbudou 
pak  jen  vykrystalované  soli.  Není  mi  zcela 
jasno,  proč  si  Arrhenius  myslí  i  úbočí  trhlin, 
za  něž  kanály  považuje,  pokryté  krystaly  solí. 
Arci  uznávám,  že  to  potřebuje,  aby  vysvětlil, 
proč  na  jaře  kanály  vidíme.  Tvrdí,  že  pak 
led  polární  se  vypaří  do  vzduchu,  pára  ta 
sráží  se  na  krystaly  solní  v  úbočích  kanálů. 
Tím  stane  se  barva  jejich  tmavší  a  proto  je 
prý  vidíme.  Na  výklad  ten  mohli  bychom  jakž 
takž  přistoupiti,  kdyby  vzhled  kanálů  ne- 
měnil se  během  teplé  části  roku  a  kdyby 
kanály  v  zimě  úplně  nezmizely.  Než  toho  není. 
Arrhenius  nechce  připustiti,  že  modrozelená 


barva  temných  útvarů  letních  jest  od  rostlin. 
Ale  proč  má  jen  země  míti  privilegium,  že 
hostí  živé  tvory?  Což  se  nikdy  nezhostíme 
myšlenky,  že  země  a  člověk  je  něco  tak 
obzvláštního  ve  světě,  že  nad  ně  není? 

Myšlenka,  že  na  Martu  jsou  rostliny,  byla 
nazvána  „nevědeckou".  Než,  je  to  obzvláště 
vědecké,  dívá-li  se  někdo  na  planety  jako 
středověký  člověk,  jenž  věřil  zcela  vážně,  že 
širý  svět  je  tu  jen  pro  Zemi.  Proto  vyslech- 
něme klidně  též  názory  těch,  kteří  vegetaci 
zastávají. 

Nejprve  střízlivé  názory  Pickeringovy. 
Uznává  sice  existenci  rostlinstva  na  Martu 
ale  nevěří,  že  bychom  mohli  dalekohledem 
znamenati  stopy  činnosti  intelligentních  by- 
tostí na  Martu.  Putování  vody  od  pólu  k  pólu, 
jež  trvá  asi  půl  roku  Martova,  děje  se  dle 
Pickeringa  vzduchem,  ne  stružkami  vodními. 
Z  polárních  moří  vypaří  se  voda  do  vzduchu. 
Za  dne  vznáší  se  průhledná  pára  vodní  nad 
pustými  žlutočervenými  pouštěmi  Marta,  jež 
vyplňují  většinu  jeho  povrchu.  V  noci  sráží 
se  pára,  voda  stéká  dohromady  a  proudí 
směrem  dolů  v  malých  stružkách  a  potůčcích. 
Níže  položené  kraje,  temné  skvrny  a  t.  zv. 
kanály  obsahují  úrodnou  prsť  a  zárodky  rostlin- 
ného života.  Jak  se  tam  přihrne  voda,  pokryje 
se  voda  modrozeleným  rostlinstvem.  Přeby- 
tečná voda  se  přes  den  zase  vypaří.  Větry 
zanesou  páru  jižněji,  kde  sráží  se  jako  rosa 
na  velkých  pouštích,  tam  se  sbírá  v  potůčky, 
jež  stékají  zase  do  jižněji  položené  prsti.  Tato 
se  zazelená  a  t.  d.  U  t.  zv.  kanálů  teče  arci 
voda  hlavně  kolmo  ku  směru  kanálů,  svlažuje 
břehy  a  vyvolává  tím  na  nich  široké  pruhy 
vegetace,  jež  v  dalekohledu  vidíme.  Při  tomto 
nočním  proudění  vody  arci  mnoho  se  vsákne 
do  prsti ;  ale  ta  se  horkem  druhého  dne  zase 
vypaří  do  vzduchu  a  dostane  se  časem  přece 
k  cíli,  k  onomu  pólu,  jenž  jest  od  slunce 
odvrácen.  Když  pól  přivrácený  o  svou  zásobu 
ledu  a  vody  přišel,  suší  se  kraje  od  něho 
jižně  víc  a  více,  následkem  čeho  rostlinstvo 
jeho  vlhkostí  vyvolané  zase  hyne. 

Rádi  bychom  to  vše  uznali,  kdyby  nebylo 
kanálů.  Kdyby  na  Martu  vlhkost  vyvolávala 
jen  skvrny  modrozelené,  pak  by  bylo  věru 
těžko  odbočiti  od  výkladu  Pickeringova,  neboť 
přirozených  stružek  vodních  na  Martu  být 
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nemůže.  Jak  pak  by  to  bylo  možno,  aby 
těmi  stružkami,  jimiž  v  prvém  pololetí  voda 
tekla  od  severu  k  jihu,  v  druhém  pololetí 
tekla  od  jihu  k  severu?  Voda  do  kopce  ne- 
teče. Ostatně  by  spád  na  Martu  možný  ne- 
stačil, ani  k  proudění  od  jednoho  pólu  ke 
druhému.  Mars  nemá  vysokých  hor,  ač  tam, 
pro  zmírnění  tíže,  síly,  jež  vytvořily  hory 
pozemské,  vzedmuly  by  řetězy  horské,  vyšší 
než  u  nás.  Je  to  novým  dokladem  pro 
stařeckost  Marta  vůči  Zemi.  Hory  jeho  jsou 
větrem  a  vodou  setřeny. 

Kdo  myslí,  že  t.  zv.  kanály  jsou  jen  optic- 
kým klamem,  učiní  nejlépe,  přidrží-li  se 
názorů  Pickeringových.  Než  proti  tomu  staví 
se  co  nejrozhodněji  americký  astronom  Lo- 
well.  Pozoroval  se  svými  spolupracovníky 
Marta  po  léta  za  velmi  příznivých  okolností 
v  Arizoně.  Trvá  na  tom,  re  kanály  vidí  jako 
tenké  prímočáré  pletivo,  jež  obaluje  celou 
kouli  Martovu  od  pólu  k  pólu.  Za  to  dostalo 
se  Lowellovi,  zejména  v  Americe,  dosti  odporu. 
Ukázalo  se  totiž,  že  v  největších  dalekohledech 
světa  nelze  na  Martu  viděti  tolik,  kolik  Lo- 
well  udává.  Předpokládalo  se  mlčky,  že  větší 
dalekohled  musí  ukazovati  víc  než  menší. 
Ale  to  byl  omyl;  jest  jistá  střední  velikost 
pro  dalekohled,  kdy  pro  jemné  vidění  se  hodí 
nejvíce.  K  uznání  této  myšlenky  přispěl  Lo- 
well  sám  platně  svou  přednáškovou  cestou  po 
hlavních  městech  naší  planety.  Ukazoval  při 
nich  fotografie  Marta,  Jupitera  a  Saturna,  dle 
nichž  výkony  jeho  hvězdárny  jsou  vskutku 
obdivuhodné.  Tím  otřásl  jistotu  svých  nej- 
prudších  odpůrců. 

Má-li  Lowell  pravdu,  je-li  Mars  opravdu  za- 
balen do  pletiva  přímých  čar,  čím  jsou  pak 
t.  zv.  kanály?  Lowell  prohlašuje  kanály  bez 
váhání  za  díla  inženýrská,  za  umělé  vodní 
dráhy,  jimiž  jeho  obyvatelé  ročně  dvakrát 
vedou  vodu  od  pólu  k  pólu,  aby  vyvolali 
vegetaci.  Dnešní  stav  naší  znalosti  o  přírodě 
arci  nedovoluje,  abychom  věřili,  že  na  Martu 


jsou  lidé  jako  u  nás.  Lowell  praví,  že  naopak 
pro  podmínky  životní,  od  našich  odchylné, 
musíme  čekati  spiše  na  Martu  tvory  od  nás 
rozdílné.  Lowell  poušti  se  ještě  dále ;  ale  tam 
jej  nemusíme  sledovati. 

Kdo  věří  v  existenci  rozumných  tvorů  na 
Martu,  arci  mimovolně  také  přemýšlí  o  tom, 
jak  bychom  se  s  nimi  dostali  do  styku.  Před 
více  než  dvaceti  lety  navrhl  finský  plukovník, 
abychom  Martu  dávali  znamení  pomocí 
mocných  elektrických  lamp.  Návrh  ten  za- 
jisté by  nebyl  učinil,  kdyby  byl  tušil,  jak 
mohutné  by  muselo  býtí  světlo  s  Marta  vidi- 
telné! Kdyby  tam  měli  takové  dalekohledy, 
jako  my  na  zemi,  stačila  by  právě  lampa, 
dávající  světlo  360,000.000  svíček.  Proud  do  ní 
stál  by  pro  jedinou  hodinu  přes  20.000  K.  Na 
takové  experimenty  jsme  ještě  příliš  chudí. 

Jíní  míní  že  přísluší  Martovcům,  aby 
navázali  styk  s  námi.  Žijí  na  planetě  starší 
a  jsou  proto  asi  pokročilejší  než  my.  Když 
r.  1892  znamenány  na  západním  okraji  Marta 
opětně  svítící  body,  mínili  někteří  nadšenci, 
že  Marsité  pálí  tam  obrovské  lesy,  aby  nám 
dali  znamení.  Výklad  je  čirý  nesmysl;  svítící 
body  vznáší  se  50,  60,  ba  70  km  nad  po- 
vrchem Marta.  Jsou  to  zajisté  mračna.  Falešné 
ty  a  přepiaté  výklady  roznesl  tisk  přes  celou 
zeměkouli.  Následek  toho  byl,  že  když  se 
v  podzimu  r.  1909  udály  některé  značnější 
elektrické  a  magnetické  bouřky  (jak  lze  zna- 
menati  na  př.  poruchy  na  telegrafických  tra- 
tích ),  ihned  obtěžován  byl  Markoni,  zda  to 
nebyl  bezdrátový  telegram  z  Marta.  Mimo- 
chodem: bouřky  zmíněné  na  stroje  Marko- 
niho  nepůsobí. 

Je  zajisté  klamem,  soudí-li  někdo,  že  Mar- 
sité v  kultuře  pokročilejší  budou  se  o  nás 
starat.  Leda,  jako  my  o  naše  t.  zv.  „divochy", 
jež  pomoci  své  kultury,  kterou  nemohou 
stráviti,  vyhlazujeme.  Já  sám  nejsem  nikterak 
zvědav  na  dohodu  s  Martem  ;  dohoda  s  Němci 
mě  zajímá  víc. 


Dr.  Karel  Růžička: 

RENTOVÉ  STATKY  V  PRUSKU. 

Jest  jevem  s  hlediska  národního,  hospodář-    není  nikterak  utěšitelné,  přibývá  velkého  a 
ského  a  společenského  dosti  závažným,  že    drobného   majetku   pozemkového   a  ubývá 
v  Čechách,  kde  rozdělení  držeb  pozemkových    statků  ve  velikosti  10  až  100  jiter  i  co  do 
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počtu  i  co  do  celkové  výměry  plošné.  Před 
několika  lety  ze  středu  českého  odboru  rady 
zemědělské  dány  byly  podněty  k  akci  zá- 
konodárné, jež  by  sledovala  cíl  zachovati  a 
i-ozmnožiti  stav  selský  a  statek  rentový  ozna- 
čen byl  jako  prostředek  k  tomu  nejvhodnější. 
Rento^'ý'm  statkem  v  širším  slova  smyslu  roz- 
umíme takové  rolnické  usedlosti,  jichž  vlast- 
ník požívá  různých  výhod,  především  lev- 
ného, dlouhodobého  a  se  strany  věřitelovy 
nevypověditelného  úvěru,  za  to  však  jest 
podroben  jistým  právním  obmezením,  jež 
v  jednotlivých  zákonech  jsou  přísněji  neb 
mírněji  stanovena.  Lze  očekávati,  že  jakmile 
dělným  bude  český  sněm,  záhy  přikročí  k  ře- 
šení této  vysoce  důležité  otázky,  která  došla 
zasloužené  pozornosti  i  v  jiných  zemích  na- 
šeho mocnářství,  tak  v  Haliči  r.  1905,  v  Bu- 
kovině r.  1909  a  v  Uhrách  již  v  letech  de- 
vadesátých. 

Nejskvělejších  výsledků  dodělalo  se  rentové 
zákonodárství  pruské  a  poněvadž  celou  svojí 
tendencí  a  úpravou  nejlépe  by  se  hodilo  za 
vzor  podobné  činnosti  u  nás,  blíže  zde  o  něm 
pojednáme. 

Když  patentem  ze  dne  14.  září  1811  uzá- 
koněna byla  v  Prusku  volná  dělitelnost  po- 
zemků a  každému  vlastníku  uděleno  bylo 
neobmezené  právo  majetkem  pozemkovým 
libovolně  vládnouti,  pojily  se  k  činu  tomu 
naděje,  že  pracovití  a  spořiví  dělníci  země- 
dělští vyšinou  se  k  samostatnému  postavení, 
že  zmohutní  střední  stav  selský  a  vyrovnají 
se  protivy  mezi  latifundiemi  a  drobnými 
parcellami  pozemkovými.  Vítězné  tažení  libe- 
ralismu proti  všemu,  co  čpělo  středověkem, 
bylo  zakončeno  vydáním  zákona  z  2.  března 
1850,  jenž  vyslovuje  zásadu,  že  půda  dě- 
dičně může  býti  odevzdána  toliko  ve  svo- 
bodné vlastnictví  a  zároveň  odstraňuje  dě- 
dičný násed  (emphyteusi),  starou  to  instituci 
středověkou,  umožňující  zakoupení  půdy  za 
určitý  roční  plat  čili  úrok.  Prof.  Sering,  jenž 
velkou  péči  studiu  východních  provincií 
pruských  byl  věnoval,  dolíčil,  jak  nepříznivě 
působil  na  vývoj  zemědělství  náhlý  převrat 
v  soustavě  agrární,  neboť  od  toho  okamžiku 
rostlo  rychle  pozemkové  zadlužení,  selské 
statky  byly  tříštěny  v  malé  parcelly  nebo 
pohlcovány  sousedními  velkostatky,  k  čemuž 


se  družilo  houfné  stěhování  venkovského 
lidu  do  měst.  Nezámožným  bylo  nyní  velmi 
stíženo  pozemky  kupovali,  poněvadž  neměli 
dostatek  peněz  hotových  a  dřívější  výhodná 
forma  dědičného  násedu  nebyla  přípustnou. 
Tyto  smutné  zkušenosti,  pomalu  střádané, 
ukazují,  že  nesplnily  se  krásné  sny  probu- 
zení lidu  selského  a  zrušení  vázanosti  po- 
zemkové předcházející  a  tak  již  v  letech 
osmdesátých  pohlíží  se  okem  střízlivějším 
na  celou  otázku  agrární.  Jest  pociťována  po- 
třeba, vymýcený  dědičný  násed  nahradili 
nějakým  jiným  útvarem  právním  a  tím  má 
býti  právě  statek  rentový. 

První  zákon,  rentový  statek  v  život  uvá- 
dějící, vydán  r.  1886  s  platností  pro  Poznaň 
sko  a  Západní  Prusko.  Méně  motivy  sociálně- 
politické  než  nacionální,  poněmčili  kraje 
polské,  přivodily  zákonné  uskutečnění  statků 
rentových  a  princip  rentový  dostává  se  způ- 
sobem tím  ve  služby  politiky  kolonisační. 
Dosazeny  jsou  zvláštní  státní  úřady,  tak  zv. 
osídlovací  komise,  jež  vyzbrojeny  dostateč- 
nými prostředky  finančními,  pověřeny  jsou 
úkolem,  kupovali  vhodné  velkostatky,  je 
v  menší  usedlosti  parcelovati  a  německým 
kolonistům  pronajímali  neb  prodávali,  s  mož- 
ností cenu  kupní  v  rentě  platili.  Smlouvy 
mezi  osadníkem  a  osídlovací  komisí  obsa- 
hují ustanovení  ohledně  výše,  trvání,  a  vy- 
kupitelnosti  renty,  jakož  i  ohledně  disposič- 
ních  práv  rentového  dlužníka.  Osídlovací 
komise  ledy  samy  kolonisují,  koupené  po- 
zemky dělí,  potřebné  obytné  a  hospodářské 
budovy  staví  a  reklamou  a  agenty  německé 
kolonisty  hledají.  Belgard*)  uvádí,  že  2000 
německých  vystěhovalců  z  Ruska  a  Rakouska 
bylo  již  zpět  přivedeno  a  osazeno  na  půdě 
německé. 

Jelikož  statek  rentový  v  praksi  se  plně 
osvědčil,  vydány  byly  r.  1890  a  r.  1891  dva 
zákony  o  statcích  rentovj^ch  s  platností  pro 
celé  Prusko;  sledují  cíle  výhradně  hospo- 
dářské a  s  výše  zmíněným  hakatistickým  zá- 
konem z  r.  1886  nemají  nic  společného.  Ja- 
kožto zvláštní  orgány  ku  prováděni  těchto 
zákonů  povolány  jsou  generální  komise  a 

♦)  Dr.  Martin  Belgard:  Parzellierung  u.  innere  Ko- 
lonisation  in  den  sechs  óstlichen  Provinzen  Preussens 
1875-1906. 
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rentové  banky,  staré  to  instituce,  jejichž  pů- 
sobnost opět  byla  obnovena.  Generální  ko- 
mise, počtem  devět,  jsou  úřady  zeměpanské, 
složené  z  odborníků  právně  i  hospodářsky 
vzdělaných,  a  jim  přísluší  o  všech  otázkách 
rentových  statků  se  týkajících  rozhodovali  a 
celé  řízení  vésti.  Rentové  banky,  počtem  de- 
set, jsou  ústavy  výhradně  finanční,  poslušný 
pokynů,  generálními  komisemi  daných.  Zá- 
kon z  roku  1891  připouští,  by  pohledávka 
rentová,  váznoucí  na  statku  malého  neb 
středního  rozsahu  —  přesnou  číselnou  hra- 
nici hořejší  i  dolejší  stanoví  generální  ko- 
mise pro  své  okrsky  —  na  požádání  rento- 
vého dlužníka  aneb  věřitele  byla  převedena 
na  rentovou  banku,  dá-li  k  tomu  generální 
komise  své  svolení.  Rentová  banka  může  po- 
skytnouti  úvěr  jen  do  ceny  odhadní.  Jak- 
mile pohledávka  rentová  mezí  dvěma  stra- 
nami pozůstávající  jest  převedena  na  rento- 
vou banku  a  tato  ve  veřejných  knihách  jako 
věřitelka  vyznačena,  stává  se  dotyčná  nemo- 
vitost rentovým  statkem  ve  smyslu  zákona 
z  r.  1891.  Rentový  statek  nesmí  býtí  dělen 
aneb  s  jiným  statkem  spojen,  bez  úředního 
svolení  zcizen  a  po  smrti  vlastníka  přechází 
jen  na  jediného  dědice,  nápadníka.  Mezi  ge- 
nerálními komisemi  a  osídlovacími  komi- 
semi pozůstává  rozdíl  podstatný.  Kdežto  dle 
zákona  z  r.  1886  veškerá  iniciativa  vychází 
od  osídlovací  komise,  není  tomu  tak  dle  zá- 
kona z  roku  1891.  Počinu  soukromému  po- 
necháno jest  úvěr  rentové  banky  hledali  a 
generální  komise  jest  činnou  teprve  na  po- 
žádání, nemůže  tedy  ona  sama  pozemky  ku- 
povali a  rentové  statky  zakládali. 

Záhy  po  vydání  zákonů  o  statcích  rento- 
vých (1890  a  1891)  vznikají  soukromé  banky 
parcellační,  mezi  nimiž  daleko  nejdůležitější 
postavení  zaujímá  Landbanka  v  Berlíně, 
roku  1896  založená.  Předmětem  činnosti  její, 
dle  čl.  2.  stanov,  jest  a)  nabývali  a  zcizovati 
nemovitosti  v  říši  německé  na  účet  vlastní 
neb  cizí ;  b)  provozovali  zemědělství  jakož  i 
zřizovali  a  provozovali  podniky  všeho  druhu, 
na  nabytých  nemovitostech  se  nalézající, 
anebo  je  pronajímali ;  c)  zakládali  a  osídlo- 
vali statky  rentové;  d)  provozovali  všechny 
podniky,  sloužící  zájmům  zemědělským. 

Landbanka  má  své  agenty  po  celé  říši, 


kupuje  větší  objekty  pozemkové  a  jsou-li 
všeobecné  podmínky  příznivý,  rozdělí  je  na 
více  menších  usedlostí  a  tak  buď  celou  ko- 
lonii osadníků  založí  anebo  odprodá  jednot- 
livé části  sousedním  majitelům  pozemkovým, 
t.  zv.  přikup  adjacentní.  Koupěchtivým  po- 
skytuje Landbanka  tu  výhodu,  že  nemusí 
kupní  cenu  hotově  platili,  nýbrž  v  podobě 
renty,  o  jejíž  zúrokování,  době  trváni,  vypo- 
věditelnosti  a  umořitelnosti  se  vzájemně  do- 
hodnou. 

Třebas  jest  Landbanka  mocným  ústavem 
a  značnými  peněžními  obnosy  vládne  — 
akciový  kapitál  obnáší  dnes  15,000.000  M.  a 
vydané  ^^U^Iq  obligace  10,000.000  M.  —  přece 
by  nemohla  rozvinouti  působnost  tak  rozsáh- 
lou, kdyby  netěžila  z  výhod  zákonem  o  stat- 
cích rentových  z  roku  1891  poskytovaných. 
Můžeť  ona  rentové  své  pohledávky,  jež  zhusta 
teprve  po  dlouhé  řadě  let  bývají  splatný,  po- 
stoupili rentové  bance,  jež  jí  za  to  vydá  ren- 
tové obligace,  podobné  našim  listům  zástav- 
ním, které  pak  možno  dle  běžného  kursu 
prodali.  Poněvadž  k  této  transakci  třeba  svo- 
lení generální  komise,  dříve  než  Landbanka 
parcelaci  provede  a  rentové  smlouvy  uzavře, 
vstoupí  ve  vyjednávání  s  generální  komisí. 

Kdežto  Landbanka  sleduje  v  řadě  první 
cíle  ziskuchtivé,  hájí  generální  komise  zájmy 
budoucích  rentových  dlužníků  a  svoleni  své 
dá  jen  tehda,  je-li  o  prospěšnosti  celého  pod- 
niku přesvědčena.  Pro  Landbanku  má  dobrá 
shoda  s  generálními  komisemi  velký  význam. 
Tím,  že  odkupuje  ji  rentová  banka  rentové 
pohledávky,  jest  ona  stále  novými  finanční- 
mi prostředky  napájena  a  může  tak  ve  vel- 
kých rozměrech  obchod  pozemkový  provo- 
zovali. 

Přispění  generální  komise  neobmezuje  se 
pouze  na  činnost  zde  vytčenou,  nýbrž  často, 
žádá-li  o  to  Landbanka,  provede  sama  i  ce- 
lou parcelaci  pozemků,  Landbankou  koupe- 
ných a  hned  konstituuje  rentové  pohle- 
dávky rentové  bance  povinné.  Generální  ko- 
mise má  různé  právní  a  poplatkové  výsady 
a  jest  proto  výhodno,  celou  parcellací  jí  pře- 
nechali. 

Jak  jsme  viděli,  může  rentová  banka  na 
statek  zapůjčili  jen  do  V4  ceny  odhadní.  Bývá 
častým  případem,  že  Landbanka  převede  ua 
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rentovou  banku  jen  takové  pohledávky,  jež 
zákonné  jistoty  požívají,  kdežto  ona  část  ren- 
tového dluhu,  která  zákonné  jistoty  nepožívá 
a  tudíž  převedena  býti  nemůže,  zůstane  i  dále 
mezi  Landbankou  a  rentovým  dlužníkem 
v  pořadí  za  rentou  bance  rentové  dluho- 
vanou a  převedena  jest  teprve  po  5 — 10  letech, 
když  rentový  dluh  rentové  bance  splácením 
quoty  amortisační  byl  umenšen.  Dividenda 
Landbankou  placená  obnášela  dříve  57o?  v  po- 
sledních letech  činí  67o-  Do  konce  r.  1908 
rozprodala  179.375  ha  půdy  4486  kupcům. 
Vedle  Landbanky  existuje  více  menších  pe- 
něžních ústavů,  podobné  obchody  pozemkové 
provozujících.  Zajímavo  jest,  že  i  polské 
ústavy  parcellační  výhod  zákona  z  r.  1890 
a  1891  hojně  používají.  Kdežto  vláda  pi-uská 
na  jedné  straně  vyvíjí  horečnou  činnost  a 
podstupuje  velké  oběti  finanční,  by  německé 
kolonisty  osadila  na  půdě  polské,  nemůže 
přece  zabrániti,  by  státními  penězi  opačná 
kolonisační  činnost  polská  nebyla  podporo- 
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vána!  Teprve  zákon  z  roku  1904,  jenž  žádá 
pro  každé  nové  osídlení  úřední  schválení, 
stížil  značně  tvoření  větších  polských  kolonií. 

Pruský  zákon  o  statcích  rentových  z  r.  1891 
zaznamenává  po  191etém  trvání  úspěchy  po- 
zoruhodné. Do  konce  roku  1908  bylo  zalo- 
ženo 13.718  s!atků  rentových.  Nejčetnější  jsou 
statky  rozměru  10 — 25  ha,  což  zajisté  zvláště 
sluší  vítati,  poněvadž  na  nich  může  rolník 
se  svojí  rodinou  nalézti  zaměstnání  i  výživy. 

Těžiště  pruského  zákona  z  r.  1891  spočívá, 
jak  jsme  byli  poznali,  v  harmonickém 
spolupůsobení  podniků  soukro- 
mých a  generální  komise  a  to 
jest  ponaučení  pro  podobné  snahy  u  nás 
velmi  cenné. 

Před  dobou  nedlouhou  z  popudů  vůdčích 
našich  národohospodářů  byla  založena  Po- 
zemková banka  v  Praze  s  programem  ob- 
dobným zmíněné  Landbance.  Maně  vybavuje 
se  představa  o  budoucí  podobné  součinností 
soukromých  a  veřejných  ústavů  i  u  nás. 
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JUDr.  Alois  Wiškowský, 

konceptní  úředník  ^Ústředny*  v  Králové  Hradci: 


OBCHODNÍ,  ŽIVNOSTENSKÁ  A  PRŮMYSLOVÁ  ÚSTŘEDNA 

V  HRADCI  KRÁLOVÉ. 


X  Teutěšená  situace  českých  živností,  obcho- 
^  du  a  průmyslu,  které  říšský  zákon  o  ob- 
chodních a  živnostenských  komorách  r.  1868 
přidělil  komornímu  obvodu  libereckému,  za- 
vdala záhy  podnět  k  stálým  stížnostem,  jichž 
počet  rostl  zároveň  s  rozkvětem  českého  pod- 
nikání výrobního  a  obchodového.  V  obvodu 
liberecké  komory  bydlilo  (většinou  v  15  ryze 
neb  převážně  českých  politických  okresích) 
dle  sčítání  z  r.  1900  844.126  Čechů  vedle 
1,129.075  Němců.  Z  těch  bylo  dle  téhož  sčí- 
táni samostatných  živnostníků  36.501  Čechů 
vedle  58.943  Němců.  K  této  zajisté  značné 
české  menšině,  jejíž  silu  dokládá  i  půlčtvrta 
sta  živnostenských  společenstev,  chová  se 
liberecká  komora  s  příkrou  strannickostí, 
kterou  nejlíp  charakterisuje  její  finanční  ho- 
spodářství. Dle  rozpočtu  na  rok  1910  činí 


komorní  vydání  celkem  524.022  K.  Naproti 
tomu  přijme  komora  za  různé  taxy  a  po- 
platky 48.000  K,  takže  potřeba  obnáší  476.022 
korun.  Tato  potřeba  kryje  se  6*5  proc.  při- 
rážkou komorní,  která  vynese  491.226  K.  Na 
subvencích  věnuje  komora  různým  školám 
a  kursům  61.418  K,  v  čemž  obsažena  je  též 
podpora  německého  musea  libereckého  obno- 
sem 8.250  K,  takže  zbude  53.168  K,  z  kteréžto 
sumy  obraci  komora  na  české  účely  pouze 
asi  15.000  K!  1  Vše  ostatní  pohltí  platy  vý- 
hradně německých  úředníků  a  sluhů,  remu- 
nerace,  pensijní  fondy,  cestovní  vydáni  a  p. 

Toto  zřejmé  zkracování  imposantní  české 
menšiny  dnes  více  jak  čtyřicetiprocentní,  spo- 
jené s  nedůtklivě  jednostrannou  praxí  jazyko- 
vou (liberecká  komora  korresponduje  vý- 
hradně německy  1),  která  znemožňuje  širokým 
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vrstvám  českých  příslušníků  onen  čilý  vzá- 
jemný styk,  který  je  úkolem  a  účelem  ob- 
chodních a  živnostenských  komor,  divně  kon- 
trastuje s  přísnou  nestranností,  kterou  za- 
chovávají ve  styku  s  německými  interessenty 
české  komory  v  Praze,  Plzni  a  Budějovicích. 
Je  tudíž  více  než  samozřejmo,  že  záhy  do- 
máháno se  nápravy. 

Když  v  letech  1883 — 4  zmíněné  komory 
následkem  našeho  hospodářského  zmohut- 
nění  a  částečně  i  vlivem  změněných  voleb- 
ních řádů  byly  počeštěny,  pociťovány  libe- 
recké křivdy  dvojnásob  trpce  a  voláno  už 
tehdy  po  zřízení  nové  komory  na  českém 
východě.  Dokonce  byl  tento  požadavek  r.  1890 
přijat  do  známých  punktací  jako  koncesse 
za  národnostní  rozdělení  zemědělské  rady. 
S  pádem  punktací  r.  1891  zapadla  též  —  aspoň 
v  officielních  politických  kruzích  českých 
—  snaha  po  uskutečnění  tohoto  požadavku. 
Pouze  několik  málo  jednotlivců  se  snažilo, 
aby  nezmizela  docela;  z  nich  zejména  prof. 
dr.  Gruber  ujal  se  věci  se  vzácným  pocho- 
pením a  temperamentem.  K  jeho  článkům 
v  „Obzoru  Národohospodářském"  a  „Finanč- 
ních Listech"  odkazuji  také  všechny,  kdo 
přejí  si  číselného  zdůvodnění  oprávněnosti 
požadavku  východočeské  komory  a  neudr- 
žitelnosti  dnešního  rozhraničení  komorních 
obvodů  v  Čechách.  Při  této  příležitosti  ne- 
mohu, leč  citovali  trpká  slova,  jež  zname- 
nitý tento  učenec  napsal  v  XIII.  roč.  „Obzoru 
Národohospodářského"  (str.  151):  „Zdá  se 
nám,  že  zejm.  naše  politické  kruhy  věnují 
požadavku  zřízení  nové  české  komory  příliš 
málo  pozornosti;  tolik  jsme  uvyklí  na  pouhou 
obranu  proti  německému  postupu,  že  jaký- 
koliv pokus  politické  či  národní  ofensivy, 
jakoby  naše  vedoucí  činitele  jen  stavěl  před 
nové  nemilé  problémy.  Mít  Němci  něco 
tak  zdůvodněného,  viděli  bychom, 
jak  obrovskou  by  zvedli  agitaci  na 
říšské  radě,  sněmu,  v  novinách,  sje- 
zdech atd." 

Po  dlouhou  řadu  let  obmezovala  se  snaha 
českých  interessentů  na  to,  domoci  se  v  libe- 
recké komoře  samé  patřičného  zastoupení. 
Toto  stanovisko,  podepřené  nesprávně  pocho- 
peným heslem  „proti  trhání  království  Če- 
ského", zvítězilo  též  na  živnostenském  sjezdu 


mladoboleslavském  r.  1906  a  mělo  aspoň 
zásluhu,  že  konsolidovalo  českou  menšinu 
při  občasných  komorních  volbách,  takže 
posledně  odevzdáno  za  účasti  93  proc.  če- 
ských voličů  pro  české  kandidáty  asi  12.000 
hlasů.  Tento  počet  daleko  však  nepostačuje 
k  povalení  německé  nadvlády  a  nutno  vzhle- 
dem k  tomu,  že  ani  v  jediném  sboru  voleb- 
ním nemáme  nadpoloviční  většiny,  tento 
způsob  boje  prohlásili  za  naprosto  beznadějný. 
Logicky  z  tohoto  poznání  vyplynula  myšlenka 
znovu  pracovali  ve  prospěch  samostatné  vý- 
chodočeské komory,  ku  kterémužto  názoru 
přiznal  se  už  živnostenský  sjezd  v  Hořicích 
r.  1903. 

Je  ovšem  zřejmo,  že  za  stávajících  poli- 
tických poměrů,  kdy  na  sebe  nepatrnější 
počin  státu  na  poli  hospodářském  a  sociál- 
ním hledí  se  pod  zorným  úhlem  národnost- 
ního zisku  neb  ztráty,  bylo  zřízení  této  nové 
komory,  které  vyžaduje  součinnost'  rady  říš- 
ské, v  dohledné  době  více  než  pochybuo. 
I  pomýšlelo  se  na  to,  zřídili  instituci,  oííiciel- 
ním  komorám  obdobnou,  po  vzoru  oněch 
komor  cizozemsk}''ch,  jichž  členství  není  ob- 
ligatorní  jako  u  nás,  nýbrž  spočívá  na  volném 
rozhodnutí  interessentů.  Dříve  však  musila 
být  překonána  ještě  jedna  překážka,  totiž 
dávný  spor  o  sídlo  nové  komory.  Nárok  na 
ně  činil  si  stejně  Hradec  Králové,  jako  Par- 
dubice a  Chrudim.  Spor  rozhodnut  konečně 
loni  ve  prospěch  Králové  Hradce,  který  je 
nejen  faktickým  centrem  českého  severový- 
chodu (kulturním,  hospodářským,  správním 
i  dopravním),  nýbrž  též  jednou  z  nejpokro- 
čilejších  a  finančně  nejsilnějších  obcí  českých 
vůbec,  a  spolu  rozřešena  otázka  východo- 
české komory  způsobem,  na  nějž  my  Cechové 
jsme  v  tomto  státě  odkázáni  s  celou  řadou 
svých  potřeb  kulturních  i  hospodářských, 
t.  j.  svépomocí.  Zásluhou  „Spolku  českých 
průmyslníků  textilních",  obchodní  a  živno- 
stenské komory  pražské  a  několika  vzácných 
jedinců,  z  nichž  jmenujeme  zde  pouze  staro- 
stu královéhradeckého  dra  Ulrycha,  zem.  posl. 
dra  Preisse  a  mistotajemníka  pražské  komory 
dra  Matyse,  založena  počátkem  t.  r.  v  Králové 
Hradci  „Obchodní,  živnostenská  a  průmyslová 
ústředna",  jejímž  úkolem  je  českým  přísluš- 
níkům komorního  obvodu  libereckého  aspoň 
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částečně  komoru  nahradit,  jakož  i  připravit 
a  urychlit  její  zřizeni. 

„Obchodni,  živnostenská  a  průmyslová 
ústředna  českých  interesentů  komorního  ob- 
vodu libereckého"  je  svépomocná  korporace 
zájmová,  zřízená  na  podkladě  zákona  spolčo- 
vacího. Zabírá  ve  svou  působnost  celou 
oblast  komory  liberecké  (tedy  i  české  men- 
šiny) a  není  tudíž  o  nějaké  mimovolné  pod- 
poře německ\'ch  snah  rozhraničovacích  ani 
řeči.  Jest  dobrovolným  zájmovým  zastoupe- 
ním všech  oborů  obchodu,  živností  a  prů- 
myslu na  českém  severovýchodě,  lišíc  se  od 
stávajících  obchodních  a  živnostensk5'ch  ko- 
mor pouze  jich  veřejnoprávním  postavením 
a  v  důsledcích  toho  též  tím,  že  nedostává 
se  jí  práva  k  výkonu  oněch  funkcí,  jež  vy- 
hrazeny jsou  komorám  jakožto  úřadům  správ- 
ním. Nemůže  tudíž  Ústředna  voliti  resp.  na- 
vrhovati  členy  do  sborů  zákonodárných  (nyní 
pouze  zemských  sněmů)  a  poradních,  jakož 
i  přísedící  obchodních  soudů,  registrovat! 
vzorky  a  známky,  rozdíleti  vojenské  dodávky, 
ověřovati  a  vydávati  různé  legitimace  a  cer- 
tifikáty atd. 

Za  to  ovšem  obstarává  Ústředna  všechny 
ostatní  důležité  úkoly  obchodních  a  živno- 
stenských komor,  z  nichž  jmenovány  zde 
buďte  namátkou  pouze;  statistická  evidence, 
činnost  organisační  (zejména  podpora  zájmo- 
vého a  svépomocného  sdružování),  zvelebo- 
vací  akce  živnostenská,  udílení  informací  a 
zodpovídání  dotazů,  všestranná  podpora  vý- 
vozu, sprostředkování  ve  sporech  různého 
druhu,  ochrana  zájmů  interessentů  před 
úřady  správním',  vydatné  využití  práva  petič- 
ního atd. 

Celý  dalekosáhlý  význam  královéhradecké 
Ústředny,  tohoto  zajímavého  útvaru  v  Rakou- 
sku zcela  ojedinělého  a  pro  poměry  tohoto 
státu  opravdu  příznačného,  uvědomíme  si 
však  teprve,  uvážíme-li,  jak  ubohá  byla  ještě 
před  málo  lety  a  jak  mezerovitá  je  dosud 
zájmová  organisace  českého  podnikání  vý- 
robního a  obchodního,  nijak  neodpovídající 
zejména  rychlému  vzrůstu  našeho  průmyslu. 
Kdežto  organisace  živností  a  obchodu  vyka- 
zuje —  dík  intensivní  podpoře  zákonodárné 
í  správní  —  úspěchy  znenáhlé  sice,  ale  přece 
jen  pozorovatelné,  je  organisace  českého  prů- 


myslu v  počátcích  a  nesnese  ani  přibližného 
srovnání  se  zájmovou  organisací  průmyslu 
německého. 

Stávalo  se  v  posledních  letech  pravidelně, 
že  kdykoliv  došlo  ke  konstituování  některého 
z  říšských  zájmových  sborů  poradních,  po- 
ukazováno bylo  u  nás  s  rozhořčením  na  to, 
že  representace  národů  slovanských  vůbec 
a  českého  zvláště  je  příliš  nepatrná  a  že 
nijak  neodpovídá  naší  početné  síle  a  poplat- 
ností. Při  tom  se  zapomínalo  (a  někdy  snad 
i  úmyslně  zamlčovalo)  faktum,  že  postrádáme 
dosud  oné  soustavy  celonárodních  organisací 
zájmových,  která  Němcům  vychovává  hospo- 
dářské praktiky  širokého  rozhledu  a  (vedle 
tradiční  ovšem  dosud  politické  jich  převahy) 
zjednává  jim  onen  dalekosáhlý  vliv  v  ústřed- 
ních sborech  poradních  a  v  důsledcích  toho 
i  v  zákonodárství  a  správě  tohoto  státu.  S  to- 
hoto hlediska  je  tedy  Ústředna  vzácným  do- 
plňkem v  systému  českých  organisací  zájmo- 
vých a  spolu  institucí  neobyčejného  významu 
pro  výchovu  českého  člověka  v  hospodáře 
širších  obzorů. 

Uskutečnění  úkolů  již  dříve  naznačených 
a  dosažení  účelu  právě  zmíněného  předpo- 
kládá ovšem  harmonickou  součinnost  všech 
súčastněných  činitelů  a  usnadněno  je  značně 
účelnou  organisací  Ústředny,  v  podstatě  sou- 
hlasnou s  organisací  obchodních  a  živnosten- 
ských komor,  ale  vy  varovavší  se  jejích  chyb. 
Volební  řád  Ústředny  dopouští  stejně  uplat- 
nění se  místních  i  odborných  zájmů.  Ústřední 
sbor  48členný  svoláván  je  pouze  k  poradám 
všeobecných  zájmů  se  týkajících.  TěžŤsko  or- 
ganisace spočívá  v  sekcích,  na  něž  se  ústřední 
sbor  rozpadá.  Kdežto  však  stávající  komory 
mají  pouze  dvě  sekce,  obchodní  a  živno- 
stenskou, pamatováno  v  organisací  Ústředny 
též  na  zvláštní  sekci  průmyslovou.  Každá  sekce 
vede  samostatně  agendu,  jejích  zájmů  se  týka- 
jící. Sekce  živnostenská  čítá  18,  průmyslová  a 
obchodní  po  15  členech,  kteří  zvoleni  jsou  ne- 
přímo prostřednictvím  delegátů,  jichž  určitý 
počet  se  jednotlivým  dle  poměrů  hospodář- 
ských a  komunikačních  určený^m  okrskům 
přikáže.  Podporováni  jsou  členové  ústředního 
sboru  u  výkonu  svých  funkcí  dopisujícími 
členy  a  náhradníky,  kteří  jsou  povoláni  do 
všech  schůzí,  takže  rozdíl  mezi  jednotlivjuni 
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těmito  funkcemi  je  rázu  čistě  formálniho. 
Sekce  průmyslová  je  na  př.  složena  takto : 


dele- 
gáta , 

e 

.o 

náhrad- 
níků 

textilniho  průmyslu  má 

9 

3, 

0 

strojíren  a  p.  „ 

■  6, 

i 

1, 

1 

koželužen  a  p. 

.  6, 

2, 

0 

hospodářského  „ 

•  3, 

i 

1, 

1 

pivovarů  a  p.  „ 

.  3, 

i 

0 

mlýnů  a  p. 

•  3, 

1, 

0 

chemického  prům.  „ 

•  3, 

1, 

0 

lihovarů  a  p. 

.  3, 

1, 

0 

knihtiskáren  a  p. 

.  3, 

.1, 

0 

skelného  průmyslu 

.  3, 

0, 

1 

keramického  „ 

•  3, 

1, 

0 

hudebních  nástrojů 

■  2, 

1, 

0 

nábytkového  prům. 

•  3, 

1, 

0 

úhrada  správních  nákladů  Ústředny  děje 
se  jednak  z  členských  příspěvků  přiměřeně 
odstupňovaných,  jednak  ze  subvencí  samo- 
správných korporací  a  peněžních  ústavů.  Po- 
něvadž je  podle  rozhodnutí  správního  soudu 
z  20.  ledna  1903,  č.  419,  přímé  členství  živno- 
stenských společenstev  a  obchod,  grémií  jako 
takových  v  Ústředně  vyloučeno,  spokojuje 
se  Ústředna  subvenci,  poměrům  dotyčných 
korporací  (hlavně  počtů  členů)  přiměřenou, 
čímž  se  peněžní  manipulace  podstatně  zjedno- 
dušuje. Přímo  se  členské  příspěvky  odvádějí 
tudíž  hlavně  pouze  v  sekci  průmyslové. 


Dalšími  podrobnostmi  nehodlám  zde  čte- 
náře unavovati,  doufaje  pevně,  že  bude  mi 
možno  o  těchto  věcech  promluvili  více 
v  referátu  o  výroční  zprávě  Ústředny,  která 
vyjde  počátkem  příštího  roku.  Do  té  doby 
odkládám  také  zprávu  o  dosavadní  činnosti 
Ústředny  připomínaje  pouze,  že  lze  ji  již  dnes 
nazvali  nejen  všestrannou,  ale  i  prohloubenou 
dík  všeobecnému  pochopení  rozhodujících 
činitelů  a  neobyčejné  obětavosti  súčastněných 
jednotlivců  i  korporací.  Že  však  tato  obětavost 
nesmí  býti  nadlouho  přepínána,  je  jisto.  Čeští 
příslušníci  liberecké  komory  platí  dnes  vlast- 
ně na  dvě  strany :  nucené  ( a  nadarmo )  do 
Liberce,  dobrovolně  (a  účelně)  do  Hradce. 
Prof.  dr.  Gruber  napsal  v  letošním  červen- 
covém čísle  „Obzoru  národohospodářského" 
na  adresu  českých  politických  kruhů  násle- 
dující významná  slova:  „Svépomocný  velký 
čin  východočeských  průmyslníků,  živnost- 
níků a  obchodníků  učinil  z  východo- 
české obchodní  komory  otázku,  přes  niž 
politika  nebude  smět  přejít  velkopansky 
k  dennímu  pořádku  ..." 

Čeští  interessenti  komorního  obvodu  libe- 
reckého by  si  přáli,  aby  nemohlo  býti  toto 
připomenutí,  učiněné  dvacet  let  po  pádu 
punktací  a  v  předvečer  če^koněmeckých 
konferencí,  být  jednou  zase  citováno  s  trpkým 
úsměvem. 


ZVÝŠENÍ  KAPITÁLU  ZÁLOŽNÍHO  ÚVĚRNÍHO  ÚSTAVU. 


Splnění  národních  snah  a  tužeb  politických 
můžeme  docílili  pouze  tehdy,  až  sesílíme 
hospodářsky  a  na  váhu  budeme  moci  vedle 
svého  historického  práva  dáli  i  moc  hospo- 
dářské a  finanční  síly.  To  je  ideál,  k  němuž 
musíme  všichni  svorně,  intensivně  pracovali. 
S  radostí  a  opravdovým  nadšením  možno 
pozorovati,  že  hospodářské  obrození  a  vývoj 
děje  se  u  nás  v  posledním  desítiletí  rychle. 
Vzpomeňme  jen  dob,  kdy  ponechávali  jsme 
působnost  na  poli  obchodním  a  průmyslo- 
vém bez  povšimnutí.  Dnes  ovšem  je  jinak. 
Národohospodářské  velké  myšlenky  vnikají 
i  v  naše  kruhy  lidové.  Opravdový  ruch  v  prů- 
myslu a  obchodním  podnikání  můžeme  za- 
znamenati  od  let  devadesátých,  kdy  nastalo 


období  nadšených  snah,  směřujících  ku  ho- 
spodářskému posílení.  V  té  době  založena 
byla  řada  průmyslových  podniků,  dnes  velmi 
dobře  prosperujících. 

S  tímto  novodobým  národohospodářským 
snažením  a  podnikáním  vzrostla  nám  i  řada 
bankovních  ústavů,  které  jsou,  jako  v  každém 
jiném  národě  nejlepšími  ukazovateli  národ- 
ního hospodářství-  a  podnikání.  Jmenovitě 
poslední  desítiletí  přivedlo  naše  banky  tam, 
kam  cílí  veškerá  vývojová  tendence  bankov- 
nictví středoevropského :  stáli  se  vůdci  a  ře- 
diteli veškeré  podnikatelské  činnosti  a  tak  stáli 
se  současně  srdcem  i  mozkem  hospodářského 
organismu  národa.  Úkol  tento  vyžaduje  ne- 
obyčejného rozšíření  základních  kapitálů,  vy- 
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žaduje  i  decentralisaci  správy  a  ovšem  i 
značné  prostředkyvlastní,  jichž  potřeba 
roste  s  národohospodářským  rozvojem.  Více 
a  více  množí  se  případy  v  našem  obchod- 
ním a  průmyslovém  životě,  kdy  je  třeba 
okamžitého  zasáhnutí  finančního  do  podniků, 
které  potřebují  okamžité  pomoci,  aby  nena- 
stala krise,  a  k  tomuto  účelu  musí  býti  i  naše 
banky  vyzbrojeny  dostatečnými  prostředky 
vlastními,  po  způsobu  jiných  evropských 
bank,  poněvadž  není  správnou  a  taktickou 
politikou,  spoléhati  jen  na  kapitály  svěřené. 

Možno  tudíž  projeviti  uspokojení  nad  roz- 
hodnutím Záložního  úvěrního  ústavu,  naší 
nejstarší  akciové  banky,  ohledně  zvýšení 
akciového  kapitálu.  Královéhradecká  banka, 
jež  vedle  Živnostenské  banky  překonala  první 
nesnáze  našeho  hospodářského  vývoje  i  těžké 
doby  roku  1873,  které  byly  pro  naše  ban- 
kovnictví velmi  kritické,  náleží  dnes  k  oněm 
českým  kvetoucím  finančním  ústavům,  které 
svoji  dlouholetou  rozumovou  vnitřní  poli- 
tikou získaly  si  absolutní  důvěry  a  vřelých 
sympatii.  Zvýšením  akciového  kapitálu  dána 
je  Záložnímu  úvěrnímu  ústavu  možnost  po- 
kračovat! v  mnohoslibné  činnosti.  Zřízení 
filiálky  v  Praze  a  nyní  projektované  filiálky 
v  Krakově,  rozšířená  činnost  organisační 
a  kommissionářská,  a  mnoho  jiných  projektů 
nutí  banku  ku  posílení  svých  vlastních  pro- 
středků. Ale  i  po  stránce  obchodní  jsme 
o  výhodnosti  a  úspěchu  subskripce  přesvěd- 
čeni. S  ohledem  k  tomu,  že  banka  po  celou 
dobu  svého  trvání  platila  svým  akcionářům 
dividendu,  převyšující  úrokovou  míru,  staly 
se  akcie  Záložního  úvěrního  ústavu  papírem 
výnosným  a  hledaným,  vyznačujícím  se  klid- 
ným vývojem  kursovým. 

Akciový  kapitál,  dle  mimořádné  valné  hro- 
mady, odb}'vané  dne  11.  října  1910,  bude 
zvýšen  zatímně  o  K  5,000.000,  t.  j.  z  K  10,000.000 
na  K  15,000.000,  ačkoliv  správní  rada  má 
schválení  od  valné  hromady,  zvýšiti  kapitál 
ten,  dle  potřeby,  až  na  K  30,000.000. 

Ve  zmíněné  valné  hromadě  odůvodnil  ob- 
šírně návrh  na  zvýšení  akciového  kapitálu 
vicepresident  správní  rady  pan  Dr.  Fr.  Ul- 
rich, jenž  zvláště  zdůraznil,  že  vklady 
Záložního  úvěrního  ústavu  jsou  stále  na  vze- 


stupu, takže  dostihly  v  posledních  dnech 
výše  K  35,500.000;  i  tento  fakt  vyžaduje, 
aby  vklady  byly  v  souladu  s  vlastními  pro- 
středky finančními.  Další  a  velmi  zajímavý 
důvod  ku  zvýšení  akc.  kapitálu  dozajista  je 
i  ten,  že  obrat  za  první  polovici  tohoto  roku 
činil  K  980,000.000  proti  K  1.000,000.000  ob- 
ratu za  celý  rok  loňský.  Mimo  to  jsou  vy- 
hlídky na  dobrou  konjunkturu,  zvláště  v  prů- 
myslu textilním  a  koželužském,  kteréžto  dva 
obory  trpěly  v  posledních  letech  stagnací. 
V  nejbližši  době  dozajista  řada  kvetoucích 
podniků  průmyslových  bude  akcionována, 
a  zabezpečena  tak  našemu  národnímu  ho- 
spodářství. Záložní  úvěrní  ústav,  jsa  vyzbrojen 
dostatečnými  vlastními  prostředky,  bude  moci 
kráčeti  s  ostatními  peněžními  ústavy  a  zúčast- 
niti  se  společně  oněch  vyšších  forem  národ- 
ního hospodářství,  ku  kterým  celý  vývoj 
národní  spěje,  a  tak  býti  účasten  na  řešení 
našich  velkých  úkolů,  směřujících  k  naši 
národohospodářské  samostatnosti. 

Není  bez  zajímavosti  uvésti  ještě  stručně, 
ku  porovnání  rozmachu  Záložního  úvěrního 
ústavu,  několik  dat,  které  přednesl  v  poslední 
mimořádné  valné  hromadě  p.  V.  P  i  š  a,  vrchní 
řiditel  Záložního  úvěrního  ústavu. 

Akciový  kapitál  obnášel  r.  1900  korun 
1,000.000.—,  r.  1909  K  6,000.000.—,  r.  1910 
K  10,000.000.—. 

Reservní  fondy  obnášely  r.  1900  korun 
437.000.—,  r.  1909  K  1,400.000.—,  konc.  r.  1910 
K  2.500.000.—. 

Vklady  obnášely  r.  1900  K  2,200.000.—, 
r.  1909  K  25.000.000.—,  koncem  září  r.  1910 
K  35.500.000.—. 

Zisk  obnášel  r.  1900  K  95.000,  r.  1909 
K  633.638,  za  prvé  pololetí  r.  1910  K  422.870. 

O  b  r  a  t  na  všech  účtech  r.  1900  K  93,000.000, 
r.  1909  K  1.060,000.000.—,  do  konce  září  1910 
K  1.420,000.000.—. 

Podle  značného  zájmu,  který  jevil  se  ještě 
před  veřejným  publikováním  emisse  o  akcie 
Záložního  úvěrního  ústavu,  jejichž  kurs  ustálil 
se  na  510. — ,  možno  předpokládati,  že  nová 
emisse  bude  míti  průběh  co  nejskvělejší,  čímž 
bude  dán  výraz  oblibě  a  sympatii,  jimž  těší 
se  Záložní  úvěrní  ústav  v  našich  kruzích 
obchodních  a  průmyslových. 
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OBČANSKÁ  ZÁLOŽNA  VE  VRŠOVICÍCH. 


Každý  vzrůst  jest,  všeobecně  vzato,  íysio- 
logickým  úkazem  potěšitelným.  Znamená 
zdravé,  neboť  jím  jest  v  první  řadě  podporo, 
ván,  a  veškeré  disposice  příznivé  .  .  .  Jsou 
ovšem  také  vzrůsty,  podmíněné  chorobou, 
ale  ty  jsou  případy  vzácnými  —  skutečnými, 
pravidlo  potvrzujícími  výjimkami. 

Rostoucí  —  jinak  řečeno  stále  silnější  a 
mohutnější  organismus  znamená  současně 
dobře  živený  a  účelně  spravovaný  organis- 
mus .  .  .  Nerostou  jenom  jednotlivci ;  vzrůst 
jest  základní  podmínkou  existence  každé  spo- 
lečnosti, tedy  i  celých  národů  .  .  .  Mohutni-li 
národ,  roste-li,  jest  to  známkou  jeho  zdraví, 
jeho  vnitřní,  životodárné  síly,  stejně  jako  je 
tomu  u  jedince. 

Každý  národ  jest  společenský  útvar  mnoho- 
tvárný ;  proto  není  divu,  že  i  vzrůst  jeho  jest 
mnohotvárný  a  bývá  podmiňován  ťsicerými 
okolnostmi,  z  nichž  ani  jediná  nesmí  býti 
přeceňována  na  úkor  jiné,  zdánlivě  pozor- 
nosti nevyžadující  .  .  .  Mluvíme-li  o  vzrůstu 
národních  celků,  činíme  tak,  abych  se  jenom 
nejvýznamnějších  bodů  dotkl  po  stránce  kul- 
turní, ethické,  politické  a  hospodářské  .  .  . 
Všecky  tyto  složky  musí  býti  brány  v  počet 
a  všem  musí  býti  věnována  všemožná  péče, 
neboť  jenom  v  úměrném  rozvoji  všech  sou- 
časně spočívá  i  tajemství  národního  úspěchu 
a  národní  síly. 

Náš  národní  vývoj  nemá  daleké  minulosti. 
Na  počátek  minulého  století  klademe  zpra- 
vidla první  projevy  naší  národní  existence  . . . 
Organické  spojeni  se  vzdálenější  minulostí 
bylo  marně  přerušeno  útrapami,  stihnuvšími 
náš  národ  průběhem  XVII.  a  XVIII.  století. 

Složka  národohospodářská  jest  jednou  z  nej- 
důležitějších  pružin  všeho  veřejného  života  . . . 
Ona  tvoří  onu  reelní  basi,  na  níž  se  mohou 
uskutečnovati  všechny  úspěchy  kulturní  i  po- 
litické .  .  .  Jest  radostno,  můžeme-li  kon- 
statovali, že  i  na  tomto  polí  ukázala  se  naše 
národní  síla  velíce  zdárně,  skoro  podivu- 
hodné .  .  .  Hospodářský  vzrůst  a  rozmach 
našeho  národa  jest  v  úplném  souladu  s  naším 
kulturním  rozkvětem;  s  politickým  nemů- 
žeme ovšem  říci,  ale  třeba  uvážili,  že  o  úspě- 
ších politických  rozhodují  příliš  značnou  mě- 


rou činitelé  vnější  mimo  naši  národní  bytost. 
—  Rozkvět  našich  velkých  peněžních  ústavů 
jest  opravdu  pozoruhodný  a  je  ho  možno 
lehce  postřehnouti  i  neodborníku.  Aspoň 
v  jednotlivostech,  neboť  protíná  úplně  ve- 
škeren  náš  život.  Jest  nepopíratelno,  že  pe- 
něžní ústavy  znamenají  nejen  velmi  mnoho 
v  hospodářských  poměrech  celého  národa, 
ale  i  v  jeho  osvětových  a  politických  sna- 
hách .  .  .  Čím  jsou  takové  veliké  ústřední 
ústavy  celé  zemi  a  celému  národu,  tím  stá- 
vají jednotlivým  krajům,  neb  jednotlivým 
obcím  domácí  peněžní  ústavy,  zřízené  pro 
nejbližší  domácí  potřeby.  Jsou-li  řízeny 
opravdu  s  patřičnou  obezřelostí  a  širokým 
rozhledem  odborným,  mohou  znamenali  a 
také  znamenají  mohvitnou  pružinu  všeho  ve- 
řejného života  v  obvodu  své  působnosti. 

Chci  v  dnešním  svém  článku  věnovali  po- 
zornost peněžnímu  ústavu,  který  ze  skrovných 
počátků  opravdu  znamenitou,  cíle  vědomou 
politikou  finanční  stal  se  zdatným  hospodář- 
ským činitelem,  který  zasluhuje  všeho  respektu. 

Jest  to  Občanská  záložna  ve  Vršovicích, 
v  tomto  rozkošně  položeném  předměstí  Prahy, 
jehož  vývoj  předstihnul  všecko  očekávání. 
Lví  podíl  na  rozkvětu  a  zmodernisování  to- 
hoto předměstí  má  nepopiratelně  Občanská 
záložna,  neboť  s  porozuměním  stála  po  boku 
vzkvétající  obce,  upravujíc  účelně  skutečnou 
základnu  jejího  rozvoje  svou  prozíravou  po- 
litikou parcellační. 

Toto  správné  pochopení  a  proniknutí  potřeb 
nejbližší  budoucnosti  znamenalo  jak  pro  obec 
velice  mnoho,  tak  pro  záložnu  samotnou.  Je 
velíce  zajímavo  a  poučno  probírali  se  výkazy 
její  činnosti  za  dobu  jejího  trvání.  Založena 
r.  1888  odpovídala  svými  poměry  zcela  po- 
měrům podobných  ústavů  lokálních  po  hez- 
kou řadu  let  svého  trvání . .  .  Vzrůstala  rok 
od  roku  zcela  normálně,  jako  každý  na 
zdravých  základech  založený  a  solidně  ve- 
dený peněžní  ústav.  Rok  1900  znamená  ku 
př.  ještě  celkový  roční  obrat  316.262*31  K. 

Léta  následující  znamenají  zasažení  záložny 
do  politiky  parcellační  a  zároveň  i  počátek 
mohutného  rozvoje  ústavu,  který  dnes  po 
záložně  ve  Vysokém  Mýtě  a  na  Král.  Víno- 
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hradech  představuje  jednu  z  nej větších  zá- 
ložen českých.  Léta  ta  znamenají  již  milionové 
obraty.  Abychom  si  dovedli  učiniti  jakousi 
představu  o  tomto  rapidním  vzrůstu,  sku,- 
tečně  podivuhodném,  sáhnu  k  číslicím.  Proti 
celoročnímu  obratu  z  roku  lyUU  zaznamená- 
váme za  správní  r.  1905  obrat  5,266. 142'b4  K, 
za  první  pololetí  letošního  správního  roku 
dosáhl  celkový  obrat  již  ohromné  sumy 
16,000.000  K,  cifra  to  vzhledem  k  rozvoji 
záložny  zajisté  úctyhodná. 

Svou  parcellační  politikou,  ve  vhodnou 
chvíli  podniknutou  a  skutečně  racionelně 
vedenou,  vykonala  Občanská  záložna  ve  Vršo- 
vicích velice  mnoho  jak  pro  svůj  vlastni 
rozvoj,  tak  pro  vývoj  celého  města.  Rychlé 
zalidňování  Vršovic  v  poslední  době,  které 
jest  v  patrné  souvislosti  s  postupující  assa- 
nací  Prahy,  rentovalo  znamenitě  kapitály, 
umístěné  ve  výhodně  položených  stavebních 
pozemcích.  Rozhodující  osoby  v  záložně  po- 
střehly v  pravý  čas,  jaký  netušený  význam 
budou  míti  v  krátké  době  rozsáhlé,  krásně 
a  zdravě  položené  pozemky  v  těsném  sou- 
sedství Prahy,  a  zakoupením  jich  uskutečnily 
krásný  obchod.  Koupě  ta  měla  veliký  význam 
nejen  pro  místní  poměry,  ale  pro  celou  českou 
veřejnost,  neboť  byl  nejvyšší  čas  k  uskuteč- 
nění tohoto  obchodu,  neboť  byl  tu  již  hodně 
engagován  i  cizí  kapitál. 

Povolováním  dostatečného  stavebního  úvě- 
ru a  přímou  účastí  získala  si  Záložna  ne- 
popiratelné zásluhy  o  to,  že  Vršovice  byly 
v  poslední  době  ozdobeny  tolika  nádhernými 
moderními  stavbami,  které  vedle  estetického 
momentu  přívalem  nového  obyvatelstva  zna- 
menají nové  zdroje  příjmů  místnímu  živnost- 
nictvu.  Občanská  záložna  ve  Vršovicích  po- 
chopila plnou  měrou  svůj  hospodářský  úkol 
a  také  se  snaží  všemi  silami  jej  naplniti.  Že 


cíle,  které  sleduje,  jsou  správný,  o  tom  zřejmě 
svědčí  úspěchy,  provázející  její  činnost  a 
rozvoj  i  mohutnění  její  den  ze  dne  .  .  .  Vy- 
kazujeť  letošního  roku  30.  září  již  4,477.188  K 
31  hal.  vkladů,  1,602.724  K  06  hal.  půjček 
směnečných  a  2,369.147  K  30  hal.  půjček 
hypothekárních. 

O  vzorném  vedení  závodu  není  potřebí  se 
zmiňovali.  Rozvoj  závodu  sám  jest  mu  nej- 
lepším  svědectvím.  Jest  radostno  sledovali, 
jak  naše  české  podniky  chápou  svoje  ho- 
spodářské úkoly,  jak  je  zdárně  naplňují  a 
jak  den  ze  dne  mohutní.  V  takovém  pozoro- 
vání jest  radostný  pocit  zdraví  a  síly.  Ob- 
čanská záložna  ve  Vršovicích  jest  krásným 
příkladem  vzorného,  vytknuté  cíle  pevně  a 
účelně  sledujícího  peněžního  ústavu.  Jsem 
jist,  že  budoucnost  její  znamená  nové,  ještě 
krásnější  úspěchy.  ti. 


UMĚNÍ  ZBOHATNOUTI  bylo  v  uplynulých  do- 
bách marným  cílem  výzkumů  jak  učených  alchymistu, 
lak  i  laiků.  Kámen  moudrosti  nebyl  nikdy  nalezen  a 
dnes  vime  dobře,  že  zlata  nedosáhneme  žádnou  chemi- 
ckou cestou,  naopak  že  blahobytu  dosíci  lze  jen  a  jen 
prací  a  spořením.  Staré  přísloví  praví :  sKdo  střádá,  ten 
má«  aneb  »kdo  šetří,  má  za  tři.*  Jest  dosti  těch, 
kteří  denně  vydávají  korunu  a  více  za  požitky  snadno 
postradatelné  a  někdy  i  zbytečné,  nemajíce  z  toho  pra- 
žádného užitku,  namnoze  spíše  škoay,  podrývajíce 
požitky  těmi  své  zdraví.  A  přece  leží  v  lakové  denně 
ukládané  koruně  ono  dlouho  hledané  tajemství.  Úspo- 
rou jedné  koruny  denně  docílí  ku  příkladu  otec  rodiny 
životního  pojištění,  jímž  ihned  zajistí  svým  milým 
kapitál  10  až  15  tisíc  korun  pro  případ  náhlé  smrti 
své,  kterýžto  kapitál  ale  i  jemu  samému  zajisté  přijde 
vhod  v  případě,  že  předem  určené  pojistné  lhůty  do- 
žije. Vždyť  již  uklidňující  vědomí,  že  máme  svou  rodinu 
pojištěním  životním  zaopatřenu,  jest  nemalým  uleh- 
čením vezdejších  starostí,  takže  pojištění  životní  nahra- 
žuje  nejen  plně  výlohy  způsobené,  ale  i  dává  morál- 
ního zadostiučinění.  C.  k.  priv.  Assicurazioni  Oenerali, 
založená  r.  1831,  která  může  býti  právem  považována 
za  průkopnici  rakouského  pojišťovnictví,  podává  bez- 
platně a  bez  všelikého  závazku  veškeré  informace 
o  pojišťování  životním,  které  pěstuje  s  velikým  pro- 
spěchem. O  tom  svědčí  každoročně  stoupající  její  ob- 
chodní výsledky,  vykazující  za  čas  do  30.  září  t.  r. 
produkci  K  113,867.265  —  oproti  K  105,526.209-—  za 
stejné  období  roku  minulého. 


  HUDBO.  I 

 —  ■  ■   o  o  o  ■    ■  »    •  •  o  o  o  ■  

Pořádá  prof.  dr.  ZD.  NEJEDLÝ. 

Proj.  Dr.  Zdeněk  Nejedlý: 

NOVÝ  HUDEBNÍ  LIST. 

Oo  dlouhá  léta  bylo  naříkáno  na  nedostatek  nité.  Jednak  list,  ať  ten  neb  onen,  neměl 
*  dobrého  našeho  hudebního  časopisu.  Pří-  pevného  směru  uměleckého,  jenž  teprve 
činy  nářku  byly  velmi  podstatné  a  rozma-    z  hudebního  listu  tvoří  literární  dílo  a  umož- 
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ňuje  čtenáři,  aby  dovedl  úsudek  listu  kontro- 
lovat!, neboř  jen  při  důsledném  směru  listu 
mohu  posuzovati  hodnotu  jeho  vývodů,  bez 
ohledu  na  to,  zda-li  s  jeho  základním  hle- 
diskem souhlasím  čili  nic.  Jinak  stává  se 
umělecký  list  pouhým  literárním  potpurim, 
bez  pravé  umělecké  (literární)  hodnoty,  ne- 
soucí na  sobě  kletbu  eklekticismu  stejně  jako 
jest  tomu  pří  uměleckém  tvoření.  V  poslední 
době  měli  jsme  sice  dva  listy,  směru  zjevně 
odlišného:  „Hudební  Revue"  směru  kon- 
servatívniho,  namířeného  zvláště  proti  mo- 
derní naší  dramatické  hudbě,  a  „Dalibor", 
zastupující  právě  naopak  zájmy  dramatické 
hudby  naší  i  cizí. 

První  list  neměl  bohužel  a  dosud  nemá 
tolik  mravní  odvahy,  aby  svůj  směr  zřejmě 
vytkl:  nýbrž  naopak  snaží  se  jej  všemožně 
skrýtí  aspoň  oku  nezasvěcenců.  Jeho  eklekti- 
cismus  myšlenkový  působí  pak  jen  zmatek  — 
kalí  vodu.  A  přece  bylo  by  přímo  ziskem 
pro  naši  hudbu,  kdyby  í  směr  konservativní 
měl  svůj  organ,  ovšem  vedený  uvědomělými, 
pevnými  osobnostmi,  přesvědčenými  o  opráv- 
něnosti tohoto  směru  a  tudíž  zaň  se  nestydí- 
cími. Pak  by  teprve  bylo  možno  posuzovati 
í  v  širších  vrstvách  hodnotu  směrů.  Prvním 
předpokladem  toho  byla  by  však  náležitá 
hudební  schopnost,  jež  se  nedá ^klamati, 
aby  zaměňovala  zlato  s  pozlátkem.  Jest  toho 
tím  více  potřeba  u  směru,  jenž  se  dívá  na 
hudbu  jako  výlučnou,  s  ostatní  intelligentní 
schopností  člověka  nesouvisející  činnost  umě- 
leckou. Nerozezná-lí  však  „Hudební  Revue" 
ani  kvalitativní  hudební  rozdíl  mezí  V.  No- 
vákem a  J.  Sukem  neb  mezi  hudebními 
kvalitami  oper  Smetanových  a  Dvořákových, 
pak  ovšem  musím  ztratiti  důvěru  v  její  po- 
suzování hudebních  kvalit  vůbec.  A  přece 
právě  po  té  stránce  by  „Hudební  Revue", 
kdyby  byla  věrna  svému  směru  ryze  hudeb- 
nickému,  mohla  vykonati  mnoho  dobré  práce. 
Místo  toho  však  tiskne  úsudky,  právě  s  ab- 
solutně hudebního  stanoviska  zcela  zmatené. 

„Dalibor",  náš  nejstarší  a  po  dlouhou 
dobu  representativní  list,  po  dlouhé  době 
úpadku  dočkal  se  za  sedmileté  redakce  A. 
Rekloryse  znenáhlého,  ale  stálého  vzestupu, 
zvláště  po  stránce  ideové,  a  vykonal  tak 
mnoho  dobrého,  co  zůstane  i  trvalým  ziskem. 


Stačí  jmenovati  vydání  O.  Hostinského  „Vzpo- 
mínek na  Fibicha"  a  připomenouti,  že  re- 
daktor „Dalibora"  umožnil  toto  vydání,  ano 
že  svou  osobní  horlivosti  je  vlastně  sám 
uskutečnil.  Takový  skutek  je  krásným  vý- 
sledkem práce  redaktorské.  Poměry  „Dali- 
bora" však  byly  přes  to  takové,  že  těžko  mohl 
splniti  všechny  požadavky,  jež  bychom  na 
list,  representují cí  právě  nej lepší  umělecký 
směr  naší  hudby,  mohli  klásti.  Musil  často 
zápasiti  se  zjevnou  přesilou  moci,  proti  níž 
nebylo  odvolání.  Bylo  tudíž  vždy  zjevno,  že 
musí  dojiti  ku  vzniku  nového  listu. 

Právě  vstupuje  do  našeho  hudebního  i  lite- 
rárního světa  nový  list  směru  zcela  zjevného, 
ničím  nevázaného,  dávající  se  cele  již  svým 
jménem:  „Smetana".  Prorokovali  jeho  bu- 
doucnost ovšem  není  naším  úkolem.  Gesty 
osudu  jsou  křivolaké,  dokonce  už  ve  věcech 
uměleckých.  Jisto  však  jest,  že  zde  konečně 
dostává  se  nám  po  předlouhé  době  listu 
zcela  určitého  směru,  a  to  směru  význačně 
nového,  toho  směru,  v  němž  naše  hudba 
již  od  dob  Smetanových  vítězila  a  vždy 
bude  vítěziti.  Komu  záleží  na  náležitém  roz- 
voji toho  směru,  nechť  podporuje  list  získá- 
váním odběratelů*).  Na  nich  bude  ukázati, 
zdali  opravdového  hudebního  listu  potřebu- 
jeme čili  nic.  Doufejme,  že  —  „pravda  přece 
zvítězí !" 

MESSINSKÁ  NEVĚSTA  provedena  na  paměť  de- 
setiletého výročí  smrti  Fibichovy  15.  října  v  Národním 
divadle.  Uctiti  některým  dílem  Fibichovým  každé  vý- 
ročí jeho  úmrtí,  to  jest,  či  spíše  měl  by  býti  dnes  po- 
žadavek tak  samozřejmý,  že  Nár.  div.  nemohlo  by 
jej  opomenouti.  Ovšem,  jsou  už  u  nás  poměry,  že 
samozřejmost  tato  není  patrná  právě  tam,  kde  by  jí 
bylo  nejvíce  třeba.  Ale  bezpodmínečnou  povin- 
ností zajisté  jest,  aby  Národ.  div.  vzpomnělo  aspoií 
dne  tak  významného,  jakým  byl  patnáctý  říjen,  a  této 
pak  samozřejmé  povinnosti  také  naše  opera  do- 
stála. Že  by  se  ale  Národní  divadlo  postavilo  v  čelo 
letošních  oslav  Fibichovských,  to  o  něm  dosud  nikte- 
rak není  možno  říci.  Provedení  Nev.  Mes.  neod- 
povídalo slavnostnímu  rázu  večera  a  zvláště  ne  nad- 
šení obecenstva,  které  naplnilo  všechna  místa  divadla. 
Ani  orchestr,  jindy  pod  Kovařovicem  tak  svěží,  nehrál 
jako  jindy ;  scházela  mu  na  mnohých  místech  jemnost 
souhry  a  výrazu.  Není  divu.  Nevěsta  Messinská  se  již 
tak  dlouho  nedávala,  a  nebylo  by  tedy  třeba  —  no- 
vého nastudování?  Ale  zvláště  herecké  podání  bylo 
namnoze  nad  míru  chudé.  Vyňati  ovšem  jsou  z  této 


*)  »S metaná*  vychází  dvakrát  měsíčně,  1.  a  3. 
pátek  v  měsíci,  číslo  o  velkých  dvousloupcových  16 
stranách  textu.  Předplatné  pouze  6  K  ročně.  Redakční 
kruh  :  B.  Čapek,  Dr.  VI.  Heltert,  prof.  Dr.  Zd.  Nejedlý, 
Dr.  A.  Zich.  Zodp.  redaktor  a  vydavatel  A.  Rektorys 
(Král.  Vinohrady,  Brandlova  25). 
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výtky  pp.  Benoni  a  Kliment.  Zarážela  u  ostatních  před- 
stavitelů úloh  zřejmá  nechuť,  jakoby  si  odbývali  nut- 
nou povinnost.  Tím  pak  vystoupily  nedostatky  herec- 
kého podání  ještě  více  do  popředí  nežli  kdy  jindy. 
Nevěsta  Messinská  není  »opera«,  jest  to  hudební 
drama,  a  dle  toho  vyžaduje  dokonalého  hereckého 
představení,  jež  je  ovšem  umožněno  jen  láskou  a  od- 
daností k  dílu.  Zvláště  pak  zaráží  tato  věc  na  konci 
díla :  zde  před  ohromnou  tragičností  osudu  jest  každý 
osobní  cit  tak  nepatrný  a  maiý,  že  uráží,  když  slyšíme 
ze  scény  vzlykání  a  pláč  a  vidíme  objímání  matk]^ 
8  dcerou  a  podobné  'pohnutlivé*  scény.  Již  to  jediné 
svědčí  o  tom,  že  ohromnost  tragiky  Fibichova  díla 
zůstala  těmto  zpěvákům  úplně  cizí.         V.  Helfert. 


FIBIQHŮV  INSTRU  V  ENTÁLNÍ  KONCERT  pro- 
vedený Českou  Filharmonií  těšil  se  takové  účasti 
obecenstva,  že  se  zcela  vyrovnal  Straussovu  koncertu, 
týden  před  tím  pořádanému.  To  je  též  důkazem,  že 
není  Fibich  tak  antipathický  obecenstvu,  jak  se  u  nás 
dosud  říkává  a  na  co  se  »správy€  našich  hudebních 
i  divadelních  podniků  vymlouvají.  Česká  Filharmonie 
nemá  opravdu  důvodu,  aby  nezavedla  Fibicha  instru- 
mentálního rovnocenně  Smetanovi  a  Dvořákovi  do 
svých  koncertů.  Ovšem  bylo  by  třeba  pečlivějšího  pro- 
vedení, než  jakého  se  mu  dostalo  tentokráte,  zvláště 
ouvertuře  > Komenský*  a  symfonii  Es-dur.  » Vodníka* 
recitovala  krásně  pí.  Benoniová.  Doufejme,  že  Česká 
Filharmonie  bude  hleděti  k  tomu,  aby  všecka  díla  mi- 
strova stala  se  repertoirními  jejími  čísly.    O.  Zich. 


I  o  o  o  o 

L  LITERATURA  A  UMĚNÍ.   '1 

Dr.  Jan  Relchmann : 

JOS.  R.  VILlMEK  (1860-1910). 

Lístek  jubilejní. 


Dne  14.  října  letošního  roku  slavil  své 
abrahámoviny  majitel  závodu  knihku- 
peckého a  nakladatelského  z  největších  v  Če- 
chách a  v  Rakousku,  snaživý  a  obětavý  pra- 
covník o  povznesení  národního  bytu  našeho, 
p.  Jos.  R.  Vilímek.  Z  nepatrných  věru  po- 
čátků dostoupil  podnik  jeho,  choulivší  se 
druhdy  v  tmavých  skrytech  a  koutech  prů- 
chodního domu  v  zasmušilé  Spálené  ulici, 
výše  skvělé,  projevuje  nejen  znamenitý  um 
národohospodářský  svého  pěstitele  a  zvele- 
bitele,  nýbrž  i  utěšený  růst  našeho  písemni- 
ctví a  snah  osvětových  vůbec.  Otec  p.  Jos. 
R.  Vilímka  čestně  zapsal  se  v  dějiny  našeho 
největšiho  vlasteneckého  vzrušení,  v  bouřlivý 
rok  osmačtyřicátý ;  známým  stal  se  najmě  vy- 
dáváním oblíbených  „Humoristických  listů", 
které  dnes  mají  za  sebou  ctihodnou  tradici 
dvaašedesáti  let,  plných  překážek  a  bojů,  ví- 
tězně zdolaných,  jsouce  vedle  „Švandy  du- 
dáka" stále  vůdčím  orgánem  české  satyry 
politické  a  českého  jadrného  humoru.  Pan 
Jos.  R.  Vilímek  st.  založil  v  letech  sedmde- 
sátých skrovnou  tiskárnu  a  předal  ji  později, 
roku  1886,  svému  synu,  jenž  se  vší  chutí  a 
vrozenou  bystrotou  a  podnikavostí  svého  či- 
lého ducha  ujal  se  veliké  práce,  získali  a  tak 
nabýti,  jak  dí  slova  Goetheova  Fausta,  dědi- 
ctví otcův.  Neumdlévající  energie  mladého 
nadšence  prakticky  uplatnila  se  již  v  prvních 


.  .  .  >Nous  devrions  pourtant  lui  porter  quelques  fleurt<  .  .  . 

Charles  Baudelatre. 

měsících  jeho  působení :  založil  několik  lite- 
rárních sbírek,  na  nichž  podnes  spočívá  jeho 
velikolepý  a  pevně  zakotvený  závod.  Jal  se 
zejména  vydávati  dobré  a  cenné  spisy  pro 
mládež,  aby  z  českých  rodin  vymýtil  nezá- 
živné, moralinově  kyselé  a  umělecky  nehod- 
notné  zboží  a  smetí  všelikých  německých 
Nieritzův  a  Schmidtů,  představitelův  onoho 
ven  a  ven  prolhaného  a  nezdravého  idea- 
lismu německého,  učícího  pohodlnosti  my- 
šlení a  cítění  a  podporujícího  zakrnění  smy- 
slu pro  život  praktický.  S  vděčností  vzpomí- 
nám krásných  chvil,  jež  skýtal  mládí  mému 
„Malý  Čtenář",  posud  vycházející  a  řadící  se 
k  nejlepším  českým  listům  pro  mládež.  Po- 
kračujícího rozvoje  a  rozmachu  závodu  p. 
Vilímkova  nezadržel  ani  krutý  požár,  zachvá- 
tivší jej  o  vánocích  roku  1899  a  do  základů 
jej  zničivší.  Tiskárny,  dravým  živlem  úplně 
pohlcené,  statečný  a  prozíravý  jubilant  ni- 
kdy už  neobnovil,  za  to  však  usilovnou  a 
hořečnou  vytrvalostí  věnoval  se  zveličení  a 
zúrodnění  svého  nakladatelství.  Čtrnáct  sbí- 
rek, do  roka  teď  vycházejících,  hlásá  nej- 
výmluvněji  stálé  stoupání  blahodárného  pod- 
niku. Jmenuji  jen  „Vilímkovu  knihovnu", 
jež  ve  dvanácti  ročnících  přinesla  množství 
prací  původních  i  přeložených,  mnohdy  díla 
na  výsost  umělecká,  jako  pí.  Růženy  Svobo- 
dové úchvatný'  román  „Milenky",  rázovité 
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práce  pí.  Terézy  Novákové,  Jos.  Matějky  vý- 
tečnou a  v  pravdě  epickou  skladbu,  plnou 
rozkošnictvi  ducha,  „Exotiky",  jmenuji  sbírku 
„Věděním  a  životem",  soustřeďující  díla  vzácné 
jakosti  myšlenkové,  jmenuji  posléze  skvělou 
edici  „Slavní  autoři  literatur  světovj^ch",  jež 
za  pevné  redakce  p.  prof.  Sekaniny  v  osmi 
proudech  publikuje  souborné  spisy  Zolovy, 
Tolstojovy,  Maupassantovy,  ďAnnunziovy, 
Balzacovy,  Čechovovy,  Arcybaševovy  a  ko- 
nečně AI.  Dumasa.  Nepřehledná  jest  spousta 
výtvorů  původních  od  autorů  starších  i  mlad- 
ších generací,  vyplňující  obsáhlý  katalog 
firmy,  rovné  významem  závodům  Ottovu  a 
Topičovu.  I  v  hudebním  světě  zjednal  si  p. 
Jos.  R.  Vilímek  neskonalých  zásluh,  vydá- 
vaje v  dobách  nedostatku  českého  obchodu 
s  hudebninami  (jediný  F.  A.  Urbánek  všem 
nepostačoval!)  skladby  klavírní,  vokální,  in- 
strumentální i  orkestrálni,  světské  i  církevní; 


bezstarostné  okamžiky  našeho  dětství  zpestřil 
krásnými  a  ladně  spořádanými  sešity  „Ma- 
lého houslisty". 

Závod  p.  Vilímkův  stále  vzkvétá;  teď  je 
v  něm  zaměstnáno  už  na  osmdesát  osob, 
trudné  zákoutí  v  ponurém  bloku  ulice  Spá- 
lené ustoupilo  nádherným,  representativním 
místnostem  na  Ferdinandově  třídě.  Pan  Jos. 
R.  Vilímek  dal  také  podnět  k  zřízení  české 
grafické  společnosti  „Unie",  v  jejíž  správní 
radě  zasedá  a  je  předsedou  Spolku  českých 
knihkupcův  a  nakladatelů. 

Přejeme  zasloužilému  jubilantovi,  aby  i  další 
práce  jeho  vydala  tak  bohaté  ovoce,  a  vo- 
láme s  upřímnou  srdečnosti :  Mnogaja  Ijeta !, 
vědomi  jsouce  si  hluboké  pravdy  slov  vý- 
marského  knížete  básníků: 

„Nicht  ruhen  soli  der  Erdenkloss, 
am  wenigsten  der  Mann". 


B  E  LLETR I E. 


Dr.  Quido  Maria  Vyskočil: 


TANČÍCÍ  PRINCEZNY. 


Pohádka. 


Poslechněte  pohádku  o  tančících  princez- 
nách! I  já  jsem  ji  vyslechl.  Od  krásné 
mladé  ženy,  jejíž  ústa  byla  malá  jako  rů- 
žové poupě.  Ruce  drobné,  jemné  a  vonící. 
Vlasy  jako  sametová  hněď  dozrálj^ch  kaštanů. 
Nožky  nejmenší  a  nejsvůdnější  útlosti,  jakou 
jsem  kdy  viděl  v  záhybech  hedvábných  suk- 
nic. 

Její  hlas  zněl  lahodně  jako  křišťálový  zvon, 
zpívající  do  stříbrného  večera,  když  vyprá- 
věla raně  svoji  pohádku.  Učinila  mne  šťast- 
ným a  já  si  přeji  proto,  aby  stejně  blaženi 
byli  také  ti,  kdož  ode  mne  opět  uslyší  po- 
hádku o  tančících  princeznách. 

A  taková  je  a  tak  vypravuje: 


Daleko  .  .  .  daleko  od  posledního  lidského 
obydlí  nacházela  se  obrovská,  krásná  zahrada, 
plná  nejnádhernéjších  kvěťn. 

Uprostřed  zahrady  byl  veliký  palouk,  na 


němž  scházívalo  se  v  slunečných  hodinách 
dvanáct  princezen,  aby  tančily  a  radovaly  se. 

Princezny  byly  krásné,  přespanilé.  Jedna 
z  nich  však  byla  přece  nejkrásnější  — .  Měla 
vlasy  černé  jako  eben.  Oči  modré.  Byla  štíhlá 
jako  lilije.  Jemná  jak  jitřní  paprsky. 

Byla  královnou  všech  a  tančila  vždy  pro- 
střed kola  svých  družek. 

Jak  tančila! 

Každý  pohyb  její  okouzloval  udivenou  pří- 
rodu. Květy  sklonily  svoje  pestré  korunky. 
Stromy  rozezvučely  jemnou  písní  .  .  Tančila 
tak  půvabně,  že  poupě,  přistižené  její  útlou 
nožkou,  nezlomilo  se,  ale  rozkvetlo  téměř 
okamžikem.  Vlna  vzduchová,  rozechvěna  po- 
hybem její  křehké  paže,  nezabouřila,  nezče- 
řila  se. 

Byla  i  v  tanci  královnou  a  všechny  její 
družky  ochotně  jí  to  přiznávaly;  vždyť  býti 
jejich  královnou  .  .  to  neznamenalo  ještě  i 
v  budoucnosti  zůstali  vítězem ;  neboť  ne  tento 
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přítomný  krásný  sen,  jejž  žily,  tančily  a  zpí- 
valy, byl  cílem  spanilých  těch  sester,  nýbrž 
to,  co  přinést  či  vyplynout  mělo  z  této  hry 
ušlechtilých  pohybů  a  rozkochané  duše  . . 

Slyšte,  jakým  způsobem ! 

Mezitím  co  princezny  bez  starosti  tančily 
na  zeleném  palouku,  prostřed  zahrady  roz- 
kvétal neobyčejně  nádherný  keř  modrých  růží. 

Každým  rokem  však  pouze  jediné  poupě 
nasadil. 

Bylo  to  poupě  osudu  dospívajících  těch 
princezen;  neboť  v  onom  jitru,  kdy  poupě 
ono  puklo  v  květ,  také  osud  některé  z  krás- 
ných princezen  byl  rozhodnut. 

Na  kterou  stranu  křehký  stonek  s  čarov- 
ným květem  se  naklonil,  v  onu  odejiti  měla 
za  svým  blahem  či  neštěstím  ta,  již  družky 
vyvolily  onoho  roku  za  královnu,  aby  nikdy 
již  nevrátila  se  živoucí  do  této  zahrady  věč- 
ného mládí  a  nevadnoucí  krásy.  Odešly  tak 
všechny,  jež  tančily  zde  dříve,  aniž  kdo  vě- 
děl, jak  se  jim  dařilo.  Odejit  tak  musila 
též  královna  dvanácti  i  družky  její. 

A  již  i  noc  jejího  osudu  nadcházela.  Ča- 
rovný květ  modře  rozkvétal. 

Blížilo  se  asi  k  půlnoci.  Veliký  měsíční 
kotouč  vyplul  nad  lesy.  Stříbrný  koráb  ze 
země  pohádek. 

Ještě  okamžik  jeho  něžné  světlo  lámalo  se 
o  vrcholky  zaduman}'ch  sosen,  chvějících  se 
jako  obrovské  šípy,  vystřelené  z  luku  boha 
v  zlé  chvíli  na  zemi  bouřící  se. 

Pak  ozvala  se  hudba.  Něžná  píseň  perlící 
se  ze  zlaté  sítě  harfových  strun.  Zněla  tklivě 
a  roztouženě.  Jakoby  na  rozloučenou. 

Nejkrásnější  princezna  pochopila,  že  na- 
dešla její  chvíle.  Zříci  se  tance  a  snů  a  ode- 
jiti do  života  za  nejistým  cílem. 

Bylo  jí  nevýslovně  teskno  v  této  chvíli. 

Pronesla :  Život !  —  a  zdálo  se  ji,  že  jí  od- 
pověděl sten ! 

Zachvěla  se  znovu  a  mocněji  než  dříve. 

Pak  políbila  tiše  dřímající  sestry  a  vyšla 
v  zahradu  k  čarovnému  keři. 

Modrý  květ  sklonil  svoji  vonnou  hlavinku 
k  straně  zapadajícího  slunce. 

Princezna  zrosila  ho  svými  slzami,  načež 
naznačeným  směrem  zaměřila  k  bráně  za- 


hrady. Otevřela  sc  sama  zvukem  jejích  kroků. 
Uzamkla  se  pak  opět,  oddělujíc  navždy  bla- 
ženou zahradu  snů  od  nejisté  skutečnosti  ži- 
vota. Nejkrásnější  princezna  rázem  tak  ocitla 
se  v  temném  zasmušilém  údolí. 

Rozlévalo  se  před  ní  jako  věčné  moře 
tmy.  Vzdouvalo  hrozivě.  Děsilo  zmatenými 
stíny  příšer. 

Pi-incezna  těžce  vzdychla.  To  byl  tedy  ži- 
vot, jemuž  nyní  měla  náležet.  Za  ní,  nedo- 
stižný a  nenavrátitelny,  byly  její  sny,  tance 
a  pohádky.  Před  ni  temno,  nejisté  propasti 
a  hrůza. 

Leč  nebylo  pomoci !  Nebylo  návratu.  Marný 
byly  také  všechny  slzy  a  vzdechy.  Nikdo 
jich  neslyšel. 

Nikdo?  Nikdo  skutečně? 

Zdaž  právě  v  této  chvíli,  jež  byla  nejtesk- 
nější  všech,  nedolétl  k  sluchu  princezniné 
prosebný  jakýsi  vzlykot,  sten  či  cosi  podob- 
ného ? 

Kdosi  tedy  byl  na  blízku,  a  trpěl  .  .  .  do- 
konce snad  umíral? 

Princezna  rázem  setřásla  svoji  slabost. 

„Kdo  zde?",  zvolala  do  temna. 

„Prokletý!",  ozvalo  se  zcela  na  blízku. 

Princezna  opatrně  zacílila  naznačeným 
směrem. 

Skutečně  také  nalezla  již  po  několika  kro- 
cích mladého,  vysíleného  muže,  odpočívají- 
cího na  trávníku. 

„Jsi  anděl?", zeptal  se  neznámý,  když  prin- 
cezna k  němu  se  sklonila. 

„Jsem  cizinka.  Z  krajů  šťastnějších,  v  nichž 
rodí  se  sny,  osud  posílá  mne  do  života." 

Neznámý  uchopil  ji  za  ruce: 

„Jsi  krásná  a  ušlechtilá.  Jak  možno,  že 
měníš  sny  za  nejistý  dar  života?" 

„Je  to  moje  sudba,  jíž  nutno  se  podvolit." 

Neznámý  se  vzchopil  a  pronesl  temně, 
ukazuje  při  tom  na  své  rány. 

„Hle,  tak  vypadají  ti,  kdož  podrobují  se 
osudu  a  slouží  životu.  Zlo  zničí  jejich  srdce. 
Život  ubodá  je.  Od  jeho  bran  vracím  se  já 
k  zahradám  snů.  A  ty  pospícháš  od  nich? 

Nel  Ne!  (Cizinec  přitiskl  princeznu  k  své- 
mu srdci.)  Nikdy  nepustím  tě  na  cesty  tak 
zrádné  I 
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Život  neporozuměl  by  tvé  ušlechtilosti,  a 
než-li  žít  ve  věčné  pochybě  a  věčném  žalu  — 
to  lépe  umřit  v  jediné  krásné  chvíli,  za  je- 
diný blažený  okamžik." 

„Mluvíš  tak  přesvědčivě.  Leč,  kde  najiti 
milosrdnou  onu  smrt,  o  níž  jsi  se  zmínil?" 

„V  lásce,  která  dává  všel  V  lásce,  která  ne- 
může-li  darovati  šťastný  život,  ráda  donese 
alespoň  blažený  skon.  Jsi  odhodlána?" 

„Miluji  tě,  krásný  cizinče!",  odpověděla  nej- 
krásnější  princezna  a  klesla  neznámému  do 
objetí. 

Vysoko  na  nebi,  pročištěném  tak  velkou 
oddaností,  zableskla  se  hvězda. 

„Dej,  ať  splynu  s  tebou  I  Nech  celou  moji  by- 
tost vnořiti  v  tvoji  podstaťl"  šeptala  princezna. 

„Vem  krásnou  smrt  za  bídný  život  a  vrátíš 
se  do  říše  snů!"  odpověděl  cizinec  a  vnořil 
zvolna  svoji  dýku  do  bílých  ňader  princez- 
niných. 

Zasažená  necítila  však  bolesti.  Blahé  po- 
svěcení krásné  chvíle  a  přítomnost  lásky 
Utěšitelky  nedovolovaly  změniti  v  žal  to,  co 
chtělo  zroditi  se  pouze  pro  šílenou  radost 
blaživé  vteřiny. 


V  dáli  svítal  nový  den. 

¥ 

Příštího  jitra  nalezly  tančící  princezny  svoji 
nejkrásnější  sestřičku  mrtvou  v  objetí  ztuh- 
lého milence. 

Pochovaly  je  oba  pod  tajemný  keř  s  mod- 
rými růžemi.  —  —  —  —  —  —  —  —  — 

Tak  skončila  mladost  té,  která  neměla 
odvahu  donésti  životu  požehnání  snů. 

Sní  šťastně  v  náruči  svého  blouznivého 
milence. 

Zachránila  svoje  snění,  ale  učinila  život 
chudší  o  bohatý  dar  své  krásy  a  svoji  citlivé 
duše. 

Je  pro  nás  mrtva  a  nám  nelze  než  pokořiti  se 
před  jejím  rozhodnutím  a  utěšovati  se  důvě- 
rou, že  alespoň  ostatní  tančící  princezny  do- 
stihly s  odvahou  nejistých  hranic  života,  aby 
mu  darovaly  svoje  sny,  neboť  bez  nich  život 
jejich  by  byl  pouze  pustinou. 

Možno  tak  učiniti  tím  spíše,  poněvadž  jisté 
jedna  z  nich.  Milenka  ze  všech  nejoddanější, 
vyprávěla  mně  tuto  pohádku   —  —  —  — 

 a  já  jsem  přesvědčen,  že  i  ona  slyšela 

ji  v  zahradě  snů,  tančíc  kol  keře  růžového. 


kdo  z  jakýchkoliv  důvodů  musí  se  zříci  po- 
žívání  kávy    zrnkové,    nechť    používá  za  ni 

FrancboDO  EHRIbO  2  tODárny  pardubické 

jež  jest  rovnocennou,  dobře  chutnající,  kofifeinu 
však  úplně  prostou  náhražkou  za  kávu  zrnkovou. 


Amcrkliý  HancelářsKjf  nábytek 


vyrábí  a  dodává  v  nejdokonalejším 
provedení  a  nejlevnějších  cenách  firma 

A  SPOL.,  Debř  n.  Jfiz. 

pp.  Josefodol-Kosmonosy. 

Filiálka:  PRAHA,  Jindřišská  ul.12. 

žádejte  cenníky  a  rozpočty  na  úplná 
zařízení  kanceláří  a  účtáren.  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 
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LITERÁRNÍ  NOVINKY 

nakladatelství  JOS.  R.  VILÍMKA  v  Praze,  Spálená  ul.  13, 


filiálka  ve  Vídni  I. 


Klíče  ke  štěstí 

Román  A.  Verbické.  Přeložila  L.  Baudyšová.  S  tit.  obr.  K.  Šimůnka. 
Vychází  ve  Vilímkově  Knihovně,  jejíž  každý  svazek  je  za  1  K.  — 
Jasný,  nebojácně  odvážný  ideový  smysl  románu  vrcholí  v  obhajobě 
zdravých  pudii  a  demokratického,  volného  chápání  života. 

Román  s  kontrabasem 

Humoresky  A.  P.  Čechova.  Přel.  Vít.  Unzeitig.  S  četnými  rozkoš- 
nými illustracemi  F.  Ženíška  ml.  Vychází  v  seš.  po  20  haléřích.  — 
Jediná  jiskra,  prostá  episodka  stačí  autoru  k  vytvoření  humoresky, 
v  níž  jest  oheň  a  při  jejíž  čtení  nevyjdete  ani  ze  smíchu. 

Bratranec  Pons 

Román  Hon.  Balzaca.  Přeložil  dr.  Jiří  Guth.  Ulustr.  F.  Ženíšek. 
Vychází  v  seš.  po  20  h.  —  Historie  dvou  starých  mládenců-hudeb- 
níků,  kteří  od  příbuzných  zakoušejí  jen  lítrap.  Je  to  jeden  z  četných, 
a  nutno  doznati  z  nejzajímavějších  děl  román,  cyklu  ^Lidská  komedie^. 

josef  Balsamo 

Histor.  román  Alex.  Oumasa.  S  četn.  illusfr.  F.  Horníka.  Vychází  v  seš. 
po  20  h.  —  Na  historickém  podkladě  událostí  za  Ludvíka  XV.  zbudo- 
val známý  autor  veliký  román,  jehož  předním  hrdinou  je  tajemná 
osoba  vlastností  téměř  nadpřirozených  a  nevysvětlitelných. 

Ousev  a  jiné  povídky 

Napsal  A.  P.  Čechov.  Přeložil  Vít  Unzeitig.  S  illustr.  F.  Horníka. 
Brož.  K  rSO,  váz.  společně  s  ^Povídkou  neznáruého  člověka»  K  4*80. 
Rada  povídek,  v  nichž  zračí  se  celá  hloubka  Čechovovy  duše,  celé 
veliké  jeho  umění,  jímž  povznesl  se  na  klasickou  výši  ruské  poesie. 

Snad  ano,  snad  ne . . . 

Román  G.  ďAnnunzia.  Přeložila  M.  Votrubová-Haunerová.,  Obálku 
kreslil  F.  Horník.  Brožované  K  3-—,  vázané  K  4-80^  —  Úchvatný 
román  lásky,  mohutná  stavba  vzrušené  síly  a  vášnivého  rozkochání 
erotismu,  jaké  není  v  celé  dosavadní  tvorbě  ďAnnunzioyě.  Jsou  to 
divukrásné  stránky,  které  autor  napsal  o  lásce  a  přátelství. 

Sestřenice  Běta 

Román  H.  Balzaca.  Přel.  prof.  O.  Šimek.  Illustr.  J.  Goth.  Brož.  K  3;5q, 
váz.  K  5*30.  -  Je  to  jeden  z  nejrozsáhlejšíchatakénejumělečtějších  románů 
'Lidské  komedie*.  Ohromné  plátno,  na  němž  žije  a  hýbe  se  celá 
kulturní  epocha  hlavního  města  světa  ve  všech  jeho  vlastnostech. 

Marná  krása 

Novelly  Guy  o e  Maupassanta.  Prel.  J.  Nevole  a  Jar.  Vrchhcky.  Illustr. 
M.  de  Lambert  a  L.  Vallet.  Brož.  K2  -,  váz.  K  3  80.  Autor  nevyhýbá  se  dra- 
stick.  líčení  výsledků,  k  nimž  často  dospívají  špatné  pudy  a  vášně  lidské,  ale 
činí  to  vždy  s  jakousi  dávkou  elegance,  která  mu  umožňuje  mluviti  o  všem. 

Pytlácké  spády 

Humoresky  F.  Hrubého.  Illustroval  K.  L.  Thuma.  Brozov.  K  350, 
vázané  5  K.  —  V  knize  této  uložen  je  celý  arsenál  taškařic  a  oplátek 
za  půjčky,  jimiž  se  navzájem  častují  oprávnění  i  samozvaní  přísluš- 
níci zelené  krve.  Nejde  tu  snad  o  nějaké  krvavé  srážky  pytláků  s  les- 
níky, nýbrž  jen  o  vzájemná  čtveráctví,  jimž  se  i  čtenář  s  dostatek  nasměje. 

Ledová  sfinga 

Román  Julia  Vernea.  Přel.  J.  Nevole.  Illustr.  F.  Horník.  Brož.  3  K, 
váz.  K  4  50.  —  Výprava  za  zmizelým  učencem  zahnána  byla  bouří  do 
moří  Antarktických,  přistane  u  neznámé  pevniny,  na  které  posléze 
zjistí  stopy  pradávné,  predhistorické  kultury  člověka.  Úchvatný  děj 
zpestřen  je  množstvím  dobrodružství,  jež  výprava  zažívá  na  své  cestě. 

Převrat 

Historický  román.  Nap'^al  Jan  Rofiosz.  Přel.  Jan  Klecanda.  Illustr. 
V.  Černý.  Brož.  6  K,  váz.  8  K.  —  Děj  tohoto  románu  odehrává  se 
za  slavných  válek  husitských,  pod  Grunwaldem,  na  Litvě,  v  Tatarsku 
i  jinde.  Je  to  protějšek  k  Sienkiewiczovým  Křižákům. 

Snímky  lidí  a  věcí 

Napsal  Karel  Klostermann.  S  barevným  titul,  obrazem  F.  Hor 
nika.  Brož.  K  3*—,  váz.  K  4  50.  Je  to  zajímavá  a  pestrá  směs  jakési 
cestopisné  causerie,  protkané  popisy  neméně  než  dojmy  a  reflexemi, 
a  volně,  nenucené  podávané  společensko-sociální,  kulturně-historické 
a  místo-  či  lidopisné  úvahy  o  Blatsku,  Hlubocku  a  Krumlovsku. 

Vilímkův 

Humoristický  kalendář 

na  rok  1911.  Uspořádal  Josef  Skružný.  Za  K  1  20.  —  Jeto  kalendář 
vlastně  jen  dle  jména,  ve  skutečnosti  je  to  výbor  neilepších  prací  našich 
humoristů-literátů  i  malířů  za  poslední  rok.  Veliká  řada  obrazů  barev- 
ných i  černých,  výběr  podařených  humoresek  vtipů,  nápadů,  vše  to 
sloučeno  je  v  celek,  jejž  přivítá  rád  každý  přítel  smíchu  a  veselostí. 

Všecky  tyto  publikace  lze  dostati  v  každém  knihkupectví.  ""WQ 

C.  A  K.  DVOR.  A  KOM.  FOTOGRAF 

J.  F.  LANGHANS 

MAJITEL  FIRMY:  C(S.  RADA  JAN  LANGHANS. 

PRřlMř!, 

VODIČKOVA  ULICE  ČÍSLO  37. 


MAR.  LAZNE, 

VILLA  LANGHANS. 

KRÁL  HRADEC, 

ADALBERTINUM. 


ZVE  K  NÁVŠTĚVĚ  PŘEPYCHOVÝCH  SALONŮ 
PRO 

NOVODOBOU  OBRAZOVOU  FOTOGRAFII 

BEZ  ZÁVAZNOSTI  OBJEDNÁVKY. 


HRADEC  KRAloV^^I 


Dojyoruči  j^ane  našim  rodinám 

MoUtishott  cikorhtt 


Občanská  záložna  De  UršoDícíift 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným. 
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Přijímá  Diliadii 


5%  ze  sta. 


od  členů  i  nečlenů  na  vkladní 
knížky  počínaje  1  K  v  kaž- 
dém obnosu  a  zúrokuje  tyto 
Úroky  ze  vkladů  připočítávají  se  pololetně  (30.  června  a  31.  prosince) 
ku  vkladům  a  zúrokuje  se  takto  vzniklý  zůstatek,  aniž  je  nutno  za 
účelem  tímto  vkladní  knížky  zvlášť  předkládati.  Záložna,  majíc  v  inten- 
cích svých  přijití  pokud  možno  vkladatelům  svým  co  nejvíce  vstříc, 
vyplácí  vklady  i  ve  větších  obnosech  bez  výpovědi.  l'///o  daň  dů- 
chodkovou  platí  záložna  za  své  pp.  vkladatele  sama. 

Vklady  30.  9.  1910  K  4,477.188-31.    Zápůjčky  30./9. 1910  K  3,971.872-16. 

na  směnky  s  ručiteli  a  na  hypo- 
téky s  umořováním  libovolným, 
svoje  stavební  pozemky  z  celého  svého  Vršovického 
velkostatku  a  poskytuje  pánům  kupcům  těchto  po- 
zemků výhodné  stavební  úvěry. 
Schůze  výborové  konají  se  vždy  ve  čtvrtek.  —  Úředni  hodiny 
od  8  hodin  ráno   do  2  hodin  odpoledne.    V  ncdéti  a  ve  svátek 
se  neúřaduje.  ^IP^  Od  I.  záři  1909  ve  vlastním  domě. 


Poskytuje  půjčky 
Prodává 
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Občanská 


ve  Vršovicích 


založená  roku  1888,  podléhá  i 

1.  odborné  revisi  Jednoty  záložen  v  Čechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku,  stanovené  zákonem  ze  dne 

10.  června  1903  a  výnosem  c.  k.  ministerstva  vnitra  ze  dne  8.  ledna  1904  č.  510; 

2.  odborné  revisi  celoroční,  vykonané  p.  Karlem  Zindlem,  autor,  revidentem  a  c.  k.  přís.  soudním 

znalcem  na  Král.  Vinohradech ; 

3.  revisi  provádéné  revisory,  volenými  valnou  hromadou  ze  řad  členstva. 


a 


,    UUUIUUIU    li  UUUU| 

továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

v  PRAZE-II.,  : 

na  Příkopě  6.  12.,  ■ 
doporučuje :  ! 


Mosazné  postele.  Mosazné  mycí 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  polo- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Détské   kočárky   moderních  vzorů. 

KOBERCE 


všech  druhíi,  jakož  i 
záclony  a  storý  (kraj- 
kové, tylové  i  látkové). 


íestoíiií  přikrlíky. 


Předložky  kožešinové 
ve  velkém  výbiru  na 
Bkladé. 


KOŽICHY 

::   městské,  cestovní,  automobilní,  :: 


žakety  kožešinové 

a  láticové  l(Ožešinou  podSitó, 

angl.  raglány,  kožešinové  límce 
a  štoly  dámské,  rukávníky,  ná- 
nožníky  a  všechno  zboží  kožeš- 
nické  v  největšfm  výběru 

na  skladě  má  a  na  ukázku  zasílá 

Tržnice  kožešníků 

VDrílVA    v  Karlově  ul. 
č. II v I. patře. 


BUREŠI 


Akcionářský  pivovar  na  Smíchově. 

čtyřicátá  druhá 

řádná  valná  hromada 

akcionářů  Akcionářského  pivovaru  na  Smíciiově 

konatí  se  bude  v  neděli  dne  6.  listopadu  1910  o  10.  hodině  dopolední  v  sále 

pivovarské  restaurace. 

Porad  jednání : 

1.  Zpráva  výroční. 

2.  Zpráva  účetní  a  zpráva  revisorů  s  jejich  návrhy. 

3.  Ustanovení,  jak  naložit!  s  čistým  výtěžkem. 

4.  Doplňovací  volby  do  správní  rady  a  sboru  revisorů. 

Uložení  akcií  (bez  kuponů)  k  vůli  hlasovacímu  právu  státi  se  musí  od  24.  do  28.  října  1910  do 
5  hod.  odpol.  v  účtárně  závodu,  kdež  zároveň  P.T.  pp.  akcionářům  legitimační  lístky  vydány  budou.  (§  10.) 

Dle  §  11.  stanov  každých  na  totéž  jméno  v  knize  akcionářů  do  30.  června  IQIO  zapsaných  5  akcií 
má  1  hlas.  Nikdo  nesmí  však  vlastním  jménem  více  jak  20  a  připočítaje  svěřená  mu  plnomocenství 
neb  zastupování  více  než  40  hlasů  míti. 

Od  29.  října  do  5.  listopadu  1910  vyloženy  budou  závěrečné  účty  roční  v  úřadovně  správní  rady 
pro  pány  akcionáře  (§  9.  odst.  5.). 

Ze  správní  rady  AiccBonársicéiio  pivovaru  na  Smíciiové, 

dne  12.  října  1910. 


Koberce  Záclony 

Běžné.       Celistvé.  Krajkové.  Tylové.  Vlněné. 


Soupravy  Přikrývky 


Na  stul  a  postele. 


Vlněné.  Prošívané. 


Nábytek 

Dřevěný.  Mosazný.  Železný. 


Doporučuje  za  nejlevnější  ceny 


obchodní  dům 

Praha  II.,  Vodičkova  ul. 


Pražský  úvM  ústav 


zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným, 

PRAHA,  Václavské  náměstí  číslo  47, 

I.  patro 

(od  1.  prosince  oddělení  pro  vklady  v  přízemí). 
Nejppfiznivějsí  poměr  jmění  vlastního  ku  svěřenému! 

Vklady  na  knížky 

daně  dúchodkové  prašné,  přijímáme  a  zúrokujeme  ode  dne  vloženi  do 

dne  vybráni 


proti  SOdenní 


*^!s°lo   proti  GOdcnni 


>V4**/o  proti  OOdenni 
►^/a°/o  proti  pololetní 


proti  celoroční 


Složní  lístky  poštovní  spořitelny,  jimiž  lze  posílati  vklady  bez  poštovních  výloh, 
zašleme  na  požádání  zdarma.  Další  vysvětlení  podává  na  požádání  obratem  pošty 


Majitel,  vydavatel  •  zodpovědný  redaktor  JOSEF  PAVEK.  -  -  Tiskla  >Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Fráze. 


222íí!^  PRAŽSKÁ 

LIDOVÁ  REVUE 

ČASOPIS  VĚNOVANÝ  VZDĚLÁNÍ  A  KULTURNÍM  POTŘEBÁM  LIDU. 

LISTOPAD.     Redakce  a  administrace:  Praha-IL,  Václavské  nám.  63.  Telef.  3714.  1910. 


Prof.  Dr.  J,  Folprecht : 

L.  N.  TOLSTÉHO  ODCHOD  Z  ŽIVOTA. 


Svého  času  velice  prý  se  Lev  Nikolajevič 
Tolstoj  zajímal  o  osud  známého  starce 
Kuzmiče,  o  kterém  se  vyprávělo,  že  jest  to 
císař  Alexandr  Pavlovič,  jenž  odebral  se 
skončit  svůj  život  na  Sibiř.  Dle  toho  Lev 
Nikolajevič  často  otevřeně  se  vyjadřoval,  že 
i  on  musí  odejiti  ze  svého  sídla,  zrušiti 
třebas  i  zdánlivé  kompromisy,  sejmouti  se 
sebe  —  dle  vlastního  mínění  —  spravedlivé 
výčitky  lidí  o  tom,  že  on,  neuznávaje  ma- 
jetku a  vlastnictví,  jest  uucen  v  něm  žiti  se 
svou  rodinou.  Jest  spravedlívo,  říkával,  vy- 
čítají-li  mně,  že  já,  jenž  opakuji  a  stvrzuji 
slova  Kristova  :  Odvrž  vše  a  jdi  za  mnou, 
jako  slabý  člověk  povoluji  si  v  lůně  své  ro- 
diny uživati  všeho  blaha  světského.  Prostá 
strava  a  čistá  světnice  byly  celým  blahem 
jeho. 

Synové  Lva  Nikolajeviče  a  dcera  jeho  Taf- 
jána  Lvovna,  naprosto  popírají,  že  byl  odešel 
z  Jasné  Poljany  z  neshod  rodinných.  Ani 
konflikt  Sofie  Adrejevny  s  nakladatelem  Čert- 
kovem  neměl  na  jeho  náhlé  rozhodnutí 
vlivu.  Naopak  dle  svědectví  Tafjány  Lvovny, 
která  má  u  sebe  denník  Lva  Nikolajeviče, 
byl  v  poslední  době  velmi  tichý  a  mírný, 
nedával  v  ničem  na  jevo  nespokojenost,  byl 
ve  všem  úplně  snášelívý  a  ke  všem  vlídný. 

Kníže  Obolenskij  píše  o  odchodu  Tolstého, 
o  této  události  téměř  legendárního  rázu.  Ru- 
skému Slovu  z  Jasné  Poljany  dne  29.  X. 
(H.  XL)  tyto  podrobnosti:  dne  28.  X.  (10. 
XL)  ve  ?>  hodiny  ráno  slyšela  Sofie  Andre- 


jevna,  žena  Lva  Nikolajeviče,  kroky  v  jeho 
ložnici.  Obávajíc  se,  že  se  muži  něco  v  noci 
přihodilo,  vešla  k  němu  ;  on  však  ji  upokojil 
řka,  že  musí  požiti  jakési  prášky  a  poslal  ji 
spat.  Asi  v  pět  hodin  ráno  pak,  s  nikým  se 
nerozloučiv,  odešel  se  svým  lékařem  Dr.  Du- 
šanem Petrovičem  Makovickým. 

Ihned  bylo  předpovídáno,  že  Tolstoj  ne- 
poznán daleko  nedojede,  poněvadž  jej  velmi 
mnoho  lidí  osobně  zná  a  téměř  všem  je  po- 
vědomá jeho  tvář  z  obrázků  po  celé  Rusi 
rozšířených.  Ale  ač  silný  organismus  Tolstého, 
přece  nesnesl  jízdy  a  cesty.  Stařec  byl  nucen 
vystoupiti  v  Astapově  (v  Rjazaňské  gubernii) 
a  ulehl  tam  ošetřován  svým  lékařem  a  dce- 
rou Alexandrovnou.  Ač  zprávy  si  odporo- 
valy, přece  s  bolestí  se  očekávalo,  že  ani 
silná  konstrukce  starcova  nepřežije  v  zimě 
zápalu  plic. 

Přese  všechna  tvrzení  členů  rodiny  Tol- 
stého, že  neopustil  otec  svůj  domov  pro  ne- 
shody rodinné,  i  leckteré  zahraniční  listy 
záhy  postřehly  spojitost  neshod  různj^ch.  Již 
několikráte  objevila  se  v  ruských  listech  na- 
rážka na  ruku  manželky  Tolstého,  Sofie  An- 
drejevny,  která  bez  vědomí,  ba  proti  vůli 
svého  manžela  snaží  se  konservovati  a  roz- 
množili majetek  rodinný.  Tolstoj  sám  chtěl 
dovolovati  bezplatné  užívání  svých  čítanek 
ve  školách,  nebránil  mužíkům,  když  chtěli 
cokoli  si  vžiti  z  jeho  majetku,  odmítl  Nobe- 
lovu cenu  a  chtěl  ji  přenésti  na  duchoborce, 
nyní  zamítá  všecek  výnos  ze  svých  spisů  po 
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roce  osmdesátém.  S  tím  souhlasila  žena  jeho, 
matka  několika  dcer  i  synů,  z  nichž  jeden 
je  sochařem  v  Paříži. 

Ale  bylo  by  nesprávné  domnívati  se,  že 
tato  věc  má  právě  nejvétší  důležitost  při  jeho 
odchodu.  Možná,  že  byla  jednou  složkou, 
působící  na  jeho  rozhodnutí ;  avšak  zajisté 
nejdůležitější  byla  pevná  vůle  odříci  se 
všeho  zvláštního  pohodlí,  přiblížiti  se  co  nej- 
více i  formálně  ke  království  božímu 
na  zemi  v  srdci  mužíkově.  Vedle  toho 
největší  náboženský  duch,  člověk  tak  pevně 
chápající  náboženství  a  slovo  Kristovo,  chtěl 
úplný  klid,  domnívaje  se,  že  cítí  blížiti  se 
konec  života.  Církev  pravoslavná  velice  se 
zajímá  o  proroka  jasnopoljanského  ;  spíše 
však  se  zdá,  že  chápe  se  okamžiku,  v  němž 
starý  filosof  vyslovil  touhu  navštíviti  klášter 
v  Šamardině,  aby  navštívil  a  rozloučil  se  se 
svou  sestrou  Marií  Nikolajevnou.  Dobře  za- 
jisté cítí,  že  klatba,  vyslovená  nad  volným 
vykladačem  zákona  Kristova,  obrátí  se  v  bu- 
doucnosti proti  ní. 

Touha  velikého  spisovatele  ruské 
země  odejiti  od  rodiny  a  osaměti  tak,  aby 
mohl  žití  tím  životem,  který  hlásal,  beze  všech 
rodinných  a  společenských  závazků,  se  svou 
vše  objímající  láskou  k  srdci  mužíka  ruského, 
tato  touha  po  samotě  datuje  se  u  něho  už 
od  devadesátých  let.  Zemřelý  spisovatel  Lěs- 
kov,  přítel  Tolstého,  již  tehdy  v  jednom  do- 
pise mu  radil,  aby  po  všeobecně  uznávaném 
zákoně  odebral  se  jinam,  dále  od  své  rodiny, 
na  výměnek.  Neboť  nemohou  děti  rozuměti 
dobře  svým  starým  rodičům  ;  proto  rodiče, 
vykonavše  svůj  životní  úkol,  ubírají  se  v  sa- 
motu, kde  by  žili  svým  myšlenkám,  kde  by 
žili  životem  minulým.  Přítel  rodiny  Tolstých, 
Chirjakov,  kterému  Alexandra  Lvovna  nyní 
zasílala  zprávy  o  stavu  svého  otce,  tvrdí,  že 
výzvy  ruským  soudům,  aby  jej  jako  pů- 
vodce celého  ruského  hnutí  zatkly  a  depor- 
tovaly  na  Sibiř  (mezi  nimi  známý  list  N  e- 
mohu  mlčet  i),  byly  zcela  důvodné  a  že 
Tolstoj  si  od  nich  mnoho  sliboval.  Byl  pře- 
svědčen o  tom,  že  vězení  neb  vypovědění  by 
jej  osvobodilo  od  hrůzy  přítomného  života, 
v  němž  viděl  nesrovnalost  se  svým  učením, 
do  něhož  vložil  celou  svou  osobu  a  celý  svůj 
vnitřní  život.  A  nynější  rozhodnutí  jeho  jest 


definitivní :  dopisem  se  smiřuje  se  sv|du  man- 
želkou, ale  podotýká,  že  se  do  Jasné!  Poljany 
nevrátí. 

Duševní  vývoj  Tolstého  ve  svých  krutých 
konsekvencích  nemohl  vésti  než  k  podob- 
nému zakončení  jeho  idejí.  Chtěl  odjeti  do 
Ameriky  k  duchoborcům,  k  těmto  asketům, 
kteří  nejvíce  blíží  se  jeho  ideálu.  Postup 
jeho  od  velikého  statkáře  k  velikému  mu- 
žíkovi musil  dospětí  až  do  nejhlubííích  hlu- 
bin přirozeného  života.  Od  velikých  románů, 
nad  nimiž  pro  plastičnost  a  mnohostrannou 
znalost  života  žasnul  svět,  od  Kreutzerovy 
sonáty,  kde  podává  essenci  ženy  —  přes 
zpověď,  která  tvoří  mezník  jeho  činnosti  a 
obrat  k  užití  sil  reformatorských  —  přichází 
k  bezohledné  kritice  vědy  a  umění,  která 
upomínajíc  na  dissertaci  Rousseauovu  uka- 
zuje hlubokou  znalost  věd  a  zvláště  uměni, 
které  se  specialisovalo  ale  pouze  na  jednu 
stranu,  na  stranu  mocných  a  bohatých.  Hlu- 
boce umělecky  založená  postava  reformátora, 
jenž  byl  vždy  umělcem,  nezapírá  se  ani  tu ; 
ale  konsekvence  zorného  úhlu,  kterým  tehdy 
se  dívá  na  svět,  zorného  úhlu  se  stanoviska 
mužíkova  a  jeho  vezdejšího  i  budoucího 
blaha,  vedla  k  zamítnuti  aristokratického, 
nenáboženského  uměni.  A  odtud  vychází 
snaha  psáti  povídky  pro  lid,  výrony  láskou 
k  bohu  i  lidu  nadšeného  třináctého  apoštola. 

V  letech  sedmdesátých  začíná  už  theore- 
ticky  prováděti  Tolstoj  své  zásady.  Tehdy 
však  ještě  nalézá  Tolstoj  omluvu  pro  lidi 
„vyššího  kruhu".  Velmi  charakteristická  jest 
episoda  z  Anny  Kareniny,  kde  Levin  v  roz- 
hovoru střetne  se  s  lehkomyslným  Stivou 
Oblonským.  Levin  tu  vytýká  Oblonskému, 
že  se  stýká  s  lidmi  bezectnými.  Ale  Oblon- 
skému se  zdá  býti  stejně  nemravným  život 
statkáře,  který  vydělává  pět  tisíc  rublů  ročně, 
jako  mužíkův,  který  vydělává  poijize  padesát. 
Hovor  ten  se  zakončuje  tím,  že  Levin  pro- 
hlásí své  povinnosti  jak  k  půdě,  jejímž  jest 
vlastníkem,  tak  k  rodině. 

Tolstoj  se  zde  ocitá  v  slepé  uličce,  instinkt 
statkáře  ukazuje  se  tu  býti  silnější  nežli  smysl 
pro  práva  všeobecná  a  moralista  Levin-Tol- 
stoj  musí  apelovati  k  závazkům;  k  půdě  a 
rodině.  Tyto  závazky  už  tehdy  váak  mu  ne- 
byly dosti  jasné. 
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Stiva  Oblonskij  z  lidí  „našeho  druhu"  a 
Platon  Karatajev  jsou  lidé  stejného  základu 
životního.  Jsou  oba  fatalisty ;  jsou  oba  „opro- 
štěni", každý  tak,  jak  to  bylo  u  něho  možno. 

Oba  dávají  se  vésti  životem,  jsou  passivní, 
neodporují  zlu,  které  jim  jejich  prostředí 
v  cestu  klade,  ale  Karatajev  žije  přirozeně, 
není  zkažen  zbytečnostmi  a  rafíinovaností 
světa  jako  Stiva.  Mužík  Karatajev,  fatalista 
východního  typu,  s  velikou  pokorou  přijímá 
od  života  vše.  Svým  jednoduchým  „filosofi- 
ckým" nazíráním  žije  den  ode  dne  bez  jaké- 
koli myšlenky  na  budoucnost  a  beze  vzpomí- 
nek na  minulost.  Cítí  se  býti  článkem  onoho 
řetězu  věcí,  které  tvoří  všeobecný  život,  ne- 
přemýšlel o  něm  nijak  jinak,  jen  aby  uznal, 
že  tak  musí  býti.  Subjektivní  Karatajev  se 
úplně  ztratil  v  objektivním  dobru  i  zlu  ži- 
vota. Karatajev  umí  žiti  pod  zorným  úhlem 
všeobecnosti,  jest  přesvědčen  o  tom,  že  ostatní 
částky  toho  pevně  spiatého  řetězu,  jehož  jest 
členem,  zůstanou  i  po  jeho  smrti ;  on  chápe 
dobře  smrt,  umí  umřití.  Život  i  smrt  se  na- 
vzájem tak  váži,  že  jen  ten  dovede  dobře 
umřití,  kdo  dovede  dobře  žiti.  To  jest  Ka- 
ratajevova  přednost  před  Oblonským. 

A  Tolstoj  důsledně  už  pokračoval;  zů- 
stal u  mužíka  a  nacházel  stále  víc  a  více 
zlata  v  srdci  jeho.  Jen  jeho  pozorování  byla 
čím  dále  tím  abstraktnější  a  veliká  láska, 
kterou  u  mužíka  našel,  vábila  jej  tím  více. 
Ta  láska  jest  podmíněna  prostým  životem; 


proto  dochází  Tolstoj  k  askesi,  k  ideálu  ži- 
vota co  nejprostšího ;  k  poustevnictví,  které 
co  nejdále  zavádí  od  kultury  a  civilisovaného 
světa;  k  jednoduchému  životu  duševnímu 
i  tělesnému,  který  vylučuje  množství  potřeb 
a  dává  nejméně  příležitosti  ke  hříchům  proti 
té  lásce. 

Vyjímám  na  konec  část  z  jednoho  z  po- 
sledních dopisů  Lva  Nikolajeviče:  Otázka 
mého  života,  smysl  její  jest  v  tom,  abychom 
projevili  ve  vší  možné  síle  toho  boha  lásky, 
který  žije  v  nás;  ale  abychom  jej  projeviti 
mohli,  k  tomu  jest  nám  nutno  mnoho  pra- 
covat? v  sobě  o  zničení  těch  hříchů,  jichž 
jsme  plni  a  které  nám  překážejí  v  tom,  aby 
se  láska  ta  projevila.  Láska  k  tělu,  rozkoši, 
lenosti,  touha  po  zlu  i  slávy  chtivost,  hrdost 
národní,  nespravedlivost,  předsudky  církevní, 
carské,  to  vše  vniklo  v  nás  a  zatemňuje  i  za- 
hlušuje  v  nás  hlas  boží,  takže  nám  není 
možno  dosti  úporně  a  přímo  snažiti  se  o  to, 
aby  se  duch  vždy  víc  a  více  osvobozoval  a 
užíval  toho  blaha,  které  dopřává  většího  a 
většího  osvobození. 

Trýzním,  které  v  posledních  dnech  prorok 
jasnopoljanský  zažil,  duševní  i  tělesné,  snad 
učiněn  byl  již  konec;  z  části  aspoň  splněno 
jeho  přání,  aby  „v  pravdě"  zemřel.  Z  ná- 
dražního domu  v  Astapově  hluboce  celý  svět 
zarmoutila  v  neděli,  dne  20.  listopadu  1910, 
zpráva  o  smrti  velikého  mužíka. 

Skonal  se  zmínkou  o  milionech  lidí  na  rtech. 


Dr.  L.  Jeništa  : 

ÚSMĚVY  ŽIVOTA. 


Bohatství  života  znásobeno  pokroky  civi- 
lisace  a  kultury,  práce  dýchá  vůní  zra- 
jící žně  a  nad  zemi  ozývá  se  jásající  píseň 
síly  a  důmyslu.  Každý  obor  lidské  práce 
zdokonalen,  vzduchu  dotekl  se  šepot  kovo- 
vých křídel,  hvězdám  vyrvána  tajemství,  ne- 
známo krajů  a  moře  rozbrázděno  vesly,  roz- 
množena zrna  klasů,  uměle  oplodněn  květ 
a  větev  obtěžkána  zrajícími  plody.  Nové  a 
nové  neznámé  síly  přírody  podrobeny  jhu 
člověka,  nové  ohně  sežehnuty  na  východu 
a  nové  stavby  rýsují  se  z  tajemných  dálek, 
aby  v  obdiv  kladly  již  velikost  svých  stínů. 


Lidství  kráčí  velebnými  kroky  ku  předu 
a  těžké  klasy  zvoní  o  hvězdnatou  oblohu 
a  přece  nerozmnoženo  bylo  štěstí  a  klid 
člověka. 

Naopak,  kdo  svědkem  byl  jeho  zoufalství, 
kdo  viděl  stín  noci,  slyšel  výkřiky  beznaděje 
a  spatřil  barvy  bolesti,  překvapen  hledá  vůni 
požehnání  a  sladkou  tíhu  úrody. 

A  přece  není  myslitelno,  aby  ve  vznešený 
hymnus  dokonalosti,  ve  zpěv  nových  ví- 
tězství, zapadaly  sloky  mučivé  bolesti,  by 
čiše  přetékající  mízou  života,  krvavěly  utrpe- 
ním a  zoufalstvím. 
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Život  jest  přesně  uzákoněný  harmonický 
celek  a  i  jeho  vteřiny  mají  dosti  světelných 
paprsků,  aby  zapadaly  v  nejtemnější  klín 
noci  i  všední  dny  jeho  mají  vigilie  svých 
svátků,  jež  dovedou  posílili  bolest  a  zoufalství. 

Jedině  nehospodářské  střídání  dojmů  za- 
viňuje  mdlobu  a  úpadek. 

Sleduje-li  pozorovatel  běh  lidského  života 
okem  lékaře,  to  jest  prostého  člověka,  který 
zná  tvrdé  ostrovy  utrpení,  o  které  bije  roz- 
pěněné moře  beznaděje,  který  je  svědkem 
příchodu  a  zániku  člověka,  který  čítal  vte- 
řiny jeho  bolesti,  na  blouznivých  rtech  viděl 
hrůzu  smrtelných  zápasů  a  na  slzami  zvlhlém 
zraku  vycítil  palčivý  plamen  zoufalství,  do- 
spěje k  závěru,  že  fj^sických  bolestí  nepři- 
bylo, ale  triumfální  oblouky  jejich  staly  se 
vítěznějšími,  neboť  pokoření  sklánějí  se  ní- 
žeji a  v  prach  cesty  mísí  krev  svého  pře- 
moženi. Hranice  říší  utrpení  zmohutněly, 
ač  bolest  nenabyla  větší  síly,  jen  zbraně  za- 
kalila ve  hrůze  a  strachu,  kterým  zúrodnila 
brázdy  svých  tmavých  hrobů. 

Boj  o  život,  jeho  obrazotvorná  vynaléza- 
vost, bezmezná  touha  nasycení,  tvrdost  úderů 
jeho  vesel,  neměla  tolik  síly,  aby  ubila  bázeň 
před  utrpením  a  rozryla  kořeny  obav,  kte- 
rými jako  řasami  zakryto  dno  duše. 

A  síla  bolesti  stala  se  netušené  mocnou, 
již  tam,  kde  položila  hlas  svůj,  v  rozryté 
útesy  skal  života,  zastrašila  temnou  ozvěnou 
celé  zástupy,  sytící  se  sladkostí  plodů  své 
práce,  že  v  bázni  pobíhaly  jako  napadené 
stádo,  tísnily  se  v  hloučky  a  živé  uzly  po- 
hybovaly se  samy,  aby  ukojily  její  žízeň  vý- 
křiků, slz  a  strádání. 

Pokrok  lidstva  stanoví  si  stále  vzdálenější 
cíle,  jiskry  pochodní  jeho  rozmetány,  aby 
v  dálkách  vznítily  zářící  ohně  a  křísily  nové 
plameny,  nečítá  utrpení,  neslaví  mučenictví^ 
neváži  bolesti  jednotlivce,  vesla  jeho  brázdí 
oceány  a  nestaví  ve  slaných  jezerách  lidských 
slzí.  Kultura  však  sleduje  život,  temní  jeho 
nárazy  a  snaží  se  stejně  učinili  architekto- 
nicky krásným  palác  jako  myšlenku  nej- 
prostšího  člověka,  která  vytryskne  v  jeho 
duši  a  zapadne  ve  vzdálené  neznámo  opuště- 
ného okolí,  jí  jest  svět  zahradou,  kde  kvésti 
mají  jen  květy  harmonické  barvou,  silné 
vzrůstem  a  sladké  dechem  svých  kalichů. 


Kultura  vylučuje  každou  dissonanci  a  tam 
kde  pokrok,  civilisace  porušuje  soulad,  staví 
se  v  jeho  cestu  bojuje  s  nim  jedinou  svojí 
zbraní,  to  jest  světlem  poznáni.  A  tu  nesporné 
spadá  v  obzor  lidské  kulturj',  povznésti  i  mysl 
člověka,  přesvědčivou  silou  myšlenek  mno- 
hých dnů,  sladili  duši  jeho  tak,  aby  přijala 
dotek  utrpení,  jako  sklánějící  se  květ  rosnou 
krůpěj  a  bolest  jako  posvěcení.  A  lícha  úplně 
nezorána. 

Umdlená  duše  zmítá  se  mučivou  palčivostí, 
jakmile  ulehl  první  stín  utrpení,  samo  tušeni 
příchodu  bolesti  vyvolává  bouři,  která  roz- 
metává  dusící  dým  výhně  a  víří  deštěm  jisker 
myšlenek  šílenství. 

Úzkost  před  utrpením,  bázeň  před  bolestí 
zraje  v  plném  světle  pokročilé  přítomnosti 
v  plod,  jenž  hořkou  šťávou  otravuje  život, 
ničí  radost  z  jeho  vyžití  a  zastiňuje  oko  tmou, 
aby  nevidělo  světlo  nově  probouzejících  se 
jiter. 

Přítomnost  našich  dnů  v  záhony  chorob 
zavála  hořké  símě,  které  vyklíčilo  v  bohaté 
květy,  jež  možno  zváti  nemocemi  předtuchy 
a  strachu. 

Tyto  stavy  duše  nejsou  výsledkem  oka- 
mžiků, dílem  dnů,  ale  kořeny  vrůstají  v  da- 
leké okolí,  jako  pavučiny  obrůstají  zrna  půdy, 
jež  nepřipravena  ležela,  když  dozrála  první 
žeň. 

Trapná  skutečnost  těchto  chorob  vyváží 
muka  všech  opravdových  bolesti  a  fysických 
útrap. 

Nemoc  ze  strachu  počíná  obyčejně  naho- 
dilou nepatrnou,  zevní  příčinou,  jež  dovedla 
přerušiti  rovnováhu  duševního  klidu,  bez- 
významný často  impuls  vybavuje  celý  řetěz 
kombinací  a  úvah,  jež  stálým,  jednotvárným 
vybavováním,  přivádějí  skleslost  a  únavu 
duše.  V  představách  mizí  skutečnost  života 
a  nahrazuje  je  zvýšená  obrazotvornost,  jež 
zanechává  dojmy  jako  děsivý  sen.  Ve  stopách 
klamných  představ  vznikají  tíživé  přeludy, 
bezměrná  vnitřní  úzkost  kreslí  si  nové  a  nové 
příčiny,  jež  bičují  chorou  duši  nemocného. 
Není  stínu  v  zahradě  života,  jenž  chránil  by 
před  planoucím  žárem,  není  ticha,  jež  sklid- 
nilo  by  bouři  myšlenek,  není  světla,  které 
zapadlo  by  do  těchto  samot  zoufalství  a  bez- 
naděje. 
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V  duševních  těchto  chorobách  vyskytují 
se  nejrůznější  typy  strachu  a  jako  hlavní 
možno  uvésti,  strach  ze  smrti,  bázeň  před 
chorobou,  úzkost  ze  ztráty  majetku,  představa 
úplného  vyčerpání  životní  energie  a  ztráty 
práva  k  životu.  Jako  zlomené  bouří  haluze 
biji  myšlenky  o  kmen  života,  kde  pod  zdra- 
vou korou  tolik  bludných  chodeb  vyhleda- 
ných bezdůvodnou  bázní,  strachem  a  úzkostí, 
až  jednou  klesá  strom,  aby  zatížil  větve  zdra- 
vých kmenů  zahrady  života,  nalomil  jejich 
pupeny,  by  živná  míza  skropila  prst,  které 
dotýkají  se  ještě  jeho  kořeny.  Život  sám,  jeho 
krása  a  dokonalost,  nežádá  si  zúrodnění  v  po- 
dobných obětech,  jichž  prach  není  popelem 
obrození  a  kypřením  živné  jeho  půdy.  Větve 
jeho  obtěžkány  jsou  květem  radosti,  jež  stačí, 
aby  sytily  i  ve  chvílích  kdy  bolest  a  utr- 
pení rudne  krví  v  jeho  dozrávajícím  ovoci. 

V  tom  spočívá  tajemství  života,  v  tom  leží 
bohatství  nevyvážených  jeho  zdrojů  a  po- 
kladů. 

Choroby  strachu  —  s  vyloučením  oněch, 
jež  chovají  v  sobě  degenerační  ráz  šílenství 
—  jsou  pathologickým  zjevem  přítomné  doby, 
šiří  se  s  netušenou  silou  ve  vrstvách  nej- 
různějšího  sociálního  postavení,  věku  a  du- 
ševního intellektu.  Skrytý  jejich  ráz,  jejž 
postřehne  jen  bedlivý  a  zkušený  pozorovatel, 
jest  tím  nebezpečnější  pro  své  okolí,  kde  šíří 
malomoc,  skepticismus  a  plané  opovržení. 
Umění,  věda,  národohospodářský  život,  po- 
litika, ba  každý  život,  jako  projev  jakékoliv 
práce  a  snahy,  krvácí  z  ran  zasazených  tímto 
nepřítelem  vývoje  lidské  společnosti. 

Množící  se  počet  této  životní  malomoci 
založen  jest  nedostatečným  pochopením  zá- 
konů světového  řádu,  kde  jedinec  neni  ani 
zrnem  na  dně  oceánů.  Chorobný  kult  sub- 
jektivismu,  nezdravý  separatism  a  neporoz- 
umění tajemných  zákonů  přírodních  jest  jeho 
hlavní  příčinou. 

A  právě  zde  kyne  netušená  žeň  výchov- 
nému vlivu  kultury. 

Není  nesnadno  z  bohatství  života  dovozo- 
vati  jeho  oprávněnost. 


Pukající  zrno,  každý  květ,  nalitý  hrozen 
vypráví  o  jeho  pokladech,  tichý  bzukot 
neviditelného  hmyzu,  jásavá  píseň  ptáčat 
v  modru  oblohy  opěvá  vítězství  zázračné 
jeho  moci,  jediná  krůpěj  rosy,  ukrytá  v  mechu 
opuštěné  skály,  stačí,  aby  pokřtila  tisíce  těch, 
kteří  nevěřili,  poněvadž  neporozuměli. 

A  kdo  uvěřil,  pocítí  tíhu  tajemství,  pokoří 
se  utrpení  a  naučí  se  pro  chvíle  bolestí  ssálí 
sílu  z  visměvů  života,  jež  jako  hvězdy  jiskřily 
oblohou,  jako  květy  posely  zem,  jako  hlasy 
zvonů  rozlehly  se  ovzduším. 

Lidská  duše  churaví,  protože  nedovede 
těžití  z  těchto  úsměvů  života,  hospodařili 
s  jeho  radostmi,  přenésti  jeho  vůni  i  v  dusné 
atmosféry,  promítali  záři  jeho  růžových  světel 
i  ve  chvíle  samot  a  opuštění. 

Bázeň  jest  výrazem  malomoci,  její  činnost 
jest  jen  rušivý  zápor,  ona  nedovede  zlomili 
hrot  bolestí,  osladili  hořkost  nápoje  a  osvě- 
tlili tmu  noci,  naopak  strach  zvětšuje  hrůzu, 
jest  klíčem  k  zámkům,  kterými  otvírají  se 
brány  přemožených. 

Choroby  nervové,  jimž  podkladem  jest  tento 
strach,  zaviňuje  umdlenost  duše  a  právě  zde 
třeba  výchovné  práce,  by  šťastné  chvíle  života 
neopojily  naše  myšlenky,  nýbrž  aby  tyto 
úsměvy  života  sladily  struny  v  harmonický 
nápěv,  kde  radost  i  bolest  ozývá  se  přesným, 
zákonitým  počtem  výchvěvů. 

Tyto  úsměvy  života  nejsou  letem  vážky, 
jež  ocelovým  tělem  dotýká  se  jen  sladkých 
květů  za  poledne  letních  dnů,  ony  jsou  oprav- 
dovou radostí  z  pochopení  života,  vyžití  jeho 
krásy  a  z  porozumění  jeho  tajemstvím.  Myš- 
lenky, jako  lano  přidržují  duši  k  této  kotvě, 
která  i  v  bouři  pojišťuje  bezpečí  plavby.  Může 
tušeni  noci  zastínili  nádheru  světla,  kterou 
vyzlaceny  jsou  brány  jejich  východu? 

Může  osamocený  výkřik  utrpení  porušili 
nápěv  hymny  vítězících?  Může  tušení  bolesti 
zastínili  radost,  zaplašili  úsměvy  života?  Zda 
dítě,  jež  dotknulo  se  poupaty  růžových  svých 
prstíčků  ohně,  poznavši  bolest,  může  zatratili 
krásu  a  tajemství  plamene? 
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F.  V.  Krejčí: 

K  MACHOVU  JUBILEU 

Vizpomínali  jsme  v  těchto  týdnech  stoletého 
výročí  narozenin  Karla  Hynka  Máchy. 
Nehodlám  k  těm  mnohým  jubilejním  člán- 
kům, jež  jsme  četli,  přičiňovati  nový,  ale 
chci  jen  zachytit  několik  dojmů  a  myšlenek, 
jež  vzbudilo  samo  jubileum. 

Takové  památné  dni  nepřiházejí  se  u  nás 
příliš  často.  Naše  literatura  nynější  je  teprv 
sto  let  stará  a  z  literatury  předbělohorské 
nemáme  klassiků,  kteří  by  pro  nás  básnicky 
dosud  žili  a  na  něž  by  kalendář  nás  nutil 
vzpomínat.  Významnějších  takových  stoletých 
památek  narození  slaveno  bylo  dosud  v  naší 
literatuře  jen  několik :  Jungmannovo  v  roku 
1873  a  Kollárovo  a  Čelakovského  v  letech 
devadesátých.  Nyní  došlo  na  Máchu.  Není  již 
tento  postup  jmen  sám  o  sobě  významný? 
Mácha  jest  již  z  druhé  generace  buditelské, 
přišel  se  svým  „Májem",  když  už  k  nové  če- 
ské literatuře  byly  položeny  základy  a  když 
už  proces  českého  probuzení  trval,  možno 
říci,  padesát  let.  Jeho  jubileum  nám  tedy 
připomíná,  že  jsme  od  prvých  dob  buditel- 
ských  časově  zas  o  hodný  kus  dále  a  že  ob- 
rozená česká  literatura  netrvá  sto  let,  jak 
jsem  shora  napsal  a  jak  jsme  zvykli  říkat, 
nýbrž  téměř  již  půl  druhého  století. 

Jubileum  Máchovo  bylo  slaveno  časopisec- 
kými články  a  četnými  přednáškami  i  v  ma- 
lých venkovských  městech.  Důkaz  to  živého 
zájmu,  jejž  jméno  tohoto  básníka  vyvolává. 
K  literatuře  o  Máchovi  nepřispělo  toto  jubi- 
leum žádnou  větší  prací  literárně-historickou 
nebo  essayistickou,  a  v  jedné  věci  naprosto 
nesplnilo  naděje  v  ně  skládané :  pomník  Má- 
chův, Myslbekem  navržený,  jejž  chtěl  „Svato- 
bor" postaviti  v  tomto  měsíci  jeho  zrození, 
nestane  se  asi  tak  hned  ještě  skutkem.  Sbírky 
uvázly,  dnešní  doba  hospodářské  tísně  není 
jim  příznivá.  Ale  což  nemáme  dnes  už  dost 
bohatých  lidí,  finančních  ústavů  a  korpo- 
rací, jimž  by  bylo  snadno  opatřit  náklad  na 
pomník,  poměrně  nevelký,  aniž  bylo  třeba 
appelovat  na  široké  vrstvy?  Ano,  kdyby  šlo 
o  někoho  jiného  než  básníka! 

Z  toho  však  nelze  usuzovat,  že  by  Mácha 
by]  zapomenut  a  málo  čten.  Není  snad  tak 
člen  jako  v  minulých  generacích,  kdy  jsme 


měli  básníků  tak  málo,  že  každý  mladý  člo- 
věk do  dvaceti  let  mohl  je  mít  všecky  v  ma- 
líku. Posledních  několik  desetiletí  přineslo 
tolik  nových  zjevů,  že  orientace  v  české  lite- 
ratuře stává  se  již  těžší  a  vyžaduje  delšího 
času.  A  pak  dnešní  mladí  čtenáři  nepostu- 
pují tu  většinou  dost  methodicky.  Do  star- 
ších básníků  se  jim  tuze  nechce  —  snad 
proto,  že  se  o  nich  učí  ve  škole  a  tím  se 
jim  znechutí  —  a  proto  počínají  zpravidla 
svou  literární  výchovu  obráceně :  četbou  nej- 
modernějších  a  nejmódnějších  autorů.  Peda- 
gogická zásada  „od  prostšího  k  složitějšímu, 
od  staršího  k  novějšímu"  je  tu  převrácena 
na  hlavu.  Ale  přes  to  nemůže  být,  myslím, 
mladé  duše  v  Čechách,  která  by  na  svých 
výzkumných  cestách  v  houstnoucím  lese  naší 
literatury  nezastavila  se  s  opravdovým  vnitř- 
ním rozechvěním  na  oněch  jeho  romanti- 
cky zadumaných  místech,  v  nichž  zpívá  verš 
Máchův  své  sladce  žalné  melodie  o  věcech 
dalekých  a  ztracených,  o  krásném  věku  dě- 
tinném  a  lásky  zklamání,  o  kouzlech  máje 
a  smutku  vadnutí  a  smrti.  I  dnes  čte,  my- 
slím, mladý  člověk  Máchův  „Máj"  s  živějším 
interessem  nežli  jen  literárně-historickým  a 
citové  akkordy,  jež  v  něm  rozezvučí  nejkrás- 
nější  místa  této  básně,  náleží,  tuším,  stále 
ještě  pro  každého  Čecha  k  prvým  a  rozho- 
dujícím zkušenostem  a  dobrodružstvím  v  ča- 
rovné zahradě  poesie. 

Mluvím  jen  o  „Máji",  neboť  připouštím,  že 
více  se  z  Máchy  asi  nečte,  alespoň  ne  s  tímto 
živým  ještě  a  plným  dojmem.  Ale  nejen  hlavní 
toto  jeho  dílo,  Mácha  sám  svou  celou  fysio- 
nomií,  linií  a  gestem  svého  života  má  my- 
slím pro  veliké  davy  čtenářů  stále  své  kou- 
zlo. Takové  kouzlo  jako  snad  žádný  jiný  muž 
z  prvých  dob  probuzení  mimo  Havlíčka  a 
trochu  snad  Tyla.  Dobrovský,  Jungmann, 
Kollár,  Čelakovský  a  Šafařík  jsou  pro  veliké 
davy  dnešního  čtenářstva  buď  jen  pouhými 
úctyhodnými  jmény  nebo  representují  pro  ně 
určité  činy  buditelské  nebo  básnické.  Ale  ne- 
vyvolávají představy  určitého  člověka  a  jeho 
životního  osudu.  Nemáme  dokonalých  bio- 
grafií těchto  mužů,  kde  by  bytost  a  karakter 
jejich  byly  psychologicky  proniknuty  a  vy- 
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stiženy.  Čím  nám  jsou  Kollár,  Čelakovský  a 
Erben  mimo  svá  básnická  díla?  Mácha  je 
nám  však  něčím,  přes  to,  že  dílo  jeho  je 
fragmentární  a  více  slibem  než  naplněním. 
Je  nám  stělesněním  pojmů  básníka  a  napl- 
něním osudu  básníkova  v  Čechách  z  doby 
předbřeznové,  k  tomu  básníka  romantického, 
s  démonickým  rysem  melancholie  a  byro- 
novského  světobolu.  Proto  nás  tak  zajímá 
jako  člověk  i  jako  milenec  a  jeho  život,  tře- 
bas chudičký  událostmi  a  obsahem,  má  pro 
nás  půvab  melancholického  románu. 

U  příležitosti  Máchova  jubilea  dalo  by  se 
mnoho  vzpomínat  na  romantiku,  uvažovat, 
čím  byla  celé  Evropě  a  čím  naší  literatuře, 
i  měřit  a  odhadovat,  jak  jsme  se  jí  už  vzdá- 
lili. Překonali  jsme  ji  v  životě,  ale  v  umění 
se  k  ní  stále  vracíme.  V  životě  jsme  ji  pře- 
konali proto,  že  ona  byla  jen  polovičatým 
(protože  příliš  časným)  pokusem  o  moderní 
styl  životní  a  umělecký.  Vyjadřovala  duši 
moderního  člověka,  ale  trpěla  podmínkami 
vnějšího  života,  zejména  reakcí  politickou  i 
myšlenkovou,  jež  následovala  po  Revoluci  a 
Napoleonovi.  A  u  nás  v  Čechách  k  tomu 
mrtvou  šedí  a  chudobou  všeho  života.  Od- 
tud její  rozpor  se  skutečnem,  její  melancho- 
lické nebo  odbojné  gesto,  její  útěk  do  snů 
a  malebnější  minulosti.  Tohoto  rozporu 
necítíme  my  už  tak  bolestně,  žije  se  nám 
v  realitě  už  volněji  a  bohatěji  a  místo  roz- 
dvojenosti cítíme  v  sobě  a  odevšad  Touhu 
po  synthesi  umění  a  života,  duše  a  přírody. 
Divoce  romantické  fabulace  Máchových  děl, 
jeho  loupežníci,  rytíři  a  svedené  milenky  ne- 
mluví již  k  našemu  srdci,  protože  jsou  vý- 
plodem obraznosti,  která  musila  hodně  da- 
leko vybočit  ze  zákonného  řádu  věcí  do  sfér 
hrůzy  a  bizarrností,  měla-li  se  odškodnit  za 
to  vše,  co  jí  život  nedával,  či  lépe:  čeho 
v  životě  neviděla.  Nás  však  naučilo  moderní 
umění  dívat  se  lépe  na  skutečnost  a  milovat 
zejména  zákonnost  jejích  běhů,  proto  nepo- 


třebujeme dnes  k  uměleckému  rozechvění 
příběhů  a  postav  tak  přímo  provokativně 
denním  zkušenostem  se  příčících. 

Ale  jakkoli  jsme  takto  v  životě  dávno  do- 
účtovali s  romantikou,  v  umění  nejsme  a 
nebudeme  s  ní  tak  hned  hotovi.  Její  rudé 
květy  vyrážejí  vždy  zas  po  letech  i  z  půdy, 
vysokým  nánosem  realismu  a  naturalismu 
pokryté,  a  otvírají  k  noční  obloze  své  taju- 
plné kalichy.  V  Německu  jest  dnes  škola  ro- 
mantická předmětem  pečlivého  a  láskyplného 
studia  a  nejlepší  talenty  současné  neostýchají 
se  oživovat  její  styl,  slova  a  barvy.  Nám  za- 
stupuje jediný  Mácha  celý  svět  romantiky, 
už  tím  je  naznačen  jeho  význam.  Po  něm 
přišli  ovšem  ještě  celé  skupiny  básníků  ro- 
mantických (anebo  alespoň  v  mládí  vlivům 
romantickým  podléhajících)  Sabina,  mladý 
Neruda,  Hálek  a  Pfleger,  bez  romantiky  by 
byli  nemyslitelní  Vrchlický  i  Svatopluk  Čech 
a  Julius  Zeyer  je  dokonce  romantikem  čirým 
a  plnokrevným.  Ale  to  všecko  je  romantika 
opožděná,  epigonská,  jen  ve  svých  dozvucích 
a  ozvěnách  k  nám  zalétlá  v  letech,  kdy 
vůdčí  ideje  literární  Evropy  byly  dávno  jiné. 
Proto  také  žádný  z  těchto  básníků  —  vyjí- 
maje ovšem  Zeyera  —  v  této  romantické 
sféře  navždy  nesetrval.  Mácha  však  zachytil 
první  jiskry  z  plného,  živého  plamene  ro- 
mantiky v  letech,  kdy  ona  byla  výrazem 
nejhlubší  životní  Touhy  a  zabavovala  svým 
světlem  všecky  myšlenky,  city  a  naděje  doby. 
Proto  je  romantika  u  něho  více  než  pouhým 
dobovým  kostýmem,  je  formací  celého  jeho 
nitra  a  stylem,  jímž  básnil  nejen  své  verše, 
ale  i  svůj  život.  Proto  je  v  ní  taková  hloubka 
vnitřní  pravdy  a  kouzlo  básnické  síly;  dvě 
podmínky,  jichž  je  třeba,  má-li  básník  žít  i 
dlouho  ještě  po  své  smrti.  A  Mácha  pro  nás 
žije;  o  tom  nás  přesvědčilo  jeho  jubileum, 
přes  to,  že  bylo  slaveno  bez  hluku  a  že  ne- 
vztýčilo  památce  básníkově  kamenného  po- 
mníku. 


Inž.  Fr.  Radouš: 

ÚPRAVY  VODNÍ  A  VODNÍ  CESTY. 

Straní cko-politické  snahy  nenacházejíce  do-  dářské.  Nedostatečně  uplatněné  zásady  vyrov- 

statečného  uspokojeni  v  otázkách  politi-  návají  se  materielním  ziskem,  který  jest  před- 

ckých  hledají  aspoň  úspěch  na  půdě  hospo-  mětem  sporů  mezi  těmi,  kdož  ho  nabyli, 
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neboť  není  jistého  měřítka  spravedlivé  děli- 
telností. Naskytnou-li  se  k  tomu  ještě  pochyb- 
nosti o  cennosti  vymoženosti,  jest  následkem 
toho  všeobecný  chaos,  který  nezbývá  nežli 
luštili  ne  po  stránce  politické,  nýbrž  jedině 
a  správně  z  ohledů  na  účel  hospodářský. 
Úspěch  politický  má  jen  jediný  zisk,  že  in- 
tensivněji se  začalo  v  kruzích  interessovaných 
počítali  s  možností  zamýšleného  podnikání. 

Začínáme  i  u  nás  hospodařit  trochu  inten- 
sivněji a  víme  již  dávno,  že  bychom  potře- 
bovali úpravy  vodní.  Nebylo  však  dosti  po- 
rozumění pro  řešení  otázky  hospodářské. 
Teprve  získány  mysle  pro  tuto  akci  co  pod- 
nik politický,  který  sice  během  doby  se  zne- 
možnil, avšak  otázku  hospodárné  úpravy  vod- 
stva v  myslích  interessentů  zanechal  živou 
a  palčivější  nežli  by  jinak  bylo  možno.  Ne- 
zbývá nežli  chopit  se  práce  v  uvedeném 
směru  z  důvodů  po  výtce  hospodářských. 

Zákon  vodocestný  řeší  úpravu  toků  pro 
severní  země  rakouské  s  jediným  zřetelem 
na  vybudování  vodních  cest.  Jde  o  kanali- 
saci  hlavních  toků,  jich  vzájemné  spojení 
kanály  a  úpravu  přítoků,  pokud  by  to  vy- 
budování vodních  cest  bylo  na  prospěch. 

Bylo  to  hledisko  dosti  jednoduché  a  dle 
toho  program  úprav,  vyjma  některé  koncesse, 
celkem  zúžený.  Měl  však  dvě  hlavní  vady, 
nebral  zřetel  na  soustavnou  úpravu  vodních 
poměrů  dotčených  toků  a  měl  za  základ  vý- 
počtů rentability  jedině  rozsah  dopravy.  První 
chyba  měla  za  následek  boj  vzdálenějších 
interessentů,  žádajících  pro  sebe  kompensace 
nebo  výhody  zřetelnější.  Výsledkem  jeho  stalo 
se  rozšiřováni  programu  dle  jednotlivých 
přání,  vytvořen  program,  který  nezná  základ- 
ních zásad  a  konce,  monstrum  založené  jen 
na  projevených  přáních.  Tím,  že  jednalo  se 
jedině  o  zřizování  vodních  cest  a  výpočet 
rentability  v  tomto  směru,  shledalo  se,  že 
nákladné  úpravy  jednostranného  účelu  nad 
veškeru  pochybnost  rentabilní  nejsou,  třeba 
že  by  se  jich  rentabilita  ve  spojení  s  širšími  in- 
teressy  dosti  dobře  určití  dala.  Také  do  kra- 
jiny určitého  směru  hospodářského  mělo  se 
vsadit  něco,  co  místním  poměrům  se  nepři- 
způsobovalo  a  čekalo  proces  opačný. 

Přiznejme  otevřeně,  že  jinak  dobrá  my- 
šlenka úprav  vodních  svoji  jednostranností 
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a  jako  politikum  nadobro  selhala  a  snažme 
se  z  daného  stavu  a  propracování  položili 
úpravy  vodní  na  základ  jedině  správný,  to- 
tiž zařiďme  je  dle  hospodářské  potřeby.  Aby 
posudek  zamýšlených  do  budoucna  staveb 
vyzněli  mohl  přehledněji,  nutno  děliti  projek- 
tované úpravy  vodní  ve  tři  díly.  Jde  o  vodní 
dráhy  samostatné,  kanály,  spojující  kanali- 
sované  toky  co  díl  druhý  a  úpravu  toků  po- 
bočných jako  díl  doplňující. 

Přihlédneme-li  ke  kanálům,  vidíme,  že 
projektovány  byly  u  nás  v  míře  dosud  ni- 
kde nebývalé.  Poukazováno  na  kanály  ně- 
mecké a  francouzské,  zapomenuto  bylo  však 
na  jich  podstatné  rozdíly.  Kanály  německé 
jsou  po  většině  spojovací  cesty  splavných 
velkých  toků  na  přechodu  do  severoněmecké 
roviny  s  malou  délkou  a  nepatrným  překo- 
náváním výšek.  Kanály  francouzské  datují 
se  již  z  doby  před  rozvojem  drah  a  jich  udr- 
žení a  doplnění  jest  jen  příkazem  udržení 
hospodářské  stability.  Naproti  tomu  naše  ne- 
konečné umělé  vodní  cesty,  jež  překonávali 
musí  značná  stoupání,  obtíže  technické,  maji 
úkol  dosti  jednostranný  a  konkurují  po  vět- 
šině se  sítí  hotových  drah  paralelních,  které 
účelu  svému  celkem  stačí. 

Hlavním,  vlastně  jediným,  poněkud  upřím- 
něji zamýšleným  kanálem  byla  spojovací 
cesta  Vídně  s  uhelnými  doly  slezskými.  Spo- 
jení Dunaje  s  Odrou  jest  jinak  velmi  proble- 
matické, zvláště  když  by  bylo  zřízeno  důle- 
žitější spojení  dunajsko-labské.  Zbývá  tedy 
jedině  uhelný  transport,  který  z  části  odejme 
se  dráze  severní.  Jest  však  otázkou,  zdali 
takto  bude  celku  pomoženo.  Stavba  kanálu 
bude  trvali  řadu  let  a  zatíží  již  sama  para- 
lelní dráhu,  která  nezbytně  musí  být  rozší- 
řena. Po  stavbě  odlehčí  se  dráze  v  létě,  však 
v  zimě  musí  zmoci  veškerý  transport,  zvláště 
uhlí.  Jest  tedy  naprosto  místným  mínění, 
rozšířili  severní  dráhu  na  dráhu  čtyřkolej- 
nou  se  samostatnou  dopravou  nákladní  pro- 
středky daleko  jednoduššími  a  lacinějšími 
nežli  stavbou  kanálu  a  účelu  dosáhnd  se 
stejně. 

O  kanalisaci  a  úpravě  vodních  cest  ha- 
ličských jest  mínění  dosti  ustálené  a  tyto  by 
příliš  dlouho  zůstaly  státní  přítěží,  nežli  by 
vyplnily  úkol  hospodářského  obrození  a  spíše 
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ještě  by  na  dlouho  se  staly  pramenem  ho- 
spodářské demoralisace. 

Umělé  vodní  cesty  do  Čech  vedoucí  ku 
Labi  i  Vltavě  jsou  opravdu  nádherným  ob- 
jektem pro  technika  konstruktéra.  Jich  vliv 
na  stávající  právní  poměry  byl  by  velmi  ci- 
telný. Po  stránce  finanční  jsou  však  dnes 
příliš  luxusem,  tím  spiše,  když  následkem 
fysické  a  časové  nemožnosti  těžko  docíliti 
můžeme  jich  nezbytný  předpoklad,  kanalisaci 
toků,  jež  mají  spojovat.  Samostatné  vodní 
cesty  tedy  pro  nás  jsou  v  dohledné  době  ná- 
kladným a  málo  účelným  zařízením,  jež  by 
pohltilo  kapitál,  který  u  nás  uplatnili  se  může 
výhodněji.  Až  budeme  míti  nadbytek  peněz, 
jež  nutno  uložíti  lacměji,  bude  na  čase  za 
zlepšených  technických  prostředků  sáhnouti 
ku  stavbě  umělých  a  nákladných  vodních 
cest;  zatím  názory  ujasní  se  dostatečně. 

Přihlédněme  ku  skupině  kanalisovaných 
toků.  Zde  omezím  se  na  poměry  mi  blíže 
známé,  království  České.  Musíme  s  ohledem 
na  sousedící  obydlí,  pozemky,  upravovat  ne- 
zbytně naše  toky.  Máme  již  z  toho  důvodu 
rentovat  vložený  kapHál.  Jde  jen  o  to,  zdali 
při  rozšířeném  účeli  o  další  zájem  jím  větší 
náklad  se  zaplatí.  V  technických  kruzích  zdá 
se  převládat  mínění,  že  důkladná  úprava  toku 
kanalisaci  jest  zvláště  s  ohledem  na  udržo- 
vání a  vedlejší  funkce  upravených  toků,  po- 
vodnění  a  využití  vodních  s'l,  výhodnější  a 
zvýšený  náklad  by  se  velmi  dobře  do  jisté 
rozsáhlosti  zvýšeným  užitkem  kryl.  Potřebu- 
jeme nezbytně  úpravu  Labe,  topícího  bohatý, 
rozlehlý  kraj ;  jest  zde  účel  veřejný.  Doprava 
má  úkol  podružný,  ulehčuje  další  využití, 
rentuje  zvýšený  náklad.  Proto  bez  rozpaků 
možno  se  rozhodnouti  pro  úpravu  Labe  ka- 
nalisaci nejméně  po  Hradec  Králové,  dále 
pokud  detailní  výpočty  rentabilitu  připouští. 
Naopak  nebylo  by  místným  pouze  regulovatí 
tok,  když  by  nákladnější  úprava  kanalisaci 
rentabilitu  ještě  lépe  zajišťovala. 

Kanalisaci  Vltavy  do  Budějovic  nutno  po- 
važovati  jako  projekt  zvláštní  důležitosti  pro 
rozvoj  širšího  kraje.  Údolím  ani  v  blízkostí 
nejde  dráha,  Vltava  vede  značné  množství 
vody  nevyužité,  kraj  vyžaduje  hospodářského 
vzpružení.  Uvažujme,  zdali  by  investicí,  která 
méně  může  míti  v  programu  regulaci,  jako 


tím  snadnější  kanalisaci  a  využití  vodních 
sil,  nedocílilo  by  se  tolik,  co  stačí  aspoň  na 
zúročení  kapitálu.  Cesta  jest  právě  zde  ka- 
pitálu, který  nemusí  bojovat  s  tolika  různý- 
mi zájmy  a  právními  poměry  hospodářsky 
vysoce  rozvinutého  kraje,  otevřena.  Důkladná 
a  soustavná  úprava  Vltavy  do  Budějovic  jeví 
se  stále  více  příkazem  hospodářské  prozíra- 
vosti a  nutnosti. 

Čím  menší  řeky,  tím  snadněji  lze  zjednati 
pohotovost  zájemníků  k  úpravě,  která  může 
v  příznivých  poměrech  sledovati  cesty  vět- 
ších toků.  Není  od  místa  vzpomenouti  na  ka- 
nalisaci aspoň  dolní  Berounky,  Sázavy,  Ohře 
a  Jizery,  které  by  tím  rozšířily  značně  atrak- 
ční  území  kanalisovaných  toků.  Dále  ne- 
zbytno pokračovali  se  stejnou  důkladností  až 
ku  nejmenším  vodním  tokům  při  meliora- 
cích.  Řeky  v  těchto  polohách  se  svými  po- 
toky tvoří  jednotný  celek,  který  mohl  by  se 
ve  své  spojitosti  velmi  dobře  s  výhodou  upra- 
vit, aniž  by  bylo  nutno  čekat  na  úpravy  dolní. 
Stačí  jen  nepříznivé  účinky  regulací  na  od- 
tok paralysovat  zřízením  nádrží,  které  i  do- 
leji  přijdou  k  dobru.  Aspoň  tak  urychlila  by 
se  žádoucí  úprava  toků,  která  jinak  při  po- 
stupu zdola  jest  v  žádoucí  době  fysicky  ne- 
možnou. 

Nebude  dnes  mezi  technickými  kruhy  sporu 

0  postupu  úprav.  Vynasnažil  jsem  se  nalézti 
střední  cestu  pro  nejbližší  program  vodních 
staveb.  Ovšem  hůře  bude  postaviti  jeho  pro- 
vedení mimo  otřesy  politického  života  na 
pole  hospodářské.  Nelze  spolehati  se  příliš 
na  širší  činitele  a  nezbývá  nežli  hledatí  pro 
úpravy  toků  jich  přiměřenou  rentabilitu  a 
kapitál  neodvislý  od  vlivů  politických,  takže 
by  stačilo  jen  v  mezích  zákonných  vydobýtí 
si  podobného  zajištění  asi  jako  při  stavbě 
drah.  Pokud  známy  jsou  mi  poměry  menších 
toků,  jest  s  podivem,  že  dosud  vše  příliš  spo- 
léhá se  na  pomoc  státu  a  země,  chce  mít 
užitek  bez  práce.  I  zde,  máme-li  se  vyhnout 
výstřelkům,  jevícím  se  v  honorování  všeho 
jiného  nežli  nezbytnosti,  jest  oprávněnou  žá- 
dost, aby  od  nejblíže  dotčených  vyšel  popud 

1  projevena  byla  vůle,  dle  míry  v5'hod  ku 
nákladu  přispěti.  Aspoň  byla  by  tu  záruka 
poměrné  potřebnosti. 

Vezměme  proto  naše  vodní  podniky  z  ru- 
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kou  státu,  který  s  tím  dělá  politické  obchody, 
provádějme,  co  pokládáme  za  rentabilní,  sami, 
žádajíce  pouze  příspěvek  mocnějších  korpo- 
rací za  výhody  širších  oblastí,  jež  těžko  jest 
jinak  ku  přímým  náhradám  nutiti. 

Tak  dostaneme  své  vodní  úpravy  na  je- 
diný správný  podklad,  zaručující,  že  dělat  se 
bude  jen  hospodárné,  ne  vše,  co  jest  tech- 


nicky možné.  Pak  budeme  míti  jen  zapotřebí 
celkový  program  zemský  a  autonomní  orga- 
nisace  zákonné  dle  skupin  zájemníků.  Pokra- 
čujme a  budujme  na  daném  základě  druž- 
stevním, který  u  nás  získal  nepopiratelně 
půdu,  budujme  jej  dále  a  tím  i  zdravé  pod- 
nikání vrstev  lidových,  neodvislých  od  oka- 
mžitých nesnází  korporací  širších. 


 „  NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ.  

HYPOTEČNÍ  POHLEDÁVKY  V  RAKOUSKÝCH  ZEMÍCH. 


Na  mezinárodním  hospodářském  kursu, 
letos  v  srpnu  a  září  ve  Vídni  kona- 
ném, měl  Jeho  Excel.  prof.  Bráf  dvě  před- 
nášky o  thematě  „Rozvoj  hypotečního  úvěru 
a  problém  vybavení  z  dluhů  v  Rakousku". 
Pan  přednášející  dal  posluchačům  svým  do 
rukou  dvě  tabulky,  jednu  statistickou,  vyka- 
zující změny  v  poměrném  zastoupení  jednot- 
livých kategori  věřitelských  na  celkovém 
knihovém  zadlužení  během  dvou  desítiletí, 
druhou  grafickou  dle  Kleina  a  Hattingberga, 
jež  ukazovala  pohyb  ve  stavu  břemen  na 
venkovském  majetku  pozemkovém  v  letech 
1868  až  1907.  S  povolením  pana  přednáše- 
jícího otiskujeme  zde  statistickou  tabulku, 
vykazující,  jakými  podíly  jednotlivé  kategorie 
věřitelů  byly  súčastněny  na  celkovém  stavu 
zadluženi  v  letech  1889,  1895  a  1907.  Jak 
pan  přednášející  blíže  vyložil,  nemůže  tabulka 
taková  býti  úplně  přesnou  ze  dvojí  příčiny. 

Předně  stav  pozemkových  dluhů  ve  veřej- 
ných knihách  zapsaných  není  totožný  se  sta- 
vem skutečného  zadlužení  hypotečního,  ne- 
boť jednak  nepodaří  se  nikdy  uvarovali  se 
vícerého  počítáni  těchže  pohledávek,  váznou-li 
na  různých  knihovních  tělesech  simultaně; 
hlavně  pak  zůstává  stále  v  knihách  nevy- 
mazáno mnoho  pohledávek  už  zcela  nebo 
z  části  splacených.  J.  Exc.  dr.  Bráf  počítá, 
že  takto  skutečný  stav  hypotečních  břemen 
jest  proti  stavu  pohledávek  v  knihách  váz- 
noucích průměrem  nejméně  o  15%  nižší, 
o  tuto  kvótu  jsou  v  níže  podané  tabulce  data 
o  stavu  knihovního  zadlužení  koncem  let  1889, 
1895  a  1907  udána  menší  nežli  v  úřední  sta- 
tistice knihovního  zadlužení. 


Za  druhé :  Rakousko  -  uherská  banka  a 
ostatní  akciové  banky  vídeňské,  pokud  na 
hypotéky  půjčují,  mají  značné  sumy  zapůj- 
čeny do  Uher.  Ale  jen  některé  z  těch  bank, 
ovšem  právě  největší,  ve  svých  výročních 
zprávách  to  také  číselně  rozlišené  udávají. 
Z  části  jsme  tedy  odkázáni  na  odhady,  chce- 
me-li  udati  výšku  jejich  pohledávek  v  Ra- 
kousku váznoucích.  U  pojišťoven  vůbec  ne- 
máme výkazu  jejich  hypotečních  pohledávek, 
dle  území  rozvedeného.  Odkazujeme  ostatně 
ještě  na  poznámky  k  jednotlivým  položkám 
tabulky  se  vztahující. 

Účelem  tabulky  jest,  ukázali,  jak  postupují 
racionální  formy  knihovního  zadlužení.  Po- 
kládáť  se,  jak  známo,  obecně  a  nesporně  za  nej- 
příhodnější  způsob  zavazení  hypotečního  zá- 
půjčka se  strany  věřitele,  dokud  dlužník  svým 
závazkům  dostává,  nevypověditelná,  podro- 
bená závaznému  splácení  po  částech.  Všeliký 
plán  vybavení  rolnictva  z  dluhů  hypotečních 
směřuje  také  k  tomu,  aby  aspoň  znenáhla 
všecko  hypoteční  zadlužení  rolníka  na  tuto 
podobu  bylo  převedeno  a  jiný  způsob  jeho 
aby  ani  dovolen  nebyl.  Čím  menší  je  kvóta 
všech  knihovních  dluhů  v  této  nejpříhod- 
nější  podobě  uzavřených,  tím  dále  jsme  od 
ideálů  racionálného  hypotečního  zadlužení. 

V  této  nejvýhodnější  podobě  mohou  však 
zápůjčky  poskytnouti  jedině  ústavy,  které  si 
samy  kapitál  opatřují  vydáváním  t.  řeč.  zá- 
stavních listů. 

Díváme-li  se  s  toho  hlediska  na  tabulku, 
vidíme,  že  podíl  dluhů  knihovních,  o  emissi 
zástavních  listů  se  opírajících,  na  celkovém 
stavu  od  konce  roku  1889  do  konce  1907 
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z  9"3  proc.  stoupl  na  17'1  proč.  Vzrůstá  sice, 
ale  nedosahuje  dosud  ani  pětiny  z  celku. 
Spořitelny  jsou  v  tabulce  rozděleny.  Pokud 
opatřují  pro  část  svých  hypotečních  zápůj- 
ček kapitál  vydáváním  zástavních  listů,  řá- 
děny jsou  jejích  zástavolístní  ústavy  mezi 
ostatní  ústavy,  zástavními  listy  operující. 

Není  pochyby,  že  i  mezi  ostatními  druhy 
ústavů,  jež  jsou  v  tabulce  dále  uvedeny,  jsou 
mnohé,  jež  dlužníku  hoví  příznivými  pod- 
mínkami, leč  nevypověditelnost  s  pravidel- 
ným annuitním  splácením  mu  poskytnouti 


nemohou.  Mezi  „ostatními  věřiteli"  poslední 
řádky  jsou  ovšem  po  případě  též  mnohé  pra- 
meny úvěru  pro  dlužníka  výhodné.  Jsou  tam 
všecky  příbuzenské  pohledávky,  někdy  mírně 
zúročené  i  bezúročné,  ale  náleží  tam  též  nej- 
horší,  nejzhoubnější  kategorie  věřitelů  až  do 
zjevně  lichvářských. 

Rozdělení  zápůjček  hypotečních  v  Předli- 
tavsku  (vyjímajíc  ty,  jež  jsou  zapsány  v  knihy 
železniční)  na  jednotlivé  kategorie  věřitelské 
vypadá  tedy  takto: 


31.  XII.  1889 

31.  XII.  1895 

31.  XII.  1907 

Milionů 
korun 

Procent 

Milionů 
korun 

Procent 

Milionů 
korun 

Procent 

Stav  zápůjček  knihovních,  koncem  roku 

6086-4 

100 

7038-8 

100 

11266-3 

100 

Koncem  téhož  roku  vykazovaly  bilan- 
cemi hypotečních  pohledávek: 

1  Zemské  banky .... 
Ústavy ,     1  Spolky  pro  pozemk.  úvěr  ^ 
vydávající    1  Akciové  banky »  .... 
zástavní  hsty  [  zástavolístní  ústavy  spořit. 

321-2 
150-7 
94-8 
8-5 

5-2 
2-5 
1-5 
0-1 

499-7 
203-7 
200-0 
28-0 

7-1 

2-9 
2-8 
0-4 

1116-0 
250-6 
400-0 
170-3 

9-6 

2-  2 

3-  5 
1-5 

575-2 

9-3 

931-4 

13-2 

1936-9 

17-1 

Spořitelny  (vyjímajíc  ústavy  zástavolístní) 

1570-9 
220-0 
135-4 

}  3584-9 

25-8 
3-6 
2-2 

59-0 

2137-2 
297-3 
155-0 
119-2 

3398-7 

30-3 
4-2 
2-2 
1-7 

48-4 

3329-8 
576-1 
289-6 
369-8 

4764-1 

29-5 
5-1 

2-  5 

3-  3 
42-3 

Také  jest  ovšem  viděti,  že  ze  všech  dru- 
hův ústavových  věřitelů  hypotečních  jsou 
dosud  spořitelny  nej větší  a  že  by  tedy  také 
každá  akce  vybavovací  zůstala  lichou,  která 
by  spořitelny  vymínila  z  předpisu,  že  příště 
zapisovati  se  mohou  do  knih  hypoteční  po- 
hledávky, jen  jsou-li  v  mezích  určité  žádoucí 

♦  Sem  by  náležela  také  suma  melioračních  zápůj- 
ček Zemské  banky,  pokud  jsou  hypotéčně  zjištěny. 

*  Toho  druhu  ústavem  jest  nyní  pouze  někdejší 
stavovský  ústav  haličský,  nyní  na  deskový  majetek 
v  Haliči  a  Bukovině  půjčující  »Galycijske  Towarzystwo 
kredytowe  ziemske*. 

'  Bilančně  vykazovaly  hypoteční  banky  akciové 
knihovních  pohledávek  mil.  kor.  r.  1889:  189-6,  1895: 
602,  1907  :  827.  V  tabulce  sraženy  jsou,sumy,  které  bez- 
pečně počítati  lze  na  účet  Uherska.  Úřední  naše  stati- 
stika bankovní  vykazuje  pro  konec  r.  1907  stav  hypo- 
tečních zápůjček  rakouských  bank  vůbec  2420  mil. 
korun.  Vezme-li  se  dotčených  827  mil.  celých  (místo 
400  mil.)  k  ostatním  číslům  ústavů,  zástavní  listy  vydá- 


doby  nevypověditelny  a  nucenému  annuit- 
nímu  úmoru  podrobeny.  Námitky  ministeria 
financi  a  vnitra,  že  spořitelny,  berouce  v  pa- 
sivním obchodě  krátkolhůtné  vklady,  ne- 
mohou v  aktivním  poskytovat  nevypovědi- 
telné  zápůjčky,  jistě  jest  zásadně  vážná.  O  ní 
se  dosud  pokusy  o  osnovu  vybavovacího  zá- 

vajících,  dá  součet  jen  2363-9  mil.  k.  Ostatních  56  mil. 
kor.  připadlo  by  na  bilančně  vykázané  hypot.  pohledávky 
jiných  bank.  V  bilancích  jejich,  uveřejřiovaných  v  »Cora- 
passu«,  bývají  tyto  v  jiných  položkách  zahrnuty. 

*  Pro  nedostatek  úplných  přehledů  současných  bylo 
nutno  sáhnouti  k  úředním  výkazům  za  r.  1904  a  po- 
užiti k  vypočtení  záloženských  pohledávek  hypotečních 
z  celkového  úhrnu  jejich  pohledávek  klíče  z  r.  1903. 
Za  to  jsou  data  o  hypotečních  pohledávkách  okres- 
ních hospod,  záložen  v  Cechách  pojata  dle  stavu  na 
konci  r.  1907.  Celkem  tedy  pravděpodobně  byl  ve  sku- 
tečnosti stav  koncem  1907  vyšší.  Za  to  arci  by  v  ru- 
brice pojišťoven  vypadla  cifra  nižší,  kdybychom  věděli, 
co  z  ní  připadá  na  Uhry. 
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kona  v  Rakousku  rozbíjely.  Nenajde-li  se  tu 
nějaké  východiště  kompromisem,  padne  celý 
vybavovací  plán  ministeria  orby. 


ÚSPĚCH  NOVÉ  EMISSE  ZÁLOŽNÍHO 
ÚVĚRNÍHO  ÚSTAVU  V  HRADCI  KRÁL. 
Zmínili  jsme  se  již  na  těchto  místech  o  nové 
emíssi  Záložního  úvěrního  ústavu  v  Hradci 
Králové,  který,  jak  známo,  zvyšuje  akciový 
kapitál  z  10  na  15  milionů  kor.  Dnes  mů- 
žeme konstatovati  dle  zpráv  nás  právě  do- 
šlých, že  emisse  doznala  úspěchu  v  pravdě 
neobvyklého,  takže  nebude  možno  četným 
přihláškám,  zvláště  z  kruhu  pp.  neakcionářů, 
vyhověti  a  akcie  nové  emisse  jim  přiděliti. 
Úspěch  emisse  je  tím  pozoruhodnější,  že  jí 
předcházelo  zvýšení  akciového  kapitálu  skoro 
všech  čelnějších  českých  bank  akciových, 
jež  rovněž  se  zdarem  své  emisse  ukončily. 

0  akcie  nové  emisse  jevil  se  zvláště  čilý 
zájem  ve  finančních  kruzích  severovýchodo- 
českých,  čímž  poznovu  dokumentována  byla 
důvěra  a  obliba,  které  těší  se  Záložní  úvěrní 
ústav,  nejstarší  česká  akciová  banka  ve  svém 
působišti.  Zvýšením  akciového  kapitálu  bude 
umožněn  bance  další  vývoj  a  společně  s  ním 

1  rozvoj  a  vzrůst  českého  průmyslu  v  severo- 
východních Čechách. 

* 

TOVÁRNA  NA  KLOBOUKY  O.  F.  HESS  pře- 
kvapila příjemné  i  letošního  roku  své  odběratele  krás- 
nými a  vkusnými  modely  saisonních  klobouků.  Firma 
O.  F.  Hess  je  dnes  uznávaná  ne  jen  od  svých  odbě- 
ratelů, jichž  počet  každého  dne  se  zvětšuje,  ale  i  od 
odborníků,  jako  jedna  z  nejlepších  toho  druhu  továren 
v  rakousko-uherském  mocnářství.  Plstěné  klobouky  fy. 
O.  F.  Hess  mohou  soutěžiti  s  výrobky  jiných  továren, 
jmenovitě  tuzemských  i  zahraničních,  ano  ony  je  co  do 
trvanlivosti  a  jakosti  v  mnohém  předčí.  Klobouky  fy. 
O.  F.  Hess  vyznamenávají  se  oproti  jiným  výrobkům 
krásným  černým  leskem.  Nebude  od  místa,  zmíníme-li  se 
třeba  jen  ve  stručných  rysech,  o  znamenitých  úspěších, 
jakých  se  firma  O.  F.  Hess  od  svého  založení  dodělala. 
První  počátek  nynějšího  velkolepého  závodu  spadá  do 
roku  1880,  do  doby,  kdy  po  desítileté  stagnaci  a  finanční 
stísněnosti  procitl  národohospodářský  život  náš  k  nové 
činnosti.  Nepatrný  závod,  vládnoucí  nevelikými  finanč- 
ními prostředky,  dík  znamenité  jakosti  a  trvanlivosti 
jeho  vý  robků,  s  úspěchem  dobýval  posic,  jichž  v  době 
národohospodářské  krise  v  letech  1870—80  zaujali 
výrobci  zahraniční.  Od  roku  1901,  kdy  řízení  závodu 
převzal  do  rukou  nynější  chef  pan  Karel  Misík,  na- 
stává doba  rozhodných  úspěchů.  Lze  jen  obdivovati 
neobyčejnou  ener^fii  a  neúmornou  píli  páně  Misíkovu, 
uvážime-li,  že  závod,  který  nynější  chef  ipřevzal  se 

2  členy  personálu,  během  necelého  desítiletí  vyšinul 
se  v  řady  našich  nejpřednéjšich  továrenských  podniků ; 
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čítáť  dnes  fa  O.  F.  Hess  přes  100  osob  personálu. 
Panu  Karlu  Misíkovi  náleží  bez  odporu  veliká  zásluha 

0  povznesení  průmyslu  kloboučnického  u  nás.  Osvojiv 
si  bohaté  zkušenosti  v  předních,  světových  továrnách 
toho  druhu  v  Anglii  a  v  Itálii,  dovedl  tyto  uplatniti  ve 
svém  závodě  způsobem  co  nejskvělejším.  Továrna  fy 
O.  F.  Hess,  vybudovaná  před  rokem  v  Karlině,  dis- 
ponuje nejnovějšími  typy   anglických  strojů,  jakož 

1  nejrůznějšími  vymoženostmi  z  oboru  moderní  tech- 
niky a  se  stanoviska  hygienického,  je  jednou  z  nej- 
lépe zařízených  továren  v  Rakousku.  V  poslední  době 
znamenité  výrobky  fy  O.  F.  Hess  opanovaly  nejen 
domácí  trh,  ale  razí  si  vítězně  cestu  i  do  ciziny,  jme- 
novitě Ruska  a  Německa. 


,NOyÁ  SMĚNÁRNA  NA  VÁCLAVSKÉM  NÁ- 
MĚSTÍ. V  těchto  dnech  otevřena  byla  nová  směnárna 
Bankovní  Společnosti  (Václavské  nám.  č.  47),  jež  za 
účinné  podpory  Pražského  úvěrního  ústavu  zabývati 
se  bude  veškerými  obchody  bankovními,  bursovními 
a  směnárenskými.  Zařízení  této  směnárny  odůvodněno 
je  sdostatek  výhodnou  polohou  v  nejživějším  obchod- 
ním středu  města.  Není  bez  zajímavosti,  zmíníme-li 
se  též  o  Pražském  úvěrním  ústavu,  z  jehož  prospektu 
vyjímáme:  Pražský  úvěrní  ústav  při  svém  založení 
vytkl  si  za  cíl  skýtati  svým  členům  co  nejúčelnější 
podpory  finanční  zápůjčkami,  jakož  i  přiměřenými  pod- 
porami, které  hradí  se  ze  zvláštního  fondu  podpůrného 
a  jichž  vracení  se  nevyžaduje.  Potřebný  kapitál  opatřuje 
si  společnost  následovně :  a)  fondem  zakladatelů  v  úhrn- 
ném obnosu  K  1,300.000,  b)  závodními  podíly,  které 
mimo  fond  zakladatelů  budou  plně  splaceny ;  c)  diry 
nečlenů.  Ve  stanovách  vyhrazuje  si  dále  PražsW  úvěrní 
ústav  používati  úvěru  a  sice  ve  formě  vkladů,  které 
přijímá  od  členů  i  nečlenů  na  běžný  účet,  vkladní  knížky 
neb  listiny.  Na  rozdíl  od  ostatních  peněžních  ústavu 
pojal  do  svých  stanov  Pražský  úvěrní  ústav  ustanovení, 
dle  něhož  suma  vkladů  ne5mí  převyšovati  obnos  fondu 
zakladatelů  a  ostatních  členských  závodních  podílů, 
čímž  věřitelé  nabývají  naprosté  záruky  o  bezpečnosti 
svých  vkladů.  Pražský  úvěrní  ústav  při  svém  zařízení 
a  praktickém  vedení  těší  se  té  výhodě,  že  má  poměrně 
malou  režii.  V  příčině  bezpečného  umístění  peněz 
zajistil  sobě  Pražský  úvěrní  ústav  obchodní  spolu- 
působení jiného  bankovního  domu,  na  základě  které- 
hož obchodního  spojení  účastní  se  též  provozování 
obchodů  bankovních.  U  volbě  bankovních  obchodů 
řízena  je  obezřetná  správa  snahou,  bráti  podíl  jen 
na  obchodech  takového  druhu,  které  by  skýtaly  co 
možná  největšího  výtěžku  a  byly  spojeny  s  risikem 
nejmenším  neb  úplně  žádným.  Ustanoveno  tudíž,  aby 
ústav  měl  na  zřeteli  hlavně  provozování  následujících 
dvou  odvětví:  1.  Komisionářský  prodej  a  koupi  cen- 
ných papírů.  2.  Prodej  losů  na  běžný  účet  a  na  měsíční 
splátky.  Zvláště  tomuto  obchodu  věnuje  představenstvo 
ústavu  zvýšenou  pozornost,  ježto  tento  obchod  skýtá 
nejbezpečnější  uložení  kapitálu  a  přináší  značný  zisk. 
Pražský  úvěrní  ústav  úspěšně  se  vyvíjí  jako  instituce, 
vzniklá  odůvodněnou  národohospodářskou  potřebou, 
a  činnost  jeho  v  oboru  úvěrnictví  zdatně  zasáhá  do 
všech  vrstev  živnostenských,  obchodních  kruhů,  stavu 
učitelského,  úřednického  i  vojenského  a  j.,  a  náleží 
dnes  k  ústavům,  j^ichž  členstvo  potěšitelnou  měrou 
svorně  spolupůsobí  ku  povznesení  našeho  finančnictví. 


ÚMRTNOST  LIDSKÁ.  Statistika  lidské  úmrtnosti 
dokazuje,  že  z  jednoho  millionu  novorozenců  dožije 
se  jen  590000  věku  35  let  a  dokonce  jen  490000  lidí 
věku  50  let.  Převážná  polovina  tohoto  millionu  umírá 
tudíž  v  nejlepším  mužném  věku,  v  době,  kdy  jich  ži- 
votní síla  má  jim  přinésti  vlastní  ovoce  jich  činnosti; 
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všichni  musí  si  býti  stále  vědomi  nebezpečí,  že  více 
než  polovina  jich  bude  neočekávanou  smrtí  vytržena 
z  činnosti,  blahu  jejich  drahých  věnované.  Ale  i  zde 
jest  jakási  ochrana  možnou.  Právě  tak  jako  požární 
pojištění  vzniklo  co  přímý  důsledek  inteiligence  lidské 
ve  snaze,  aby  škoda  jednotlivci  zhoubnýrn  živlem  po- 
vstalá rozdělena  byla  na  množství,  a  tím  její  následky 
zmírněny,  právě  tak  jest  účelem  životního  pojišíování, 
učiniti  alespoň  zájmy  hmotné  neodvislými  od  všech 
těch  nehod  a  příhod,  které  život  lidský  ohrožují.  C.  k. 
priv.  Assicurazioni  Generaii  v  Terstu,  nejvělší  rakouská 
a  jedna  z  největších  pojišťoven  vůbec,  počala  roku 
1831  pojišťováním  dopravním  a  požárním ;  a  jestliže  se 
z  počátků  společnosti  této  vypráví,  že  tehdy  pojišťo- 

o  o 
o  o 

  o  o 

MUDr.  Frant.  Tichý: 

Dne  30.  října  t.  r.  zemřel  zakladatel  vý- 
znamné instituce  dobročinné,  spolku 
červeného  křiže  a  původce  t.  zv.  ženevské 
konvence.  O  muži  tomto  možno  říci,  že  ná- 
leží do  řady  skutečných  dobrodinců  lidstva 
a  dlužno  téhož  zařadili  i  mezi  přední  reor- 
ganisátory  válečného  zdravotnictví. 

H.  Dunant  narodil  se  v  Ženevě  roku  1828. 
Byl  spisovatelem,  povždy  znám  svojí  dobro- 
činností. Když  r.  1859  vypukla  válka  italská, 
odebral  se  Dunant  do  Itálie  a  cestoval  po 
bojištích.  24.  června  téhož  roku  zúčastnil  se 
bitvy  u  Solferina,  kdež  očitým  stal  se  svěd- 
kem hrůz  bitevních  a  seznal  nedostatečnost 
zařízení  zdravotnických.  Zde  na  bojištích  těch 
italských  činně  v  ošetření  ubožáků,  ubitých 
a  vykrvácených,  se  zúčastniv  a  sorganisovav 
v  Castiglíone  s  pomocí  italských  žen  spolek 
pomocný,  který  poskytoval  pomoci  potřeb- 
ným raněným  přátelům  i  nepřátelům,  vrátil 
se  Dunant  do  Ženevy  a  uveřejnil  tuto  známý 
svůj  spis  „Vzpomínka  na  Solferino".  Prací 
tou  vzbudil  Dunant  zájem  celého  téměř  vzdě- 
laného světa.  V  knize  této  vyličuje  její  autor 
útrapy  raněných,  líčí,  co  vytrpěti  musili,  trá- 
peni horkem,  zimou,  hladem  i  žízní,  popisuje, 
jak  opuštěni,  bez  pomocí  zmírají,  naříkajíce : 
Opuštěni  jsme  a  proč?  Proč  nechávají  nás 
bez  pomoci?  Za  to,  že  statečně  a  beze  stra- 
chu jsme  se  bili? 

Dunant  v  této  knize  své  volá  ku  všem  li- 
dem dobré  vůle,  srdci  útrpných,  tuto  appe- 
luje  na  soucit  všech  vzdělanců  a  vybízí  ku 
zařízeni  dobrovolných  pomocných  spolků  ku 


vání  požární  nenacházelo  většího  porozumění,  ba  na- 
opak naráželo  ještě  na  větší  oblize,  než  dnes  na  př 
pojišťování  životní,  zní  to  při  dnešních  poměrech  téměř 
jako  pohádka;  ale  jest  to  pohádka  příjemná,  která 
nám  dává  právo  ku  naději,  že  také  životní  pojišťo- 
vání dosáhne  jednou  podobného  rozšíření,  jako  dnes 
nezbytné  pojišťování  požární.  A  můžeme  se  těšiti  tím, 
že  jsme  ku  čtvrtině  aneb  i  polovině  cesty  tohoto  cíle 
dospěli,  jak  o  tom  na  př.  svědčí  každoročně  stoupající 
obchodní  výsledky  c.  k.  priv.  Assicu  azioni  Generaii, 
která  až  do  31.  řijna  t.  r.  uzavřela  pojištění  v  úhrnném 
obnosu  K  126,096.050-66  proti  K  116,454.671-87  za  stejné 
období  roku  minulého,  vykazujíc  tím  již  nyní  přírůstek 
téměř  10  millionů. 


o  o 
o  o 

o  o   •  


péčí  o  zraněné  v  bitvách.  Záhy  našel  po- 
mocníka ve  snahách  svých,  v  též  jíž  zemře- 
lém G.  Moyníerovi.  Mužům  těmto  poda- 
řilo se  po  usilovné  práci  svolali  do  Ženevy 
na  den  26.  října  r.  1863  mezinárodní  kon- 
ferenci, když  mezitím  byl  Dunant  svými 
přednáškami,  dopisy  atd.  získal  pochopení 
pro  věc  svoji  i  u  členů  panujících  rodin. 
Jednání  této  konference  bylo  podkladem  pro 
známou  ženevskou  konvenci,  která  22.  srpna 
r.  1864  vešla  v  platnost,  byvši  v  dobách  po- 
zdějších několikráte  doplněna  a  pozměněna. 
Roku  1864  vydal  Dunant  rovněž  propagační 
spis:  „Fraternitě  et  charitě  internationale  en 
temps  de  guerre",  který  dočkal  se  sedmi  vy- 
dání. Od  času  toho  pracoval  Dunant  dále, 
podporován  Palascianosem  z  Neapole  a 
Arreultem  z  Paříže,  na  zřizování  spolků 
dobročinných  pro  raněné.  Později  žil  Dunant 
v  ústraní  a  to  za  dosti  bídných  poměrů,  které 
teprve  po  r.  1867  se  zlepšily,  když  švýcarská 
rada  spolková  odměnila  jej  Binet-Feud- 
tovou  cenou  jako  Švýcara  pro  vlast  ob- 
zvláště zasloužilého.  Roku  1901  vyznamenán 
Dunant  cenou  Nobelovou.  Dunant,  jak  svr- 
chu již  řečeno,  je  jedním  ze  skutečných  těch 
dobrodinců,  jakých  lidstvo  mnoho  nemělo. 

Dokud  války  nezmizejí,  dotud  vzpomínáno 
musí  být  jména  muže  tohoto,  který  úsilnou 
a  neúnavnou  prací  založil  veliké  dílo,  do- 
sáhnuv, aby  ulehčen  byl  osud  těch,  kdož 
dříve  častokráte  vzdálení  svých  nejdražších, 
za  útrap  nejhroznějšich,  opuštěni,  na  boji- 
štích končili  život_svůj  bez  jpomoci  i  útěchy. 


ZDRAVOTNICTVÍ. 
HENRI  DUNANT. 
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LITERATURA  A  UMĚNÍ. 


o  o 
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v.  Kuneš: 


DVANÁCT  ROČNÍKŮ  „VILÍMKOVY  KNIHOVNY' 

A.  Verbické  „Klíče  ke  štěstí". 


Třináctý  ročník  „Vilímkovy  knihovny",  ro- 
mánové sbírky  prací  původních  i  pře- 
ložených zahájen  byl  zajímavým  a  v  mnohém 
ohledu  významným  románem  ruské  spisova- 
telky A.  Verbické  „Klíče  ke  štěstí". 

Je  to  příjemné  překvapení  po  silné  a  přec 
jemné  Bojerově  „Síle  lži"  slyšeti  tento  žen- 
ský hlas  mladého  Ruska  —  jedno  z  těch  pře- 
kvapení, jakých  za  dobu  dvanácti  let  ostatně 
celou  řadu  redakce  „Vilímkovy  knihovny" 
uchystala  svým  čtenářům.  Je  vhodno  a  mílo 
pro  bibliofila  ohlédnouti  se  nazpět,  projit  tu 
dráhu  12  ročníků  a  85  knih,  spočíst  úspěchy 
a  pozdravit  mezi  tou  řadou  knih  staré  a 
dobré  známé,  jež  svého  času  vítal.  — 

Je  snad  tou  nej rozmanitější  sbírkou 
knih,  kterou  máme,  „Vilímkova  knihovna". 
Lehká,  prostě  zábavná,  nebo  silně  fantasti- 
cká a  hrubě  napínavá  četba  střídá  se  tu 
s  produkcí  vážnou,  hodnotnou,  těžkého  zrna 
obsahového,  s  díly,  jež  byly  nebo  jsou  ho- 
tovou literární  událostí.  A  u  těch  se  poza- 
stavme. 

Z  produkce  domácí  byly  to  hlavně  dvě 
silné  knihy  paní  Svobodové:  „Milenky"  a 
„Marné  lásky",  jež  plně  zasloužily  onoho  zví- 
řeného zájmu,  který  vyvolaly.  Dále  měli  jsme 
tu  řadu  pozoruhodných  prací  Ter.  Novákové : 
„Úlomky  žuly",  „Jan  Jilek",  „Jiří  Šmatlán", 
„Librův  grunt"  a  „Děti  čistého  živého",  — 
„Předtuchy"  Šlejharovy,  a  nedávno  Mahe- 
novy  „Kamarády  svobody",  vedle  prací  Hla- 
díka, Vyskočila,  Hlouchy,  Svátka,  Noskové 
a  jiných  dosti  významných. 

Ale  ještě  četněji  a  téměř  významněji  pre- 
sentuje se  literatura  cizí.  Ze  západních  za- 
stoupena je  anglická  vedle  výrazného  Sin- 
clairova  románu  „V  boji  o  milliony"  ještě 
asi  šesti  svazky  (Wells,  Haggard,  Michelson, 
Doyle).  Z  francouzského  románu  je  tu  arci 
nezbytný  Zola  (Plodnost,  Práce),  Daudet  (Pod- 
pora rodiny),,  A.  France  „Červená  lilie",  zna- 


menitý v  první  části  Rosnyho  „Zločin  lékařův", 
Lotiho  „Harémy  kouzla  zbavené",  druhdy 
tak  sensační,  Hervieu,  Coulevain,  Maupassant, 
Prévost ...  Z  ostatních  západních  děl  jme- 
nujme jen  Skramové  „Konstanci  Ringovu", 
Viebigové  „Ves  bez  mužů",  ďAnnunzia  .  .  . 

Zásluhou  „Vilímkovy  knihovny"  prvně 
k  nám  uveden  Tetmajer,  Polák  z  mladší  ge- 
nerace (Anděl  smrti,  Propast),  Slovinec  Can- 
kar  i  několik  spisovatelů  ruských. 

Čechov  (Sňatek  z  lásky.  Jest  život  krásný), 
Kuprin  (proslulým  Soubojem,  Sketou  i  Ole- 
sou)  zastupují  mladší  literaturu  ruskou. 

A  nyní  počíná  vycházet  román  moderní 
ruské  spisovatelky,  dcery  Rusi  revoltující  du- 
ševní vzpourou  proti  starým  životním  for- 
mám a  úsudkům  —  A.  Verbické  „Klíče  ke 
štěstí". 

Nyní  rok  stár,  způsobil  rozruch  ve  své 
vlasti,  když  se  objevil  poprvé.  Líčí  dušev- 
ními stavy  bohatou  životní  kariéru]  dívky 
svobodné  a  nevázané,  čerpající  plně  z  darů 
života  ty,  které  jí  chutnají,  živoucí  to  „per- 
sonifikace přirozeného  výboje  lásky"  —  žen- 
ského Sanina,  jak  řečeno  bylo  kdesi. 

Jest  v  porovnáni  tom  kus  pravdy  —  ale 
kdežto  Sanin  nabyl  svého  názoru  životního 
silou  přemýšlení  a  instinktu,  dospívá 
Máňa,  hrdinka  Verbické,  ke  svým  závěrům 
nechtic,  silou  své  přirozenosti;  Sanin 
románu  je  postava  neměnná,  Máňa  se  vy- 
víjí; Sanin  je  myšlen  jako  přirozená  bytost 
zdravá;  Máňa  je  postava  pathologická, 
utvářená  vlivy  dědičnosti  —  krátce,  a  v  tom 
je  vše,  Sanin  myšlenkově  je  schéma,  ho- 
tově postaven  jsa  v  děj  s  neznámou  minu- 
lostí a  mlžnou  budoucností  —  a  Máňa  Ver- 
bické je  determinována.  Determinována 
od  prvního  kroku  na  svět,  líčena  u  vývoji 
důsledně,  ač  ne  zplna  všestranně,  nervosním, 
ale  markantním  perem  autorčiným. 


2H<? 


—   R.  VI.  — 


PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


-    Č.  11.  - 


V  duchovně  omlazeném  nyní,  jak  se  zdá, 
Rusku  rodí  se  mladé  talenty,  jaré,  pozoru- 
hodné. A  třebaže  žádný  z  nich  nemůže  se 
rovnati  starému  souhvězdí  Ruska:  Gonča- 
rovu,  Tolstému  a  Dostojevskému  co  do  ob- 
jektivního líčení  života  a  objektivních 
duševních  stavů,  přece  mnozí,  dnes  již 
slavní,  upoutávají  mocnou,  subjektivní  my- 
šlenkou životní.  Je  to  literatura  idejí,  cílem 
jejím  —  chápání  života.  Literatura  průkop- 
níků. 

A  Verbická  zdá  se  k  nim  patřit. 


□    □    Z  LITERÁRNÍHO  TRHU.    □  □ 


LYRICKÁ  PRÉMIE  Spolku  Máje  na  rok  1910. 
V  Praze. 

Velice  zajímavou  a  pěknou,  bohužel  neprodejnou, 

Eremii  vydal  »Májs  svým  členům:  autograf ickou  sbírku 
rátkých  lyrických  básní  svých  členů  -  básníků.  Je 
zde  46  básní  nebo  úryvků,  z  nichž  5  psáno  je  každá 
rukou  dnes  mrtvou...  A  jsou  tu  básnicky  skutečně 
cenná,  interesantní  čísla,  jež  vás  hned  upoutají. 
Takovými  zastoupeni  jsou  na  př.  (namátkou  jmeno- 
váno) Alf.  Breska,  J.  Kvapil,  B.  Adámek,  z  Lešehradu, 
Leda  a  mnozí  jiní  ještě.  V.  K. 

EM.šl.  z  LEŠEHRADU:  »Matilda  Erhartová.* 
(Román  žačky.)  F.  Švejda  1910.  K  1-20. 

Opravdu  silné  básnické  založení  má  ve  své  podstatě 
tento  malý  román  lásky  dvou  mladých  lidí,  medika 
a  dívky  z  pokračovací,  jak  se  zdá,  školy,  zbudovaný 
na  otázce  dívčí  čistoty  v  lásce,  velkosti  viny  a  možnosti 
odpuštění.  Ani  v  téhle  práci  nepřekonal  podrobný 
analytik  básníka  :  ne  že  by  snad  bylo  líčeno  povrchně 
nebo  málo  psychologie!^  věrně  (právě  naopak)  —  ale 
proto,  že  nejfrapantnější  předností  díla  je  mohutná 
citová  hloubka  s  jakou  upřímně, vroucně  procítěno 
zranění  duše  životem,  nepoměr  lásky  a  viny.  Sugestivně 
s  živou  schopností  pro  povýšené,  souhrnné  chápání 
nálad  i  dějů  vyjirávěný  románek  odhaluje  při  svých 
básnických  kvalitách  kus  skutečného  života,  života 
plného  drtivě  tragických  možností ...  V.  K' 

Dr.  VÁCL.  PLAČEK:  ^Atropa  belladonna.* 
Nákl.  P.  Plačka,  Král.  Vinohrady  1910.  K  3-—. 

V  řízných  svých  »humoreskách  a  šílenstvích «  nevy- 
hýbá se  autor  hrubosti,  drastice,  ani  přehánění,  a  od- 
krývá triviální  život  v  sarkasticky  šprýmovných,  ne- 
ostýchá vých  obrázcích.  Tím  pojetím  vytváří  si  kniha 
svůj  originální  ráz  hrubozrné,  ale  jadrné  a  přezábavné 
—  groteskní  komiky.  V.  K- 

F.  HERITES:  :>Vyhaslé  krby.^  Spisy  svaz.  VIL 
J.  Otto  1910.  K  3-60. 

Kus  minulosti,  široké  příběhy  ze  života  pradědů 
a  prababiček,  z  konce  18.  a  první  polovice  19.  století 
vypravuje  nám  Herites  svým  svědomitým  a  poctivě 
podrobným  pérem  v  cyklu  'Vyhaslých  krbů*.  Rodinné 
ty  historie  se  známem  ^Tajemstvím  strýce  Josefa* 
v  čele  dýchají  na  nas  přese  vše  svou  opravdovostí 
životní  a  poutají  nás  dalekým  nyní,  prostomilým, 
ovzduším  minula.  jž  /(; 

DOLORES  PRUSÍKOVÁ :  ^Tragedie  šlechtic- 
kého erbu  a  j.  povídky.*  J.  Otto  1910.  K  1-80. 

Několik  těch  většinou  ze  života  aristokracie  (rodové 
i  jinaké)  čerpaných  novel  autorčiných  je  nevynikajícími 


ostatně  dosti  šablonovitými  produkty  literárními.  Je 
nezachrání  ohebné  a  hladké  vyprávění,  ani  několik 
životných  postřehů  :  ony  zůstanou  čím  jsou  —  málo- 
významnými  drobty  v  naší  literatuře.  V.  K. 

JOS.  J.  SVÁTEK:  Ze  severní  Afriky.V  kom- 
F.  Řivnáče.  Praha  1910. 

Známý  vědomostmi  dobře  vyzbrojený  a  vždy  nádhe- 
rou přírody  a  kouzlem  exotických  krajů  nadšený  cesto- 
pisný causerisla  Dr.  Svátek  vypsal  již  v  šesti  knihách 
své  cesty:  »Na  Špicberky,«  >Za  Oceán,^  -V  zemi  Fara- 
ónů* ^Napříč  Iialií,!  »Helladou,«  »V  zemi  půlměsíce.* 
A  místa  dějů  přítomné  knihy:  Malta,  Tunis,  Alžír, 
Oran  i  Tanger  zajisté  nejsou  méně  vábnými  než  kraje 
předešlé,  aniž  kniha  sama  hůře  vyprávěna,  než  lehce 
psané  svazky,  jež  jí  předcházely  a  proto  bude  jistě 
se  stejnou  příchylností  čtena  od  čtenářů  dychtivých 
seznati  kouzla  a  taje  Orientu. 

V.  K 

GIUS.  PARINI  :  »Den.*  Báseň  satyrická  o  IV 
zpěvech.  Přeložil  Jar.  Vrchlický.  J.  Otto  1910.  K  2'20. 

Klassický  italský  »poeta  civile«  (1729—99)  vysmívá 
se  v  ironicky  míněných  radách,  probíraje  veškero 
denní  jejich  konání,  přemrštěnostem  i  neřestem  mla- 
dých velmožů  své  doby  —  nerýmovaným  jambem, 
stylem  klassické  ozdobnosti  plným  mythologických 
parallel.  Podána  nám  to  spíše  ukázka  než  dílo,  ale 
jsme  za  ni  vděčni.  V.  K- 

A.  T.  QUILLER^COUCH:  ^Shakespeareovy 
vánoce  a  j.  pov.«  Přel.  J.  J.David.  ^Melicharův 
výkvět*  1910.  K  2-20. 

Překládají-li  se  nám  z  angličtiny  dnes  většinou 
díla  hrubě  sensační  nebo  zas  velmi  vytříbená,  jichž 
pou7e  labužník  plně  ocení  —  je  toto,  jak  překladatel 
v  předmluvě  naznačuje,  zdravý  a  sytý  denní  chléb 
anglického  čtenáře.  Je  zajímavo  si  ho  povšimnouti  : 
jeho  ušlechtilé  tendenčnosti,  záliby  v  historii,  troše 
sensačnosti  a  bizarnosti  a  jeho  jadrného,  trochu  těžko- 
pádného, téměř  shakespeareovského  humoru.    V.  K- 

EM.  šl.  z  LEŠEHRADU:  Villa  na  konci  m\t- 
sta.  Román.  A.  Reis,  Praha  1910.  K  2—. 

Téměř  současně  s  » Matyldou  Erhartovou*  vyšla 
»Villa.«  I  zde  je  stejně  málo  osob  jako  tam,  též  zde 
je  osou  láska.  Ale  zde,  třeba  román  končil  též  tragicky, 
není  těch  přísných  tonů.  Je  zde  (snad  až  příliš  mnoho) 
osobitých  reminiscencí  básníkových,  vystupuje  tu  určitěji 
malba  okolí.  A  vlastním  obsahem  je  líčení  jemných 
a  sensačních  dojmů  a  pocitů,  tak  úplně  nezbadatelných 
ve  svých  pochodech  a  proměnách  (zejména  u  muže 
přejemnělého  a  sensitivního,  jakým  je  Maglen),  a  ty, 
třeba  nemethodicky,  analysovány  jsou  v  náladě  pevně 
zachyceny.  Ačkoliv  vše  je  nádechu,  ba  více,  pojetí  mírně 
romantického,  přece  se  autor  nevyhýbá  tomu,  co  vlasce 
je  fysiologického,  a  to  je  sympatické.  Také  této  práce 
přední  předností  je  vroucnost  citu,  a  ještě,  jemnost 
nálady.  V.  K- 

THOMAS  HARDY:  Betsabé  Everdenova, 
přel.  L.  J.  Živný.  »N.  D.  Máje.*  1910.  K3-50. 

^  T.  H.  (1840)  známější  anglický  spisovatel  je  nám 
představen  nejlepším  svým  románem,  Betsabé,  psanou 
r.  1874.  Kniha  ta  má  vzhledem  k  některým  velikým 
literárním  zjevům  minulého  století  tak  určitě  vyhraněný 
charakter,  že  by  bylo  snadným,  jak  se  zdá,  stopovali 
u  ní  cizí  vlivy  —  ale  lépe  je  konstatovati  prostě  ana- 
logii. Jakkoliv  podivným  se  to  zdá,  má  román  kromě 
jistých  prvků  více  méně  význačných  vší  literatuře  an- 
glické, cosi  ze  tří  autorů  hlavně :  Dickense,  Huga  a  — 
Bjornsona.  Dickensův  je  tu  humor,  charakteristika  a 
hovor  vesnických  lidí,  vzduch  anglické  vesnice.  A  setkáte 
se   s  partiemi,  pojatými  i  lícenými  úsečnými,  téměř 
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aforistickýni,  mnohovýznamným  způsobem  Hugovým ; 
mnohde  pak,  zvláště  na  začátku  i  v  závěru,  vládne 
jakási  klidná  povznešenost  (jak  by  zBjórnsonova  ro- 
mánu vesnického),  úsměvné  přesvědčení,  že  vnitřní  cena 
dojde  povšimnuli.  To  vše  tvoří,  ne-li  harmonický,  jistě 
výrazný  celek  a  dobrý  román.  V.  K. 

JOS.  ROGOSZ  :  »Převrat.«  Přel.  J.  Klecanda. 
lUustr.  V.  Černý.  J.  R.  Vilímek  1910.  K  ó— . 

Z  historické  doby  kvasů  národních,  sociálních  i  nábo- 
ženských (1415 — 38)  váží  kronikář  Rogosz  (jako  kdysi 
Kryžanovská)  látku  románu.  Jeho  středem  je  polský 
pán  Spytek  z  Melštýna,  uvědomělý  propagátor  polsko- 
českého  sbratření,  vůdčí  idey  románu.  Jistě  interessant- 
no  sledovat,  byt  románovitě  líčenou  sféru  tehdejšího 
smýšlení  Polsky,  v  níž  střetá  se  slovanské  uvědomění 
s  katolicko  I  tradicí.  Talo  vítězí,  na  škodu  obou  národů, 
neboť  spory  náboženské  jsou  dnes  pochovány,  ale 
plemenný  boj  je  věcí  akutní..  ..Rogosz  jako  romano- 

Íiisec  historický  blíží  se  v  celku  téměř  významem 
iráskovi  nebo  Sienkiewiczovi  (ač  ovšem  každý  má 
jinou  methodu)  ;  zabarvuje  děj  velmi  romanticky  a 
vsouvá  veliké  odbočky,  ale  aí  přes  to  či  proto,  napsal 
lidovou  knihu,  jež  apostrofujíc  vznešenou  ideu  sblížení, 
je  hodnou,  aby  stala  se  populární.  V.  K. 

KAREL  LAMBEK:  Soulad  v  duši.  Přeložil  Ing. 
J.  Fleischner  a  Dr.  J.  Novák.  Nákladem  F.  Šimáčka, 
Praha  1910.  K  5  40 

Jedna  z  těch  u  nás  až  do  nedávná  zcela  nevšímaných 
knih,  jež  na  vážném  vědecko-filosofickém  podkladu 
usilují  o  sebezdokonalení  duše,  člověkovy,  kterýmž  by 
blížiti  se  mohl  stavu  í>štéstí«.  Autor  Dán  sestavil  sátn 
z  řady  vlastních  a  zcela  populárně  psychologických 
článků  tuto  :5studii  o  pěstění  duševního  života. «  Jeho 


výklady,  někde  až  příliš  lidově  rozváděné  (což  snad 
je  přece  jen  předností  pro  čtenáře  laika)  vycházejí 
vesměs  ze  zdravých  předpokladů  vědeckých  a  zcela 
logicky  vyvinuty  odhalují  četným  čtenářům  poznatky 
tak  vzdálené  každodenní  vlastní  jejich  praksi,  že  se  jim 
o  nich  ani  nesnilo,  a  přece  tak  přirozené,  že  bude  jim 
div,  jak  možno  bylo  neodkrýti  jich  dříve.  Pro  toho, 
kdo  má  rozum  jasný,  přináší  kniha  Lambekova  celou 
řadu  drobných,  ale  vskutku  prospěšných, 
íduševně  hygienických*  pravidel  a  pobídek,  že, 
neváháme  říci,  bude  skutečným  ziskem  většině  lidi, 
přečisti  pečlivě  její  řádky.  Psána  je  poctivě :  na  někte- 
rých stránkách  máte  dokonce  dojem,  jako  byste  četli 
Emersona.  Takové  ^praktické  psychologie*  nelze 
neuznati.  -eš. 

B.  BJÓRNSON  :  »Když  réva  znova  kvete...* 
K  1-50.  L.  THOMA:  .Lokálka*.  O.  ZAPOLSKA: 
^Morálka  pí.  Dulské.*  Po  K  r20.  F. Šimáček  1910. 

Tři  tříaktové  moderní  veselohry.  Norská,  německá 
a  polská.  Repertoirní  hry.  Ale  jak  různé.  Ze  hry  Bjórn- 
sonovy  mluví  povznešené,  prozíravé  stáří.  S  klidnou 
reservou  hledí  na  kaleidoskop  života  a  tuším,  že  cl^ce 
říci,  že  otázku  emancipace  i  otázku  manželství  mla- 
dých dívek  se  starší  i  muži  nutno  řešit  individuálně. 
Ale  vždy  nutno  být  přirozeným.  —  Thoma  je  zaujatější. 
Vysmívá  se  bouři  ve  sklenici  vody,  malému  městu, 
specielně  měsiu  německému  a  nejspecielněji  člověku. 
V  purkmistru  na  př.  tají  se  nejobecnější,  nejméně  tímy- 
slná  chyba  lidská.  A  tak,  byť  zabíhala  do  fraškovitosti, 
»Lokálka4  má  v  jádru  čistě  lidskou  dobrou  myš  enku. 
—  V  komedii  Zapolské  není  vlastně  humoru  kromě 
toho,  že  lidičky,  kteří  ty  neřestné  věci  provádějí,  bývají 
komičtí.  Tato  hra  je  nejbolestnější  ze  tří.  A  je  drsné 
pravdivá,  třebas  i  tu  bylo  přeháněno.  V.  K- 


B  E  LLETR I E. 


Hugo  Salus: 


VZPOMÍNKA. 


O rozsviť  svíce  ve  salonu  tam, 
a  stáhni  těsně  záclon  krajky  dolů, 
u  krbu  naše  židle  neluptám, 
tam  sednem,'  chceš-li,  v  objetí  si  spolu. 

Neb,  hle,  v  ten  zimní  večer  jsem  se  bral 
tam  často  městem  jako  studující, 
můj  zrak,  jenž  ve  splnění  nedoufal, 
tak  mnohý  ulpěl  na  tom  svitu,  snící. 


Na  lampy  svitu,  v  tmu  jenž  něžně  kles,' 
na  oknech,  z  kterých  zněly  svěží  hlasy, 
na  stínech  za  záclonou  těsně  kdes, 
zatím  co  touha  dole  zoufala  si. 

Dnes  tentýž  večer,  chládný,  drsný,  hleď, 
mne  zdá  se  štěstí  hlubším  tady  býtí: 
svou  hlavou,  ženo  milá,  opři  teď 
o  hruď  mou  pevně,  nech  mne  sníti,  snitil 


Johannes  V.  Jensen : 

KOSTLIVEC. 


Bylo  to  v  Krefeldu,  za  zimního  večera,  když 
jsem  ji  po  prvé  uzřel.  Jest  mi,  jakobych 
si  vzpomínal  zvířete,  tak  něžná  a  trpící  byla, 
tak  sešlá  a  tak  nekonečně  dobrá.  Zvala  se 
Kale.  Zima  na  Rýně  není  ani  zimavou  —  není 
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tu  ani  sněhu  ani  bouře  ani  strže  ledové  na 
řece  —  každá  změna  počasí  zdá  se  odložena, 
slunce  a  vítr  opustily  ploché  vnitrozemí.  Řeka 
putuje  bez  lesku  v  dáli,  kráčí  šedými  vlnami, 
jak  nekonečný  voj  vystěhovalců.  Na  druhé 
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straně  na  řece  vyhýbá  se  proudu  prám,  a  na 
břehu  oživuje  kabel,  napíná  se  a  s  chvěním 
noří  se  do  vody,  třese  se  jako  nerv,  o  půl 
míle  dále  zeje  obloukový  most  v  mlhavé 
nížině,  jako  nesmírná  píďalka.  A  kolkolem 
ve  vzduchu  zimně  rudém  ční  komín  vedle 
komínu,  celá  poušt  komínů,  z  nichž  tiše  krvácí 
kouř.  V  širé,  širé  dáli  stoupá  do  výše  pinie 
kouře,  míli  vysoká,  tam  leží  essenské  slévárny 
děl. 

Rachotící  a  klátící  se  vlak  přivezl  mě  do 
Krefeldu,  právě  když  všechny  parní  píšfaly 
ohlašovaly  svatvečer  a  kdy  dílny  chrlily  tisíce 
továrních  dělníků.  Ulice  v  Krefeldu,  ležely 
v  studené,  jílovité  špíně.  Svítilny  byly  již 
zapáleny,  ještě  však  nesvítily.  jBloudiv  později 
na  večer  zasmušilým  městem,  viděl  jsem  dvé 
bledě  modrých  obloukových  lamp  nade  dveř- 
mi a  zelený  ohnivý  nápis :  Variété,  Tam  jsem 
vešel. 

Nehledě  k  německým  nezbytnostem,  hlou- 
pému Augustu  a  tlustému  muži,  jenž  nemůže 
zpivati,  bylo  představení  rázu  docela  mezi- 
národního. Francouzská  pěvkyně  vystoupila, 
dva  američtí  knock-abouts,  ruský  athlet 
atd.  To,  co  skýtali,  šlo  znaveným  otrokům 
továrním  v  hledišti  dobře  k  duhu,  jejich 
hrubé  obličeje  zářily.  Strávili  svůj  den  mezi 
spáry  strojů,  přicházeli  zvenčí,  z  této  nebohé 
země,  již  opustila  dokonce  klassická  zima, 
sníh,  vánoční  růže  a  Jezulátko ;  každý  z  těchto 
pověstných  dromedářů  měl  na  sobě  pečet 
zarytého  socialismu,  přelaciného,  tvrdohla- 
vého popírání  boha  . . .  boj  o  život,  bez  nové 
víry !  Jak  byly  tyto  mozky  pusté,  jak  to  nutilo 
tato  nebohá  ústa  vynaříkati  se!  Jak  dusivá 
chudoba  duší !  Veliká,  zející  díra  —  nikdy 
nepřipadal  mi  svět  tak  opuštěným! 

Během  večera  vystoupila  Kate.  Vlastně  byla 
jen  vedlejší  osobou  v  ensemblů,  assistovala 
hudebnímu  clownovi.  Měl  veliký  úspěch  pro 
svou  strašnou  hubenost,  nadměrnou  délku 
nohou  a  ohyzdnost :  byl  chraplavý  jako  umí- 
rající. Kate  tančila,  měla  na  sobě  trikot 
z  modrého  hedvábí,  její  kulaté  nohy  třásly 
se  chladem  ...  a  úzkostí.  Její  paže  jevily 
modré  skvrny  po  ranách,  jichž  se  jí  do- 
stalo za  kulisami.  Patřila  k  druhu  krásných 
děti,  jimiž  sem  tam  se  strká  a  jež  se  od 
maličká  souží.   Mohli  jste   vidéti,   že  Kate 


již  několikráte  porodila,  ale  radosti  mateřské 
bylo  jí  odepřeno.  A  přece  usmívala  se  sladce 
a  jako  dívka;  svatozář  ležela  kol  její  bytosti. 
Jak  tam  tančila  dle  hudby  surového  kostlivce, 
byla  jako  zjevení  jediné  Čistého  a  Něžného 
na  tomto  světě. 

Clown  sestoupil  se  svého  kozla,  na  němž 
byl  seděl  jako  opice  a  hrál,  obě  nohy  maje 
ovinuty  kol  krku,  co  Kate  tančila.  Ozbrojil 
se  novým  nástrojem,  jakousi  loutnou,  jež  měla 
jen  jednu  strunu.  A  teď  následovalo  ono 
duetto,  jehož  jsem  nikdy  nemohl  zapomenouti. 
Kate  stála  zcela  nehybně  na  patách  a  zpí- 
vala. Byl  to  malý,  staromodní  anglický  nápěv, 
a  přednášela  jej  s  bolnou  čtveračivostí.  A  co 
pěla,  vypínal  se  kostlivec  kolem  ní  se  zlome- 
nou loutnou,  struna  tu  a  tam  vydala  skřípavý 
zvuk,  jakoby  se  kostí  tlouklo  do  rakve,  a 
kostlivec  vyrážel  refrén,  široké,  suché  me- 
čení —  Mma! 

Katina  něžná,  blouznivá  píseň  a  toto  mna, 
jež  bylo  tak  úchvatně  hudební  a  tak  zlomysl- 
né, obé  působilo  pozoruhodně  silným  dojmem. 

Mma. 

Mma ! 

Diváci  seděli  při  tom  tiše,  když  však  po- 
divný dvojzpěv  tam  nahoře  dozněl,  tu  vše- 
chny tyto  mlčící  rty  naříkaly !  Viděl  jsem, 
jak  vzdychaly,  že  jejich  ramena  se  zdvihala, 
viděl  jsem  na  jejich  očích,  že  léčivá  bolest 
prošla  jejich  duší. 

Za  několik  měsíců  zřel  jsem  Katu  podruhé 
v  Londýně.  Byla  to  ještě  táž  žena,  v  Londýně 
však  jsem  jí  zapomněl,  poněvadž  jsem  tam 
všeho  zapomněl. 

Bydlil  jsem  v  Stamford  Street.  Pokoje 
v  přízemí  byly  pronajaty  ženám,  jež  byto- 
valy samy ;  kdykoliv  jsem  přišel  večer  domů 
—  vždy  pršelo  a  ulice  byly  špinavé  —  po- 
znal jsem  své  spolubydlící,  stály  promočeny 
a  zoufalé  na  ulici.  Mdle  kynuly  tmou,  a  chví- 
lemi slyšel  jsem,  jak  pod  šálem  pláčí,  suše 
a  ztýrané  jako  děti,  jež  zabloudily. 

Můj  pokoj  ležel  do  dvora,  a  tam  hlídal 
každou  noc  veliký',  černý  nádvorní  pes.  Hro- 
zil a  vrčel  věrně  celou  noc.  Kdykoliv  jsem 
se  díval  na  něho  z  okna,  stál  obyčejně  na 
všech  čtyřech  se  zježenou  srstí  před  vratj'. 
Zvuk  podešvi  venku  na  dlaždicích  v  pozdní 
noci  způsobil,  že  zlomyslně  umlkl.  Byl  jako 
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zhuštěni  noci  a  bezesnosti.  Stál  tam  dole  celé 
hodiny  jako  černá  a  nebezpečná  třeskovina. 
Kolik  zlomyslnosti  a  muky  leželo  v  tomto 
bdění  divého  psa!  V  tichu  nočnim,  když 
vrčel,  házel  jsem  na  něj  polena  dříví,  a  co 
město  Londýn  ve  spaní  mručelo,  slyšel 
jsem,  jak  pes  ztichl,  rozštěpuje  polena  slin- 
tavými  zuby.  Především  vzpomínám  si  na 
temnotu,  jež  tehdáž  vládla  v  Londýně.  Jen 
jednou  viděl  jsem  město  v  plném  světle,  a 
tu  podobalo  se  městu  zatopenému;  domy 
byly  černé  bahnem  a  pruhované  jako  po 
dlouholeté  povodni. 

Když  jsem  šel  se  schodů,  byly  někdy  ote- 
vřeny dvéře  pokoje  v  druhém  poschodí,  a 
tam  viděl  jsem  muže,  ležícího  v  posteli.  Do- 
mýšlel jsem  se,  že  je  to  starý  námořník,  jenž 
pronajal  byt  za  poslední  prostředky.  Ležel 
vždy  čist  a  bezmocen  šedou  hlavou  na  pol- 
štáři; ruce,  na  nichž  byly  vytetovány  kotvy 
a  písmeny,  držel  vděčně  před  sebou,  sepiaty 
na  pokrývce.  Každým  novým  dnem  viděl 
jsem,  jak  byl  skryt,  jak  lstivě  a  pohodlně  se 
tam  uložil  k  zemření. 

Každý  večer  však,  každý  večer,  když  jsem 
přišel  domů  a  hledal  klíče  v  kapse,  slyšel 
jsem  slabý  pískot  klíční  dírkou  ve  svých 
dveřích,  slyšitelně  zřejmý  průvan  prázdna 
uvnitř  v  pokoji. 

Naslouchal  jsem.  Jak  nezřetelně  a  úzkostně 
to  znělo!  Tyto  dvéře  měl  jsem  já  sám  ote- 
vřití, v  tomto  děsném  pokojí  číhala  osamě- 
lost, k  níž  jsem  měl  klíče  jediné  já.  Vše  to 
stalo  se  mythem  v  mé  vzpomínce  —  pes  a 
námořník,  kostlivec  a  Kate.  Neboť  měl  jsem 
ji  opět  spatřili.  Jednou  večer  přišel  jsem  ná- 
hodou do  Varíété,  kde  vystoupili  ona  a  kost- 
livec. V  ničem  se  nezměnili  a  dávali  přesně 
totéž  číslo  jako  onoho  večera  v  Krefeldu. 

Když  jsem  však  teď  zase  slyšel  ten  dvoj- 
zpěv, Katinu  malou,  bolně  čtveračivou  píseň 


a  hluboký,  krkavčí  zpěv  opice,  suché  jak 
vřeteno,  tu  bylo  mi,  jakobych  slyšel  dueto 
života  a  smrti. 

Ach  ano.  Kate,  ta  něžná,  týraná  žena,  smě- 
jící se  a  zpívající,  že  vše  zněžní  a  se  ozlatí 
—  a  pak  tento  satan  s  nalíčenou  hlavou 
umrlčí,  jenž  jest  hudební,  jenž  má  nadání, 
muž,  jenž  po  celý  život  bije  a  roztříšťuje  a 
ničí!  Ba,  Katin  něžný  hlas  vzbouzel  každič- 
kou touhu,  a  vyprahlý  bas  napomínal  kňu- 
čivě,  tanče  kolem  ní  .  .  .  Mma! 

Jednoho  dne,  když  jsem  šel  po  schodech, 
byly  dvéře  k  světnici  námořníkově  zase  ote- 
vřeny. Prostěradlo  pečlivě  natáhli  mu  přes 
obličej,  mohli  jste  poznali  tvar  jeho  hlavy. 
Byl  mrtev.  S  ním  zemřelo  vědomí  tolika  a 
tolika  plaveb  podél  mysu  Dobré  naděje. 
S  ním  zhasly  vzpomínky  na  tu  a  onu  bouři 
v  mořském  zálivu  biscayském,  na  křídové 
skály  u  Doweru,  na  plné  plachty  fregat  před 
pobřežím  jihoamerickým,  na  těžké  doby  a 
a  na  lehkomyslné  doby.  S  ním  zemřela  pa- 
mátka na  kruh  lidí,  nevěrných  lidi  i  vese- 
lých lidí,  na  nemilosrdná  děvčata  přístavů, 
na  bílé  přítelkyně  a  kanelově  hnědé  ženy 
v  Batavii. 

Mma!  Mma! 


Roční  předplatné  na 

,y Pražskou  lidovou  revui'' 

obnáší  pouze  K  3  60. 


PŘÍSEŽNÝ  ZNALEC. 


ZALOŽENO  R.  1862. 


PRřlMfl,  VáclavsKé  nám.  22. 


čestný  diplom,  záslužný  křiž  a  zlatá 
medaile  na  hludebni  výstavě  v  pro- 
sinci 1907.   Nejvyššl  vyznamenáni 
obdržel  ve  Vidni. 

Zlatou  medaili  obdržel  na  Jubilejní 
výstavě  1908. 

^/If  Na  celé  Moravě  není  roz- 
hodně mistra  houslaře. 
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Neustále  roste  potřeba  a  utěšeně  se  šíří 
přirozený  zájem  nejširších  vrstev  na- 
šich jDro  vzdělání  i  pro^  zdravé,  uži- 
tečné a  prakticky  účelné  založení  ži- 
vota. A  tento  radostný  zjev,  který  je  utěšeným 
měřítkem  každého  kulturního  vzrůstu,  nutí  nás 
oživili  a  programově  co  možná  propestřiti 
starší  už  sbírku  populárně   psaných  knih 

„Věděním  aživotem". 

Pro  první  svazek  vybrali  jsme  výbornou 
knihu  amerického  filosofa 

Swett  Mardena: 

Vtle  a  líspěch. 

Tato  nádherně  psaná  filosofická  i  mravní 
životospráva  stane  se  českým  čtenářům  bo- 
hatým katechismem  zdravě  myšlených  rad 
a  vzácných  pokynů.  Swett  Marden  vládne 
nesmírně  obsáhlými  vědomostmi  praktickými 
i  theoretickými,  má  živý  smysl  pro  zdravý, 
přirozený,  prakticky  zdůvodněný  vývoj  života, 
je  užasle  sečtělý  ve  všech  literaturách  a  umí 
tak  úchvatně,  tak  poutavě  prokládati  svůj  lehce 
zahrávavý  sloh  citáty  slavných  lidí!  Kouzlo 
jeho  vřelého  slova  a  uchvacující  přesvědči- 
vost jest  z  největších  jeho  milých  předností. 

Žádný  román  nemůže  čtenáře 
upoutati  více,  než  tato  kniha. 

Vychází  v  překladu  Em.  šl.  z  Lešehradu  a 
J.Kopeckého  v  elegantně  upravených  sešitech 

po  30  haléřích. 

Ukázkový  sešit  posílá  a  předplatné  na  10  sešitů 
i  s  pošt.  K  3'20  přijímá  každé  knihkupectví. 


Povzbuzeni  upřímným  zájmem  a  láskou,  8  ja- 
kou byli  přijati  v  populární  naší  sbírce: 

Slavní  autoři  literatur  sYětových 

všichni  dosavadní  spisovatelé  ruští  (Tolstoj, 
Čechov,  Arcybašev)  počínáme  tu  uveřejňovati 

Spisy  A.Ruprma 

jakožto  spisy  jednoho  z  nejpozoruhodnějších 
realistů  doby  poslední,  kterého  sám  Tolstoj 
označil  jako 

nejlepšřho  mezi  všemi  mladými. 

Svým  zevnějškem  tak  málo  odpovídaje  běž- 
nému typu  spisovatele,  je  Kuprin  autorem 
nesmírné  vyspělého  citu  a  podivuhodné  psy- 
chologické zdatnosti,  umělcem,  který  patří 
v  otázce  formy  bez  odporu  k  nejlepším 
ruským  stylistům.  Kreslí  ku  podivu  klidně 
a  jasně.  Nikdo  v  novější  ruské  literatuře  ne- 
hledí tak  dychtivě  a  nevidí  zároveň  tak  ostře 
jako  on.  Zná  život  se  všech  stran  a  sotva 
poštěstilo  se  jinému  autoru  za  málo  let 
získati  tolik  zkušeností,  jako  Kuprinovi. 
Spisy  jeho  zahajujeme  výbornou  prací 

Štábní  kapitán 
Rybnikov 

v  překladu  F.  Mézlově,  v  němž  obdivuhodným 
způsobem  líčí  autor  život  ruské  společnosti  za 
poslední  války  japonské.  Vychází  v  sešitech 

po  20  haléřích, 

z  nichž  1.  na  ukázku  pošle  a  předpl.  na  10  seš. 
i  s  pošt.  zás.  K  2*20  přijímá  každé  knihkupectví. 


Nakladatelství  Jos.  R.  Vilímka  v  Praze,  Spálená  ulice  číslo  13. 

lí^lliáma  ve  Vídni  I. 


400  illustrací 


uvnitř  a  na  obálce  nádherný  ba- 
revný obraz  akademického  malíře 
F.  Engelmullera  přináší  právě  vy- 


daný, přepychově  upravený  Seznam  knih,  vydaných  Nakladatelstvím  Jos.  R. 
Vilímka  v  Praze.  272  str.  velké  osmerkyl  Lze  dostati  ve  všech  knihkupectvích 
za  pouhých  20  hal.  OpatFte  si  tuto  příručku  dřív,  než  počnete  kupovat  vánoční 
dary,  než  se  rozhodnete,  jak  nejlépe  doplnit  svou,  spolkov.  či  veřejnou  knihovnu. 
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rum,  ffranc.  koňáka  likéry.  Indický 
arrak,  srěmská  slivovice,  španěl- 
ská a  portugalská  vlna.  Anglické 
suchary,  fokoláda  Suchard.  ::::: 


W.  STAMŮV  velkoobchod  čajem,  PRAHA, 

Ferdinandova  tř.  č.  32.  Vladislavova  nl.  č.  17. Cenniky  zdarma  a  franko. 


mm 


kdo  z  jakýchkoliv  důvodů  musí  se  zříci  po 
žívání  kávy    zrnkové,    nechř   povižívá  za 


ni 


FranckoDO  EDRIbO  z  tODárny  pardubické 

jež  jest  rovnocennou,  dobře  chutnající,  koffeinu 
však  úplně  prostou  nahrážkou  za  kávu  zrnkovou. 


vyrábí  a  dodává  v  nejdokonalejším 
provedení  a  nejlevnějších  cenách  firma 

JÍRA  A  SPOL.,  Debř 

pp.  Josefodol-Kosmonosy. 

Filiálka:  PRAHA,  Jindřišská  ul.  12. 

žádejte  cenniky  a  rozpočty  na  úplná 
zařízení  kanceláří  a  účtáren.  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 


Telef.  4108. 
Ceny  levné. 


Cenniky 
obratem. 


)) 
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hornoslezské  odděl,  uhelné 

[[        v  PRAZE 

Josefské  náměstí  č.  660,  Palác 
Obchod,  a  živnostenské  komory 

nabízí  na  vagony  a  povozy 
franko  do  každého  domu 


nejvyhláienélší  topivo. 


C.  A  K.  DVOR.  A  KOM.  FOTOGRAF 

J.  F.  LANGHANS 

MAJITEL  FIRMY:  CÍS.  RADA  JAN  LANGHANS. 

PRAHA, 

VODIČKOVA  ULICE  ČÍSLO  37. 


MAR.  LAZNE, 

VILLA  LANGHANS. 

KRÁL.  HRADEC, 

ADALBERTINUM. 


ZVE  K  NÁVŠTĚVĚ  PŘEPYCHOVÝCH  SALONŮ 
PRO 

NOVODOBOU  OBRAZOVOU  FOTOGRAFII 

BEZ  ZÁVAZNOSTI  OBJEDNÁVKY. 


Doportiditjeme  našim  rodinám 

SCoUttskoa  cikorhu 
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Moravskil  agrární 
a  průmyslová  banka 

V  Brně,  Llchtensteinova  uL  10. 

Filiálky  v  Kroměříži,  Mor.  Ostravě  a  v  Opavě.  Alce.  kapitál  K  4,000.000. 


Vydává  vkladní 
::  knížky  proti 
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súročení.  —  Vklady 
vázané  dle  ujednání. 


Provádí  veškeré  obchody  peněžní. 

Proífij  šírolm.  ieitrínii.  syrolD,  cDta,  leilD.  nMl,  ířeva,  železa  a  litiny. 

Dotazy  zodpoví  obratem 

ředitelství. 


Dividendu  4% 

t.  j.K16-na  jednu  akcii  za  r.  1909-10 
vyplácí  Společenský  pivovar  praž- 
ských sládků  v  Bráníku  počínaje 
1.  prosincem  1910. 

Výplatu  kuponů  provádí  ČESKÁ  BANKA  v  Praze 
(Václavské  nám.)  proti  odevzdání  kuponů  č.  7-10. 


Praktické 

Mikulášské  a  vánoční  dary. 

Kožešiny 

Modirní  rukávníky  a  Boa.  Jen  osvfidč.  řemeslné  práce. 

Šněrovačky. 

BLŮZY 

Vlněné.       Hedvábné.  Pracf. 

Spodní  sukně 

Glotové.    Vlněné.    Hedvábné.  Pracf. 

Župany 

Vkusné  novinky. 

Zástěry 

nejmodernějšfch  střihů. 

Nejlépe  m  nejlevněji  nakoupíte  v  obchodním  domé 

J.  NOVÁK, 

^       Praha  II.,  Vodičkova  ulice  Cis.  34.  ^ 

Račte  žádati  podrobný  cenník  V. 

,  iiuiiiuuiu  u  vuuvy 

továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

v  PRAZE-II., 

na  Příkopě  6.  12., 

doporučuje : 


Mosazné  postele.  Mosazné  myci 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  polo- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Dětské   kočárky   moderních  vzorů. 

KOBERCE 
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všech  druhů,  jakož  i 
záclony  a  story  (kraj- 
kové, tylové  i  látkové). 


Předložky  kožešinové 
va  velkém  výbiru  na 
akladé. 


KOŽICHY 

městské,  cestovní,  automobilní,  :: 

žakety  kožešinové 


a  látkové  kožešinou  podšité, 

angl.  raglány,  kožešinové  límce 
a  štoly  dámské,  rukávníky,  ná- 
nožníky  a  všechno  zboží  kožeš- 
nické  v  největ&fm  wýbéru 
na  skladě  má  a  na  ukázku  zasílá 

Tržnice  kožešníků 

VVroTA  v  Karlově  ul. 
rr<taP,  patře. 


Chcete-li 


koupiti  jemné  a  trvanlivé  klo- 
bouky, neopomeňte  si  pro- 


hlédnouti  representační  výkladní  skříně  firmy 


o.  F.  HESS 

továrna  klobouků,  Praha. 


Hlavní  sklady 
Celetnául.38. 


Telefon  čís.  169. 
Příkopy  č.  1093. 


Filiální  závod 
Příkopy  č.  5. 


žádejte  bohaté  illustrovaný  cenník  nejnovějšich  tvarů 
klobouků  salsony  1910. 

GRANb-PRIX:  LONDÝN,  PAI^ÍŽ  a  VÍDEŇ. 


PozemboDá  banka  d  Praze, 

Telefon  čís.  4248.       PŘÍKOPY  12.     Akc.  kapitál  K  3,000.000. 

Subskripce 

na  7S0II  nDDýcIi  ilcii  II.  enisse  PozemkoDi  banlig 

Mimořádná  valná  hromada  Pozemkové  banky  v  Praze  usnesla  se  31.  října  1910  jednohlasně,  aby 
akciový  kapitál  zvýšen  byl  z  K  3,000.000  —  na  K  6,000.000—  a  zmocnila  správní  radu,  aby  provedla 
zvýženf 

O  korun  3,000.000'— 

vydáním  7500  kusů  akcií  nových,  plně  splacených. 

Ve  smyslu  §  7.  stanov  Pozemkové  banky  mají  pp«  akcionáři  dle  počtu  svýoii  akcií 

předni  právo  rozebrat!  si  polovici  akcií  druhé  emisse,  kdežto  akcie,  které  nebudou  pp.  akcionáři 
převzaty,  budou  dle  výsledku  subskripce  přiděleny  pp.  upisovatelům  —  neakcionářům.  Repartice 
kusů  jest  po  skončené  subskripci  bance  vyhrazena,  musí  však  nejméně  na  každé  dvě  akcie  staré  jedna 
nová  připadnouti,  při  čemž  ku  přebývajícím  kusům  nebude  přihlíženo. 

Nové  akcie,  jež  poskytuji  nárok  na  dividendu  počínaje  dnem  i.  ledna  I9II|  nabízejí  se 

a)  našim  pp.  akcionářům 

b)  pp.  upisovatelům-neakcionářům 

za  těchto  dalších  podmínek: 

1.  Páni  akcionáři,  kteří  předního  práva  chtějí  použiti,  nechí  učiní  tak  nejdéle  do  29.  prosince 

I9i0y  do  kteréž  lhůty  složití  jest  jim  současně  s  přihláškou  splátku  K  110* —  na  každou  upsanou 
akcii  a  předložití  zároveň  staré  akcie  bez  archů  kuponových  (akcie  staré  se  po  vyznačení  použití 
předního  práva  hned  zase  vrátí) ; 

2.  páni  upisovatelé-neakcionáři  nechí  nejdéle  do  29.  prosince  1910  učiní  přihlášku  a  složí 
zároveň  hotově  splátku  K  120  —  na  každou  upsanou  akcii; 

3.  druhá  splátka  K  150'—  na  každou  akcii  musí  býti  zapravena  do  31.  ledna  1911,  zbytek 
pak  K  150'—  nejdéle  do  15.  bře»a  1911.  Pánům  upisovatelům  jest  volno  i  větší  splátky  konati, 
neb  i  najednou  celou  částku  K  410*—  resp.  420* —  na  každou  akcii  ve  lhůtách  stanovených  kdy- 
koli složití. 

4.  Obnosy,  složené  na  nové  akcie,  zúročí  banka  ode  dne  splátky  do  31.  prosince 

1910  A^UUi  naproti  tomu  hradí  upisovatel  bance  z  obnosů  do  31.  prosince  1910  nesplacených  úrok 
SVoHÍ  od  1.  ledna  1911  do  dne  zaplacení  poslední  splátky,  poněvadž  od  1.  ledna  1911  připadá  na 
akcie  již  dividenda. 

5.  Na  vykonané  splátky  obdrží  pp.  upisovatelé  prozatímní  stvrzenky,  jež  budou  svého  času 
vyměňovány  za  nové  akcie,  po  úplném  splacení  pak  konečný  odpočet. 

6.  V  případě  nedodržení  upisovacích  podmínek  propadají  složené  splátky  ve  prospěch  reservního 
fondu  banl^. 

Za  správní  radu: 

Dr.  Jaroslav  princ  Lobkowioz, 

předseda. 

Prospekt,  přihláiky,  po  případě  stanovy  zašle  ústav  na  požádání  každému  franko. 
(Neobjednané  výtisky  se  neplatí.) 


M»|il«l,  vydivítel  a  zodpovřdn>  redaktor  JOSEF  PAVEK.      TUkla  >PoliHk««  zívod  fl»k«fský  •  vyd«v«teUký  v  l'r»2e. 
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LIDOVÁ  REVUE 

ČASOPIS  VĚNOVANÝ  VZDĚLÁNÍ  A  KULTURNÍM  POTŘEBÁM  LIDU. 
PROSINEC.     Redakce  a  administrace:  Praha-IL,  Václavské  nám.  63.  Telef.  3714.  1910. 


JUDr.  Alois  Cerman, 

rada  xem.  soudu : 

SOCIÁLNÍ  POJIŠTĚNÍ  DLE  NEJNOVĚJŠÍCH  LEGISLACÍ 

CIZOZEMSKÝCH. 


Myšlenka  státního  pojišťováni  dělnictva 
jest  výplodem  moderního  zákonodárství. 
Teprve  před  čtvrt  stoletím  vyklíčila  v  Něme- 
cku a  dnes  není  kulturního  státu,  v  němž 
by  se  nebyla  ujala  a  v  té  či  oné  podobě  ne- 
uskutečnila. 

Ve  všech  kulturních  státech  došla  státní 
moc  k  přesvědčení,  že  hmotné  zabezpečení 
mass  lidu  dělnického  jest  jedním  z  nejúčin- 
nějších  prostředků  ku  povznesení  národního 
blahobytu,  ku  zaručení  výnosnosti  práce  a 
tudíž  i  k  utužení  hospodářské  zdatnosti  oby- 
vatelstva. 

Vítězný  postup  této  myšlenky  zvláště  mar- 
kantně stopovat!  lze  v  posledních  letech,  kdy 
i  Anglie,  klassická  to  země  manchestrismu, 
odvážila  se  na  půdu  sociálního  pojišťování, 
jak  svědčí  zákon  o  starobním  pojištění  z  roku 
1908  a  pak  předloha  o  pojištění  pro  případ 
nezaměstnanosti,  nedávno  ve  sněmovně  po- 
slanecké podaná. 

Myšlenka  tato  ve  svém  vývoji  se  zdoko- 
naluje í  prohlubuje.  Převládá  snaha,  by  do 
okruhu  pojištěnců  zabrány  byly  vrstvy  co 
nejčetnější  a  v  případech  nejčastějších  a  tak 
moderní  zákonodárce,  jakožto  sociální  po- 
litik, povolává  k  účasti  na  pojištění  nejen 
dělníky  v  užším  slova  smyslu  (tovární),  ný- 
brž i  dělný  lid  v  hospodářství,  řemeslech  a 
domácím  průmyslu  zaměstnaný,  ba  i  zří- 
zence soukromé.  — 


Dle  velkolepého  rakouského  návrhu 
zákona  o  sociálním  pojištění  mají  i  drobní 
výrobci  býti  na  něm  účastni  (Beckova  před- 
loha z  listopadu  1908). 

Také  nové  formy  pojištění  se  hledají  a 
k  obvyklým  posud :  proti  nemoci,  úrazu,  ne- 
schopnosti k  práci,  přidružují  se:  pojištěni 
vdov  a  sirotků,  šestinedělek  a  pro  případ 
nezaměstnanosti. 

Zvláště  bohatým  na  zákonodárné  počiny 
tohoto  druhu  byl  r.  1909.  Především  se  uká- 
zalo, že  pojištění  dělnické  jest  otázkou  zá- 
konodárství mezinárodního,  i  byly  sjednány 
tohoto  roku  dvě  mezinárodní  smlouvy :  mezi 
Francií  a  Anglií  v  otázce  vzájemných 
náhrad  při  nehodách  a  mezi  Uhrami  a 
Itálií  v  otázce  pojištění  pro  případ  úrazu. 
Smlouva  mezi  Francií  a  Anglii  ze  dne  3.  čer- 
vence 1909  obsahuje  toto  stěžejné  ustanovení: 
Britští  poddaní,  postižení  nešťastnou  náho- 
dou při  práci  ve  Francii,  jsou  účastni  všeli- 
kých záruk  i  náhrad,  stanovených  francouz- 
ským zákonodárstvím  ve  příčině  zodpověd- 
nosti za  úrazy  dělníků.  Naopak  i  občané 
francouzští,  postižení  nešťastnou  náhodou  ve 
Spojeném  království,  účastni  jsou  výhod,  zá- 
konodárstvím anglickým  poskytovaných. 

Podobně  ustanoveno  jest  ve  smlouvě  uher- 
sko-italské  ze  dne  19.  září  1909,  že  dělníci  a 
služebníci  uherští,  kteří  v  Itálii  utrpěli  úraz 
při  práci,  mají  právo  na  ochranu,  poskyto- 
vanou příslušným  italským  zákonem  pod- 
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daným  italským  a  za  stejných  podmínek 
Italové  též  v  Uhrách. 

V  oblasti  nuceného  státního  pojištěn  i  p  r  o 
případ  nemoci  zaznamenati  dlužno  dva 
zákony,  totiž  v  Norvéžsku  ze  dne  18.  září 
1909  a  vBosně-Hercegovině  ze  dne 
15.  února  1909. 

Dle  zákona  norvéžského,  jenž  působiti 
počne  dnem  1.  července  1911,  podrobeni 
jsou  povinnosti  pojišťovací  všichni  dělníci  a 
zřízenci  ve  službě  veřejné  nebo  soukromé 
zaměstnaní,  jakmile  dosáhli  věku  15  let  a 
práce  nebo  služba  jich  trvá  přes  6  dnů. 
Z  působnosti  zákona  jsou  vyňati  poživatelé 
značnějšího  ročního  důchodu  (na  vsi  přes 
1200  K,  v  městě  přes  1400  K)  aneb  osoby, 
jimž  pro  případ  nemoci  jest  zajištěn  plný  plat 
alespoň  na  čtvrt  roku,  dále  osoby  strádající 
neduhem,  vyžadujícím  stálého  lékařského 
ošetřování,  rovněž  když  jinak  pro  případ 
nemoci  jsou  zaopatřeni,  a  konečně  osoby  na 
lodích,  mimo  vodstvo  norvéžské  se  zdržující. 

Pojištěncem  nemocenské  pokladny  může 
býti  i  ten,  kdo  stane  se  dobrovolně  jejím 
členem,  k  čemuž  však  vyžaduje  se  pouze,  by 
nebyl  přes  40  roků  stár,  neměl  roční  důchod 
přes  800  K  (v  městě  1000  K)  nebo  jmění 
v  ceně  přes  7000  K  (v  městě  přes  10.000  K) 
a  nebyl  chronickým  nebo  nevyléčitelným 
neduhem  stižen. 

Členové  rozdruženi  jsou  dle  výše  svých 
důchodů  na  4  třídy.  Prémie  platí  se  také 
dle  tříd  (nebezpečí)  po  případě  dle  normál- 
ního tarifu.  Na  tuto  prémii  uplácí  každý  člen 

j*^ho  zaměstnavatel  Vioi  obceVio  ^  stát 
■^/lo  (dobrovolní  členové  platí  též  Vio  za  za- 
městnavatele). Dle  toho  jest  Norvéžsko 
jediným  státem,  ukládajícím,  by  na 
nemocenské  pojištění  také  obec  a 
stát  přispívali,  čehož  jinde  není.  One- 
mocnělý člen  pokladny  obdrží  od  ní: 

a)  bezplatnou  pomoc  lékařskou  včetně  ob- 
vazů a  onemocněl-li  následkem  úrazu,  též 
léky;  při  porodu  dostane  se  pomoci  lékař- 
ské jen  té  osobě,  kteráž  alespoň  10  měsíců 
bez  přerušení  členkou  jest.  Na  pomoc  lékař- 
skou (zdarma)  mají  nárok  i  manžel  člena 
(členky)  a  děti  do  15  let; 

b)  pohřebné  26  X  obnosem  průměrného 
denního  výdělku  dotyčné  třídy  důchodové; 
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c)  peněžitou  výpomoc  obnosem  60%  téhož 
výdělku  po  dobu  nezpůsobilosti  ku  práci  a 
sice  po  porodu  po  6  neděl,  jinak  nejdéle  po 
26  neděl  (čítají  se  pouze  všední  dny). 

Byl-li  člen  z  nařízení  lékařského  odevzdán 
do  nemocnice,  neobdrží  sice  žádné  peněžité 
výpomoci  pro  sebe,  avšak  vyplácí  se  podpora 
jeho  rodině  (pokud  na  něho  jako  živitele 
odkázána  jest)  ve  výši  207o — 50%  jeho  prů- 
měrného denního  výdělku  (dle  počtu  členů 
rodiny).  Onemocněl-li  člen  následkem  úrazu, 
má  nemocenská  pokladna  povinnost  k  jeho 
léčení  a  peněžité  podpoře  pouze  po  dobu 
4  neděl,  později  přecházejí  tyto  závazky  na 
úrazovnu. 

K  rozhodování  sporů  z  nemocenského  po- 
jištění vznikajících,  volí  se  v  každé  obci  na 
3  roky  zvláštní  rozhodčí  komitét  o  třech 
členech,  z  nichž  jeden  jest  ze  zaměstnavatelů 
a  jeden  ze  členů  pokladny. 

Peněžitá  výpomoc  jest  z  exekuce  vyloučena. 

Státní  pojištění  proti  nemoci  v  Bosně  a 
Hercegovině  (zák.  z  15.  února  1909)  spo- 
čívá na  těchto  zásadách : 

Povinnému  pojištění  pro  případ  nemoci 
podrobeny  jsou  osoby  v  průmyslových  zá- 
vodech zaměstnané,  jestliže  jich  roční  dů- 
chod nepřevyšuje  3000  K  a  stejně  i  dělnictvo 
hospodářské  a  v  domácím  průmyslu  činné. 
Pojištěnci  jsou  zařáděni  do  10  tříd  (dle  výše 
důchodu)  i  obdrží  po  čas  nemoci  jednak  lé- 
kařskou pomoc  (včetně  obvazů,  brejlí,  umě- 
lých noh  a  pod.),  nutné  léky,  peněžitou  vý- 
pomoc 607o  průměrného  denního  důchodu 
po  čas  nezpůsobilosti  ku  práci  nejdéle  po 
20  neděl  (rodičky  4  neděle  po  slehnutí)  a 
konečně  pohřebné  obnosem  20násobného 
denního  výdělku.  Pojištěnec  může  na  účet 
pokladny  dodán  býti  do  nemocnice,  kdež 
ovšem  peněžitá  podpora  odpadá. 

Pokud  se  týče  pojištění  proti  úrazům 
zmínili  se  dlužno  o  nejnovějších  zákonech 
v  Lucemburku  a  Portugalsku. 

Sněmovna  v  Lucemburku  přijala  zá- 
kon o  pojištěni  proti  úrazům  při  selském 
hospodářství,  zahradnictví  a  lesni- 
ctví. Zaměstnavatel  musí  pojistili  nejen  do- 
mácí čeleď  a  nádenníky,  nýbrž  i  zaměstnané 
děti,  škole  odrostlé  a  kromě  toho  i  sebe  a 
svoji  ženu,  nepřevyšuje-li  jich  roční  důchod 
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1000  M.  Prémii  platí  zaměstnavatel  v  po- 
měru k  výši  mzdy  a  nebezpečí.  Dle  posled- 
ního měřítka  (nebezpečí)  rozeznává  se  čtvero 
tříd :  drobné,  střední  i  velké  statky  a  hospo- 
dářství lesní. 

Také  v  Portugalsku,  nalézajícím  se 
v  oboru  sociálního  pojištěni  v  jedné  z  po- 
sledních řad,  podán  zákonodárným  sborům 
počátkem  r.  1909  návrh  zákona  o  pojištění 
proti  úrazům,  dle  něhož  obdrželi  má  neho- 
dou stižený  dělník  bezplatnou  lékařskou  po- 
moc a  peněžitou  podporu.  Skončil-li  úraz 
smrti,  obdrží  vdova  a  nejbližši  potomci,  od- 
kázaní výživou  na  zemřelého  dělníka,  rentu 
ve  výši  20 — 407o  j^^o  mzdy.  Stal-li  se  děl- 
ník naprosto  nezpůsobilým  ku  práci,  vyměří 
se  mu  doživotní  renta  až  do  výše  mzdy. 

Velice  příznivou  jest  také  bilance  zákono- 
dárství o  pojištění  pro  případ  stáří  a 
nezpůsobilosti  k  práci. 

Dnem  1.  ledna  1909  nabyl  působnosti  an- 
glický zákon  o  státní  pensi  starobní  a  pak 
o  zaopatření  pro  případ  stáří  v  Austrálii. 

Sem  spadá  také  francouzskou  sněmov- 
nou přijatý  zákon  ze  dne  21.  července  1909 
o  pensi  starobní  a  pro  případ  neschopnosti  ku 
práci  zřízenců  a  dělníků  železných  drah, 
kterýmž  docíleno  jednotné  úpravy  pojištění 
tohoto,  doposud  soukromými  drahami  různě 
obstarávaného.  Tato  věc  byla  pro  dělnictvo 
a  zřizenectvo  drah  nanejvýš  důležitou,  neboť 
z  47.000  kilometrů  železniční  sítě  pouze  3000 
kilometrů  náleží  státu  a  z  305.000  osob  že- 
lezničního personálu  pouze  210.000  bylo  po- 
jištěno. 

Dle  tohoto  zákona  má  na  pensi  nárok, 
kdo  ve  službě  železniční  stal  se  ku  práci 
nezpůsobilým,  hned,  jinak  teprve  po  251eté 
službě  u  dráhy  a  pří  dosažení  věku  55  let 
(topiči  a  strojničí  50  let).  Splněny-lí  jsou  obě 
tyto  podmínky,  činí  pense  polovici  průměr- 
ného platu  (vyměřeného  podle  příjmův 
v  6  nejpříznivějších  letech).  Po  překročení 
řečené  služební  doby  a  zmíněného  stáří  vzrů- 
stá pense  o  Vso  za  každý  rok,  však  zmenšuje 
se  o  Vioo  za  ona  léta,  v  nichž  jedna  z  oněch 
podmínek  splněna  nebyla.  Další  podrobnosti 
nespadají  v  rámec  tohoto  přehledu. 

Dle  zákona  z  r.  1902  vyplácí  v  Belgii  stát 
pensi  65  franků  ročně  všem  dělníkům  závodů 


průmyslových,  když  stali  se  ku  práci  nezpůso- 
bilými a  pojištěni  jsou  na  méně  nežli  360  fr. 
ročně  na  osobu  (neb  600  franků  na  rodinu). 
Pense  65  franků  jest  arcif  tak  nepatrná,  že 
všeobecně  voláno  bylo  po  jejím  zvýšení, 
zvláště  u  horníků.  Proto  ministerstvo  dne 
27.  července  1909  podalo  ve  sněmovně  návrh 
nového  zákona  o  pojištěni  horníků,  dle  něhož 
každý  horník,  ku  práci  nezpůsobilý  nebo 
65.  rok  věku  překročivší  obdrželi  má  od 
státupensi  360  franků  ročně.  Na  pensijní 
fond  přispívají  horníci  a  podnikatelé  30  franky 
a  stát  9  fr.  ročně  za  každou  osobu.  K  roz- 
hojněni fondu  napomáhá  vláda,  samosprávná 
tělesa,  různé  ústavy  a  soukromá  dobročinnost 
dle  potřeby  dobrovolně. 

V  popředí  sociální  péče  nalézáme  i  snahy 
po  pojištění  proti  nezaměstnanosti, 
neboť  se  ukázalo,  že  posavadní  prostředky 
totiž  svépomoc  dělnictva,  práce  veřejné 
(obecné)  a  organisace  ku  zprostředkování 
nabídky  a  poptávky  po  práci  (poptavárny) 
v  boji  proti  nezaměstnanosti  jsou  nadmíru 
chabými.  Došlo  se  k  poznání,  že  nejúčinněj- 
ším  lékem  této  sociální  choroby  jest  pojištěni 
proti  následkům  jejím  a  tak  v  posledních  pěti 
letech  vykazuje  myšlenka  jak  státního  tak  i 
kommunálního  pojištěni  proti  nezaměstna- 
nosti jakožto  pevného  článku  v  ústroji  sociál- 
ního pojištěni  vůbec  —  utěšené  výsledky. 

Především  ujalo  se  pojištěni  kommunální, 
poněvadž  obec  v  užším  okrsku  své  působnosti 
a  znajíc  lépe  místní  poměry  spiše  zaručuje 
zdar  podobného  podnikání.  Jako  přiklad 
uvádíme  město  Erlangen  v  Bavorích, 
kdež  dne  5.  ledna  1909  zavedeno  pojištění 
proti  nezaměstnanosti  dle  systému  gentského, 
totiž  pevným  příspěvkem  ku  pojišťovacím 
pokladnám  odborných  dělnických  svazů. 

V  Erlagenách  město  přispívá  k  podpoře  ne- 
zaměstnaných vyučených  dělníkův,  žijících 
v  městě  alespoň  3  roky,  1200  marek  ročně, 
z  čehož  vyplatí  se  dělníkovi,  jenž  beze  své 
viny  jest  bez  práce,  polovice  příspěvku  posky- 
tovaného jemu  ze  svazové  pokladny  však  nanej- 
výše 60  pfeniků  denně,  po  případě  i  dělníkovi, 
jenž  členem  takové  pokladny  není.  Podpora 
ta  trvá  šest  neděl,  však  odpírá  se  při  stávce, 
nemoci  neb  nezpůsobilosti  k  práci,  nemajíc 
v  tomto  případě  účelu  a  nenahrazujíc  nijaké 
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pojištění.  V  Můlhausen  (Horní  Elsasy)  od 
1.  prosince  1909  podporuje  obec  nezaměstnané 
dělníky,  kteří  aspoň  rok  v  městě  žijí  a  pracují, 
příspěvkem  70^0  k  výpomoci,  poskytované 
svazovou  pokladnou,  nejvýše  však  1  markou 
denně. 

Gentský  systém  pevných  podpor  svazových 
pojišťoven  dělnických  pro  případ  nezaměstna- 
nosti přijaly  též  švýcarské  kantony  Basilej 
a  Ženeva. 

V  Basileji  kromě  podpory  soukromých 
pokladen  svazových  setkáváme  se  tam,  kde 
pokladen  takových  není,  se  státními  po- 
kladnami, jež  jsou  dobrovolným  svazem, 
jehož  členem  státi  se  může  každý,  kdo  ale- 
spoň půl  roku  v  kantónu  jako  dělník  pracuje. 
Kantón  tyto  pokladny  sám  financuje  a  nesta- 
čí-li  pokladna  ku  výplatě  podpor,  hradí  kan- 
tón dotyčný  schodek.  Podpora  nesmí  převyšo- 
vat! mzdy  a  smí  na  nejvýše  8  neděl  v  roce 
jednotlivému  členu  poskytována  býti. 

V  Ženevě  přispívá  kantón  60%  soukro- 
mým pokladnám  nezaměstnanost  pojišťujícím 
a  to  nanejvýše  po  60  dnů.  Státní  pokladny 
zařízeny  nejsou. 

Posléze  vzpomenouti  dlužno  osnov  záko- 
nů o  pojištění  proti  nezaměstnanosti  z  roku 
1909. 

V  Anglii  přichystaná  předloha  spočívá 
na  třech  stěžejných  zásadách :  závaznosti,  pří- 
spěvcích pojištěnce  a  různosti  pojištění  dle 
kategorie  práce. 

Závaznost  pojištění  pro  každého  dělníka 
odůvodněna  tím,  že  jinak  by  se  pojišťovali 
pouze  tací  dělníci,  kteří  bývají  nejčastěji  bez 
práce  a  proto  málokdy  příspěvky  platí. 


Z  počátku  budou  pojišťovány  pouze  určité 
kategorie  dělníků,  jako  lodníci,  strojničí,  voz- 
kové, dělníci  drah  a  podobně,  neboť  u  nich 
poptávka  i  nabídka  práce  nejčastěji  se  střídá 
a  tvoří  tato  odvětví  téměř  třetinu  průmysl- 
ného  dělnictva  vůbec.  Později  rozšíří  se  po- 
jištění povlovně  i  na  ostatní  dělníky. 

Pán  i  dělník  budou  týdně  přispívati  2V2 
pencemi  (24  haléři.)  Pojišťovna  bude  v  úzkém 
styku  sbursoupráce,  čímž  usnadní  se  evi- 
dence nezaměstnaných  a  tím  i  vyhledání  práce. 
Člen  jest  povinen  oznámiti  nejbližší  burse, 
jakmile  jest  bez  práce  i  neobdrží  prvý  týden 
žádné  podpory,  neboť  bursa  zatím  hledá  práci 
pro  něho.  Po  té  obdrží  týdně  po  8  šilinkách 
(9  K  60  h),  však  nanejvýše  po  15  týdnů; 
při  pojištění  na  menší  podporu  trvá  výplata 
20  týdnů. 

Osnova  zákona  o  pojištění  nezaměstnanosti 
vBadenskuzr.  1909  spočívá  na  zmíněném 
již  systému  gentském.  V  Bavorsku  před- 
loha stejného  zákona  z  téhož  roku  zavěsti 
hodlá  dvojí  pokladny,  totiž  všeobecné  a  vý- 
pomocné.  Ony  určeny  jsou  pro  dělnictvo 
neorganisované  a  pak  pro  členy  svazových 
pokladen  nepojišťujících  nezaměstnanost,  tyto 
pak  pro  ostatní  dělnictvo. 

Z  tohoto  náčrtku,  nečinícího  nikterak  ná- 
roku na  úplné  vyčerpání  příslušné  látky,  jest 
zřejmo,  že  myšlénka  sociálního  pojištění  na- 
lézá se  na  cestě  dobré  a  vzestupné. 

Dojde-li  osnova  Beckova  z  r.  1908  třebas 
ve  formě  změněné  upevnění  a  tím  pojištění 
nemocenské  a  úrazové  na  společném  základě 
bude  vybudováno,  bude  lze  nazvati  sociální 
pojištění  rakouské  po  mnohé  stránce  vzorným. 


Prof.  Dr.J.  Folprecht: 

NOVÝ  KROK  K  SVĚTOVÉMU  MÍRU. 


Po  obrovském  daru  Rockefellerově  univer- 
sitě chicagské  došla  v  poslední  době 
nová  velmi  potěšující  zvěst,  která  svědčí 
o  tom,  že  někteří  milliardáři  dovedou  dobře 
užívati  svého  rychle  nabytého  obrovského 
jmění.  Francouzský  spisovatel  jeden  pěkně 
ukázal,  jak  rodiče  podávají  pochodeň  své 
lásky  svým  dětem,  v  rozumném  případě  jí 
nepřijímajíce  zpět;  takovým   darem  lásky 


k  lidstvu  zdá  se  býti  dar  deseti  millionů 
dollarů,  který  věnoval  Andrew  Carnegie 
mezinárodnímu  výboru  vynikajících  osob- 
ností pracujících  pro  světový  mír.  Peněz  těch 
má  býti  užito  k  odstranění  války  a  aby  smír- 
ným způsobem  byl  upevňován  světový  mír. 

Bylo  by  zajisté  dosti  nebezpečno,  kdyby- 
chom v  takových  případech  bylí  optimisty. 
Když  sledujeme  zřízení  států  zdola,  zdá  se 
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nám,  že  poměr  moci  a  práva  jest  aspoň  ve 
všeobecnosti  upraven,  že  správná  cesta  jest 
jakž  takž  nalezena,  cesta  směřující  k  pokroku 
v  míru  beze  strachu  práva  před  násilím. 
Avšak  vzestup  pozorování  nás  čím  dále  tím 
více  oddaluje  od  tohoto  upokojujícího  po- 
znatku a  na  jistých  místech  opakují  se  věci, 
které  násilně  zrychlují  události,  které  nešetří 
klamem  a  falšováním  událostí  tehdy,  když 
se  zdá,  že  doba  je  příhodná  k  tomu,  aby  se 
získalo  to,  jehož  nabytí  za  jiných  okolností 
by  neušlo  spravedlivé  přímé  odplatě.  Tu  se 
stává  blaho  státu,  blaho  lidí  hříčkou  vůle 
několika  jednotlivců,  kteří  někdy  v  oprav- 
dovém hněvu,  jindy  opět  v  líčeném  rozčilení 
násilně  svádějí  dějiny  s  pravidelných  kolejí. 
Tato  rozhodující  místa,  která  svou  péči  o  stát 
vidí  v  tom,  že  v  příhodném  okamžiku  hrají 
si  s  životy  podřízených  lidí,  na  jejichž  krvi 
staví  svou  historickou  slávu,  tato  místa  a  jich 
držitelé  mají  za  sebou  moc,  jež  jest  realiso- 
vána  slovy  Montecuccoli-ho :  peníze,  peníze, 
peníze. 

Nuže,  tu  jest  další,  ale  nej  důležitější  kvádr 
k  pojištění  světového  míru.  Sen  Kantův 
o  věčném  míru  byl  historií  potřísněn  tak,  že 
se  zdálo,  že  ta  idea  nemůže  z  moře  krve,  jež 
ji  zatopilo,  vyjiti  čistá.  Kant  sám  dočkal  se 
téměř  důkazů  toho,  jak  idea  jeho  byla  po- 
kroková, jak  daleko  předstihovala  soudobého 
ducha.  Avšak  nastupovaly  na  místo  věčného 
míru  úvahy  jiné,  důležitější,  takové,  jež  mají 
za  základ  to,  na  čem  se  stavěly  a  staví  války : 
peníze.  Zdá  se,  jakoby  válku  očekával  týž 
osud  jako  všecky  veliké,  obrovské,  nepře- 
konatelné věci  i  osoby :  musí  se  zničiti  samy 
sebou,  po  případě  tím,  co  jest  jejich  nejpev- 
nějším  podkladem.  Ty  peníze,  jež  jsou  zá- 
kladem války,  mohou  tuto  hrůzu  zničiti : 
střelné  zbraně  a  ochrany  proti  nim,  stroje 
ničící  zase  tyto  ochrany  atd.,  to  jsou  věci, 
při  nichž  důmysl  lidský  jedním  rázem  utrácí 
dvojí  majetek  lidstva:  životy  i  úspory. 

Avšak  posud  neustává  se  ve  zbrojení,  na- 
opak zbrojí  se  čím  dále  tím  více.  Idea  míru 
ozbrojeného  vykonává  úkol  svůj  tím,  že  stra- 
vuje tak  mocně  finance  státní,  že  blednou 
tváře  i  nejchladnějších  diplomatů  nad  su- 
mami, jež  by  stála  ozbrojená  válka.  A  což 


ozbrojená  okkupace  bez  války?  Ta  byla  ja- 
kýmsi schématem  války. 

Prozatím  však  přece  peníze  na  ozbrojený 
mír  vynakládané  a  peníze  k  event.  válce  po- 
třebné nedávají  záruky  proti  válce,  ač  jsou 
zajisté  důležitým  faktorem.  Jedná  se  o  „ide- 
ální" věci,  které  jest  nutno  někdy  ve  vzta- 
zích mezinárodních  probírati,  na  př.  čest 
státu,  zájmy  jeho  existenční  atd.  Mezinárodní 
smírčí  soud  má  vykonávati  zde  úkol  soudu, 
který  strany  rozsuzuje  tak  jako  v  denním 
životě.  Pozvání  cara  Mikuláše  II.,  odevzdané 
29.  srpna  1898  konsulům  petrohradským, 
bylo  zajisté  velikým  krokem  ku  předu  pro 
myšlenku  míru,  ale  předzvěstí  míru  v  praxi 
toto  pozvání  nebylo. 

K  Nobelovým  cenám  míru  přistupuje  nová 
složka  mírové  myšlenky.  Bude  úroky  z  kapi- 
tálu darovaného  povzbuzovati  vynikající  my- 
slitele k  řešení  problému  zamezení  války, 
dodá  větší  váhy  abstraktnímu  vychvalování 
výhod  mírových,  povzbudí  k  práci,  jež  by 
tím  více  oceňovala  mír  proti  válce,  nejen  se 
stanoviska  země  napadené,  nýbrž  i  státu  na- 
padajícího, nejen  s  hlediska  národa  poraže- 
ného, nýbrž  i  vítězícího.  Myslím,  že  se  na- 
jdou i  lidé,  kteří  by  odsoudili  ten  směr,  který 
chápe  se  takřka  každého  lepšího  výmyslu  a 
vynálezu  lidského  ze  tím  účelem,  aby  ho  užil 
k  vraždě  bytostí  sobě  podobných.  Pod  zor- 
ným úhlem  tímto  ztrácejí  podobné  vynálezy 
mnoho  na  ceně. 

Věnování  Carnegieovo  vpadlo  právě  v  dobu 
úmrtí  Tolstého,  který  měl  býti  odměněn  le- 
tos Nobelovou  cenou  míru  a  který  odmítl  ji, 
řka,  že  více  ji  zasluhuje  obec  duchoborců 
na  Kavkaze.  Zde  se  doplňuje  veliký  myslitel 
s  velikým  finančníkem.  Věnování  bezpro- 
středně myslícího  finančníka  vyznívá  daleko 
reálněji  než  u  proroka  jasnopoljanského; 
bere  se  zá  odstraněním  největšího  zla,  jímž 
trpí  lidstvo  a  odkazuje  k  činům  dalším  až 
tehdy,  kdy  jeho  zlo  bude  zrušeno.  Praví:*) 
Nejsme  sice  lidožrouti  ani  mučitelé  svých 
zajatců  ani  loupežníci,  kteří  přepadají  sou- 
sední města  a  zabíjejí  jejich  obyvatele,  a  přece 
zabíjíme  se  navzájem  ve  válce  jako  barbaři. 
Ve  dvacátém  století  můžeme  odpustiti  jen  di- 


*)  »Čas»,  16.  prosince. 
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vokému  zvířeti,  dopustí-li  se  takového  zlo- 
činu, jaký  se  páše  ve  válce:  neboť  válka 
není  otázkou  práva,  nýbrž  otázkou  moci. 
Každý  národ  bere  na  sebe  těžkou  vinu,  za- 
mítá-li  rozhodčí  soud  a  nechce-li  svoje  spory 
předložití  takovému  tribunálu.  Nejlepší  cestu 
k  dosažení  míru  spatřuji  v  tom,  že  uskuteč- 
nění zásady,  jež  prohlásil  v  březnu  1910  pre- 
sident Taft,  kde  pravil,  že  náš  rozhodčí  soud 
na  moje  doporučení  obsahuje  ustanovení, 
aby  sporné  otázky  národů  předloženy  byly 
mezinárodnímu  rozhodčímu  soudu.  Nenahlí- 
žím,  proč  by  také  otázky  národní  cti  neměly 
býti  předkládány  rozhodčímu  soudu  tak  jako 
spory  o  vlastnictví.  Zdá  se,  že  britská  vláda 
již  si  přeje,  aby  všecky  spory  odstraňovány 
byly  rozhodčím  soudem.  A  jestliže  Anglie 
jednou  k  tomuto  usnesení  se  odhodlala,  pak 
ostatní  národové  nedají  na  sebe  dlouho  če- 
kati. 

Carnegie,  jehož  šlechetné  užívání  velikých 
bohatství  vykazuje  darů  na  celou  milliardu 
korun,  položil  svým  darem  druhý  kámen 
k  uskutečnění  světového  míru.  Již  roku  1898 


věnoval  značný  obnos  na  zbudování  míro- 
vého paláce  v  Haagu.  Jeho  vzpomínky  na 
válečné  hrůzy,  jež  zažil  jeho  čtyřiadvacetiletý 
mladík  v  občanské  válce  americké,  nepře- 
stávají mu  tkvíti  před  zrakem.  Není  to  asi 
jeho  poslední  čin. 

Snad  teprve  historie  dostatečně  ocení  snahy 
jednotlivců  po  světovém  míru.  I  zde  jest 
nutno  počíti  s  činností  na  pravém  místě. 
Reformovati  lidstvo  od  základů,  odhazovati 
do  daleké  minulosti  neb  do  daleké  budouc- 
nosti odvádí  do  říše  snů  a  utopií.  Není-li 
možno  odstranit!  zlo,  jest  nutno  je  zmenšovali. 
Jest  pravda,  že  válka  jest  zlo,  proti  kterému 
nejsnáze  by  se  dalo  získali  veřejné  mínění; 
avšak  stejně  snadno  nepřátelství  proti  ní 
utuchá,  třeba  násilně  vzbuzený  cit  hrdosti 
a  nadšení  ovládne  massou  a  vede  ji  do  boje. 
Jest  tedy  třeba  připravovali  nové  veřejné 
mínění,  jež  by  neustálým  tlakem  nutilo  cti- 
žádostivce  a  obchodníky  lidskými  životy 
k  tomu,  aby  se  podřídili  smírčím  soudům 
a  rozumu  lak,  jako  se  jím  podrobili  musi 
jednotlivec. 


Dr.  Fr.  Hamza: 

NEMANŽELSKÉ  DÍTÉ  V  PÉČI  VLASTNÍ  MATKY/) 


Sociální  otázka  třikrál  ubohých  dělí  ne- 
manželských je  velice  důležitá  pro  stát, 
zem,  obec,  národ  a  ovšem  i  pro  cíle  huma- 
nitní. 

Studie  Dvořákova  poučuje  nás  o  poměrech 
nemanželských  dělí  v  různých  státech  a  ze- 
mích, o  různých  úvahách  a  názorech.  Po- 
sudky své  opírá  zkušenosti  vlastní  i  cizí, 
zprávami  lékařskými,  referáty  úřadů  farních, 
obecních  atd.  Souborem  vůdčích  myšlenek 
novodobé  vzorné  péče  o  děli  nemanželské  a 
desaterem  otcovských  rad  autor  uzavírá  své 
pojednání.  Je  to  studie  plná  nadšení,  plná 
vroucí  lásky,  plná  opravdové  práce. 

Matka  neprovdaná  i  nemanželské  její  dítěl 
Oba  trpí.  Matka  pronásledována  je  předsudky 
a  posudky;  právem,  neprávem.  Dítě  jí  při- 
pomíná poklesnutí,  je  přítěži  linanční,  pře- 

•)  MUDr.  Jan  Dvořák,  vydal  Bursík  a  Kohout 
v  Praze,  1910. 


kážkou  svobodného  života.  Snaží  se  ukrýti 
ho,  utajili,  ano  zbavili  se  svého  plodu. 

A  dítě  samo  překáží  kde  komu.  Živoří  tě- 
lesně, chátrá  duševně.  Nouze  a  bída,  příhana 
a  opovržení  bývá  jeho  údělem.  Veřejnost 
přímo  bičuje  ho  pocitem  nezaviněné  hanby, 
nenávisti,  přezíráním.  Darebáctví  a  zločin  se 
odpouští  —  ne  původ  nemanželský !  Ano,  ta 
naše  společnost  ještě  chce,  aby  pak  takové 
dítě  jí  věrně,  vděčně  sloužilo,  ji  milovalo. 
Jako  by  možno  bylo  vyvolati  lásku  k  tomu, 
kdo  námi  opovrhuje,  kdo  v  nás  udusil  a  po- 
šlapal vše,  co  člověka  mravně  zušlechťuje,  co 
působí  radost  ze  života,  požehnání  z  práce, 
co  mluví  o  lásce  k  bližnímu!!  Pochopíme, 
že  kriminalita  nemanželských  dětí  je  až  o  Vs 
větší  —  a  zpustlost  jejích  až  čtyřnásobná 
oproti  dělem  manželským!  Jistě  je  hříchem, 
ano  pohromou  společnosti,  mlčeli  v  těchto 
hrozných  poměrech.  Nemanželské  matky  svě- 
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řují  děti  své  péči  soukromé;  sotva  lO^o  ne- 
manželských dětí  v  král.  Českém  rodí  se 
v  Pražské  porodnici  zemské.  A  právě  sou- 
kromá „péče"  jest  bezpříkladně  zhoubná. 
Úmrtnost  nemanželských  děti  v  1.  roce  je- 
jich věku  jest  ovšem  mnohem  větší  než  dětí 
manželských. 

A  děti  nemanželských  jest  velice  mnoho! 
Siebert  dokazuje,  že  97o  vojínů  v  říši  ně- 
mecké je  nemanželského  původu.  U  nás  není 
tomu  asi  lépe. 

Ale  ani  péče  ústavů,  které  posílají  neman- 
želské děti  do  soukromé  péče  cizí,  není  příz- 
nivá. Pražský  zemský  nalezinec  na  př.  svě- 
řuje nemanželské  děti  buď  zjednaným  cizím 
pěstounům,  nebo  vlastním  matkám,  po  pří- 
padě příbuzným  nemanželského  dítěte.  Cizí 
pěstouni  dostávají  za  to  plat:  v  1.  roce  věku 
dítěte  po  12  K  měsíčně  —  ve  2.  r.  po  8  K 

—  ve  3.  a  4.  roce  po  6  K.  Matky  a  příbuzní 
jsou  odměňováni  pouze  dvěma  třetinami  ře- 
čených poplatků. 

V  péči  cizích  pěstounů  umírají  nemanžel- 
ské děti  mnohem  častěji  než  v  péči  mateř- 
ské a  příbuzenské;  rozdíl  tu  je  5  až  6%! 
A  jistě  tu  je  i  ohromný  rozdíl  v  utrpení  dí- 
těte —  ve  výchově  dítěte! 

Vídeňský  nalezinec  (1904 — 1906)  svěřil  ma- 
teřské a  příbuzenské  péči  ze  27.400  dětí  jen 
1570  dítek.  Pražský  zemský  nalezinec  v  roce 
1899—1903  svěřil  této  péči  jen  24-267o  dítek 

—  ale  v  roce  1908  již  37-27%!  Ovšem  ne- 
bývá vždy  v  moci  ústavu,  aby  opatřil  dítě 
u  matky,  a  je  tu  třeba  vzácného  pochopení 
a  veliké  práce,  aby  upraveny  býti  mohly  i 
poměry  ústavů  těchto  i  děti  nemanželských 
vůbec. 

V  souboru  zaznamenáváme  myšlenky  nej- 
důležitější,  v  brožuře  obsažené. 

1.  Chudé  dítě,  potřebující  naši  pomoci  a 
ochrany,  má  touž  lidskou  hodnotu,  touž  cenu 
jako  dítě  jiné.  Měřítkem  péče  o  každé  dítě 
chudé,  opuštěné  jest  jedině  míra  a  výše  pro- 
kázané potřeby,  ne  manželský  nebo  neman- 
želský původ  dítěte. 

2.  Je  třeba  vrátili,  zachránili  dítě  matce, 
matku  dítěti  —  je  třeba  utvořili  a  utužili 
řádný  život  rodinný. 

3.  Celá  řada  otázek  o  rádné  zaopatření  dí- 
těte nemanželského  souvisí  s  žádoucí  úpra- 


vou otázky  bytové  a  mzdové,  s  povznesením 
mravnosti  a  šířením  pravého  vzdělání. 

Se  zřetelem  k  těmto  snahám  zaznamená- 
váme další  přidružené  myšlenky:  Dítě  budiž 
svěřeno  nejprve  vlastní  matce,  po  té  rodičům 
jejím  —  za  určitý  plat  nebo  příspěvek.  Pouze 
v  kojní  potřebě,  když  by  matka  byla  nezpů- 
sobilá k  péči  o  své  dítě  a  když  by  vhod- 
ných příbuzných  nebylo,  budiž  svěřeno  ci- 
zím pěstounům  za  určitý  plat.  Při  tom  třeba 
varovali  se  svobodných  matek !  Žádná  matka 
nesmí  dáli  svoje  dítě  do  cizí  péče  bez  úřed- 
ního svolení.  Matka  povinna  jest  svého  ko- 
jence živili  prsem  svým.  Bezplatně  zaopatřeno 
budiž  pouze  dítě  matky  notoricky  chudé. 
Jakmile  malka  se  provdá,  převezmiž  ihned 
své  dítě.  Souvisí  s  tím  povinné  ohlašováni 
sňatků  těchto  matek.  Je  třeba  všemožně  při- 
spěli, aby  dítě  žilo  u  své  matky.  Mohl  by 
po  případě  poskytován  býti  přiměřený  pří- 
spěvek té  rodině,  v  níž  matka  žije  a  v  niž 
by  konala  pomocné  služby.  Přispělo  by  se 
tím  zvláště  krajům  zemědělským,  aby  měly 
dosti  pracovních  sil.  —  Upraven  budiž  po 
zákonu  dohled  na  výchovu  děti  nemanžel- 
ských; dozor  budiž  prodloužen  do  14.  roku 
dítěte,  ba  i  déle.  Otec  af  legitimuje  své  dítě 
a  založí  řádnou  rodinu.  Světlými  zajisté  strán- 
kami péče  mateřské  a  příbuzenské  jsou :  eti- 
cký význam  lásky  mateřské  a  dětinské,  vzá- 
jemná příchylnost,  život  rodinný,  uskutečnění 
sňatku,  legitimování  dítek,  řádná  ochrana  a 
výchova  hygienická  a  duševní.  Dr.  Dvořák 
i  dr.  Spann  svorně  usuzuji,  že  nejpříznivější 
forma  ošetřovací  je  výchova  nemanželského 
dítěte  u  vlastní  matky,  která  žije  v  rodině 
u  svých  rodičů;  nejnepříznivější  pak  u  ci- 
zích pěstounů.  Jsou  zajisté  i  stinné  stránky 
mnohé  péče  mateřské ;  nebo  nejsou  všechny 
nemanželské  matky  hodny,  žiji  rozmařile, 
žijí  v  konkubinátě,  zneužívají  podpory  ald. 
Ale  tyto  poměry  jsou  právě  předmětem  re- 
formy a  péče  vzorné  sirotčí  rady  a  právní 
ochrany. 

Dr.  Dvořák  závěrem  prohlašuje:  1.  Kde 
možno,  nechať  nejprve  vlastní  matka  stará 
se  o  své  dítě.  2.  Pomáhejme  všemožně  matce 
nemanželskéko  dítěte,  aby  mohla  o  své  dítě 
se  starali.  3.  Pečujme,  by  nemanželská  matka 
se  provdala,  založila  svoji  spořádanou  ro- 
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dinu  —  a  aby  otec  díté  své  legitimoval,  sta- 
ral se  též  o  ně,  4.  Nesvěřujme  trvale  neman- 
želské dítě  té  matce,  jež  je  trvale  svobodná 
a  nehodná.  Takové  matky  bývaji  horši  než 
cizí  pěstounky.  5.  V  péči  cizích  pěstounů 
svěřujme  nemanželské  dětí  jen  v  případech 
nejnutnějších.  6.  Zemědělské  služky  mohly 
by  s  nemanželskými  dětmi  svými  umísťo- 
vány býtí  v  rodinách  hospodářů,  při  čemž 
by  zemský  fond  poskytoval  rodinám  těm  ur- 
čitý příspěvek.  7.  Chudé  děti  sluší  všechny 
zaopatřovati  pouze  u  lidí  řádných.  8.  Porod- 
nice buďtež  doporučovány  vřele  všem  ženám 
těhotným,  které  doma  nemohou  býtí  přimě- 
řeně opatřeny.  Buďtež  pak  porodnice  tyto 
tak  po  zákonu  přístupny  a  zařízeny,  jako  ve- 
řejné nemocnice.  Buďtež  zřízeny  i  jiné  útulky 
pro  ženy  těhotné,  rodičky,  nedělky,  a  děti 
chudé,  osiřelé,  opuštěné,  buďtež  náležitě  opa- 
třeny a  vychovány  v  útulnách,  sirotčincích 


atd.  Nemocenské  pokladny  poskytujtež  řád- 
nou podporu  i  ženám  těhotným  a  nedělkám 
manželským  i  nemanželským  v  době  pokro- 
čilého těhotenství,  porodu  a  v  prvé  době  po 
porodu.  9.  Poručnictví  dětí  nemanželských 
budiž  upraveno  z  povolání,  dle  zásady  péče 
hygienické,  chudinské  atd.  (sirotčí  rady  a  p.). 

V  desateru  otcovských  rad  dr.  Dvořák  do- 
poručuje matce  nemanželského  dítěte,  resp. 
svobodné  ženě  těhotné:  konatí  svědomitě 
mateřskou  povinnost  k  dítěti,  doufati  a  pra- 
covati  pro  lepší  budoucnost,  pečovati  s  otcem 
dítěte  o  založení  spořádané  rodiny,  o  legiti- 
mováni dítěte,  nikdy  neopouštěti  svého  dí- 
těte, spatřovati  v  porodnici  nejlepší  a  nejbez- 
pečnější  útulek  každé  neprovdané  ženy  těhotné, 
neodcizovati  se  dítěti,  žíviti  kojence  mlékem 
mateřským,  nežiti  v  konkubínátě,  nezatajo- 
vati  před  sňatkem  nemanželské  dítě,  starati 
se  o  dítě|  nemanželské  jako  o  dítě  manželské. 


o  o 

I  o  o 


čeněk  Slepánek: 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ. 


o  o 
o  0 


HOSPODÁŘSKÉ  STYKY  ČESKOPOLSKÉ. 


Činíme  dosud  malé  pokroky  v  hospo- 
dářské vzájemnosti  slovanské  vůbec. 
Nezdar  slovanského  národohospodářského 
sjezdu  v  Lublani  je  toho  nejnovějším  do- 
kladem. A  přece  byla  půda  tak  dobře  při- 
pravena tragickými  lublaňskými  událostmi. 
Ale  zase  se  objevila  jedna  veliká  a  snad 
hlavní  vada  hospodářské  vzájemnosti  slovan- 
ské :  nepohotovost  organisace.  Představujeme 
si  to  vše  nesmírně  snadně  v  prvé  chvíli. 
Domníváme  se,  že  budeme  přijati  s  otevřenou 
náručí  jako  dlouho  kýžení  hosté.  Nuž  ano, 
ale  ta  otevřená  náruč  zavírá  se  po  skonče- 
ných slavnostech,  ne  snad  z  neupřímnosti, 
ale  prostě  proto,  že  mezi  životem  a  veselkou 
je  přece  jen  veliký  rozdíl.  Hybnou  silou 
slovanské  vzájemnosti  byly  dosud  ponejvíce 
slavnosti,  slavnostní  zájezdy,  sjezdy  atd.  Je 
nepochybno,  že  je  v  tom  veliký  agitační  vý- 
znam. Ve  Varšavě  dosud  lidé  vzpomínají,  jak 
tu  bylí  Češi  a  jak  je  zvedali.  Ale  mělo  by  se 
pamatovat,  že  mezi  nedělemi  bývá  šest  všed- 


ních dnů,  jež  Němci  dobře  nazývají  „Werk- 
tage".  Nevím,  komu  byla  svěřena  organi- 
sace celé  veliké  akce,  k  níž  napsán  slav- 
nostní úvod  zájezdem  do  Polsky,  ale  myslím, 
že  doopravdy  nikomu.  Soudím  tak  alespoň 
ze  skepse,  s  jakou  slyšel  jsem  často  se  ve 
Varšavě  vyslovovat  o  praktickém  významu 
myšlenky.  Na  polské  straně  patrně  se  od 
nás  příliš  mnoho  očekávalo.  Řada  mladých 
lidí,  reflektujících  na  místa  v  komptoirech, 
odebrala  se  do  Čech  v  pevné  víře,  že  se  jim 
tu  naskytne  vhodná  příležitost  k  uplatnění 
se,  ale  údělem  jim  bylo  veliké  zklamání. 
Nevidím  sice  v  tom  naší  viny,  ale  ovšem 
důkaz,  jak  klamné  jsme  vzbudili  naděje 
v  Polsku.*) 

A  přece  je  otázka  českopolské  hospodář- 
ské vzájemnosti  zdravá,  reálni.  Jsme  si  blízcí 


*)  Velký  zájem  našich  peněžních  ústavů  o  slovan- 
ské v  poslední  době  se  velmi  pozoruhodně  probouzející 
oprávnuje  k  nadějím,  že  brzy  octneme  se  s  hospo- 
dářskou vzájemností  na  lepších,  reálnějších  cestách. 
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geograficky,  jazykově  i  osudově  (v  tomto 
ohledu  mnohem  víc  v  budoucnosti  než  v  mi- 
nulosti). Fysiognomie  národohospodářských 
poměrů  u  obou  národů  má  tolik  příbuzných 
shodných  rysů.  A  pohleďme  jen  bedlivěji  na 
mapu  v  ta  místa,  kde  se  oba  národové  stý- 
kají ethnograficky.  Nevídíme-lí,  jaké  strašné 
následky  by  způsobil  průlom  té  moci,  jež 
protlačuje  se  lam  mezí  námi,  jakoby  ta  pru- 
ská hranice  byla  jakousi  živou  stochapadlo- 
vou  nestvůrou,  a  ne  obyčejnou  pohraniční 
čarou.  Hranice  se  naznačují  na  mapě  vy- 
tečkováním,  ale  tyhle  bylo  by  třeba  černým 
štětcem  vyznačit,  aby  tak  vyjádřen  byl  jich 
význam. 

Přes  to  vše  však  otázka  českopolské  vzá- 
jemnosti hospodářské  musí  být  klidně,  ba 
střízlivě  promyšlena  i  řešena,  neboť  je  mno- 
hem složitější,  než  na  př.  otázka  česko-jiho- 
slovanské  vzájemnosti  hospodářské.*)  Vše- 
obecnými hesly  nelze  dosáhnout  positivních 
úspěchů.  Mám  jako  doklad  jednu  drobnou 
zkušenost.  V  Polsku  začala  konkurrovat  s  kon- 
sei  vovými  kostkami  Maggiho  naše  česká  to- 
várna Gráfova.  Poněvadž  tento  předmět  vy- 
stupuje v  obchodě  nejnápadněji  a  je  vše- 
obecně konsumován,  lze  velmi  dobře  sle- 
dovat, jak  hluboko  zasahuje  nová  soutěž. 
Myslím,  že  tento  příklad  může  platit  více 
méně  všeobecně.  Nejsem  zasvěcen  do  akce 
české  firmy  a  posuzuji  jen,  co  pozoruji. 
Zprvu  reklamní  štítky  Gráfových  kostek 
byly  skromně  zastrčeny,  jakoby  se  sami  ob- 
chodnici za  ně  styděli.  V  dotyčných  obcho- 
dech ani  celý  personál  nevěděl,  že  je  na 
skladě  tento  předmět,  nýbrž  obyčejně  bylo 
to  známo  jen  chefu  firmy.  Pak  nastala  ja- 
kási čilejší  akce  reklamní.  Vyvěšeny  nápad- 
nější štítky,  tu  a  tam  v  obchodě  bylo  vidět 
české  plakáty.  Učinil  jsem  znovu  několik 
zkoušek  v  několika  obchodech,  ale,  ku  po- 
divu, situace  se  valně  nezměnila.  Zase  na- 
bízeny především  kostky  Maggiho  a  teprve 
na  opětovanou  žádost,  při  čemž  opět  po- 
mocník tázavě  pohlíží  na  chefa,  jsou  mi  po- 
dány Gráfovy  kostky.  Oživení  reklamy  Grá- 
fovy má  brzy  za  následek,  že  i  -  reklamní 


•)  Odkazuji  tu  na  svůj  článek  >Národohospodářský 
problém  království  Polského*  ve  >Fin.  Rozhledu*. 


štítky  Maggiho  nabývaji  nové  výraznosti. 
Jich  přednost  ostatně  je  v  tom,  že  jsou  ruské 
a  polské,  kdežto  Gráfovy  jsou  ponejvíce  če- 
ské. Vidím  jednoho  dne  jistý  obchod  v  Mar- 
szalkowské  ulici  polepený  plakáty,  že  se  tam 
koná  bezplatná  zkouška  Gráfových  kostek. 
V  nejbližších  dnech  zahlédl  jsem  již  podobné 
plakáty  na  jednom  z  protějších  obchodů, 
jenže  s  tou  variací,  že  v  tomto  obchodě  se 
konala  bezplatná  zkouška  s  kostkami  Mag- 
giho. Polský  obchodník,  jak  v  tonilo  pří- 
padě pozoruji,  hraje  více  méně  roli  auto- 
matu. A  při  poptávce  také  tak  automaticky 
sahá  vždy  po  známé  černožluté  schránce, 
v  niž  konečně  bývají  často  smíchány  svorně 
kostky  Gráfovy  s  kostkami  Maggiho.  Zdá  se 
mí,  že  všechna  reklama  je  tu  marnou,  pokud 
neprolomí  se  tento  indifferentism  samých 
ochodníků,  neboť  obecenstvo  kupuje  zpra- 
vidla rovněž  tak  mechanicky,  zvykově.  Jen 
obchodník  by  mohl  upozornit,  vzbudit  zá- 
jem, získat  konsumenta.  Jinak  se  najde  mezi 
konsumenty  sice  několik  výjimek  uvědomě- 
losti,  ale  massa  zůstane  nevšímavou.  Jak  již 
pověděno,  povižívám  této  zkušenosti  ad  de- 
monstrandum. 

Jedním  z  velmi  účinných  propagačních 
prostředků  zdá  se  mi  být  častější  zájezd  sa- 
mých chefů  závodů  do  Polska.  Nyní  utvářil 
se,  jak  o  tom  nedávno  psáno  v  jednom  den- 
ním polském  listě,  i  styk  obchodnictva  z  Ru- 
ska a  Polska  tak,  že  vzájemné  dorozuměni 
uskutečňuje  se  co  možná  osobním  stykem. 
Tento  způsob  má  nepochybně  značnou  vnitřní 
přitažlivost  a  bylo  by  třeba  se  k  němu  ale- 
spoň na  zkoušku  uchýlit. 

Jednoho  se  u  nás  málo  dbá  při  řešeni 
otázek  slovanské  vzájemnosti  hospodářské 
vůbec:  že  tato  vzájemnost  nemůže  být  tak 
utvrzena  pouhou  výměnou  zboží,  nýbrž  spíše 
zakládáním  továren  spojenými  silami  a  roz- 
větvováním továrních  odboček  v  tom  či 
onom  kraji.  Dnešní  německá  hospodářská 
moc  v  Ruském  Polsku  má  svoji  stabilitu 
právě  v  tom,  že  se  zmocnila  značné  části 
tuzemské  produkce  pod  vignetou  rozvoje 
polského  průmyslu.  Často  by  se  neinformo- 
vaný ani  nenadál,  že  pod  polským  názvem 
kryje  se  filiálka  berlínská.  Na  př.  akciová 
společnost  „Parowóz",  podnikatelství  pro  vý- 
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robu  kolejí  železničních  a  dodávky  někte- 
rých stavebních  materiálů,  jest  filiálkou  spo- 
lečnosti Orenstein  a  Koppel  v  Berlíně.  Ta- 
kových příkladů  bylo  by  lze  mnoho  uvésti 
z  nejnovějši  doby,  o  obou  centrech  něme- 
ckého kapitálu,  Lodži  a  Sosnovicích,  ani  ne- 
mluvě. 

Němci  mají  ovšem  velmi  výhodné  pod- 
mínky pro  kapitalistní  kolonisaci  Ruského 
Polska  ve  značném  pročentě  usazeného  v  zemi 
německého  a  ještě  značnějším  procentě  židov- 
ského obyvatelstva.  Pokud  se  týče  němec- 
kého obyvatelstva,  předčí  všechny  ostatní 
kraje  procentovým  počtem  lodžský  kraj,  kdež 
dle  atlasu  prof.  Macieszy  jest  22*64  proč. 
německého  obyvatelstva;  procentem  židov- 
ského obyvatelstva  vyniká  zase  varšavský 
kraj,  kdež  dle  téhož  atlasu  jest  29*8  proc. 
židů.  Poněvadž  židovská  massa  je  rozhodně 
bližší  německému  živlu  než  polskému  (čte 
sice  hebrejsky  psaný  tisk,  jehož  vůčihledě 
v  Ruském  Polsku  přibývá,  ale  v  žargonu), 
a  na  venkovských  městech,  jak  to  napsala 
„Gazeta  Warszavska,"  žid  ani  příliš  polsky 
nezná,  je  vlastně  německý  vliv  v  Ruském 
Polsku  dán  ne  součtem  německého  obyvatel- 
stva, nýbrž  úhrným  součtem  německého  a 
židovského  obyvatelstva,  což  by  bylo  třeba 
snad  jen  nepatrně  zredukovat,  aby  číslice 
odpovídala  skutečnosti.  Je-li  německé  oby- 
vatelstvo soustředěno  kompaktněji  v  západ- 
ních krajích  země  (kromě  toho  v  severo- 
západních na  východě  je  dosti  početným 
ostrovem  také  Chelmsko),  je  židovské  sou- 
středěno v  severozápadních  (při  čemž  pozoru 
hodno,  že  vysokoprocentní  německé  kraje 
nejsou  tu  totožný  s  vysokoprocentními  židov- 
skými kraji)  a  poblíže  ruské  hranice,  kde 
jsou  četné  kraje  s  10 — 15,  15 — 20,  i  přes 
20  proc.  židovského  obyvatelstva,  ale  také 
v  okolí  Lodže  se  soustřeďuje  již  vysoké  pro- 
cento (15  až  20)  židovského  obyvatelstva; 
k  lodžskému  se  druží  březinský,  jihovýchodně 
Koňsk  s  okolím,  jihozápadně  od  téhož  Bend- 
zin  s  okolím  a  jihovýchodně  Opatov  s  okolím 
i  Sandomieř  s  okolím.  Po  Varšavském  kraji 
je  nejpočetněji  židy  obydlen  lublinský  (22  27o)- 
Žid  je  obchodník-individualista,  jenž  má  svá 
obchodní  tajemství,  pečlivě  střežená,  nebof 
to  jsou  základy  jeho  obchodu,  zřidla  jeho 


úspěchů.  V  Polsku  se  mnoho  mluví  o  assi- 
milaci  židů,  ale  tato  je  podmíněna  především 
značným  zvýšením  kulturní  úrovně  a  sociální 
mravnosti  židovstva.  Dnes  je  faktem,  že  židov- 
stvo v  Ruském  Polsku  nestane  se  spolehlivou 
oporou  národohospodářské  emancipace  pol- 
ského národa.  Úkosem  bude  také  pohlíželi 
žid-obchodník  na  úsilí  o  hospodářskou  vzá- 
jemnost českopolskou  a  bude  jí  raději  vždy 
překážkou  než  oporou.  Nyní  si  však  představme 
že  na  př.  ve  Varšavě  přes  40%  domů  náleží 
židům,  tedy  bezmála  půl  Varšavy  a  není  ani 
v  ostatních  městech  a  městečkách  lépe,  takže 
jsou  už  vyslovovány  v  polské  veřejnosti  obavy 
ohledně  příštích  voleb  do  nové  městské  samo- 
správy. Jak  vidět,  situace  není  tak  jasná, 
aby  se  dala  přehlédnouti  odněkud  z  Čech. 
Je  nutno,  dobře  prozkoumat  půdu,  obeznat 
se  s  poměry  i  lidmi.  Ne  všeobecnými  akcemi, 
ale  zvláštními,  jež  zainteresují  určité  korpo- 
race a  jednotlivce,  a  jichž  podkladem  bylo 
by  co  nejsrdečnější  osobní  dorozumění,  lze 
docílili  úspěchů. 

Ve  Varšavě  vzniklo  v  poslední  době  něko- 
lik speciálních  ústředí  svépomoci  a  vzájem- 
ností polského  národa.  Je  to  Centrála  rolni- 
cká (Centrálně  towarzystwo  rolnicze)  se  samo- 
správnou sekcí  rolnických  spolků.  Centrála 
je  představitelkou  zájmů  většího  a  menšího 
rolnictva  v  zemi.  Je  tu  „Komisja  wspóldziel- 
cza"  při  „Towarzystwu  popíerania  przemyslu 
i  handlu,"  kteráž  je  ústředím  svépomocného 
úvěrného  hnutí,  v  novější  době  velmi  úspěšně 
se  vzmáhajícího.  Je  tu  „Towarzystvo  koope- 
racyi  spožywczych",  (konsumní  hnutí)  atd. 
Nebylo  by  prospěšno  prostřednictvím  něja- 
kého, specielně  k  tomu  účelu  vytvořeného 
orgánu  sblížiti  se  s  těmito  representanty  své- 
pomocného hnutí,  dorozuměli  se  pro  spo- 
lečnou práci? 

Koi^ečně  jeden  apell  bude  třeba  také  adre- 
sovat do  Petrohradu.  Je-li  tam  dost  ochoty 
k  podporování  cizího  kapitálu,  mělo  by  při 
nejmenším  tolik  ochoty  být  projevováno  vůči 
pokusům  o  uplatnění  se  slovanského  kapitálu, 
v  tomto  případě  tedy  českého  na  ruské  půdě. 
Nyní  na  př.  petrohradské  banky,  jež  jsou 
ponejvíce  cizími  banky,  jíž  zřizují  své  filiálky 
po  Ruském  Polsku.  Českopolská  banka,  jež 
má  povstat  přeměněním  bankovního  domu 
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knížete  Lubomírského,  dosud  však  čeká  na 
sankci  Petrohradu.  To  zaslouží  pokárání. 
A  vládě  slovanské  veleríše  mělo  by  být  vzo- 
rem malé  srbské  království,  kdež  zvláštním 
královským  ukasem  vydáno  zmocnění  k  udě- 
lení koncesse  pro  česko-srbský  cukrovar.*) 


NOVÉ  ZVÝŠENÍ  AKCIOVÉHO  KAPITÁLU 
ČESKÉ  PRŮMYSLOVÉ  BANKY.  V  posled- 
ních letech  učinily  všechny  naše  čelnější 
akciové  banky  neobyčejný  rozmach,  který 
úzce  souvisel  s  utěšeným  vývojem  českého 
podnikání.  Byly  hledány  nové  a  nové  cesty 
na  poli  průmyslovém  a  i  obchodním.  Praha 
vzrůstá  nejen  jako  kulturní  středisko  národa 
českého,  ale  v  dohledné  době  bude  průmy- 
slová a  obchodní  Praha  druhým  centrem 
našeho  mocnářství.  Pražské  banky  jsou  ne- 
toliko na  pražských  Příkopech  výrazem  č  e- 
ské  práce,  píle  a  spořivosti,  vlastností  to 
tak  důležitých  u  malého  národa,  ale  i  jejich 
filiálky  v  cizině  hlásí  se  českými  štíty  o  po- 
zornost. Nemáme  vlastního  diplomatického 
zastoupeni.  Naše  banky  jsou  vlastně  repre- 
sentanty našeho  národa  a  jeho  finanční  síly 
v  cizině  a  můžeme  se  prozatím  těšiti  z  úspě- 
chů, jichž  mimo  hranice  rakousko-uherského 
mocnářství  dodělali  se  naše  peněžní  ústavy. 

V  řetězu  kvetoucích  naších  předních  bank 
tvoří  význačný  článek  Česká  průmyslová 
banka.  Vnitřním  vzorným  a  obezřetným 
vedením  získala  si  všeobecné  důvěry,  takže 
dnes  vedle  Živnostenské  banky  má  nejčet- 
nější  klientelu,  jež  neustále  vzrůstá.  A  právě 
obliba,  jaké  se  banka  těší  a  zvýšená  klientela 
vyžaduje  i  neobyčejné  rozšíření  základních 
kapitálů,  vyžaduje  i  decentralisaci  správy 
a  především  značné  prostředky  vlastní,  jichž 
potřelia  roste  s  národohospodářským  vývojem 
banky.  Je  takticky  správné,  aby  kapitály 
bance  svěřené,  jako  vklady,  byly  uvedeny 
v  soulad  se  základním  jměním  banky. 

•)  Jako  v  Srbsku  zápas  o  koncessi  druhého  a,  jak 
se  v  Srbsku  říká,  českosrbského  cukrovaru,  musil  být 
sveden  s  německým  vlivem  a  kapitálem,  jemuž  náleží 

Ervní  cukrovar,  rovněž  tak  v  Rusku  úkladnýml  nepřáteli 
ospodářského  sblížení  Ruska  s  ostatními  Slovany, 
zejména  ovšem  s  Cechy,  jsou  Němci.  Třeba  si  jen 
přečíst  německé  listy  v  Rusku  vycházející,  abychom 
se  o  tom  přesvědčili. 


Česká  průmyslová  banka  provedla  počát- 
kem října  1910  ve  smyslu  usnesení  mimo- 
řádné valné  hromady  ze  dne  21.  září  1910 
zvýšení  akciového  kapitálu  z  20  mil.  pouze 
o  5  mil.  korun  a  odložila  zvýšení  o  dalších 
5  mil.  korun  na  30  míl.  na  dobu  pozdější. 
Bylo  nutno  vyčkali  také  státního  schválení. 

V  těchto  dnech  approbace  vládní  správní 
radu  došla  a  proto  usnesla  se  tato  dne  21.  pro- 
since 1910  provésti  úplně  usnesení  valné 
hromady  zvýšením  akciového  kapitálu  na 
plných  K  30,000.000" —  vydáním  zbývajících 
12.500  akcií  po  K  400" —  nom.  K  novým 
akciím,  jež  poskytují  nárok  na  dividendu  za 
rok  1911,  přísluší  dosavadním  akcionářům 
přední  právo  při  kursu  K  424' —  (na  každých 
5  akcii  nejméně  1  akcie  nová);  zbytek  akcio- 
náři neupsaných  nabízí  se  neakcionářům 
při  kursu  K  432* — .  S  ohledem  na  to,  že  již 
nyní  úspěch  této  emisse  je  úplně  zajištěn, 
rozhodla  se  správní  rada  vyložili  akcie  k  veřej- 
nému upisováni  pouze  na  3  dny.        — k. 

ZE  ZÁLOŽNÍHO   ÚVĚRNÍHO  ÚSTAVU 

V  HRADCI  KRÁLOVÉ.  Jak  se  dovídáme, 
usneseno  v  jedné  z  posledních  schůzí  správní 
rady  definitivně  zřídili  v  Krakově  filiálku, 
nač  již  delší  dobu  bylo  pomýšleno,  neboť 
obchodní  spojení  s  tamějšími  ústavy  peněž- 
ními se  již  rozvinulo  do  té  míry,  že  zřízení 
pobočky,  která  by  se  výhradně  tamnímu 
obchodu  věnovala,  ukázalo  se  býti  pro  ústav 
prospěšným.  Filiálka  zahájí  činnost  již  po- 
čátkem příštího  roku,  za  kterýmžto  účelem 
obchodní  místnosti  byly  již  pronajaty.  „Fi- 
nanční Rozhled",  měsíčník  Záložního  ústavu 
úvěrního  v  Hradci  Králové,  upozornil  v  po- 
sledním čísle  své  čtenáře  na  rozšíření  dosa- 
vadní působnosti  ústavu  o  obchod  se  staveb- 
ními potřebami,  jako  vápnem,  cementem 
a  pod.,  za  kterýmžto  účelem  získal  v  tomto 
oboru  známou  firmu  J.  A.  Komárek  v  Hradci 
Králové,  i  dá  se  očekávali,  že  i  v  tomto  směru 
docílí  ústav,  který  jest  pro  reelnost  velice 
oblíben,  dobrých  výsledků.  Během  tohoto 
roku  odprodal  ústav  z  vlastních  realit  3  domy, 
jakož  i  celou  řadu  stavebních  míst  za  pod- 
mínek velice  výhodných,  naproti  čemuž  — 
jelikož  dosavadní  bankovní  budova  agendě  na- 
prosto již  nevyhovuje  —  zakoupil  na  Velkém 
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náměští  stavební  místo  (bývalé  domy  Calva- 
sovy),  kde  v  příštím  roce  postaví  vlastní  mo- 
derní bankovní  palác  o  3  patrech.  Vzhledem 
ke  stále  vzrůstajícím  obchodům  ústavu  může- 
me již  dnes  s  veřejností  sdělíti,  že  banka  po- 
mýšlí již  během  příštího  roku  na  zřízení 
několika  dalších  nových  filiálek.  V  příštím 
čísle  zmíníme  se  obšírněji  o  činnosti  Záložního 
úvěrního  ústavu  za  uplynulý  rok. 

ZVÝŠENÍ  AKCIOVÉHO  KAPITÁLU  PRAŽ- 
SKÉ ÚVĚRNÍ  BANKY  na  20  milionů  korun. 
Mimořádná  valná  hromada  akcionářů  Praž- 
ské úvěrní  banky  usnesla  se  dne  19.  září  t.  r., 
aby  byl  zvýšen  akciový  kapitál  ústavu  z  12 
na  20  mil.  korun  a  zmocnila  správní  radu, 
aby  dle  potřeby  a  poměrů  trhu  peněžního  toto 
zvýšení  postupně  provedla.  Provedši  v  září 
t.  r.  část  této  emise,  jíž  zvýšen  akciový  ka- 
pitál o  6  míl.  korun  nom.,  předkládá  nyni 
k  subskripci  zbývajících  5000  nových  akcii, 
čímž  akciový  kapitál  zvýšen  bude  z  18  na 
20  mil.  korun.  Emisní  kurs  nových  akcií 
stanoven  obnosem  K  680' —  a  připadá  na 
každých  9  starých  akcií  jedna  nová  akcie, 
která  se  účastní  podílu  na  zisku  za  r.  1911. 

Upisování  trvá  od  19.  do  31.  prosince  1910. 
* 

VÝVOZNÍ  ODDĚLENÍ  ČESKÉ  PRŮMY- 
SLOVÉ BANKY.  Vídeňská  filiálka  České  prů- 
myslové banky,  jež  pod  vedením  p.  řid.  A. 
Špitálského  dodělala  se  v  krátké  době 
pěkných  úspěchů,  zřídila  vývozní  odděleni, 
které  podjalo  se  as  před  rokem  vývozu  na 
Balkán  a  do  jižní  Ameriky.  Ježto  akce  to- 
hoto oddělení,  resp.  České  průmyslové  banky, 
směřující  ke  zvýšení  vývozu  domácích  vý- 
robků, setkala  se  se  žádoucím  úspěchem,  roz- 
šířilo vývozní  oddělení  jmenované  banky 
svou  působnost  i  na  Egyjjt  a  nabízí  domá- 
cím továrníkům,  kteří  by  tovary  své  v  Egyptě 
zavésti  chtěli,  své  služby.  Přípisy  nutno  ad- 
resovali výhradně  na  „Vývozní  oddělení  Če- 
ské průmyslové  banky,  filiálka  ve  Vídni",  I. 
Wipplingerstr.  č.  2  (ve  vlastni  bankovní  bu- 
dově). Dovolujeme  si  upozornili  naše  prů- 
myslové kruhy,  že  instituce  výše  jmenovaná 
naprosto  není  totožná  s  různými  vývozními 
podniky,  které  se  etablovaly  pod  jmény  |)o- 
dobně  znějícími. 


MORAVSKO -SLEZSKÁ  BANKA  V  BRNĚ. 
Na  základě  zmocnění  ministerstva  vnitra  ze 
dne  9.  prosince  1910  č.  43.510  udělena  byla 
výnosem  c.  k.  mor.  místodržitelství  ze  dne 
20.  prosince  1910  č.  90.041  definitivní  kon- 
cese ke  zřízeni  Moravsko-slezské  banky  v  Brně, 
jejíž  ustavující  valná  hromada  odbývala  se 
dne  29.  prosince  1910  ve  dvoraně  Úprkové 
v  hotelu  „Slavie"  v  Brně. 

NOVÁ  DVORANA  ČESKÉ  PRŮMYSLOVÉ 
BANKY,  vyhovující  všem  moderním  poža- 
davkům, otevřena  bude  v  nejbližších  dnech. 
Dosavadní  místnosti  s  ohledem  na  stále  vzrů- 
stající klientelu  nedostačovaly  a  proto  roz- 
hodla se  Správní  rada  rozšířili  místnost  po- 
kladniční, jakož  i  místnosti  pro  obecenstvo. 

ČESKÝ  ZÁVOD  HOUSLAŘSKÝ.  Nelze  se  diviti, 
že  v  národě,  požívajícím  pověsti  jako  hudbymilovný, 
z  něhož  vyšli  četní  umělci  světového  jména,  i  hudební 
skladatelé,  jichž  nesmrtelná  díla  mají  ceny  trvalé,  též 
průmysl  hudebních  nástrojů  je  domovem.  Vedle  če- 
ských továren  na  dechové  nástroje,  které  používány 
jsou  i  u  vojenských  pluků  daleko  za  hranicemi  ceslqřmi, 
stává  u  nás  firma,  jejíž  historie  založení  spadá  již  do 
doby  našeho  národijiho  znovuobrození  Kdo  by  neznal 
firmu  B.  Lantner?  Útulné  místnosti  závodu  nynějšího 
chefa  pana  Bohuslava  Lantnera,  Václavské  nám.  č.  22. 
jsou  často  střediskem  naší  umělecké  společnosti, 
zvláště  hudební.  Mnohý  z  naší  mladé  generace  nalezl 
v  osobě  p.  B.  Lantnera  nejen  dobrého  rádce  ale 
i  otcovského  přítele.  I  slavní  dnes  virtuosové,  jako 
Kubelík,  Ondříček,  Kocian  a  jiní,  jsou  odběrateli  pana 
Boh.  Lantnera,  jenž  mimo  svých  odborných  a  obchoď- 
nich  schopností,  věnuje  závodu,  který  převzal,  po  otci 
a  povznesl  na  první  závod  toho  druhu  v  Čechách, 
i  veškerou  svoji  vroucí  lásku.  Specialitou  jmenovaného 
závodu  jsou  velejemné  strunové  nástroje,  jako  housle, 
violy,  cella,  které,  dík  výborné  jakosti,  těší  se  zaslou- 
žené oblibě  nejen  v  kruzích  odborníků,  ale  i  v  širších 
vrstvách  hudbymilovného  obecenstva. 

PRODUKČNÍ  DATA  životního,  poj išío vání  uveřej- 
ňovaná každoměsíčně  c.  k.  priv.  Assicurazioni  Oene- 
rali,  vykazují  i  za  listopad  tohoto  roku  silný  vzestup. 
V  uplynulých  měsících  letošního  roku  obnášely  nově 
uzavřené  obchody  K  139,162,000—  pojistného  kapitálu 
a  předčily  tím  o  více  než  10  milionu  obchod  za  stejné 
období  roku  minulého.  Těmito  výsledky  bude  se  »Gene- 
rali*  jakožto  prvý  ústav  v  Rakousku  i  letos  opětně  stkvíti, 
ježto  obchod  v  této  výši  ani  přibližně^  nebude  dosažen 
jiným  ústavem  rakouským.  Tomuto  vůdčímu  postavení 
v  rakouském  pojišíovniclví  jest  >Generali»  též  i  v  ostat- 
ních odvětvích  pojišťovacích  věrnou,  o  čemž  svědčí 
nový  nedávno  zřízený  její  odbočný  ústav,  všeobecná 
akciová  pojišťovací  společnost  s^Minerva«-  v  Budapešti. 
Společnost  tato,  prvá  svého  druhu  v  našem  mocnářství, 
zabývá  se  pojišťováním  proti  odcizení  a  pojišťováním 
kaucí;  pojištění  kauční  skýtá  možnost,  aby  zřízenci, 
jimž  by,  —  nemajíce  po  ruce  kauce  —  nebylo  možno 
dosicí  lepšího  postavení,  dali  požadovanou  kauci  v  po- 
době pojistky  » Minervy,*  která  poskytuje  zaměstnava- 
teli ochranu  proti  všem  škodám,  jichž  by  mohl  utrpěti 
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zpronevěrným  jednáním  zřízence :  (krádeží,  odcizením 
a  zpronevěrou  peněz  a  cenných  papírů)  kdežto  na 
druhé  straně  muže  opět  zřízenec  opatřiti  sobě  touto 
pojistkou  postavení  přiměřené  své  způsobilosti.  Pojištění 
proti  odcizení  uzavírají  pak  zaměstnavatelé,  aí^  se 
pojistili  proti  podobným  případům,  a  vezmeme-li  zřetele 
k  tomu,  jak  navzdor  všem  i  nejvýše  zostřeným  zaří- 


zením kontrolním  takřka  denně  dočítáme  se  o  podob- 
ných událostech  i  v  nejlépe  spravovaných  ústavech, 
tu  zajisté  uznáme  bezpodmmečnou  potřebu  takovéhoto 
pojištění  a  shledáme,  že  zavedení  jeho  odpovídá  nutné 
potřebě.  Vrchní  zastupitelství  >Minervy4  pro  Cechy 
v  Praze,  palác  Generali,  podá  všem,  kdož  se  o  to 
zajímají,  vždy  bezplatných  a  nezávazných  vysvětlivek. 


o  o 
a  o 


Dr.  Jan  Reichtnann : 


...  LITERATURA  A  UMĚNÍ.  ... 
IN  MEMORIAM  OSCARA  WILDEA. 


o  o 
o  o 


"7^  sychravého,  mlhavého,  truchiého  dne 
^-^  30.  listopadu  roku  1900  zemřel  v  chu- 
dičkém hotelu  ďAlsace  v  pařížské  Rue  de 
Beaux  Arts  Oscar  Wilde,  zlomen  na  duchu 
i  na  těle,  vysílen  a  zničen  dvouletým  žalářem 
v  ponurém  Reading-Goalu,  opuštěn  všemi  pří- 
buznými a  přáteli  až  na  Roberta  Rossa ;  zemřel 
po  kresfansku  prostě  a  vznešeně,  oddán  celou 
duší  Spasiteli,  skončil  jako  kajícný  asketa 
v  ústraní,  jako  polozapomenutá  postava  Bal- 
zacova,  Sebastian  Melmoth,  skončil  vířivý 
život  vášně  a  aesthetického  sensualismu, 
dohrál  nádhernou  roli  oslňujícího  viveura. 

Vzpomínajíce  po  desíti  letech  jeho  před- 
časného a  tragického  konce,  čtouce  essaye 
a  reminiscence,  jež  dílu  i  osobnosti  jeho  věno- 
vali Robert  Harborough  Sherard,  Stuart  Ma- 
son, Jngleby,  Artur  Symons,  André  Gide,  Er- 
nest la  Jeunesse,  Hugo  von  Hofmannsthal,  Jiří 
Karásek  ze  Lvovic,  Artur  Breisky,  uvědomu- 
jeme si  poznovu  intensivně,  jaký  jest  jeho 
význam  pro  náš  duchový  život,  uznáváme 
vroucně,  že  jako  umělec  tvůrčí  i  jako  kritik, 
oplodněný'  tolika  podněty  z  Goethea,  Baude- 
lairea,  Flauberta,  Huysmanse,  Barbey  ďAure- 
villyho,  Mallarméa,  Verlainea,  z  básníků  řec- 
kých i  z  anglických  praerafaelitův  (čtěte 
Williama  Morrise,  Dante  Gabriela  Rossettiho, 
Algernona  Charlesa  Swinburnea,  a  pochopíte 
příbuznost  nesmrtelného  Ira  s  těmito  passi- 
onelními  apoštoly  nejvyšší  spirituelní  krásy!), 
jehož  veškera  činnost,  jehož  veškeren  život 
jest  proniknut  hořečnou  snahou,  uplatnili  co 
nejmocněji  ideje  krásya  s  i  I  y,  cizí  pusté- 
mu materialistickému  shonu  doby  přítomné, 
zapsal  se  v  dějiny  lidské  myšlenky  zlatým 
písmem.  Krásně,  nezapomenutelné  napsal  pan 
Jiří  Karásek  ze  Lvovic  : 


To  drift  with  every  passion  till  my  soul 

Is  a  stringed  lute  on  which  aU  winds  caii  play  .  .  . 

„Skvělý  jako  syn  slunečného  jasna,  jako  je- 
den z  těch,  kdo  sestupují  s  Apollinova  pá- 
horku,  zjevil  se  v  dunivé  vřavě  anglického 
veřejného  života  —  on,  plný  jemného  gall- 
ského  espritu  uprostřed  tržišť  kramářů,  plný 
ironie  a  sarkasmu  uprostřed  těžkopádného, 
protestantsky  vysciilého,  pobožnůstkářského 
milieu.  Snil  renaissanci  umění  a  života,  ale 
surový  život,  surová  realita,  jíž  vždy  tolik 
nenáviděl,  pomstila  mu  se  za  posměšně  sta- 
žené hellenské  rty  nad  její  nízkostí  . .  Wilde 
jest  uměleckým  zázrakem  ve  svém  prostředí. 
Kde  jest  jeho  okolí  těžkopádné,  on  jest  lehký, 
kde  jest  jeho  okolí  ploché,  on  je  životný, 
kde  jest  jeho  okolí  šedivé,  on  je  barevný. 
Je  takovou  neuvěřitelně  vzácnou  kombinací 
uměleckého  temperamentu  s  intellektem  po- 
žívačného  filosofa,  jaké  bychom  hledali  na- 
nejvýše ve  francouzské  literatuře,  a  která 
v  pedanterii  anglické  poesie  a  prosy  je  pro- 
stě kuriosem  .  .  .  Umění  Wildeovo  nečerpá 
ze  skutečnosti,  je  druhem  krásy  odvozené, 
není  skládáno  z  osobních  zážitků,  je  plno 
finess  abstraktních,  nestará  se  o  přírodu,  ale 
o  umění,  není  naturálním,  ale  arti  st  n  í  m. 
Miluje  rhytmickou  frási  daleko  více,  než  nej- 
ostřeji vypozorovaný  detail,  miluje  vymy- 
šlenou vášeň  více  než  skutečnou.  O  pohádku 
se  více  zajímá,  než  o  přesný  popis  každo- 
dennosti, svět  fiktivní  má  pro  něj  více  kouzla, 
než  svět  reální."  —  André  Gide  v  nedávno 
vydaných  vzpomínkách  na  Oscara  VVildea 
(Oscar  Wilde,  In  Memoriam  (Souvenirs)  etc, 
Paris,  Mercure  de  France,  1910)  reprodukuje 
část  hovoru  o  podstatě  umění  a  přírody.  Wilde 
staví  tu  proti  světu  skutečnému  (le  monde 
réel)  svět  umění  (le  monde  de  Tart);  jako 
Goethe  stanoví  ten  základní  rozdíl  díla  umé- 
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leckého  a  díla  přírodního,  že  „ To  e  u  v  r e  ďa  r  t 
est  toujours  uniqiie"  („dílo  umělecké  je 
vždy  jedinečné"),  kdežto  „la  nature  qui 
ne  fait  ríen  de  durable,  se  répěte 
toujours,  afin  que  rien  de  ce  qu'elle 
fait  ne  soit  perdu"  („příroda,  která  ne- 
tvoří nic  trvalého,  stále  se  opakuje,  aby  nic 
z  toho,  co  tvoří,  nepřišlo  na  zmar"). 

Úkolem  umění  jest  tvořiti  krásno.  Území 
tvorby  umělcovy  jest  neomezeno.  I  v  hrůze 
jest  krása,  „le  beau  dans  1'  horrible," 
jak  napsal  Wilde  v  Pall  Mali  Gazette 
z  21.  února  1885  v  otevřeném  listě  slavnému 
příteli  Jamesi  Macu  Neil  Whistlerovi.  Nikoliv 
obraziti  život,  jest  úkolem  umění,  nýbrž  vedle 
světa  reálního  postaviti  svět  druhý,  svět 
krásy-  Dostál-li  umělec  této  úloze,  jest  dílo 
jeho  mimo  všechnu  ethiku.  Umělec  nechce 
nikdy  ničeho  vyjádřiti,  nýbrž  tvořiti  dojmy. 
Jaké  dojmy  tvoří,  závisí  zrovna  tak  na  jeho 
posluchači  nebo  čtenáři,  jako  na  něm.  Vzrušeni, 
jež  umění  vyvolává,  nemá  dále  žádného  účelu 
žádného  cíle.  Existuje  pro  sebe  samo.  Krásno, 
které  umělec  tvoří,  jest  povrch  —  potud  do- 
týká se  poživače  —  jest  také  symbolem, 
znamením,  prozrazujícím  umělce.  Kdo  čte 
symbol,  dřímající  v  díle  uměleckém,  ničí  tím 
požitek  s  jeho  povrchu.  Jen  sen  se  nás  týká, 
nikoli  skutečnost,  z  níž  sen  vyplynul. 
Vyvolenec  nikdy  nečte  symbolu. 

Všechno  umění  jest  neúčelné,  tudíž  nemo- 
rální. 

Umění  jest  forma.  Umělec  vědomě  formuje, 
utváří.  Není  umění  inspirace,  kromě  formy 
není  ničeho  podstatného  v  umění.  Neboť  tech- 
nika jest  osobností.  Proto  velikému  básníku 
existuje  jen  jediná  melodie,  jeho  melodie. 
Jako  hudebník  studuje  nauku  o  harmonii 
kontrapunkt,  tak  má  umělec  řeči  studovati 
podmínky  jejích  lorem.  L'art  pour  Tart,  umění 


je  suverénní,  říše  umění  jest  zcela  svézákonná. 
Proto  byl  aristokratický  rozkošník  života 
i  umění  nesmiřitelným  odpůrcem  plochého 
naturalismu  „lidských  dokumentů"  Zolových, 
proto  napsal  tato  památná  a  typická  slova: 
„No  artist  expects  grace  from  the  vulgar  mind 
or  style  from  the  suburban  intellect"  („žádný 
umělec  neočekává  půvabu  od  ducha  vulgár- 
ního či  stylu  od  předměstského  intellektu"). 
Oscar  Wilde,  jehož  umělecký  profil  stejně 
jest  zachycen  v  jeho  delikátních  komediích 
i  v  jeho  „Salome",  v  jeho  skvělém  románu 
„Obraz  Doriana  Graye"  (démonickou  synthe- 
sou  a  ohnivou  intensifikací  skutečnosti  tolik 
podobném  Balzacově  „Chagrinové  kůži"),  jako 
v  drahocenném  svazku  „Intencí",  vydechu- 
jícím žhavé  kouzlo  mistrovství  slova  (jež  při- 
pomíná bělostných  plamenův  a  opojivě  von- 
ných essencí  prosy  Waltera  Patera),  v  úchvat- 
ných básních  lyrických  a  v  epištole  „e  car- 
cere  et  vinculis",  (rovnocenné  Danteově  zpo- 
vědi „La  Vita  "nuova,"  onom  vzácném  pro- 
jevu básníkovy  pokory,  nalézajícím  útěchy 
v  sladkém  léku  římského  katolicismu,  v  epi- 
štole nadepsané  „De  profundis"  —  Oscar  Wilde 
v  literatuře  povždy  zdůrazňoval  schopnost 
imaginace.  Byl  dle  slov  pana  Mil.  Martena 
dobrodruhem  v  říši  ideje;  byl  dědicem 
ducha  Keatsova,  Shelleyova,  Chattertonova, 
u  něho  ruku  v  ruce  kráčí  aestheticismus 
a  individualismus,  krása  a  jedinost. 
Abych  skončil  slovy  pana  Jiřího  Karáska 
ze  Lvovic  : 

„Duše  helleuská,  par  excellence,  snící 
krásné  a  nemožné  věci  plné  půvabu  proto,  že 
se  nikdy  nestanou, . . .  epikurejec  idejí  a  stylu, 
má  absoluci  všech  volných  a  pyšných  duší .  . 
jeho  blátem  poházené  dílo  svítí  a  září  dnes 
v  celé  kráse  tak,  že  i  záští  musí  na  okamžik 
před  ním  oněměti." 


Václav  Šafr. 


PUL  STOLETÍ  VE  SLUŽBÁCH  KRÁSNÉHO  UMĚNÍ. 


Kdo  z  nás  viděl  nezapomenutelnou  zem- 
skou jubilejní  výstavu  roku  1891,  pře- 
svědčil se,  (;o  znamená  sto  let  práce  v  celé 
zemi  a  v  celém  národě.  A  co  značí  skoro 
půl  století  i)ráce  na  poli  kulturním,  umě- 
leckém a  literárním,  o  tom  krásné  svědectví 


podává  před  Vánoci  vydaný  obsáhlý  Vilím- 
kův katalog  děl  uměleckých  a  lite- 
rárních, jež  za  půl  století  přijímala  dy- 
chtivá ruka  obecenstva  z  pracovních  stolů 
téhož  knižního  velkozávodu. 

Katalog  tento  sám  o  sobě  jest  výtvorem  Čisté 


—    R.  VI.  — 
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uměleckým,  nejen  co  do  stránky  zevnější,  kde 
dominuje  opět  obdivuhodné  umění  Engel- 
můllerovo  nádherně  kolorovaným  zákoutím 
zámeckého  parku,  ale  též  co  do  vnitřní  ob- 
sahové své  cenné  hodnoty.  Jestif  to  hotové 
album  domácích  i  cizích  literárních  pro- 
filů, celý  lexikon  literatury  naší  i  světové, 
neboť  každý  sebe  menší  článeček  jest  mistr- 
ným, obsažným  posudkem  literárním. 

Jest  tedy  ve  Vilímkovu  jubilejním 
skvostném  katalogu  úctyhodný  kus  lite- 
rárních dějin,  jichž  j e d n a  část  zahrnuje 
naše,  druhá  zahraniční  nejvyspělejší  kulturní 
snažení. 

Byli  jsme  svědky  velkolepého  vzrůstu  Vi- 
límkova nakladatelství  z  dob  jeho  prvo- 
počátků. Po  všeobecně  oblíbených  „Humo- 
rech", které  mají  již  svoje  úctyhodné 
padesátileté  jubileum  za  sebou  a  které 
si  svůj  primát  zachovaly,  přišel  dosud  nej- 
přednější  a  nejrozšířenější  obrázkový  časopis 
pro  mládež  „Malý  Čtenář",  také  už  jubi- 
lant! Pak  přidružila  se  k  ním  „Vilímkova 
knihovna  mládeže  dosp  í  v  a  j  i  c  i",  jejíž 
první  svazky  šly  tenkrát  na  dračku  a  po  té 
vzrůst  nakladatelství  měl  již  rychlý  vzestup 
za  sebou.  Brzo  překvapena  byla  veřejnost 
česká  znamenitou,  tehdy  ojedinělou  Vilím- 
kovou Knihovnou  Malého  Čtenáře, 
sbírkou  „Dívčím  srdcím",  rozkošnými 
„Vilímkovými  illustrovanými  romány" 
a  pak  nade  vše  vynikající  „Vilímkovou 
knihovnou  rodinnou,  v  níž  uchován 
jest  celý  diadém  pravých  perel  literárních. 

Stejné  obliby  získala  si  pak  nová  sbírka 
svazků  ve  „Vilímkově  Humoristické 
knihovně",  načež  snaha  nakladatelství  Vi- 
límkova vyvrcholila  ve  vydávání  knihovny 
„Věděním  a  životem"*,  dále  knihovny 
kulturně-historické  a  nade  všecko  pak 
proslulými  sbírkami  „slavných  autorů 
světových",  v  nichž  paradují  souborem 
svých  spisů  Tolstoj,  Zola,  Maupassant, 
Čechov,  D  u  m  a  s,  Balzac,  ďA  n  u  n  z  i  o, 
Kuprin,  Arcybašev!  K  těmto  světovým 
jménům  druží  se  z  „Vilímkovy  knihovny" 
slavní  autoři :  Puškin,  Maurier,  Lejkin, 
Korolenko,  Balucki,  Bourget,Coppée, 
Daudet,  Anatole  France,  Galdóz  a  j. 

Vilímkovo  nakladatelství    získalo   si  ob- 


zvláště vděku  mládeže  i  dospělých  za  krásné 
vypravené  souborné  vydání  spisů  Verne- 
o v ý c h  a  spisů  Sienkiewiczových.  Mlá- 
deži naší  vůbec  věnovalo  nakladatelství  mnoho 
obětavosti,  jak  vysvítá  z  velkého  množství 
spisů  zábavných  i  poučných,  a  pro  dítky  až 
do  nejútlejšího  věku  otevřelo  pravý  bazar 
knih  obrázkových  a  hraček.  Stačí  jen 
jmenovati :  Z  pohádky  do  pohádky,  Kytici, 
Krakonoše,  Popelku,  llorymírův  skok  a  j.  v. 

Národu  svému  vypravilo  nakladatelství  Vi- 
límkovo v  úpravě  nejskvostnější  nádherné 
„Obrázkové  dějiny"  od  Rezka,  Dolen- 
ského  a  Kosiny.  K  dílu  tomuto  druží  se  svou 
výpravností  a  velikou  cenou  Světové  dě- 
jiny, dále  monumentální  dílo  „Devate- 
nácté století",  Flajšhansův  „Mistr  Jan 
Hus",  Velikáni  našich  dějin,  Jiráskovy 
„Staré  pověsti  české",  Kaizlovy  paměti, 
Tůmův  „Garibaldi"  a  j.  v. 

Domácí  literatura  česká  zaskvěla  se  v  ná- 
kladu závodu  Vilímkova  nejprednější  mi  jmény 
českých  modernistů,  nad  něž  vyniká  tu 
Fr.  X.  Svoboda  celým  souborným  vydá- 
ním svých  krásných  spisů  a  po  jehož  boku 
vidíme  tu  Arbesa,  Heritesa,  Hladíka, 
Jelínka,  Klostermanna,  Kronbauera, 
Kvapila,  Preissové,  Liera,  Klecandu, 
Staška,  Šlejhara,  Albieriho  a  j. 

V  poesii  vynikají  v  bohatém  tom  celko- 
vém díle  náš  největší  mistr  Jaroslav  Vrch- 
lický a  s  nim  Eliška  Krásnohorská, 
Adolf  H  e  y  d  u  k,  Bohdan  K  a  m  i  n  s  k  ý,  Aug. 
E.  Mužík,  Fr.  S.  Procházka,  Svoboda, 
ze  slovanských  básníků  Mickíewicz,  As- 
nyk,  Gaszyňski,  M.  Konopnícka,  Wa- 
silewski,  Slowacki  a  j.,  ze  světových 
básníků  pak  lord  Byron.  „Česká  poesie  19. 
věku"  a  Vrchlického  anthologie  nej lepších 
básníků  italských,  francouzských  a  anglic- 
kých jsou  zlatými  hřeby  této  tvorby. 

Zde  právě  vidíme  nejlépe,  kterak  Vilím- 
kovo nakladatelství  se  vynasnažilo  obsáhnouti 
všecko,  jak  o  tom  svědčí  neméně  řada  ce- 
stopisů, mezi  nimiž  vyniká  znamenité  dílo 
Stanleyovo  „V  nejtemnější  Africe"  aSven 
Hedínův  úchvatný  cestopis  „V  srdci  Asie", 
a  jak  dokazují  díla  lékařská,  vědecká,  peda- 
gogická, umělecká  i  četné  divadelní  hry  (Svo- 
bodovy „Směry  života"  a  j.) 
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PRAŽSKÁ  LIDOVÁ  REVUE. 


—    R.  VI.  — 


Nádherně  a  hojně  illustrovaný  katalog  vy- 
pravuje sám  nejlépe  o  krásném  a  záslužném 
díle  „starého  a  mladého  Vilímka",  kteří  se 
dočkali  zlatého  ovoce  své  práce  a  přičinění 
v  plné  svěžesti  a  síle.  A  jistě  že  uplynulé  půl 
století,  na  něž  může  nakladatelství  pohlížeti 
s pýchou,  dovrší  se  ve  století  téže  neúnavné 
činnosti  a  snahy  ve  službách  krásného  umění. 


□    □    Z  LITERÁRNÍHO  TRHU.     □  □ 


HERjyVANN  BAHR:  Herečka.  (Die  Rahl.)  Pře- 
ložil K.  Šípek.  j.  Otto  1910.  K  2-60. 

Jedním  z  překladů,  jež  vítáme,  je  vídeňského  publi- 
cisty význačný  román  z  vídeňského  kulturního  života. 
Má  jemnou  charakteristiku,  passáže  jeho  jsou  vkusně 
a  životně  interjjretovány,  celek  dělá  dojem  volné  im- 
provisace  pěkné  myšlenky.  Jde  o  svět  myšlení  a  du- 
ševní vývin  hocha,  zblázněného  do  slavné  herečky 
Rahlové,  —  a  mnohé  tu  líčeno  sympaticky,  přirozené 
(ač  přednost  před  charakteristikou  obou  těchto  osob 
dávám  charakteristice  profesora  Samona).  Román  má 
místa  výtečná  a  jako  celek  representuje  čestně  moderní 
směr  rakouské  literatury  německé.  K  K- 

H.  O.  WELLS :  Podivuhodný  případ  Da- 
vidsonových  očí.  Pře!.  Dr.  S.  Chittussi.  Jos.  R. 
Vilímek  1910.  K  2-—. 

Tento  svazek  obsahuje  další  (IIL)  část  obšírné  pro- 
dukce utopistického  anglického  autora,  jehož  mnohé 
skoro  geniální  práce  je  zajímavo  čisti,  a  jehož  celého 
vydati  si  předsevzala  Vilímkova  ^Knihovna  Slav- 
ných*. V  knize  přítomné  nalézáme  mimo  drobné 
sensační  povídky,  z  nichž  jedna  dala  svazku  jméno, 
i  dvě  větší  věci,  jež  jsou  si  protějšky :  »Z  kamenného 
věku«  a  >Ze  dnů  příštích*.  V  těch  tají  se  pod  fantas- 
tickým a  utopickým  povrchem  dosti  lidské  pravdy, 
o  níž  lze  plodně  přemýšlet.  V.  K- 

ROČENKA  ČESKÝCH  KNIHTISKAŘŮ.  1911. 
Uspořádal  E.  Oeistlich  a  J.  JVlrkvička.  Nákl.  Spolku 
faktorů  tiskáren  a  písmolijen  pražských. 

Odborné  dílo  českých  knihtiskařů,  mající  za  účel 
přispěti  k  zvelebení  tiskařství  po  stránce  umělecké  i 
řemeslné,  byf  neobsahovalo   krásné   prosy,   ale  jen 


odbornou,  svěží  mluvu  technickou,  zaslouží  nicméně 
pozornosti  a  úcty  všech,  kteří  mají  vážnost  ke  knize, 
kdož  jsou  aspoň  trochu  bibliofily,  ba  všech  lidí  do- 
brého vkusu.  Není  zcela  bez  interessu  komukoli  pro- 
listovati  dílo,  podiviti  se  vzorným  reprodukcím,  dáti 
se  zaujmouti  výkladem;  aspoň  naučíme  se  vážiti  si 
stavu,  jehož  produkty  po  celý  život  provázejí  dnešního 
kulturního  člověka. 

□    □       VÝTVARNICTVÍ.       □  □ 

UMĚLECKÁ  VÝSTAVKA  V  ATELIERU  PRO 
VÝTVARNÉ  PRÁCE  PÍ.  MARIE  VÁLKOVÉ 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  21.  byla  otevřena  po 
několik  týdnů  společně  s  vánoční  tržnicí  a 
doznala  velmi  pěkných  úspěchů.  Ve  výstavce 
byly  vystaveny  některé  opravdu  vkusné  a 
umělecké  práce  žactva  pí.  M.  Válkové.  Drobné 
umělecké  předměty  zde  vystavené  jako  vá- 
zičky, nádoby  měděné,  nádobky,  obrazy, 
květiny,  různé  součástky  toaletní,  malby  na 
porculánových  předmětech  zde  byly  prove- 
deny s  pochopením,  jemným  uměleckým  vku- 
sem, k  němuž  obezřetná  učitelka  nabádá  své 
bystré  žačky.  Výstavkou  touto  upozornila  do- 
zajista velmi  vhodně  pí.  Válková  na  svoje 
umělecké  atelier,  které  ostatně  jíž  dříve  těšilo 
se  dobré  umělecké  pověsti.  Veškeré  před- 
měty vystavené  jsou  krásnými  ukázkami  na- 
šeho domácího  uměleckého  průmyslu  a  spo- 
lečně i  výrazem  vhodného  doporučení  do- 
vedné učitelce  pí.  M.  Válkové,  svých  rozto- 
milých diletantek,  jimž  dostává  se  zde  pro 
praktický  život  umělecké  výchovy.  Z  umě- 
leckých předmětů,  které  viděli  jsme  ve  vý- 
stavce vynikají  zvláště  originalitou  a  deli- 
kátním vkusem  předměty  sl.  Tyldy  Rdslerové 
a  A.  Kotlandové.  Rovněž  i  několik  vlastních 
obrazů  pí.  M.  Válkové,  jejíž  atelier  doporu- 
čujeme pozornosti  naší  veřejnosti,  zasluhuje 
zmínky.  — á— 


P,  T.  našim  pánům  abonnentům! 

číslem  12.,  k  němuž  též  připojen  Je  obsahový  list,  ukončujeme  VI.  roč- 
ník „Pražské  lidové  revue".  Snažili  Jsme  se  všemožně,  abychom  i  v  tomto 
roce  zůstali  věrni  svému  původnímu  programu.  Opětně  podařilo  se  nám 
rozšířiti  kruh  svých  pánů  spolupracovníků  o  několik  význačných  Jmen, 
takže  i  tento  ročník,  který  dnes  12.  číslem  uzavíráme,  vykazuje  bilanci  ob- 
sahu potěšitelnou. 

Číslo  I.  ročníku  Vil,  vyjde  kolem  10.  ledna  a  předplatné  přes  to,  že 
opětně  zvýšeny  byly.  Jak  známo,  ceny  výrobní,  zvláště  papíru,  zůstane  ne- 
změněno, celoročně  K  3'60.  Žádáme  zdvořile  své  staré  pány  abonnenty,  aby 
nám  předplatné  k  Novému  roku  poukázati  si  neobtěžovali.  Současně  vy- 
slovujeme upřímné  díky  za  všechnu  přízeň.  Jež  redakci  i  administraci  naší 
v  posledním  roce  byla  projevována;  budeme  usilovati  v  příštím  roce 
o  obsahové  zlepšení  „Pražské  lidové  revue**. 

Nakladatelství  a  redakce. 


ACCni  I  ANT*  SLAVNÝ  HONZA.  Illu- 
MMUliliMII  I  t  str.  Váz.  K  4-—  Pro  mlá- 
dež do  14  let.  Humoristické  vypravování  o  osu- 
dech mladého  reka,  posedlého  bojechtivostí. 

BDANri!*  VČELKA,  niustrov.  Vázaná 
■  RMIlltfBi*  K  2  90.  Pro,  mládež  do  12  let. 

Roztomilá  pohádka  o  dvou  dětech,  z  nichž 

jedno  unesou  víly,  druhé  trpaslíci. 

HKDITrC*  ROMÁN  KAPITÁNA  HAR- 
IlEKIIEdc  TISE.   II lustr.  Váz.  K  450. 
Pro  mládež  do  14  let. —  Dobrodružný  román, 
vynikající  značnou  literární  hodnotou. 

Ul  flIirUA  •  ZAKLETÁ  ZEMĚ.  111  u  st  r. 

nitfUUbnJt*  Váz.  K  550.  —  Pro  mládež 
dospělejší.  H istorie  výpravy,  zabloudivší  do  ne- 
známé, podivuhodné  země  za  polárními  ledovci. 

SIIMÍN*  POIJPATA.  lilu  str.  Váz.  K  4-—. 

•"T"*  Pro  dívky.  Mladé  čtenářky  najdou 
v  této  povídce  popudy  krásné  a  dobré,  ale  také 
podnět  k  živé  a  nakažlivé  veselosti. 


na  r.  1911  právě  vyšel 

a  přináší  tyto  nové  stati : 

Stropy  armované  Lorencovy,  Stropy  Kess- 
lerovy.  Příčky  samonosné.  Tabulka  vále. 
nosičů  praž.  želez.  spol.  O  montaninfluatu. 
Předměty  skleněné  pro  stavitelství.  Nové 
ceny  v  práci  zednické.  Nový  cenník  dříví. 
Nový  článek  o  zdvižích  atd.  Mimo  to  řadu 
jiných  prakt.  statí,  sloučených  ve  zcela  samo- 
statné od  hlavního  kalendáře  oddělené  knize. 

SCHEMATISMUS 

všech  příslušníků  stavebních  odborů  v  Ce- 
chách, na  Moravě  a  ve  Slezsku,  sestavený 
podle  nejnověj.  úředních  zpráv  a  záznamů. 

Ve  vkusné  vazbě  za  K  3"60. 

Nezbytná  příručka  pro  všecky  přisluň- 
niky  stavebních  odborů  jakož  i  pro  ob- 
chodníky a  průmyslníky,  kteří  jsou  ve 
spojení  se  stavebními  odbory. 


HUmORISTICKE  blSTS 


zahájily  právě  svůj 

54.  ročník. 


1.  Číslo 


Množství  krásných  barevných  obrazů. 
Bohatá  část  textová.   Vkusná  úprava. 


ve  skvělé  úpravě  vyšlo  již 

23.  prosince. 

Příspěvky  výhradně  českých  autorů. 
Konkurují  obsahem  i  lácí  s  listy  cizími. 


Wtr  čtvrtletně  K  3*30. 

» Humoristické  Listy «  hodí  se  obsahem  svým  do  všech  českých  rodin  a  vzbudí  všude  veselou  náladu. 


„Hned  prvé  stránky  upoutají  a  strhují 
k  sobě  čtenáře  " 

Takovými  slovy  vítá  referent  »Venkova<.  právě 
vydanou  knihu 

A.  VERBICKÉ 

Hlííc  Ke  mi 

Přel.  L.  BAUDYŠOVÁ.  Tit.  obr.  od  K.  ŠIMŮNKA. 

Brož.  K  4-80,  váz.  K  6  30. 

Bytost  hrdinčina  dovede  vzrušit  a  přesvědčit, 
že  nemohla  žít  a  myslit  jinak,  než  žila  a  myslila. 
Máňa  svým  životem,  svými  myšlenkami  i  tragic- 
kým koncem  vyvolá  ve  čtenáři  nezapomenutelné 
dojmy,  a  nelze  se  ani  divit,  že  v  Rusku  vyšlo 

za  dva  roky  48  vydáni! 

»Jedno  z  nejpodivnějších  dramat,  o  jakých  bylo 
psáno  v  moderní  literatuře  .       Nár.  Politika. 
»Čtenář  se  neubrání  živému,  vřelému  zájmu 
s  Máňou.«  Samostatnost. 
'Vytvořuje  tu  v  hrdince  nového  dívčího  Sanina.^ 

Mladé  Proudy. 


„Pdk  prý  kráva  nemá  rozum" 

a  řada  jiných  výborných  humoresek  obsažena  je 

z  péra  KARLA  TŮMY.    lUustr.  K.  L.  THUMA. 
Brož.  K  3-50,  váz.  K  5-—. 

V  tomto  díle  jsou  výhradně  humoresky,  jež 
v  dřívějších  svazcích  dosud  nevyšly. 

» Podíváte  se  jen  na  zdařilé,  případně  kreslené 
illustrace,  jimž  se  zasmějete,  chápete  se  nože  a 
již  listujete.  Rychle?  I  ne !  Vy  se  smějete  a  ta- 
ková kratičká  humoreska  vás  hezkou  dobu  lehtá 
na  bránice  .  .  Vřele  doporučujeme.*    Hlas  Lidu. 

s Humoresky  tyto  nikdy  nesevšední.« 

Národ  a  škola. 

sjedná  z  nejčeštějších,  ale  také  z  nejveselej- 
ších  knih.«  Nár.  Listy. 

»Dlouhá  řada  veselých  a  šibalsky ^přiostřených 
příhod  .  .  .1  Ceske  Slovo. 


Lze  dostat!  v  každém  knihkupectví. 
Nakladatelství  Jos.  R.  Vilímka  v  Praze,  Spál.  ul.  13.  Filiálka  ve  Vídni  I.,  Schottenring  1 


Hudební  dary! 

g^T"  Ceny  rozumějí  se  vesměs  ve  skvostných  původních  vazbách.  "^B^ 

1 A  operet  pro  piano. 

MĚi       Na  206  stranách  ve  skvost,  vazbě 
ML.  mm  pouze  K  4-80. 

(Z  obsahu :  Luxemburk,  manévry,  Krista,  Hoffman- 
novy  povídky  a  j.) 

1  Bernhardt, 
Album  mladých  pianistů. 

I  22  zcela  lehkých^  skladeb  pro  začátečníky  od  nej- 
prvnějších  začátků,  jako  zábavná  pomůcka  ke  každé 
škole.  —  Cena  K  4-40. 

Album  klasiků. 

56  písní,  arií  a  ballad  Beethovena,  Mozarta,  Men- 
delssohna,  Loewa,  Schuberta  a  Schumanna. 
Upravila  EMMA  DESTINNOVÁ. 
Pro  střední  hlas  s  průvodem  klavíru.  6  korun. 

Zlatá  Praha. 

Směs  nejoblíbenějších  nár.  písní  českých,  blafáckých, 
libických,  bechyňských  a  jiných  s  podložen,  textem. 
Složil  Mojmír  Urbánek. 

Cena  5  korun. 

Salonní  album. 

14  nejoblíbenějších  skladeb  salonních  pro  piano  na 
dvě  ruce.  JVlimo  jiné  též  skladby:  Modlitba  panny, 
Klášterní  zvonky,  Zlatá  rybka  a  j. 
Místo  28  korun  pouze  4  kor. 

Vítězslava  Nováka  klavírní 
skladby. 

Op.  24.  Sonáta  eroica.  Op.  32.  Slovácká  suita.  Op.  34. 
Valašské  tance.  —  Místo  14  K  pouze  10  K. 

La  Pluie  ďOr 

(zlatý  dešY). 

Pět  snadných  tanců  pro  piano  od  E.  KRAUSE. 

1.  Polka.     1    3.  Mazurka. 

2.  Valčík.    I    4.  Oavota. 

5  koř.                 5.  Kvapík.                   5  kor. 

Dvořákovo  album  20  pisni 

s  průvodem  klavíru. 
Mezi  nimi :  Když  mne  stará  matka,  Dobrii  noc.  Ach 

není  tu,  Kéž  duch  můj  sám.  Biblické  písně  a  j. 
Vydání  pro  vyšší  nebo  nižší  hlas,  místo  po  K  30  40 
pouze  po  7  K. 

Jos.  Suka  klavirni  skladby. 

Op.  1.  Suita,  Op.  22.  Jaro.  Op.  2.  b.  Letní  dojmy. 
Mí^tn  19  konin  noii7P  ft  knr 

Frimlovy  „Pisně  plsnl". 

Nové  písně  Závišovy  (3).   Písně  o  lichých  slibech. 
(3).  Ukolébavka.  Místo  19  K  pouze  6  K. 

Prochaskovy  populární 
francouzské  skladby 

pro  piano  na  2  ruce.  1.  Valše  revée.  2.  L'Esterei. 
Valše  leňte.  3.  La  Guerrero.  Valše  espagnole.  4. 
Verluisant.  Valše  leňte.  5.  Serenáda.  6.  Sans 
Gene.  Valše  tzigane.  7.  Gavotte  empire. 

Místo  15  korun  pouze  6  korun. 

Wenzel,  Protěž. 

8  melodických  salonních  skladeb  v  tyrolském  nár. 

slohu,  prostředně  těžké. 
1.  Jitro  na  horách.  2.  Alpská  růže.  3.  Večerní  zasta- 
veníčko.  4.  Veselá  horačka.  Mazurka.  5.  V  tančírně. 
Sousedská.  6.  Loučení  se  salaší.   7.  Zvuky  kytary. 
8.  Pozdrav  z  Tyrol.  —  4  koruny. 

slovensKe  pisne  iiaove 

s  průvodem  klavíru  upravil  Vít.  Novák. 
25  nejkrásnějších  písní.     5  koř.,  zpěvní  hlas  1  kor. 

LiDicKG  pisne 

s  prův.  klavíru.  Nejpopulárnější  sbírka  nejkrásnějších 
nar.  písní.  Vydal  J.  V.  Novotný.  8  K,  zpěvní  hlas  1  K. 

Smetanovy  opery. 

Klavír,  výtahy  s  českým  textem. 
Prodaná  nevěsta.  8  K.  Hubáčka.  14  K.  Ta- 
jemstvi.  10  K.  Dalibor.  10  K.  Čertova  stěna. 
14  K.  Braniboři  v  Cechách.  14  K. 

Classique  et  moderně. 

Sbírka  38  nejproslulejších  skladeb  pro  housle  a  klavír. 

Upravil  prof.  J.  M  a  r  á  k. 
5  svazků  po  5  K  neb  vždy  2  svazky  pohromadě  po 

8  K.  Všech  pět  svazků  pohromadě  18  K. 
Obsahuje  skladby :  Bach^  Beethoven,  Berlioz,  Beriot, 
Bizet,  Cajkovský,  Dvořák,  Ernst,  Fibich,  Handl, 
Chopin,  Vít.  Novák,  Rubinstein,  Schubert,  Smetana, 
Spohr,  Suk,  Vioti,  Wieniawski  a  j. 

Dvořákovo  klavír,  album. 

Ouvertura  Šelma  sedlák.  3  legendy.  2  valčíky.  2  slo* 
vanské  tance.  —  Místo  K  38'40,  pouze  7  K. 

Veškeré  kdekoliv  a  kýmkoli  inserované  hudebniny  lze  u  nás  vždy  dostati.  Levné  edice  v  největším  výběru. 
Závod  s  hudebninami,  velicosortiment,  sklad  a  půjčovna  pian  a  pianin 

nOJHtR  URBANEK,  PRAHO. 

doS?wa'tei,  Jungmannova  tHda  čís.  14.,  Hlávkův  palác. 

Adresa  pro  telegramy:  Dalibor,  Praha.  Telefon  č.  3006. 

Lipsko  1  Kanigstrasse  20.  Zastupitelstva  i  Londýn,  New  York,  Paříž,  Moskva,  Curych. 

Zásilky  na  venek  vyřizuli  .'jc  s  nejvétSi  pečlivosti  a  vždy  obratem  poíty.  —  Telefonické  a  telegrafické  objednávky  tém. 
N  nimiž  nestojíme  v  obcnodnim  spojeni,  možno  vyřiiovati  pouze  dobírkou.  Vázané  hudebniny  na  ukázku  se  nezasílají 

a  nelze  je  zpět  pfijiniati  aniž  vyměňovali. 

Občansftá  záložna  De  UršODících 

zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným. 
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Přijímá  Dklady 


5%  ze  sta. 


od  členů  i  nečlenů  na  vkladní 
knížky  počínaje  1  K  v  kaž- 
dém obnosu  a  zúrokuje  tyto 
Úroky  ze  vkladů  připočítávají  se  pololetně  (30.  června  a  31.  prosince) 
ku  vkladům  a  zúrokuje  se  takto  vzniklý  zůstatek,  aniž  je  nutno  za 
účelem  tímto  vkladní  knížky  zvlášť  predkládati.  Záložna,  majíc  v  inten- 
cích svých  přijití  pokud  možno  vkladatelům  svým  co  nejvíce  vstříc, 
vyplácí  vklady  i  ve  větších  obnosech  bez  výpovědi.  IVjVo  daň  dů- 
chodkovou  platí  záložna  za  své  pp.  vkladatele  sama. 

Vklady  30./9.  1910  K  4,477.188-31.   Zápůjčky  30./9. 1910  K  3,971.872-16. 

na  směnky  s  ručiteli  a  na  hypo- 
téky s  umořováním  libovolným. 

Dřftřiálfál  stavební  pozemky  z  celého  svého  Vršovického 

»  rWUOVfl  velkostatku  a  poskytuje  pánům  kupcům  těchto  po- 
zemků výhodné  stavební  úvěry, 
konají  se  vždy  ve  čtvrtek.  —  Úřednf  hodiny 
2  hodin  odpoledne.   V  nodéti  a  ve  svátek 
Od  I.  září  1909  ve  vlastním  domě. 


Poskytuje  půjčky 


Schůze  výbopové 

od  8  hodin  ráno  do 
se  neúřaduje. 
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Občanská 


ve  Vršovicích 


založená  roku  I888|  podléhá  1 

1.  odborné  revisi  Jednoty  záložen  v  Čechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku,  stanovené  zákonem  ze  dne 

10.  června  1903  a  výnosem  c.  k.  ministerstva  vnitra  ze  dne  8.  ledna  1904  č.  510; 

2.  odborné  revisi  celoroční,  vykonané  p.  Karlem  ZIndlem,  autor,  revidentem  a  c.  k.  přfs.  soudním 

znalcem  na  Král.  Vinohradech ; 

3.  revisi  prováděné  revisory,  volenými  valnou  hromadou  ze  řad  členstva. 


115 


m 


•  SocKy  • 

se  zrcadlem  ve  velkém  výběru 

za  báječně  levné  ceny 
od  K  5-60  výše. 


m 


Příbory  Servisy 

v  největším  výběru. 


mi 

m 

P> 

m 

?)& 
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maře. 

Veškeré  psací  potřeby. 

Gramofony.  Fonograffy. 

Desky  a  válce  všech  druhů. 


Mí 

Wl 

té 

té 


J.  Novák 

v  Praze  n.,  ve  Vodičkově  ulici  34. 
žádejte  cenník  A. 


ČAJ 


rum.franc.  koňáka  likéry,  indický 
arrak,  srěmská  slivovice,  španěl- 
ská a  portugalská  vlna.  Anglické 
suchary,  čokoláda  Suchard.  ::::: 


W.  STAŠÍKÚV  velkoobchod  čajem,  PRAHA, 

Ferdinandova  tř.  č.  32.  Vladislavova  nl.  č.  17.  W  Cenniky  zdarma  a  franko. 


KnZDS 


kdo  z  jakýchkoliv  důvodů  musí  se  zříci  po- 
žívání  kávy    zrnkové,    nechť   používá  za  ni 

FranciíDDO  MM  z  toDárny  pardubické 

jež  jest  rovnocennou,  dobře  chutnající,  koffeinu 
však  úplně  prostou  nahrážkou  za  kávu  zrnkovou. 


Anerkliý  tsanceláfsHy  nábytcls 


vyrábí  a  dodává  v  nejdokonalejším 
provedení  a  nejlevnějších  cenách  firma 

JIRA  A  SPOL.,  Debř  n.  Jiz. 

pp.  Josefodol-Kosmonosy. 

Filiálka:  PRAHA,  Jindřišská  ul.  12. 

žádejte  cenniky  a  rozpočty  na  úplná 
zařízení  kanceláří  a  účtáren.  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 


Telef.  4108. 
Ceny  levné. 


Cenniky 
obratem. 


)) 


SlbESm 


hornoslezské  odděl,  uhelné 

((        v  PRAZE 

Josefské  náměstí  £.  660,  Palác 
Obchod,  a  živnostenské  komory 

nabízí  na  vagony  a  povozy 
franko  do  každého  domu 


nelvyhlášenější  topivo. 


C.  k.  rakouské  státní 

dráhy. 


Pro  Zimní  sporty 

v  novější  době  i  v  Cechách  hodivě  pěstované  ský- 
tají tratě  c.  k.  státních  drah  hojnost  výhodně  po- 
ložených a  zvlášť  upravených  i  označených  míst 

• 

V  obvodu  Šumavy  leží  na  trati  Plzeň  —  Eisenstein : 
Eisenstein  a  Špicberk  (Prokop),  na  trati  Plzefi— 
Brod  n.  L  Čerchov  (stanice  Česká  Kubice). 

Nejstarší  sídlo  zimního  sportu  v  Čechách,  Jilem- 
nice, na  místní  dráze  Jilemnice  Martinice — ^Jablo- 
nec  n.  J. — Roketnice,  proslulo  každoročními  lyžař- 
skými závody  stejně  jako  Vysoké  nad  Jizerou, 
nejvýše  položené  město  v  Čechách  (1  h.  od  stanice 
Hradsko  nebo  Jablonec  nad  Jizerou  této  místní  dráhy). 
Jilemnice  jest  nejpříhodněji  položeným  východištěm 
pro  překrásné  krkonošské  tury  na  Jf arachov,  Hový 
Svěf,  Stěpánice,  Spíndelmiihle,  Sněžku  atd. 

Veškerá  uvedená  místa  jsou  stanicemi  » Svazu  lyžařů 
v  král.  Českém «;  členové  » Svazu «  a  spolků  zimní 
sporty  provozujících  požívají  (mimo  výhody  ve  sta- 
nicích poskytované)  při  sportovních  cestách  na  tra- 
tích c.  k.  rakouských  státních  drah 

slevy,  obnášející  as  307o  jízdného. 


český  houslař, 

soudní  přísežný  znalec  a  dodavatel  pražské  konservatoře 

ni5TR  MNTNER. 


Založeno  r.  1862. 


PRAHA, 


Založeno  r.  1862. 


závod  Václavské  náměstí  22. 


o 

D. 


PRAHA 


3 

fD 
3 

2>  (U 


Strun  50  druhů  SH^rnn 


hráče  orche- 
tak  pro  umělce. 

Zvláště:  Kubelíkovy  K  1* — ,  Slávia  K  1" — ,  Austrla  K  1' — ,  Russia  K  1.—,  Ruffini 
1  tah  40  h,  Pirazzl  1  tah  40,  drážďan.  K  1. —  Alliquot  K  1" — ,  čínské  s  plombou 
K  1'—,  Bohemienne  40  h,  Padua  Bertini  40  h,  pařížské  K  1' — ,  Owini  K  1' — . 
Hliníkové  D  (aluminium)  za  K  1'60  h  mistra  Lantnera  (chráněné)  nepředčil  dosud 
žádný  padělek.  Florentinské  G  stříbrné,  měkké  K  2* — ,  zlaté  G  ISkaratové  K  6  —. 
Cellové  struny  C,  G,  komposice  drátu  stříbr.  K  3' — .  Smyčce  od  K  2* —  do  K  500" — . 
Staré  mistrovské  housle,  cella,  violy  od  K  50*-  do  K  16.000' — .  Nové  kopie  našich 
mistrii K  50  — ,  K  100—,  K  150-—,  K  200'—.  NOVINKY!  Francouz,  pouzdra  a  metro- 
nomy. Americké  stojany  notové  a  pouzdra  všech  druhů.  Opravy  provádí  umělecky. 
Potahy  smyčců  K  1' —  až  K  2* —  během  1  hodiny.  Struny  zašlu  kamkoliv  obratem 
pošty,  porto  rekomm.  45  haléřů.  Mandoliny  pouze  italské.  (Rím  a  Cattania.)  Francouz- 
ské školní  housle  z  Mirecourtu  od  K  10* — .  Kompletované  housle  pro  hocha  za 
===  15,  20,  až  30  kor.,  pro  hráče  za  50,  80  až  100  kor.  v  pouzdře.  ===: 

Adressy  pp.  uCitelů  všech  hudebních  nástrojů  a  ladKů  pian  udám  zdarma. 

Odhady  nástrojů  od  5  K.  Cenníky  zašlu  ochotně. 


,  iiuuiuuiu  u  vuiiuy 

továrna  na  železný  a  mosazný  nábytek 

V  PRAZE-II.,  : 

na  Přikopé  6.  12.,  ■ 
doporučuje :  * 


Mosazné  postele.  Mosazné  myci 
stoly.  Mosazné  noční  stoly.  Mosazné 
stojany  na  šaty.  Nové  vzory  poio- 
mosazného  a  železného  nábytku. 
Dětské  kočárky  moderních  vzorů. 

KOBERCE 

v$ech  druhfi,  jakož  i 
záclony  a  story  (kraj- 
kové, tylové  i  látkové). 


1 


Dámské  plaidj. 

Předložky  koieilnové 
va  velkém  výbiru  na 
akladé. 


KOŽICHY 

::   městské,  cestovní,  automobilní,  :: 

žakety  kožešinové 

a  láticovó  kožešinou  podSIté, 

angl.  raglány,  kožešinové  límce 
a  stoly  dámské,  rukávníky,  ná- 
nožníky  a  všechno  zboží  kožeš- 
nické  v  nejvěišfm  wýbéru 

na  skladě  má  a  na  ukázku  zasílá 

Tržnice  kožešníků 

VDro  TA  v  Karlově  ul. 
'^^^*'^í  £.||vl.patfe. 


ChCCtC"!!  '^^"P'^'  jemné  a  trvanlivé  klo- 
boukyi  neopomeňte  si  pro- 
hlédnouti  representační  výkladní  skříně  firmy 


o.  F.  HESS 

továrna  klobouků,  Praha. 


Hlavní  sklady 
Celetnául.38. 


Telefon  čís.  169. 
Příkopy  č.  1093. 


Filiální  závod 
Příkopy  č.  5. 


žádejte  bohatě  lllustrovaný  cenník  nejnovějších  tvarů 
klobouků  saísony  1910. 

GRANb-PRIX:  LONDÝN,  PAŘÍŽ  a  VÍDEŇ. 


Pražská  úDěrní  banka. 

Filiálky  v  Kolíně,  Olomouci,  ve  Lvově,  Brodecii  (Halič)  a  v  Běleliradě  (Srbsico). 
Alce.  kapitál  K  18,000.000.  Reservní  fondy  K  10,000.000.  Založena  r.l870. 


Upisování  nov9ch  akcii 

VII.  emise  (druha 


Mimořádná  valná  hromada  pp.  akcionářů  Pražské  úvěrní  banky  usnesla 
se  dne  19.  září  1910,  aby  byl  zvýšen  akciový  kapitál  z  K  12,000.000* —  na 
K  20,000.000' —  a  zmocnila  správní  radu,  aby  dle  potřeby  a  poměrů  trhu 
peněžního  toto  zvýšení  postupně  provedla. 

Provedši  v  září  1910  část  této  emise,  jíž  zvýšen  akc.  kapitál  z  K  12,000.000 
na  K  18,000.000* — ,  přistupuje  podepsaná  správní  rada  k  emisi  zbývajících 
K  2,000.000*—  a  zve  ]páJtty  aaiá:cio«máÍ»«  ve  smyslu  §  7.  stanov 

k  upisování 

5000 nových  aiccií  po  K400'-nom., 

čímž  akciová  jistina  zvýšena  bude  z  obnosu 

K18,000.000--  nom.  na  K 20,000.000--  nom. 

a  usnesení  valné  hromady  ze  dne  19.  září  t.  r.  plně  bude  provedeno  za  ná- 
sledujících podmínek: 

1.  Na  každých  9  starých  akcii,  jež  za  účelem  vykonání  práva  přejíma- 
cího k  odkolkování  jest  předložití,  připadá  1  nová  akcie  po  K  400* —  nom., 
která  účastní  se  podílu  na  zisku  za  r.  1911. 

2.  Cena  nových  akcií  stanovena  pro  majitele  starých  akcií  obnosem 


při  čemž  bude  pánům  upísovatelům  nahražen  ze  splaceného  obnosu 
4V2%  úrok  ode  dne  složení  do  31.  prosince  1910. 

3.  Lhůta  upisovací  trvá  od  19.  do  31.  prosince  1910. 

4.  Upisovali  lze  u  pokladen  ústavu  v  Praze  a  jeho  filiálek  v  Kolíně, 
Olomouci,  ve  Lvově,  v  Brodech  (Halič)  a  v  Bělehradě  (Srbsko)  jakož  i  u 
pokladen  banky  „Union"  ve  Vídni  a  bankovního  domu  Ludwig  Kantor  ve 
Vídni  (I.,  Wípplingerstrasse  21). 

5.  Akcionářům,  kteří  se  nehodlají  subskripce  na  novou  emisi  zúčastniti, 
obstará  prodej  přejímacích  práv  Pražská  úvěrní  banka,  jež  rovněž  sprostřed- 
kuje  prodej  práv,  připadajících  na  zlomky  starých  akcií  a  obstará  koupi  pře- 
jímacích práv  neakcionářům,  kteří  by  nové  akcie  upsati  hodlali. 

6.  Nové  akcie  úplně  splacené  vydány  budou  při  složení  příslušného 
obnosu  ihned;  na  požádání  poskytne  však  Pražská  úvěrní  banka  také  zálohu 
na  odebrané  nové  akcie,  kterou  lze  spláceli  ve  lhůtách  libovolných. 

7.  Výtěžek  za  vydané  nové  akcie  nad  cenu  nominální  docílený  připadne 
po  srážce  výloh  s  emisí  spojených  plně  reservnimu  fondu  ústavu,  takže  zvýší 
se  reservní  fond  banky  na  více  než  K  11,300.000  čili  na  více  než  SGVaVo 
akciového  kapitálu. 

V  PRAZE,  dne  18.  prosince  1910.  Za  správní  radu: 

Vilém  GotzI,  předseda. 


Majitel,  vydavatel  a  zodpovědný  redaktor  JOSEf^  PAVEK.  —  Tibkla  > Politika*  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  1'raze. 


